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JM  ærværende  andet  Bind  af  Aarsberetninger  fra  det  Kongelige  Geheimearchiv  er  udgivet 
i  fem  aarlige  Hefter  i  Aarene  1856 — 60,  hvert  Hefte  bestaaende  af  to  eller  tre  Af- 
delinger,  der  ved  Bindets  Slutning  maae  udtages  af  Hefterne  og  forbindes  med  hinanden, 
som  ved  Signatur  og  Pagination  er  anviist.  Om  de  ved  Udgivelsen  fulgte  Grundsæt- 
ninger haaber  jeg  tilstrækkeligt  at  have  udtalt  mig  i  forste  Bind,  der  fandt  en  saa 
lærerig  og  velvillig  Bedommelse ;  de  samme  Grundsætninger  ere  fulgte  i  dette 
nye  Bind. 

Den  forste  Afdeling,  eller  Arehiv-Efterretningerne  i  kort  Uddrag,  havde  jeg 
gjerne  indskrænket  til  et  mindre  Rum,  da  jeg  meget  vel  indseer,  hvor  lidet  interessant 
den  maa  være,  og  jeg  vil  ogsaa  fremdeles  bestræbe  mig  derfor,  om  det  kunde  lade 
sig  gjore  uden  Forandring  i  sammes  Character  og  uden  Skade  for  dens  Betydning. 
Men  de  i  Archivet  stedse  tiltagende  Forretninger  og  Arbeider  maatte  dog  i  denne 
Afdeling  kortelig  nævnes. 

Den  anden  Afdeling  indeholder  forhen  utrykte-  eller  unoiagtigt  trykte  Aet- 
stykker  til  Dansk  Historie ;  men  medens  jeg  i  første  Bind  fornemmelig  havde  optaget 
Stykker,  henhørende  til  Kongernes  eller  Kongehusets  Historie,  har  jeg  derimod  for 
dette  Bind  samlet  egentlige  Statsacter  til  Statsforfatningens  og  Statsbestyrelsens  indre 
Historie.  Den  forste.  Samling  indbefatter  Kongernes  Haandfæstninger,  hvoraf  vel  de 
fleeste  tidligere  have  været  trykte,  men  i  Almindelighed  saa  uheldigt,  at  en  fuldstændig 
og  critisk  Udgave  længe  var  et  foleligt  og  ofte  udtalt  Savn ,  og  den  slutter  med 
Souverainetets-  og  Hyldings-Acterne,  hvis  ældre  Aftryk  i  „Nye  Samlinger  til  den 
Danske  Historie"  især  i  de  for  Samtidens  Personalhistorie  saa  vigtige  Navne -Under- 
skrifter vrimler  af  Urigtigheder.  Den  anden  Samling  bestaaer  af  Instructioner  for  de 
vigtigste  Statsembeder  eller  Statsembedsmænd  fra  SouverainetetsPeriodens  férste  Dage 
indtil  det  Tidspunct,  da  den  nye  Organisation  af  Regjcringen  kunde  ansees  for  gjennem- 
fflrt;  det  allermeeste  deraf  har  ikke  tidligere  været  trykt.  I  begge  Samlinger  er  der 
ved  hvert  enkelt  Stykke  givet  Oplysning  om,  hvorfra  det  er  taget,  og  dertil  endnu  et 
stundom  temmelig  rigeligt  critisk  Apparat.    Aftrykket  er  besorget  med  al  den  diploma- 


tiske  Noiagtighed,  som  det  ved  forenede  Kræfter  har  været  muligt  at  anvende;  dog 
maa  jeg  derved  gjore  tvende  Bemærkninger.  For  det  forste  have  vi  i  dette  Bind 
fulgt  den  Regel ,  at  store  Forbogstaver  i  de  ældre  Breve  alene  ere  brugte  ved  Egen- 
navne, og  at  den  nuværende  Tids  Skrivemaade  i  denne  Henseende  er  brugt  i  de  nyere 
Stykker,  medens  vi  i  forste  Bind  have  sogt  at  gjengive  Originalens  eller  Haandskriftets 
store  og  smaa  Bogstaver.  Erfaring  havde  nemlig  lært,  at  denne  Art  af  diplomatisk 
Troskab  deels  meget  vanskelig  lod  sig  anvende,  deels  var  uden  synderlig  Betydning; 
thi  det  havde  ofte  viist  sig  næsten  umuligt  at  afgjore,  om  et  Bogstav  burde  ansees  for 
stort  eller  lille,  og  hyppigt  forekom  det  Tilfælde,  at  de  selvsamme  Ord  i  det  samme 
Stykke  faa  Linier  fra  hinanden  vare  i  denne  Henseende  forskjelligt  skrevne.  For  det 
andet  have  vi  i  de  fleeste  af  Haandfæstningerne  betegnet  de  enkelte  Artikler  i  Marginen 
med  smaae  Tal,  der  ikke  findes  i  Originalerne  og  heller  ikke  ganske  svare  til  de 
ældre  Udgaver,  som  hverken  indbyrdes  stemme  overeens  i  denne  Optælling  eller  have 
udfort  den  med  tilbørlig  Skjønsomhed.  Kun  i  Kong  Frederik  II's  Haandfæstning  er 
den  Artikel-Inddeling  fulgt,  der  findes  i  Udgaven  af  1562. 

Den  tredie  Afdeling  indeholder  to  Stykker,  der  leilighedsviis  tilbødes, 
nemlig  et  Diplomatarium  fra  Kannike -Collegiet  i  Haderslev  og  en  kort  kalendarisk 
Undersøgelse.  * 

Til  Slutningen  findes  tvende  Registre:  det  ftrste  over  Archiv-Efterretningerne 
i  første  og  andet  Bind  er  samlet  af  mig  selv,  det  andet  meget  betydeligere  over  Aet- 
stykkerne  i  andet  Bind  af  Can cellist  Lieut.  Plesner.  Og  dette  sidste  skal  jeg  tillade 
mig  at  henlede  særdeles  Opmærksomhed  paa,  da  det  indeholder  værdifulde  Oplysninger, 
især  personalhistoriske  vedkommende  Hyldingsacternes  Underskrifter. 

Med  Hensyn  endelig  til  den  Understøttelse ,  jeg  har  nydt  ved  Udgivelsen  af 
dette  andet  Bind ,  kan  jeg  ganske  henvise  til ,  hvad  jeg  har  sagt  om  det  første. 
Enhver  af  os  har  ved  begge  udført  den  samme  Deel  af  Arbeidet.  Lieut.  Plesner 
har  efter  mit  Onske  paataget  sig  den  besværligste  Deel;  Prof.  Kali  Rasmussen  og 
Hr.  Matthiessen  have  med  lige  Velvillie  udført  deres,  saa  ofte  jeg  ønskede  det. 
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UDSIGT  OVER  DET  KONGELIGE  GEHEIMEARCHIVS  TILSTAND  OG  VIRKSOMHED 

I  AARET  1855. 


O  om  en  Begivenhed  af  særdeles  Interesse  for  det  Kongelige  Geheimearchiv  i  dette 
Aar  fortjener  udentvivl  allerfftrst  at  nævne»  Udforeisen  af  den  allerede  forud  bestemte 
Aflevering  af  de  ældste  Archivalier  fra  det  forrige"  holstenske  Cancellies  Archiv.  Der- 
ved er  Planen  til  at  samle  i  Geheimearchivet  samtlige  ældre  Archivalier  indtil  omtrent 
Midten  af  det  attende  Aarhundrede  rykket  et  betydeligt  Skridt  nærmere.  Endnu  videre 
vilde  man  dog  have  været,  dersom  ikke  Mangelen  paa  Plads  havde  gjort  det  nddven- 
digt  at  standse  allerede  begyndte  Afleveringer,  navnlig  den  fra  Indenrigsministeriets 
Archiv,  og  den  endelige  Ordning  vil  være  betinget  af,  at  Geheimearchivets  Locale 
paa  en  eller  anden  Maade  udvides,  saaledes  som  det  allerede  for  længe  siden  har 
været  bestemt.  Hvad  i  denne  Henseende  kunde  være  at  gjSre,  vil  nedenfor  paa  sit 
Sted  blive  omtalt,  idet  man  her  meddeler  det  sædvanlige  Uddrag  af  den  under  sexog- 
tyvende  Februar  1856  indleverede  allerunderdanigste  Aarsberetning. 

i. 

Det  Kongelige  Geheimearchiv  har  i  Aaret  1855  modtaget  Tilvæxt  deels  fra 
Hans  Majestæt  Kongen,  deels  fra  Ministerierne,  deels  som  Gaver  fra  enkelte  Pri- 
vatmænd. 

A.  Hans  Majestæt  Kongen  har  behaget  at  lade  nedlægge  i  Archivet  følgende 
Stykker: 

1.  En  Kongelig  Befaling,  udstedet  den  anden  Juni  1771  af  Struensee  til  Jæ- 
germester Levetzow,  at  fungere  som  Dommer  ved  Væddel5bet  paa  KjSbenhavns  Fælled 
den  fjerde  Juni  næstefter.  Dette  Stykke  blev  leveret  den  anden  Juni  1855,  og  den 
allerunderdanigste  Revers  for  Modtagelsen  givet  to  Dage  senere. 

II  B.  1  H.  (1856)  ^«beretninger.  a* 


IV  1856. 

2.  Trende  Stykker  af  1773  vedkommende  Arveprinds  Frederiks  Appanage, 
leverede  ved  et  allerhoieste  Reskript  af  Skodsborg  den  otteogtyvende  Juli,  mod  den 
sædvanlige  Revers  af  eenogtredivte  Juli  næstefter. 

2.  En  Samling  af  lærde  Breve  til  Biskop  Munter,  som  af  dennes  ældste  S6n, 
Herr  Justitsraad  Munter,  var  Hans  Majestæt  offereret.  Tilstillet  Geheimearchivet  ved 
allerhoieste  Reskript  af  sextende  September,  mod  den  sædvanlige  Revers  af  attende 
samme  Maaned. 

B.  Ministerier  og  offentlige  Auctoriteter  have  i  Aaret  1855  leveret  adskillige 
Archivsager,  for  en  stor  Deel  som  en  Folge  af  den  vedtagne  Plan,  at  dette  Archiv 
skal  bevare  alle  ældre  Regjerings-Archivalier  indtil  Aaret  1750  eller  omtrent  ved  dette 
Tidspunkt,  efter  de  enkelte  Ministerial-Archivers  særlige  Tarv: 

1.  Indenrigsministeriets  store  Aflevering  har,  som  ovenfor  antydet,  forelobig 
maattet  standse,  fordi  Geheimearchivet  savner  Plads  til  at  modtage  den  store  Mængde, 
som  endnu  derfra  er  det  bestemt.  Derimod  sendte  dette  Ministerium  den  syvogtyvende 
August  en  i  dets  Archiv  fundet  forseglet  Pakke  med  Paaskrift:  „Lynarske  Papirer." 
Revers  for  Modtagelsen  blev  givet  den  niogtyvende  August,  og  Pakken,  naturligviis  i 
samme  Stand,  deponeret  paa  det  behorige  Sted. 

2.  Justitsministeriet  har  skjænket,  nærmest  til  det  i  Geheimearchivet  som  en 
særlig  Afdeling  bevarede  Kongelige  Danske  Selskabs  Archiv,  et  haandskrevet  Værk  i 
fem  Folio -Bind,  sædvanlig  kaldet  de  Benzonske  Stamtavler.  Da  Geheimearchivarius 
som  saadan  maa  forestaae  den  Deel  af  Danske  Selskabs  Archiv*,  der  har  sin  Plads  i 
Geheimearchivet,  har  han  den  toogtyvende  October  reverseret  for  Modtagelsen  paa  det 
af  Justitsministeriet  bestemte  Vitkaar,  at  Værket  skulde  være  tilgjængeligt  for  Mini- 
steriets Brug. 

3.  Krigsministeriet,  hvorfra  allerede  sex  Partier  vare  afleverede  if&lge  den 
ældre  Bestemmelse  indtil  1750,  onskede  den  femte  Februar,  at  Geheimearchivet  skulde 
modtage  dets  Archivalier  indtil  1763  som  et  for  dette  Ministeriums  Organisation  mere 
passende  Tidspunkt,  og  da  Geheimearchivet  er  anseet  for  pligtigt  til  at  modtage,  hvad 
Ministerierne  ville  afgive,  erklærede  det  sig  den  ottende  Februar  villigt  dertil.  Der- 
efter afleverede  Krigsministeriet  den  fjortende  og  syttende  Marts  samt  den  treog- 
tyvende og  fireogtyvende  April  af  den  ældre  Svite  (indtil  1750)  det  syvende  og  ot- 
tende Partie,  nemlig  sex  Protocoller  og  toogtyve  Pakker  angaaende  Armeens  Organi- 
sation 1689 — 1748,  femogtyve  Protocoller  og  sexogtredive  Pakker  Miscellanea  1650— 
1750,  fireogfyrgetyve  Protocoller  og  tohundredeogtre  Pakker  af  Oversecretariatets  Ar- 
chiv 1700 — 1750,  det  forrige  Krigscancellies  Correspondance  1700 — 1720.  Reversen 
blev  givet  den  tyvende  Marts  og  femogtyvende  April.  Afleveringen  af  den  nyere 
Svite  (1750—1763)  skeete  den  otte-  og  niogtyvende  Marts  og  den  tyvende  Mai  i  to 
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Partier,  og  bestod  af  indkommende  og  udgaaende  Sager,  Etater,  Ancienneteter ,  Bog- 
holderi-Boger, Kongelige  Resolutioner.  Revers  derfor  blev  givet  den  niogtyvende 
Marte  og  treogtyvende  Juni. 

4.  Marineministeriet  leverede  den  niende  November  som  Supplement  til  dets  tid- 
ligere Aflevering  nogle  Aktstykker  vedkommende  Skagens  og  Anholts  Fyr  1631 — 1719, 
mod  Revers  af  samme  Dag. 

6.  Det  Kongelige  Ministerium  for  HertugdSmmet  Slesvig  udforte  den  tredie 
Januar  den  i  Slutningen  af  forrige;  Aar  bebudede  Aflevering,  der  udgjorde  ti  Afdelinger, 
nemlig:  a)  det  Gottorpske  Archiv,  b)  det  storfyrstelige  Archiv,  c)  det  Gliicks borgske 
Archiv,  d)  det  Rantzauske  Archiv,  e)  Acta  Breitenauiana,  f)  en  Diplom-Samling  indtil 
1766,  g)  et  haandskrevet  Diplomatarium,  h)  originale  Breve  af  Gottorpske  og  Sftnder- 
borgske  Hertuger,  i)  Acta  vedkommende  Altonaer-  og  Pinneberger-Tractaten,  k)  Sam- 
ling af  enkelte  Diplomer.  Revers  gaves  samme  Dag.  Hvad  de  tilsvarende  ældre  Kjo- 
bcnhavnske  Archivalier  angaaer,  meldte  Ministeriet  fremdeles  den  anden  Februar, 
at  det  ogsaa  vilde  aflevere  dem,  dog  kun  indtil  Aaret  1730,  da  der  med  dette  Aar 
begyndte  en  ny  Epoche  i  Ministerial-Archivets  Anordning,  og  Afleveringen  udfortes 
derefter  i  trende  Afdelinger  mod  Revers  af  resp«  niogtyvende  Marts,  syttende  August 
og  fireogtyvende  November.  Disse  Afleveringer  ere  de  allervigtigste,  som  i  dette  Aar 
ere  skeete.  Geheimearchivet  har  derved  erholdt  en  meget  betydelig  og  meget  inter- 
essant Tilvæxt,  og  gjort  et  stort  Skridt  til  Udførelsen  af  den  ofte  nævnte  i  Ministe- 
rierne besluttede  Ordning  af  Forholdet  mellem  dette  Archiv  og  de  praktiske  Departe- 
ments-Archiver.  —  Endelig  skylder  Geheimearchivet  endnu  i  dette  Aar  samme  Mini- 
sterium den  værdifulde  Gave  af  en  Pergaments- Codex  af  Liber  censualis  episcopi  et 
capituli  Slesvicensis,  der  hidtil  befandt  sig  i  en  privat  Samling,  men  nu  blev  kjobt  og 
indlemmet  i  dette  Archiv. 

6.  Amtmanden  i  Randers,  Herr  Kammerherre  RosenSrn,  indsendte  den  attende 
August  en  betydelig  Samling  af  Fæste-,  Thing-  og  Skifte- Pr otocoller,  der  hidtil  havde 
beroet  i  Amts-Archivet,  otteogfyrgetyve  Volumina  in  Folio,  og  den  toogtyvende  samme 
Maaned  kom  dertil  endnu  nogle  senere  fundne  Stykker.  Revers  blev  givet  den 
attende  August. 

7.  Borgemesteren  i  Helsingor,  Herr  Etatsraad  Olrik,  leverede  den  fjortende 
Februar  en  lille  Samling  af  gamle  Brevskaber  mellem  1426  og  1648,  meest  Perga- 
menter, dog  for  det  forste  kun  som  et  Depositum.  Det  er  vel  muligt,  at  den  kunde 
blive  Archivets  Eiendom. 

C.    Ved  private  Gaver  har  Geheimearchivet  i  afvigte  Aar  1855  erholdt  folgende: 

1.  En  Deel  gamle  Pergamenter,  SkjSder,  Mageskiftebreve  og  deslige,  der 
bevaredes  i  Danske  Selskabs  Archiv,   men  tilfældigviis  ikke  var  bleven  afleveret  med 
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Selskabets  ovrige  Archivalier.  Disse  bleve  nu  forenede  med  Selskabets  Samlinger,  der 
gjemmes  i  Geheimearchivet  som  en  særlig  Afdeling.  Ligeledes  overlod  Danske  Sel- 
skab til  Geheimearchivet  en  liden  Rest  af  gamle  BSger,  henhorende  til  Dansk  Historie, 
som  ikke  vare  blevne  solgte,  da  Selskabet  i  sin  Tid  afhændede  sine  Bøger. 

2.  Nogle  gamle  Documenter,  vedkommende  Kj5b  og  Salg  af  Jordegods,  For- 
ærede af  Froken  Carlsen,  mod  Revers  og  Taksigelse  af  sextende  Marts. 

3.  Et  Pergaments-Brev,  hvorved  Petrus  Rochini,  magister  generalis  ord.  præ- 
dicc.,  den  tredivte  Marts  1450  deelagtiggjor  Otto  Nielsen  (Rosenkrands)  og  hans  Hustru 
Else  Holgersdatter  (Krognos)  i  Ordenens  gode  Gjerninger.  Gaven  gjaldt  nærmest 
Danske  Selskabs  Samlinger.    Giveren  Snskede  ikke  at  navngives. 

4.  Statuter  for  et  Brandgilde  af  1574—1580  i  Brodersby  i  Slesvig,  fornyede 
1694,  med  en  Autobiographie  af  Sognepræsten  Herman  Royer.  Foræret  den  niogtyvende 
August  af  Pastor  Ewaldsen  i  Brodersby,  hvem  Revers  og  Taksigelse  den  tiende  Sep- 
tember  blev  tilstillet. 

5.  Dr.  Balthazar  Munters  egenhændige  Manuskript  til  Bekehrungsgeschichte 
des  Grafen  Struensee,  foræret  af  Herr  Justitsraad  Miinter  den  femogtyvende  September 
mod  Revers  og  Taksigelse  af  syvogtyvende  s.  M. 

6.  En  Fortegnelse  over  de  vigtigste  Documenter,  der  findes  i  Nakskov  Raad- 
huus-Archiv,  foræret  af  Cand.  theol.  Friis,  Bestyrer  af  Nakskov  Realskole,  som  derfor 
den  femogtyvende  Juli  modtog  Geheimearchivets  Revers  og  Taksigelse. 

7.  Det  efter  den  Kongelige  Norske  Regjerings  Foranstaltning  udgivne  Værk, 
Norske  Stiftelser,  I  Bd.  2  Hefte  og  U  Bd.  1  Hefte,  forærede  den  sextende  Januar  og 
otteogtyvende  October  af  det  Kgl.  Norske  Regjerings -Departement  for  Kirke-  og  Un- 
derviisningsvæsenet,  som  Fortsættelse  af  den  tidligere  Gave. 

Endnu  kunde  her  anfftres  en  liden  Erhvervelse,  som  Archivet  har  gjort  ved 
Kjob,  nemlig  tvende  ziirlige  Pergaments -Akter,  indeholdende  en  kortere  Recension  af 
Grevernes  Privilegier,  daterede  den  femogtyvende  Mai  1671 ,  den  ene  underskrevet  af 
Kong  Christian  den  Femte,  parapherét  af  Griffenfeldt,  men  derefter  igjen  kasseret, 
den  anden  endnu  ikke  underskreven.    Kjobte  hos  en  herværende  Antiquar. 

Endelig  bdr  det  ogsaa  bemærkes,  at  det  Spdrgsmaal  i  afvigte  Aar  har  været 
reist,  om  man  burde  samle  i  Hovedstaden  de  ældste  Kirkeboger  og  Skifteprotocoller 
fra  hele  Riget  for  at  sikkre  dem  mod  Ødelæggelse.  Men  derom  er  endnu  ikke  nogen 
Bestemmelse  hidtil  meddeelt  Geheimearchivet. 

IL 

Af  Archivalierne  selv  er  i  dette  Aar  intet  udgaaet  af  Geheimearchivets  Sam- 
linger.    Derimod  har   dette  Archiv   afgivet    til   mere  passende  Bevaring  i  en  anden 
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offentlig  Samling  et  Stykke,  som  formodentlig  i  en  ældre  Tid,  da  man  ikke  saa  ndie 
sondrede  Rariteter  og  Archiv alier,  her  havde  faaet  Plads,  —  nemlig  en  chinesisk  StoL 
Denne  henstod  i  een  af  Hvælvingerne,  hvor  Inspectoren  over  det  Kongelige  ethno- 
graphiske  Musenm  saae  den  og  dnskede  at  indlemme  den  i  Museet.  Fra  Geheime- 
archivets  Side  knnde  intet  være  til  Hinder  derfor,  og  den  blev  saaledes  efter  Mini- 
steriets Befaling  overleveret  til  Overdirecttiren  for  de  Kongelige  Kunstsamlinger  den 
eenogtyvende  August. 

III. 

Arbeiderne  i  Archivets  egen  Tjeneste  ere  fremmede  efter  de  gjældende  Regler 
og  i  de  til  Contoirtid  bestemte  Timer,  i  hvilken  enhver  af  Archivets  Embedsmænd  og 
Stipendiarer  har  udfort  den  ham  i  Almindelighed  eller  i  Særdeleshed  overdragne  Deel. 

Registrator,  Professor  Kali  Rasmussen  har,  som  sædvanligt,  ifolge  den  for  Tiden 
bestaaende  Fordeling  af  Archivarbeiderne,  besdrget  Fremtageisen  af  de  ældre  Sager, 
der  have  været  i  Brug;  han  har  derhos  med  sin  bekjendte  Velvillie  og  Detailkund- 
skab veiledet  de  Fremmede,  som  havde  Tilladelse  at  besdge  Archivcontoiret  i  viden- 
skabeligt Oiemed.  I  den  Tid,  som  Opfyldelsen  af  disse  specielle  Pligter  levnede  ham, 
har  han  deeltaget  i  de  Arbeider,  som  ere  fælleds  for  alle,  nemlig  Registraturen.  Han 
har  saaledes  registreret  og  indordnet  i  den  topographiske  Samling  paa  Pergament,  eller 
den  saakaldte  Vossiske  Samling,  et  meget  betydeligt  Antal  Documenter,  som  Confe- 
rentsraad  Vedel  Simonsen  i  sin  Tid  havde  indsamlet  og  foreløbig  afleveret  til  det 
Kongelige  Danske  Selskab  for  Fædrelandets  Historie  og  Sprog.  En  Deel  Tid  anvendte 
han  ogsaa  paa  den  i  Geheimearchivets  trykte  Aarsberetning  optagne  Afhandling  i 
Anledning  af  de  nylig  fundne  Fragmenter  af  en  Codex  af  Saxo. 

Cancellist,  Lieut.  Plesners  specielle  Deel  af  Contoir-Forretningerne  er  Forelsen 
af  den  officielle  Copiebog  over  udgaaende  Expeditioner  og  Fremtageisen  af  de  nyere 
Arcbivalier,  der  skulle  benyttes;  han  har  derhos  i  afvigte  Aar  besdrget  den  ffcrste 
Modtagelse  af  de 'fra  Krigsministeriet  og  det  slesvigske  Ministerium  afleverede  Archi- 
valier.  Fremdeles  har  han  væsentlig  deeltaget  i  Afskrivningen  og  Correcturen  af  den 
trykte  Aarsberetnings  fjerde  Hefte  og  samlet  det  dertil  htirende  Register  over  de  fire 
forste  Hefter  eller  det  forste  Bind.  Den  Tid,  som  derefter  blev  tilbage,  har  han 
anvendt  paa  Registraturen  af  de  Pergamenter,  som  fra  Danske  Selskab  vare  afleverede, 
hvoraf  han  har  registreret  trehundredoghalvfjerdsindstyve  Stykker  og  leilighedsviis  af- 
skrevet enkelte  Documenter  for  det  store  haandskrevne  Diplomatarium. 

Stipendiarius  Matthiessen  har  i  Almindelighed  været  beskjæftiget  med  Registra- 
turen. Han  har  fortsat  det  begyndte  vidtloftige  Arbeide  at  omregistrere  Registranterne 
af  det  saakaldte  Gemeinschaftliches  Archiv,  Cap.  IX  og  X,  og  suppleret  Cap.  VI.  Und- 
tagelses viis,   naar  mange  specielle  Forretninger  have  været  at  bésorge,   har  han  taget 
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Deel  i  disse.  Han  har  saaledes  afskrevet  en  Deel  Aktstykker,  som  til  forskjellig  Tid 
have  været  forlangte,  gjennemgaaet  adskillige  Samlinger  som  Forberedelse  til  Arbeider, 
der  skulde  udføres,  og  vicarieret  ved  Copiebogen,  naar  Cancellisten  paa  anden  Maade 
var  sysselsat. 

Stipendiarius  Secher  har  saagodt  som  udelukkende  registreret  den  ham  til 
Registrering  overgivne  Samling  „Danske  Kongers  Historie."  Da  han  i  Regelen  ikke 
har  været  afdraget  fra  dette  Arbeide,  og  da  en  betydelig  Deel  af  disse  Archivalier  kun 
egne  sig  til  en  summarisk  Registratur,  har  han  i  Aarets  Ldb  gjennemgaaet  et  meget 
betydeligt  Antal  af  disse  Sager. 

Den  extraordinaire  Medhjælper,  Prof.  T.  Becker,  har  ogsaa  udelukkende  været 
beskjæftiget  med  Registrering.  Han  har  fortsat  sit  Arbeide  med  den  „Topographiske 
Samling"  paa  Papir,  der  er  alphabetisk  ordnet,  sluttet  Bogstavet  H  og  er  kommen  ind 
i  Bogstavet  M. 

Geheimearchivarius  har  i  sin  udførlige  Aarsberetning  aflagt  Hs.  Majestæt  og 
Ministeriet  Regnskab  for  sin  Embedsførelse,  der  har  fordret  hans  personlige  Nærvæ- 
relse og  Arbeide  i  Archivet  hver  Dag  i  hele  Contoirtiden  og  udenfor  denne.  At  spe- 
cificere hans  Forretninger  turde  ikke  her  være  passende,  og  er  hellerikke  fornødent, 
da  hele  denne  Beretning  formeentlig  vil  give  Oplysning  derom. 

IV. 

Geheimearchivets  almindelige  Forbindelse  med  Hs.  Majestæt  og  AUerhøistsam- 
mes  Regjering  bestaaer  i  at  vælge  og  meddele  de  Aktstykker  og  Oplysninger  fra  en 
ældre  Periode,  der  maatte  blive  forlangte.  Disse  Forretninger,  der  i  en  tidligere  Tid 
kun  sjeldnere  forefaldt,  have  naturligviis  meget  tiltaget,  efterat  Regjerings-Archiverne 
have  afgivet  saameget  til  dette  Archiv,  at  dets  Locale  i  faa  Aar  er  voxet  fra  neppe 
halvanden  til  over  halvfemte  Hvælving.  Af  de  til  Regjeringsauctoriteterne  gjorte  Med- 
delelser skal  man  dog  —  af  Grunde,  som  i  disse.  Aarsberetninger  oftere  (f.  Ex.  1854, 
p.  LXXVIII)  ere  anførte  eller  antydede  —  her  indskrænke  sig  til  at  nævne  dem,  som 
enten  i  og  for  sig  ere  af  Betydenhed,  eller  som  paa  en  vis  Maade  falde  udenfor  de 
Regler,  der  i  ældre  Tid  anvendtes,  naar  Meddelelser  skulde  skee  fra  dette  Archiv. 

A.  Hans  Majestæt  befalede  Geheimearchivarius  den  trettende  April  at  frem- 
tage og  levere  tvende  Stykker  af  det  Høikongelige  Huus's  nyere  Archivalier,  og  gav 
ham  den  sextende  s.  M.  Decharge  derfor  med  Tilføiende,  at  de  efter  Afbenyttelsen 
vilde  blive  remitterede.  Allerhøistsamme  befalede  fremdeles  den  eenogtyvende  April 
at  opsætte  nogle  Efterretninger  om  Runestenen  paa  Julianehøi,  hvilke  ogsaa  den  otte- 
ogtyvende s.  M.  bleve  levepede  og  kort  efter  benyttede  ved  det  Kongelige  Nordiske 
Oldskrift-  Selskabs  Mode  paa  Christiansborg.     Allerhøistsamme  befalede  endvidere  Ge- 
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heimearchivarius  den  sjette  September  at  meddele  sine  private  Optegnelser  angaaende 
Undersogelsen  af  Kongegravene  i  Ringsted  som  en  forelobig  Efterretning,  indtil  det 
udforlige  Arbeide  kunde  fuldendes  af  de  Mænd,  hvem  dette  var  betroet.  Endelig  be- 
falede Hs.  Majestæt  at  levere  Allerltåistsammes  Kabinets  -Secretair  nogle  Oplysninger 
henhorende  til  det  Kongelige  Huus's  indre  Historie  efter  Documenter  i  Samlingen  af 
det  Kongelige  Huus's  nyere  Archivalier.     Dette  skeete  den  anden  Mai. 

B.    Ministerierne  og  andre    offentlige  Auctoriteter  have  forlangt  og  modtaget 

m 

fålgende  Meddelelser: 

1.  Udenrigsministeriet,  som  havde  modtaget  de  under  ottende  December  1854 
til  Ministeriet  for  Barke-  og  Underviisningsvæsenet  leverede  Efterretninger  om  de  Akter, 
som  her  maatte  bevares  til  Keiser  Napoleon  den  Forstes  Historie,  5nskede  gjennem 
sidstnævnte  Ministerium  en  Afskrift  af  Journalen  over  Kaas's  Mission  til  Dresden  i 
Aaret  1813.  Det  blev  imidlertid  under  attende  Januar  oplyst,  at  den  nævnte  Journal  be- 
stod af  Kaas's  Skrivelse  til  Udenrigsministeriet,  og  at  den  altsaa  maatte  haves  der. 
Formodentlig  ere  disse  Oplysninger  befundne  grundede,  da  man  ikke  siden  har  hort 
videre  derom. 

2.  Samme  Ministerium  forlangte  ligeledes  et  Uddrag  af  de  til  Grund  for  Trac- 
taten  af  ellevte  Juli  1670  mellem  Danmark  og  Storbritanien  liggende  Forhandlinger. 
Disse  bleve  leverede  den  toogtyvende  Februar  og  remitterede  den  anden  Mai. 

3.  Samme  Ministerium  forlangte  den  toogtyvende  August  udforlige  Oplys- 
ninger om  det  Danske  Archiwæsen  i  det  Hele,  nærmest  i  Anledning  af  en  Begjering 
fra  den  herværende  Preussiske  Gesandt,  Grev  Oriolla.  Opgaven  var  fremsat  i  en 
Række  af  nitten  Sporgsmaal,  og  Besvarelsen  blev  indsendt  den  femte  December. 

4.  Indenrigsministeriet  forlangte  den  nittende  Mai,  femte  og  trettende  November 
nogle  Oplysninger  om  Kirkeskatten  i  Viborg,  om  Viborg  Byes  civile  Enkekasse  og 
om  det  forhenværende  Commerce-Collegiums  Virksomhed,  hvilke  bleve  meddeelte, 
forsaavidt  man  var  istand  dertil. 

5.  Samme  Ministerium  forlangte  i  December  Maaned  forst  Oplysninger  om  de 
Kj5benhavnske  Bageres  Privilegier,  siden  om  Kirke-  og  Skole -Forholdene  paa  Fre- 
densborg. Angaaende  det  førstnævnte  Punkt  havde  Archivet  ikke  andet,  end  hvad 
tidligere  var  meddeelt    Angaaende  det  andet  sendtes  de  begjerede  Aktstykker. 

6.  Justitsministeriet  forlangte  i  Aarets  Lob  nogle  mindre  Oplysninger,  saasom 
angaaende  Retsvæsenet,  angaaende  Vaisenhuset  o.  desl.,  hvilke  bleve  meddeelte. 

7.  Finantsminieteriet  begjerede  og  benyttede  paa  Stedet  nogle  Efterretninger 
angaaende  M totvæsenet  i  ældre  Tid,  og  erholdt  Afskrifter  af  nogle  ældre  Lovbe- 
stemmelser. 

8*    Krigsministeriet  har  i  det  afvigte  Aar  kun  een  Gang  henvendt  sig  til  dette 
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Archiv  om  nogle  Oplysninger,  som  ogsaa  den  syvende  Juli  bleve  leverede.    Det  var 
dog  alene  et  Par  Kongelige  Resolutioner  af  tiende  April  og  femte  Mai  1741.  . 

9.  Det  Kongelige  Ministerium  for  Hertugddmmet  Slesvig  modtog  efter  Begje- 
ring  den  syvende  Juni  nogle  Oplysninger  angaaende  Lehnssager  i  Aarene  1664 — 1673. 
Senere  onskede  samme  Ministerium  i  en  vis  Anledning  Underretning  om  den  Frem- 
gang8maade,  der  anvendes  i  Geheimearchivet  med  Hensyn  til  Private,  der  her  s5ge 
om  at  maatte  benytte  Archivalier,  og  denne  Underretning  blev  meddeelt  den  tyvende 
August. 

V. 

De  Private,  for  hvis  Adgang  til  Archiv- Contoiret  der  enten  tidligere  havdes 
eller  i  Aarets  Lob  erholdtes  Ministeriets  Tilladelse!  have'  som  sædvanlig  og  paa  de  al- 
mindelige Vilkaar  modtaget  historiske  Meddelelser  i  Geheimearchivets  Contoir,  naar 
de  der  have  indfundet  sig. 

A.  Landsmænd,  der  saaledes  her  have  besSgt  Archivet  i  den  ordentlige  Con- 
toirtid,  ere  folgende: 

a.  efter  ældre  Tilladelse: 

1.  Dr.  Burman-Becker  (den  17  Februar  1852).  2.  Pastor  Brasch  paa  Vemme- 
tofte (den  26  April  1854).  3)  Commandor  Garde  (den  5  Januar  1832).  4.  Pastor, 
Dr.  Hammerich  (den  26  August  1845).  5.  Dr.  Helweg  (den  15  December  1849). 
6.  Overlærer  Hundrup  i  Roeskilde  (den  20  April  1854).  7.  Kammerraad  Lassen  (den 
(den  31  August  1854).  8.  Capt.  Lengnick  (den  15  December  1849).  9.  Prof.  Over- 
skou (den  26  April  1854).  10.  Cand.  theol.  Kali  Rasmussen  (den  28  Juni  1854). 
11.  Capt.  v.  d.  Recke  (den  5  Januar  1854).  12.  Cand.  theol.  Rftrdam  (den  18  Januar 
1854).  13.  Prof.  Schiern  (den  28  October  1854).  14.  Lieut.  i  Soetaten  Schultz  (den 
28  December  1853).  15.  Studios.  juris  Weeke  (den  26  November  1852).  16.  Pro- 
curator  og  Rigsdagsmand  N.  Winther  (den  25  Februar  1851).  17.  Prof.  Worsaae 
(den  15  April  1841). 

b.  efter  Tilladelse  givet  i  afvigte  Aar: 

18.  Cand.  theol.  L.  C*  Hansen:  den  niogtyvende  October  blev  det  tilladt  at 
meddele  ham  Oplysninger  til  Slangerups  og  Omegns  Historie.  19.  Kammerraad  Herbst: 
den  niende  Marts  blev  det  tilladt  at  meddele  ham  Efterretninger  angaaende  militaire 
Personer  i  Slutningen  af  syttende  og  Begyndelsen  af  attende  Aarhundrede.  20.  Herr 
Jdrgensen-Jomtou:  den  sextende  Juli  blev  det  tilladt  at  meddele  ham  Efterretninger, 
henhorende  til  Kong  Christian  den  Syvendes  Historie.  21.  Adjunct  Kinch  i  Ribe:  den 
anden  April  blev  det  tilladt  at  meddele  ham  archivalske  Bidrag  til  Ribe  Byes  Historie. 
22.  Pastor  Krogh  i  Maibdlle:  den  syvogtyvende  September  blev  det  tilladt  at  meddele 
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ham  Oplysninger  angaaende  Kirke -Ritualets  Historie.  23.  Rigsdagsmand  Bertel  Nor- 
gaard:  den  syvende  Februar  blev  det  tilladt  at  meddele  ham  Oplysninger  om  Brokorn 
og  Bropenge  her  i  Landet  i  ældre  og  nyere  Tid.  24.  Cancellieraad  Schwartzkopf, 
Fuldmægtig  i  Ministeriet  for  Kirke-  og  Underviisningsvæsenet:  den  niogtyvende  Sep- 
tember hlev  det  tilladt  at  meddele  ham  Bidrag  til  en  Series  Pastorum  i  Fdlleslov  og 
Særslov.  25.  Prof.  Steenstrup:  den  tiende  Mai  blev  det  tilladt  at  meddele  ham  Efter- 
retninger angaaende  det  ældre  Kunstkammer  og  det  Gottorpske  Museum.  26.  Univer- 
sitets-Bibliothekar,  Prof.  Thorsen:  den  femte  Januar  blev  det  tilladt  at  meddele  ham 
Oplysninger  angaaende  Slesvigs  ældre  historiske  og  retslige  Forhold,  samt  Slesvigs  og 
Korrejyllands  Topographie.  27.  Cand.  theol.  Vaupell:  den  femte  Januar  blev  det  til- 
ladt at  meddele  ham  Oplysninger  om  de  Forandringer,  som  i  naturlig  Henseende  vare 
foregaaede  med  Hensyn  til  Terrainets  Udstrækning  i  det  vestlige  og  nordlige  Jylland. 
28.  Lieut.  Vett:  den  tyvende  Marts  blev  det  tilladt  at  meddele  ham  archivalske  Bidrag 
til  Staden  Kjøbenhavns  Historie. 

B.  Fremmede,  som  deels  ifolge  ældre  Tilladelse,  deels  ifolge  Tilladelse  af 
dette  Aar  have  sogt  og  erholdt  Meddelelser  i  Archivet,  ere  folgende: 

1.  Mag.  Cavallin,  Docent  ved  Universitetet  i  Lund,  hvem  det  under  nittende 
September  blev  tilladt  at  meddele  Oplysninger  angaaende  den  skaanske  Geistlighed  i 
det  syttende  Aarhundrede.  2.  Dr.  Gronblad  af  Helsingfors,  den  9  September  1852. 
3.  Hofprædikant,  Provst  Psilander  i  Ystad,  den  8  Juli  1854.  4.  Herr  Georg  Swederus, 
Secretair  ved  den  Kongelige  Svenske  Jernbane- C omitee,  hvem  det  den  anden  August 
blev  tilladt  at  meddele  Bidrag  til  den  ældre  svenske  Historie. 

vi. 

Foruden  de  nu  nævnte  Mænd,  der  personlig  have  været  tilstede  i  Archiv-Con- 
toiret,  have  ogsaa  andre,  der  enten  ikke  selv  have  kunnet  indfinde  sig  her,  eller  ikke 
have  kunnet  opholde  sig  her  i  længere  Tid,  modtaget  enkelte  korte  Oplysninger  af 
den  Art,  at  der  ikke  kunde  være  mindste  Tvivl  om,  at  Ministeriet  vilde  have  tilladt 
at  meddele  dem,  hvis  det  kunde  have  været  sogt: 

A.  Landsmænd,  der  saaledes  have  nydt  Understottelse  fra  dette  Archiv  i  Aaret 
1855,  vare:  Contre- Admiral  Bille,  Biskop  Engelstoft,  Advocat  Liebe,  Etatsraad,  Borge- 
mester Olrik  i  Helsing5r,  Procurator  Olsen  i  Randers,  Kammerherre  Qvaade,  Etats- 
raad' Regenburg,  Skiftecommissionen  i  Boet  efter  afd6de  Grev  Reventlow  til  Brahe- 
trolleborg. 1.  Admiral  Bille  anmodede  om  og  erholdt  den  nittende  Mai  Oplysninger 
angaaende  afdode  Generall.  Frants  Biilowa  Slægtskab  med  Familien  Gedde,  navnlig 
med  Admiral  Frederik  Eiler  Gedde.     2.  Biskop  Engelstoft  udbad  sig  og  erholdt  den 

b* 
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sexogtyvende  Februar  Oplysninger  om  de  forste  Danske  Kongers  Kroninger,  om  Bru- 
gen af  Formelen  Dei  gratia  og  om  Besættelsen  af  Maaneds-Vacancerne  i  de  Danske 
Domcapitler.  3.  Advocat  Liebe  erholdt  den  treogtyvende  Februar  nogle  juridiske  Akter 
fra  Slutningen  af  det  syttende  og  den  forste  Halvdeel  af  det  attende  Aarhundrede. 
4.  Etatsraad  Olrik  udbad  sig  og  fik  den  sjette  Marts  Oplysninger  om  de  Archivalier, 
som  her  haves  til  Helsingtfrs  Historie.  5.  Procurator  Olsen  onskede  den  første  Fe- 
bruar nogle  Oplysninger  om  de  topographiske  Forhold  i  Qalthen  Herred,  hvorom  dog 
intet  videre  havdes  end  hvad  der  findes  trykt  i  „de  ældste  Archivregistraturer."  6. 
Kammerherre  Qvaade  udbad  sig  og  erholdt  den  tyvende  Marts  nogle  Oplysninger  med 
Hensyn  til  Traktaten  af  ellevte  Juli  1670.  7.  Etatsraad  Eegenburg  begjerede  og  er- 
holdt den  anden  Februar  nogle  Documenter  fra  det  sextende  Aarhundrede  vedkom- 
mende slesvigske  Forhold  til  Brug  for  et  videnskabeligt  Arbeide,  som  Præsidenten  i 
den  slesvigske  Overret  vilde  udgive.  8.  Skiftecommissionen  i  det  Reventlowske  Bo 
forlangte  den  sexogtyvende  Marts  et  Testamente  af  fjerde  September  1734  af  Geheime- 
ra&L,  Grev  Reventlow  5  men  da  man  ikke  havde  opgivet  Datum  for  den  Kongelige  Con- 
firmation,  der  var  meget  senere,  blev  Testamentet  forgjeves  eftersogt. 

B.  Fremmede,  som  ligeledes  paa  denne  Maade  have  sogt  og,  saavidt  muligt, 
erholdt  enkelte  Oplysninger  fra  Archivet,  vare:  Rigsarchivar  R.  C.  Bakhuizen  van  den 
Brink  i  Haag,  Archivarius  Eekhoff  i  Leuwarden,  den  herværende  svenske  Minister, 
Baron  Lagerheim,  Rigsarchivar  Lange  i  Christiania  og  Herr  de  Rosenthai  i  Haag. 
1,  Rigsarchivar  Bakhuizen  van  den  Brink  modtog  under  forste  December  nogle  Bidrag 
til  den  ældre  nederlandske  Historie,  hvorom  han  havde  anmodet  gjennem  den  Danske 
Chargé  d'affaires  i  Haag.  2.  Archivarius  Eekhoff  modtog  under  tolvte  October  en 
Efterretning  om  de  diplomatiske  Kilder  til  Friislands  Historie,  som  findes  i  dette  Ar- 
chiv,  hvorom  han  gjennem  det  danske  Udenrigsministerium  havde  anmodet.  3.  Hs. 
Exe.  Baron  Lagerheim  erholdt  efter  Begjering  den  attende  Juli  Oplysning  angaaende 
den  ældre  Skyldsætning  af  tvende  Hemman,  Risanås  og  Swanwik  i  Ronneby  Sogn, 
Medelstad  Herred  i  Bleking.  4.  Rigsarchivar  Lange  har  i  Aarets  L5b  erholdt,  med 
Regjeringen8  Tilladelse,  de  Norske  CopiebSger,  der  ifolge  Conventionen  af  trettende 
September  1851  skulde  forblive  her.  5.  Herr  de  Rosenthai  udbad  sig  og  erholdt  under 
tredivte  November  nogle  Oplysninger  angaaende  Harderwyks  ældre  Privilegier  i  Sundet, 
hvorom  han  gjennem  den  Danske  Chargé  d'affaires  i  Haag  havde  anmodet. 

Endelig  er  i  det  afvigte  Aar  den  sædvanlige  Aarsberetning  udgivet,  nemlig 
det  fjerde  Hefte,  hvorved  tørste  Bind  af  dette  Værk  er  sluttet.  Dette  fjerde  Hefte 
indeholdt  Fortsættelsen  af  Dronning  Dorotheas  Breve  og  en  liden  Afhandling  af  Prof. 
Kali  Rasmussen  i  Anledning  af  de  fundne  Fragmenter  af  en  Codex  af  Saxo.     For  at 
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denne  Afhandling  med  et.  Fascimile  af  de  nævnte  Fragmenter  kunde  udgives  med  det 
allerede  næsten  færdigtrykte  Hefte,  tilstod  Ministeriet  et  lidet  extraordinairt  Tilskud. 

VIL 

Efterat  det  saavel  i  den  sidste  Aarsberetning  som  især  i  Budgetforslaget  for 
Finantsaaret  1856 — 57  var  blevet  fremhævet,  at  Geheimearchivet,  der  i  de  sidste  sex 
Aar  er  voxet  til  meer  end  det  fiirdobbelte  Omfang,  af  hvad  det  tidligere  havde  været, 
vilde  behove  en  Local- Udvidelse  og  derhos  nye  Skabe  og  Repositorier  ogsaa  i  dets 
oprindelige  Hvælvinger,  foranledigede  Ministeriet  i  October  Maaned  en  Conference 
mellem  Bygningsdirectoren  og  Geheimearchivarius  for,  om  muligt,  at  raade  Bod  paa 
denne  Mangel.  Ved  denne  Leilighed  bleve  nogle  tilstodende  Localer,  som  man  haabede 
at  kunne  komme  overeens  med  Vedkommende  om  at  afstaae,  tagne  i  Oiesyn.  Der 
har  ogsaa  været  Tanke  om  at  sætte  en  Etage  paa  Archivbygningen.  Det  er  imidlertid 
ikke  endnu  afgjort,  paa  hvilken  Maade  Geheimearchivet  skal  hjælpes. 

2.  Geheimearchivets  Regnskab  for  Finantsaaret  1853—54  har  i  det  sidste  For- 
aar  været  til  Revision,  og  efterat  Revisors  Bemærkninger  vare  besvarede,  modtog  Ar- 
chivet  den  fireogtyvende  Mai  Quittance  for  det  nævnte  Finantsaar. 

Regnskabet  for  det  sidst  forlobne  Finantsaar  1854 — 55  blev  (ifolge  Bestemmelsen 
af  28  Februar  1849)  indleveret  den  tredivte  Juni  1855.  Budgettet  havde  for  dette  Fi- 
nantsaar bevilget  en  Sum  af  6517  Rdlr.,  hvoraf  4420  Rdlr.  til  de  faste,  normerede 
Gager,  497  Rdlr.  til  Archiv-  og  Contoir-Udgifter,  og  1600  Rdlr.  til  de  extraordinaire 
Gager  for  Personalet  ved  det  forrige  historisk -genealogiske  Archiv.  Dertil  kom  endnu 
ifftlge  Loven  af  femte  April  et  Dyrtids -Tillæg  for  Aaret  1855 — 1856  til  de  tvende 
Stipendiarer  og  Archivbudet. 

.  3.  Det  ved  Finantsloven  af  otteogtyvende  Marts  1855  for  Finantsaaret  1855— 
1856  approberede  Budget  blev  Geheimearchivet  communiceret  ved  Ministeriets  Skri- 
velse af  syvende  Mai  s.  A.  Den  bevilgede  Sum  af  6517  Rdlr.  var  fordeelt  ganske 
paa  samme  Maade  som  i  de  nærmest  foregaaende  Aar. 

4.  Forslag  til  Budgettet  for  Finantsaaret  fra  forste  April  1856  til  eenogtredivte 
Marts  1857  blev  —  ligeledes  ifblge  Circulair- Skrivelsen  af  28  Februar  1849  —  ind- 
leveret  under  den  tredivte  Juni.  Det  gjentog  et  tidligere  Onske  om,  at  Archivbudets 
L6n,  som  kun  er  120  Rdlr.  aar  lig,  maatte  forhoies  med  100  Rdlr.,  men  var  for6vrigt 
overeens8temmende  med  Bevillingerne  for  de  sidste  Aar,  saa  at  den  hele  Sum  for 
Geheimearchivet  derefter  vilde  blive  6617  Rdlr. 
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VIII. 


Hvad  endelig  angaaer  Archivembedsmændenes  personlige  Stilling,  da  er  i 
Aarets  Lob  ingen  Forandring  af  Betydenhed  foregaaet.  De  ved  enhver  af  dem  i  Ar- 
chivets  Tjeneste  udførte  Arbeider  ere  ovenfor  omtalte. 

1.  Registrator  Kali  Rasmussen  har  i  Aarets  L5b  havt  den  Ære  at  modtage 
Beviser  paa  Hans  Majestæts  naadigste  Tilfredshed,  idet  han  forst  blev  indbudt  at  være 
tilstede  ved  Undersøgelsen  af  Kongegravene  i  Ringsted  og  siden  ved  Aarets  Udgang 
blev  tillagt  Frædicat  af  Professor. 

2.  Inspector-Pladsen  i  Archiv-Contoiret,  der  er  normeret,  har  ogsaa  i  dette 
Aar  været  ubesat,  og  tSr  vel  ifolge  Ministeriets  Skrivelse  af  31  Mai  1852  ikke  ventes 
besat,  saalænge  det  forrige  historisk -genealogiske  Archivs  Personale  er  henviist  til 
Virksomhed  ved  dette  Archiv.  Forretningerne  besørges  af  Registratoren,  tildeels  og- 
saa af  Cancellisten. 

3.  Den  ene  af  de  paa  tre  Aar  ad  Qangen  antagne  Stipendiarer,  Stud.  Mat- 
thiessen, var  udnævnt  under  ellevte  September  1852,  at  regne  fra  første  October  s.  A. 
Hans  Triennium  vilde  altsaa  være  udløbet  den  første  October  1855,  men  blev  under 
sexogtyvende  September  s.  A.  forlænget  for  de  folgende  trende  Aar  indtil  den  forste 
October  1858. 

4.  Secretair  Berlien,  forhen  Archivsecretair  ved  det  saakaldte  historisk-genea- 
logiske  Archiv  og  nu  stillet  til  dette  Archivs  Tjeneste,  forsaavidt  der  maatte  være 
Brug  for  ham,  har  igjennem  tele  Aaret  været  permitteret,  hvilken  Permission  foreløbig 
hlev  ham  tilstaaet  indtil  Udgangen  af  Juni  1856. 


IX. 

UDSIGT  OVER  DET  KONGELIGE  GEHEIMEARCH1VS  TILSTAND  OG  VIRKSOMHED 

1  AARET  1856. 


1  den  under  treogtyvende  Februar  1857  indgivne  allerunderdanigste  Aarsberetning, 
hvoraf  disse  Blade  skulle  være  et  kort  Uddrag,  er  det  strax  i  Begyndelsen  fremhævet, 
at  det  Kongelige  Geheimearchiv  i  det  afvigte  Efteraar  ved  Hans  Majestæt  Kongens 
umiddelbare  Naadesbeviisning  havde  modtaget  et  særdeles  interessant  Tillæg  til  Sam- 
lingen af  det  Hoikongelige  Huus's  nyere  Archivalier  ved  en  Deel  Papirer  og  Brevskaber 
fra  Kong  Frederik  den  Sjettes  Tid,  der  nyligen  vare  fundne.  Dette,  som  en  i  Archivets 
temmelig  eensformige  AarbOger  sjeldnere  Begivenhed,  skal  ogsaa  her  forst  antegnes 
og  siden  nedenfor  paa  sit  Sted  nærmere  blive  omtalt. 

I. 

De  Archivalier,  som  i  Aaret  1856  ere  indgaaede  i  det  Kongelige  Geheime- 
archiv, bleve  leverede  deels  umiddelbart  af  Hans  Majestæt  Selv,  deels  fra  Ministerierne 
og  andre  offentlige  Auctoriteter ,  deels  som  Gaver  fra  Private. 

A.  Hans  Majestæt  Kongen  har  allernaadigst  befalet  at  optage  i  Geheimearchivet 
folgende  Sager: 

1.  Fem  Actstykker,  vedkommende  en  Forhandling  i  Aarene  1855  og  1856 
angaaende  hoisalig  Kong  Christian  den  Ottendes  Efterladenskaber.  Disse  Acter  bleve 
leverede  den  fjortende  Februar  1856,  og  Geheimearchivets  allerunderdanigste  Revers, 
hvori  de  vare  specificerede,  blev  indgivet  den  følgende  Dag. 

2.  Et  Haandskrift  med  den  Titel:  Monumenta  historiam  nobilitatis  Danicæ, 
Norvegiæ,  partim  generalem  partim  specialem,  illustrantia,  auctore  Andrea  Kellinghusen, 
in  Q  var  to;  leveret  brevi  manu  af  Hans  Majestæt  Selv  den  ellevte  Juni,  mod  allerun- 
derdanigst Revers  af  den  tolvte  Juni. 

II  B.  2  H.  (1667)  Aarsbmtnfnrer.  C 
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3.  En  Tillægs-Bestemmelse  af  nittende  December  1856  til  den  tidligere  aller- 
htiieste  Aet  af  trettende  Juli  1854  (see  ovenf.  I  B.  S.  LXXIH),  leveret  den  tyvende 
December,  mod  allerunderdanigst  Revers  af  toogtyvende  næstefter. 

4.  Endelig  den  nysnævnte  Samling  af  Brevskaber  til  hoisalig  K.  Frederik  den 
Sjettes  Historie.  Denne  Samling  var  uformodentlig  opdaget  paa  Amalienborg  og  er 
vistnok  den  mærkeligste  Berigelse,  som  Geheimearchivet  i  det  forlSbne  Aar  har  mod- 
taget. Men  den  var  aldeles  uordnet,  hvorfor  Hans  Majestæt  naadigst  .gav  Henstand 
med  Reversen,  indtil  den  kunde  blive  gjennemgaaet. 

B.  Ministerier  og  offentlige  Auctoriteter  bave  i  afvigte  Aar,  tildeels  efter 
ældre  Bestemmelse,  afgivet  stflrre  eller  mindre  for  de  practiske  Regjerings-Forretninger 
antiquerede  Samlinger  af  Archivalier. 

1.  Justitsministeriet  anmeldte  den  eenogtyvende  Juli  til  Aflevering  tvende 
Samlinger,  nemlig-  hele  det  forrige  General-Kirkeinspections-Collegiums  Archiv  og  en 
Deel  Copieboger,  vedkommende  Notarii  Publici  Embede  fra  1677  til  1679  og  fra  1696 
til  1749.  Begge  bleve  modtagne  i  Geheimearchivet  den  treogtyvende  Juli,  og  Reversen 
derfor  udvexlet  samme  Dag. 

2.  Krigsministeriet  har  i  Aaret  1856  fortsat  Afleveringen  tf  de  ældre  Archi- 
valier med  det  i  forrige  Aar  bebudede  Tillæg  indtil  Aaret  1763,  som  en  Epoche,  der 
bedst  passede  for  Ministeriets  Organisation  og  Ordningen  af  dets  dertil  svarende 
Archiv.  Af  dette  Tillæg  vare  tvende  Afdelinger  modtagne.  Den  tredie  blev  leveret 
den  niogtyvende  Mai  og  bestod  af  Etater  og  Ancienneteter  fra  1723  til  1755,  Justits- 
protocoller  fra  1712  til  1760,  en  Deel  Fascikler  og  Protocoller  vedkommende  Troppe- 
samlingerne  fra  1753  til  1755  og  fra  1758  til  1763,  samt  adskillige  Archivalier  fra 
Feldtcommisariatets  Contoir  for  1758-71.  Revers  for  alt  dette  blev  givet  den  eenogtre- 
divte  Mai.  Den  fjerde  Afdeling  blev  leveret  den  niende  Juli  og  bestod  af  syvogtyve 
Pakker  diverse  militaire  Sager  for  Perioden  fra  .1704  til  1763.  Geheimearchivets  Revers 
for  Modtagelsen*  blev  givet  den  félgende  Dag. 

3.  Det  Kongelige  Ministerium  for  Hertugddmmet  Slesvig  har  ogsaa  i  det 
sidste  Aar  suppleret  den  tidligere  Aflevering  af  gamle  Archivalier,  og  dertil  leveret  en 
Deel  Landdagsforhandlinger ,  Lehnssager  samt  Hamborgske  og  Lybekske  Acter,  alt 
mod  Revers  af  treogtyvende  Juli.  —  Det  samme  Ministerium  har  fremdeles  under 
femogtyvende  September  anmeldt  til  Aflevering  det  gamle  Provindsial-Regjerings- 
Archiv  indtil  1750,  efterhaanden  som  en  Udsondring  kunde  skee,  og  en  Begyndelse  til 
denne  Aflevering  foregik  den  attende  November  med  en  Deel  Sager  af  det  ældre 
Regjerings-  og  Overrets- Archiv,  hvorfor  samme  Dag  blev  givet  Geheimearchivets  Revers. 

4.  Helsingors  Communalbestyrelse  tilbod  den  tolvte  April  at  ville  overlade 
Geheimearchivet  som  Eiendom  de  i  sidste  Aarsberetning    (ovenf.  S.  V)  nævnte  gamle 
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Archivalier,  der  her  forelobig  vare  deponerede,  saafremt  Qefaeimearchivet  vilde  levere 
verificerede  Afskrifter  af  samme  med  en  Fortegnelse  over  andre  gamle  i  dette  Archiv 
bevarede  Helsingtirske  Documenter,  og  derhos  lade  trykke  Byens  ældste  Privilegier 
og  andre  til]  dens  Historie  mærkelige  Actstykker  med  en  kort  Indledning  om  HelsingSrs 
Oprindelse  og  successive  Udvidelse,  naar  Tryknings-Omkostningerne  afholdtes  uden 
Byrde  for  Geheimearchivet  Den  forste  af  disse  Betingelser  er  for  en  Deel  bleven, 
opfyldt  (s.  ovenf.  S.  XII);  den  anden  kunde  vel  blive  det,  naar  Tid  og  vigtigere 
Arbeider  tillade  at  begynde  derpaa:  i  al  Fald  vil  Archivet  ikke  ansee  sig  for  fuld- 
kommen Eier  af  disse  Sager,  for  hine  Betingelser  ere  opfyldte. 

C.    Af  private  Gaver  har  Geheimearchivet  i  Aaret  1856  modtaget  f&lgende: 

1.  Feta  Tegninger  af  Monumenter  i  Qværndrup  Kirke  i  Fyen.  Forærede  af 
Provst  J.  A.  Lassen,  Sognepræst  i  Tollose,  mod  Revers  og  Taksigelse  af  nittende  Februar. 

2.  E.  Frederik  den  Andens  Brev  af  tiende  Juli  1575  til  Lehnsmanden  paa 
Aalborghuus  om  at  oppebære  Penge  af  Kjtibstederne  i  Aalborg  Stift  til  Ribes  Befæst- 
ning. Foræret  af  Pastor  Bruun  ved  Garnisonskirken,  mod  Revers  og  Taksigelse  af 
femogtyvende  April. 

3.  En  meget  interessant  lille  Samling  af  Documenter  og  Brevskaber  fra  det 
femtende  og  folgende  Aarhundreder,  nemlig:  <a*  et  Thingsvidne  af  Mariager  Birke- 
thing  om  Lavbævd  af  syttende  Februar  1479.  Orig.  b.  K.  Frederik  den  Forstes  Brev 
om  Landehjælp,  udstedet  til  Ravnsborg  Lehn,  af  fjortende  September  1524.  Orig. 
c.  Sammes  Brev  til  Indbyggerne  paa  Laaland  om  Herredagen  i  Odense,  af  fireogty- 
vende Mai  1527.  Orig.  d.  Sammes  Brev  om  Jagt,  af  tørste  September  1527.  Orig. 
e.  Sammes  Brev  om  Landehjælp  til  fremmede  Krigsfolks  Lftnning,  af  fireogtyvende 
Juli  1528.  Orig.  f.  Brev  af  Oluf  Bang,  Borger  i  Svendborg,  at  han  havde  overværet 
Regnskab  med  Eskild  Oxe  til  Logismose,  af  femogtyvende  Juli  1559.  Orig.  g.  K.  Fre- 
derik den  Andens  Brev  om  en  almindelig  Skat  og  Landehjælp  til  Krigsfolkets  Opryk- 
ning, af  toogtyvende  Mai  1570.  h.  Brev  fra  Hans  Skovgaard  til  Peder  Oxe  (hvori 
blandt  andet  om  Mikkel  Gi5nges  Vaaben),  af  fjortende  April  1571.  Orig.  i.  Povel 
Hvitfelds  Beretning  om  hans  Foranstaltninger  i  Norge.  Orig.  k.  Brev  fra  Niels  Kaas 
til  Peder  Oxe  (hvori  bl.  a.  om  et  skarpt  Brev  fra  K.  Frederik  den  Anden  til  Kongen  af 
Sverrig)  af  otteogtyvende  Juli  1575.  Orig.  1.  K.  Frederik  den  Andens  Brev  til  Sidsel 
Oxe,  Erik  Podebusks  Enke,  en  Indbydelse  til  nogle  af  Dronningens  Jomfruers  Bryllup, 
af  eenogtyvende  Januar  1582.  Orig.  m.  Aalum  Byes  Videbrev  af  1648.  n.  Svarskri- 
velse til  den  engelske  Envoyé,  med  Paategning  af  K.  Christian  den  Femte,  af  tyvende 
Juni  1671.  Orig.  o.  Bestalling  for  Poul  Christian  Schindeler  som  Kongelig  Kammer- 
musicus,  af  ottende  December  1674.  Orig*  p.  De  Svenskes  Indgang,  Fremgang  og 
Udgang  af  Norge  1716,   et  Digt  af  Jdrgen  Friis.      q.    Grandebog  for  Blenstrup  1729. 

c* 
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r.  Almanakoptegnelser.  Alt  foræret  til  Geheimearchivet  den  syttende  Juli  af  Godseier 
J.  Estrup  til  Skaffogaard  m.  m.,  som  derfor  under  treogtyvende  Juli  modtog  Revers 
og  Taksigelse. 

4.  Folgende  fire  Actstykker:  a.  Staden  Rostoks  Ratification  af  den  med  K. 
Hakon  af  Sverrig  og  Norge  den  fjortende  August  1376  i  Kallundborg  sluttede  Fred, 
dateret  den  tiende  November  1376.  Vidim.  Cop.  b.  E.  Christiern  den  Andens  Sam- 
tykke, at  Broder  Matthis  Henrikssdn  maatte  være  Abbed  i  Tutero  Kloster,  af  nittende 
Juni  1513.  Orig.  p.  Ferg.  c.  K.  Henrik  den  Ottendes  Pas  for  E.  Christiern  den  Anden 
med  hundrede  Mand  til  England,  af  sextende  Mai  i  E.  Henriks  femtende  Regjerings- 
aar.  Orig.  p.  Perg.  d.  Dronn.  Maries  Pas  for  Erkebiskop  Oluf  til  Holland  og  Frankrig, 
af  eenogtredivte  August  1536.  Orig.  p.  Perg.  Alt  foræret  af  Dr.  Burman-Becker,  som 
den  femtende  December  derfor  modtog  Geheimearchivets  Revers  og  Taksigelse. 

5.  Eeiser  Earl  IVs  Landbuch  der  Mark  Brandenburg  nach  den  handschrift- 
lichen  Quellen,  herausgegeben  von  E.  Fidicin.  Berlin  1856.  4to.  Foræret  den  syttende 
November  af  den  Egl.  Preussiske  Rigsarchivar  Geheimeraad  Lancizolle  i  Anledning  af 
de  herfra  i  Aaret  1855  (see  ovenf.  S.  IX)  meddeelte  Oplysninger. 

II. 

I  det  sidstafvigte  Aar  er  aldeles  intet  saaledes  udgaaet  af  det  Kongelige  Ge- 
heimearchiv,  være  sig  ved  Kassation,  Ombytning  eller  Overdragelse  til  mere  passende 
offentlige  Samlinger,  at  det  kunde  udslettes  af  Archivets  Registranter  og  Inventarier 
og  ansees  for  stedse  skilt  derfra.  Denne  Rubrik  i  Aarsberetningen  staaer  saaledes 
ganske  tom. 

IH. 

De  pligtmæssige  Arbeider  for  Geheimearchivets  bedst  mulige  Ordning  samt 
Archivaliernes  Bevaring  og  Tilgjængelighed  i  Regjeringens  og  Videnskabens  Tjeneste 
ere  udforte  til  den  bestemte  Tid  i  Archiv-Contoiret.  Om  Geheimearhivarens  alminde- 
lige Deeltagelse  i  disse  vil  den  hele  Aarsberetning  indeholde  Oplysning  og  hans  Fore- 
satte give  ham  Vidnesbyrd.  Hvad  der  særlig  er  udfort  af  hans  Medarbeidere,  skal 
her,  som  sædvanlig,  korteligen  anføres. 

Registrator,  Professor  Kali  Rasmussen  har  stadig  besorget  Udleveringen  af  Do- 
cumenter,  især  fra  den  ældre  Tid,  til  videnskabelig  Brug  i  Archiv-Contoiret  for  dem, 
der  have  Tilladelse  til  at  arbeide  der,  og  han  har,  som  altid,  med  Velvillie  og  Kund- 
skab veiledet  under  Benyttelsen  af  die  historiske  Actstykker.  Ved  Siden  deraf  har 
han  fortsat  Registraturen  af  den  store  Samling  af  Pergamenter,  som  Conferentsraad  Vedel 
Simonsen  tidligere  havde  erhvervet  og  indsendt,  hvorved  han  ofte  har  maattet  foretage 


1856.  XIX 

betydelige  Forandringer  og  Omordninger  i  Fasciklerne  af  den  saakaldte  topographiske 
Samling  paa  Pergament  Ligeledes  har  han  forelobig  indfort  i  Registranterne  flere 
mindre  til  Geheimearchivet  skjænkede  Samlinger,  og  ordnet  en  Deel  hidtil  ikke  regi- 
strerede skaanske  Documenter. 

Cancellist,  Lieutenant  Plesner  har  efter  den  for  Tiden  indførte  Fordeling  af 
Archivarbeiderne  den  specielle  Pligt  at  fore  Copiebogen  over  udgaaende  Expeditioner 
og  forestaae  Udleveringen  af  Documenter  fra  den  nyere  Tid,  der  oftere  benyttes 
ogsaa  af  Ministerierne  eller  Regjerings-Departementerne.  Endvidere  har  han  deeltaget 
i  Udgivelsen  af  Diplomatarium  Christierni  I.,  navnlig  ved  at  forfatte  Registeret  til  samme, 
og  i  Udgivelsen  af  den  trykte  Aarsberetning  ved  at  afskrive  Documenter  og  læse 
Correctur.  Ligeledes  har  han  ordnet  og  opstillet  de  ovennævnte  Afleveringer  fra 
Ministerial-Archiverne  til  Geheimearchivet.  Han  har  endelig  registreret  en  Deel  Papirs- 
breve,  nærmest  henhorende  til  de  her  bevarede  Danske  Selskabs  Samlinger,  og  leilig- 
hedsviis  afskrevet  enkelte  Stykker  til  det  store  haandskrevne  Diplomatarium. 

Stipendiarius  Matthiessen  har  i  det  afvigte  Aar  registreret  af  det  saakaldte 
Gemeinschaftliches  Archiv  Cap.  X.  no.  17—31,  et  betydeligt  Antal  af  Actstykker.  Han 
har  derhos  afskrevet  forskjellige  Stykker,  som  ved  forefaldende  Leiligheder  behdvedes 
i  Archivets  Tjeneste,  hvoriblandt  en  Registrant  over  de  fra  det  slesvigske  Ministerium 
afleverede  Sager.  Stundom  har  han,  naar  Cancellisten  paa  anden  Maade  var  beskjæf- 
tiget,  fort  Copiebogen.  Endelig  har  han  assisteret  ved  Udgivelsen  af  den  trykte  Aars- 
beretning, deels  ved  at  levere  Tillæget  til  andet  Binds  forste  Hefte,  deels  ved  at 
afskrive  Archivalier  til  Optagelse  i  de  folgende  Hefter. 

Stipendiarius  Secher  har  i  Regelen  ikke  ved  andre  Arbeider  været  afdraget 
fra  Registreringen  af  den  ham  dertil  betroede  Samling,  nemlig  den  saakaldte  „Danske 
Kongers  Historie",  og  han  har  saaledes  kunnet  gjennemgaae  en  betydelig  Deel,  hvor- 
iblandt adskillige  Statsraads-Protocoller.  Hans  Arbeide  er  udfdrt  paa  omtrent  tolvhun- 
/  drede  af  de  Registrant-Sedler,  der  skulle  være  Grundvolden  for  en  udforlig  og  paali- 
delig  ny  Registratur. 

Den  extraordinære  Medhjælper,  Professor  Becker,  har  hellerikke  været  heskjæf- 
tiget  med  andet  Arbeide  i  Archivets  Tjeneste  end  Registrering.  Den  topographiske 
Samling  paa  Papir,  hvorpaa  han  igjennem  flere  Aar  har  arbeidet,  er  saaledes  bleven 
fortsat  med  Bogstaverne  M,  N,  O,  P,  Q  og  R,  og  Registraturen  deraf  udgjor  ligeledes 
et  betydeligt  Antal  af  de  nysnævnte  Registrant-Sedler. 

IV. 

Geheimearchivets  Forretninger  i  Kongens  og  Statens  Tjeneste  beroe  i  hvert 
enkelt  Tilfælde  paa  en  speciel  Befaling  fra  Hans  Majestæt  eller  fra  Ministerierne.  De 
skulle  her  antydes  eller  nævnes  efter  de  oftere  forhen  motiverede  Regler. 


XX  1856. 

A.  Hans  Majestæt  Kongen  behagede  onder  tolvte  Februar  at  remittere  tvende 
til  det  Hoikongelige  Hans's  Archivalier  henhorende  Documenter,  befalende  at  deponere 
samme  i  Geheimearchivet,  hvorfra  de  den  trettende  April  1855  vare  udtagne.  See 
Aarsber.  f.  1855,  S.  VIII.  Hans  Majestæt  befalede  Geheimearchivarius  endvidere  den 
syttende  October  at  meddele  Allerhøistsammes  Kabinetssecretair  fem  Documenter,  der 
i  Aaret  1854  vare  leverede  til  Samlingen  af  det  Hoikongelige  Huus's  nyere  Archiva- 
lier; de  bleve  atter  den  fftlgende  Dag  tilbageleverede.  Allerhøistsamme  befalede  ende- 
lig Geheimearchivarius  den  20de  April  at  aabne  og  eftérsee  en  for  flere  Aar  siden  i 
Archivet  deponeret  forseglet  Fascikel  for  at  undersøge,  om  den  muligen  kunde  inde- 
holde Oplysninger,  som  fra  Udenrigsministeriets  Side  attraaedes.  Resultatet  af  denne 
Undersøgelse  blev  derpaa  den  treogtyvende  April  meddeelt  Hans  Majestæt  og  det 
nævnte  Ministerium. 

B.  Ministerier  og  offentlige  Auctoriteter  have  i  afvigte  Aar  henvendt  sig  til 
dette  Archiv  ved  flere  Leiligheder ,  hvoraf  følgende  efter  Omstændighederne  her 
formeentlig  bSr  nævnes. 

1.  Udenrigsministeriet,  nærmest  Forhandlerne  angaaende  Oresundstoldens  Af- 
løsning, er  nylig  omtalt 

2.  Indenrigsministeriet  forlangte  den  fjerde  Januar  Oplysninger  angaaende 
Overdragelsen  af  den  saakaldte  Kovang  ved  Frederiksborg  til  Vognmandslauget  i 
Hillerød,  og  blev  henviist  til  det  Sted,  hvor  de  Kongelige  Resolutioner  af  tyvende 
Juli  og  tiende  October  1732,  efter  Archiwæsenets  øieblikkelige  Tilstand,  maatte 
være  at  søge. 

3.  Indenrigsministeriet  begjerede  den  ellevte  October  historiske  Oplysninger 
angaaende  Medaillen  pro  meritis  og  ædel  Daad.  Begge  disse  Hæderstegns  Stiftelse 
er  imidlertid  yngre  end  den  for  Geheimearchivet  bestemte  Tidsgrændse,  hvorimod  der 
den  femogtyvende  October  blev  Ministeriet  tilstillet  de  Oplysninger,  som  andetstedsfra 
i  nogle  Dage  kunde  tilveiebringes  om  Medaillen  pro  meritis,  Ringen  pro  meritis  eller 
pour  le  merite  samt  forskjellige  Fortjenst-Medailler  fra  Christian  den  Syvendes,  Frede- 
rik den  Sjettes  og  Christian  den  Ottendes  Regjeringstid. 

4.  Samme  Ministerium  har  derhos  efter  Begjering  modtaget  en  Deel  mindre 
Meddelelser,  saasom  angaaende  Laugene  i  Viborg,  Klædekræmmerne  i  Kjøbenhavn, 
Landmilitsens  Indretning  i  Begyndelsen  af  det  attende  Aarhundrede,  o.  a.  m.,  som  det 
turde  være  overflødigt  nærmere  at  anftre. 

5.  Justitsministeriet  forlangte  den  fjortende  November  den  originale  Kongelige 
Forordning  af  femogtyvende  August  1741  om  Land*  og  Forprang;  men  Geheimearchivet 
havde  kun  Concepter,  Indlæg  og  en  samtidig  Copie,  hvilket  den  syttende  November 
blev  Ministeriet  meddeelt. 
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6.  Finansministeriet  forlangte  den  tredie  April  til  Brug  for  Rigsraadet  Oplys- 
ning om  den  Renunciationsact,  som  Hendes  Kongl.  Hoihed  Prindsesse  Wilhelmine  og 
Hertug  Carl  af  Glttcksborg  ved  deres  Formæling  havde  udstedet,  og  det  Forlangte  blev 
meddeelt  den  femte  April. 

7.  Finantsministeriet  udbad  sig  den  sextende  September  de  historiske  Efter- 
retninger, der  maatte  kunne  skaffes  angaaende  Oprindelsen  til  den  Gjæld  paa  20000 
Rdr.,  som  Regjeringen  ved  Kjobet  af  de  Augustenborgske  Godser  havde  overtaget  til 
Hendes  Majestæt  Enkedronningen.    De  bleve  meddeelte  den  ottende  September. 

8.  Ministeriet  for  Kirke-  og  Underviisningsvæsenet  forlangte  den  anden  Februar 
Oplysninger  angaaende  noget  kongeligt  Gods  paa  Mors,  navnlig  hvorledes  en  Annex- 
gaard  i  Sundby  var  kommen  til  Ullerup  Hovedgaard.  Men  da  det  viiste  sig,  at  de 
Skjfidebflger,  hvori  denne  Efterretning  maatte  sdges,  paa  Grund  af  Mangel  paa  Plads 
i  Geheimearchivet,  endnu  ikke  vare  afleverede  til  dette,  maatte  man  noies  med  den 
ottende  Februar  at  henvise  Ministeriet  til  det  Sted,  hvori  hiin  Oplysning  formeentlig 
kunde  haves. 

9.  Samme  Ministerium  har  efter  Forlangende  modtaget  adskillige  mindre  Med- 
delelser, saasom  angaaende  den  kongelige  Confirmation  paa  et  i  Aaret  1735  af  Direc- 
tionen  for  Vemmetoft  udstedet  Kaldsbrev,  angaaende  Holbergs  Testamenter  af  1748 
og  1754  samt  Codicil  af  1753  o.  deal. 

10.  Marineministeriet  har  til  forskjellig  Tid  s5gt  og  erholdt  Oplysninger  om 
Byggegrundene  i  Nyboder. 

11.  Det  Kongelige  Ministerium  for  Hertugddmmet  Slesvig  har  ligeledes  hyp- 
pigt modtaget  Oplysninger  fornemmelig  til  Brug  i  Ministeriets  Revisions-Departement 

12.  Det  Kongelige  Ministerium  for  HertugdSmmerne  Holsten  og  Lauenborg 
forlangte  den  ottende  Februar  historiske  Efterretninger  om  den  slesvigske  By  Vinzier 
paa  hvis  Grund  en  Deel  af  Rendsborg  i  nyere  Tid  er  anlagt,  hvilke  ogsaa  bleve  leve- 
rede ved  en  betydelig  Samling  af  Actstykker.  —  Samme  Ministerium  har  ligeledes 
efter  Begjering  modtaget  adskillige  mindre  Meddelelser,  saasom  angaaende  Forliget 
mellem  Klosteret  og  Menigheden  Uetersen  1695  o.  a.  m. 

13.  Som  Sagf5rer  for  Regjeringen  har  Overretsprocurator  Raasldff  i  afvigte 
Aar  gjentagne  Gange  sfigt  og  erholdt  Oplysninger  fra  Geheimearchivet  Det  Med- 
deelte angik  nærmest  forskjellige  Ejendomsforhold  i  det  nordlige  Sjelland  mod  Slut- 
ningen af  det  syttende  Aarhundrede. 

V. 

Adgang  til  Geheimearchivets  Contoir  har  gjennem  hele  Aaret  1856  hver  Søgne- 
dag i  de  bestemte  Timer  staaet  aaben  for  de  private  Mænd,  især  Videnskabsmænd, 
hvem  Meddelelser  af  Archivets  Samlinger  ifélge  Ministeriets  Tilladelse  var  forundt 
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A.  Landsmænd,  der  paa  denne  Maade  personlig  have  indfundet  sig  i  Archiv- 
Contoiret,  ere  folgende: 

a.  efter  ældre  Tilladelse: 

1.  Professor  Allen  (d.  26  Octbr.  1843).  2.  Fuldmægtig  Fr.  Barfod  (d.  7  April 
1851).  3.  Provst  Dr.  Becker  i  Kjong  (d.  8  Septbr.  1849).  4  Cand.  chir.  Begtrup  (d.  16 
Aug.  1838).  5.  Cand.  theol.  Brandt  (d.  30  Decbr.  1848).  6.  Pastor  Brasch  paa  Vem- 
metoft  (d.  26  April  1854).  7.  Dr.  Burman-Becker  (d.  17  Febr.  1852).  8.  Command5r 
Garde  (d.  5  Januar  1832).  9.  Pastor  Dr.  Hammerich  (d.  26  Aug.  1845).  10.  Pastor 
Dr.  Helweg  (d.  15  Decbr.  1849).  11.  Kammerraad  Herbst  (d.  9  Marts  1855).  12.  Over- 
lærer Hundrup  i  Roeskilde  (d.  20  April  1854).  13.  Cand.  theol.  Kali  Rasmussen  (d.  28 
Juni  1854).  14.  Indenrigsminister  Geheimeraad  Krieger  (d.  4  Mai  1847).  15.  Kam- 
merraad Lassen  (d.  31  Aug.  1854).  16.  Capt.  Lengnick  (d.  15  Decbr.  1849).  17.  Ju- 
stitsraad  Dr.  Ostwald  (d.  2  Novbr.  1843  og  23  April  1844).  18.  Rector  Prof.  Paludan- 
M&ller  i  Nykjobing  p.  F.  (d.  27  Febr.  1849).  19.  Capt.  v.  d.  Recke  (d.  7  Januar  1854). 
20.  Cand.  theol.  Rordam  (d.  18  Jan.  1854).  21.  Professor  Schiern  (d.  28  Octbr.  1854). 
22.  Archivarius  Sigurdsson  (d.  15  Juni  1843).    23.  Professor  Worsaae  (d.  15  April  1841). 

b.  efter  Tilladelse  af  Aaret  1856. 
24.  Pastor  H.  H.  Bruun  i  Meelby:  den  otteogtyvende  Juli  blev  det  tilladt  at 
meddele  ham  Oplysninger  om  en  Konge  tiende,  hvormed  hans  Kald  var  beneficeret. 
/  25.  Procurator  J.  J.  Hansen  af  Odense:  den  femtende  September  blev  det  tilladt  at 
meddele  ham  Oplysninger  angaaende  adskillige  Grundeiendoms-Forholds  historiske  Op- 
rindelse. 26.  Provst  J.  A.  Lassen,  Sognepræst  i  Tollose :  den  femogtyvende  Februar  blev 
det  tilladt  at  meddele  ham  Actstykker  vedkommende  Tollosegaard  og  Eriksholm  samt 
T6ll6se  og  Aagerup  Pastorater.  27.  Lieutenant  i  Soeetaten  Chr.  v.  d.  Recke:  den  forste 
Februar  blev  det  tilladt  at  meddele  ham  Efterretninger  om  hans  Familie.  28.  Pastor 
Reiersen  i  Fjellerup  og  Glesborg:  den  fjortende  April  blev  det  tilladt  at  meddele  ham 
Oplysninger  angaaende  Meilgaard  samt  Fjellerup  og  Glesborg  Sogne.  29.  Premier- 
lieut.  Baron  Rosenkrands:  den  femogtyvende  Februar  blev  det  tilladt  at  meddele  ham 
nogle  Familie-Efterretninger.  30.  Prof.  E.  A.  Scharling:  den  fjerde  April  blev  det  til- 
ladt at  meddele  ham  Bidrag  til  Chemiens  Historie  her  i  Landet.  31.  Cand.  jur.  S.Schyth: 
den  ottende  August  blev  det  tilladt  at  lade  ham  benytte  det  i  Archivet  bevarede  Ex- 
emplar  af  K.  Christian  den  Femtes  Danske  Lov,  skrevet  paa  Pergament  og  indbundet 
i  massivt  Solvbind.  32.  Studios.  C.  A.  Schjodte:  den  femogtyvende  August  blev  det 
tilladt  at  meddele  ham  genealogiske  Efterretninger  om  Familien  Arenstorff. 

A.  Fremmede,  som  i  afvigte  Aar  have  arbeidet  i  Archiv-Contoiret,  deels  efter 
tidligere  for  dem  given  Tilladelse,  deels  efter  Tilladelse  af  sidstafvigte  Aar,  ere 
folgende : 
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1.  Grosserer  Barkmann  af  Maknde ,  hvem  det  den  sjette  Marts  blev  tilladt  at 
meddele  Oplysninger  om  de  Malmoe  i  ældre  Tid  tilliggende  Jorder.  2.  Cand.  jur. 
Brandt  af  Christiania,  hvem  det  den  tredie  October  blev  tilladt  at  meddele  Archivalier 
til  norsk  Retshistorie.  3.  Dr.  Gronblad  d.  9  Septbr.  1852.  4.  Ritmester  Moller  af 
Skottorp  d.  11  Octbr.  1852.  5.  Cand.  jur.  Nicolaysen  af  Christiania,  hvem  det  den 
sextende  Juni  blev  tilladt  at  meddele  archivalske  Bidrag  til  forskjellige  historiske  Un- 
dersøgelser. 6.  Cand.  magisterii  Petersen  af  Christiania,  hvem  det  den  femogtyvende 
Juni  blev  tilladt  at  meddele  Archivalier  vedkommende  Norges  Historie  til  Afskrivning. 
7.  Hofprædikant  og  Provst  N.  C.  Psilander  af  Ystad  d.  8  Juli  1854.  8.  Mag.  N.  Teng- 
berg  af  Lund,  hvem  det  den  syvende  Juni  blev  tilladt  at  meddele  Oplysninger  til 
Sverrigs  Historie  i  forste  Halvdeel  af  det  attende  Aarhundrede.  9.  Mag.  C.  F.  Wahren- 
berg  af  Upsala,  hvem  det  den  ellevte  Juli  blev  tilladt  at  meddele  archivalske  Bidrag 
til  Sverrigs  Historie  i  Tidsrummet  fra  1680  til  1718. 

VI. 

Andre  Mænd,  der  af  forskjellige  Grunde  enten  ikke  personlig  have  kunnet 
indfinde  sig  i  Archiv-Contoiret  eller  ikke  have  kunnet  opholde  sig  efter  Udfærdigelsen 
af  den  ministerielle  Tilladelse,  have  i  det  afvigte  Aar  modtaget  fra  Archivet  enkelte 
Meddelelser,  der  ikke  kostede  formegen  Tid  fra  Archiv-Personalets  Side  og  derhos  # 
var  af  den  Beskaffenhed,  at  man,  efter  Erfaringer  og  Exempler  fra  Fortiden,  turde 
være  overbeviist  om,  at  Ministeriet  ikke  vilde  have  nægtet  samme. 

A.  Landsmænd,  der  paa  denne  Maade  have  erholdt  enkelte  Oplysninger,  ere 
Procurator  J.  J.  Hansen  i  Odense,  Capitain  Lengnick,  Rigsdagsmand  N.  Winther,  Archi- 
varius  Erslew,  Pastor  Lic.  theol.  Fenger  i  Hoietostrup.  1.  Procurator  Hansen  udbad 
sig,  efterat  han  havde  forladt  Hovedstaden,  nogle  Oplysninger  om  afhændet  Jordegods 
og  erholdt  disse  den  otteogtyvende  October  efter  en  gammel  Skjodebog  af  1670 — 80. 

2.  Capt.  Lengnick  modtog  efter  Begjering  den  femte  Marts  Copie  af  en  Fundats  af 
forste   Pindsedag    1624,     efter    Geheimearchivets    store    haandskrevne    Diplomatarium. 

3.  Rigsdagsmand  N.  Winther  erholdt  den  fjerde  August  en  Afskrift  af  de  Reventlowske 
Papirer  confereret  og  verificeret  4.  Archivarius  Erslew  har  nogle  Gange  til  Brug 
ved  Udgivelsen  af  Literatur-Lexiconnet  faaet  enkelte  genealogiske  Efterretninger. 
5.  Pastor  F.  Fenger  har  engang  erholdt  Oplysninger  vedkommende  Underskrifterne  af 
den  Hoietostrupske  Tractat. 

B.  Fremmede,  som  i  det  afvigte  Aar  have  modtaget  Meddelelser  fra  Archivet, 
ere  Forvalter  Andersson  af  Borreby  i  Skaane,  Rigsarchivarius  Lange  i  Christiania, 
Bonden  Haakon  Olsen  i  EfverSd  i  Skaane,   Professor  Schlyter  i  Lund,   en  Bonde  fra 
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Onslunde  i  Skaane,  Hofprædikant  Sjostedt  i  Bahuus.  1.  Forvalter  Andersson  ttnskede 
Oplysninger  vedkommende  Borrebys  Salg  fra  den  Danske  Krone,  og  da  Geheime- 
arckivarius  erfarede,  at  det  var  hans  Hensigt  at  benytte  disse  under  en  Retssag, 
ansaae  han  det  for  rettest  at  anholde  om  Ministeriets  Tilladelse  til  at  maatte  meddele 
dem.  Da  denne  var  given,  erholdt  Hr.  Andersson  under  tredivte  Mai  de  dnskede 
Efterretninger  ved  et  Skjode  paa  Borreby  af  fjerde  December  1563.  2.  Rigsarchiva- 
rius  Lange  modtog,  efter  den  givne  Tilladelse,  den  fjerde  Juli  tillaans  et  Bind  af 
Norske  Registre.  3.  Haakon  Olsen  sogte  Oplysninger  angaaende  de  locale  Forhold  i 
sit  Hjem  i  ældre  Tid,  og  da  man  maatte  blive  opmærksom  paa,  at  saadanne  efter- 
haanden  hyppigere  begjeredes  fra  denne  Egn  i  Skaane,  syntes  det  at  være  i  sin 
Orden,  at  Geheimearchivarius  sogte  Ministeriets  Bemyndigelse  til  at  meddele  dem,  saa 
ubetydelige  de  end  hver  for  sig  maatte  være.  Da  denne  Bemyndigelse  var  givet  den 
syvogtyvende  Februar,  meddeeltes  de  onskede  Oplysninger  efter  tre  gamle  skaanske 
Jordeboger  af  Aarene  1667,  1668-  og  1673.  4.  Prof.  Schlyter  har  blot  i  afvigte  Som- 
mer engang  efterseet  nogle  svenske  Jordebflger.  5.  Bonden  fra  Onslunde  begjerede 
og  erholdt  den  toogtyvende  Mai  nogle  Notitser  af  de  Skaanske  Handlinger  vedkom- 
mende Onslunde  By.  6.  Hofprædikant  Sjostedt  modtog  under  fjerde  September  Oplys- 
ninger, dog  lidet  betydende,  om  Forholdet  mellem  de  to  Sogne  paa  Oroust,  Tegneby 
og  Morlande,  i  det  syttende  Aarhundrede. 

Som  en  almindelig  Meddelelse  fra  Geheimearchivet  i  afvigte  Aar  kunde  nævnes 
de  tvende  udgivne  Skrifter:  Diplomatarium  Christierni  L,  og  den  trykte  Aarsberetnings 
andet  Binds  forste  Hefte.  Diplomatariet,  som  henhftrte  til  de  Prydelser,  hvormed  K. 
Christian  den  Ottende  havde  villet  udmærke  Jubelaaret  1848,  hcnlaae  ufuldendt  efter 
Registrator  Knudsens  DSd,  indtil  Hans  Majestæt  i  Aaret  1855  befalede  at  fuldende  og 
udgive  det.  Det  var  tilladt,  at  Udgivelsen,  maatte  rette  sig  efter  den  Leilighed,  som 
andre  Arbeider  i  Archivet  gave,  og  Diplomatariet  udkom  saaledes  forst  i  October 
dette  Aar;  tohundrede  Exemplarer  deraf  bleve  den  syvende  og  ottende  October  Mini- 
steriet tilstillede.  Aarsberetningen  for  1855,  ledsaget  med  et  diplomatisk-archivalsk 
Bidrag,  udkom  i  December.  Den  indeholdt  Begyndelsen  til  en  Samling  af  danske 
Kongers  Haandfæstninger  og  andre  lignende  Acter,  trykte  efter  Originaler  eller  de 
ældste  og  bedste  Haandskrifter,  der  endnu  ere  bevarede;  men  det  betydeligste  Stykke 
var  denne  Gang  optaget  under  Afdelingen  „Tillæg",  nemlig  et  af  Stipendiarius  Mat- 
thiessen samlet  Diplomatarium  vedkommende  Kannike-Collegiet  i  Haderslev.  Hundrede 
og  otteoghalvtredfiind8tyve  Exemplarer  bleve  den  tredivte  December  sendte  til  Mini- 
steriet 

VIL 

Oeheimearchivets  Locale  og  Inventarium  er  i  Aarets  Ldb  ingen  Forandring 
undergaaet;    det  behover  altsaa  baade   en  Udvidelse  af  Localet  og  en  Forøgelse  af 
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Inventarium,  «navnlig  nye  Skabe  i  mellemste  Hvælving  til  Hoire.  Men  der  er  Udsigt 
til  at  denne  Trang  ved  Ministeriets  Forsorg  vil  blive  afhjulpen  inden  lang  Tid.  Hvad 
Localet  angaaer,  vilde  Geheimearchivet,  dersom  det  ikke  kan  forhSies  ved  en  ny  Etage, 
neppe  kunne  hjælpes  paa  anden  Maade,  end  ved  at  erholde  en  af  de  tilstødende 
Hvælvinger,  enten  den  som  for  Tiden  benyttes  af  Justitsministeriets  Archiv,  eller  den 
saakaldte  Christian  den  Fjerdes  Hvælving  i  Proviantgaarden,  hvilken  sidste  dog  for- 
meentlig  burde  bevares  til  en  Udvidelse  af  Geheimearchivet  i  en  fjernere  Fremtid. 
Skabene  i  mellemste  Hvælving  til  Hoire  ville  blive  noget  kostbare,  da  de  udentvivl 
maatte  forfærdiges  i  samme  Form  og  af  samme  Materiale  som  de  ældre,  der  hidrøre 
fra  en  Periode,  hvori  Geheimearchivet  blev  mere  begunstiget  end  senere  var  Tilfældet 

2.  Regnskabsvæsenet  for  Finantsaaret  1854 — 55  har  i  afvigte  Aar  været  revi- 
deret, og  den  syttende  Mai  modtog  Geheimeflrchivarius  Ministeriets  Decharge  derfor. 

Regnskabet  for  Finantsaaret  fra  første  April  1855  til  eenogtredivte  Marts  1856 
blev  indsendt  den  tredivte  Juni.  For  dette  Aar  var  ved  Finantsloven  bevilget  6517 
Rdr.,  nemlig  4420  Rd.  til  de  faste  Lønninger,  497  Rd.  til  Brændsel  og  samtlige  løbende 
Udgifter  for  Archivet  samt  Udgivelse  af  den  trykte  Aarsberetning,  og  endelig  1600  Rd. 
til  extraordinær  Lønning  for  Personalet  ved  det  tidligere  historisk-genealogiske  Archiv. 
'Senere  erholdt  de  tvende  Stipendiarier  og  Archivbudet  et  lidet  Dyrtids-Tillæg,  hvorom 
intet  officielt  er  Geheimearchivet  meddeelt.  Udgifterne  medtoge  den  bevilgede  Indtægt. 
Regnskabet  selv  kom  derpaa  til  Revision,  og  efterat  Revisors  Bemærkninger  den  nit- 
tende August  vare  besvarede,  modtog  Geheimearchivarius  den  treogtyvende  October 
Qvittering  for  Finantsaaret  1855—56. 

3.  Geheimearchivets  Budget  for  Aaret  1856 — 57  ifølge  Finantsloven  af  otteog- 
tyvende Februar  1856  §  10  C.  b.  1  blev  den  sexogtyvende  Marts  communiceret  Saa- 
vel  den  hele  Bevilling  som  Fordelingen  af  denne  var  som  i  forrige  Aar.  Noget  tidli- 
gere, nemlig  under  ottende  Marts,  havde  Ministeriet  ifølge  Finantsloven  sf  otteogtyvende 
Februar  1856  tilstillet  Geheimearchivet  et  Schema,  der  med  Hensyn  til  Dyrtids-Tillæget 
skulde  udfyldes  af  Archivets  Embeds-  og  Bestillingsmænd.  Det  hele  Tillæg,  fordeelt 
paa  otte  Personer,  udgjorde  1578  Rigsdaler,  hvorved  altsaa  den  nævnte  ordinære  Be- 
villing (6517  Rd.)  tilde  voxe  til  8095  Rd. 

4.  Budget-Forslaget  for  Finantsaaret  1857 — 58  blev  den  tredivte  Juni  indsendt 
til  Ministeriet,  uforandret  som  hidtil  alene  med  den  ene  Undtagelse,  at  Budets  Løn 
var  foreslaaet  forhøiet  fra  120  til  220  Rd. 

VIII. 

Med  Hensyn  til  Archiv-Embedsmændenes  personlige  Forhold  i  det  sidstafvigte 
Aar  vil,  efter  den  vedtagne  Regel  for  disse  Aarsberetninger,  endnu  følgende  være 
at  bemærke: 
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1.  Det  Kongelige  aabne  Brev  af  otteogtyvende  Januar  1856  befalede  Indsen- 
delsen af  alle  Bestallinger  til  Ombytning  med  nye.  Indsendelsen  skete  i  Begyndelsen 
af  Marts ;  de  nye  ere  ikke  senere  i  dette  Aar  udfærdigede. 

2.  Bestemte  Ferier,  saaledes  som  andre  videnskabelige  Stiftelser,  har  Geheime- 
archivets  Personale  ikke  og  kan  ikke  vel  have.  Derimod  have  de  alle  til  forskjellig 
Tid  efter  Aftale  med  Geheimearchivarius  havt  korte  Ferier  i  Sommertiden. 

3.  Den  Stipendiar-Plads,  som  den  tredivte  September  ved  Trienniets  Udlob 
blev  ledig,  nemlig  Hr.  Sechers,  blev  igjen  den  treogtyvende  September  for  ham  for- 
nyet paa  tre  Aar  indtil  tredivte  September  1859. 

4.  Secretair  Berlien,  der  er  stillet  til  Archivets  Disposition,  har  igjennem  hele 
Aaret  været  permitteret,  og  Permissionen  er  efter  hans  Ansdgning  endvidere  af  Mini- 
steriet forlænget  indtil  tørste  Juli  1858. 

5«  Den  for  Geheimearchivet  normerede  Inspectår-Plads  har,  som  oftere  forhen 
bemærket,  ogsaa  i  dette  Aar  været  ubesat  Men  den  Erstatning,  som  Archivet  antages 
at  have  derfor,  er  ikke  tilstrækkelig  med  Hensyn  til  de  stedse  tiltagende  Arbeider,  og 
derhos  uheldig  med  Hensyn  til  velfortjente  Archivarbeideres  billige  Onsker  om  en 
bedre  oeconomisk  Stilling. 


X. 

UDSIGT  OVER  DET  KONGELIGE  GEHEIMEARCHIVS  TILSTAND  OG  VIRKSOMBED 

I  AARET  1857. 


Det  skal  allerforst  som  en  Sag  af  almindelig  Vigtighed  for  dette  Archiv  bemærkes, 
at  Ministeriet  i  Aaret  1857  har  gjort  det  indledende  Skridt  til  at  forskaffe  Geheime- 
archivet  den  locale  Udvidelse,  hvoraf  Gjennemf oreisen  af  Planen  til  Archivvæsenets 
almindelige  Ordning  er  betinget.  En  C  ommiss  ion  blev  i  denne  Anledning  nedsat  i 
Begyndelsen  af  Foraaret  og  afgav  i  Efteraaret  sin  Betænkning.  Dersom  denne  vinder 
Bifald,  vil  Geheimearchivet  kunne  modtage  Alt,  hvad  der  er  det  bestemt,  og  Sagen 
saaledes  for  dets  Vedkommende  være  endelig  afgjort.  Man  vil  i  det  Fdlgende  nær- 
mere komme  tilbage  dertil,  idet  man  her  giver  et  Udtog  af  den  under  tyvende 
Februar  1858  indleverede  allerunderdanigste  Aarsberetning. 


I. 

Det  Kongelige  Geheimearchiv  har  i  Aaret  1857  foroget  sine  Samlinger  ved 
forskjellige  Leveringer  eller  Gaver  deels  umiddelbart  fra  Hans  Majestæt  Kongen,  deels 
fra  Ministerierne  og  andre  offentlige  Auctoriteter,  deels  fra  enkelte  private  Mænd. 

A.  Hans  Majestæt  Kongen  har  allernaadigst  befalet  folgende  Acter  nedlagte 
blandt  det  Hoikongelige  Huus's  egne  Archivalier: 

1.  En  allerhSieste  Disposition,  dateret  Frederiksborg  den  niogtyvende  De- 
cember 1856,  leveret  den  syttende  Marts  1857,  mod  allerunderdanigst  Revers  af  fol- 
gende Dag. 
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2.  Et  allerhdieste  Rescript  til  Justitsministeren  og  et  allerhøieste  Commis- 
sorium,  begge  daterede  Frederiksborg  den  nittende  December  1856,  leverede  den 
attende  April  1857,  mod  allerunderdanigst  Revers  af  samme  Dag. 

B.  Ministerier  og  offentlige  Auctoriteter  have  i  Aaret  1857  leveret  følgende 
Sager: 

1.  Udenrigsministeriet  afleverede  den  syvende  Marts  nogle  Archivalier  fra 
nyere  Tid,  fornemmelig  Betænkninger  fra  Statsministre.  Revers  for  Modtagelsen  blev 
givet  samme  Dag. 

2.  Finantsministeriet  sendte  den  femte  Juni  en  Blikkasse  med  Hængelaas 
og  forseglet  Nøgle  til  samme ,  indeholdende  de  med  den  kongelige  Mønts  aarlige 
Regnskaber  følgende  Generalprøver  af  Guld-  og  Sølvmønters  Lødighed  fra  1685  til 
1808.  Skjøndt  Sager  af  denne  Art  ikke  ligefrem  henhøre  til  Archivalier,  troede  man 
dog  at  burde  efterkomme  Ministeriets  Onske  og  tage  dem  her  i  Bevaring.  Revers 
derfor  blev  givet  den  tolvte  Juni. 

3.  Ministeriet  for  Kirke-  og  Underviisningsvæsenet  leverede  den  ottende 
Januar  nogle  til  Jydske  Indlæg  henhørende  Documenter,  som  vare  fundne  ved  en 
ældre  Sag,  og  modtog  Revers  derfor  samme  Dag.  Dette  Ministerium  sendte  den  tolvte 
Februar  til  Afbenyttelse  sex  Documenter  fra  det  fjortende  og  femtende  Aarhundrede, 
som  gjennem  Udenrigsministeriet  og  den  Danske  Chargé  d'affaires  i  Haag  vare  ind- 
komne fra  den  Nederlandske  Rigsarchivar  Bakhuizen  van  den  Brink  (see  Aarsberetn. 
1855  S.  XII}.  Efterat  disse  vare  benyttede,  bleve  de  den  fireogtyvende  Februar  igjen 
remitterede. 

4.  Det  Kongelige  Ministerium  for  Hertugdømmet  Slesvig  leverede  den 
trettende  Januar  en  Deel  Archivsager,  der  tidligere  havde  været  udlaante  til  Uden- 
rigsministeriet.   Revers  blev  givet  samme  Dag. 

5.  Det  Store  Kongelige  Bibliothek  afleverede  den  niogtyvende  August  en 
Deel  Archivalier,   som  afdøde  Bibliothek-Secretair  Etatsr.  Molbech  havde  tilbageholdt, 

da  Danske  Selskabs  Archiv  skulde  have  været  deelt  mellem  Bibliotheket  og  Geheime- 

» 

archivet.  Samme  sendte  ligeledes  den  anden  December  ti  Pergaments-Breve  og  tre- 
ogtredive Papirs-Breve,  ligeledes  fundne  blandt  Molbechs  Efterladenskaber,  men  hen- 
hørende til  Danske  Selskabs  her  særlig  opbevarede  Samlinger.  Reverser  for  Mod- 
tagelsen gaves  den  syvende  September  og  syvende  December. 

C.  Af  private  Givere  har  det  Kongelige  Geheimearchiv  i  det  afvigte  Aar 
modtaget  følgende  Stykker: 

1.  En  Herred8thing8dom  fra  Ramsø  Herredsthing  af  tredie  December  1576. 
Foræret  af  Hr.  Urtekræmmer  Werdelin,  mod  Revers  og  Taksigelse  af  tiende  Januar. 
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2.  En  Samling  af  Brevskaber  til  Kong  Christian  den  Ottendes  Barndoms 
og  Ungdoms  Historie,  nemlig  Læseplaner  for  den  unge  Prinds  med  Breve  derom  af 
hans  Fader  fra  1794  til  1803,  og  Breve  af  Prindsen  selv  til  hans  Lærer,  Professor 
N.  J.  Schow  fra  1803  til  1808,  m,  m.  Alt  foræret  til  Oeheimearchivet  den  tret- 
tende Januar  af  Enkefrue  J.  E.  Schow,  fBdt  Meding,  mod  Revers  og  Taksigelse  af 
samme  Dag. 

3.  Provst  Vitus  Berings  Haandskrift  til  den  af  ham  1749  udgivne  Historie 
om  Sognepræsterne  i  Ollerup.  Foræret  af  Hr.  Capt.  Lengnick,  mod  Revers  og  Tak- 
sigelse af  samme  Dag. 

4.  Tvende  Samlinger  af  Breve  til  afd.  Geheimearchivarius  Finn  Magnusen, 
tilsammen  560  Stykker,  samt  et  haandskrevet  Calendarium  Romanum.  Foræret  til 
Oeheimearchivet  den  tredie  April  og  tyvende  Mai  af  Hr.  Studios.  jur.  F.  Algreen- 
Ussing,  mod  Revers  og  Taksigelse  af  fjerde  April  og  toogtyvende  Mai. 

5.  En  kort  haandskreven  Efterretning  om  Ringsted  Kirke,  forfattet  i  Slut- 
ningen af  forrige  Aarhundrede  af  en  Toldembedsmand  i  Hjørring.  Foræret  af  Hr. 
Skolelærer  Andersen  i  Bindslev,  mod  Revers  og  Taksigelse  af  tiende  Juni. 

6.  De  i  Norge  udkomne  Værker,  Norske  Stiftelser  II  Binds  2det  Hefte  og 
Diplomatarium  Norvegicum  4  Samlings  1ste  Halvdeel.  Forærede  af  det  Kongelig 
Norske  Regjerings-Departement  for  Kirke-  og  Underviisningsvæsenet  den  sjette  Juni 
og  tredivte  September.  Revers  og  Taksigelse  afgaaede  under  tredie  Juni  og  sjette 
October. 

7.  Eske  Brocks  Almanakker  for  Aarene  1608  og  1613.  Forærede  af  nu 
afd&de  Conferentsraad  Vedel  Simonsen  til  Elvedgaard,  mod  Revers  og  Taksigelse 
af  niogtyvende  September. 

8.  En  Samling  af  Pantebreve,  SkjSder,  Fæstebreve,  Thingsvidner  og  private 
Breve,  hvoriblandt  flere  fra  Anders  Sflrensen  Vedel,  syv  paa  Pergament  og  fire  paa 
Papir,  fra  det  femtende  og  sextende  Aarhundrede.  Alt  foræret  af  Hr.  Studiosus  Oluf 
Nielsen,  mod  Revers  og  Taksigelse  af  niende  October. 

9.  En  Stamtavle  i  18  genealogiske  Tabeller  over  Dr.  Jo.  Gottfr.  Burman- 
Beckers  og  Kones  Forfædre.  Foræret  af  Hr.  Dr.  Burman-Becker,  mod  Revers*  og 
Taksigelse  af  niende  November. 

10.  En  Skrivkalender  med  Antegnelser  vedkommende  Hoffet  i  Aaret  1768, 
et  Vers  i  Anledning  af  Indtoget  paa  Christiansborg  1740,  en  Beretning  om  Patkais 
D5d,  Alt  indsendt  til  Oeheimearchivet  af  Hr.  Justitsraad  Sally,  mod  Revers  og  Tak- 
sigelse af  nittende  December. 
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Heller  ikke  i  Aaret.1857  er  noget  Stykke  af  Archivets  Samlinger  udgaaet 
deraf  eller  udstr5get  i  dets  Registranter;  men  dog  er  et  Par  af  de  af  Hr.  Studiosus 
F.  Algreen-Ussing  forærede  Brevskaber  efter  nærmere  Overveielse  afleveret  til  en 
anden  videnskabelig  Samling,  hvortil  de  syntes  mere  passende  at  kunne  henfores.  Da 
der  nemlig  i  hiin  Gave  fandtes  tvende  private  Breve  af  1817  og  1818  til  Biskop 
Munter  og  til  Universitetsdirectionen  angaaende  literære  Institutioner  paa  Island,  bleve 
disse  den  femogtyvende  Marts  mod  Qvittering  tilstillede  det  herværende  islandske 
literære  Selskab. 


III. 

De  sædvanlige  og  pligtskyldige  Arbeider  i  Archivets  egen  Tjeneste  ere  udfftrte 
her  i  Geheimearchivets  Contoir  i  den  reglementerede  Tid  af  Geheimeachivets  Embeds- 
mænd og  Stipendiarier.     Disse  Arbeider  have  i  det  Enkelte  været  folgende: 

Registrator,  Prof.  Kali  Rasmussen  har  fornemmelig  været  beskjæftiget  med  at 
fremtage  og  tilbagelægge  de  ældre  Sager,  der  i  Archiv-Contoiret  have  været  benyttede 
deels  i  Statens  Tjeneste  deels  af  private  Videnskabsmænd.  I  den  Tid,  som  derefter 
er  bleven  tilovers,  har  han  deels  suppleret  de  gamle  Registranter,  fornemmelig  ved  at 
ordne  og  tilfore  disse  de  ovenanførte  i  Aarets  Lob  tilkomne  Sager,  deels  afskrevet 
Documenter  for  det  store  haandskrevne  Diplomatarium,  deels  excerperet  nogle  Stykker 
til  videnskabeligt  Brug,  navnlig  vedkommende  Nykjobiug  Skoles  Historie.  Den  Under - 
stottelse  og  Veiledning,  som  han  stedse  yder  dem,  der  s5ge  Oplysninger  i  Archiv- 
Contoiret,  er  almindelig  bekjendt  og  medrette  paaskjonnet. 

Cancellist,  Lieut.  Plesner  har  i  Regelen  efter  Arbeidets  Fordeling  fremtaget  og 
tilbagelagt  de  nyere  Archivalier  til  offentlig  eller  privat  Brug,  ligesom  han  ogsaa  for- 
detmeeste  har  fort  Copibogen  over  de  fra  Geheimearchivet  udgaaende  Expeditioner. 
Han  har  ved  Siden  deraf  fortsat  Registraturen  af  Danske  Selskabs  her  opbevarede 
Samlinger  og  afskrevet  en  Deel  Documenter  for  det  store  Diplomatarium.  Ligeledes 
har  han  besorget  Afskrivning  for  den  trykte  Aarsberetning  og  væsentlig  deeltaget  i 
Correcturen  af  samme.  Under  Registratorens  Sommerferie  eller  anden  lovlig  Forhin- 
dring har  han  vicarieret  for  denne  og  atter  af  denne  i  lignende  Tilfælde  modtaget 
Gjengjæld. 

Stipendiarius  Matthiessen  har  fornemmelig  været  sysselsat  med  Registreringen 
af  det  saakaldte  Gemeinschaftliches  Archiv  og  af  Pergamenterne  i  det  Gottorpske 
Archiv,  fuldendt  Cap.  X  af  hiint,  Camera  I  og  Halvparten  af  Camera  II  af  dette.    For 


1857.  XXXI 

det  store  Diplomatarium  har  han  under  Arbeidet  afskrevet  de  deri  forekommende 
Diplomer,  et  Antal  af  henved  halvtredsindstyve  tildeels  meget  beskadigede  Stykker. 
Han  har  derhos  ved  enkelte  Leiligheder  udfort  adskillige  mindre  Arbeider  og  stundom 
besflrget  Copibogen,  naar  Cancellisten  havde  andre  Forretninger. 

Stipendiarius  Secher  har  alene  været  henviist  til  Registrerings-Arbeide  og  saa- 
ledes  kunnet  overkomnåe  en  betydeligere  Deel  deraf.  Af  Samlingen  „Danske  Kongers 
Historie"  har  han  udfort  Fase.  no.  259—271  paa  over  1200  Registrant-Sedler. 

Extraordinair  Medhjælper,  Prof.  T.  Becker,  der  ligeledes  alene  har  været 
sysselsat  med  Registrerings-Arbeide,  navnlig  med  Fortsættelsen  af  den  saakaldte  Topo- 
graphiske  Samling  paa1  Papir,  begyndte  med  Bogstavet  S  og  naaede  til  Stra,  i  Alt 
over  tusinde  Registrant-Sedler. 

Geheimearchivarius  har  saagodt  som  uden  Undtagelse  arbeidet  i  Archiv-Con- 
toiret  den  hele  Contoirtid  uden  Hensyn  til,  om  der  forelaae  nogen  af  de  ham  personlig 
tilkommende  Forretninger.  Om  disse  og  deres  Udforelse  maatte  for  en  Deel  hele 
denne  Beretning  vidne  og  Dommen  iovrigt  være  hos  Archivets  hoie  Foresatte  og 
allerhoieste  Herre. 


IV. 

I  Aaret  1857  har  Geheimearchivet  eller  Geheimearchivarius  nogle  Gange  efter 
Hans  Majestæt  Kongens  egen  Befaling,  oftere  efter  Befaling  fra  Ministerierne,  havt 
adskillige  Arbeider  at  udfore.  Nogle  af  disse  vare  af  saa  ringe  Betydning  eller  horte 
saaledes  til  de  daglig  lobende  Forretninger,  at  det  neppe  vilde  være  passende  her 
nærmere  at  omtale  dem;  andre  have  fordret  mere  Arbeide  eller  været  ledsagede  af 
Omstændigheder,  der  give  dem  Fordring  paa  her  at  anføres. 

A.  Hans  Majestæt  havde  den  niende  November  1856  befalet  Geheimearchivarius 
at  ordne,  registrere  og  afgive  Beretning  om  Indholdet  af  den  ovenfor  S.  XVI  nævnte 
anseelige  Samling  af  aldeles  uordentlig  sammendyngede  Archivalier,  henhørende  til 
K.  Frederik  den  Sjettes  Kabinets-Papirer.  Arbeidet,  der  maatte  udfores  af  Geheime- 
archivarius  alene,  fordrede  nogen  Tid,  og  forst  den  fjortende  Marts  1857  var  den  hele 
Samling  registreret  og  ordnet  i  toogtredive  Fascikler,  hvorpaa  den  udforlige  Registrant 
den  sextende  Marts  blev  Hans  Majestæt  allerunderdanigst  forelagt.  —  Allerhoistsamme  havde 
endvidere  befalet  Geheimearchivarius  at  udgive  i  Trykken  nogle  tidligere  i  Manuskript 
leverede  „Historiske  Efterretninger  om  Abrahamstrup  i  ældre  og  nyere  Tid".  Denne 
Befaling  gjorde  en  Omarbeidelse  af  Manuskriptet  nodvendig,  og  da  Materialet  ude- 
lukkende   maatte    hentes  i  Archiverne,    ogsaa  i  Regjerings-Archiverne,    der   ikke    ere 
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ordnede  til  videnskabeligt  Brug,  medtog  Samlingen  deraf  megen  Tid.  Den  første  Deel 
af  Skriftet  blev  imidlertid  færdig  i  forrige  Aar,  og  Trykningen  af  den  anden  blev 
derpaa  begyndt.  Naar  dette  Arbeide  er  fuldendt,  har  Hans  Majestæt  allerede  fore- 
skrevet et  andet,  og  Ministeriet  i  denne  Anledning  den  anden  Juli  tilkjendegivet,  at  lige- 
gom Detail-Forretningerne  ikke  i  Almindelighed  henhøre  til  Geheimearchivarens  per- 
sonlige Pligter,  saaledes  vilde  det  gjerne  see,  at  han,  for  at  vinde  Tid  til  dette  Arbeide, 
fordeelte  dem  mellem  Archivpersonalet  under  sit  Tilsyn.  —  Endelig  har  Hans  Majestæt 
Kongen  endnu  i  dette  Aar  efter  Befaling  modtaget  den  niende  Juni  og  den  syvog- 
tyvende August  nogle  foreløbige  Antegnelser  angaaende  de  af  AllerhØistsamme  i 
Roeskilde  og  Sortie  foretagne  Undersøgelser  af  ældre  Kongegrave. 

B.  Ministerierne  have  i  det  afvigte  Aar  forlangt,  og  saavidt  muligt,  modtaget 
fra  Geheimearchivet  følgende  Oplysninger  eller  Meddelelser. 

■ 

1.  Udenrigsministeriet,  som  tidligere  efter  Begjering  havde  erholdt  en  For- 
tegnelse over  herværende  Archivalier  vedkommende  Vest-Frieslands  Historie,  ønskede 
nu  yderligere  diplomatisk  nøiagtige  Copier  af  nogle  gamle  Documenter,  som  det  lærde 
Selskab  i  Friesland  havde  anholdt  om.  Skjøndt  Geheimearchivet  ellers  ikke  i  Regelen 
kan  paatage  sig  saadanne  Arbeider,  leverede  det  dog  den  fjerde  September  det  For- 
langte, nemlig  Byen  Stawerns  Revers  af  1371  for,  at  den  pantsatte  Told  efter  femten 
Aars  Forløb  igjen  skulde  falde  tilbage,  og  Kong  Christian  den  Førstes  Privilegier  for 
Holland,  Zeeland  og  Vest-Friesland  af  Aaret  1454. 

2.  Indenrigsministeriet  forlangte  den  eenogtyvende  April  diplomatiske  Oplys- 
ninger  om  en  Mark,  kaldet  Kronens  Mark,  som  K.  Hans  skulde  have  skjænket  Thisted 
By.  I  denne  Anledning  oplyste  man  den  treogtyvende  April,  at  Gavebrevet  selv 
ifblge  Dan.  Atl.  V.  417  maatte  have  været  tabt  allerede  i  Aaret  1769,  hvorimod  man 
meddeelte  et  Thingsvidne  af  1534  fra  Hillerslev  Herreds  Thing,  ifølge  hvilket  Biskop 
Styge  havde  fremlagt  et  Brev  af  Kong  Hans,  hvorved  denne  overlod  Borgerne  i 
Thisted  Fædrift  paa  Hillerslev  Mark  mod  en  aarlig  Afgift. 

3.  Samme  Ministerium  forlangte  og  modtog  den  fireogtyvende  April  nogle 
Actstykker  vedkommende  Bevillingen  af  1687  for  Otto  Skeel  til  at  sætte  Bønder  paa 
Sædegaarden  Vollerup  og  lægge  denne  Gaard  ind  under  Egholm. 

4.  Samme  Ministerium  forlangte  den  treogtyvende  Juli  Oplysninger  angaaende 
de  foreløbige  Forhandlinger  til  Resolutionen  af  femte  Marts  1731,  der  tillagde  Havne- 
kassen i  Kjøbenhavn  de  150  Rigsdaler,  som  Amagerne  maatte  betale  til  Vedligehol- 
delse af  Knippelsbro.    Dette  blev  leveret  den  syvogtyvende  Juli. 

5.  Samme  Ministerium  forlangte   den   sextende  Juli   og   modtog  Dagen   efter 
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Oplysninger  angaaende  de  indledende  Forhandlinger   til  Rescriptet  af  femte  Februar 
1734  angaaende  Fattigvæsenet  og  Straf  for  Betleri  i  Sjelland. 

6.  Finantsministeriet,  nærmest  Domaine-Directoratet,  Cnskede  den  sexogtyvende 
August;  om  muligt,  et  diplomatisk  Beviis  for,  at  Hirschholm  med  Kohavevang  og 
Sdllerod  Kirke  fra  gammel  Tid  af  havde  været  Kronens  Eiendom.  I  denne  Anledning 
oplyste  man  den  ffcrste  September,  efter  originale  Skjodebreve  i  Geheimearchivet,  at 
Hirschholm  (Htfrningsholm ,  Horsholm),  der  i  det  fjortende  Aarhundrede  tilhdrte  Hr. 
Bendt  Biug  til  Gunderslflvholm,  var  af  dennes  Arvinger  overladt  til  Dronning  Mar- 
grete 1391  og  havde  fra  den  Tid  af  været  hos  Kronen;  at  SollerCd  Kirke  derimod  i 
den  ftirste  Halvdeel  af  attende  Aarhundrede  havde  havt  private  Eiere  og  derpaa  var 
kommen  til  Arveprindsen,  men  at  de  senere  Skjdder  laae  udenfor  Geheimearchivets  Tids- 
grændse.  —  Det  samme  Ministerium  har  ogsaa  erholdt  en  Deel  mindre  betydelige 
Meddelelser,  som  det  neppe  vilde  være  rimeligt  her  nærmere  at  anfore. 

7.  Ministeriet  for  Kirke-  og  Underviisningsvæsenet  befalede  Geheimearchi- 
varius  den  sjette  April  at  indtræde  som  Formand  i  en  Commission,  der  skulde  afgive 
Betænkning  over  en  ny  Organisation  af  alle  de  civile  Regjeringsarchiver  og  en  Udvi- 
delse af  Geheimearchivets  Locale.  Forhandlingerne  i  denne  Commission  varede  fra  Mai 
til  December,  da  en  udforlig  Forestilling  under  femte  December  blev  Ministeriet 
leveret. 

8.  Det  Kongelige  Ministerium  for  Hertugdømmet  Slesvig  forlangte  den  fjor- 
tende Marts  Oplysninger  om  en  Gaard  i  Astrup,  som  Kong  Frederik  den  Anden  havde 
tilskjftdet  Livlægen  Peder  Sorensen.  Denne  blev  givet,  idet  Archivet  kunde  meddele 
selve  Kongens  Brev  af  syvende  Mai  1587.  Samme  Ministerium  modtog  ogsaa  for- 
skjellige  andre  Meddelelser,  saasom  den  syvogtyvende  Januar,  den  sjette  Februar, 
treogtyvende  October,  fjerde  November, 

9.  Krigsministeriet  forlangte  den  fjerde  September  nogle  Oplysninger  an- 
gaaende den  i  Aaret  1729  afd&de  Capitainvagtmester  C.  F.  Mechlenburg  og  dennes 
Fader,  med  Anmodning  om,  at  disse  Oplysninger  fra  Archivet  maatte  blive  tilstillede 
Justitsraad  Mechlenburg  i  Kolding.     Dette  skeete  den  tiende  September. 

10.  Marineministeriet  forlangte  og  erholdt  den  trettende  August  nogle  Oplys- 
ninger af  Holmens  Kirkes  gamle  Ægteskabs-Protocol. 

11.  Det  Kongelige  Ministerium  for  Hertugdømmerne  Holsten  og  Lauenborg 
forlangte  og  erholdt  den  syttende  Juni  Oplysninger  angaaende  Patronatet  til  Schon- 
kirchen.  Samme  Ministerium  modtog  ligeledes  den  treogtyvende  October  Oplysninger 
angaaende  en  Politiforordning  af  treogtyvende  Januar  1768. 

e* 
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12.     Fælleds-Indenrigsministeriet   forlangte    og   modtog   den    forste   Juli   nogle 
historiske  Efterretninger  vedkommende  den  Tydske  Kirke,  i  Helsingor. 


V. 

Qeheime-Archivet8  Contoir  har  som  sædvanligt  hver  Sognedag  været  besogt  af 
Videnskabsmænd  og  Andre,  til  hvilke  det  af  Ministeriet  var  tilladt  at  meddele  Documenter 
og  historiske  Efterretninger  vedkommende  en  eller  anden  Sag. 

• 

A.  Landsmænd,  der  saaledes  i  Aaret  1857  have  modtaget  og  benyttet  Medde- 
lelser i  Archiv-Contoiret,  ere 

a.  efter  Tilladelse  fra  tidligere  Aar: 
1.  Pastor  8ra8ch  paa  Veraraetoft  (d.  26  April  1854).  2.  Pastor  H.  H.  Bruun  i 
Meelby  (d.  28  Juli  1856).  3.  Dr.  '  Burman-Becker  (d.  17  Februar  1852).  4.  Com- 
mandor  Garde  (d.  5  Januar  1832).  5.  Pastor  Dr.  Hammerich  (d.  26  August  1845). 
6.  Pastor  Dr.  Helveg,  nu  i  Odense  (d.  15  December  1849).  7.  Kammerraad  Herbst 
(d.  9  Marts  1855).  8.  Cand.  theol.  Kali  Rasmussen  (d.  28  Juni  1854).  9.  Kammerraad 
Lassen  (d.  31  August  1854).  10.  Justitsraad  Ostwald  (d.  2  November  1843  og  23 
April  1844).  11.  Professor  Paludan-Miiller  i  Nykjobing  paa  Falster  (d.  27  Februar 
1849).  12.  Cand.  theol.  Rordam  (d.  18  Januar  1854).  13.  Professor  E.  A.  Scharling 
(d.  4  April  1856).  14.  Professor  Schiern  (d.  28  October  1854).  15.  Cand.  jur.  Schyth 
(d.  8  August  1856).     16.  Archivarius  Sigurdsson  (d.  15  Juni  1843). 

b.  efter  Tilladelse  af  Aaret  1857 : 
17.  Student  V.  Boye :  den  sexogtyvende  September  blev  det  tilladt  at  meddele 
ham  til  Afbenyttelse  den  Klevenfeldtske  Sigil-Samling.  18.  Lieutenant,  Cand.  theol.  Jo. 
Grundtvig:  den  fjortende  November  blev  det  tilladt  at  meddele  ham  Archivalier  til 
Dansk  Historie  i  det  sextende  og  syttende  Aarhundrede.  19.  Cand.  theol.  Jensen: 
den  tredivte  Mai  blev  det  tilladt  at  meddele  ham  Oplysninger  vedkommende  Englands 
Historie*  i  Tidsrummet  1640 — 1660.  20.  Capitain,  Kammerjunker  Lovenskjold:  den 
eenogtredivte  Januar  blev  det  tilladt  at  meddele  ham  authentiske  Efterretninger  om  de 
Forandringer,  som  Livgarden  til  Fods  havde  undergaaet.  21.  Studiosus  Philologiæ  E. 
Philipsen  (senere  afgaaet  ved  Doden):  den  tolvte  Januar  blev  det  tilladt  at  meddele 
ham  Bidrag  til  Ole  Romers  Historie. 

B.  Ogsaa  Fremmede  have  i  afvigte  Aar  sogt  Geheimearchivet  og  der  mod- 
taget archivalske  Oplysninger,  deels  ifolge  ældre  for  dem  given  Tilladelse,  deels  ifolge 
Tilladelse,  given  i  det  samme  Aar.     De  have  været  folgende: 
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1.  Cand.  jur.  Brandt  af  Christiania,  d.  3  October  1856.  2.  Dr.  Grdnblad, 
Docent  ved  Universitetet  i  Helsingfors,  d.  9  September  1852..  3.  Lieutenant  Mechlen- 
burg  af  Christiania,  for  hvem  det  den  syttende  August  1857  blev  tilladt  at  meddele 
ham  Bidrag  til  Kundskab  om  hans  i  Dansk  Tjeneste  staaende  Forfædre.  4.  Mag. 
Styffé  af  Stokholm,  d.  29  Juni  1850.  5.  Mag.  C.  F.  Wahrenberg  af  Upsala  (senere 
ved  Doden  afgaaet),  d.  11  Juli  1856. 


VI. 

Foruden  disse  Mænd,  der  have  modtaget  og  benyttet  de  meddeelte  Oplys- 
ninger og  Actstykker  i  selve  Archiv-Contoiret  og  personlig  arbeidet  der,  have  ogsaa 
Andre,  som  af  en  eller  anden  Grund  ikke  personlig  kunde  indfinde  sig  eller  afvente 
den  ministerielle  Tilladelse,  erholdt  enkelte  kortere  Meddelelser.  Det  fdlger  af  sig 
selv,  at  Geheimearchivarius  i  alle  saadanne  Tilfælde  har  taget  Hensyn  baade  til 
Indholdet  af  de  forlangte  Oplysninger  og  til  den  Tidsanvendelse,  Meddelelsen  vilde 
koste>  ligesom  ogsaa  at  han  aflægger  Regnskab  og  saaledes  soger  hSiere  Approbation 
paa,  hvad  han  efter  Conduite  har  foretaget. 

A.  Landsmænd,  som  paa  denne  Maade  ere  blevne  understøttede  af  Geheime- 
archivet,  øre  Overhofmarschal  Levetzau,  Justitsraad  Mechlenburg,  Professor  Paludan- 
Muller,  Etatsraad  Salicath  og.  Advocat  Salicath  i  Haderslev.  1.  Hs.  Excellence  Hr.  Over- 
hoftnarschal  Levetzau  udbad  sig  fra  Geheimearchivet  Oplysninger  om  sin  Broderson 
Ferdinand  Levetzaus  opstigende  Linie  pa^  fædrene  og  modrene  Side  og  erholdt  disse 
den  otteogtyvende  December.  2.  Postmester,  Justitsr.  Mechlenburg  havde,  som  ovenfor 
S.  XXXIII  bemærket,  henvendt  sig  til  Krigsministeriet  og  dette  atter  til  Geheime- 
archivet om  Oplysinger  til  Familiens  Historie;  hvad  der  her  kunde  tilveiebringes,  blev 
meddeelt  den  tiende  September.  3.  Professor  Paludan-Mtiller  i  Nykj6bing  p.  F.  udbad 
sig  nogle  historiske  Efterretninger  vedkommende  den  lærde  Skole  i  Nykjtfbing  og 
erholdt  disse  under  fireogtyvende  September,  ellevte  October  og  fjerde  December. 
4.  Sokrigsprocuror,  Etatsraad  Salicath  begjerede  og  erholdt  den  eenogtredivte  October 
adskillige,  ogsaa  af  trykte  Kilder  hentede  Oplysninger  om  Kronens  ældre  Eiendomsret 
til  Gammelholm  og  Dokkens  Grund.  5.  Advocat  Salicath  i  Haderslev  udbad  sig  og 
erholdt  den  otteogtyvende  Februar  Oplysning  om  den  fyrstelig  Gottorpske  Amtmand  i 
Aabenraa  og  Lygumkloster  Amter  i  Aaret  1676. 

B.  Fremmede,  som  paa  lige  Maade  i  Aaret  1857  have  erholdt  Meddelelser  fra 
Geheimearchivet,    ere    Vice-Rector  Andersson  i  Lund,   Medlem   af  Generalstaterne   J. 
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Dirks  i  Leuwarden,  Rigsarchivarius  Lange  i  Christiania,  Magister  Styffe  i  Stokholm, 
Grev  Wartensleben  i  Berlin,  Bonden  Ole  Svendsen  af  Skillingstorp  i  Skaane.  1.  Vice- 
Rector  Andersson  udbad  sig  ved  Magister  Thorell  historiske  Efterretninger  angaaende 
Patronat8-Retten  til  Lille-Harrie  i  Skaane.  Efter  indhentet  Tilladelse  fra  Ministeriet 
under  sextende  December,  bleve  nogle  Oplysninger  af  et  Par  Jordeboger  fra  1574 
og  1674  ham  tilsendte  den  syttende  December.  2.  Hr.  J.  Dirks  udbad  sig  og  erholdt 
nogle  Meddelelser  til  den  frisiske  Historie  og  anmeldte  under  syttende  October  Mod- 
tagelsen af  samme.  3.  Rigsarchivar  Lange  har  efter  særlig  Overeenskomst  faaet 
tilsendt  og  remitteret  de  gamle  Norske  Copiboger;  den  tredie  April  tilbagesendte  han 
Korske  Registre  Tom.  IV,  og  den  syttende  April  sendtes  ham  igjen  Norske  Tegneiser 
Tom.  IV.  4.  Magister  Styffe  erholdt  den  femte  Juni  verificeret  Afskrift  af  Ebbe 
Ulfeids  Erklæring  om  Christianstads  Brygges  Brostfældighed  af  femogtyvende  Januar 
1643.  5.  Qrev  Wartensleben  onskede  Gjenpart  af  det  Danske  Friherrepatent,  der 
formeentlig  skulde  være  udfærdiget  for  den  i  Aaret  1633  afdode  J.  J.  Wartensleben, 
samt  Oplysninger  om  dennes  Underhandlinger  med  Wallenstein,  og  havde  derom  hen- 
vendt sig  til  Statssecretairen,  der  sendte  Anmodningen  til  Qeheimearchivet  med  Til- 
foiende,  at  Sagen  henhorte  under  dettes  Ressort.  Skjondt  dette  nu  ganske  vist  ikke 
ligefrem  er  Tilfældet,  vilde  man  dog  ikke  nægte  de  Oplysninger,  som  herfra  kunde 
gives,  og  meddeelte  altsaa  under  treogtyvende  December  den  nævnte  Grev  Wartens- 
leben, at  det  sogte  Friherrepatent  ikke  havdes  og  af  bekjendte  Grunde  neppe  kunde 
have  været  givet,  hvorimod  Qeheimearchivet  rigtignok  havde  Vidnesbyrd  om,  at  hiin 
J.  J.  Wartensleben  virkelig  havde  været  i  K.  Christian  den  Fjerdes  Tjeneste,  navnlig 
i  Aarene  1630^-32.  6.  Ole  Svendsen,  anbefalet  af  herværende  Svenske  Minister,  Hs. 
Exe.  Hr.  Admiral  Virgin,  sogte  Oplysninger  vedkommende  de  ældre  Landboforhold  i 
sin  Hjemstavn;  men  det  var  Ubetydeligt,  hvad  derom  herfra  kunde  meddeles  ham. 

Endelig  kunde  det  vel  under  denne  Rubrik  anmærkes,  at  Geheimearchivet  i 
det  afvigte  Aar,  som  sædvanligt,  har  udgivet  et  Hefte  af  Aars-Programmerne,  indehol- 
dende et  Uddrag  af  Aarsberetningen  for  1856,  Fortsættelsen  af  Danske  Kongers 
Haandfæstninger  og  en  kort  kalendarisk  Undersogelse.  Dette  andet  Binds  andet  Hefte 
blev  den  syvende  December  i  det  befalede  Antal  Exemplarer  indsendt  til  Ministeriet. 


VII. 

Hvad  Geheimearchivets  okonomiske  Forhold  angaaer,  da  er  derom  for  det 
afvigte  Aar  folgende  at  bemærke: 

1.  Den  forogede  Plads,  som  Archivet  paa  Grund  af  Archivaliernes  saa  betyde- 
lige Tilvæxt  i  længere  Tid  har  behovet,  er  der  i  Aaret  1857  blevet  grundet  Haab  om 
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at  see  tilveiebragt  Det  er  ovenfor  S.  XXXTTT  anført,  at  den  Commission,  som  i 
Foraaret  blev  nedsat,  ogsaa  skulde  erklære  sig  om  dette  Punct,  og«  Commissionen  var 
een8temmig  af  den  Mening,  at  Geheimearchivet,  burde  have  den  hidtil  af  det  forrige 
Danske  Cancellies  Archiv  benyttede  Hvælving,  der  umiddelbart  støder  op  til  Geheime- 
archivets  nederste  Hvælving  til  Venstre,  hvorved  man  maaskee  ogsaa  kunde  bjringe 
noget  mere  Lys  ind  i  denne,  hvad  den  meget  trænger  til.  Imidlertid  blev  Sagen  endnu 
i  dette  Aar  ikke  bragt  til  Af gj  oreise. 

2.  De  Repositorier  eller  Skabe,  som  savnedes  i  mellemste  Hvælving  tilhøire,  , 
ere  for  en  Deel  i  dette  Aar  leverede  af  samme  Slags  som  Archivets  gamle  Inven- 
tarium fra  Bygningens  Opfbrelses-Tid.  Tolv  af  disse  Skabe  bleve  forfærdigede  i  dette 
Aar,  og  tolv  andre  skulde  efter  Planen  følge  i  det  næste,  hvorved  den  egentlige  Trang 
for  det  forste  vilde  være  afhjulpen;  men  skulde  denne  samme  Archivets  vigtigste 
Hvælving,  Opbevarings-Stedet  for  Kongehusets  og  Rigets  ældste  og  kostbareste  Archi- 
valier,  sættes  i  sømmelig  Stand,  saa  maatte  rigtignok  endnu  de  gamle,  tildeels  ormædte, 
Fyrreskabe  ligeledes  ombyttes  med  andre,  der  svarede  til  det  ældste  og  det  nu 
anskaffede  nye  Inventarium. 

3.  I  Anledning  af  Gas-  og  Vand-Anlægene  her  i  Staden  har  Ministeriet  ogsaa 
henvendt  Opmærksomheden  paa  Geheimearchivet  og  den  femogtyvende  Juni  forlangt 
Geheimearchivarens  Betænkning  om,  hvorvidt  det  var  Ønskeligt  at  deelagtiggjøre 
Archiv  et  deri.  Denne  kunde  .ikke  tilraade  Indlægningen  af  Gas,  da  Lys  aldrig  maa 
bringes  indenfor  Archivets  Hvælvinger,  og  han  ansaae  Indlægningen  af  Vand  ufor- 
nøden, da  denne  Foranstaltning  forraeentlig  ikke  var  beregnet  paa  Ildsvaade. 

4.  Geheimearchivets  Regnskab  for  Finantsaaret  fra  første  April  1856  til  een- 
ogtredivte  Marts  1857  blev  i  Overeensstemmelse  med  Ministeriets  Skrivelse  af  treog- 
tyvende Mai  indsendt  den  tolvte  Juni.  Udgiften  var  lig  med  den  i  Finantsloven 
bevilgede  Indtægt,  i  det  Hele  8095  Rdlr.,  nemlig  Gager  og  Lønninger  for  det  regle- 
menterede Personale  5550  Rdlr.,  Contoir- Udgifter  og  Aarsberetningens  Trykning 
497  Rdlr.  og  Lønninger  for'  det  extraordinære  Personale  2048  Rdlr.,  alt  medregnet 
det  for  Finantsaaret  tilstaaede  Dyrtids-Tillæg.  Dermed  fulgte  ligeledes  Regnskabet  for 
den  Understøttelse,  der  var  givet  til  et  Facsimile  af  det  her  i  Archivet  opdagede 
Fragment  af  en  Codex  af  Saxo  og  til  Fuldendelsen  af  Diplomatarium  Christierni  L, 
i  Alt  314  Rdlr.  36  Sk. 

5.  Det  ved  Finantsloven  af  fjerde  Marts  1857  bevilgede  Budget  for  Finants- 
aaret 1857—58  blev  meddeelt  den  syttende  Marts.  Bevillingen  var  7309  Rdlr.,  med- 
regnet den  til  Skabe  bestemte  Sum,  og  Fordelingen  som  sædvanligt. 

6.  Forslaget   til  Budget  for  Finantsaaret   1858 — 59   blev   indsendt   den   tolvte 
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Juni,  udkastet  efter  trende  Forudsætninger,  deels  det  gamle  Normal-Reglement,  deels 
samme  med  Tillæget  baade  for  1856 — 57  og  for  1857 — 58,  foruden  den  ovenomtalte 
Sum  til  de  endnu  manglende  Egeskabe. 


vin. 

I  Archiv-Embedsmændenes  personlige  Stilling  er  i  Aarets  Lob  ingen  Forandring 
foregaaet;  men  dersom  den  af  Gage-Commissionen  foreslaaede  og  af  Ministeriet 
optagne  Flan  kunde  blive  gjennemf5rt  og  saaledes  den  ledige  Inspector-Post  besat, 
vilde  det  være  til  Fordeel  for  Archivet  og  komme  velfortjente  Archivarbeidere  tilgode. 

2.  Mindre  Ferier  ere,  som  sædvanligt,  til  forskjellig  Tid  tilstaaede  Archiv-Per- 
sonalet,  altid  med  Hensyn  til,  at  den  fornødne  Arbeidskraft  stedse  kan  være  tilstede, 
da  Archivets  Contoir  efter  Sagens  Natur  ingensinde  paa  længere  Tid  kan  lukkes. 
Geheimearchivaren  har  endnu  ingen  Ferie  havt  efter  eget  Valg  i  hele  sin  Embedstid, 
men  i  Sommerens  Lob  nogen  Tid  været  hindret  i  sine  Forretninger  ved  Sygdom« 

3.  Secretær  Berlien,  der  uden  at  være  ansat  ved  Archivet  er  stillet  til  Dispo- 
sition, havde  indtil  forste  Juli  Ministeriets  Tilladelse  til  at  være  borte  fra  Byen.  Efter 
hans  Hjemkomst  ha?  der  ikke  været  nogen  Leilighed,  hvortil  hans  Tjeneste  kunde 
benyttes.  » 


XL 

UDSIGT  OVER  DET  KONGELIGE  GEHEIMEARCB1VS  TILSTAND  OG  VIRKSOMHED 

I  AARET  1858. 


Den  sædvanlige  allerunderdanigste  Aarsberetning  til  Hs.  Majestæt  Kongen  for  Aaret 
1858  blev  den  fireogtyvende  Februar  1859  indsendt  til  Ministeriet  for  Kirke-  og  Under- 
viisningsvæsenet.    Et  kort  Uddrag  af  samme  skal  meddeles  i  de  følgende  Blade« 

I. 

Det  Kongelige  Oeheimearchiv  har  i  'det  sidstafvigte  Aar  1858  havt  Tilvæxt  af 
Archivalier,  saavel  hele  Samlinger  som  enkelte  Stykker,  hvilke  dertil  ere  leverede  deels 
af  Hans  Majestæt  Kongen,  deels  af  Ministerier  og  offentlige  Auctoriteter,  deels  som 
Oave  af  enkelte  Privatmænd. 

A.  Hans  Majestæt  Kongen  selv  har  allernaadigst  behaget  at  lade  deponere  i 
Oeheimearchivet  folgende  Stykker: 

1.  En  Samling  af  originale  Breve  fra  og  til  Medlemmer  af  det  Hoikongelige  Huus 
paa  K.  Christian  den  Femtes  og  K.  Frederik  den  Fjerdes  Tid,  bestaaende  af  hundrede 
og  tre  og  halvfemsindstyve  Numere.  Denne  Samling,  som  Eieren  tidligere  havde  villet 
sælge  til  Archivet,  var  nu  bleven  kjobt  af  Hans  Majestæt,  og  blev  den  sextende  Januar 
1858  af  Allerhoistsamme  indlemmet  i  det  Kongelige  Geheimearchiv.  Den  allerunder- 
danigste Revers  for  Modtagelsen  blev  givet  den  tyvende  Januar,  og  disse  Breve  ind- 
ordnede i  Samlingen  „Danske  Kongers  Historie". 

2.  Hans  Majestæt  Kongens  Tiltale  til  den  Kongelige  Fodgarde  efter  endt 
Revue  paa  Nftrrefælled  den  tredivte  Juni  1858,   i  Anledning  af  dens  tohundreddaarige 

II  B.  A  H.  (1860)  A»Mberetninfer.  f 


XL  1858. 

Jubilæum,   egenhændigt  Haandskrift.     Dette  Stykke  blev  leveret  den  tredie  Juli  mod 
allerunderdanigst  Revers  af  samme  Dag. 

3.  K.  Christian  den  Andens  Confirmations-Brev  paa  Kjtfbsteden  Slangerups 
Privilegier,  dateret  Kjftbenhavn  den  syvogtyvende  Juni  1514,  Original  paa  Pergament. 
Leveret  den  eenogtyvende  December  mod  allerunderdanigst  Revers  af  følgende  Dag. 

B.  Ministerier  og  offentlige  Auctoriteter  have  i  sidstafvigte  Aar  leveret  føl- 
gende Sager: 

1.  Ministeriet  for  Kirke-  og  Underviisningsvæsenet  sendte  den  attende  August 
trende  Stykker  af  jydske  Indlæg  fra  1703,  1711  og  1713  og  fire  Stykker  islandske 
Concepter,  hvoraf  tre  fra  1737  og  et  fra  1740,  alt  henhorende  til  st6rre  Samlinger,  der 
tidligere  fra  Justitsministeriet  vare  afleverede  til  dette  Archiv.  —  Samme  Ministerium 
har  ogsaa  paatænkt  at  erhverve  og  overdrage  til  Geheimearchivet  en  betydelig  Sam- 
ling af  personalhistoriske  Notitser,  der  af  en  privat  Mand  ere  uddragne  af  Kirkeb5ger, 
hvorom  det  den  toogtyvende  Juli  forlangte  og  den  niende  August  modtog  Geheime- 
archivarens  Betænkning.     Sagen  er  dog  endnu  ikke  endelig  afgjort. 

2.  Krigsministeriet  leverede  den  tiende  December  tre  store  og  smukt  udstyrede 
Tabeller  i  storste  Imperialfolio,  indeholdende  Etater  af  den  Danske  og  Norske  Hær  og 
Flaade  i  første  Halvdeel  af  det  attende  Aarhundrede,  rimeligviis  omtrent  fra  Aar  1722, 
og  henhørende  til  de  Sager,  som  ifølge  Bestemmelsen  skulde  afgives  og  ere  afgivne  til 
dette  Archiv. 

3.  Hoiesteret  leverede  i  Begyndelsen  af  Aaret  mod  given  Revers  en  Samling 
af  Norske  Domboger  fra  1578  til  1664,  og  en  enkelt  Domsact  af  1715,  i  Alt  femogtyve 
Protocoller  og  to  Hefter. 

C.  Af  private  Mænd  har  det  Kongelige  Geheimearchiv  i  Aaret  1858  modtaget 
følgende  Gaver: 

1.  Nogle  Copier  af  Documenter  i  italienske  Archiver,  navnlig  Mailandske  og 
Florentinske,  tildeels*  vedkommende  Danske  Forhold  i  det  femtende  og  attende  Aar- 
hundrede, indsendte  fra  Hr.  Hofjægermester  F.  Bertouch,  der  opholder  sig  i  Italien, 
mod  Revers  og  Taksigelse  af  sjette  Januar  og  første  November. 

2.  Domsact  i  Amtmand  Povel  Juels  Sag,  dateret  Kjtibenhavn  den  femte  Marts 
1723,  noget  defect.  Foræret  af  Hr.  Justitsraad  Klee,  mod  Revers  og  Taksigelse  af 
niogtyvende  Marts. 

3.  En  Samling  af  Brevskaber  og  Papirer,  vedkommende  H.  P.  Sturtz,  hvor- 
iblandt Breve  fra  A.  P.  Bernstorff,  O.  H6egh-Guldberg,  A.  G.  Carstens,  J.  J.  Berger 
o.  fl. ,  foræret  til  Geheimearchivet  af  Hr.  Justitsraad  Mazar  de  la  Garde  i  Helsingor, 
mod  Revers  og  Taksigelse  af  nittende  Mai  og  sjette  August. 
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4.  Tvende  Pergamentsbreve,  egentlig  tilhørende  Danske  Selskabs  her  bevarede 
Samlinger,  nemlig  et  Qavebrev  af  1350  paa  Latin  af  Hans  Jepsen,  Kannik  i  Aarhuus, 
til  Frue  Kirke  i  Kjtibenhavn  og  et  Pantebrev  af  1509  paa  Dansk  fra  Tvis  Kloster  til 
Landsdommer  Niels  Clementsen.  Indsendte  af  Hr.  Conferentsraad  Werlauff  den  tredie 
August,,  som  Fortsættelse  af  tidligere  Afleveringer  efter  Etatsraad  Molbech.  Revers 
blev  givet  den  sjette  August. 

5.  En  Samling  af  Brevskaber,  fornemmelig  vedkommende  Varho  i  Qjdrding 
Herred  og  Sogn,  trende  paa  Pergament  og  hundrede  og  syvogtyve  paa  Papir  fra  det 
sextende,  syttende  og  attende  Aarhundrede,  forærede  af  Hr.  Studiosus  Oluf  Nielsen 
(see  ovenf.  S.  XXIX),  mod  Revers  og  Taksigelse  af  niogtyvende  September. 

6.  En  Vidisse  fra  Hanherreds-Thing  i  Aaret  1560  af  et  Thingsvidne  fra  samme 
Thing  i  Aaret  1540  om  Markeskjæl  mellem  Lerup  og  Tranum  Sognes  Marker,  for- 
ærede af  Hr.  Landinspector  R.  F.  Birk,  mod  Revers  og  Taksigelse  af  ellevte  October. 

7.  En  Samling  af  Breve,  omtrent  halvfjerdehundrede  Stykker,  til  Geheimeraad 
Biilow  (paa  Sanderumgaard)  fra  hans  Ungdomstid  og  Stilling  som  Kammerjunker, 
senere  Marskalk,  hos  Kronprindsen.  Foræret  af  Hr«  Kammerherre  Amtmand  Cederfeld 
de  Simonsen,  mod  Revers  og  Taksigelse  af  syvogtyvende  Ocjober. 

8.  Trende  Norske  Breve,  nemlig  to  angaaende  Alfuastad  i  Ringabo  af  1458 
og  1630,  og  eet  angaaende  Hval  paa  Modum  af  1583.  Disse  bleve  Geheimearchivet 
falbudne  og  kjobte  den  syvende  September. 

9.  De  tre  sidstudkomne  Bind  af  Handlingar  rørande  Skandinaviens  Historia, 
nemlig  det  36,  37  og  38  Bind,  forærede  af  Samfundet  for  Utgifvande  af  Håndskrifter 
rdrande  Skandinaviens  Historia  i  Stokholm,  mod  Revers  og  Taksigelse  af  femog- 
tyvende Mai. 

10.  Det  efter  den  Kongelig  Norske  Regerings  Foranstaltning  udgivne  Værk, 
Norske  Stiftelser,  II  Binds  3die  Hefte  og  III  Bind,  foræret  af  Hr.  Statsraad  Riddervold 
den  attende  Juni  og  niogtyvende  November,  mod  sædvanlig  Revers  og  Taksigelse. 

II. 

I  Aaret  1858  er  intet  udgaaet  fra  Geheimearchivet;  derimod  ere  nogle  Archi- 
valier,  som  i  længere  Tid  her  have  været  deponerede,  atter  udleverede,  ligesom  det 
har  været  under  Overveielse  at  afgive  fra  Archivet  en  Samling,  der  nylig  var 
kommen  hertil. 

1.  I  Aarene  1838  og  1839  havde  Hr.  Greve  H.  I.  Scheel  til  Stamhuset  Rosen- 
krands  udlaant  til  Danske  Selskab  en  Deel  gamle  Brevskaber,  forbeholdende  sig  nær- 
mere at  bestemme,  om  han  vilde  overlade  dem  til  Selskabet,  naar  han  nærmere  var 
bleven  underrettet   om  deres  Indhold,    og  Selskabet   havde  anmodet  den  daværende 
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Geheimearchivarius  om  at  modtage  dem  til  Opbevaring  i  Archivet.  Den  naværende 
Geheimearchivarius  forefandt  dem  der  ved  sin  Embedstiltrædelse,  og  da  ogsaa  Danske 
Selskabs  Samlinger  kort  efter  optoges  i  Geheimearchivet  som  en  egen  Afdeling,  troede 
han,  at  hiin  Underretning  var  Greven  givet  og  at  de  nævnte  Archivalier  kunde  be- 
tragtes som  tilhorende  Archivet  eller  Selskabet.  Men  der  fandtes  rigtignok  ingen  ud- 
trykkelig Erklæring  derom,  og  da  Grev  Scheel  den  forste  Februar  forlangte  sine 
Brevskaber  tilbage,  blev  dette  Forlangende  den  sjette  Februar  opfyldt.  Imidlertid  er 
der  iftlge  en  Skrivelse  fra  Grev  Scheel  af  syvende  Februar  endnu  Haab  om,  at  de 
omtalte  Archivalier  kunne  blive  Archivets  Eiendom,  ligesom  Greven  ogsaa  den  fjerde 
Marts  deponerede  her  til  videnskabeligt  Brug  en  anden  Samling,  som  endnu  er  her 
tilstede. 

2.  Ligeledes  er  i  dette  Aar  afleveret  fra  Geheimearchivet  en  gammel  Jorde- 
bog, der  tilhorte  det  Kongelig  Svenske  Rigsarchiv,  men  har  været  deponeret  her  for  at 
afbenyttes  siden  den  tredivte  Januar  1855.  Det  var  en  Jordebog  over  alt  Hr.  Mourits 
Olufsens  (Krognos)  Gods,  skrevet  1552  efter  Foranstaltning  af  hans  Huustru  Fru  Elline 
Gide  til  Clausholm.  Efterat  Danske  Selskab  havde  ladet  dette  Haandskrift  afskrive, 
blev  det  den  niogtyvende  October  remitteret  gjennem  den  herværende  svenske  Lega- 
tion til  Chefen  for  Ecclesiastik-Departementet  i  Stokholm. 

3.  Den  ovennævnte  fra  Hoiesteret  til  Geheimearchivet  afleverede  Samling  af 
Norske  Domboger  vedkommer  naturligviis  meget  Norges  Historie,  og  det  Kongelig 
Norske  Regjeringsdepartement  for  Kirke-  og  Underviisningsvæsenet  henvendte  sig 
derfor  til  Justitsministeriet  med  en  Foresporgsel,  om  den  ikke  kunde  afgives  til  Norge. 
Dette  Sporgsmaal  blev  derpaa  taget  i  tilbørlig  Overveielse,  men  man  meente  dog,  at 
Samlingen  ogsaa  indeholdt  saa  vigtige  Oplysninger  til  Danmarks  Historie,  især  Perso- 
na!- og  Regjerings-Historie,  at  den  burde  forblive,  hvor  den  nu  engang  var. 

III. 

At  holde  Archivet  til  enhver  Tid  i  den  bedst  mulige  Orden,  at  forøge  og  be- 
vare Archivalierne  og  Midlerne  til  deres  Benyttelse  har  været  Archiv-Enibedsmændenes 
stadige  Bestræbelse,  og  med  Undtagelse  af  de  korte  Ferier,  der  Tid  efter  anden  have 
været  dem  enkeltviis  tilstaaede,  er  dette  Arbeide  daglig  udfort  i  den  lovbestemte  Tid. 

Registrator,  Professor  Kali  Rasmussen  har  den  specielle  Forretning  at  fremtage 
og  henlægge  især  de  ældre  Sager,  der  afbenyttes  til  offentlig  eller  privat  Brug  i  Archiv- 
Contoiret,  og  har  udfort  dette  med  sædvanlig  Indsigt  og  Nidkjærhed.  Han  har  derhos 
deeltaget  i  de  almindelige  Archiv-Arbeider.  Saaledes  har  han  ordnet  og  registreret  de 
ovennævnte  til  Geheimearchivet  skjænkede  Samlinger  og  enkelte  Stykker;  endvidere 
fuldendt  Omordningen  af  den  topographiske  Samling  paa  Pergament,    der  i  flere  Aar 
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har  sysselsat  ham,  og  endelig  fortsat  Årbeidet  med  den  Gadeske  Donation,  der  for  en 
stor  Deel  opltises  og  fordeles  i  forskjellige  Samlinger  efter  de  enkelte  Stykkers  Ind- 
hold og  Beskaffenhed. 

Cancellist,  Lieutenant  Flesner  har  specielt  den  Forretning  at  fremtage  og  hen- 
lægge især  de  nyere  Sager,  der  maatte  bruges  af  Regjerings-Departementerne  eller  af 
private  Videnskabsmænd  i  Archiv-Contoiret,  og  har  ligeledes  med  Orden  og  NSiagtighed 
udfort  dette  Arbeide;  ligeledes  har  han,  naar  ikke  andre  Ting  have  forhindret  det,  fort 
Copibogen  over  udgaaende  Expeditioner.  Han  har  derhos  beskjéftiget  sig  med  de 
almindelige  Archiv-Arbeider,  navnlig  Registraturen  af  Danske  Selskabs  Diplomer,  og 
saavel  af  disse,  som  af  det  Grev  Scheel  tilhorende  Barritskovske  Archiv  og  andre 
Samlinger  afskrevet  en  stor  Deel  skrdbelige  og  vanskelig  læselige  Diplomer.  Endelig 
har  han  væsentlig  deeltaget  i  Samlingen,  Afskrivningen  og  Correcturen  af  de  i  den 
trykte  Aarsberetning  optagne  Actstykker. 

Stipendiarius  Matthiessen  har  fortsat  Registraturen  af  Membranerne  i  det  Got- 
torpske Archiv,  Camera  II,  og  saavel  deraf  som  af  det  Barritskovske  Archiv  afskrevet 
Diplomer,  som  manglede  i  det  store  haandskrevne  Diplomatarium.  Han  har  endvidere 
besorget  Afskrivningen  af  en  stor  Deel  ældre  Documenter,  som  ved  forskjellige  Leilig- 
heder  behovedes  og  som  Vedkommende  ikke  i  Originalerne  kunde  benytte.  Han  har 
endelig  deeltaget  i  Afskrivningen  til  den  trykte  Aarsberetning  og  vicarieret  ved  Copi- 
bogen, naar  Cancellisten  paa  anden  Maade  var  sysselsat. 

Stipendiarius  Secher  har  fortsat  Registreringen  af  Samlingen  „Danske  Kongers 
Historie"  og  ikke  i  Regelen  deeltaget  i  andet  Arbeide.  Han  har  saaledes  kunnet 
bringe  Fasciklerne  no.  272—289,  i  alt  omtrent  1200  Stykker,  paa  Registrantsedler. 

Extraordinair  Medhjælper,  Professor  Becker,  har,  uden  at  drages  til  andre  For- 
retninger, fortsat  Registraturen  af  den  topographiske  Samling  paa  Papir,  og  deraf  regi- 
streret Bogstavet  8  fra  8traer,  hele  Bogstavet  T  og  en  stor  Deel  af  V. 

Geheimearchivarius  har  årbeidet  i  Archiv-Contoiret  hver  Dag  i  hele  Contoir- 
Tiden  og  udover  denne.  Regnskabet  derfor  er  den  hele  Aarsberetning,  og  Dommen 
derover  hos  hans  allerhoieste.  og  hoie  Foresatte. 

VI. 

Geheimearchivet  har  i  det  forlobne  Aar  som  i  de  foregaaende  ydet  de  Oplys- 
ninger og  udfort  de  Arbeider,  som  have  været  forlangte  a£  Hans  Majestæt  Kongen  selv 
eller  af  Ministerierne  og  offentlige  Auctoriteter. 

A.  Hans  Majestæt  havde  for  nogle  Aar  siden  befalet  Geheimearchivarius  at 
samle    og  udarbeide  en  Historie  af  Jægerspriis,   og  i  afvigte  Aar  er  dette  Arbeide 


XLIV  1858. 

endelig  bleven  færdigt  fra  Pressen  og  Allerhoistsamme  allerunderdanigst  forelagt.  — 
Hans  Majestæt  befalede  ligeledes  den  eenogtyvende  December  at  levere  en  Afskrift  af 
det  ovennævnte  (S.  XL)  Confirmationsbrev  paa  Slangerups  Privilegier,  og  Befalingen 
blev  udfort  Dagen  efter. 

B.  Ministerierne  og  enkelte  offentlige  Auctoriteter  eller  Embedsmænd  have 
ogsaa  i  Aaret  1858  modtaget  Meddelelser  fra  Gebeimearchivet. 

1.  Ministeriet  for  Monarchie ts  fælleds  indre  Anliggender  forlangte  den  ellevte 
Marts  til  Brug  for  den  constituerede  Kammeradvocat  under  en  offentlig  Sag  det  Privi- 
legium, som  i  sin  Tid  var  givet  Hofsteenhugger  Fortling  paa  at  bryde  Bygningssteen 
paa  Saltholm.  Dette  Actstykke  af  1747  blev  leveret  den  folgende  Dag  og  en  Afskrift 
deraf  verificeret. 

2.  Justitsministeriet  forlangte  den  niende  Marts  ligeledes  til  Brug  under  en 
offentlig  Sag  Fundatsen  for  Stovringgaard  Kloster.  Da  Geheimearchivet  ikke  eiede 
Originalen,  men  kun  en  ældre  Concept  dertil,  henviiste  man  til  Hoffmans  Fundats-Sam- 
ling II,  406 — 11,  men  Ministeriet  foretrak  den  sexogty vende  Marts  at  lade  den  i  Ge- 
heimearchivet bevarede  samtidige  Concept  afskrive. 

3.  Ministeriet  for  Kirke-  og  Underviisningsvæsenet  forlangte  den  fjortende  Oc- 
tober  Fundatsen  for  det  Legat,  hvorved  Else  Elisabeth  Rodsteen  til  Vraa  og  Elkjær 
havde  henlagt  en  i  Vraa  prioriteret  Rente  til  Vedligeholdelsen  af  en  Begravelse  i 
Aistrup  Kirke.  Da  Fundatsen  selv  af  sextende  Februar  1730  ikke  havdes  her,  hverken 
i  Original  eller  i  de  gamle  officielle  Copiboger,  maatte  man  noies  med  den  sextende 
October  at  tilstille  Ministeriet  de  Oplysninger  om  bemeldte  Fundats,  som  findes  i  en 
gammel  Protocol,  kaldet  Tabel,  over  alle  gamle  og  nye  Testamenter. 

4.  Samme  Ministerium  forlangte  den  femte  November  det  Rescript,  hvorved 
Herlufmagle  og  Tybjerg  den  syttende  Januar  1681  sammenlagdes  til  eet  Pastorat,  con- 
fereret  med  de  gamle  Copibtiger;  men  Rescriptet  fandtes  ikke  i  de*  gamle  Cancellie- 
Registranter,  og  da  det  var  udkommet  under  Kammersignetet,  maatte  det  formodentlig 
stfges  i  det  forhenværende  Rentekammer- Archiv,  hvis  Aflevering  til  Geheimearchivet 
desværre  havde  maattet  standse  paa  Grund  af  Mangel  paa  Plads. 

5.  Krigsministeriet  har  efter  Begjering  af  Generalmajor  Fibiger  modtaget  ad- 
skillige Oplysninger  af  de  ældre  Toihuus-Regnskaber  og  Marineministeriets  ældre  Sam- 
linger, og  efter  Begjering  af  Capt.  Kobke  nogle  Efterretninger  af  Sjellandske  Registre 
og  Tegneiser  samt  af  de  i  Krigsministeriets  ældre  Samlinger  bevarede  „indkomne  Me- 
morialer". 

6.  Det  Kongelige  Ministerium  for  Hertugdømmet  Slesvig  har  til  forskjellig  Tid, 
saasom  den  attende  Januar,  den  femtende  April,  den  niende  September,  den  femtende 
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November,  modtaget  enkelte  archivalske  Meddelelser,  vedkommende  Eiderstedt,  Wyck, 
Lollfus8  og  Frederiksberg  ved  Byen  Slesvig. 

7.  Det  Kongelige  Ministerium  for  Hertugdommerne  Holsten  og  Lauenborg 
forlangte  og  modtog  den  fireogtyvende  Februar  en  Samling  af  Efterretninger  om  Neu- 
stadts Recognition  for  niogtyve  Fjerding  Jord,  leiede  af  Hospitalet,  med  mere  om  Hospi- 
talet sammesteds  af  Aarene  1590,  1594,  1606,  1622—28,  1634,  1635,  1716—25,  1729.  — 
Samme  Ministerium  forlangte  og  modtog  den  fjortende  October  og  toogtyvende  De- 
cember nogle  Oplysninger  om  Bordesholm  og  om  de  Kieler -Hospitalers  Indtægter  af 
Cronshagen .  og  underliggende  Byer  af  1572. 

8.  General -Procuroren  forlangte  og  erholdt  den  syttende  Mai  nogle  archi- 
valske Meddelelser  angaaende  Brandkassen  i  Kjobenhavn,  navnlig  Fundatsen  af  1731 
og  1733. 

9.  Den  constituerede  Kammeradvocat  udbad  sig  den  syvende  Januar  i  Anled- 
ning af  en  offentlig  Sag  Oplysning  om,  hvorvidt  det  Kongl.  aabne  Brev,  dateret  Lover- 
dagen  efter  St.  Bodils  Dag  (d.  18  Juni)  1547,  hvorved  K.  Christian  III  tillod,  at  Be- 
boerne af  Amager  og  ingen  Anden  maatte  nyde  og  bruge  Saltholm  til  Græsgang  og  i 
andre  Maader,  var  sogt  confirmeret  af  de  følgende  Konger;  ligeledes  om  Amagernes 
Brugsret  til  Saltholm  i  Almindelighed  og  om  Retsforholdene  med  Hensyn  til  Kalkbryd- 
ningen  paa  denne  Oe.  Til  Svar  derpaa  meddeeltes  den  trettende  Januar:  at  det 
nævnte  aabne  Brev  af  18  Juni  1547  maatte  ansees  confirmeret  af  K.  Frederik  II  den 
attende  Februar  1585,  og  atter  den  anden  April  1597,  den  tredivte  December  1648  med 
den  Clau8ul,  at  Kongen  forbeholdt  sig  Ret  til  Forandring,  og  endelig  den  sexogtyvende 
August  1670  med  Forbehold  af  Kongens  absolutum  dominium,  hvorefter  det  ikke  senere 
var  confirmeret;  at  Kalkværks-Privilegierne  af  femtende  Marts  1729  med  Modification  af 
tredivte  November  1731,  eenogtredivte  Marts  1738,  sexogtyvende  April  1746  og  fireog- 
tyvende Juli  1747  ligeledes  syntes  at  vise  Gyldigheden  af  det  Kongelige  Forbehold  af 
1648,  hvilket  formeentlig  ogsaa  fremgik  af  Rescripterne  af  tolvte  Juli  1743,  tredie  Juni 
1744,  ellevte  Juni  1745  o.  fl.  Kammeradvocaten  lod  af  de  saaledes  paaviiste  Actstykker 
i  Archiv-Contoiret  tage  Afskrifter,  som  derefter  den  niende  Februar  bleve  vidimerede.  — 
Ogsaa  til  andre  Tider,   saasom  den  otteogtyvende  Mai,    den  toogtyvende  September 

« 

o.  s.  v.  er  der  meddeelt  den  const.  Kammeradvocat  Verification   paa  Afskrifter  efter 
Originaler  eller  officielle  Copier. 

10.  Borgemesteren  i  Helsing5r  udbad  sig  og  erholdt  den  femogtyvende  Marts 
ligeledes  til  offentlig  Brug  Copie  af  K.  Frederik  II  Benaadningsbrev  for  Helsingør  af 
ellevte  Mai  1586,  hvorved  Byen  forsikkredes  nogle  Lokker  og  Haver  paa  dens 
„Fortaa"  indtil  Skoven,  som  fér  havde  været  brugte  af  Byen,  men  siden  dens  Brand 
havde  ligget  6de. 
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V. 


Archiv-Contoiret  har  ogsaa  i  det  sidst  forlobne  Aar  næsten  daglig  været  be- 
sdgt  af  Videnskabsmænd,  til  hvem  det  var  tilladt  at  meddele  Actstykker  og  Oplys- 
ninger fra  Oeheimearchivet. 

A.  Landsmænd,   der  saaledes  i  samme  Aar  have  besøgt  Archiv-Contoiret  og 

arbeidet  der,   ere 

a.    efter  ældre  Tilladelse: 

1.  Professor  Allen  (d.  26  October  1843).  2.  Provst  Becker  (d.  8  September 
1849).  3.  Cand.  chir.  Begtrup  (d.  16  August  1838).  4.  Student  V,  Boye  (d.  26  Sep- 
tember 1857).  5.  Pastor  Brasch  p.  Vemmetoft  (d.  26  April  1854).  6.  Dr.  Burman- 
Becker  (d.  17  Februar  1852).  7.  Commandor  Garde  (d.  5  Januar  1832).  8.  Lieut,  Cand. 
theol.  Jo.  Grundtvig  (d.  14  November  1857).  9.  Pastor,  Dr.  Hammerich  (d.  26  August 
1845).  10.  Procurator  J.  J.  Hansen  (d.  15  September  1856).  11.  Eammerraad  Herbst 
(d.  9  Marts  1855).  12.  Eammerraad  Lassen  (d.  31  August  1854).  13.  Capitain,  Kjkr. 
LSvenskjold  (d.  31  Januar  1857).  14.  Rector,  Prof.  Paludan -Muller  (d.  27  Februar 
1849).  15.  Pastor  Reiersen  til  Fjellerup  og  Glesborg  (d.  14  April  1856).  16.  Cand. 
theol.  H.  F.  RSrdam  (d.  18  Januar  1854  og  9  Februar  1858).  17.  Auditor  S.  Schyth 
(d.  8  August  1856).     18.  Prof.  Worsaae  (d.  15  April  1841). 

b.  efter  Tilladelse  af  Aaret  1858: 
19.  Grosserer  Andersen  af  Kjobenhavn:  den  femogtyvende  Marts  blev  det  af 
Ministeriet  tilladt  at  meddele  ham  Oplysninger  om  de  tidligere  Planer  til  en  Fordyb- 
ning af  Farvandet  ved  Kjobenhavn.  20.  Kammerherre,  Overforster  Jessen :  den  niende 
December  blev  det  tilladt  at  meddele  ham  nogle  personalhistoriske  Oplysninger  især  af 
slesvigske  og  holstenske  Archivalier.  21.  Capitain  Kuhle:  den  femte  Januar  blev  det 
tilladt  at  meddele  ham  Efterretninger  vedkommende  hans  Familie.  22.  Studiosus  Oluf 
Nielsen:  den  tredivte  September  blev  det  tilladt  at  meddele  ham  topographiske  Efterret- 
ninger. 23.  Pastor  Strøm  i  Marslov  i  Fy  en:  den  tyvende  October  blev  det  tilladt  at 
meddele  ham  Bidrag  til  en  fyensk  Præste-Historie.  24.  Etatsraad  Tang  til  Nflrre-Vos- 
borg:  den  anden  November  blev  det  tilladt  at  meddele  ham  historiske  Oplysninger  om 
Ntfrre-Vosborg.  25.  Prof.,  Dr.  C.  A.  Thortsen :  efter  nærmere  Forklaringer  fra  Geheime- 
archivarens  Side  blev  det  den  fireogtyvende  Juni  tilladt  at  meddele  ham  Efterretninger 
om  den  berygtede  Bodild  Steens  fra  Randers,  der  levede  i  Slutningen  af  det  syttende 
°g  Begyndelsen  af  det  attende  Aarhundrede.  26.  Studios.  jur.  F.  AlgreenUssing:  den 
femte  Juni  blev  det  tilladt  at  meddele  ham  Oplysninger  til  Danmarks  Topographie. 

B.  Fremmede,  som  i  Aaret  1858,  deels  ifolge  tidligere  for  dem  given  Tilladelse, 
deels  efter  Tilladelse  fra  samme  Aar,  have  benyttet  Actstykker  i  Geheimearchivet,  ere : 
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1.  Actuar  Bowallius  ved  Rigsarchivet  i  Stokholm,  for  hvem  det  den  fjerde 
Juni  blev  tilladt  at  meddele  ham  historiske  Acter  vedkommende  Svenske  Forhold  efter 
Aaret  1718.  2.  Professor  Carlsson  af  Upsala,  den  15  Juli  1850.  3.  Professor  Fryxell, 
den  4  Juli  1850.  4.  Rigsantiquar  Hildebrand  af  Stokholm,  den  13  September  1851  og 
den  6  August  1852.  5.  Professor  P.  A.  Munch  af  Christiania,  for  hvem  det  den  niende 
Januar  blev  tilladt  at  meddele  ham  Archivalier  vedkommende  Korges  Historie  i  den 
senere  Middelalder.  6.  Studiosus  Sars  af  Christiania,  for  hvem  det  den  trettende  April 
blev  tilladt  at  meddele  ham  til  Afskrivning  Documenter  vedkommende  Norges  Historie. 


VI. 

De  hidtil  nævnte  Mænd  have  personlig  i  Archiv-Contoiret  modtaget  de  sSgte 
Meddelelser.  Men  det  har  ogsaa  i  afvigte  Aar  været  Tilfældet,  at  deels  Mænd  her  af 
Staden,  der  ikke  selv  vare  istand  til  at  arbeide  i  Archiv-Coptoiret,  deels  Mænd  udenfor 
Kjftbenhavn,  der  ikke  kunde  foretage  Reiser  hertil,  have  anholdt  om  en  eller  anden 
kortere  Meddelelse.  Naar  denne  hverken  med  Hensyn  til  den  Tidsanvendelse,  den 
fordrede,  eller  med  Hensyn  til  den  Gjenst^pd,  som  den  angik,  kunde  opvække  nogen 
Betænkelighed,  er  den  i  Regelen  bleven  givet  paa  fålgende  Ansvar  ved  Aflæggelsen  af 
nærværende  Regnskab. 

A.  Landsmænd,  der  saaledes  have  erholdt  nogen  Tjeneste  fra  Archivet,  ere 
Overrets-Procurator  Beyer,  Hoiesterets-Advocat  Brock,  Kammerherre  Brockdorff,  Rigs- 
dagsmand Brockdorff,  Capitain  Biilow,  Oberst  Harbou,  Overkrigscommissair  Langeland 
og  Premierlieut,  Baron  Rosenkrands.  1.  Overrets-Procurator  Beyer  begjerede  og  erholdt 
den  fjerde  Juni  som  Sagforer  for  Amager  Birk  adskillige  Actstykker  fra  det  sextende 
Aarhundrede  i  verificeret  Copie  angaaende  et  Aalefiskeri  under  Amager.  2.  H&iesterets- 
Advocat  Brock  begjerede  og  erholdt  den  niogtyvende  October  verificeret  Copie  af  en 
Skrivelse  fra  O.  Romer  og  J.  Landorph  angaaende  Furso  Moller,  dateret  den  sextende 
December  1690.  3.  Kammerherre  Brockdorff,  Commandor  for  Hestgarden,  begjerede 
og  erholdt  den  eenogtredivte  December  en  Udsigt  over  sin  Families  Stamtavle.  4.  Rigs- 
dagsmand, Moller  Brockdorff  begjerede  og  erholdt  den  tredivte  October  og  femte  No- 
vember nogle  Extracter  af  den  Brockdorffske  og  Pultziske  Stamtavle.  5.  Kammerjunker, 
Capitain  Biilow  ved  tolvte  Liniebataillon  udbad  sig  den  tredivte  Juli  Oplysninger  om, 
hvorvidt  Nogen  af  hans  Familie  havde  staaet  i  Prindsesse  Charlotte  Amalies  Tjeneste, 
og  erholdt  derom  de  Oplysninger,  som  kunde  bringes  tilveie.  6.  Oberst  Jo.  Harbou 
udbad  sig  og  erholdt  den  syvogtyvende  September  nogle  Meddelelser  om  sin  Familie. 
7.  Overkrigscommissair  Langeland,  Archivar  i  Krigsministeriet,  udbad  sig  og  erholdt 
den  trettende  November  nogle  Efterretninger  om  Familien  Lilliendal.    8.  Premierlieut., 
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Baron  H.  F.  Rosenkrands  udbad  sig  og  erholdt  den  syvogtyvende  Januar  nogle  genea- 
logiske Oplysninger  om  sin  Familie. 

B.  Fremmede,  der  ligeledes  i  afvigte  Aar  have  modtaget  enkelte  korte  Oplys- 
ninger fra  dette  Archiv,  ere  Baron  Gyllenkrook  i  Skaane,  Hr.  Axel  Em.  Holmberg  i 
Stokholm,  Eronofoged  Kleberg  i  Bahuuslehn,  Rigsarchivarius  Lange  i  Christiania,  Hs. 
Exe.  Admiral  Virgin,  Kgl.  Svensk-Norsk  Minister  i  Ejobenhavn.  1.  Baron  Gyllenkrook 
udbad  sig  et  af  E.  Christian  IV  udstedet  Mageskiftebrev  med  Anders  Sinclar  paa  noget 
Eronens  Qods  i  Gionge  Herred.  Efterat  Ministeriets  Tilladelse  dertil  var  indhentet  den 
treogtyvende  April,  erholdt  han  den  sexogty vende  s.  M.  det  forlangte  Mageskiftebrev 
af  syttende  August  1614  samt  Uddrag  af  nogle  gamle  Jordebøger  vedkommende  Rom- 
mestrup.  2.  Hr.  Holmberg  udbad  sig  og  erholdt  den  tolvte  April  Copie  af  et  Brev, 
dateret  den  ottende  December  1474,  vedkommende  Ny -Falkenberg.  3.  Eronofoged 
Eleberg  udbad  sig  og  erholdt  den  eenogtyvende  Juli  nogle  Oplysninger  af  Bahuuslehns 
Jordebog  for  1615  og  1617,  vedkommende  Langeland  i  Fos  Sogn,  Tunge  Herred,  i 
Sonder-Vigen.  4.  Rigsarchivarius  Lange  remitterede  under  syttende  April  Norske  Teg- 
neiser Tom.  IV,  og  modtog  under  otteogtyvende  April  Norske  Registre  Tom.  V. 
Denne  blev  tilbagesendt  under  tredivte  September,  hvorefter  Norske  Tegneiser  Tom.  V 
den  anden  November  blev  ham  tilsendt.  5. '  Hs.  Exe  Admiral  Virgin  udbad  sig  den 
fjortende  og  modtog  den  attende  Marts  Copie  af  Eong  Christian  Ilis  Reces  af  1539  an- 
gaaende  det  Hallandske  Præsteskabs  Rettigheder.  Samme  udbad  sig  endvidere  til 
Brug  for  Admiral  Nordenskdld  Oplysninger  angaaende  nogle  Jordstykker  i  Werstorp, 
Nettraby  Sogn  i  Bleking,  som  i  den  catholske  Tid  vare  overladte  til  Eirken,  og  erholdt 
den  syttende  Juni,  hvad  derom  havdes. 

Til  disse  Meddelelser  fra  Geheimearchivet  kunde  endnu  henfores  den  aarlig 
udgaaende  trykte  Aarsberetning  med  Bidrag  til  Dansk  Historie  af  utrykte  Eilder.  Af 
disse  Aarsberetninger  blev  andet  Binds  tredie  Hefte  den  sexogty  vende  April  1859  i  det 
bestemte  Antal  Exemplarer  Ministeriet  tilsendt.  Det  indeholder  Archiv-Efterretningerne 
for  1857,  Slutningen  af  Danske  Eongers  Haandfæstninger  og  Begyndelsen  af  Instruxer 
for  Collegier  og  hoie  Embedsmænd  efter  Souverainetetens  Indførelse. 
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Det  er  i  den  foregaaende  Aarsberetning  bemærket,  at  Geheimearchivet  meget 
behovede  en  Udvidelse  af  dets  Locale,  især  fordi  den  begyndte  Aflevering  af  ældre 
Sager  fra  det  forhenværende  Eamrenes  forenede  Archiv  af  Mangel  paa  Plads  her  havde 
maattet  afbrydes.  Der  blev  ligeledes  bemærket,  at  den  i  samme  Anledning  nedsatte 
Commis8ion  eenstemmig  havde  anbefalet  denne  Local-  Udvidelse.     Geheimearchivarius 
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tillod  sig  derfor  den  syvende  December  igjen  at  henlede  det  h8ie  Ministeriums  Opmærk- 
somhed  paa  Onskeligheden  af,  at  denne  Sag  i  Vinterens  Lob  kunde  blive  afgjort,  for 
at  den  nye  Hvælvings  Istandsættelse  kunde  være  tilendebragt  i  Foraaret,  og  Sommeren 
eaaledes  benyttes  til  de  omtalte  Afleveringer,  eftersom  man  kun  i  den  varme  Aarstid 
kan  taale  et  stadigt  Ophold  i  de  kolde  Hvælvinger. 

2.  De  Geheimearchivet  for  den  store  Hovedhvælving  tilstaaede  Egeskabe  af 
samme  Beskaffenhed  som  de  ældre  fra  K.  Frederik  IVs  Tid  ere  i  afvigte  Aar  leverede 
og  kostede  776  Rdlr.  65  Skilling.  Derimod  er  en  lignende  Forbedring  af  denne  Hvæl- 
vings skrøbelige  eller  lidet  s5mmelige  Repositorier  for  det  f&lgende  Aar  ikke  at  vente. 

3.  Det  aarlige  Regnskab  for  det  Kongl.  Oeheimearchiv  i  Finantsaaret  fra  fbrste 
April  1857  til  eenogtredivte  Marts  1858,  der  skal  indleveres  ftir  Udlobet  af  Juni  Maaned, 
blev  indsendt  den  syttende  Juni.  Udgiften  var  i  det  Hele  8279  Rdlr.  65  Skilling, 
nemlig  Qage  og  Lonninger  for  det  reglementerede  Embeds -Personale  og  Betjenten 
5126  Rdlr.,  til  Contoir-Udgifter  og  Archiv-Programmets  Trykning  497  Rdlr.,  extraordinaire 
Gager  1880  Rdlr.  og  endelig'  til  de  omtalte  nye  Egeskabe  i  Mellemste  Hvælving  til 
Hdire  776  Rdlr.  65  Skilling,  deri  medregnet  det  for  Finantsaaret  1857—58  tilstaaede 
Dyrtids-Tillæg. 

4.  Det  ved  Finantsloven  af  niogtyvende  December  1857,  §10.  C.  2  bevilgede 
Budget  for  Geheimearchivet  i  Finantsaaret  fra  fbrste  April  1858  til  eenogtredivte  Marts 
1859  blev  meddeelt  ved  Ministeriets  Skrivelse  af  fireogtyvende  Februar  1858.  Bevil- 
lingen var:  til  ordinaire  og  extraordinaire  Gager  og  Lonninger  6020  Rdlr.,  til  Aars- 
Programmets  Trykning  200  Rdlr.,  til  Contoir-Udgifter  397  Rdlr.,  idet  denne  Post  var 
forøget  med  100  Rdlr.  med  Hensyn  til  et  forestaaende  Kjob  af  Archivalier,  der  dog 
bleve  besparede  ved  den  ovennævnte  (S.  XXXIX)  Kongelige  Gave,  og  endelig  792  Rdlr. 
til  Skabe  i  Mellemste  Hvælving  til  Hdire. 

5.  Budget -Forslaget  for  Finantsaaret  fra  fbrste  April  1859  til  eenogtredivte 
Marts  1860  blev  indsendt  den  syttende  Juni,  beregnet  deels  efter  Normal-Gage-Regle- 
mentet, deels  efter  de  forskjellige  Regler  for  Dyrtids-Tillæget,  saaledes  at  Udgiften  efter 
Normal-Reglementet  vilde  udgjbre  6517  Rdlr.,  efter  Tillæget  for  Finantsaaret  1856 — 57 
—  8095  Rdlr.,  efter  Tillæget  for  Finantsaaret  1857—58  —  8295,  og  efter  Tillæget  for 
Finantsaaret  1858 — 59  —  7831.  Deri  for  de  to  sidste  Finantsaar  iberegnet  792  Rdlr. 
til  Anskaffelsen  af  nye  Skabe.  v 

6.  I  Anledning  af  Ministeriets  Hensigt,  at  bringe  Embedsmændenes  Gager  i 
mere  passende  Forhold  til  Nutidens  Priser  og  Fornødenheder,  blev  det  den  nittende 
Juni  Geheimearchivarius  befalet,  at  afgive  Betænkning  over  den  Deel  af  Lovforslaget, 
som  vedkom  dette  Archiv.    Betænkningen  blev  indsendt  den  otteogtyvende  Juni. 

7.  Qvittancen  for  Geheimearchivets  Regnskab  i  Finantsaaret  1857 — 58  vedkom- 
mende Contoir-Udgifterne  blev  givet  ved  Ministeriets  Skrivelse  af  syttende  September. 

g* 


1858. 


VIII. 

I  Geheimearchivets  Embedspersonale  er  der  i  dette  Aar  ingen  Forandring  fore- 
gaaet,  altsaa  heller  ikke  den,  som  den  forrige  Aarsberetning  (S.  XXXVIII)  yttrede 
Haab  om,  nemlig  den  ledige  Inspector-Posts  Besættelse. 

2.  Derimod  er  den  ene  af  Stipendiar-Pladserne  bleven  fornyet  Da  nemlig  det 
treaarlige  Stipendium,  som  under  sexogtyvende  September  1855  var  tilstaaet  Hr.  Stu- 
diosus Matthiessen,  vilde  udlflbe  med  den  tredivte  September  1858,  blev  han  igjen  ved 
Ministeriets  Skrivelse  af  treogtyvende  September  antaget  til  Stipendiarius  for  det  føl- 
gende Triennium  fra  forste  October  1858  til  tredivte  September  1861. 

3.  Skjondt  faste  Ferier  ikke  gives  og  ikke  kunne  gives  for  Geheimearchivet, 
have  Embedsmændene  og  Stipendiarierne  dog  gjerne  afvexlende .  hver  en  kort  Ferie  i 
Lobet  af  Sommeren.  Det  have  de  i  Aaret  1858  ogsaa  alle  havt  undtagen  Cancellisten, 
som  derimod  i  Familie-Anliggende  var  permitteret  i  et  Par  Uger  strax  ved  Begyndelsen 
af  det  folgende  Aar. 

4.  Secretair  Berlien,  der  uden  at  være  ansat  ved  Archivet  er  forpligtet  til  der 
at  udfore  de  Arbeider,  hvortil  Geheimearchivarius  finder  det  tjenligt  at  benytte  hans 
Tjeneste,  har  ikke  heller  i  det  afvigte  Aar  været  benyttet. 
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UDSIGT  OVER  DET  KONGELIGE  GEBEIMEARCHIVS  TILSTAND  OG  VIRKSOMHED 
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l/en  allerunderdanigste  Aarsberetning  fra  det  Kongelige  Qeheimearchiv  for  Aaret  1859 
blev  under  femogtyvende  Februar  1860  tilstillet  Ministeriet  for  Kirke-  og  Underviis- 
ningsvæsenet  og  derefter  af  samme  Hans  Majestæt  Kongen  forelagt.  Den  meddeles, 
som  sædvanligt,  her  i  et  kort  Cdtog. 

i. 

Archivsager  ere  i  Aaret  1859  leverede  til  Gebeimearchivet  deels  umiddelbart 
af  Hans  Majestæt  Kongen,  deels  af  de  forskjellige  Ministerier«  Dertil  kom  ogsaa  nogle 
meer  eller  mindre  værdifulde  Oaver  fra  andre  Sider. 

A.  Hans  Majestæt  Kongen  har  behaget  at  deponere  i  Geheimearchivet  føl- 
gende Archivalier: 

1.  En  Samling  af  egenhændige  Skrivelser  og  Optegnelser  fra  Kongerne  til 
afgangne  Overhofmarschal  Levetzau,  nærmest  angaaende  Foranstaltninger  ved  Hoffet, 
bestaaende  af  hundrede  og  syv  Stykker,  der  vare  indsendte  til  Hans  Majestæt  af 
Skiftecommi8sionen  i  den  Afdodes  Bo.  Samlingen  blev  leveret  til  Archivet  den  nit- 
tende December  og  den  allerunderdanigste  Revers  for  Modtagelsen  deraf  givet  den 
følgende  Dag. 
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2.  En  Samling  af  Udnævnelses- C oramunicationer,  Bestallinger,  Diplomer  og 
Skrivelser  til  Hans  Majestæt  Selv  i  yngre  Alder,  deels  fra  de  fremfarne  Konger  Fre- 
derik den  Sjette  og  Christian  den  Ottende,  deels  fra  forskjellige  indenlandske  og 
udenlandske  Samfund  eller  enkelte  Personer.  Blev  modtaget  i  Geheimearchivet  den 
eenogtredivte  December,  og  den  allerunderdanigste  Revers  givet  den  anden  Januar 
1860. 

B.  Ministerierne  have  i  A årets  Lob  afleveret  adskillige  Archivsager,  meest 
bestaaende  af  senere  fremkomne  Stykker ,  der  henhørte  til  de  foregaaende  store  Afle- 
veringer fra  Regjerings-Departementernes  Special-Archiver  til  det  Kongelige  Geheime- 
archiv. 

1.  Ministeriet  for  Kirke-  og  Underviisnings væsenet  sendte  den  tolvte  September 
en  Deel  Brevskaber,  henhorende  til  Sjellandske  Indlæg,  samt  nogle  Concepter  til  Mis- 
siver og  Aabne  Breve;  ligeledes  nogle  Ordrer  og  Indberetninger  til  General -Kirke- 
inspections-Collegiet,  samt  Forhandlinger  og  Betænkninger  af  samme  Collegium  i 
Aarene  1742 — 46.  Revers  blev  givet  samme  Dag,  og  disse . Stykker  bleve  indordnede 
i  de  Samlinger,  hvortil  de  hørte. 

2.  Indenrigsministeriet  leverede  den  fireogtyvende  Februar  en  Samling  af 
Kongelige  Ordrer  til  Rentekammeret  og  Rentemesteren  i  Aaret  1687  fra  Januar  til 
December  og  af  Kongelige  Resolutioner  i  Kammersager  for  samme  Aar  fra  Januar  til 
Juni.     Revers  blev  givet  samme  Dag. 

3.  Udenrigsministeriet   indsendte  under  ellevte  April  en  af  Hr.  Arthur   Lau- 
renson  i  Lerwick  paa  Shetlandsøerne   forfattet  engelsk  Afhandling  angaaende  de  Ne- 
gotiationer,   som  havde  fundet  Sted  ved  Shetlandsøernes  og  Orkenøernes  Pantsættelse 
til  Skotland  og  den  Danske  Krones  IndlØsningsret  til  samme.    Geheimearchivets  Revers  ' 
derfor  blev  den  femtende  April  tilstillet  Ministeriet 

4.  Krigsministeriet  anmeldte  den  ottende  August  at  ville  aflevere  en  Samling 
af  Kort,  ældre  end  Aaret  1763  og  henhørende  til  Acter,  der  allerede  vare  i  dette 
Archiv.  Afleveringen  selv  foregik  den  treogtyvende  August  mod  Revers  af  samme 
Dag. 

5.  Det  slesvigske  Ministerium  fortsatte  de  tidligere  begyndte  Afleveringer  med 
Aaret  1730  som  Tidsgrændse,  og  Revers  derfor  blev  den  syvende  Juni  paategnet  en 
medfølgende  Designation. 

C.  Ved  privat  Velvillie  har  det  Kongelige  Geheimearchiv  i  det  samme  Aar 
ligeledes  modtaget  adskillige  Gaver,  navnlig: 
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1.  Et  Haandskrift,  dog  fra  nyere  Tid,  af  Sturlunga-Saga,  fem  Bind  i  Qvart, 
foræret  af  Enkefru  Ancker,  mod  Revers  og  Taksigelse  af  tolvte  April. 

2.  Den  saakaldte  Codex  Fredericius  eller  Prof.  Rasmus  Windings  egenhæn- 
dige originale  Udkast  til  Danske  Lov,  forelagt  Kong  Frederik  den  Tredie  den  sexog- 
tyvende  April  1667.  Dette  interessante  Stykke  var  efter  Gonferentsraad  Kolderup- 
Ro8envinges  Dftd  kommet  til  den  nu  ligeledes  afd6de  Dr.  jur.  Kali,  og  fra  ham  til 
Hr.  Auditor  S.  Schyth.  Efterat  denne  havde  benyttet  Pergaments  -Haandskriftet  af 
Danske  Lov  i  det  Kongelige  Geheimearchiv  til  sin  Udgave  af  Loven,  forærede  han 
den  nævnte  Codex  til  dette  Archiv.  Revers  og  Taksigelse  derfor  blev  givet  den 
fjortende  April. 

3.  En  Samling  af  Brevskaber,  meest  af  topographisk  og  localhistorisk  Betyd- 
ning, de  ældste  dog  kun  fra  Aarene  1530 — 1510.  Foræret  af  Hr.  Cai\d.  Philol.  Seide- 
lin, mod  Revers  og  Taksigelse  af  femogtyvende  Juni. 

4.  En  Samling  af  Brevskaber  fra  Endrupholm,  nemlig  treogtredive  Perga- 
menter fra  Perioden  1482—1649,  hundrede  og  atten  Originaler  paa  Papir,  hvoraf  det 
ældste  fra  1513,  men  de  fleste  fra  det  syttende  Aarh undrede,  og  to  Copier.  Foræret 
af  Hr.  Studios.  Philol.  O.  Nielsen  den  fireogtyvende  September,  mod  Revers  og  Tak- 
sigelse af  samme  Dag. 

5.  Frederik  Lutkens  Haandskrift  til  hans  „Okonomiske  Tankers"  femte  Part 
andet  Capitel,  tilligemed  Oplysninger  om  de  ved  Skriftets  Trykning  forefaldne  Van- 
skeligheder. Foræret  af  Hr.  Professor  Schiern,  mod  Revers  og  Taksigelse  af  ottende 
Juni. 

6.  Vemmetoftes  Historie,  forste  Deel,  af  Pastor  Brasch,  foræret  til  Archivet  af 
Forfatteren,  mod  Revers  og  Taksigelse  .af  femte  Februar. 

7.  Folgende  af  Selskabet  for  Danmarks  Kirkehistorie  udgivne  Skrifter:  1.  En 
gammel  Krtinike  om  Graabrttdrenes  Udjagelse  af  deres  Klostre,  udgivet  af  H.  Knudsen, 
2.  Den  falsterske  Geistligheds  Personalhistorie,  andet  Bind,  af  Imm.  Barfod,  3.  Kirke- 
historiske Samlinger,  andet  Bind,  og  4.  Nye  kirkehistoriske  Samlinger,  forste  Bind. 
Alt  foræret  til  dette  Archiv  af  det  nævnte  Selskab,  mod  Revers  og  Taksigelse  af 
sjette  Mai. 

8.  Diplomatarium  Norvegicum  Vol.  IV  Pars  H,  og  Slutnings-Heftet  af  „Norske 
Stiftelser",  begge  Værker  som  Fortsættelse  forærede  til  Geheime-Archivet  af  Chefen 
for  det  Kongl.  Norske  Kirke-  og  Underviisnings- Departement,  Statsraad  Riddervold, 
mod  Revers  og  Taksigelse  af  syttende  Januar* 
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Endelig  kunde  endnu  her  anfores  en  i  Qeheimearchivet  deponeret  Forsikkring 
for,  at  tvende  videnskabelige  Samlinger  i  sin  Tid  ville  blive  Statens  Eiendom.  -  Mini- 
steriet for  Kirke-  og  Underviisningsvæsenet  har  nemlig  under  otteogtyvende  Mai  og 
syvogtyvende  Juli  tilsendt  Geheiraearchivet:  1.  Verificeret  Gjenpart  af  det  af  Cand. 
J.  Levin  under  tolvte  Mai  udfærdigede  Document,  hvorved  han  efter  sin  D8d  over- 
drager Regjeringen  som  Kongerigets  Eiendom  alle  sine  Samlinger  til  det  Danske 
Sprogs  videnskabelige  Oplysning,  og  2.  verificeret  Gjenpart  af  Capitain  Lengnicks 
under  attende  Juli  udstedede  Declaration,  hvorved  han  efter  sin  Dod  overdrager  Ge- 
heimearchivet alle  sine  genealogiske  og  personalhistoriske  Materialier  og  Samlinger. 
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Ved  den  bestemte  Aflevering  fra  Ministeriernes  specielle  Archiver  til  Geheime- 
archivet af  Sager,  der  vare  ældre  end  Aaret  1750,  var  der  ogsaa  fra  Udenrigsministe- 
riet medfulgt  nogle  Stykker  af  yngre  Datum.  Da  Geheimearchivarius  efter  en  given 
Foranledning  i  dette  Aar  maatte  gjore  opmærksom  derpaa,  bleve  disse  Stykker-  af 
Undervisningsministeriet  forlangte  tilbage,  foreløbig  til  Eftersyn.  De  bleve  da  ogsaa 
remitterede,  og  ere  ikke  senere  komne  tilbage.  Da  de  efter  Planen  ikke  directe  hen- 
htire  til  dette  Archiv,  ville  de  formodentlig  heller  ikke  blive  det. 
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De  foreskrevne  Arbeider  til  Geheimearchivets  Ordning  og  Archivaliernes  Re- 
gistrering ere  udforte  daglig  i  de  bestemte  Archivets  Contoir-Timer.  Om  Geheime- 
archivarens  Omsorg  for  disse  Arbeider  og  Deeltagelse  deri  vil  den  hele  Aarsberetning 
indeholde  Oplysning;  derimod  skal  her,  som  sædvanligt,  anfores  i  Korthed,  hvad  hans 
Medarbeidere  særlig  have  været  beskjeftigede  med. 

Registrator,  Professor  Kali  Rasmussen  har  ifølge  den  for  Tiden  trufne  Forde- 
ling af  Contoir-Forretningerne  det  specielle  Hverv  at  fremtage  og  atter  henlægge  for- 
nemmelig de  ældre  Archivalier,  der  benyttes  enten  i  Regjeringens  Tjeneste  eller  af 
private  Videnskabsmænd,  og  ligesom  han  daglig  har  udfirt  dette  med  den  fornSdne  Ind- 
sigt og  Orden,  saaledes  har  han  tillige  med  Kundskab  og  Velvillie  paa  mange  Maader 
understtittet  ved  Archivaliernes  Benyttelse.  Han  har  dernæst  den  almindelige  Pligt 
at  deeltage  i  Registraturen,  og  han  har  fyldestgjort  den  ved  at  ordne  og  registrere  de 
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ovennævnte  i  Aarets  L(5b  indleverede  nye  Sager,  saaledes  at  disse  med  Lethed  kunne 
findes  i  Samlingerne  og  benyttes  ved  forefaldende  Leilighed. 

Cancel^ist,  Lieutenant  Plesner  bar  den  specielle  Pligt  at  fore  den  officielle 
Copiebog  over  udgaaende  Expeditioner  og  derhos,  ifolge  Fordelingen  af  Contoir- 
Arbeiderne,  tillige  den  at  fremtage  og  henlægge  de  nyere  Sager,  der  til  offentlig  eller 
privat  Brug  maatte  forlanges,  og  begge  Dele  har  han  paa  bedste  Maade  besdrget. 
Ligeledes  har  han  assisteret  baade  ved  Modtagelsen  af  de  ovennævnte  fra  Ministerierne 
ii^dkomne  Archivsager  og  ved  Afskrivning  og  Correctur  af  den  trykte  Aarsberetning. 
Hvad  derefter  er  blevet  tilbage  af  den  reglementerede  Contoirtid,  har  han  anvendt 
paa  det  fælleds  almindelige  Archiv-Arbeide,  saaledes  at  han  har  fortsat  Registraturen 
af  de '  her  bevarede  Danske  Selskabs  Samlinger  paa  Papir,  og  ved  denne  Leilighed 
afskrevet  adskillige  Documenter,  der  vare  stærkt  medtagne  af  Ælde,  for  Geheime- 
archivets  store  haandskrevne  Diplomatarium. 

Stipendiarius  C.  M.  A.  Matthiessen  har  i  Aaret  1859  registreret  Pergaments- 
Diplomerne  af  det  gottorpske  Archiv  fra  Camera  II  pag.  514  til  Camera  IV  pag.  180 
efter  den  ældre  Anordning  og  derhos  afskrevet  til  det  store  Diplomatarium.  Han  har 
dernæst  gjennemgaaet  en  Deel  af  de  gamle  holstenske  Cancellie-Registranter  for  deraf 
at  udtegne  Oplysninger  angaaende  det  ældre  Archivvæsen.  Han  har  fremdeles  ved 
enkelte  Leiligheder  afskrevet  forskjellige  Stykker  især  til  den  trykte  Aarsberetnings 
videnskabelige  Bilag.  Endelig  har  han,  naar  Cancellisten  paa  anden  Maade  var 
beskjeftiget,  vicarieret  ved  Copibogen. 

Stipendiarius  C.  E.  Secher  har  udelukkende  været  beskjeftiget  med  Registratur- 
Arbeide/  og  har  saaledes  kunnet  udfore  en  betydelig  Deel  deraf.  Han  har  fortsat  fra 
de  forrige  Aar  den  begyndte  Registrering  af  Samlingen  „Danske  Kongers  Historie"  fra 
no.  287  til  no.  321.  efter  den  ældre  Fortegnelse  over  Fasciklerne,  i  Alt  omtrent  tolv 
hundrede  enkelte  Stykker.  Adskillige  meget  odelagte  Documenter  ere  derhos  heelt  af- 
skrevne. 

Den  extraordinaire  Medhjælper,  Prof.  T.  Becker,  har  heller  ikke  været  sys- 
selsat med  andet  end  Registrering.  Han  har  fortsat  Arbeidet  paa  den  topograptnske 
Papir-Samling ,  der  er  alphabetisk  ordnet,  og  deraf  gjennemgaaet  fra  T  (Viborg) 
(Oxeniftlle).  I  de  Aar,  hvori  dette  Arbeide  har  varet,  er  imidlertid  et  Supple- 
ment opsamlet,  og  deraf  har  han  registreret  fra  A  til  S. 


IV. 

Saa  ofte  Regjerings- Departementerne  have  forlangt  Oplysninger  eller  Medde- 
lelser fra   Geheimearchivet    og    det   har   været    muligt   at  tilveiebringe   disse,    ere  de 
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blevne  leverede.  Det  er  en  Folge  af  Archivets  saa  betydelige  Udvidelse,  at  saadanne 
Forlangender,  der  i  en  ældre  Tid  sjeldnere  fremkom,  nu  ere  meget  hyppige,  da  Archi- 
valierne  række  ned  lige  til  Midten  af  det  forrige  Aarhundrede.  Men  man  skal  i  nær- 
værende Uddrag  indskrænke  sig,  som  sædvanligt,  til  at  nævne  de  Tilfælde,  der  med 
Hensyn  til  Indhold  eller  ledsagende  Omstændigheder  synes  at  borde  nævnes. 

1.  Udenrigsministeriet  forlangte  den  syttende  April  Oplysning  om  den  Maade, 
hvorpaa  Fodsier  i  det  hoikongelige  Huus  i  den  sidste  Tid  vare  communicerede  fremmede 
Hoffer  ved  officiel  Meddelelse.  Men  den  sidste  Communication  af  denne  Art  var 
hverken  i  sin  Tid  eller  senere  Geheimearchivet  leveret. 

2.  Indenrigsministeriet  forlangte  den  syttende  November  og  modtog  Dagen 
efter  et  Commissormm  af  sextende  October  1694,  udstedet  til  forskjellige  Mænd,  der 
skulde  undersøge  og  kjende  i  en  Strid  mellem  Aarhuus  By  og  Eieren  af  Aarhuus 
Molle.  —  Samme  Ministerium  remitterede  den  sextende  December  en  Deel  herfra 
modtagne  Efterretninger  angaaende  den  Afgift,  der  under  Navn  af  Bropenge  paahviler 
Store  Magleby  og  Taarnby  til  Kjøbenhavns  Havnekasse. 

3.  Justitsministeriet  forlangte  og  modtog  den  sextende  August  en  Deel  Op- 
lysninger og  Acter  vedkommende  Jodemes  Stilling  og  Forhold  i  Danmark,  navnlig  i 
Kong  Frederik  den  Fjerdes  senere  Regjeringsaar. 

4.  Finantsministeriet,  nærmest  Domæne-Directoratet,  forlangte  i  Efteraaret  Op- 
lysninger  angaaende  Inddigningen  ved  Osterhever  og  Wasserkog,  samt  det  Eidér- 
stedtske  Jord -Register  fra  syttende  og  attende  Aarhundrede.  Dette  blev  samlet  i 
en  Række  af  Kongelige  Resolutioner  fra  1614  til  1626  og  tilligemed  et  Eid  ersted  sk 
Register  af  1712  leveret  den  tolvte  November. 

5.  Samme  Ministerium  henvendte  sig  den  tolvte  November  til  Geheimearchivet 
i  Anledning  af  det  mellem  Domæne-Directoratet  og  Kjobenhavns  Magistrat,  navnlig 
Bestyrelsen  af  Stadens  Vandvæsen,  opstaaede  Sporgsmaal  om  den  egentlige  Eiendoms- 
ret  til  Gjentofte  og  Emdrup  Soer,  og  friskede  oplyst,  hvem  disse  Soer  tidligere  havde 
tilhort,  samt  naar  og  paa  hvilke  Vilkaar  de  vare  overdragne  til  Kjobenhavns  Vand- 
væsen.  Denne  Begjering  foranledigede  saa  vidtløftige  Undersøgelser,  at  Besvarelsen 
af  det  stillede  Sporgsmaal  f&rst  kunde  indsendes  i  Begyndelsen  af  Aaret  1860. 

6.  Ministeriet  for  Kirke-  og  Underviisningsvæsenet  forlangte  den  fireogtyvende 
Mai  Oplysninger  om,  hvorvidt  Præsterne  i  Skaane  paa  den  Tid,  da  dette  Landskab 
horte  til  Danmark,  vare  pligtige  til  at  deeltage  i  Omkostningerne  og  Arbeidet  ved 
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]     "*  Reparationer  paa  deres  egne  Sognekirker,    et  Spdrgsmaal,  som  den  herværende  Kon- 

W>  mJh  gelige  Svensk-Norske  Legation  havde  onsket  besvaret  fra  Geheimearchivet.   Et  Forsflg 

n  ^1'  til  Besvarelse,  saa  fuldstændig  som  man  -efter  de  herværende  Efterretninger  var  istand 

■*>  fe»  til  at  levere  den,  blev  den  tredie  Juni  Ministeriet  tilstillet. 


iet 


7.     Det  Slesvigske  Ministerium  forlangte   og   modtog  den  ellevte  April  adskil- 

den  Ib  lige  Oplysninger  af  Kongelige  Rescripter  og  Missiver  angaaende   den  geistlige  Juris- 

le  freas  diction  i  Haderslev  Amt  og  det  T5rninglehnske  eller  det  saakaldte  Competence-Sporgs- 

w  ki  maal.  —    Samme  Ministerium  forlangte   og  erholdt  den  tredie  August  ligeledes  nogle 

Efterretninger  om  Snedkerlauget  i  Tonning  i  det  syttende    og    attende  Aarhundrede, 

navnlig  Laugsartiklerne  af  fjortende  April  1701. 

Itogftp 

tøenis  8.    Det  Kongelige  Ministerium  for  Hertugdømmet  Holsten  forlangte   og  mod- 

\[  y&  tog  den  tredivte  April  Efterretninger  angaaende  Nordre-Ditmarskens  Betaling  pro  con- 

^j  tgj  firmatione    privilegiorum   efter  Reskripterne    af  tyvende  September  1765    og   nittende 

{ p^  Februar   1766.   —    Samme  Ministerium  forlangte  og  modtog  ligeledes  den  sjette  Juli 

en   stor  Deel  Oplysninger   angaaende  Mennoniternes   borgerlige    Stilling   i   Holsten    i 
Kongerne  Christian  den  Fjerdes,  Frederik  den  Tredies  og  Christian  den  Femtes  Tid. 


V. 


'  Geheimearchivets  Contoir  har,  som  sædvanligt,  hver  Sognedag  uden  Undtagelse 

været  aabent  ogsaa  for  Videnskabsmænd  og  Andre,  hvem  det  af  Ministeriet  var  tilladt 
at  meddele  Documenter  og  Oplysninger  derfra,  og  saavel  Landsmænd  som  Fremmede 
have  indfundet  sig  i  de  for  saadanne  Meddelelser  bestemte  Timer. 

r^  A.     Landsmænd,   som  saaledes  personlig  have  benyttet  Archivalier  i  Archiv- 

^  Contoiret,  ere  folgende: 

a.    efter  ældre  Tilladelse: 


føl  1.  Professor  Aljen  (d.  26  Octbr.  1843).   2.  Fuldmægtig  F.  Barfod  (d.  7  April  1861). 

3.  Dr.  Burman-Becker  (d.  17  Febr.  1852).  4.  Provst  Becker  i  Soderup  (d.  8  Septbr. 
1849).  5.  Commandor  Garde  (d.  5  Jan.  1832).  6.  Cand.  theol.,  Lieutenant  Grundtvig 
(d.  14Novbr.  1857  og  28  Octbr.  1859).  7.  Cand.  theol.  L.  C.  Hansen  (d.  29  Octbr.  1855). 
8.  Afd.  Kammerraad  Lassen  (d.  31  August  1854).     9.  Capitain  Lengnick  (d.  15  Decbr. 

$  1849).     10.  Capitain,  nu  Kammerherre  og  Hofmarschal  Lo  ven  skjold  (d.  31  Januar  1857). 
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11.  Studios.  Oluf  Nielsen  (d.  30  Septbr.  1858).  12.  Justitsraad  Ostwald  (d.  2  Novbr.  1843 
og  d.  23  April  1844).  13.  Lieutenant  v.  der  Recke  af  Soetaten  (d.  1  Febr.  1856). 
14.  Cand.  theol.  H.  F.  Rordam  (d.  18  Januar  1854  og  d.  13  Febr.  1858).  15.  Professor 
Schiern  (d.  28  Octbr.  1854).  16.  Archivarius  Sigurdsen  (d.  15  Juni  1843).  17.  Pastor 
Strom  i  Marstøv  (d.  20  Octbr.  1858).  18.  Stud.  jur.  F.  Algreen-Ussing  (d.  5  Juni 
1858). 

b.    efter  Tilladelse  af  Aaret  1859: 

19.  Cand.  Philos.  C.  Andersen:  den  sextende  Marts  blev  det  tilladt  at  meddele 
hun  historiske  Efterretninger  angaaende  Rosenborg  Slot  og  den  derværende  saakaldte 
chronologiske  Samling.  20«  Studios.  med.  N.  R.  Bay :  den  syvogtyvende  September  blev 
det  tilladt  at  meddele  ham  genealogiske  og  personalhistoriske  Oplysninger  af  de  Kle- 
venfeldtske  Samlinger.  21.  Exam.  Polytechn.  F.  R.  Friis:  den  niende  November  blev 
det  tilladt  at  meddele  ham  Oplysninger  til  Tyge  Brahes  Historie.  22.  Stud.  jur.  Grtin- 
feld :  den  eenogty vende  Februar  blev  det  tilladt  at  meddele  ham  til  Afbenyttelse  Ulrik 
Petersens  Beskrivelse  af  Byen  Slesvig.  23.  Oberst  Harbou:  den  forste  November  blev 
det  tilladt  at  meddele  ham  nogle  Familie-Efterretninger  af  de  Elevenfeldtske  Samlinger. 
24.  Assistent  Hawersaat:  den  tredivte  Mai  blev  det  tilladt  at  meddele  ham  til  Afskriv- 
ning en  Deel  af  Ulrik  Petersens  Beskrivelse  af  Byen  Sfeevig.  25.  Cancellieraad  Hvasf : 
den  tiende  October  blev  det  tilladt  at  meddele  ham  personalhistoriske  Oplysninger, 
navnlig  af  Jydske  Registre  og  Tegneiser.  26.  Cand.  theol.  C.  Knudsen :  den  toogtyvende 
Februar  blev  det  tilladt  at  meddele  ham  Efterretninger  vedkommende  Oen  Ais's  Hi- 
storie. 27.  Overlærer  Eonigsfeldt  af  Frederiksborg:  den  fjortende  Juli  blev  det  tilladt 
at  lade  ham  i  Sommerferien  gjennemgaae  en  Deel  af  Qeheimearchivets  store  haand- 
skrevne  Diplomatarium.  28.  Fuldmægtig,  Cand.  jur.  og  Docent  i  slesvigsk  Ret  ved 
Universitetet  I.  Larsen:  den  eenogtredivte  December  blev  det  tilladt  at  meddele  ham 
Oplysninger  angaaende  de  ældre  slesvigske  Retsforhold.  29.  Cand.  theol.  Vald.  Schmidt: 
den  nittende  November  blev  det  tilladt  at  meddele  ham  Efterretninger  til  Aarhuus  Stifts, 
Kirkers  og  Geistligheds  Historie.  30.  Cand.  jur.  C.  O.  Stemann :  den  ellevte  October 
blev  det  tilladt  at  meddele  ham  til  Afskrivning  for  hans  Fader,  Præsidenten  i  den 
slesvigske  Appellationsret,  Documenter  vedkommende  Slesvigs  Retshistorie.  31.  Etats- 
raad  Thiele:  den  nittende  September  blev  det  tilladt  at  meddele  ham  forskjellige  kunst- 
historiske Efterretninger. 

* 

B.  Fremmede,  som  ligeledes  i  Geheime-Archivets  Contoir,  deels  efter  ældre 
for  dem  given  Tilladelse,  deels  efter  Tilladelse  af  Aaret  1859,  have  modtaget  og  be- 
nyttet archivalske  Meddelelser,  ere: 
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1.  Professor  Carlson  af  Upsala  Universitet,  efter  Tilladelse  af  15  Juli  W50. 
2.  Pastor,  Prof.  Fryxell,  efter  Tilladelse  af  4  Juli  1850.  3,  Archivraad  Lisch  af  Schwe- 
rin,  hvem  det  den  trettende  Mai  1859  blev  tilladt  at  meddele  til  Afskrivning  Docu- 
menter  vedkommende  Meklenborgs,  især  de  geistlige  Stiftelsers,  Historie.  4.  Cand.  Phil. 
O.  G.  Lundh  af  Christiania,  hvem  det  den  tiende  August  blev  tilladt  at  meddele  Oplys- 
ninger tfi  Norges  Historie  efter  Aaret  1560.  5.  Baron  Rudbeck,  Secretair  ved  den 
herværende  Kongelige  Svensk-Norske  Legation,  hvem  det  den  tiende  November  blev 
tilladt  at  meddele  historiske  Efterretninger  af  den  Stenbockske  Correspondance  ved- 
kommende E.  Carl  den  Tolvtes  Krigel  6.  Studios.  Sars  af  Christiania,  efter  Tilladelse 
af  trettende  April  1858.  7.  Mag.  Sonnenstein-Wendt  af  MalmCe,  hvem  det  døn  niog- 
tyvende November  1859  blev  tilladt  at  meddele  Efterretninger  angaaende  Malmoes 
Historie. 


VI. 

Ligesom  de  ovennævnte  Mænd  have  personlig  modtaget  og  benyttet  de  dem 
meddeelte  Archivalier  i  Archivets  Contoir,  saaledes  have  Andre,  der  af  forskellige 
Grunde  ikke  selv  kunde  arbeide  her,  efter  Begjering  stundom  modtaget  Oplysninger 
fra  Archivet,  naar  disse  Oplosninger  ikke  med  Hensyn  til  Indhold  eller  Tidsanvendelse 
overskrede,  hvad  man  under  det  følgende  Ansvar  for  Archivets  hoiere  Foresatte  turde 
vente  billiget« 

A.  Landsmænd,  der  paa  denne  Maade  ere  uuderstottede  med  enkelte  Medde- 
lelser fra  Gebeimearchivet,  ere  Baron  Blixen  -Finecke,  Biskop  Engelstoft  i  Odfcn'se, 
Procurator  Hansen  sammesteds,  Lieutenant  Hornemann,  Moller  A.  B.Jensen  i  Kj  6  b  en- 
havn,  Confe8sionarius  Tryde.  1.  Baron  Blixen-Finecke  udbad  sig  Oplysning  øm,  hvor- 
vidt Herligheds-Retten  over  Næsbyholm  Soe  i  Skaane  tilkom  Hovedgaarden  Næsbyholm 
alene  eller  kun  tildeels,  og  erholdt  i  denne  Anledning  den  femogtyvende  Februar  Af- 
skrift af  Mageskiftebrevet  af  attende  Mai  1574  mellem  Kronen  og  Steen  Bille  til  Vand- 
aas.  2.  Biskop  Engelstoft  udbad  sig  og  erholdt  den  fjerde  Januar  1859  Udskrift  af 
Mageskiftebrevet  af  ottende  August  1625  mellem  Kronen  og  Fru  Ellen  Marsviin  an- 
gaaende  Oen  Thuroe.  3.  Procurator  Hansen,  der  iovrigt  havde  en  tidligere  Tilladelse 
for  sin  Person,  udbad  sig  og  erholdt  den  tolvte  September  nogle  Efterretninger  an- 
gaaende Salget  af  det  laalandske  Ryttergods  i  K.  Frederik  den  Fjerdes  Tid,  navnlig 
efter  en  juridisk  Forretning  af  anden  Januar  1725.  4.  Lieutenant  Hornemann  udbad 
sig  og  erholdt  den  syttende  Januar  nogle  Efterretninger  om  Familien  Abercron. 
5.  Moller  Jensen  udbad  sig  og  erholdt  den  tolvte  Mai  Oplysninger  om  Mollen  i  Hel- 

II.  B.  5  H.  (1860)  Atnberetninf  er. 
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men  Skandses  Bolværk  qfter  Skjftiet  af  nittende  November  1687,  hvorved  Molleplad- 
sen  var  bleven  udlagt.  6.  Confessionarius,  Dr.  Tryde  udbad  sig  og  erholdt  den  tret- 
tende Januar  adskillige  Efterretninger  om  de  ældre  Kongelige  Confessiønarier  efter 
Indholdet  af  deres  Bestallinger  indtil  Aaret  1750. 

B.  Fremmede,  der  ligeledes  fraværende  have  anholdt  om  og,  saavidt  muligt, 
modtaget  enkelte  Meddelelser  fra  dette  Archiv,  ere  Archiv-Director  Baur  i  Darmstadt; 
Director  Kohne  i  St.  Petersborg,  Rigsarchivarius  Lange  i  Christiania,  Commandor 
Ufchlenborg  fra  Norge,  Preussisk  Major  B.  Winførfeldt,  Director  for  det  Uckermarkske 
Ridderskab.  1.  Archiv-Director  Baur  udbad  sig  og  erholdt  den  niogtyvende  Juli  nogle 
Oplysninger  om  den  danske  Adelsslægt  Hoegh  og  dens  Vaaben.  2.  Director  Kohne 
udbad  sig  og  erholdt  den  sexogtyvende  Marts  gjennem  Conferentsraad  Thomsen  Efter- 
retning om  de  i  dette  Archiv  værende  Segl  af  de  russiske  Storfyrster  fra  Vasilej 
Iwanowitsch  til  Michael  Fedorowitsch  Romanow.  3.  Rigsarchivarius  Lange  erholdt, 
ifolge  den  for  Norges  Rigsarchiv  særlig  givne  Tilladelse,  den  attende  Juli  de  Norske 
Registre  Tom.  VI  til  Afbenyttelse.  4.  Commandor  Mechlenborg  udbad  sig  og  erholdt 
den  tredie  Mai  nogle  Familie-Efterretninger.  5.  Major  Winterfeldt  udbad  sig  og 
erholdt  den  sextende  Juli  nogle  Oplysninger  om  sin  i  Danmark  levende  Slægt. 

Til  Meddelelser  fra  Geheime-Archivet  kunde  agsaa  henfores  den  derfra  aarlig 
udgivne  Beretning,  ledsaget  af  historiske  Actstykker.  Af  dette  Skrift  var,  som  i  sidste 
Aarsberetning  (S.  XL  VIII)  anfort,  andet  Binds  tredie  Hefte  paa  Grund  af  adskillige 
-Forhindringer  forst  blevet  færdigt  i  April  1859,  og  derefter  fulgte  samme  Binds  fjerde 
Hefte  eller  Aarsberetningen  for  1858,  som  den  toogtyvende  August  i  det  befalede 
Ant#  Exemplarer  blev  Ministeriet  tilstillet.  Det  indeholdt  Fortsættelsen  af  Collegial- 
Instruxerne  umiddelbart  efter  Souveraineteten,  hvilken  Samling  og. derved  tillige  hele 
andet  Bind  sluttes  med  nærværende  Hefte. 


VII. 

Udvidelsen  af » Geheimearchivets  Locale ,  der  efter  den  i  denne  Anledning 
nedsatte  Commissions  eenstemmige  Erklæring  formeentlig  bedst  kunde  udfflres  ved  at 
overlade  til  samme  det  nu  af  Justitsministeriet  benyttede  Archiv-Locale,  har  igjen  i 
afvigte  Aar  været  omhandlet,  navnlig  ved  en  under  sjette  Juni  til  Ministeriet  indsendt 
Forklaring.  Men  Sagen  er  dog  endnu  ikke  kommen  til  endelig  Afgjtfrelse,  og  Tran- 
gen til  mere  Plads  og  den  deraf  betingede  Tilendebringelse  af  Afleveringen  fra  Mini- 
sterial-Archiverne  er  saaledes  uforandret  den  samme. 
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2.  Geheime-Archivets  Regnskabsvæsen  for  Fttiantsaajpt  1858 — 1859  blev,  ifølge 
en  bevilget  Opsættelse,  indsendt  den  ottende  Juli.  Budgettet  havde  for  dette  Aar 
anviist  7409  Rdr.,  nemlig  4420  Rdr.  til  faste  Gager,  497  Rdr.  til  Contoir-Udgifter  og 
Aarsberetningens  Trykning  og  1600  Rdr.  til  extraordinaire  Limninger  for  Embeds- 
mændene ved  det  forrige  historisk -genealogiske  Archiv;  fremdeles  792  Rdr.  til  nye 
Skabe  og  100  Rdr.  til  Indkjfib  af  Archivalier.  Dertil  kom  endnu  det  bevilgede  Dyr- 
tids-Tillæg. Men  af  den  ved  Budgettet  anviiste  Sum  besparedes  115  Rdr.  og  31  Skil- 
ling, fordi  Skabene  erholdtes  noget  billigere  og  fordi  Hs.  Majestæt  Kongen  imidlertid 
Selv  havde  kjobt  og  skjænket  de  ArcnivÅlier,  som  det  var  paatænkt  at  kjtibe. 

3.  Det  approberede  Budget  for  Finantsaaret  fra  forste  April  1859  til  eenog- 
tredivte  Marts  1860,  if&lge  Finantsloven  af  tredivte  December  1858  §  10  C  2,  blev 
Geheimearchivet  meddeelt  ved  Ministeriets  Skrivelse  af  ottende  Marts  1859.  Bevillin- 
gen  var  ganske,  som  den  hidtil  havde  væjret,  og  dertil  kom  Dyrtids-Tillæget;  men  den  af 
Regjeringen  foreslaaede  Sum  til  nye  Skabe  i  Mellemste  Hvælving  til  Htiire  blev  nægtet 
af  Rigsdagen.  Da  imidlertid  Ministeriet  fandt  denne  Udgift  fuldkommen  passende,  blev 
det  Geheimearchivarius  paalagt  igjen  at  optage  Forslaget  til  det  folgende  Aar  tillige- 
med de  Bemærkninger,  hvortil  Forhandlingerne  i  Rigsdagen  maatte  give  Anledning. 

4.  Budget-Udkastet  foc,  Finantsaaret  fra  1  April  1860  til  31  Marts  1861  blev 
ligeledes  indsendt  den  ottende  Juli.  Det  var  uforandret  som  det  foregaaende,  kun 
at  det  indeholdt  en  fuldstændig  med  Tegninger  og  Overslag  forsynet  Udsigt  over, 
hvad  et  anstændigt  Udstyr  af  Geheimearchivets  ovennævnte  Hvælving,  den  egentlige 
Hovedhvælving,  vilde  koste.  ^  Bekostningen  kunde  dog  efter  Regjeringens  eller  Rigs- 
dagens  nærmere  Bestemmelse  fordeles  paa  flere  Aar. 


vin. 

Endelig  skal  man  endnu  angaaende  Archivets  Embedsmænds  og  Tjenestemænds 
personlige  Forhold  bemærke  folgende: 

1.  Den  ene  af  Stipendiarpladserne  blev  efter  det  forlobne  Triennium  ledig  i 
October  1859,  og  Vacancen  paa  sædvanlig  Maade  bekjendtgjort.  Stipendiet  blev  derpaa 
den  fjortende  October  igjen  fornyet  for  Hr.  Cand.  mag.  Secher  for  de  folgende  tre  Aar. 

2.  Den  extraordinære  Medhjælper,  Prof.  Becker,  blev  i  Sommerens  Lob  ved 
en  Overeenskomst  mellem  Ministeriet  for  Kirke-  og  Underviisningsvæsenet  og  Krigs- 
ministeriet udseet  til  at  skulle  som  Feltkasserer  folge  det  holstenske  Forbundscontin- 
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gent,  hvis  dette  skulde  l£ve  mobiliseret,  og  det  kom  i  denne  Anledning  under  Over- 
veielse,  hvorledes  Geheimearchivet  kunde  erholde  Erstatning  for  Tabet  af  hans  Ar- 
beide.    Da  imidlertid  hiint  Tilfælde  ikke  indtraadte,  faldt  Sporgsmaalet  bort. 

3.  I  Sommerens  Lob  have  Professor  Kali  Rasmussen ,  begge  Stipendiarerne 
og  Prof.  T.  Becker,  hver  især  havt  en  Ferie  af  omtrent  en  Maaned,  men  til  forskjellig 
Tid,  da  Geheimearchivet  ingen  faste  Ferier  tilsteder.  Lieutenant  Pleéner  nftd  ingen 
Sommerferie,  men  gjorde  i  det  Sted  en  Reise  paa  ligesaa  lang  Tid  i  Januar  1860. 

4.  Secretair  Berlien,  der  er  stillet  t*l  Disposition ,  forqaavidt  Geheimearchiva- 
rius  maatte  have  Brug  for  hans  Tjeneste,  har  heller  ikke  i  Aaret  1859  været  benyttet 
til  noget  Arbeide  for  Archivet. 
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DANSKE  KONGERS  HAANDFÆSTNINGER 

06  ANDRE  LIGNENDE  ACTER. 


1. 

Vordingborgske  Forordning  af  19  Marts  1282  f. 

1  hættæ  ær  thæn  logh,  ær  konung  Erek  konungs  Cristofær  sun  gaf  i  Worthingæ- 
i.  borgh  æfter  allæ  Danæ  rath,  oc  the  withær  tokæ  (athawæ  hoff  mydfastæ  hwert  aar,  oc  thet 
scal  koning  goræ  kunnicht  j  allæ  land  en  manet,  for  æn  hoff  holdes  scal,  oc8  then  stædh 
a.  han  wil  bawæ  thet,  doch  swe  ath  man  ma  meth  schiph  til  kommæ)  8.  Thæt  hauær  oc 4 
konong  iat  riket,  at  ængen  man  scal  fangæs,  vtan  han  warthær  for  loghlikæ  for  vnnæn 
for  riket,  vtan  han  warthær  tak  en  mæth  tinfnæth  ællær  han  takær  quinnæ  mæth  wald 
ællær  han  hoggær  ællær  han  dræpær  man  i  thæn  by,  ær  konung  ær  i,  oc  warthær  sua 
yp  halden  withær  sin5  gærning6. 

Vm  konungs  bref. 
a.  Thæt  hauær  oc7  konung  iat8,   at  hans  bref  scal  oinæ  ængen  man  giuæs,   f6r 

æn  han  ær  loghlikæ  kærth  a  hæræzs  thing  oc  oinæ  lanzs  thing,  oc  wil  æi  thær  til 
rættæ  standæ  huærken  mæth  logh  oc  æi  mæth  botær.  tha  scal  konung  giuæ  et  bref  oc 
biuthæ  hanum  at  rættæ  sic°  for  innæn  fæmtæn  daghæ  ællær  mæth  logh  ællær  mæth 
botær.    Kumbær  han  æi  ftir  æn10   a  thæn  sæxtænde  dagh,   tha  scal  han  rættæ  withær 


1  Ovenstaaende  er  trykt  efter  Hr.  Prof.  Thorsens  velvillig  overladte  Afskrift  af  Ledreborgske  Codei 
No.  12  (Membran  fra  circa  1350).  Varianterne  ere  af:  B,  Donatio  variornm  B.  U.  H.  4u>  No.  136  (den 
Bantzowske  Membran  af  Skaanske  Lov,  skreven  1430);  C,  Codex  Rostgaardianns  B.  U.  H.  12mo  No.  5 
(Membran  fra  circa  1460);  D,  Codex  Magnæamis  4to  No.  22  (Sjælandske  Lov,  Papir  og  Pergament,  fra 
sidste  Halvdeel  af  15a«  Aarhnndrede) ;  E,  Codex  Magnæanus  4to  No.  3  (Membran,  circa  1500,  elegant,  men 
ukorrekt);  F,  GI.  Kgl.  Saml.  8to  No.  3656  (Membran  fra  sidste  Halvdeel  af  X64e  Aarhnndrede);  O,  Nye 
Egl.  Saml.  4io  No.  1344  (Membran  fra  férste  Halvdeel  af  15de  Aarhnndrede). 

8  D  har  istedetfor  oc:  L  *  Denne  forste  Artikel,  som  her  er  trykt  mellem  Klammer,  findes  blot  i 

C  og  D.  *  C:  o  c  mangler.  *  E:  fersche.  e  Ogsaa  denne  Artikel  mangler  i  B  og  F.  7  B:  „oc" 
mangler.  8  B  og  F  tUféje:  sit  rike.  C:  righet  •  ^ic"  mangler  i  de  andre  Codices.  *°  B  og  F: 
„får  æn**  mangler. 
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hin,  ær  a  hanum  kærer,  oc  bSte  bondanum  mare,  ær  bref  tok,  oc  konunge  thre  mare. 
Vm  han  rættær  æi  tha,  tha  giue  konung  annæt  bref  oc  biuthe  hanum  at  rættæ  i  ti 
daghæ.  Kumbær  han  æi  f5r  æn  a  thæn  ælliftæ  dagh,  tha  gSre  bondanum  ræt1  oc 
bdte  hanum  tua  mare  fore  bref  og  konunge  thre9  mare8.  Vm  han  rættær  æi  æn 
tha,  tha  giue  konung  thrithiæ  bref  oc  biuthe  hanum  at  rættæ  i  fæm  daghæ.  Kumbær 
han  æi  for  æn  a  thæn  siættæ  dagh,  tha  gore  bondanum  ræt  oc  bdte  hanum  thre  mare 
fore  bref  oc  konunge  thre4  mare.  Oc  sithæn  giue  konung  fiærthæ  bref  oc  kalle 
hanum  fore  oc  biuthe  hanum  at  rættæ,  sua  sum  nv  ær  mælt5,  oc  bdte  konunge  fyri- 
tiughu  mare,  sua  gothæ  sum  sæx  mare  oc  tiughu,  oc  siæxtæn  ortogh6  i  rethæ  pæn- 
ningæ7.  Thættæ  ær  i8  Skanungæ9  logh.  Wil  han  æi  tha  for  konung  kummæ  æfter 
the  bref10,  tha  wise  konung  til  af  sin  garth  skællikæ  mæn  at  latæ  gSræ11  bondanum 
ræt  oc  late  wirthæ  vt  siæx  mare  af  hans  bol  pænningæ  fore M  bref ,  ær  han  hauær 
taket,  og  konunge  siæx  mare  oc  tiughu,  oc  siæxtæn  drtogh",  oc  ni  mare  fore  thry 
bref14,  oc  mer  seal  man  æi  af  bondanum  takæ  fore  thæn  sae.  Æn  warthær  thæt  sua, 
at  nokær  man  takær  bref  ofhæ  vsot  man,  sua  at  han  ær  æi  loghlikæ  thing  kærth,  tha 
bdte15  bondanum  thre  mare  oc  konunge  thre  mare,  for  thy  at  han  saghthe  konunge 
æi  sant16. 

Thæse  logh  waro  giuen  a  thæn  thorsdagh,  ær  næst  war  fore  palmæ  sundagh 
a  thæt  hof,  ær  i  Worthingæburgh  war,  oc  thær  war  withær  biscop  Pætær  af  Wibærgh, 
biseop  Tuke  af  Årus,  biscop  Tuke  af  Ripæ,  biscop  Inguar  af  Siælænd17,  greue  Otte 
af  Ramsbærgh 18,  hærræ19  Waldemar  af  Rostok,  greue  Albrict  afLikæn90,  greue  Albrict 
af  Æwærsteen,  junk  hærræ  Bærnærth91  af  Gustruæ29,  oc  thær  til  the  bæstæ  mæn  af 
riket  bathe  lærthe  oc  leke.  Thæt  ær  thusænd  wintær  oc  tu  hundræth  wintær  oc  fyræ- 
sintiugh  wintær M  oc  en  wintær M  oc  tolf  vkær ",  sithæn  war  hærræ  war  fod,  oc  sua  til 
thæn  dagh,  ær  thænne  logh  war  giuen. 


1  E:  ta  seal  han  rette  weth  hin,  ther  pa  hamram  kerer.        *  B  og  P:  siex.       *  E:  oc  konunge  thre 
mare,  mangler.    Blot  en  Skrivfejl?        4  B  og  F:  ny.         *  E:  oc  bidte  hannnm  a  retthe  strax.  •  „soa 

gothæ  —  drtogh"   mangler   i  C,  D,   E   og  G.  '  BogF  tilfoje:   for  thy  at  — .  ■  B  og  F:    „P 

mangler.  9  C  har  forst  havt  et  andet  Ord,  som  er  rettet  til  Jwdland.  D:  Syelanskæ.  E:  Bielands. 
G:  Sielantz.        10  Istedetfor:  æfter  the  bref  har  E:  oc  ey  rætte.  1(  F:  gothe  men  oc  skellige  at  gore. 

G:  oc  g5re.  13  E  tilfoier:  the  thry.  **  Istedetfor  „siæx  mare  —  ftrtogh"  hare  C,  D  og  G:  fårtiughæ 
mare.  I4  Istedetfor  „siæx  mare  —  bref11  har  E:  iij  (Skrivfejl  for  nj?)  mare  oc  firetiuge  for  the  fire 
breff.  lft  B  og  F  tilfoje:  hin  ther  bref  tok.  "  Hermed  ender  G.  "  B  og  F:  Roskelde.  **  D  og 
E:  Baffnsborg.  B:  Ransburgh.  19  B  oc  F:  hertngh.  *>  D  og  E:  Glickæn.  B,  D  og  F  tilfoje:  grewe 
Hinrik  aff  Liken.  De  mangle  begge  i  G.  fl  D:  Bænær.  "  Disse  to  sidste  nævner  D  for  Greverne 
af  Gliken.  w  E  og  G:  „oc  ryræsintiugh  wintær"  mangler.  M  B  og  F:   „oc  en  wintær"  mangler. 

%  D:  dage. 


2. 

Oonstitutio  Erici  Glipptng,  Nyburgis  anno  1282  die  29  mensis  Jvlii  data.  * 

E  dei  gracia  Danorum  Slauorumque  rex9   omnibus  presens  scriptum  cernenti- 

bus  in  dfio   salutem 8.     Ad  perpetuam  rei  memoriam  constare-  uolumus  presentibus  et 

futuris,  quod 4  anno  dili  M?  cc?  lxxx0  ii°  in  die  beati  Olaui  Njburgh  de  consilio  meliorum 

i- regni5  ordinauimus,   sicut  in  concilio  apud  Worthingburgh  de  meliorum6   consilio  pro- 

misimus7,    quod  semel  in  anno  in  media  quadragesima  perlamentum,  quod  dicitur  hof, 

2.  debeat  celebrari.  Jtem 8  nullus  captiuari  debeat,  nisi  confessus  sponte  9  in  iure  aut  legi- 
time conuictus  uel  manifeste  10  facinore  comprehensus  n  fuerit,  pro  quo  secundum  patrie 
leges 19  uita  carere  debeat  siue  membris.  set  uictus  18  legitime  inducias  fugiendi  habeat 

3.  extra  regnum,  que  in  libris  legalibus  continentur.  Jtem  nullus  conuictus14  pro15  qua- 
cunque   causa,   ultra  id  quod  in16  legalibus  expressum  est,   pena  pecuniaria  uel  alia 

4.  puniatur  nec  mulcetur 17,  nisi 18  legitime  sit  conuictus.  Jtem  nullus  super  aliquibus  causis 
contra  aliquem  litteras  regias  debeat  impetrare,  nisi  causa  ipsius  prius  fuerit  in  placito  19 
uentilata  et  discussa.  set  postquam90  primam  litteram  regis81  taliter  impetratam  super 
sederat*9  contumaciter,  soluat  consequenti  ^  unam  marcam  et  tres  marcas  regi  ultra  id 
quidem M,  pro  quo  in  prioribus  placitis  est  conuictus,  pro  secuncU  tantum  ae  pro  tercia 
eciam95  tantum.  set  pro  quarta  consequenti 26  tres  marcas,  et91  quadraginta **  soluat 
regi."  et  si  talis  mobilia  bona  non  habuerit80  set  tantum  terram,  ex  tune  officialis  dSi 
regis  moneat  eum,  ut  infra  mensem  tantum  uendat  de  terra  sua,  in  quantum  regi81 
et  bondoni82,  quod  nisi  fecerit,  officialis  regis  sub  estimacione  bonorum  ius  regis  et 
bondonis  recipiat  de  terra  ipsius88  et  non  amplius.  set  si  non  sufficiat84  ad  soluendum, 
defectus  ille  pro  rata  parte  cedat  regi M  et  bondoni.  et M  si  aliquis  contra  ea,  que  dicta 


1  Constitutio  ista  ad  codicem  membranaceum  Magnæanum  in  12no  No.  453,  circa  1875  exaratum,  im- 
pressa  est.  Variantes  lectiones  ex  codlcibns  membranaceis  Magnæano  in  8*o  No.  11  seculi  decimi  quarti 
exenntis  (B),  No.  295  in  8to  collectionis  regiæ  recentioris,  ab  Olao  Henrico  Mollero  Flensborgensi  regiæ 
societati  Danicæ  1749  datæ,  eiusdem  qua  præcedens  ætatis  vel  forsan  vetustiore  (C),  et  Bantzowiano  illo,  anno 
1430  conscripto,   B.  U.  H.   ex  don.  varioram  in  4io  No.  136  (D),  afferantur.  3  D  ad  dit:  regis  Cristofori 

filius.  *  „omnibus  —  salutem11  C  ita  reddit:  vniuersis  per  Daciam  constitutis  salutem  in  dfio  sempi- 
ternam.  Omnibus  —  4  B  toto  hoc  prologo  caret,  et  ems  vice  modo  præ  se  fert  inscriptionem  „preuilegium 
Danorum.*1  ft  C  addit:  nostri.  6  D:  eorundem.  7  C  addit:  ordinandum  ita —  8  D  ad  dit:  ordinaui- 
mus quod.  9  B  &  D:  sponte  confessus.  10  B,  C  &  D:  manifesto.  ,l  C  &  D:  deprehensus. 
la  C  &  D:  leges  terre.  *•  C  &  D:  conuictus.  **  D:  „conuictus"  deest  **  „pro  —  est"  C  ita 
reddit:  ultra  id  quod  expressum  est  in  legibus  in  quacumque  causa.  16  B  addit:  libris.  I7  C  &  D  ad- 
dunt:  aliquis.  **  C  addit:  prius.  l9  C  &  D:  in  suis  placitis.  "  C  addit:  aliquis.  9I  B:  regis 
deest.  w  B,  C  &  D:  sederit  **  C  &  D:  conquerentL  **  C  &  D:  „quidem11  deest  9»  B:  eciam 
deest.  M  C  &  D:  conquerentL  **  B:  et  regi  soluat  xl  marchas.  •  C  addit:  marcas.  *•  D  addit: 
ita  tamen  quod  emenda  pecuniaria  in  singulis  causis  in  dyocesi  Lundensi  intelligatur ,  sicut  ibidem  conswe- 
tum  est  ab  antiquo  et  in  consilio  aput  Worthingeborgh  pubtice  dictum  fait  *°B:  håbet  C  &  D:  ha- 
beat.  81  C  addit:  pariter.  M  B,  C  &  D  addunt:  tenetur.  "  pro  „ipsius11  C  &  D  scribunt:  dicta. 
»  B,  C  &  D  addunt:  terra.        ■»  C  &  D  addunt:  pariter.        *•  C  &  D:  set 


smit,  litteras  impetrauerit  minus  iuste,1   bondoni  tres   marcas  et  similiter  regi  tantum 
soluat    Ordinauimus   in  super  et  promittimus  firmiter  leges  .regis9  Waldemar!  clare*   »• 
memorie    pro    ut   in  libris    suis    legalibus   continentur  inuiolabiliter  obseruare,    omnes 
abusiones  et  dissuetudines  contra  leges  nré4  introductas  pentøus  in  irritum  reuocantes 
expresse  et  precipue  infrascriptas.    Primo  quod  nictualia  nostra,  uxoris  nostre5,  puero- 
rom  nostrorum  et  dapiferi  nostri  plaustrare  non  debeant0  ultra  limites  sui  hæræth7,  et 
quicunque  in  plaustrando  defecerit,    officialis  conducet  plaustrnm,   et  deficiens   soluat 
precium  cam  tribus  marcis.    Jtem8  quod  nostrum  stuthækorn9  in  festo  sancti  Andree    & 
secundum  consuetudinem  prouincie  cuiuslibet10  exsoluetur.    Jtem  bondones  non  debent   7. 
compelli  ad11  edificandum  uel  reparandum  curias  nostras19,  molendina18  uel  alia,  nec 
eciam  castra  nisi  in  tempore  necessitatis,  set  in  his  faciant,  secundum  quod  consueuerunt 
tempore  regis14  Waldemari.     Non  debent  compelli15   ad  dandum   anseres  uel  pullos   & 
aut  talia16  dona  ad  mensam  regis,   exceptis  his,  qui17  consueuerunt  tempore  regis18 
Waldemari.  set  pro  dono  uel  gratis  peti  possunt.    Jtem  licitum  sit  bondonibus  proprias   9. 
terras  habentibus  uilicacionem  aliorum  sumere 19,  ita  quod  de  bonis  suis  iura  regia  sol- 
uant.    Jtem  non  debemus  edificare  in  fundo  alieno  nisi  de  uoluntate  et  consensu  pos-  10. 
sessoris.     Jtem  officiales  nostri  non  debent  citare  aliquem   nisi   ad   iusta  placita  nec  11. 
coram  se.   Jtem  omnes  littere  patentes  et  priuilegia  nostra  in  suo  robore  maneant,  nisi  *°  ia. 
in  perlamento    docere  poterimus,    quod  sint  merito  reuocanda.     Jtem  non  debet  ali   is. 
quis91  terram  suam  amittere,  nisi  pro  crimine  lese  maiestatis  conuictas  fuerit  cum  iura- 
mento  de  worthæl M,  casu  superius  expedito.    Jtem  de  naufragium  passis  uolumus  ob- 14. 
seruare,  quod  in  libris  legalibus  continetur.    Jtem  mercatoribus   regnum  nostrum  uisi-  is. 
tantibus  et  nostris  proprijs  nulla  noua  grauamina  imponi  debent,  set  uti  debent  liber- 
tatibus,  quas  habere  consueuerunt  ab  antiquo,  consuetudinibus  nichilominus,  quo  obser- 
uantur  in  ScanSCr,  in  suo  robore  duraturis.    Jtem  si  aliquis  nos  impetere  uoluerit  super  ie. 
bonis  aliquibus  tanquam  occupatis  iniuste,  super  hoc  stabimus  concilio  et  ordinacioni  '** 
meliorum  nostrorum  in  concilijs9*  pro  tempore  celebrandis.    Jtem  volumus,  quod  nullus  n. 
apud  claustra,  clericos  uel  laicos  hospitetur  indiscrete,  set  con  tentus85  his,  que  dome- 
stici98  habuerit    et  sibi   dåre  uoluerit.    si   aliquis   facere   ulterius   presumpserit   aliqua 
uiolenter  rapiendo,   liberam  habeat  potestatem,  si  clericus  fuerit,  uiolenciam  huiusmodi 


1  D:  impetrauit  iniuste.  *  B:  regis  deest  •  C  &  D:  bone.  4  Sic  C  &  D  rectius:  terre.  In 
B  Yocabulum  hoce  deest  •  D:  uxoris  nostre,  deeat  •  C  &  D:  addunt:  aliqui.  7  D:  sne  prouincie. 
8  B  addit:  volumus.         »  B:  stuthkorn.         10  B:  cuiuslibet  deest  ll  „ad  —  castra"    D  ita  reddit:  ad 

reparandum  circa  terras  molendinorum  aut  alia  edificia  nec  eciam  castra  construere.  ,2  C:  nostras  deest. 
11  B  addit:  nostra.  l4  B  &  C:  regis  deest.  lft  C  &  D  addunt:  sub  aliqua  pena.  «  C  &  D: 

alia.,  17  B:  que.  C:  que  solui.  I8  B  &  C:  regis  deest  19  B:  recipere.  *»  C  &  D  addunt:  per- 
fideles nostros.  21  C  &  D  addunt:  pro  aliquo  delicto.  ^1  C:  worthæl  de,  excepto.  D  etiam  addit: 
ezcepto.  9t  B:  ordinacione.  9*  C  &  D:  pro  9lmeliorum  -^-  concilijs":  fidelium  nostrorum  in  peralamen- 
tis  nostris.         **  C  &  D  addunt: f sit         **  B,  C  &  D  recte:  domesticus. 


per  caueam  herwærki  uel  rapine  uel  excommunicacionis  prosequi,  si  uero  laicus,  per 
ia  causam  herwærki  uel  rapine1.  Jtem  volumus,  quod  ecclesia  Dacie  debeat  gaudere 
omnibus  libertatibue,  quibus  umquam  floruit  tempore  Waldemari,  qui  libertatem  eius 
uoluit  in  omnibus  illibatam*  obseruare.  Vt  autem  hec  omnia8  rata  sint  et  firma, 
uenerandi  patres  ae  dal  Johannes  Lundensis  archiepiscopus  4,  Petrus  Wibergensis,  Tu- 
cho  Arusiensis,  Tucho  Ripensis,  Sweno  Burglanensis 5,  Inguarus  Roskildensis  epi- 
scopi6,  Jacobus  Slæswicensis  et  Johannes  Ottoniensis  electi  confirmati*,  nee  non  et 
Octo  comes  de  Raghsbierugh,  dominus  Waldemarus  de  Rdthstok  sua  sigilla  una  cum 
nostro8  apponere  curauerunt. 


En  gammel  Dansk  Oversættelse9. 

E.  mæt  guts  nathæ  Danmarks  o[c]  Wendis  koning  sender  allæ  mæn,  thænnæ  nær- 
wærindes  scrift  see,  quedjæ  mæt  wor  hærræ.  Til  een  ewinnelig  aa  minnelsæ  tha  willæ 
wi  thæt  kunelist10  wære  nærwærindes  oc  komæ  skulinde,  at  aar  æfthær  gutz  bort 
M  cc  lxxx  pa  thæt  annæt  aa  sanctæ  Oloffs  dagh  kuning  oc  martir,  at  wi  skækkethe  i 
Nyborg  æfthær  the  bestæ  mæntz  raat  j  righæt,    sum  forræ  waræ  j  raath  hoos  Wær- 

i-  dingborg,  æfthær  thæræ  raath  læta11  wi,  hwært  aar  at  eent  sinne   om  methfastæ  skal 

2.  holdes  hoff  i  righæt.  Jtem  at  jngin  skal  fangæs  wthæn  the,  thær  openbarlig  for  rætæ 
ær  kænd,  allær  loffiig  ær  for  wunnæn,  allær  ær  gribin  mæt  færskæ  giærning,  for  hwælka 
han  skal  mæstæ   liff  allær  lemmæ.    æn  worder  nogher   lofflig  for  wunnæn,    tha  skal 

s.  han  havæ  thog  at  fly  aff  righæt,  swo  dond  thog  som  scræuet  star  j  logh  boghær.  Jtem 
ingyn  man,  thær  forwunnæn  ær  for  nogher  sag  annæn,  hwat  halder  han  ær  fallin  for 
pænnigs  takæ  allær  lithæ  annæn  plaghæ,  da  skal  han  æi  meræ  lidhæ  oc  æi  vndgialde, 
som  j  logh  scriuæt  star.     Jkkæ  maa  man  oc  lidhæ  noger  plawæ,  vthen  han  ær  lofligh 

4.  for  deld.  Jtem  jnghin  ma  dyruæs  at  thagæ  konings  breff  owær  annæn  for  nogher 
hånde  sag,  for  hin,  som  breff  vel  for  hwærua,  hawær  theet  sinæ  saghæ  for  gothæ  mæn 
aa  sine  thing.  Æn  hin,  thær  sætthæt  ær,  sidder  han  kongs  breff  owær  horig  mæt  for 
thred,  giælde,  kuningæ  hin  til  talæte,  een  mare,  oc  thre  mare  kongin,  owær  thæt,  han 
for  ær  pa  thingæ  brothig  oc  neyær  fæld.  annæn  synnæ  so  moghæt.  thredyæ  sinnæ  oc 
so  moghæt.  thæt  fiærde  sinnæ  giælde  hannum,  thær  paa  kiærær,  thre  mare  oc  kongin 


1  D:  per  viam  herwirke.  „uel  rapine"  deest.  s  B:  illibatam  deest.  *  C  &  D:  et  singula  perma- 
neant  rata  et  firma,  reuerendi.  4  D  ad  dit:  Swecie  primas.  ft  G:  Sweno  Bnrglanenaifl  deest.  •  B  & 
C:  epi8Copi  deest  7  B:   electi  confirmati  deest.  8  C  &  D:   presentibus  aponere  curauerunt.    Actum 

anno  et  die  supra  dicto. 

9  Efter  en  fortræffelig  Pergamentscodex  (B.  U.  H.  don.  var.  8ta  No.  3),  som  Nyerup  (N.  Dsk.  Mag.  V. 
161)  sætter  til  Begyndelsen  af  15do  Aarhundrede,  men  som  rimeligriis  er  noget  ældre.  10  Sic  (kunelict). 
11  Sic.  (Jæta). 
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fyrtiwæ  mare«  æn  hin,  for  brothæ  ær  failin,  hawær  æi  rtirinde  gotz,   an  hawær  ban 
iord  alt  ænæst,  da  kunings  æmæsman  skal   a  minnæ  hannum,   at  han  jnnæn  manets 
dag  sælyæ  so  mftghæt  aff  sin  iorth,   at  han  fult  goræ  bonden  oc  kopgin.   wel  han  æi 
goræ,  som  saud  ær,  da  kongs  æmetz  man  ma  tagæ  aff  hans  iord  so  moghæt,   at  bon- 
den faar  fult  oc  kunningin,  oc  tha  æmætz  man  æi  meer  sylyæ.  æn  owræs  hins  iord  æi 
til  ful  bytaling,   tha  bundin  oc  kuningin  delæ  hintz  iord  jmallum  thæn  oc  thær  mæt 
lathe  thæn  n6yæ.  æn  wæruær  nogher  breff  hær  aa  mood  i  nogher  mathæ  wskylighe,  han 
giælde  kuning  thre  mare  oc  bundin  thre  mare.    Thær  ewær  skekkethæ  wi  oc  stath-    *. 
fæstelig  iæthæ  alle  kuning  Woldemars  logh  oc  ræt  holde,  guth  hans  syæl  hawæ,  som 
scriuæt  finnæs  i  hans  lowbfigher,  for  wthæn  noghær  hiælpæ  rethe.    Allæ   w  wanæ  oc 
w  sæthæ,  aa  nood 1  landes  logh  æræ  pa  funnæ,  aldeles  læggæ  wi  then  af  oc  kallæ  them 
til  riggæ,  særdeles  the  hær  æfthær  scrifnæ  staa.    Forst  at  bundæ  flyttæ  allær  for.  forst 
bundæn  skal  æi  længær  flyttæ  allær  foræ  kostæ  [voræ],  vor  hosfruæs,  vor  booms  allær  vor 
koghemesterens   længær   æn   til   hæræt   skiæL     Æn  wordær  noghær  til  sauth  oc  for 
somæret,  tha  kunings  æmætz  man  skal  læyæ  woghæn,  oc  hin,  som  for  somdæ,  skal  by- 
talæ  wognlæyæ  oc  thre  mark  til  owær  booth.     Jtem  at  vort  stud  korn  æfthær  landes    e. 
sætti  skal  bytalæs  om  sanctæ  Andreas   tijd.     Jtem  b onder æ  skulæ  æi  hothæs  til  at   i* 
byggæ  allær  at  bothæ  vor  garthæ,  æi  mollær,  æi  andræ  thing  oc  æi  slot  wthæn  i  stoor 
nSthdrts  thijt.   æn  the  skulæ  hær  æfthær  goræ  som  i  kuning  Woldemars  thijt.    Jkkæ   & 
skulæ  the  oc  nothæs  til  mæt  noghær  plawæ  at  giuæ  faons  allær  goæs  til  kunings  borth 
ællær  andræ  gawæ,   wthæn  som  the  gawæ  j  Woldemars  thijt.   æn  willæ  the  giwæ  for 
wenskab  oc  jnnæ,  tha  mowæ  the.    Jtem  the  bonder,  som  thejræ]   eyæn  jorth  hawæ,    a. 
mowæ  wæra  pa  annæn  mans  bool,   tha  swo  at  the  goræ  ful  kunings  rææth  af  theræ 
gotz.     Jtem  ikkæ  moghæ   wi   biggæ  'aa  annæmans  grond  vthæn  mæt  æyærs  minna.  10. 
Jtem  forbythær  wi  amænts  mæn  at  stæfhæ  noghær  for  seg  siælf.    æn  willæ  the  noghær  u. 
stæfhæ,  tha  skulæ  the  stæfhæ  then  til  theræ  rethæ  thing.    Jtem  obnæ  breff  oc  preui-  i* 
lægia  skulæ  bliwæ  i  theræt  fastheeth  oc  statfestelsæ,   wthen  the  worde  straffethæ  oc  i 
geen  drefhæ  pa  wort  hoff  af  gothe  mæn,  giælde    oc  gæwæ.     Jtem  jnghæn  for  sinæ  1a. 
brflthæ  skal  mæstæ  sith  iordæ  gots,   wthæn  han  forbrytliær  seg  aa  mooth  hærskab  oc 
worder  j  geen  drewæn  j   logh  aff  worthæld,   thæn  sag  vnder  thaghæn  som  til  foræn 
scrævæn  staar.    Jtem  aff  the,  som  skibbrodnæ  æræ  i  hafuæth,  willæ  wi  holde  som  i  it 
lowbok  scræwæt  staar.     Jtem  kopmæn,  thær  woræ  righæ  s5ghæ,  thæm   skal  jngæ  ny  15. 
scat  allær  thwæng  pa  læggæs,   æn  the  skulæ  nythæ  allæ  the  frælsheet,  the  hawæ  haft 
af  gamlæ  thijt  samæ   wanæ.   æn  the  sammanæ,  som  pa  Sconor  ær,  the  skulæ  bliwæ  j 
thæræs  statfastheet.    Jtem  giwær  noghær  kær  owær  annæn,  at  han  hawær  fcans  gots  j  1«. 
sinæ  wære  mæt  w  rætæ,  thæt  skal  aar  deles  pa  worth  how  æftær  gothæ  mæns  dom. 


1  Sic.  (mood). 


17.  Jtem  forby thæ  wi  noghær  at  giæstæ  w  plettelig  til  clastær  allær  til  ligh  mæn,  æn  wær 
lathæ  seg  noyæ,  som  hosbundæ  for  maa  at  giwæ  hannum.  om  thær  dyruær  seg  noghær 
at  rowæ  annæn  mæt  wold  oc  wælde,  tha  hin,  thær  wæld  er  skæth,  om  kiærkær,  hawæ 
ful  makt  oc  ræth  at  lysæ  hantim,  thær  wældæ  hawær  gorth,  eet  fult  raan  oc  hærwærkæ 
6 wær,  allær  at  ful  fyliæ  sin  ræth  mæt  kirkæs  dom  oc  ban.   æn  ær  han  legman,  lysæ 

i*  raan  oc  hærwærkæ  owær  sin  skathæman.  Jtem  then  hælyæ  kirkæ  j  Dannæmark  skal 
glæthæ  Beg  nv  oc  hær  æfthær  i  allæ  thæræ  friheet,  hun  haud»  j  Wold»mars  thijt,  oc 
willæ  wi,  at  jngæn  w  forræthær  hænnæ  j  sin  friheet.  At  allæ  thæssæ  thing  skulæ 
bliwæ  statfastæ,  som  for  scræwæt  staar,  tha  hæderlighæ  fadræ  oc  hærrær  Johannes 
archæbiscop  j  Lund,  Petrus  biscop  j  Wiburg,  Tuko  i  Aarus,  Tuko  i  Ripæ,  Swæn  i 
Borlum,  Juguar  j  Roskild,  Jacobus  j  Slæswig,  Johannes  j  Ottæns  wt  waldæ  biscopæ 
oc  statfæstæ,  græwæ  Wttæ  af  Rafnsbærg  oc  Woldemar  af  Rostok  til  statfestelsa  hawæ 
heynd  thæræ  jngzæyl  for  thæssæn  bræff.  Giord  i  Nyburg  aar  oc  dagh,  som  for  ær  saud. 

3. 

Constxtutxo  Christophori  II }  1320  die  25  Januarii  data '. 

Jn  nomine  domini  amen.  Anno  domini  millesimb  trecentesimo  vicesimo  jn  die 
conuersionis  beati  Pauli,  conuenientibus  Wibergis  regni  melioribus  vna  cum  popularibus 

i.  ad  eleccionem  noui  regis,  placitatum  fuit  et  concorditer  ordinatum.  Jn  primis  quod  epi- 
scopi  ae  persone   ecclesiastice  iuribus,   iurisdiccionibus    ae  libertatibus  suie,  bonorum 

2.  suorum  et  familie  gaudere  debeant  libere,  prout  ex  antiquo  consueuerunt.  Jtem  quod 
decime  ecclesiarum  non  petantur  nec  recipiantur,  nisi  sufficiens  caucio  facta  fuerit  pre- 

8.  latis  ecclesiarum  et  parochianis,  de  qua  contenti  fuerint  et  certificati  sufficienter.  Jtem 
non  citentur  clericj  ad  placitum  seculare  vel  coram  iudice  secularj,   set  coram   iudice 

4.  suo  eccleBiastico  pro  quacumque  causa  citentur  et  ibidem  legittime  conuincantur.  Jtem 
quod  nullus   extraneus  ignote  lingue  vel  imperfecte  etatis  ad  aliquam  ecclesiam  pre- 

6.  sentetur.    Jtem  vt  non  talientur  clericj  vel  ecclesiastice  persone  nec  per  litteras  regis 
e.  aliquatenus  aggrauentur.    Jtem  a  sacerdotibus  parochialibus  de  terris  vni  curie  sue,  in 

7.  qua  personaliter  residet,  adiacentibus  nullum  seruicium  regium  exigatur.    Jtem  vt  nul- 
lum  clericum  ad  aliquam  ecclesiam  presentet,   nisi  in  qua  merum    ius  patronatus  ha- 
ft, buerat  ex  antiquo.    Jtem  vt  nullus  episcopus  seu  ecclesiastica  persona  capiatur,  exulet 

vel  bonis  suis  priuetur  nisi  ad  mandatum  summj  pontificis  speciale,  si  fuerit  episcopus, 
set  si  inferior  clericus  quicumque,  ad  mandatum  sui  ordinarii  iudicis  spiritualis,    dum- 

9.  modo  coram  eo  canonice  fuerit  conuictus.    Jtem  non  grauentur  claustra  per  equos  et 


1  Membrana  originalis  archiui  regii,  cui  sigilla  aaolsa,  residnis  pressulis  qaataor,  et  ctri  a  tergo  mann 
antiqaa  inscriptom  est:  Handfestning  Cristofori  regis  Danoram. 
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canes  pascendos.     Jtem  vt  bona  archiepiscopi,  castrum  et  terram,  quantum  in  ipso  est,  ia 
deliberet  et  deliberata  restituet.    Jtem  vt  omnes  milites  et  armigeri   de  propria  familia  ti. 
emendam  trium  marcharum-  vel  nouem,  secundum  consuetudinem  cuiuslibet   terre,   in 
quocumque  placito  secularj  conuincantur,  percipiant  libere,  et  vltra  si  ad  hoc  extiterint 
priuilegiati.    Jtem  non  cogantur  ire  in  excercitum  extra  regnum,  et  quandocumque  ad  i*, 
mandatum  regis,  siue  intra  regnum  siue  extra,  bellandi  causa  iuerint,  rex  ipsos,  si  capti 
fuerint,  de  captiuitate  redimat  expedite,  saltem  infra  annum,  et  super  deperditis  satis- 
faciat,  antequam  secundario  secum  ire  in  excercitum  iubeantur,  libertatibus  suis  pristi- 
nis,  eciam  si  non  iuerint,  eis  nichilominus  conseruatis.    Jtem  vt  guerras  contra  aliquem  il 
inchoare  non  debeat  nisi  cum  consilio  et  consensu  prelatorum  et  regni  pociorum.    Jtem  u. 
vt  nullus  Teutonicus  castrum,  municiones,  exactiones  aut  terras  habeat,  nec  aliquo  modo 
in  consilio  regis  fiat  stricto  vel  iurato.     Jtem  vt  omnia  castra  in  Noriucia  destruentur  t*. 
excepti8  Ripis,  Kolding  et  Scandelburgh.    Jtem  vt  expulsis  et  eorum  heredibus  ae  qui-  i«, 
buscumque   iniuste    bonis    suis   priuatis    bona  eorum,  vti  inuenta  fuerint,   restituantur. 
Jtem  nulli  laico  seu  clerico  aliqualiter   inputetur,  quod  in  seruicio    regis  nunc  mortui  ti. 
fideliter  se  habuit,  et  siquas  inimicias  propter  mandatum  regis  sibi  commissum  incurrit, 
per  futurum  regem  totaliter  liberetur,  excepto  N.  Olæf  sun  condam   dapifero  et  ex- 
cluso.     Jtem  inimicicias  et  dissensiones  quascumque  inter  regnicolas  pro  posse  sedare  ia 
debeat  et  sopire.     Jtem   quod  omnes  fideiussores  pro  rege  nunc  mortuo  et  captiuos  i», 
causa  ipsius  liberet  cum  consilio  et  auxilio  pociorum  regni  proximo  perlamento  inue- 
niendo,  et  laboret  ad  hoc  vt  inducias  obtinere  poterint  longiores.     Jtem  vt  burgenses  20. 
libere  vtantur  suis  mercaturis  absque  aliquibus  grauaminibus  nouis  et  theloneis  inpo- 
nendis,  et  absque  quacumque  quota  mercimoniorum  suorum   ducant  extra  regnum,  que 
vendenda  habuerint  vel  emenda,   nisi  ex  racionabili  causa  et  vrgente  necessitate  rex 
de  communi  consensu  meliorum  super  aliquibus  non  deducendis  inhibicionem  duxerit  fa- 
ciendam.    Jtem  vt  rex  et  sui  officiales,  siqua  mutua  a  mercatoribus  receperint,  eisdem  21. 
satisfaciant.    Jtem  vt  non  tallientur  sine   misericordia,   sicut  hue  vsque  noscitur  esse  22. 
factum.    Jtem  bundones  non  graueutur  per  aduocatos  regis  contra  leges  et  iura  terre.  2*. 
Jtem  non  cogantur  expensas  regis  ducere   extra  suum  hæræth,  in  quo  resident.     Jtem  2«.  2». 
per  aduocatos  regis  tallie  et  grauamina  inconsueta  eis  minime  inponantur.    Jtem  quod  20. 
semel  in  anno  celebre  tur  perlaméntum  Nyburgh.   Jtem  vt  omnino  conseruet  leges  Wol-  27. 
demari  regis,  et  siquis  in  eis  inueniatur  defectus,  per  discretos  regni  suppleatur.    Jtem  aa. 
nullus  citetur  ad  placitum  regis  inmediate,  set  primo  ad  placitum  sui  hærræth,   et  si 
inde  prouocauerit,  placitum  generale,  sub  pena  consueta,  et  si  ibi  iurj   stare  noluerit 
coram  rege  prouocando,  examinetur  sua  causa  ibidem,  vbi  si  iusticiam  non  habuerit,  pro- 
uocetur  ad  perlaméntum  generale.    Jtem  vt  nullus  capi  debeat  nec  ad  mortern  damp-  29. 
narj  vel  bonis  priuari,  nisi  prius  iuste  et  secure  vocatus,  publice  incausatus  et  legaliter 
conuictus,  prout  exigunt  leges  terre.  Jtem  quod  rex  non  offendatur  alicui  pro  eo,  quod  ao. 
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si.  pro  iure  terre  et  regni  loquatur,  nec  ob  hoc  ipsum  aut  suos  persequatur.  Jtem  vt 
omnia  et  singula  grauamina  nouiter  inposita  amodo  non  petantur,  videlicet  plogpænigh, 
gulkorn,  thelonea  aut  alia  quecumque  post  mortern  regis  Woldemari  inposita  et  inuenta. 

H»  Jtem  epoliantes  naufragos  tamqaam  pro  atigrof  conuincantur  et  eodem  modo  puniantur. 

sa.  Jtem  vt  aduocatus  vndecumque   oriundus  bundonem  illius  hærreth  suum  substituat  offi- 

81  cialem.  Jtem  vt  omnia  debita  notoria  et  racionabiliter  probabilia,  in  quibus  rex  nunc 
mortuu8  regnicolis  tenebatur,  omnino  persoluat,  et  cauciones  pro  hiis  interposite,  donec 

86.  totaliter  soluta  fuerint,  teneantur,  exceptis  castris  destruendis.    Jtem  vbicumque  placitum 
8«.  regis  teneatur,  incausandi  vtantur  legibus  illius  terre.   Jtem  vt  nullus  citetur  extra  termi- 

87.  num  sue  terre.  Jtem  non  inueniantur  noue  leges,  nisi  de  consensu  tocius  regni  in  perla- 
mento  generali  in  proximo  celebrando,  in  quo  videlicet  perlamento  liceat  regi  futuro 
de  consilio  prelatorum  et  meliorum  regni  supradictos  articulos  immutare,  diminuere 
vel  augere,  grauare  vel  eciam  alleuiare,  secundum  quod  profectui  et  honori  corone  et 
regni  ae  vtilitati  reipublice  viderit  expedire.  Nos  igitur  Cristoforus  dei  gracia  duxDa- 
norum  promittimus  in  hiis  scriptis,  nos,  si  volente  deo  ae  populi  accedente  consensu  ad 
regni  regimen  assumpti  fuerimus,  predictos  articulos  secundum  modum  pretactum  in 
perpetuum  inuiolabiliter  seruaturos.  In  cuius  rej  testimonium  sigilla  venerabilium  pa- 
trum dominorum  Petrj  Wibergensis,  Nicholai  Burglanensis,  Esgerj  Arusiensis,  Johannis 
Bipensis  et  Nicholai  Tarbatensis  episcoporum,  ae  dominorum  Loddouici  marscalsi,  La- 
ghonis  condam  niarscalcj,  Petri  Muly  de  Bæg,  N.  Hee,  Laurencij  Jens  son,  Johannis 
Niclæs  son  de  Kaas,  Johannis  Pæter  son,  Jo.  Kaan,  Petrj  Niclæs  son  de  Æiliruth, 
Nicholai  Holgær  son,  Nicholaj  Scaning,  Alberti  Albært  son,  Johannis  Offæ  son,  Jo- 
hannis Olæf  son  et  Absolonis  Jens  son  militum,  vna  cum  nostro  sigillo  presentibus 
sunt  appensa. 

4. 
Constitufrio   Waldemari,  Erici  jilii,  die  7  Junii  1326  data1, 

Placitacio  nobilium  regni  Dacie  facta  Vibergis  in  electione  noui  regis.     In  qua  cauetur 

de  terra  Borneholm. 

In  nomine  domini  amen.   Anno  domini  m.  ccc.  xx.  sexto,  sabbato  proximo  ante 

diem  sanctorum  martirum  Primi  et  Feliciani,    conuenientibus  Vibergis  regni  melioribps 

vna  cum  popularibas  ad  electionem  noui  regis,  placitatum  fuit  et  concorditer  ordinatum. 

!•  Inprimi8,  quod  archiepjscopus  et  episcopi  ae  ecclesiastice  persone  j uribus,  jurisdictio- 

nibus  ae  libertatibus  suis,  bonorum  suorum  et  familie  gaudere  debeant  iibere,  prout  ex 


1  Ad  apographum  Langebekiannm ,  „ex  regiøtro  membraneo  ecclea.  Lund.  lit.  D.  p.  61"  exscriptom  in 
diplomatario  ms.  Arch.  Reg.  asseruatum,  ista  constitutio  hic  impressa  est  Variæ  lectiones  ex  codice  charta- 
ceo  Magnæano  in  4to  No.  28,  „eleemosyna"  Birgari  archiepiscopi  „pro  vsu  sedis  Londensis"  anno  1515  data, 
cui  circa  annum  1500  inscripta  est,  afferontor. 
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antiquo  liberius  consueuerunt.    Item  quod  decime  ecclesiarum  per  regem  seu  aliquem   * 
alium  non  petantur  nec  recipiantur,    nec  archiepiscopus    sine   aliquis  alius  facultatem 
babeat  ipsas  decimas  alie.nandi.    Item  clerici  et  ecclesiastice  persone  ad  placitum  secu-   s. 
lare  vel   coram  judice  seculari  non   citentur  vel  trabantur,    nec  tallien  tur/  nec  contra 
eos  littere  regie  quacnmque  ex   causa  impetrentur,   sed  quicumque  contra  eos  agere 
habeat,   coram  judice  suo  ecclesiastico  in  foro   ecclesie  agere  teneatur.     Item   nullus   *» 
extraneus  ignote    lingue  vel  imperfecte    etatis    ad  aliquam  ecclesiam *  presentetur.    et 
rex  aliquem  clericum  ad  nullam  ecclesiam  presentet,   nisi  in  ea  merum  jus  patronatus 
habuerat  ab  antiquo.     Item  nullus  episcopus  seu  ecclesiastica  persona  capiatur,   exulet,    & 
vel  bonis  suis  priuetur,  nisi  ad  mandatum  summi  pontificis  specialiter,    si  fuerit  episco- 
pus, sed  si  inferior  ecclesiastica  persona  quecumque,  ad  mandatum  sui  ordinarii  judicis 
spiritualis,  dummodo  coram  eo  canonice  conuincatur.    Item  a  sacerdotibus  parrochiali-    «. 
bus  de  terris  suis  curie  sue  adiacentibus  nullum  seruicium  regium  exigatur.     Item  non    7. 
grauentur  claustra  seu  clerus  per  equos  et  canes  regis  pascendos.     Item  quod  castrum    s. 
in  terra  Borendholm  cum  aliis  bonis  archiepiscopalibus  ad   ecclesiam  Lundensem  rede* 
ant,   quantum  in  eo  est,  rex  pro  posse  suo  laboret  lideliter  et  procuret.    Item  omnes    9. 
milites  et  armigeri  de  propria  sua  familia  emendam  trium  marcharum  vel  nouem  secun- 
dum  con8uetudinem  cuiuslibet  terre,   in  quocumque  placito  seculari  conuincantur,  libero 
percipiant,  ,et  ultra,  si  ad  hoc  exstiterint  priuilegiati,    et  frithkop  pro  homicidio,  prout 
homines  regis  in  Syalandia  vtuntur.     Item  homines  regis   non  cogantur  ire  in  expedi-  to. 
cionem  vel  edictum  extra  limites  et  confinia  regni,  nisi  ipsorum  habita  super  hoc  volun- 
tate   et  consensu.    et  quandocumque  in  edictum  regis  infra  regnum  siue  extra  bellandi 
causa  iuerint,  rex  ipsis  necessaria  ordinabit,    et  si  capti  fuerint,  ipsos  liberabit  et  ex- 
pedite  redimat    saltem  infra  annum    et  pro  deperditis  satisfaciat,   antequam  secum  se- 
cundario  ire  jubeantur  in  exercitum  vel  edictum,    libertatibus  eorum*  pristinis,    eciam 
si  non  iuerint,  conseruatis.     Item  nullus  cogatur  in  castris  regis  manere  propriis  sump-  u. 
tibus  et  expensis.     Item  rex  guerras  contra  aliquem  inchoare  non  debeat  nisi  prelato-  is. 
rum   et  pociorum  regni  consilio   et  consensu.     Item  omnia  castra  regalia  in  Scania  et  is. 
Hallandia,    exceptis  Helsingborgh,    Skanor  et  Falkinbergh  funditus   destruentur    et   de 
cetero  nullatenus  reedificentur.    Item  pro  morte  regis  Erici  interfeeti  incausatis,    qui  ti. 
eius  morti  principaliter  *   facto  vel   opere   non  interfuerunt    et  qui  non  sunt  legittime 
conuicti,  ceterisque  expulsis  et  eorum  heredibus  ae  quibuscumque  aliis,  bonis  suis  iniuste 
priuatis,  bona  sua,  veluti  inuenta  fuerint,  libere  restituantur.     kern  quicumque  captiui-  «. 
tates  siue   dampna   aut  debita  ex  parte  corone  Daciane  incurrerant,    ad  quorum  solu- 
cionem  seu  liberacionem  corona  regni   obligatur,    rex,   qui  pro   tempore  fuerit,  eos  in- 
dempnes  reddere  teneatur.     Item   quod    burgenses  et  mercatores  libere  vtantur  suis  i«. 


1  B:  „ecclesiam"  deest        9  B:  snis.        *  B:  presentialiter. 
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mercaturis  absque   aliquibus  grauaminibus  ae  nouis   theoloniis   imponendis,    et  absqae 
quacumque   quota  mercimoniorum  suorum  ducant  extra  regnum,    que  vendenda  habue- 
rint  vel   emenda,   nisi   ex    racionabili    causa    et  vrgente  necessitate  rex  de   cotnmuni 
consensu  meliorum  regni  super  aliquibus  non  educendis  inhibicionem  duxerit  faciendam. 
n.  Item  omnia  et  singula  noua  grauamina  seu  theolonia  contra  leges  iniuste  introducta  et 
precipue  theolonium  in  Aruus  et  Kalendburg,  videlicet  tercia  pars  nauli,  reuocentur  et 
is.  penitus  anichilentur  nec  per  aduocatos  de  cetero  exigantur.     Item  rex  et  sui  officiales, 
i»-  si  qua  mutua  a  mercatoribus  receperint,    eisdem  satisfaciant.     Item  bondones  et  alii 
regni  incole  non  grauentur  per  aduocatos  regis  contra  jura  terre   nec  tallientur  inde- 
2a  bite  sine  misericordia,  sicut  hucusque  noscitur  esse  factum.    Item  bondones  non  cogan- 
21*  tur   expensas  regis  ducere   extra  limites  sui  hæræth.     Item  ad  quindenam  ante  festum 
22.  beati  Johannis  baptiste  parlamentum  in  Nyburgh  annis  singulis  celebretur.    Item  rex 
omnino  seruet  leges  regis  Waldemari,  et  si  quis  in  eis  inueniatur  defectus,  per  discretos 
28.  et  meliores  regni  in  parlamento  suppleatur.    Item  nullus  citetur  ad  placitum  regis  justi- 
ciarium  immediate,  sed  primo  ad  placitum  sui  hæræth,   et  si  inde  citatus  fuerit  ad  pla- 
citum generale,  et  si  ibi  stare  juri  noluerit,  coram  rege  citando  vel  appellando,  exami- 
netur  causa  sua  ibidem,  coram  rege  vel  suis  justiciariis,  vbi  si  non  habuerit  justiciam, 

24.  prouocetur  ad  parlamentum  generale.  Item  nullus  capi  debeat  nec  ad  mortern  damp- 
nari  vel  bonis  priuari,  nisi  prius  juste  et  secure  vocatus,  publice  incausatus  et  legit- 
time  conuictus  fuerit,  prout  exigunt  leges  terre,  si  uero  rex  propter  suam  potenciam  et 
extollenciam  huiusmodi  mandatum  transgrediens  aliquem  non  conuictum  fecerit  cap- 
tiuari,  illi  qui  tali  eius  mandato  obedierint  et  aliquem  non  conuictum  captiuauerint,  eo 
facto  pace  aua  sint  priuati,  nisi  quis  manifesto  facinore,  propter  quod  vita  vel  membris 

25.  iuste  carere  debeat,  fuerit  deprehensus.  Item  quicumque  aduocatus  vel  alius  naufra- 
gium  passos  *  spoliauerit  vel  eos  impediuerit,  ne  homines  conductiue  obtineant  pro  bo- 
nis  suis  de  naufragio  recuperandis,  et  de  hoc  legittime  conuictus  fuerit,  conquerenti 
quadraginta  marchas  et  regi  tantum  emendabit.  si  aduocatus  fuerit,  aduocacia  sua  ca- 
rebit  et  aduocaciam  regiam  nunquam  de  cetero  obtinebit.  et  huiusmodi  causa  in  pla- 
cito    sicut  hærwærck   prosequetur.    dictis   eciam    naufragis2   liceat  tutorem  legittimum 

26.  recipere  pro  dictis  causis  exsequendis.  Item  viuente.et  manente  vno  rege,  rex  secun- 
dus  nunquam  in  Dacia  eligatur,  nec  de  futuro  rege  caucio  vel  promissio  fiata  aliqualis. 

27.  Item  quilibet  miles  vel  armiger  seu  alius   quisquam  liberam  habeat  licenciam  edificia 
as.  lignea  aut  lapidea  in  sua  propria  curia  et  ciues  in  sua  ciuitate  construendi.    Item  pro 

literis  regis  conuicti  emendabunt  regi  tamquam  bondoni    et  non  vltra,   videlicet  pro 

prima  litera  vnam  marcham  denariorum,  pro  secunda  tantum,  pro  tercia  tantum  et  pro 

as.  quarta  tres  marchas  denariorum.    Item  si  rex  quemquam  bonis  suis  iniuste  spoliauerit, 


1  B:  passus.        2  g.  Dictum  eciam  naufragiom.        *  B:  fiet 
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rex  futurus  condignam  ei  faciet  recompensam.    Item  rex  nullam *  paark  sibi  pro  sua  so. 
venacione  vsurpabit,    nisi  ea  que  paark  fuerunt  tempore  regis  Waldemari.     Item  priui-  si. 
legia  clericorum,  militum,  armigerorum,  monasteriorum,   ciuitatum,  villaram  forensium 
et  eorum  statuta,    quæ  byærk  dicuntur,    et  aliorum  quorumcumque  contra9   et  absque 
precio,  sallario  scriptoris  antiquitus  consueto  duntaxat  excepto,  renouentur.    Item  nul- 3». 
lus   clericus  infra  sacros   ordines   existens    sub  pena  amissionis  officii  et  beneficii  sui 
seculares  exactiones  habeat   quoquomodo.    Item   dominus  rex  aut  aliquis  alius,    cuius-  as. 
cumque  condicionis,   dignitatis  aut  status  existat,  in  aquis  alicuius  nisi  propriis  piscari, 
aut  siluas   alicuius  nisi  proprias  succidere  faciat  sine  veri  possessoris  voluntate  et  con* 
sensu.     Item  rex  non  offendatur  alicui  pro   eo ,  quod  pro  jure   terre  et  vtilitate  regni  s«, 
loquatur,   nec  ob  hoc  ipsum  aut  suos  persequatur 8.    Item  non  ponatur  aduocatus  in  s*, 
aliqua  terra  siue  capitaneus,   nisi  illius  terre  indigena,   et  idem  aduocatus  siue  capita- 
neus  in  quolibet  hæræth   vnum  bondonem  illius  hæræth  bona  sufficiencia  habentem  ad 
emendandum,  si  deliquerit,   substituat  officialem.   idem  vero   aduocatus  siue  capitaneus 
et  suus  officialis,  si  contra  jura  et  leges  processerint  et  alicui  iniurias  intulerint,   sicut 
ceteri  bondones  conuincantur  et  vnicuique  de  eis  conquerenti  satisfaciant,    prout  exigit 
ordo  juris.    Item    cum  rex  placitum   suum  justiciarium  teneri  jusserit  in  aliqua  terra,  ss. 
auditores  sui  placiti  siue  justiciarios,  leges  et  jura  ipsius  terre  scientes,  de  eadem  terra 
constituat  et   incausandi  et    agendi    vtantur    legibus    terre    supradicte,   nec  quisquam 
quacumque  de  causa  ad  placitum  justiciarium  citetur  extra   limites  sue   terre.     Item  s?, 
bona  sacerdotum  vel  clericorum   testatorum  siue  intestatorum   decedencium   per  aduo- 
catos  seu  officiales  regis  vel   episcoporum  seu  alterius  cuiuscumque  vllatenus4  impe- 
diantur,   sed  heredibus   suis  veris  libere   conseruentur.     Item  omnia  grauamina  et  sin-  ss. 
gula  nouiter  imposita,  videlicet  haflfhægyæld,  ploghpenning,  theolonia,  saltagyald,  staffn- 
gyald  aut  alia  quecumque  post  mortern  regis  Waldemari  inuenta,  amodo  non  petantur. 
Item  in  nundinis  quibuscumque  per  aduocatos  regis  vel  aliquos  alios  nullatenus  iiihi-  89. 
beatur5  quisquam,    emat  vel  vendat  ea,  que  ibi6   emenda  vel  vendenda  fuerint.    Item  «a 
ciues  Lundenses    ceterique   villani   villarum    forensium   plenam    habeant  facultatem    et 
liberam  licenciam  ciuitatem  et  villas  eorum  planctis,  fossatis,  muris7,  propugnaculis  pro 
totius  regni  et  ipsorum  vtilitate  et  defensione  secundum  suam  facultatem-,  prout  melius 
poterint,  muniendi.    Item  nulli  infra  regni  limites  predia9   et  possessiones  habentes  in  «. 
Skanor  vel  aliis  nundinis  quibuscumque  per  aduocatos  seu  alios  quoscumque  aliquibus 
de  causis  impediantur,    nisi  docere  poterint,    quod  in  placito   sui  hæreth  vel  generali 
prius 9  legaliter  sint 10   conuicti  vel  ibidem  manifesto  facinore  fuerint  deprehensi.     Item  42. 
omnes  litere  patentes  siue  obligatorie  siue  alie,   a  quibuscumque  personis  per  violen- 


1  B:  nulla.      9  B:  gratum.      •  B:  prosequator.      4  B:  nullatenus.      S  B  addit:  ne.      6  B:  „ibi"  deest 
7  B  addit:  et.        *  B:  prcdi.        *  B:  prius  deeat        10  B:  øont 
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ciam,  metum  vel  coactionem  per  regem  vel  suo  nomine  extorte,  vires  nullas  omnino 
48-  habeant  et  annichilentur  penitus  et  cassentur.  Item  arfk6p  de  cetero  non  soluatur 
44.  nec 1  ab  aliquibus  per  aduocatos  exigatur.  Item  expedicio  naaalis  nullatenus  edicetur, 
nisi  vrgens  et  euidens  necessitas  ingruerit,  et  h6c  de  consilio  episcoporum  et  meliorum 
4*.  regni  fuerit  ordinatum.  Item  militibus,  clericis,  armigeris  ceterisque  regni  incolis  nun- 
quam  inhibeatur,  ne  bona  sua  ducant  infra  regnum  vel  extra,  prout  eis  videbitur  ex- 
4«.  pedire.  Item  non  inueniantur  noue  leges,  nisi  de  consensu  totius  regni  in  parlamento 
generali  proxime  celebrando,  in  quo  videlicet  parlamento  liceat  regi  de  consensu  pre- 
latorum  et  meliorum  regni  supradictos  articulos  mutare,  diminuere  vel  augere9,  gra- 
uare  vel  eciara  alleuiare,  secundum  quod  profectui  et  honori  corone  et  regni  et  vtili- 
tati  reipublice  viderit  expedire.  Nos  igitur  Waldemarus  dei  gracia*  Danorum  Sclauo- 
rumque  rex  et  Gherardus  eadem  gracia  comes  Holsacie  et  Stormarie  per  fidera  no- 
stram  firmiter  promittimus  et  nos  ad  hoc4  per  presentes  stabiliter  obligamus,  quod  nos 
Waldemarus  rex  predictus  premissa  omnia  et  quodlibet  premissorum  nec  non  et  omnes  et 
singulos  articulos,  quos  dominus  Cristophorus  quondam  rex  Danorum  in  generali  pla- 
cito  Wibergensi  promisit  tempore,  quo  in  regem  Danorum  fuit  electus,  prout  in  literis 
suis  patentibus  sub  suo  sigillo  et  meliorum  regni  super  hoc  confectis  continetur,  debe- 
mus5  firmiter  et  inuiolabiliter  perpetuis  temporibus  obseruare.  Insuper  nos  Walde- 
marus rex  et  G.  comes  supradicti  promittimus  bona  fide,  quod  pro  promissis6  omnibus 
firmiter,  ut  premittitur,  obseruandis  in  parlamento  generali  proximo  celebrando  ampli- 
orem  faciemus  caucionem  secundum  meliorum  regni  consilium,  prout  eis  videbitur  ex- 
pedire. In  cuius  rei  testimonium  et  euidenciam  firmiorem  sigilla  nostra  vna  cum  si- 
gillis  venerabilium  patrum  dominorum  Nicolai  Burglanensis,  Petri  Ottoniensis,  Johannis 
Ripensis  et  Tukonis  Wibergensis  episcoporum,  Swenonis  electi  Arusiensis  confirmati, 
Laurencii  Jønsson  quondam  dapiferi,  Alberti  Albrictson,  Lodouici  Albrictson,  Nicolai 
Brock  senioris,  Nicolai  Scaning  marskalci,  Erici,  Abel,  Waldemari,  Augonis  Yuerson, 
Pauli  Petherson,  Jacobi  Grubbe,  Jacobi  Rostath7,  Pauli  Magnusson,  Petri  Pethersson, 
Nicolai  Brock  junioris,  Augonis  Eskilson,  Laurencii  Lafrinsson,  Ebbonis  Galt,  Petri 
Rusticus,  Thorkilli  Ebbysson,  Petri  Grubbe,  Strangonis  Esgeson,  Pethri  Wæther,  Petri 
Gddheson  et  Jacobi  Niclesson  presentibus  literis  sunt  appensa.  Actum  et  datum  loco, 
anno  et  die  supradictis. 


1  Pro  rlnec"  B:  per.  9  B:  aagere  vel  minaere.  *  B:  dei  gracia,  deest.  4  B:  ad  hoc,  deest. 

5  B:  debebimus.        6  B:  premissis.        7  B:  Botstath. 
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Litteræ  obligatoriæ  Valdemari  IV f  1341  die  6  Januarii  datæ  K 

Omnibus  presens  etc.  Woldemarus  del  gracia  Danorum  Slauorumque  rex  sa- 
lntem  jn  dfio  sempiternam.  Notum  facimus  vniuersis  presentibus  et  futuris  firmiter 
promittere  et  ad  infrascripta  omnia  et  singula  presentibus  litteris  nos  jnuiolabiliter  ob- 
seruare.  Jn  priinis  quod  omnem  ir  am,  rancorem  et  inimicicias,  quas  quacunque  ex 
causa  ad  Dacos  quoscunque  clericos  vel  laicos  ex  parte  patris  nostri  dni  Cristofori 
quondam  regis  Danorum,  bone  memorie,  fratrum  nostrorum  seu  amicorum  quorum- 
cunque  hucusque  habueramus  vel  habere  possemus,  ex  toto  corde  et  animo  ipsis  in- 
dulsimus  et  presentibus  indulgemus,  firmiter  promittentes,  quod  ipsas  scilicet  iram,  ran- 
corem et  inimicicias  nullatenus  ad  animum  quolibet  inperpetuum  reuocemus.  Jtem 
quod  episcopi,  prelati  ae  ecclesiastice  persone,  milites  et  militafes,  mercatores,  bundones 
et  rustici,  cuiuscunque  condicionis  ae  status  existant,  jurisdiccionibus,  juribus  videlicet  ae 
libertatibus  suis,  quoad  subditos  suos,  bona  sua  et  familiam  suam,  vbilibet  gaudere  de- 
beant,  prout  liberius  consueuerant  habere  ex  antiquo,  libertates,  gracias  et  priuilegia 
jpsis  a  patre  nostro,  progenitoribus  et  antecessoribus  graciose  indultas  et  indulta  rati- 
ficantes,  presentibus  litteris  jrrefragabiliter  confirmantes  approbamus.  Jn  cuius  rei 
testimonium  sigillum  nostrum  vna  cum  sigillis  venerabilium  in  Cristo  patrum  Sue- 
noni8  dei  gracia  Arusiensis  et  fratris  Johannis  Roskildensis  episcoporum,  dBorum 
Offonis  Nicolai,  Petri  Wendelbo,  Reymonis  Skarpenbergh,  Johannis  de  Plesse  et  Fre- 
derici  de  Lokgen  nostri  marskalci,  militum,  Assonis  de  Wædhlæ,  Erici  Nicolai,  Nicolai 
Jnguari,  Pauli  Glopp,  Esgeri  Ebbessun  et  Strangonis  Ebbessun  fratrum,  Petri  Laurencii 
et  Laurencii  fratrum,  Johannis  Kaas,  Petri  Munk  seruitoris9,  Sueningi  Iuerssun  et  Pal- 
nonis  Niclessun,  fratrum,  presentibus  est  apensum.  Datum  Rosk.  anno  dfli  M°ccc°xl° 
primo  die  epiphanie  diii. 


Gammel  Dansk  Oversættelse*. 

Alle  mæn  etc.  Waldemar  met  guds  nadæ  Danmarcks  oc  Wændæs  koningh 
ewindelig  helssen  met  gud.  Wij  g6ræ  witherlicth  alle  næruærændes  oc  komtnæscul- 
lændes,  at  wii  iættæ  stadeligh  at  holde  wsmittelig  met  thessæ  næruærændes  breff  alle 


1  Ex  codice  chartaceo  Magnæano  in  4to  No.  21,   circa  1480  scripto.  9  sic  (Lapsus  calami  pro: 

senioris?)  *  Trykt  efter  Codex  Magnæanus  in  4io  No.  22,  Papir  og  Pergament,  fra  sidste  Halvdeel  af 
15d»  Aarhundrede,  men  ret  god.  Varianter  ere  meddeelte  af  Magnæana  4to  No.  3,  en  elegant,  men  ukorrekt 
Membran  fra  c.  1500  (B) ;  Magnæana  8ro  No.  24 ,  af  hvilken  denne  Part  er  skreven  paa  Papir  og  Perga- 
ment 1472  (G);  GI.  Egl  4to  No.  3132,  Papirscodex  fra  1500  eller  for  (D),  og  Hvitfeld  (E).  Andre  Codice», 
t  Ex.  Magn.  28  in  4t»,  levere  en  forskjellig  Oversættelse. 
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thissæ  efftherscreffhæ  articlæ.  Fforst  ath  wii  forlodæ  oc  forlad»  met  thette1  breff  al 
then  wredæ,  ildskæ  oc  wuenskap,  huilkæt  wii  hauæ  hafft  hær  tiil  eller  mattæ  hauæ  for 
noget  sag  tiil  nogræ  Danæ,  lærd  eller  legh,  pa  vor  fader  9  her  Cristoffers  ffordom  Dan» 
konningh,  huæs  siæl  gud  hauæ,  wor»  broders8  eller  andræ,  huilk»  som4  hælst  woræ, 
pa  wor»  w»gn»  aff  alt  hiart»  oc  hugh,  oc  iættæ  stadelig,  at  wii  scullæ  aldrig  noger- 
ledes  ewindelig5  kalle  igen  tiil  wor  hugh  then  wredæ,  ildskæ  ellær  owænskapp.  Item 
at  biscoppæ,  prelather,  kirkæns  personær,  ridderæ,  riddermæns  mæn,  kopmæn,  bftndær  oc 
bokarla,  e  huad  wilkor  eller  skickels»  the  ær»,  skullæ  glædæs  huær  stad  aff  theræ 
ræt  oc  frihed6  with  theræa  .wnderdanæ  theræs  gots  oc  theræs  hion,  som  the  war» 
wan»  at  hauæ  friligt7  aff  fordom  tymæ,  oc  wi  stadfest»  oc  gild»  gor»  met  thess» 
næruærændes  breff  wbrideligæ  8  alle  the  frihed  nader  oc  fordelæ,  som  them  »ræ  natbe- 
lig»  wnthæ  aff  wor  father,  forældræ  oc  forfædræ.  Tiil  huæs  witnæs  bird  wort  indcigl» 
»r  for»  h»ngd  thette  breff  met  hederlig  fæthræs  met  Christo  indciglæ,  som  ær»  Suend 
met  gudz  nad»  aff  Arus.  broder9  aff  Roskilde,  biscoppæ.  oc  herrær  Offæ  Nielsson. 
Peder  Wændelbo.  Remær 10  Skarpenberg.  Jens  aff  Pless»  oc  Frederick  aff  Ukgæn n 
wor  marskalk,  som  ær»  ridder».  Asse  19  aff  Wetlæ.  Erick  Nielsson.  Kiels  Ingworsson  **. 
Pouæl  Glob.  Esg»  Æbbæsson  oc  Strang»  Æbb»ssdnu  brodre.  Peder  Lauress&n  oc 
Laurens 1S  brodræ.  lens  Laas 16.  Per  Mwnck.  Swenning  Nielsson,  oc  Paine  Nielsson 
brodræ  aff  wapn 1T.  Giuæt  i  Roskildæ  ar  effther  guds  bird  tusændæ  trihondræde  fir» 
.ti  pa  thet  fSrstæ  the  helg»  tre  koning  dagh.    Amen. 

O. 

Constittdio  Valdemari  IV* ,  1360  die  24  Maji  data 18. 

In  nomine  dfii  amen.  Nos  Waldemarus,  dei  gracia  Danorum  Sclauorumque 
rex,  et  Cristoforus  filius  noster  dilectus,  dux  Lalandie,  propter  ingentem  penuriam  et 
innumera  exorti  discriminis  incomoda,  regno  nostro  Dacie  hucusque  prochdolor  illata, 
8ubuenienda  salubrius  et  delenda,  quoddam  perlamentum  sub  anno  dai  millesimo 
triscentesimo    sexagesimo    die   pentecostqs    cum    dilectis   hominibus    et  vasallis  nostris, 


1  C  tilféjer:  wort  *  C:  wor  fothers  wegnæ.  »  B:  wor  brothers.  4  B  og  D  tilfoje:  the.  *  D: 
ewindelig  mangler.  '  C:  fredh.  'B,C,DftE:  friligst.  *  G  tilféjer:  at  holdhæ.  •  E:  broder 
Johannis  Nyborg.  *<>  B  og  C:  Reymer,  D:  Reimer.  "  B:  Vrgen,  D:  Vtgen,  E:  Wgen.  w  E:  Askes. 
13  Jurgarssz  (Skrivfejl).  «  E:  „oc  Strangæ  Æbbæssdn  brbdre"  mangler.  «  B  og  D  tilfoje :  Lau» 

rensson.  E:  „oc  Laurens  brodre"  mangler.  Ordenen  af  de  fblgende  er  ogsaa  i  E  noget  forskjellig. 
16  B  og  D:  Lass.        l7  B,  C  og  D:  aff  wapn  mangler. 

■s  Ex  membrana  original!  in  Archivo  Regio  assernata,  oui  daodeniginti  sigilla  filis  sericeis  rubris 
et  viridibos  alternantibns  adhuc  adpendent.  A  tergo  manu  recentiore  inscriptum  est:  K.  Woldemars  be- 
seglet hantfestning,  som  then  staar  y  lowbogen.  1360.  Hnios  constitutionis  etiam  alterum  cum  illo  con- 
forme  et  de  yerbo  ad  verbum  consonans  ezemplar  membranaceum  ad  est,  cui  sigilla  viginti  qnatuor  ad- 
pendent 
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jnclitis  principibus  dflis  Waldemaro  eadem  gracia  et  Hinrico  filio  suo  ducibus  Iu- 
cie, venerabilibus  patribus  ae  dfiis  episcopis,  militibus,  militaribus  ceterisque  regiii 
nostri  Dacie  communitate  et  incolis  infrascriptis  specialiter  in  Kalnndeborgh  celebra- 
uimus,  vt  regnum  nostrum  Dacie  vigori  et  reformacioni  meliori  subsistat,  cooperante 
gracia  spiritus  septiformis,  quia  ipsius  spiritus  sancti  festo  huiusmodi  statuta,  handfest- 
nyngh  et  decreta  composita  sunt  et  sanccita.  Jn  primis  promittimus  sub  fide  nostra 
regia  et  filius  noster  Cristoforus  predictus  omnes  articulos  infrascriptos  firmos  et  in- 
uiolabiles  obseruare.  Primo  omnes  terre,  regno  Dacie  nunc  adiacentes  siue  imposte-  i. 
rum,  deo  dante,  acquirende,  legibus  et  iuribus  suis,  prout  in  veris  antiquis  libris  legali-  1 

bus  continetur,  libere  vti  debeant,    prout  a  tempore  regis  Waldemari  et  aliorum  pro- 
genitorum  nostrorum,  felicis  recordacionis,  liberius  et  melius  perfrui  consueuerunt.    Jtem   s. 
dai  Waldemarus  et  Hinricus  filius  suus  predicti  duces  Iucie  ae  eorum  heredes  omni- 
bus iuribus  suis  libere   et  bene  vti  debeant,  prout  aliquis  ducum  Iucie  eis  vsi  liberius 
et  melius    fuerant    ab  antiquo.     Jtem  jidem  dai  duces  promittunt  bona  fide,    vt  per-   i 
mittant,  homines    suos  et   incolas   sui  dominij  vniuersos   libere   et  bene   omnibus  suis 
iuribus  vti,   sicut  aliquis  progenitorum  suorum  hominibus  suis  et  incolis  liberius  et  me- 
lius  vti  permiserat   et  gaudere,   ae  homines  eorundem  ducum  ad  hoc  sint  coadiutores 
efficaces,  quod  jidem  duces  ae  eorum  heredes  suis  iuribus  libere  et  bene  gaudeant,  sic- 
uti  progenitores  eorundem  ducum  melius  et  vberius  vti  consueuerant  ab  antiquo.    Jtem   *• 
quilibet  episcoporum  in  regno  Dacie  iuribus  et  libertatibus  suis  libere  et  bene  gaude- 
bit,  prout  eorum  predecessores  suis  iuribus  et  libertatibus  vsi  liberius  et  melius  fuerant 
ab  antiquo.    Jtem  si  aliquis  episcoporum  regni  Dacie  pronunc  non  presens  huiusmodi   *• 
statutis  et  libertatibus  vti  voluerint,  jpsa   statuta  et  handfestnyngh  ratiticare  debeat  et 
suo  sigillo  vna  nobiscum  roborare.    Jtem  si  alique  terre  seu  dominia  regno  et  corone    6- 
Dacie  acquiri  imposterum  poterint  quoquomodo,  et  si  ipsarum  terrarum  et  dominiorum 
incole  ipsis   statutis  et  handfestnyngh,   iuribus  et  libertatibus  libere  et  perfecte  vti  de- 
creuerint,    extunc  ipsa  statuta  et  handfestnyngh  vna  nobiscum  suorum  sigillorum  appo- 
sicione  roborabunt.    Jtem  capitula,  monasteria,  ecclesie,  ecclesiastice  persone,  ad  sacros    7. 
ordines  tam  maiores  quam  minores  ordinate,  iuribus  et  libertatibus  suis  libere  et  bene 
gaudebunt,   prout  liberius  et  melius  vti  consueuerant.  ab  antiquo.    Jtem  milites,   mili-    s. 
tåres,  domine,  virgines,  mercatores,  hospites,  bondones,  et  rustici  antiquis  suis  iuribus 
libere  et  bene  vtantur,  sicuti  liberius  et  melius  vsi  fuerant  ab  antiquo.    Jtem  nullus  in  regno    9. 
nostro  Dacie  captiuabitur  nisi  in  recenti  facinore  repertus  vel  super  hoc  legaliter  sit 
conuictus.    Jtem  de  concordi  consilio  et  vnanimi  consensu  pociorum  regni  nostri  Dacie  to. 
ordinauimus,  quod  perlamentum,    quod  danehof  dicitur,  in  primis  tribus  annis  proximis 
et  continue  subsequentibus  in  Kalandborgh  celebretur,  et  illis  tribus  annis  elapsis  ipsum 
perlamentum  in  Nyborgh  annuatim  in  die  natiuitatis   beati  Johannis  baptiste  celebretur, 
prout  antiquitus  est  consuetum.    Jtem  si  quis  aliquem  in  ipso  perlamento  danehof  con-  ii/ 
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uenire  vel  incausare  voluerit,  eum  prius  in  placito  prouinciali  sui  herre th  premoneat  et 
legaliter  citet,    vt  ad  ipsum  perlamentum  veniat  pro  se  ad  obicienda  legittime  respon- 

i*.  surus,  nisi  se  legittimis  impedimentis  fuisse  docuerit  impeditum.  Nos  duces,  episcopi, 
milites,  militares  totaque  communitas  Dacie  et  quilibet  pro  se  propter  magnam  graciam 
et  internam  beniuolenciam,  nobis  per  dilectum  dominum  nostrum  regem  Waldemarum 
predictum  quamtociens  et  pluries  antea,  sed  nunc  specialiter  impensam,  eciam  decetero, 
vt  speramus,  per  dei  graciam  impendendam,  vnanimiter  conuenimus  et  nos  et  quem- 
libet  nostrum  pro  se  ad  tenendum  omnia  statuta,  handfestnyngh  et  articulos  infrascrip- 
tos  sub  fide  nostra  promittimus  et  firmiter  obligamus,  recognoscentes  hoc  speciali  spi- 
ritus 8ancti  gracia,  cuius  festo  hec  acta  sunt,  nobis  accidisse.  Primo  quicumque  infra- 
scriptorum  hiis  statutis,  handfestnyngh,  iuribus  et  libertatibus  vti  et  gaudere  voluerint, 
has  presentes  litteras  suorum  sigillorum  apposicione  roborabunt,    et  si  apponere  sigilla 

is.  sua  noluerint,  hiis  handfestnyngh  et  iuribus  nobiscum  non  vtantur.  Jtem  si  aliquis 
infrascriptorum  vel  quicumque  alius  in  regno  Dacie  existens  huiusmodi  statutis  et  hand- 
festnyngh contraire  voluerit  vel  oppositum  fecerit,  ad  hoc  nos  omnes  cooperari  effica- 
citer  debemus,  vt  huiusmodi  transgressor  statutorum  secundum  exigenciam  legis  terre 
iudicetur  et  debite  punietur.  specialiter  contra  illos  qui  infra  regnum  Dacie  rapinam, 
incendium  et  captiuacionem  faciunt  ae  auxilio  vel  consilio  dominos  et  homines  extranéos 
inducunt,  qui  regno  Dacie  officere  poterint  quomodolibet  vel  nocere,  quicumque  autem 
huiusmodi  statuti  transgressor  vel  in  recenti   facinore  deprehensus   vel   legaliter   con- 

"•  uictus  fuerit  pace,  bonis  priuabitur  atque  vita.  Jtem  quicumque  subscriptorum  vel 
aliorum,  cuiuscumque  status  aut  condicionis  existat,  contra  dominum  nostrum  regem, 
filium  8uum  coronam  que  Dacie  notabiliter  deliquerit,  secundum  exigenciam  legis  terre 
iudicetur  et  debite  punietur  et  ad  hoc  omnes  communiter  et  singulariter  cooperabimur 

i&.  toto  posse«  Jtem  promittimus  omnes  et  singuli  et  quilibet  pro  se  sub  fide  bona  sicut 
prius,  ne  quis  nostrum  apud  aliquem  sine  libera  licencia  hospitis  iniuste  et  irracionabi- 
liter  ho8pitetur«  si  quis  autem  nostrum  infrascriptorum  vel  alij  quicumque  in  regno 
Dacie,  quod  abeit,  oppositum  fecerint  et  si  in  recenti  facinore  deprehensi  vel  legaliter 
conuicti  fuerint,   tamquam  publici  latrones  iudicentur  et  secundum  leges  terre  debite 

i«,  punientur,  et  ad  hoc  coadiuuare  debemus  toto  posse.  Jtem  perlamentum  quod  danehof 
dicitur  quolibet  anno  jn  die  natiuitatis  beati  Johannis  baptiste  jn  tribus  quidem  primis 
annis  proximis  et  continuis  in  KaluUdborgh  et  illis  tribus  annis  elapsis  ipsum  perla- 
mentum predicto  die  beati  Johannis  annuatim  jn  Nyborgh  celebre  tur,  prout  antiquitus 
eet  consuetum«  si  autem  aliquis  ipsum  perlamentum  visitare  voluerit,  mera,  perfecta  et 
bona  securitate  ad  quindenam  ante  et  ad  quindenam  post  dictum  diem  beati  Johannis  plenarie 
perfruatur,  quam  quidem  securitatem  infringere  nolumus.  et  si  aliquis  nostrum  vel  alter 
ipsam  securitatem  aliqualiter  infregerit,  eo  ipso  penam  orbodemaal  sciat  se  passurum.  siquis 

autem  ipsam  penam  orbodemaal  inciderit,   per  dominum  nostrum  regem,  aduocatum  et 
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officiales  suos  secundum  leges  terre  debite  punietur  et  ad  hoc  cooperabimur  toto  nisu. 
Jtem  nullus  cuiuscumque  status  aut  condicionis   existat  alium  inferiorem  se  vel   minus  it. 
potentem  supprimat  vel  compellat  ad  hoc,   quod  ius  suum  in  placitis  vel  iudiciis  prose- 
qui  non  valeat.   quod* si  fecerit  et  hoc  contra  eum  racionabiliter  edoctum  vel  probatum 
fuerit,    illud  pro  quo  agitur  primo  perdat  et  postea  domino  regi,  tamquam  in  lite  lega- 
liter  succubuisset,  secundum  leges  terre  penitus  emendabit.     Jtem   quicumque  aliquem  ta. 
verbis  malis  et  contumeliosis,    que  manyngh  dicuntur,    coram  predicto  domino  nostro 
rege  vel  in  curia  sua  seu  coram  dapifero  aut  marscalco  jn  iudiciis  existentibus  in  per- 
lamentis   et  placitis  iusticiarijs   et  generalibus  terrarum  Dacie  alloqutus   fuerit  vel    in- 
festauerit,    6uper  quibus  et  pro  quibus  loquitur,  primo  perdat  et   cum   hoc    secundum 
leges  terre  emendabit.     Jtem  si  dominus  noster  rex  prefatus,   aduocati  et  officiales  sui  u 
super  aliquo  forefacto  iuste  secundum  leges  terre  vindicauerint  sibi  vel  suis,    a  nemine 
per  modum  inimicicie  vel  odij  aliqualiter  imputetur.       Jtem  siquis  iniuriam  ex  domino  aa 
nostro  rege,    suis  aduocatis  vel  officialibus  passus  fuerit,    quod'absit,    et  si  super    hoc 
iuste  conquestus  et  prosequtus  fuerit,    a  domino  nostro  rege  vel  suis  propter  hoc  nul- 
lam vindictam  paciatur.     Jtem  nos  infrascripti  et  quilibet  nostrum  pro  se  totaque  com-  il 
munitas  regni  Dacie  promittimus,  vt  prius,  bona  fide,   quod  dominus  noster  rex,   filius 
suus  Cristoforus  coronaque  Dacie  omnibus  iuribus  suis  perfecte  vti  debeant,  et  ad  hoc 
communiter  et  singulariter  coadiuuare  et  fideliter  cooperari  debemus,  secundum   quod 
leges  terre  requirunt,  toto  conamine  atque  posse.    Jnsuper  ecclesie,  monasteria,  virgi- 
nes,  vidue,  puppilli  et  orphani  ae  alij  tutores  legittimos  non  habentes,  villani,  ciuitaten- 
ses,  bondones,  mercatores,  hospites,  rustici,  homines  trium  marcharum,  tota  familia  regia 
et  omnes,  pro  quibus  dominus  rex  respondere  håbet  et  tenetur,  omni  iure  suo,  legibus 
terre  et  libertatibus  vti  liberius  et  melius  permittantur  et  ad  hoc  omnes  et  singuli  infra- 
scripti et  quilibet  pro  se   cooperari  debemus  consilio,   auxilio  et  toto  posse.     Et  nos  si 
Walderaarus  rex  prefatus  et  filius  noster  Cristoforus   omnibus  hominibus  nostris  sub- 
scriptis  et  cuilibet  subscriptorum  ceteris  que  regni  nostri  incolis  hec  statuta  et  handfest- 
nyngh   et  omnia  alia  in  melius  vertere  volumus  et  debemus.     et  nos  duces,  episcopi, 
milites,  militares  subscripti  tota  que  communitas  regni  Dacie  domino  nostro  regi  Walde- 
maro,  filio  suo  Cristoforo  et  corone  Dacie  omnia  statuta  et  handfestnyngh  suprascripta 
et  omnia  alia  in  melius  vertere  volumus  et  debemus.     Vt  autem  hec  omnia  et  singula 
premissa  perpetui  roboris  optineant  firmitatem  et  pleniorem  sorciantur  effectum,  necnon 
et  per  nos  omnes   et  singulos  infrascriptos  et  per  quemlibet  nostrum  firmius  teneantur, 
Nos  Waldemarus   dei  gracia  rex,    Cristoforus  dux  Lalandie,   Waldemarus  et  Hinricus 
duces  Iucie,  prefati,  Nicholaus  Otthoniensis,  Petrus  Wybergensis,  Petrus  Ripensis,  Hjn- 
ricus  Roskildensis,  Paulus  Arusiensis  et  Magnus  Burglanensis  diuina  miseracione  eccle- 
siarum  episcopi,   Styghotus  Andersson,  Nicholaus  Lembek,  Hennyngus  Podbuz,  Ericus 
Barnum  son,  Benedictus  Aneuelt  senior,  Boecius  Falk,  Ericus  Niclæsson,  Petrus  Lau- 
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rensson,  Palno  Iflnsson,  Efrardus  Moltyke,  Fykko  Moltyke,  Petrus  Grubbe,  Nicholaus 
Knutbson,  Jacobus  Bekere,  Petrus  Bekere,  Olauus  Ionsson,  Petrus  Niclesson,  Andreas 
Frost,  Esgerug  Krook,  Jacobus  Olefson,  Johannes  Hummersbytlen,  Heyno  Kabolt, 
Benedictus  Aneuelt  iunior,  Otto  de  Hoo,  Vffo  Petersson,  Petrus  Lodewiikson,  Arnoldus 
Moltyke,  Cristiemus  Kyle,  Lyderus  Lembek,  Johannes  Niclesson,  Nicholaus  Offoson,  Er- 
landus  Ealf,  Petrus  Munk,  Nicholaus  Gloop,  Augho  Steek,  Johannes  Absalon  son,  Petrus 
Albrict  son,  Jacobus  Spliitaaf,  Laurencius  Hwas,  Johannes  Wendelboo,  Nicholaus  Hase 
et  Nicholaus  Wynd,  milites,  Nicholaus  Erik  son  de  Lynde,  Johannes  Laurensson,  Nicho- 
laus Ionsson  de  Keldebek,  Kanutus  Bugge,  Paulus  Gloop,  Nicholaus  Ey  son,  Waldema- 
rus  Sappy,  Johannes  Eaas,  Nicholaus  Tuuesson,  Strango  Ebbeson,  Boecius  Hook, 
Thomas  Niclesson,  Lagho  Offe  son,  Petrus  Ywer  son,  Cristiernus  Kaas,  Olauus  Petersson 
de  Nythorp,  Olauus  Petersson  Lunge,  Olauus  Olefson  Lunge,  Mathias  Falster,  Nicho- 
laus Karl  son,  Petrus  Hwiith  et  Kanutus  Hæringh,  armigeri,  presentibus  litteris  sigilla 
nostra  duximus  apponenda.    Datum  anno,  die  et  loco  supra  dictis. 


Gonstitvtio  Olauij  3  Maji  1376  data1. 

o 

Jn  nomine  sancte  et  indiuidue  trinitatis   amen.      Anno    doraini   millesimo    ccc 
septuagesimo  sexto,  die  inuencionis  sancte  crucis,  eonuenientibus  Slaulosie  regni  Dacie 
pocioribus  cum  popularibus  ad   eleccionem  noui  regis,    placitatum  fuit   et  concorditer 
i.  ordin£tum,  jn  primis  quod  episcopi,  capitula,  monasteria  ae  omnes  ecclesiastice  persone 
regni  Dacie  omnibus  libertatibus,  graciis,  juribus,  jurisdicionibus,  legibus  et  priuilegiis, 
quibus  vmquam  liberius  et  vtilius  fruebantur,  congaudebunt  et  ab  omnibus  sint  oneribus 
%  regiis,    quocumque  nomine  censeantur,    liberi  pariter  et  exempti.     Jtem  quilibet  pres- 
biter  habeat  vnam  curiam  principaliorem  in  parochia  sua  pro  residencia  sua  liberam 
et  exemptam  de  omnibus  oneribus  regiis  vna  cum  familia  in  dicta  curia  commorante. 
8.  Jtem  decime   ecclesiarum  non  petantur  nec  recipiantur  per  regem    vel  eius  officiales 
4.  quouis  modo.     Jtem  nullus   extraneus  ignote  lingue  vel    inporfecte   etatis   ad  aliquam 
6.  ecclesiam  presentetur.   Jtem  nullus,  cuiuscumque  status  extiterit,  se  de  bonis  et  posses- 
sionibus  monasteriorum,   ipsorum  abbatibus,   prioribus  et  prouisoribus  aliqualiter  intro- 
mi  ttat,    sed  ipsi  abbates,    priores  et  prouisores   monasteriorum  dominis  suis^  episcopis 
tamquam  suis  veris  dominis  in  temporalibus  et  spiritualibus  per  omnia  integre  respon- 

6.  debunt.    Jtem  nullum  clericum  ad  aliquam  ecclesiam  quis  presentet,  nisi  in  qua  merum 

7.  ius  habuerit  patronatus,  nec  potencior  inferiori  preiudicium  faciat  in  presentando.   Jtem 


1    Ex  membrana  originali,   cut  sigilla  quataor  residua  appendent,   a  tergo  manu  coæua  signata:  Hand- 
festning  Olaui  regis  Danorum. 
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nullus  episcopus  seu  aliqua  alia  persona  ecclesiastica  capiatur,   exulet  vel  bonis  suis 
priuetur,    nisi  per   suum  iudicem  ecclesiasticum  fuerit  canonice   conuictus.     Jtem  non  & 
grauentur  monasteria  vel  ecclesiastice  persone  per  equos  et  canes  pascendos.      Jtem  «. 
nullus  intromittat  se   de  bonis  clericorum  decedencium  sine  suorum  heredum  volontate 
vel  ordinarij.    Jtem  vt  omnes  milites  et  militares  armigeri  de  propria  familia  emendam  ia 
trium  marcharum  vel  nouem,    secundum  consuetudinem  cuinslibet  terre,  jn  quocumque 
placito  seculari  conuincantur,  percipient  libere  et  vltra,  si  ad  hoc  extiterint  priuilegiati. 
Jtem  non  cpgantur  ire  in  excercitum  extra  regnum,    et  quandocumque  ad  mandatum  u. 
regis,    sine  intra  regnum  siue  extra,  bellandi  causa  iuerint,  rex  ipsos,  si  capti  fuerint, 
de  captiuitate  redimat  expedite,  saltem  infra  annum,  et  supra  perditis  satisfaciat,   ante- 
quam  secundario  secum  ire  in  excercitum  iubeantur,   libertatibus    suis  pristinis,    eciam 
si  non  iuerint,  eis  nichUominus  conseruatis.    Jtem  vt  guerras  contra  aliquem  rex  incho- 12. 
are  non  debeat  nisi  cum  consilio   et  consensu  preiatorum  ac  regni  pociorura.       Jtem  ta. 
quicamque  terras  suas  iniuste  amiserat  per  coronam  regni,  illas  rehabere  debeat,  et  si 
aliquis   ex  parte  regis   terram  sic  resumptam  et  rehabitam  jmpecierit,   hoc   duodecim 
discreti  et  autentici  viri  per  episcopum  illius  dyocesis  nominandi  sub  juramento   suo 
terminabunt.     Jtem  nullus    infra   sacros  ordines   constitutus   admittatur  per  regem  ad  n. 
aliquam  aduocaciam  temporalem,    sed  instituat  laicos  ydoneos  et  discretos  pro  talibus 
officiis  excercendis.  jn  quibus  officiis  si  notabiliter  deliquerint,  pro  excessibus  suis  emendent 
et  numquam  decetero  ad  talia  officia  admittantur.   Jtem  jnimicicias  et  dissensiones  quascum-  ts. 
que  rex  et  officiales  sui  inter  regnicolas  pro  toto  posse  cedare  debeant  et  sopire.   Jtem  nullus  ie 
captiuetur  nisi  sponte  confessus  in  iure  aut  legittime  conuictus  vel  in  manifesto  fatinore 
deprehensus  fuerit,  pro  quo  secundum  leges  terre  vita  carere  debeat  siue  menbris.  sed 
conuictus  legittime  inducias  fugiendi  habeat  extra  regnum,    que  in  libris  legalibus  con- 
tinentur.     pro  quacumque   eciam  causa  vltra  id,  quod  in  legibus  expressum  est,  pena 
pecuniaria  vel  alia  puniatur  nullus,  nec  multetur  aliquis,  nisi  prius  legittime  sit  conuic- 
tus.    Jtem  quod  omnes  leges  regis  Woldemarj   legis   latoris  bone  memorie,   prout  in  n. 
suis  libris  legalibus  continentur,   nisi  aliter  per  priuilegia  et  handfestning  reperiantur 
modificate  et  declarate,  inuiolabiter  obseruentur.     Jtem  omnes  abusiones  et  dissuetudi-  i& 
nes  contra  leges  terre  introducte  per  quoscumque  penitus  in  irritum  reuocentur  et  pre- 
cipue  infrascripte,  quarum  prima  est  quod  victualia  regis,  vxoris  sue,  puerorum  suorum 
et  dapiferi  plaustrare  non  debent  bundones  regis  vltra  limites   sui  hæræth,    et  quicum- 
que  bundo  regis  in  plaustrando  defecerit,    officialis  regis  conducet  plaustrum,   deficiens 
que  soluat  precium  cum  tribus  marchis.     Jtem  quod  bundones  non  debent  compelli  ad  19. 
reedificandum  vel  reparandum  curias  regias,    molendina  nec  eciam  castra,    nisi  cum 
consilio  et  consensu  regni  pociorum.      Jtem  noua  grauamina  nouiter  indue  ta,   videlicet  20. 
tindæ  skaat,  ammodo  non  petantur  nec  recipiantur  per  quemcumque.     Jtem  licitum  sit  sl 
bundonibus  proprias  terras  habentibus  villicacionem  aliorum  sumere,  jta  tamen  quod 
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22.  de  suis  terns  propriis  regia  iura  soluant.   Jtem  non  debet  rex  in  ftmdo  alieno  edificare 
preter  consensum  et  voluntatem  possessoris  et  hucusque  edificata  penitus  destruantur« 
».  Jtem  villici  et  coloni  quorumcumque,   si  bona,   in  quibus  resident,   vlterias  inhabitare 
noluerint,    secundum  leges  terre  dominis  suis  predicent  et  resignent,    satisfaciant  et 
h.  liberi  recedent  secundum  leges  terre  ab  eisdem.     Jtem  officiales  regis  non  debent  ali- 
as, quem  citare  nisi  ad  iusta  placita,   nec  coram  se  conuenire.      Jtem  nullus  debet  pro 
delicto  aliquo  terram  suam  ammittere,   nisi  pro  crimine  lese  maiestatis  quis  conuictus 
fuerit  per  denominacionem  dictam  orthelde  næfnd  cum  juramento,  excepto  casu  de  litte- 
te.  ris  regiis  expedito.    Jtem  nullus  apud  claustra,  clericos  vel  laicos  hospitetur  indiscrete, 
sed  contentus  sit  hiis,  que  domesticus  habuerit  et  voluerit  sibi   dåre.    si  vero  vlterius 
attemptauerit  aliqua  violenter  rapiendo,   liberam  habeat  potestatem,    si   clericus  fuerit, 
yiolenciam  huiusmodi  per  causam  herwirke,  rapine  vel  excommunicacionis  prosequi,  si 
87.  vero  laicus,  per  viam  herwirke  vel  rapine.     Jtem  vt  mercatores  et  burgenses  in  regno 
Dacie  habitantes  libere  vtantur  suis  mercaturis  absque  aliquibus  grauaminibus  et  thelo- 
nii8  nouis  imponendis,  et  absque  quacumque  quota  mercimoniorum  suorum  ducant  extra 
regnum  que  vendenda  habuerint   vel    emenda,   nisi    ex   racionabili   causa  et   vrgente 
necessitate  rex  de  communi  consensu  meliorum  super  aliquibus  non  deducendis  inhibi- 
s&  cionem  duxerit  faciendam.     Jtem  bundones  non  grauentur  per  aduocatos  regis  contra 
29.  leges  et  iura  terre.      Jtem  quolibet  anno  die  beati  Johannis  baptiste  in  Nyburgh  cele- 
bretur  perlamentum  Danorum,  prout  antiquitus  est  consuetum.    si  autem  ipsum  perla- 
mentum  aliquis  visitare  voluerit,  mera,  perfecta  et  integra  securitate  ad  quindenam  ante 
et  ad  quindenam  post  dictum  diem   plenarie  perfruatur,    que   quidem  Securitas  infringi 
non  debeat  per  quoscumque,  et  si  quis  ipsam  securitatem  aliqualiter  infregerit,  eo  ipso 
penam  dictam  orbodæmaal  se  nouiter1  incursurum.    si  quis  vero  ipsam  penam  orbodæ- 
maal  incurrerit  legittime  conuictus,  per  dominum  regem,  aduocatos  et  officiales  secundum 
so.  leges  terre  debite  puniatur.   Jtem  nullus  citetur  extra  terminum  sue  hæræth  per  regem 
si.  vel  officiales  suos.     Jtem  nullus,  cuiuscumque  status  aut  condicionis  existat,   aliquem 
clericum  vel  laicum  inferiorem  se  vel  minus  potentem  supprimat  vel  compellat  ad  hoc, 
quod  ius  suum  in  placitis  vel  judiciis  prosequi  non  valeat,  et  si  hoc  contra  eum  racio- 
nabiliter  edoctum  et  probatum  fuerit,   illud  pro  quo  agitur  primo   per  dat,    et  postea 
domino  regi,  si  laicus  fuerit,  et  episcopo,  si  clericus,  tamquam  in  lite  legaliter  succu- 
*•  buisset,   secundum  legum  exigenciam  emendabit.     Jtem  si  quis  iniuriam  a  rege,   suis 
aduocatis  vel  officialibus  passus  fuerit,  quod  absit,  et  si  hoc  iuste  conquestus  et  prose- 
qutus  fuerit,  a  predicto  rege  vel  suis  propter  hoc  nullam  vindictam  vel  odium  paciatur. 
as.  Jtem  quicumque  aliquem  verbis  malis  et  contumeliosis,    que  maning  dicuntur,   coram 
rege  vel  in  curia  sua,  coram  episcopo    et  in  curia  sua,  seu  coram  dapifero  jn  judiciis 


1  Sic  Lapsus  calami  pro  noueriL 
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existentibus  jn  perlamentis  et  placitis  iusticiariis  et  generalibus  terrarum  Dacie  alloqu- 
tus  fuerit  vel  infestauerit,  ea  super  quibus  et  pro  quibus  loquitur,  primo  perdat  et  cum 
hoc  secundum  leges  terre  emendabit.  Jtem  vt  aduocatus  vndecumque  oriundus  bun-  m. 
donem  vel  villicum  autenticum  illius  hæræth  suum  substituat  officialem.  Vt  autem  hec 
omnia  et  singula  premissa  perpetui  roboris  obtineant  firmitatem  et  pleniorem  sorciantur 
effectum  ae  per  nos  omnes  et  singulos  infra  scriptos  et  quemlibet  nostrum  firmius  tene- 
antur,  nos  Nicholaus  archiepiscopus  Lundensis  Suecie  primas,  Johannes  Ripensis,  Olauus 
Arusiensis,  Nicholaus  Roskildensis,  frater  Jacobus  Wibergensis,  Sweno  Burglanensis  et 
Woldemarus  Othoniensis  dei  gracia  ecclesiarum  episcopi,  Henningus  de  Pudbuzke  dapi- 
fer,  Efrardus  Moltike  marscalcus,  Two  Galen  prefectus  Scanie,  Petrus  Munk,  Petrus 
Grubbæ,  Cristiernus  Vendelbo,  Johannes  Andersson,  Johannes  Niclesson,  Andreas  Vf- 
fonis,  Jacobus  Olaui,  Olauus  Byfirnson,  Andreas  Jacobi  et  Holmgerus  milites,  Conradus 
Moltike,  Ericus  Niclesson  de  Hyrningsholm ,  Thorkillus  Niclesson  et  Andreas  Petri  de 
Swanæholm,  armigeri,  presentibus  litteris  sigilla  nostra  duxiinus  apponenda.  Actum  et 
datum  anno  die  et  loco  supradictis.  Nos  igitur  Olauus  dei  gracia  Danorum  Sclauorum 
Gothorum  que  rex  omnes  predictos  articulos  secundum  modum  pretactum  inuiolabiliter 
nos  bona  fide  promittimus  obseruaturos,  ratificantes,  approbantes  et  confirmantes  omnes 
leges,  jura,  priuilegia,  statuta,  handfestning  et  libertates  per  predecessores  nostros  reges 
Dacie  quibuscumque  ipsius  regni  jncolis,  clericis  et  laicis  data  et  concessa.  Nos  quo- 
que  Haquinus  dei  gracia  rex  Suecie  et  Norwegie  et  Margareta  eadem  gracia  regina 
ibidem  vna  cum  dicto  domino  Olauo  rege  Dacie  filio  nostro  karissimo  pro  jnuiolabili 
obseruacione  omnium  premissorum  promittimus  bona  fide,  sigilla  nostra  vna  cum  suo 
presentibus  litteris  in  euidens  testimonium  et  cautelam  firmiorem  de  certa  nostra  scien- 
cia  apponentes. 

8. 

Altera  constitutio  Olaui  regis,  die  prima  Jtdii(?)  1377  data1. 

Omnibus  presens  scriptum  cernentibus  Olauus  dei  gracia  Danorum  Slauorum 
Gothorumque  rex,  Margareta  eadem  gracia  Swecie  et  Norwegie  regina,  Nicolaus  mise- 
racione  diuina  archiepiscopus  Lwndensis  Swecie  primas,  Johannes  Ripensis,  frater 
Jacobus  Vibergensis,  Olauus  Arusiensis,  Nicolaus  Roskyldensis,  Sweno  Burglanensis  et 


1  Ex  codice  membranaceo  Magnæano  in  8ro  no.  16,  elegant!  et  accurato,  legem  Juticam  cam  versione 
Latina  et  glossa  Kanuti  episcopi  continente,  quibus  sub  finem  articuli  Thordonis  et  collectio  constitntionum 
regiarum  snbiunguntur.  Variantes  lectiones  ex  codice  Magnæano  chartaceo  no.  21  in  4u>,  circa  1475  scripto 
(B),  et  codice  membranaceo  Collectionis  Begiæ  antiquioris  in  4to  no.  3135,  eadem  quæ  Magnæanus  no.  16 
continente  (C),  afferuntur.  Et  bie  codez  C  (quem  a  Johanne  Friis  cancellario  regi  electo  Frederico  1560 
esse  datum,  Fredericas  saa  ipsius  manu  notauit),  et  Magnæanus  ille  no.  16,  vt  cætera  ezemplaria  glossæ 
Eanutianæ,  anno  mcdlxxxviii  feria  sexta  ante  dominicam  Esto  Michi  se  scripta  esse  aiunt,  et  eos  reuera  buius 
eiusdem  esse  ætatis  ex  scriptura  patet. 
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Voldemaru8  Ottoniensis  eadem  gracia  ecclesiarum  episcopi,  et  dili  Henningi1  de  Pode- 
busk dapifer,  Efrardus  Mdltingh  dapifer *,  Thuo  Galen  prefectus  Scanie,  Petrus  Mwnck, 
Boecius  Hogh,  Nicolaus  Torstannj,  Nicolaus  Eiæsson,  Cristiernus  Vendelbo,  Andreas 
Offeson,  Laurentius  Offeson,  Nicolaus  Erici,  Johannes  Andree,  Cristiernus  Kaas,  Petrus 
Alberti,  Lago  Johannis,  Nicolaus  Lycke,  Erlandus  Kalff*,  Petrus  Grubbe,  Olauus 
Biftrnson,  Jacobus  Olaui,  Olauus  Johannis,  Olauus  Petri,  Thuro4  Kanuti,  Olauus  Lwnge, 
Henricus  Johannis,  Bo  Dyre,  Baraum  Erici,  Ficko  Mftlthingh  de  Liwse5,  Manno  Basse, 
Steno  Basse,  Benedictus  Biugh,  Andreas  Jacobi,  Holgerus  Gregorij,  Torbernus  Petri, 
Lodwicus  Andree,  Andreas  Pe^p6,  Nicolaus  Thweson,  Johannes  Nielson,  Jahannes  Abso- 
lonis,  Deynerus'  Bugge  haffn®,  Johannes  Stawerskow9,  Ebbo  Piigh,  Johannes  Petri 
de  Bellinge,  milites,  Albertus  Andree,  Jacobus  Anchelson10,  Johannes  Rwudh,  Ywarus 
Lycke,  Nicolaus  Ywari,  Lodwicus  Yuari,  Johannes  Offeson,  Andreas  Offeson11,  Nicolaus 
Bratze,  Thuro  Boson,  Johannes  Esskilli,  Ago  Ostradi,  Johannes  Gloob,  Petrus  Gloob, 
Andreas  Gloob,  Elauus  Elefson19,  Ywarus  Trane,  Themo  Limbeck,  Cristiernus  Kaas, 
Esgerus  Frost,  Kanutus  Erici,  Marquardus  Wnsteen18,  Lago  Dws,  Jacobus  Lagheson, 
Gothscalcus  Nielson,  Johannes  Friis,  Nicolaus  Erici  de  Awensbergh,  Johannes  Pelé, 
Johannes  Mws,  Temo  Nielson,  Ericus  Nielson,  Acho  Pudher,  Cristiernus  Puddher,  Magnus 
Johannis,  Yuarus  Petri,  Petrus  Hwas,  Ywarus  Nielson  de  Truheltorp,  Nicolaus  Ebbeson, 
Gerlw14  Thwn,  Nicolaus  Sleth,  Nicolaus  Been  wabn  dictus  Nicolaus  Molthingson 15, 
Conradus  Moltik e  senior,  Ericus  Nielson  de  Hernigherholm16,  Andreas  Petri  de  Swane- 
holm,  Esskillus  Falk  de  Valloff,  Boecius  Falk,  Petrus  Falk,  Hennickinus  Moltike",  Kort 
Moltike  junior,  Petrus  Basse,  Ericus  Pileman,  Petrus  Offeson,  Johannes  Offeson,  Andreas 
Swenson18,  Hemmingus  de  Lanken,  Torgillus  Nielson,  Jacobus  Absolonis,  Henricus 
Josepson,  Nicolaus  19  Josepson,  Esgy  Brock,  Petrus  Brandh,  Johannes  Hansson So,  Nicolaus 
Hack,  Andreas  Dauidson,  Nicolaus  Andree,  Henricus  Andree,  Nicolaus  Gagge,  Andreas 
Johannis,  Bosso  Paris,  Tuko  Puddher,  Ericus  Geed*1,  Absolon  Ketilli,  Petrus  Nielson 
de  Skioldenes,  Thuo  Nielson,  Johannes  Petri,  Petrus  Bæier  w ,  Nicolaus  Matisson,  Johan- 
nes Johannis,  Otto  Strangonis,  Josep  Falsther,  Nicolaus  Thome28,  Nicolaus  Johannis 
de  Vdstorph**,  Rickmannus  de  Lanken,  Agho  Staar95  et  Petrus  Asselson88  dictus 
Rebingh  armigeri  eternam  in  dHo  salutem.  Quoniam  ab  omnibus  et  singulis  prelatis 
nobilibus  militibus  militaribus  ceterisque  aliis  regni  Dacie  incolis,  pro  nunc  in  perla- 
mento  Danorum  Nyburgh  celebrato  conuenientibus,  communi  voto  et  voluntate  concordi 


1  B:  Hemmingus.  *  B:  marskalens.  •  B:  Kaal.  *  B:  Tao.  fi  B  rectius:  Kiwsæ.  •  B:  Pæp. 
C:  Peph.  ?  O:  Dyenerus.  8  B:  Burgenhaghen.  9  B  addit:  Nicolaus  Sturæ.  ,0  B:  Niclesson. 
11  B:  Andreas  Offeson  deest.  w  C  pro  illo:  Olaans  Offesson.  18  B:  Marquardus  Wnstem.  ,4  C:  Gerbo. 
14  B:  Mathisson,  C:  Molthing.  16  B:  Hyraingholm.  17  B  addit:  Effrardus  Moltike.  18  B:  Sinnesson. 
»  B:  Jacobus.  *>  B  pro  illo  affert:  Trwæt  Has.  ai  C:  Geeg.  »  B:  Bæiæræ.  »  B  addit:  Ab- 
solon Magni.      M  B:  Wnzstorp.      **  B:  Star.      w  B:  Axelsson. 
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omnium  statutum  est  et  iuramentis  singulorum  salubriter  ordinatum,^  quod  omnes  et 
singuli  ipsius  regni  Dacie  incole  in  quacunque  terra  regnj  commorantes  pace  firma 
fruantur,  juriumque  legum  ae  libertatum  suarum  inuiolabiliter *  gaudeant  firmitate,  nos 
statuto  tam  salubri  assensu9  toto  prebentes  animo  promittimua  firmiter  in  hiis  scriptis 
sub  nostris  fide  et  honore  omnia  iura  leges  libertates  et  consuetudines  licitas  et  hone- 
stas  a  dflo  Voldemaro  legifero  reeolende  memorie  condam  rege  Danorum  ceterisque 
aliis  regibus  Dacie  clericis  et  laycis  quibuscunque  in  bunc  diem  datas  et  concessas 
firmiter  tenere  et  inuiolabiliter  inperpetuum  obseruare.  Insuper  obligamus  nos  sub 
obseruacione  fidei  nostre  et  honoris,  quod  si  contingat  altquos  clericos  uel  laicos  contra 
leges  terre  per  quoscunque  iniuste  opprimi  uel  grauari,  et  ad  huiusmodi  iniurias  uel 
grauamina  repellandas8  atque  emendandas  iuxta  consilium  conciliariorum  iuratorum 
regni  in  illa  terra  regni4  conimorancium,  in  qua  nos  requiri  contingat,  per  dHos  dapi- 
ferum  et  marscalcum  seu  prefectum  requisiti  fuerimus,  ex  tune  sine  omni  dilacione  et 
contradiccione  quacunque  ad  hoc  conuenire  et  vita  pariter  atque  bonis  ad  hoc  nos  effi- 
caciter  exponere  debemus5.  Pro  quorum  omnium  firma  et  inuiolabili  premissorum 
obseruacione  nos  omnes  et  singuli  supra  scripti  sigilla  nostra  presentibus  litteris  duxi- 
mus  apponenda.  Actum  et  datum  ut  supra  anno  dfii  mccclxxyij  infra  octauas  Johannis 
baptiste  6. 

Gammel  Dansk  Oversatftelse7. 

Alle  mæn  etc.  Oluff  met  guds  nåde  Danmarcks  Wændes  oc  Godes  konnigh, 
Margrettæ  met  then  sammæ  nadæ  Suæriges  oc  Norges  drotning,  Nis  met  gudz 
miscund  ærchibiscop  i  Lund  oc  Sueriges  forstæ,  lens  aff  Ripæ,  Brother6  aff  Wiborg, 
Oluff  aff  Arus,  Niels  aff  Roskilde,  Swæn  aff  Borlom  oc  Waldemar  aff  Othæns  met 
then  sammæ  nadæ  kirkæns  biscoppæ,  Henning  Podbusk  kSgemæsteræ,  Æuært  Moltickæ 
marskalk,  Tuæ  Galæn  aff  Skan»,  Pæther  Munch,  Bo  Hogh,  Niels  Torstænsdn,  Niels 
Eiæson,  Cristiærn  Wendelbo,  Lasse  Offeson,  Niels  Erichs5n,  lens  Anderson,  Cristiern 
Kas,  Pæder  Albrictson,  Lagæ  lonson,  Niels  Lickæ,  Ærland  Eaal9,  Pædær  Grubbæ, 
Oluff  Biornsdn,  Iep  Olusson,  Oluff  I5ns5n,  Oluff  Pædersfin,  Tuæ  Knutson,  Oluff  Longæ, 
Henrich  Jens6n,  Boo  Dyræ,  Sten  Bassæ,  Beint  Biugh10,  Holger  Qerds5n,  Torbern 
Person,  Loduigh  Anderson,  Niels  Tuesson,  lens  Axelson,  lens  Stauærskow,  Niels 
Sturæ,  lens  Pedersdn  aff  Bærlingæ  ridderæ,   Albrit  Andersfin,   lens  Rut,  Iwer  Lickæ, 


1  B  melius:  inuiolabili.  -  B  melios:  asøensum.  *  B  &  C  recte:  repeUendas.  4  B:  regni  deest 
5  B:  debeamu&  6  B:  Anno  dfii  M°  CCC0  aeptuagesimo  septimo  octaua  sancti  Johannis  baptiste.  7  Efter 
Codex  Magnæanns  in  4to  No.  22,  Papir  og  Pergament  mellem  hverandre,  skreven  circa  1476.  Varianterne  ere 
af  Codex  Magnæanns  in  8r»  No.  24(B),  hvoraf  denne  Part  er  skreven  1472  paa  Papir.  8  B:  brodher  Jeep. 
•  B:  Kali.         »  B:  Piik. 
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Niels  Iwerson,  Loduid  Iwerstm,  lens  Ælskælsftn,  lens  Glop,  Per  Glop,  Ånders  Glop, 
Tymmæ  Lembech,  Cristiern  Kas,  Æsgæ  Frost,  Knut  Ericsdn,  Lagæ  Dws,  Gotskalk 
NielsSn,  Jens  Fris,  Niels  Ericson  aff  Awænsberg,  Timmæ  Nielson,  Per  Huas,  Truels 
Twn1,  Niels  Slæt,  Niel?  Mattissfo,  Kort  Moltickæ,  Erich  Nielson,  Eskæl  Falk  aff  Wal- 
loff,  Bo  Falk,  Hennickæ  Moltickæ,  Per  Bassæ,  Erich  Pileman,  Peder  Offæsson,  lens 
Offæstin,  Anders  Findson,  Hennickæ9,  Torkel  Nielson,  Iep  Axelson,  Henrick  Iepson8, 
Niels  Hak,  Anders  Dauitsfin,  Niels  Anderson,  Henrich  AndersSn4,  Niels  Gagge, 
Anders  Iænson,  Byssæ  Paro,  Tigæ  Puder,  Erich  Geed,  Axel  KældsSn,  Per  Nielson  aff 
Skioldenæs,  Tuæ  Nielson,  Niels  Mattissdn,  lens  IdnsBn,  Iosep  Falster,  lens  Tymmæ9, 
Axel  Maghensson,  Rickman  aff  Lanckæn,  Agæ  Star  oc  Peder  Axebtån  som  kailes 
Rebbing  aff  wapn  ewindelig  helsfin  met  wor  hærræ.  Forti  at  thet  ær  giort  aff  alle  oc 
huert  særdelæs  welbnrdugæ  mænd  prelaters,  ridder æ,  riddermæns  mæn-  oc  alle  Dan- 
marcks  rigæs  indbigdes  mæn,  som  nu  woræ  samen  kompnæ  i  Danæhoff,  som  holdet  wor 
i  Nyborgh,  almenlig  iæt  oc  ændræcthelig  wiliæ  oc  helsamelig  sanckæt*  met  huær  theræ 
eth,  at  alle  oc  huær7  Danmarcks  riges  inbigdes  mæn,  i  huad  som  hælet  rigens  land 
the  i  bo,  scullæ  nydæ  stadigt  frid  oc  glædes  aff  ræt  logh  oc  theræ  frihed  é  wsmitteligh 
stadughed,  som  wii  samtickæ  aff  al  hugh  tiil  so  helsomelig  gerning9  oc  iættæ  stade- 
ligen  i  thenne  scrifft  pa  wor  tro  oo  æræ  at  holdæ  stadeligæ  oc  gomæ  wsmittæligæn 
e windelig  al  ræt,  log,  frihed,  logligæ  oc  howæskæ  wanæ,  som  æræ  giffhæ  alle  tiil 
thenne  dagh,  klærcke  oc  legmæn,  ho  the  hælst  æræ,  aff  her  Waldemar  logftirær,  huæs 
siæl  gud  hauæ,  fordum  Danmarcks  konningh  oc  aff  an  dræ  Danmarchs  koningæ.  Ther 
iwer  bindæ  wi  os  tiil,  at  vm  thet  hendær  nogræ  klærckæ  ællær  legmæn  at  nether- 
trickæs  eller  tuingæs  wrætuisæligh  mod  landz  log  aff  nogræ,  e  hwo  the  hælst  æræ,  oc 
wordæ  wi  tiil  sagdæ  aff  kogemæsteræn  eller  marskalkæn  eller  fogetæn,  tha  sculle  wii 
ther  om  tiil  samen  kommæ  wten  biutelssæ  eller  noger  mot  sigelssæ  oc  settæ  os  wt  ful- 
kommelig  ther  tiil  met  liiff  oc  gots  at  bort  k5ræ  oc  bedræ  so  dan  twang  oc  wræt 
effither  theræ  rat,  som  æræ  rigens  swornæ  rodgiuæræ,  som  bo  i  thet  land  som10  wordæ 
tiil  sadgæ*  Tiil  alle  thessæ  forscreffbæ  stadug  oc  wsmittælig  foruarælsæ  wii  alle  for- 
screffhæ  hauæ  hængd  woræ  indciglæ  for  thette  næruærændes  breff.  Giort  oc  giuæt 
then  stæt11,  som  screffuæt  stor,  ar  efftber  gudz  bird  m  trihondræt  sywti  pa  thet  siuændæ 
ottændæ  dag  effther  sancti  Iohannis  baptistæ  dagh19.     amen. 


1  B:  Twij.  9  B:  Hennicke  mangler.  8  B:  Henrik  Joøepsdn,  Josep  Josepstin.  4  B  tilfojer:  Henning 
Anderson.  »  B:  Thommesdii.  •  B:  skicket  *  B  tilfojer:  aerdelis.  *  B  tilfojer:  oc.  •  B:  wij 
giffue  samtykke  til  aff  all  lragh  j  helsameligh  gerningh.  10  Istedetfor  „som"  har  B:  om  the.  *'  B:  then 
dagh.        **  B  tilfojer:  gadh  til  loff  oc  hans  werdighæ  modher  jomfrw  Maria.    Amen. 
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UnionaaJden  af  1397,  13  eller  20  Mi1. 

Allæ  the  thettæ  breff  horæ  eller  se  eller  h5ræ,  suo  wel  thom  ther  nw  æræ  som 
hær  efter  komme  sculæ,  scal  thet  witerlict  wåræ,  at  efter  thet  at  allæ  thisse  thry  rike 
Danmarc,  Suerike  oc  Norgfae  met  en  ræt  endrecht  oc  sæmyæ  oc  kerfich  oc  gothwilghæ 
hnars  rikesens  om  sich  oc  met  radh  oc  fulbordh  oc  samthykke  hoghbflrne  forstynne 
wor  nadighe  fru  drotning  Margrete  oc  met  allæ  thryggiæ  rikesens  gothwilghæ  oc  fulkom- 
licæ  samcthyct  biscope  oc  klerkæ  ridderæ  oc  swenæ  oc  ganze  oc  menæ  rikesens  almughæ 
j  huort  riket  om  sicb  war  hdghboren  oc  werdich  forste  wor  nadighe  kerræ  koning  Eric 
til  en  ræt  herræ  oc  koning  taken,  w alder  oc  wnfongen  ouer  alle  thisse  thry  ryken, 
sidhen  wpa  sancte  trinitatis  sdndach  nw  war  j  nafh  fadhers  oc  sdns  oc  then  helghe 
andz  hær  j  Ealmarn  efter  allæ  rikesens  gotho  manne  samthyct  oc  radh,  bothe  klerkæ 
oc  leeghmen,  krunether  oc  j  koningxlich  stol  setter  ouer  thisse  thry  koningxrike  met  then 
werdichet,  som  bothe  j  andelich  oc  j  wæriltzlich  stykke  en  ræt  krunith  koning  til  b6r 
at  beiidi»  oc  wæræ  ouer  thisse  thry  koningxrike  Danmarc,  Suerike  oc  Norghe,  ti* 
war  her  j  for*0  tymma  oc  stadh  en  stadhelich  oc  wbrydelich  sæmye,  ftidh  oc  forbind- 
ning  halneth,  deythingeth  oc  ænd  met  radh  oc  samthykke  then  for*6  wor  herres  ko- 
ning Erics  oc  then  forde  wor  fru  drotning  Margretes  oc  met  en  ræt  endrecht  oc  sam- 
thykke alle  rikesens  radhgeuere  oc  men  aff  alle  thry  koningxriken  fulbordhet  j  thenne 
modæ,  som  her  efter  folgher.  Forst  at  nw  scule  thisse  thry  riken  hafue  thenne  ko- 1, 
ning  som  ær  koning  Eric  j  hans  lifdaghæ  oc  sidhen  ewinnelicæ  scule  thisse  thry  riken  . 
en  koning  hafue  oc  ey  flere  ouer  alle  thry  riken,  suo  at  riken  aldre  at  scilias  meer, 
om  gudh  wil.  sidhan  efter  thenne  koningxens  lifdaghæ  scal  en  koning  ouer  al  thry  riken 
weliæs  oc  takes  oc  ey  flere,  oc  scal  engte  et  riket  en  koning  takæ  eller  welghæ  her 
efter  wtan  met  fulborlich  samthykke  oc  endrecht  allæ  thrygge  rikenæ.  gifuer  oc  gudh 
thenne  koning  son,  eller  thom  efter  hanom  kommæ  en  s5n  eller  flere,  tha  scal  en  til 
koning  weliæs  oc  takas  ouer  al  thry  riken  oc  ey  flere,  the  andre  brothræ  worthe  met 
annet  herscap  belente  oc  bethenkte  j  riken,  oc  dotre,  om  han  thom  faar,  tha  gore  ther 
om  efter  thy  som  laghen  wt  wiser,  oc  jo  en  aff  koningxsoner,  om  gudh  wil,  at  tha 
noken  til  ær,  at  thisse  thry  riken  hanom  weliæ  oc  han  blifue  koning  oc  ey  flere,  som 
fore  er  sacht.  kan  oc  koningen  barnltfs  frafalle,  thet  gudh  forbyudhe,  at  tha  rikesens 
radhgeuere  oc  men  en  annen  weliæ  oc  takæ,  then  thom  gudh  gifuer  til  nadhe,  ther  the 


1  Original  paa  Papir  med  Spor  af  10  paatrykte  Segl.  Bagpaa  er  der  med  ældre  Hænder  skrevet: 
„Huru  thet  war  talet  j  Kalmarn"  og:  „En  dechthingen  at  thesse  iij  rike  skole  ewinnen  bliue  vnder  en 
koning,  som  giordh  war  j  Caimaren,  ther  koning  Erich  bleff  kronitt  till  konge  wdj  Suerrig  1397". 
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efter  theræ  bestæ  samwit  oc  the  witæ  for  gudh  rætist  oc  skellixt  oc  riken  nyttest 
wæræ  met  en  ræt  samdrecht  alle  thrygge  rikenæ,   oc  at  engin  sich  her  amot  setter 

s.  eller' annet  j  dragher  wtan  som  fore  screfuit  star.  Oc  sculæ  alle  thry  koningxriken  j 
en  samdrett  oc  kerlioh  blifue  oc  wæræ,  suo  at.  engte  et  scal  Bich  firan  thet  annet 
draghe  met  noken  twædrect  eller  syndran ,  wtan  huat  thet  enæ  wpa  g  ar  entich  met 
orlogh  eller  met  andre  wtlensche  manne  afæktan,  thet  scal  thom  wpa  ga  alle  thry  oc 
huort  thera  annet  behelpelicht  wæræ  met  al  troscap  oc  al  macht,  thoc  suo  at  huort 
riket  blifuer  widh  syn  lagh  oc  ræt  oc  koningen  efter  thy  hanom  b8r  at  hafue.     Fram- 

8.  deles  scal  koningen  styræ  oc  radhæ  met  sit  rike  j  Danmarc  om  hws  oc  festelagh  oc 
dom,  efter  thy  som  ther  ær  lagh  oc  ræt  oc  koning  ægher  oc  bor  at  gfrræ,  sno  oc  j 
Suerike  oc  j  Norghe  efter  theræ  lagh  oc  ræt  oc  koning  ther  ægher  oc  bor  at  gtiræ, 
oc  draghes  engin  lagh  eller  ræt  wt  aff  eet  riket  oc  wt  j  annet,  the  ther  ey  for  hafuæ 
warit  logh  eller  ræt,   wtan  koningen  oc  huort  riket  blifue  widh  syn  lagh  oc  ræt  som 

4.  fore  er  sact  oc  huort  bor  at  blifue.  Kan  thet  oc  suo  wortha  at  a  noket  et  aff  thisse 
rike  orlogh  eller  hærsoyold  wpa  styrter,  huilket  et  thorræ  thet  helzt  kan  worthe,  tha 
scule  the  andre  tw  riken,  nar  koningen  eller  hans  embitzmen  wpa  hans  wegen  thom 
til  sigher,  met  macht  oc  al  troscap  thet  riket  til  hielp  oc  werghe  komme,  huart  thom 
worther  til  sact,  entich  til  land  eller  watn,  oc  scal  huort  et  riket  thet  annet  til  hielpe 
kommæ  oc  waræ  som  ther  til  bor  wtan  alt  arct,  thoc  suo  at  huor  et  riket  eller  bathe 
tw  thet  enæ  til  hielp  komme,  tha  scal  man  j  thet  riket  thom  met  spisan  oc  kost  oc 
fodher  aff  rikesens  embitzmen  thera  nothorf  forese  oc  bæring  ,  oc  scipe,  at  landet  oc 
almughen  ey  forderuet  worther.  en  om  thorræ  thienisto  Ion,  scadhe  oc  fenxel  eller 
annet,  thet  suo  til  rflrir,  ther  stonde  koningen  thom  fore,  oc  ey  rikesens  embitzmen 
eller  almughe  ther  om  queliæ  eller  a  talæ  then  tidh.  oc  ther  riken  al  eller  noket 
theræ  orlogh  a  styrter  aff  wtlensc  hær,  tha  soal  sich  ther  engin  met  hielpøræthe  take 
eller  werghæ,  at  han  engin  thiænist  plictigh  ær  wtan  til  syt  eghit  landemære,  thet  hafuom 
wi  alle  ouer  gifuet  oc  samthyct,  at  en  woræ  scal  then  annen  hielpe  oc  folghe  j  huilket 
rike  thet  nodh  gtfrs  for  then  sculd,  at  al  thry  riken  æræ  nw  oc  worthe  scule   wnder 

&  en  koning  oc  herræ  oc  blifuæ  ens  som  et  rike.  Hær  met  scule  alle  feydhe  oc  twæ- 
drecht,  som  mellom  riken  her  til  aff  longe  forlidhnæ  tymæ  warit  hafue,  næther  legges 
oc  aldre  mer  wppas  eller  wp  draghes  oc  aldre  mer  et  rike  orloghe  wpa  thet  annet  oc 
engte  thet  wp  draghe,  ther  orlogh  eller  wsæmye  ma  aff  komme,  wtan  blifue  alle  som 
eet  rike  wnder  en  koning  som  fore  er  sact,  oc  scal  huor  man  hdgher  oc  lagher  widh 
ræt  oc  lagh  blifue  oc  sich  noghe  lade  j  lagh  oc  ræt,  oc  met  engin  dothfeydhe  eller 
annen  wræt  eller  hoghmod  noken  then  annen  forthrykke  eller  wforrætæ  then,  ther 
mindræ  formæ,  wtan  alle  scule  ræthes  gudh  oc  wor  herra  koningen  oc  alle  stonde 
hans  budh  efter  thy  som  til  bor,    oc  hans  embitzmen,    the   han  til  setter  wpa  synæ 

e.  wegne,   oc  ræte  ouer  thom,  som  her  amot  bryde.     Worther  oc  noken  j  noket  riket 

4* 
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fridhlfts  eller  biltogher  eller  forflicthoger  j  annet  rike  for  syn  rætæ  brut,  tha  scal  han 
suo  wel  j  thet  enæ  rike  wara  fridhlos  som  j  thet  andræ ,  oc  scal  hanom  engin  heyne 
eller  forsuaræ,  wtan  huor  han  worther  a  talæther  oc  a  kerther,  ther  scal  man  otier 
hanom  rætæ  efter  thy  som  han  brut  hafuer  oc  ræten  til  sigher.  Jtem  om  nokræ  ?. 
deythingen  eller  ærende  worthe  wpedhe  eller  om  talit  met  fræmethe  herræ  eller 
stædher  eller  thorræ  budh  til  wor  herræ  konigen,  j  huilket  rike  han  tha  ær  stedder, 
tha  hafue  han  oc  hans  radh,  the  tha  nær  æræ  stedde,  jo  nokra  aff  hnort  riket,  thes 
macht,  huat  han  oc  the  ther  om  gore  oc  ende  wpa  thisse  thry  rikes  wegnæ,  huat 
guthelixt  oc  skellixt  oc  nyttelixt  ær  til  wor  herra  konigens  oc  thisse  thry  rikes  gagn. 
Jtem  scal  man  al  thisse  forscrefhe  stykke  oc  article  suo  gtfre  oc  holde  som  fore  & 
screfuet  star  oc  thom  suo  wt  thydhe  oc  menæ,  at  thet  wardher  gudh  til  hedher  oc  wor 
herra  koningen  oc  riken  til  gagn  oc  gotho  oc  fridh,  oc  at  huor  lade  sich  noghe  j  lach 
oc  ræt,  oc  wore  thet  suo  at  noken  wore,  som  her  amot  wilde  gflre,  at  alle  the  aff 
thisse  rike  hielpe  wor  herra  koningen  oc  hans  embitzmen,  som  han  ther  til  setter,  met 
goth  tro  oc  al  macht  thet  at  styræ  oc  ther  ouer  at  rætæ,  efter  thy  som  ræt  ær  oc  ther 
widher  bor.  Framdeles  scal  vor  fru  drotning  Margretæ  styra  oc  besidiæ,  radhe  oc  ». 
beholde  j  henne  lifdaghe  whindrit  met  al  konmgxlich  ræt  engte  wnden  taket  efter 
henne  vilghe  alt  thet  som  henne  fadher  oc  henne  son  henne  wnte  oc  gafue  j  thorræ 
lifuende  liff  oe  j  thorræ  testament,  oc  suo  j  Suerike  henne  morghengaue  oc  annet,  thet 
rikesens  mem  j  Suerike  hafue  met  henne  ouer  enæ  dræghet  oc  samthyct  at  hwn  be- 
holde scal,  suo  oc  henne  morghengaue  j  Norghe  oc  thet  henne  herræ  koning  Hakon 
oc  henne  son  koning  CHeff  henne  ther  wnt  oc  gifuet  hafue  bothe  j  thorre  lifuende  liff 
oc  j  thorræ  testament,  oc  et  mughelict  testament  at  goræ  efter  sich  oc  thet  at  holde, 
thoc  suo  at  landen  oc  slotten  komme  igen  frij  oc  wmbeuoren  til  koningen,  nar  hwn 
d$r,  wtan  «ua  mange  pæninge  oc  gotz,  som  hwn  mughelica  bort  gifuer  j  syt  testament, 
som  fore  er  sact,  aff  thetta  forscrefne  som  henne  ær  botho  gifuet  oc  wnt,  at  thet 
stadicht  oc  fast  blifuer  oc  holdes,  oc  huat  hwn  hafuer  alle  redho  til  foren  fran  sich 
antworthet  eller  gifuet  eller  bort  guldet  eller  lent  j  thisse  thry  koningxrike  j  gudz 
hedher  oc  henne  wene  oc  thienere,  at  thet  oc  blifuer  stadicht  oc  fast  efter  thy  som 
thet  er  giort,  oc  at  koningen  oc  rikesens  men  j  thisse  thry  koningxrike  hielpe  henne 
thetta  forscrefne  at  besidiæ  oc  beholde  oc  beskyrme  oc  werghe  oc  at  heynæ  j  goth 
tro  j  henne  lifdaghe  wtan  arct,  om  thet  nodh  gdrs.  wille  oc  nokræ  henne  j  thisse  for- 
screfne stykke  wforrætæ  eller  henne  her  j  amot  at  gore  arghæ  eller  hindræ  j  nokræ 
modæ,  tha  wille  j  j  goth  tro  met  al  macht  wære  henne  ther  j  behelpelike  at  scipe 
henne  ræt  ouer  thom  som  thet  gore,  oc  wnne  wi  henne  at  hwn  ma  takæ  gudh  til  hielp  . 
oc  thom  henne  hielpe  wilghæ  at  sta  ther  amot  oc  werghæ  sich  wforwit.  Til  mere 
beuaring  alle  thisse  forscrefne  stykke  at  the  scule  stadighe  faste  oc  wbrydelicæ  blifue 
ewinnelica  roet  gudz  hielp  oc  j  alle  mode  oc  met  alle  article,   som  fore  screfuet  star, 
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oc  at  breff  sculæ  gifues  wppa  perkman  screfne,  tw  aff  huart  rike,  suosom  ær  Danmarc, 
Suerike  oc  Norghe,  ludende  j  alla  modæ  oc  met  allæ  artikele  som  hær  fore  screfuet 
star,  oc  sculæ  incigles  met  wor  herræ  koningens  oc  wor  fru  drotningens  oc  rikesens 
radz  oc  mens  oc  kopstæthes  jncigle  aff  huort  aff  thisse  thry  rike  Danraarc  Suerike  oc 
Norghe,  oc  at  alle  thisse  stykke  æræ  suo  talædhe  oc  ende  oc  at  the  j  alle  modæ  suo 
fuldraghes  oc  fulkommes  oc  blifue  sculæ,  som  fore  screfuet  star,  tha  hafuom  wi  Jæcop 
oc  Hinric  aff  Gudz  nadh  erchebiscope  j  Lund  oc  j  Wpsalæ,  Pæther  oc  Knut  met 
samma  nadh  j  Roskilde  oc  j  Lyncopunk  biscopæ ,  Earl  aff  Toftæ ,  J5nes  Anderssdn, 
Sten  Beyntssdn,  J5nes  Rut,  Thure  Beynteson,  Folmar  Jacopss5n,  Erengisl,  Pæther 
Nielssfln  aff  Agarth  oc  Algut  Magnusson  riddere,  Arent  prouest  j  Oslo,  Amund  Bolt, 
Alff  Harilsson  oc  Qoute  Ericsson  riddere  ladit  wora  jncigle  met  goth  wilghæ  henges 
for  thettæ  breff.  Scriptum  Ealmarn  anno  domini  m°  ccc°  xc°  septimo  die  beate  Marga- 
rete  virginis  etc. 

■ 

10. 

Den  fornyede  Unionsakt  (af  1436)  K 

Wij  Hans  Laxman  i  Lundh,  Oluff  vdi  Opsale,  Aslack  i  Nydrosze  Inet  gudz 
nåde  erchebescoppe,  Axel  Petherson  righens  radh  vdi  Danmarck,  Cristiern  Nielson 
righens  raadh  vdi  Swerighe,  Endreat  Erlandson  righens  radh9  i  Norge,  swo  skulle  alle 
staa  som  thette  fulbyrdhe*  och  ther  til  kommendes  wordhe4.  Forst  at  fordrages  skal. 
tha  dragher 5  en  stoor  deel  aff  oss  alle 6  wel T  til  myndhe 8  oc  alle  wel  sannelighe 
wordhe9,  thet  hogboren  forstinne  drotningh  Margareta  Valdemar  Dåne  konnings10  dather 
kom  tesse  a  thry  righenne  sammen  1S  met  hennes  fornwmst  met  hielp  alwoldighe  gudz 
och  tillaght13  alle14  till  freedh,   leyelighedh  och  semye15  och  endrecht  athaffwe,   och 


1  Efter  Codex  Magnæanus  No.  23  in  quarto,  en  Papiracodex  af  Valdemars  Sjælandske  Lov,  skreven 
omtrent  1600  (A),  fol.  88—93.  Ved  Begyndelsen  er  i  Margen  skrevet:  formå  in  eleccionibns  regum  pro  tribns 
regnis.  Varianter  ere  meddeelte  efter  1)  en  lidt  ældre  Papirscodex  af  Skaanske  Lov,  GI.  Kgl.  Saml.  4to 
No.  3124  (B) ,  hvor  dette  Stykke  næsten  aldeles  ligner  Recensionen  i  A,  kun  at  i  A  ere  Skrivfeilene 
rettede  med  en  anden  samtidig  Haand,  2)  Hadorphs  Rimkrøniker  vol.  2,  pag.  117  sqq.  (C),  3)  GI.  Kgl. 
Saml.  fol.  No.  836  (D)t  en  i  sidste  Halvdeel  af  det  16de  Aarhnndrede  skreven  Samling  af  Aktstykker  til  Dan- 
marks Historie  fra  Erik  af  Pommerns  Tid  til  Kong  Hans's,  der  begynder  med  dette  Stykke  med  folgendc 
Overskrift:  Denn  thidt  Margareta,  som  war  konning  Waldemars  datter,  wanndt  Swerrige  och  greb  konning 
Albrit  och  bleff  dronning  offuer  Danmarc,  Snerige  och  Norge,  wdwalde  hindis  naade  hertug  Erich  aff  Pom- 
meren thil  sinn  s5n  och  konning  offder  samme  thre  riger,  och  tha  bleff  thet  effterneffhdt  forbundt  bewilgitt, 
og  endelig  efter  4)  Aftrykket  hos  Hvitfeld  pag.  797  sqq.  (E).  *  C:  righens  radh  mangler.  *  E  til- 

føjer: Dette  skulle  alle  forstaa  oc  kundt  vorde,  som  nu  ere.  4  Istedetfor  Forst  —  sannelighe  wordhe  har 
E:  at  os  alle  dragts  til  minde  oc  det  fast  sandeligen  vide.  5  B:   fordragher.  6   C:    alle  mangler. 

7  B :   wel  mangler.  *  wel  til  myndhe  mangler  i  D.  •  Istedetfor  wordhe  har  C :  weta.     D :  och  will 

sandeligen  wiide.  10  Dåne  konnings  mangler  i  D  oc  E.  u  kom  tesse  mangler  i  D  og  E.  M  E:  try 
riger  sammenbandt.  M  Istedetfor  tillaght  har  G:  tillade.  l4  tillagt  alle  mangler  i  G.  ,B  D  har  ladt 
aaben  Plads  til  och  semye. 
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forti1  baffwe  wii  alle9  rett  atbedhe  for  hennes  siel,  som  wij  och  gerne  gore,  och 
bethe  wij  almegtighe  gudh3  nadhe  hennes  siel4,  taghe  henne  til  sin  nåde  och 
myskwndh.  och  kom  hwn  thet  aff  stedh  och  fuldreff  met  hennes  ydmywghe  boon 5  och 
godhe  gerningher  modh6  almwen  och  righet7,  thet  konningh  Erick  wor  nadighe  herre, 
som  nw  er  wort8  indhentt,  valdher  och  keesdher  til  fuldmegtigh  konningh9  til  alle  try 
rigenne  vppa  alle  the  stædhe,  ther  man  pleyer  atkese  konningh  och  gammel  sedwane 
haffwer  wærit,  och  war  kronit  her10  vdi  Calmarn  til  alle  thry  rigenne,  swo  wele  wij 
hanum  och  gerne  holdhe  och  haffwe  for  fulmegtigh  konningh  til  atbrwghe  alle  kon- 
ninglighe  rette  n  i  hans  liffdaghe  19  och  atholdhe ia  och  haffwe  oss  alle  och  hwer  wedh 
segh  wedlogh  och  rett  som  konningh14  bodr  och  met15,  som  her  effther  screffwit  staar. 
Swo  findher  wor  nadighe  herre  konningh  och  wij  alle  noghre  beceglde  breff  och 
scriffther  och  eett  forram 16  och  eett  begriff  aff  then  samme  edle  fårstinne  och  aff  the 
bæste  men  som  tha  i  righit17  ware,  thet18  the  keesde  tha  for  thet  bæste,  hwn  met 
them  och  the  m£t  henne,  thet  tesse  try  righe  skulle  altidh  bliffwe  sammen  til  ewigh 
tidh 19  en  konningh  athaffwe  ower  *°  alle  try  rigenn,  och  skedhe  thet 91  swo  "  vdi  then 
samme28  tidh,  ther94  wor  nadighe  herre  konning95  war  kronit  vdi  Caimaren,  nw96  wor 
nadighe  Jierre97  konning98  forscreffwen  och  wij  alle  ther  om  eens  wordhet  och  sam- 
tocke"  och80  for  thet  bæste  keesdhe,  han81  met  oss  och  wij  met  hanum,  menighedhen 
til  bestandh  och  almwen  til  fredh  och  nadhe,  och  kwnne  ey89  bæthre  kendhe  een 
folghe  thet  samme  sindh  och  for  then  menighe  bestandhe  och  nyttelighedh,  som  alle 
try88  righenn  til  godhe  komme  maa,  och  forbiindhe  och  for[p]lichte  oss  alle  sammen84 
stadelighe  til  ewigh  tidh  sammen85  atbliffwe  wndher  en  konningh  bodhe  for  oss  the 
nw  ære  och  fremdelis  til  kommendes  wordhe,  som  wij  och86  nw  gore  vdi  Ihesu  Christi 
naffn:  fforst  swo,  thet  thoog87  hwert  righe88  bliffwe  wedher  sin  logh  och  rett,  priuilegiaf 
och  frihedher  och  goodh  gammel  sedwane  och  weed  therre  naffn.  Om  koningx 
macht89.    Enghen  koning  haffwer  nogher  macht  annen  logh  eller  rett  in  ath40  draghe 


1  forti  mangler  i  C.  9  alle  mangler  i  C.  *  E  tilfojer:  hånd.  4  £  tilfojer:  oc  viL  BDogE: 
hindis  boenn,  ydmygelighed.  6  D  og  E:  med.  7  Istedetfor  och  riiget  har  C:  alla  rijksens;  D  og  E: 
alle  rigemis.  8  D  og  E:  wor  istedetfor  wort.  9  Istedetfor:  til  faldmegtigh  konningh  har  D:  konning, 
faldmechtig;  E:  konning,  faldmectig  bleflf.  l0  her  mangler  i  D  og  E.  ll  E:  konnings  ret.  19  D  og 
E:  liiffs  thidt.  **  C:  handhalla  istedetfor  holdhe.  "  Istedetfor  konningh  har  C:  honom.  1S  Istedetfor 
met  har  E:  vedtagen  er.  10  Istedetfor  eett  forram  har  E:  en  form.  l7  C:  rijken,  D  og  E:  riigernne. 
18  C  og  D:  ther.  »  C,  D  og  E  tilfoje:  altijdh.  *»  B  har:  till  istedetfor  ower.  A  har  ligeledes  forst 
havt:  till.  *»  thet  mangler  i  B.  2tt  Istedetfor  thet  swo  har  C:  the.  M  C:  samme  mangler.  M  E:  det 
**  konning  mangler  i  B.  **  C  tilfojer:  ær.  **  e  tilfojer:  oc  tt  konning  mangler  i  B.  »C:  sam- 
tyekt.  D  (og  E):  worde  oc  samthy ch te.  ■•  och  mangler  i  C.  3l  D:  hanom.  82  Istedetfor  ey  har 
C  ved  en  Skrivfejl:  wij.  &*  try  mangler  i  D.  **  D:  forkynnde  och  forligge  och  allesammen,  E:  for- 
kynde oc  forlige  allesammen.  MD  ogE  tilfoje:  stadeligenn.  ^6  och  mangler  i  C.  a7  Istedetfor  swo 
thet  thoog  har  C:  doch  swa  att;  D:  for  thet  tog;   E:  for  det.         **   E  tilfojer:  maa.  "   Om  konnings 

macht  mangler  i  D  og  E.        ^  Istedetfor  in  ath  har  B:  macht  (Skrivfejl). 
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eller  sette  i  noghit  tbore1  wthen  met  menighe9  indbyggeres  samtycke  och  goodh  willie 
vdi  hwert  thtire  wedher  sig.  och  scal  alle  konninghe  sedh  och  rett  wære  her  effter  8 
tilkommendes  tidh  vdi  alle  try  rigenn  athaffwe  droszedh  och  marsk  i  hwert  righe,  som 
ther  er  tha4  bæst  fallen  til  effther  righens  radtz5  raadh,  och6  ladhe  och  haffue  them7 
wedh  swodan  macht  som  them8  b5r  athaffwe  och9  som  her  effter  fdlgher.  Jtem10 
droszen  skal  haffue  swodan  macht,  som  konninghen  sielffwer  nerware  vdi  alle  dorne 
ower  alle  andhre  dommere  atstyre n  wold  och  vrett,  styrcke  och  hielpe  them  som 
vrett  owergangher.  och19  bor  alle  indbyggere  hanum  trolighe13  tilhielpe,  nar  droszen 
tilsigher,  ligherwiist  som  konninghen  sielffwer  ner  ware  och  sielffuer  paakallidhe  och 
badhe14.  Jtem15  marskens  embidhe  er  swa,  at  han  er  serdeles  pligtugher  til  athielpe 
droszen  til  atstyre  16  logh  och  rett  vdi  konninghs  stedh  och  rette  ower  them,  som  vrett 
haffwe  och  wele  ey  ladhe  them  ndghe  i  rette17,  och  er  hans  embidhe  een  mere,  om 
kriigh  och  orloff  fulle18  vppa  righit19,  som  gudh  styræ,  tha  skal  han  tha*0  wære  for- 
man til91  alle  the,  som  tha"  wtskickes  til  righens  wern,  och  styre  och  radhe  ther 
fore98  effter94  godhe  mentz  raadh,  som  ther  ære  ner  stedde95,  och  rette  ower  them  met 
konninghens  och  gode  mentz  hielp,  som  vliwdighe  ære  och  ey  wele  gore26,  som  them 
boor  och  til  sagdhe  wordhe.  Jtem97  skal  ock  konninghen  haffwe  hoffmestere  vdi 
hwert  righe  for  synderligh  sagh99  skyldh.  fforst  forti  ffirste"  konningh  kommer  i  thet 
righe,  som  hanum  bor  atwære  vdi,  tha  folgher  thet  bæst  skeel,  at  hans  hoffmestere 
aff  thet80  samme  righe  modher  hanum  oc  righer  er81  konningx  gardh,  som  hans  embidhe 
er,  effther  righens  seedh  och  goodh  sedwane,  forti  at89  han  maa  widhe  bæthre  leye- 
ligheed  til  atstaa  thet  embithe  fore  effter  righens  leyligheedh,  och  kenner  han  bæthre 
alt  folck  æn  then,  ther  komme  aff  andher  landh.  Jtem  M  andhre  embitzmen,  som  kon- 
ningx gardh  til  btirer,  maa  konninghen  wel84  haffwe  aff  alle  thry  righenne,  the  som 
han  kan  kenne  ther85  ære  faldhne  til.  tha  er  thet  radh,  at  han  haffwer88  them  aff  alle 
sinæ87  thry  righe,  serdelis  forti  at  eett  righe88  torff  ey  sighe,  at  thet  enæ89  righe 
elskes  fore  thet40  andhre.   Jtem41  skal  och  konninghen  haffwe  en  owerste  cantzeler  vdi 


1  Iatedetfor  i  noghit  thore  hare  D  og  E:  nogenn  herre.  C  har  istedetfor  th5re:  rijke.  a  C  tilfojer: 
rijkene.  •  C  og  E  tilfoje :  i.  4  tha  mangler  i  D  og  E.  5  radtz  mangler  i  B.  •  C :  och  mangler. 
7  Iatedetfor  them  har  B:  och.  8  them  mangler  i  B.  9  Istedetfor  och  har  C:  epter.  10  Jtem  mangler  i 
C,  D  og  E.  "  at  mangler  i  C.  *•  C,  D  og  E  tilfoje:  ther.  M  trolighe  mangler  i  C.  l4  och  sielffner 
—  badhe  mangler  i  C.  ,ft  Jtem  mangler  i  C,  D  og  E.  ,6  D  og  E:  att  schicke.  ,7  D  og  E:  med 
rette.  «  D:  schulle  istedetfor  falle.  «»  C:  rijkena.  »  tha  mangler  i  C,  D  og  E.  9t  C:  for. 
w  tha  mangler  i  D  og  E.  »  ther  fore  mangler  i  C.  9*  C  tilfojer:  rijkesens  och.  **  D:  stedtze 

istedetfor  stedde.  **  gore  mangler  i  D  og  E.  •*  Jtem  mangler  i  D  og  E.  n  D  og  E:  besdnnderlige 
aarsage.  *•  Istedetfor  férste  har  C  nar.  *°  thet  mangler  i  C.  at  D  og  C:  riider  i  istedetfor  righerer. 
33  at  mangler  i  D  og  E.  Istedetfor  forti  at  har  C:  ty.  M  Jtem  mangler  i  C,  D  og  E.  8I  Istedetfor 
wel  har  C:  om  han  wil.  **  E:  det  **  Istedetfor  tha  —  haffwer  har  C:  och  ar  thet  ratt  att  hafwe. 
87  C:  sinæ  mangler.  38  serdelis  —  righe  er  glemt  i  B.  "  Istedetfor  thet  enæ  har  E:  it.  40  E:  it. 
C:  orwer  the.        4l  Jtem  mangler  i  C,  D  og  E. 
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hwert  siit  righe  met  righens  indcegle  til  sagher,  som  ther  tilhorer,  och  skal  han  en 
gardz 1  cantzeler  haffwe  i  hwert  aiitt  righe  for  *  sagh  skyld.  ffSrst  at  han  wedh  leye- 
lighedh,  maalit8  och  andhre  stycke,  som  ther  til  thiene,  och  thet  folgher  skellighedh. 
Jtem4  skal  och  alle  konninghe  seedh  oc  ræt  wære5  atsoghe  alle  thry  sinæ6  righenne 
vdi7  hwert  aar  atbrwghe  oc8  righere  oc  fuldfolghe  siit  konninglighe 9  embidhe,  thet  er 
atstyre  oc  radhe  siitt  land  och  folck  til  rett  och  skell  och10  styrcke  retwise  och  fortrycke 
the,  som  ære  imodh  skel  och  rett,  och  hielpe  them,  som  wold  och  wrett  owergangher 
for  wthen  sagh.  Jtem  och11  then  tidh19,  swo  hwert18  righe  atsoghe14,  haffwe  wii 
swo  owerweyt.  effter  thet  at  tesse  righe  ære  thry  och  aar  er  ok15  regnit  vdi  xii  maa- 
nidhe,  tha  stille  konninghen  segh  swaa,  at  han  er  iiy16  manidhe  vdi  hwert  righe,  min- 
dhre  eller  mere  effter  leyelighedh,  som  tha  paa  ferdwm  er,  oc  hannm  thet  sielffwer 
tycker  oc  owerweye  kan,  hwilkelunde 17  han  i  thet  righe  effter  leyelighed  komme  kan, 
vinther  eller  sommer,  at  han  joo  18  swo  stadelighe  holdher,  vthen  nogher  merckeligh 
sagh  hanum  thet  fortagher  aff  righenn  eller  andhit  andfaldh19,  swo  at  man  wel  wndher- 
stoor90,  at  thet  ey  forsommes  for  hans  wild  eller  forsomelse  skyld  vdi  nogher  modhe. 
Jtem  och91  tha  han  wil  swo  wt  aff  ett"  righe  fare  til  thet  andhre,  tha  skal  han  met 
sigh  haffwe  aff  hwert  righe  two  aff  siitt  radh  for38  sagh  skyld,  fforst  forti  at24  om 
hanum  effterkomme  nogher35  the  thiendhe96  aff  the  tw  righenne,  mædhen  han  ware 
vdi  thet  tredye,  och  serdelis  om  noghre  andhre97  paa  komme,  som  alle  thry  righenne 
anrorindis  ware,  eller  fremmedhe  herrer  eller  theres  bwdh,  tha  kwnne  han  tess  bæthre 
swar  giffue98  them  som  ner  ware.  Jtem99  nar  swo  skeer  at  kriigh  och  orloff  skyu- 
dher w  vppaa  noghit  righe  aff  tesse  thry,  thet  gudh  forbiwde,  eller  nogher  anfectingh n 
aff  noghre  wtlendis  herrer,  tha  skal  thet  ene  righe  thet  andhit  tilhielp  komme,  alleledis89 
som  thet  ware  eet  righe,  effterthi88  som  tha  er  saghen  beleyeligh84  och  macht  er  stoor, 
som  them  imodh  ære.  Jtem  och85  nar  thet80  swo  tilkommer,  tha  skulle  alle  righens 
raadh  owerweye,  hwat  macht  och  hielp  ther  til  b66r  imodh  atstaa,  och  som87  the  tha 
therom  til  eens  wordhe,   at  the  tha88  stadelighe  holdhe  sammen.     Jtem80  och  righit, 


1  DogE:  guod  (god)  istedetfor  gardz.  s  £  tilfojer:  den,  8  D  og  £  hare  magelighed  istedetfor  maalit. 
4  Jtem  mangler  i  C,  D  og  E.  a  Istedetfor  seed  oc  net  wære  har  B:  haffwe  for  seedh.  •  sin«  mangler 
i  B.  7  E:  vdi  mangler.  8  oc  mangler  i  C  og  D.  •  C:  kononga.   Ligesaa  i  D  og  E.  10  och 

mangler  i  C.  "  Jtem  och  mangler  i  C,  Jtem  i  D  og  £.  ,9  C  tilf&jer:  han.  **  D  og  E:  hwer  itt. 
14  C:  atsdker.  »  ok  mangler  i  C  og  E.  *«  E:  tre.  «  C,  D  og  E:  hwilken  tijd.  w  Istedetfor 
joo  have  C,  D  og  E:  sig.  *•  C:  annor  férfalL  *°  D  og  E:  vmnderstaaennde  kannd.  S1  Jtem  och 
mangler  i  C,  Jtem  i  D  og  E.  »  ett  mangler  i  D  og  E.  **  E  tilfdjer:  den.  24  at  mangler  i  C,  D 
og  E.  *DogE  tilfoje:  aff.  M  E:  ting.  ^  C:  l&rande  istedetfor  andhre.  D  og  E:  noget  istedetfor 
noghre  andhre.  M  D  og  E:  da  haffde  hånd  disz  bedre  svar  at  giffve,  "  Jtem  mangler  i  C,  I>  og  E. 
80  C:  skynder  sigh.  D  og  E:  scheer.  31  E:  anfectis.  M  D  og  E:  aldiellis.  w  E:  effter  istedetfor 
effterthi.  3*  E:  sagens  belejlighed.  **  Jtem  och  mangler  i  C,  Jtem  i  D  og  E.  M  D  og  E:  thend. 
87  Istedetfor  som  har  D :  om,  E :  at      WB:  tho.  therom  —  the  tha  mangler  i  D  og  £.     39  Jtem  mangler  i  D  og  E . 
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som  6wo  skal  thet  andhit  til  hielp  komme,  spise1  sigh  sielffuer  til  tess,  at  thet  kommer 
til  thet  righe,  som  hielpen  wedhertSrff,  och  konninghen  met  the  godhe  men  i  thet  righe, 
som  hielpen  behdffwer,  owerweye  om  kaast  och  andhit  them9  fore  atstaa8,  swolenghe 
som4  the  theres  hielp  behoffwe,  och  konninghen  standher  them  for  scadhe  som5 
wedher  b6or.  Jtem6  och  ej  atT  konninghen  eller  eett8  righe  scal  sla  vppaa  kriigh 
eller  orloff  vtlendis9  vdhen  met10  samtycke  alle  thry  rigens ,  oc  hwat  the  saa  begribe 
met  samtScke11 ,  at19  the18  tha  holdhe  stadelighe  H  hwer  andhre,  som  the  tha15  ther 
om  til 10  eens  wordhe 1T.  Jtem  **  nar  gudh  forseer  och  tilladher,  at  konningh  skal 
wellies,  tha  skal  thet  swo  tilgaa,  som  her  effter  folgher:  Fférst  skal  swo  at  joo19 
hwilkit  righe  konninghen  affgaar  aff  dodzens  weghne90,  tha  skal  droszen  och  marsken 
vdi  samme  righe  forkyndhe  thet91  the  thu  righenn,  forbyndhe99  och  bidhe  hordelighe 
the98  som  her  effter  screffhe  staa  atmddis  i  Halmstædhe.  Jtem94  swa95  aff96  Swerighe 
skulle  wære  the  som  mftdhe  skulle,  fifårst  erchebiscopen  af  Vpsale  och  taghe  til97  sigh 
bescopen  aff  Linckopingh,  biscopen  aff  Scare,  droszen  och  laghmen98  aff  Oplandh,  mar- 
sken,  aff99  sydhen  lagmenne  aff  Sudermanlandh,  aff  Osther  Gollandh80,  aff  Findlandh  och 
en  riddere  meatockes81  man  met  forne  laghmen,  och  laghmen39  aff  Oudlandh,  och  aff88 
alle  tesse  stædher,  som  ære  Stockholm,  Viisby,  Aaboo,  Calmarn,  Sudherk5pinghM  och 
Lodose85  tilkalles  een80  bwrgemestere  til  forne  kaar,  och  aff  hwer  logh  stfghen81  i 
Swerige  two  vdilbdndher*8.  Jtem89  aff  Danmarck  erchebescopen  aff  Lundh,  bescopen 
aff  Boskilde,  bescopen  aff  Ribe,  drosen  och  marsken  och  alle  landzdommere  swo  wiitt 
som  Danmarck  er,  swo40  som  ære  forst  aff  Jwtlandh,  aff  Scone,  aff  Sielandh,  aff  Ffyen, 
aff  Lollandh  och  iiij  riddere  mestockes41  men,  two  aff  Jwtlandh,  two  aff  Sielandh,  two 
aff  Scone,  two  aff  Ffyen  och  een49  aff  Lollandh.  aff  kdbstederne  en  aff  Ribe,  en  aff 
Viborgh,  en  aff  Aars,  en  aff  Randhers,  en  aff  Aaleborgh  och48  en  aff  Othens  och48  en 
aff  Roskilde,  en  aff  Kidbendehaffh,  en  aff  Ealundeborgh,  en  aff  Lundh,  en  aff  MalmoS, 


1  Istedetfor  spise  har  D:  spftrger;  £:  forsforge.  «  D  og  E:  thennd.  3  Istedetfbr  them  fore  atstaa 
har  C:  och 'them  fflresta.  4  som  mangler  i  D  og  £.  *  D  og  E  tilføje:  ther.  •  Jtem  mangler  i  C, 
DogE.  7  C,  DogE:  att  ej.  *  eett  mangler  i  C.  9  Istedetfbr  vtlendis  har  C:  wetandes,  D:  raadtzenns. 
Ordet  mangler   i  E.  ^  E  tiltøjer:   raadsens.  "   alle   thry   —   samtOcke   mangler   i  B,   D  og  £, 

19  Istedetfbr  at  har  E:  oc  »  Istedetfor  at  the  har  D:  och.  l4  D  og  E  tilfoje:  med.  l*  holdhe  —  the 
tha  er  glemt  i  B.  16  til  mangler  i  C.  17  som  the  —  wordhe  mangler  i  D.  **  Jtem  mangler  i  C,  D 
og  E.  **   Istedetfor  joo  har  C :  i.    D  og  E  istedetfor  at  joo :  althid  holdis.  *>   aff  dodzens  weghne 

mangler  i  C.  **  thet  mangler  i  D  og  E.  "  B:  forbjrdhe.  C:  och  fårkunna.  forbyndhe  mangler  i  E. 
98  D:  och  forbinde  de  hordeligenn  thennom.  **  Jtem  mangler  i  C,  D  og  E.  ^  C,  D  og  E  tilfbje: 

att  »  D:  aff  mangler.  **  C:  medh.  M  C:  laghmannen.  »  C,  D  og  E:  och  istedetfor  aff. 

30 .  C :  laghman  aff  Sodermanneland  och  Ostergotland.  31  C :  medhalders.  w  Istedetfor  och  lagmen  har 
C:  laghmannen.  »  aff  mangler  i  C.  **  D:  Suinkiobinng.  «»  B:  LOdelse;  DogE:  Nyeldsze.  M  B:  eea 
mangler.  D:  tilkaldenn  en.  E:  tilkalle  dem  en.  **  C:  laghsagn.  D  og  E:  lanndtz  sogenn.  w  B:  rol- 
bondher.  *•  Jtem  mangler  i  D  og  E.  40  swo  mangler  i  C  og  E.  41  C:  medhalders.  D:  mest5chs- 
mennd.        «  B:  two.        4»  och  mangler  i  C,  D  og  E. 
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en  aff  Naxskow  tilkallis  en  bwrgemestere  til  forne  kaar  och  two  odelbdndher  aff  Jwt- 
landh,  two  aff  Skone,  two  aff  Sielandh1  och  two  aff  Fy  en.  Jtem*  aff  Norighe  erche- 
bescopen  aff  NidroBs,  bescopen  aff  Opslo8,  bescopen  aff  Berghen,  drosen  och  marsken, 
prowisten  aff  Marie4  kircke,  laghmen  aff  Trondelagh5,  aff  Berghen ;  aff  Twnsbergh, 
aff6  Oslo,  aff  Borghesysle7,  aff  Wighen,  och  xij  ridders  menske  men8,  slighe  som 
drosen  och  marsken  tycker  ther  til  falne  wære,  aff  købstæderne,  som  ære  Trondhiem, 
Opslo,  Berghen  och  Twnsbergh,  en  radhman  aff  hwer  stædh  til  fofn©  kaar,  two  odel- 
bdndher aff  Trondelagh,  two  aff  Beghern9  bescops  d5mme10,  two  aff  Staffanghers 
bescops  ddmme  och "  two  aff  Borgesysle  M  och  two  aff  Wighen.  Jtem 18  bwo  er  swm- 
men  xl14  aff  hwert  righe,  andhelighe  och  werdzelighe,  tha  er  swmmen  aff15  alle  thry 
righenne  tiwge  och  hwndrithe.  Jtem16  thet  er  kest  for  thet  bæste,  at  tesse  forne  jexx 
skulle  haffwe  fuld  macht  oc.al17  atkese  konninghen  i  al  tilkommendes  tidh  vthen  nogher 
mantz18  gensigelse,  som  nw  er  eller19  tilkommendes  wordher.  Jtem90  hwem  tesse81 
endrachtelighe  keese,  then  skal  konningh  wære  ower  alle  tesse  thry  righe,  och  then 
somn  wordher  waldher,  at  han  kommer98  vdi  hwert  righe94,  gøre95  them  som  loghen 
vtwiser  och  som  konningh  bdor  atgore,  och  righens  men  hanum  ighen  yfortøwret  vppa 
bodhe  sidher.  Jtem96  om  konningh  haffwer  ecthe  son,  nar97  han  d66r,  tha  skal  han98 
wære  nest  i  waal,  swo  frampt "  the  kwnne80  kenne  emellom  gudh  och  them,  at  han  er 
swo  fallen  til,  at  thet81  kan  wære  wthen  righens  och  righens89  indbyggeres  scadhe  och88 
forderwelse.  Jtem  haffwer  han  och84  fleræ  Bønner  æn  en,  tha  bliffwer  then  konningh,  the 
wele85,  hwat  heller  han  er  wnghre86  eller  eldh(re),  och  thet  man  the  andhre  børn  fore* 
seer  met  andhit  herskab  och  leen  vdi  righit87,  som  thet  sigh  bor,  ther  mwæ  sette  aff88 
konninghen  och  righit  til  theneste,  och  hwar  met89  man  skal  them  forse,  ther  skal 
man  swo  om  holdhe,   som  the  samme  thet  skicke  och  therom  sighe,  om  konninghen 


*  two  aff  Sielandh  mangler  i  D  og  E.  *  Jtem  mangler  i  C,  D  og  E.  8  bescopen  aff  Opslo 

mangler  i  E.    D:   OpsaelL  4   D:   Norge  istedetfor  Marie.  *  D:  ThronndelØsse.     E:  TrandelOse. 

•  Istedetfor  aff  hare  D  og  E:  och.  7  D:  Bergesysle.  8  C:  tolff  Norske  riddere.  *  C:  Bergen. 
10  two  aff  Bergen  bescops  ddmme  mangler  i  D.  "  C,  D  og  E  tilføje :  twa  aff  Hammars  biskopzdøme. 
19  Istedetfor  Borgesysle  har  D:  Biiggefylle;  E:  Ryfylcke.  *  Jtem  mangler  i  C,  D  og  E.  14  zl  mangler 
i  C.  **  Istedetfor  tha— aff  har  C:  och  samman  dfwer.  16  Jtem  mangler  i  C,  D  og  E.  l7  Istedetfor 
oc  al  har  E:  alle,  B:  oc  till.  oc  al  mangler  i  C.           **   Istedetfor  mantz  har  C:  annor,  D  og  E:  anndens. 

*  B  tilføjer:  her  effther.  *°  Jtem  mangler  i  C,  D  og  E.  91  D  og  E  tilfoje:  for««.  »  Istedetfor  som 
hare  C,  D  og  E:  swa.  n  Istedetfor  han  kommer  have  D  og  E:  komme.  9*  C  tilføjer:  at  han,  E:  oc 
**  D:  giOr.  **  Jtem  mangler  i  C,  D  og  E.  "C:  tha.  **  Istedetfor  tha  skal  han  har  C:  han  skal 
honom.  *•  Istedetfor  swo  frampt  har  C:  om.  *>  kwnne  mangler  i  D  og  E.  3I  C:  ttr  ther  til  fallen 
och  thet  **  C,  D  og  E  tilføje:  mans  och.  **  scadhe  och  mangler  i  C,  D  og  E.  M  Istedetfor 
Jtem  —  och  har  C :  Hafwer  och  konanger.  Jtem  og  och  mangle  i  D  og  E.  "  C :  the  wilia  hafwa. 
D:  the  welle.  E:  de  velge.  *•  Istedetfor  wnghre  har  D:  ydmyggere.  •*  D  og  E:  rigernne. 
88  C:  ther  the  mage  hafwa  sftte  aff.  D  og  E:  effther  som  mange  sette  thett.  m  „och  hwar  met  —  om 
konninghen  wiL    Jtem"  mangler  i  C. 
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wil.  Jtem1  haffwer  och  konninghen  echte  daather,  tha  scal  man  henne  en  man  forse 
ther  om,  som9  skellicht*  wedherb66r.  Jtem4  nar  thet*  swo  skeer,  at  konninghen 
d56r  wthen  ecthe  s6n,  tha  skal  kaarit  staa  til  tesse  j*xx6.  tycker  the  samme,  som  kaarit 
haffwe,  thet  nyttelicht7  wære  atkeae  nogher  til  konningh  indriges  en8  nogher  wtlen- 
des  herre,  therom  skal  thet  swo  holdhe,  som  her  effther  fdlgher.  Man  skal  ther  om9 
loddhe10,  aff  hwilkit  righe  man  skal  konningh  wellie.  jtem11  om  laadhen19  attaghe  ther 
scall  swo  om  holdes,  som  her  effter  folgher,  thet  man  scriffwer  hwert  riges  naffh  vppa 
en  sedula,  och  alle  sedule  lighe  store,  och  legge  them  wthen  al  fordeli  for  eett  barn 
siw  aar  gammelt13,  hwilkit  thet  barn  tha  vp tagher,  ther  i  bliffwer  kaarit  aff  thet  righe 
at14  thet  sindhe.  Jtem15  och  thet  er  forti  swo  vttrycht,  at  thet  enæ  righe  scal  ey  siwnes16 
atwære  mere  for  smaatt  for1T  the  andhre.  och  for  then  sagh  skyld,  som  her  effter 
folgher,  er  kaarit  satt  paa  tesse  tiwghe  och  hwndrithe18  aff  alle  try  rigenn,  som  hwer 
man  haffuer  sindh  och  kan  forstan dhe:  sculle  man  ey  fér  konningh  haffwe,  foræn  man 
finghe  forsamblidh19  hwer  man  vdi90  alle  try  rigenne  ære91,  tha  finghe  man  seentt  kon- 
ningh. Jtem"  nar  tesse98  jexx  tilsammen94  komme  til  swodant  waall,  som  forescreff- 
uit  staar,  tha  skalle  f&rst  erchebescope  aff  hwer  righe  g6re  theres  eedh  ther  vppaa,  at 
the  wellie  weie  wthen  al  wildh  och  fordeel  effter  theres  bæste  samwidh"  til  rigennes 
och  indbyggeres  torff  och  bestandh,  och  nar  tesse  forne  erchebescope  haffwe  swarit,  tha 
skulle  the  siden98  staffwe  och  anamme  edhen97  aff  the  andhre  alle,  som  wellie  skulle, 
hwer  aff  siitt98,  sammeledes  atswerye".  Jtem80  ware  thet  swo81,  at  them  jcke  sem- 
dhes89  om  kaarit  och  kwnne  ey  ower88  eens  wordhe,  tha  moo  man  toogh  ey84  mdste 
konningh.  tha  skal  ther85  fremdelis  swo  om  holdes,  at  the  xl  aff  hwert  righe  neffne  wt 
fyre  aff  them,  two  aandelighe  och  two  werdzelighe,  the  wisiste  och  fernwmstigxste88 
the  kwnne  kenne  aff  the  xx  och  hwndrithe,  swo  at  the  wordhe  twolff,  och  the  xii  gore 
strax  theres  eed87  vppa  ny  oc  komme  sammen  vdi  eett  hwss  och  skyllies  icke  aff  thet88! 


1  „och  therom  sigte  —  wil.  Jtem*1  mangler  i  D  og  E.  9  Istedetfor  ther  om  som  har  C :  som  ther 

om.        *  Istedetfor  ther  om  som  skellicht  har  D:  som  ther  till  om  schickeligt;    E:  som  der  til  er  skickelig 
oc        4  Jtem  mangler  i  C,  D  og  E.        a  thet  mangler  i  C.    D  og  E  hare  och  istedetfor  thet        6  C,  D 
og  E  tilføje :  m&n.        ?  C :  n  jtteligare.        8  E :  eller  istedetfor  en.        9  C  til  istedetfor  om.         10  B  og  D 
leedhe.        ll  jtem  mangler  i  C,  D  og  E.        M  B:  leedhe.         lS  Istedetfor  siw  aar  gammelt  have  D  og  E 
som  aar  gammelt  er.  l4  at  mangler  i  C,  D  og  E.  15  Jtem  mangler  i  C,  D  og  E.  x8  D  og  E 

finndis  istedetfor  siwnes.  w  D  og  E:  forsØmbt  end.  *8  C,  D  og  E  tilfdje:  mftou  19  Istedetfor  finghe 
forsamblidh  har  C:  førskrefwe,  D  og  E:  forsamblede.  *°  C,  D  og  E:  aff  istedetfor  vdi.  91  ære  mangler  i 
C,  DogE.  *»  C,  DogE:  och  istedetfor  Jtem.  M  C,  DogE  tilfdje :  for4«,  j^zx  mangler  i  E.  91  til  mangler 
i  C,  D  og  E.  **  D  og  E:  sannidt  **  siden  mangler  i  C.  OT  C:  starwa  eeden  och  anamme  ordet. 
E  og  D:   staa  og  anamme  ordet  »   C,  D  og  E  tilføje:  rijke.  »  B  tilføjer:  skalle.  *>  Jtem 

mangler  i  C,  D  og  E.  *å  D  og  E:  Naar  saa  er.  OT  D  og  E:  sambdraffues.  **  ower  mangler  i  C, 
D  og  E.  **  G:  andaa  ej.  D  og  E:  ej  tha.  *»  E:  oe  skal  da.  M  C  tilføjer:  som,  D  og  E:  ehrre, 
87  eed  mangler  i  B.        *  C:  ej  skilliaa  ath. 
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for  æn  the  wordhe  eens,  och  som  the  tha  eens  wordhe,  awaa  scal  thet  tha1  bliffwe. 
Jtem*  hwo8  som  biltogher  wordher  vdi  Swerighe,  fredloss  i  Danraarck  och  vlagherdher4 
vdi  Norghe,  han  scal  inghenstædes  fredh  haffwe  vdi  tesse  try5  righe.  Jtem6  om  toldh, 
myntt  och  andhre  swodanne  ærindhe,  som  righenne  vppa  rflrer,  som  langht  ware  aff 
atscriffwe  i  thenne  scriffit,  oc  ey  kan  settes  her  vdi,  forti  the  wordhe  serdelis  afregnes7, 
swo6  som  tidhen  ther  om  wtkreffwer,  thet  sette  wii  til  konninghen  och  hans  raadh  i 
hwert  rigbe,  at  the9  thet10  saa  styre  och  raadhe,  som11  rigenne  ther  om  bestandendes12 
wordhe ,  effterthii  the  kwnne  kenne  nyttelicht  atwære18  effter  theres  bæste  samwidh3 
som  the  wele  for  gudh  ands  ware  .etc14.    Amen15. 

Thettæ  ær  gioert  aff  drotning  Margrethes  raad  oc  alle  thry  righens  oc  stadfest10 
wdj  koning  Ericks  tiid,  som  forscreffuit  staar. 

li. 

Den  fornyede  TJnionsakt  af  1438 ,  9  Jxdi11. 

In  nomine  dfii  amen.  Aar  effter  gudz  byrdh  mcdxxxoctauo  ottende  dagh 
effter  wor  frue  dagh  visitacionis  worom  wi  Johannes  Laxman  meth  gudz  nathe  erki- 
biscop  j  Lund,  Niels  aff  same  nathe  biscop  j  Wexio,  Cristiern  Nielsson  drotzste  j 
Swerighe,  Earl  Enutsson  marsk,  Erik  Krumedike,  Mortin  Jensson,  Niels  Eringeslasson 
laghman  j  Sudermanneland,  Laurentz  Wlffson,  Beyent  Stensson  laghman  j  Nerke,  Boo 
Sten8son  riddere,  Niels  Jensson  aff  Hammar,  Beynt  Jensson,  Olaff  Axilsson,  Karl 
Cristiernsson,  Beynt  Gotskalksson,  Maghens  Green,  Niels  Stensson,  Jon  Karlsson^ 
Clawes  Plade,  Birghe  Trulle,  Harald  Stensson,  Raghwald*Puke,  Anders  Ysaacsson  ok 
Eric  Thursson  awapn  forsamlethe  j  Calmaran  j  wor  nathughe  herres  konungs  Erics  ok 
rigenss  ærende  at  forhandle  ok  meth  vm  then  forbinding  mellom  righen,  vm  huilkit  wi 
ære  her  nw  swo  enss  worthne  at  thenne  tidh  holdesculendes  som  her  effter  screwith 
stander,  gudh  til  hether  ok  alle  rigenss  jnbyggere  til  fridh,  sæmmie,  endrecht,  kerlichet 
ok  bestand.  Fforst  swo  at  wi  wele  holde  ok  hawe  wor  nathughe  herre  konung  Eric 
for  fulmechtughen  koning  til  all  hanss  koningelighe  rett  ok  werthughet,  som  hanom  aff 
rette  bor  at  hawe.     Jtem  scule  righen  samen  bliue  til  ewich  tidh,   swo  at  enchte  et 


1  tha  mangler  i  C,  D  og  E.        9  Jtem  mangler  i  C,  D  og  E.  s  C:  then  istedetfor  hwo.  4  C: 

ythlagder.    D  og  E:  vdsleg.  5  try  mangler  i  D  og  E.        6  Jtem  mangler  i  C,  D  og  E.         7  Istedetfor 

atregnes  har  C:  rpracknet.  8  swo  mangler  i  E.  *  the  mangler  i  D.  l0  thet  mangler  i  C  og  E. 

"  E:  saa.  19   E:  histandig.        .  1S   D  og  E:   efftherthj  the  kunde  nottelige  were.  u    Det  følgende 

mangler  i  E.  15  Amen  mangler  i  C  og  D.  Resten  mangler  i  B.  ,6  O:  och  aff  alla  try  ryken  stadiast. 
17  Orig.  paa  Pergament  i  det  Kgl.  Geh.  Archiy,  bagpaa  med  en  nyere  Haand  mærket:  Calmars  deything 
om  then  forbindelse  som  giordh  er  mellom  Danmarck  oo  Swerige  1438.  Af  de  24  hængende  Segl  mangle 
No.  11,  16,  20  og  22. 
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scall  sich  frann  thet  andre  draghe  meth  noghur  twedracht  eller  sondren,  vden  hw&t  thet 
ene  paagaar,  entighen  meth  orlogh  eller  meth  andre  vtlensche  eller  wrangwise  manne 
aafichten,  thet  scall  them  alle  pagaa,  ok  hwert  there  annet  behielpelicht  ware  meth  all 
troscap  ok  meth  all  macht.  ok  at  hwert  righe  bliue  with  sit  naflh,  l&gh,  rett,  priuilegia, 
friheth  ok  godhe  gamble  sedhwane  bathe  andelighe  ok  werildzlighe  hwer  efffcer  siin 
rett.  Jtem  scheer  thet  ok  swo,  thet  nogher  aff  thesse  righe  krigh  eller  orlogh  pa 
kommer,  huilket  et  there  thet  helzt  kan  worthe,  tha  scule  the  andre  righe  meth  all 
macht  ok  troscap  thet  righit  til  hielp  ok  werie  komme  ehwor  them  worther  tilsawth, 
allelethess  som  thet  wore  et  righe,  entighen  til  land  eller  watn,  efffcer  leyelicheth  som 
tha  pa  ferthe  eer  ok  machten  er  stoor,  som  them  j  modh  ere,  som  man  tha  kan  kenne 
at  man  maa  thet  tha  meth  vmotbstaa,  thoc  swo  at  thet  righet,  som  then  hielpen  behd- 
wer,  8ee  them  fore  som  them  vt  aff  thet  andre  righe  til  hielpe  kommer,  meth  kost 
spisning  ok  fother,  ok  koningen  ok  rigenss  men  sta  them  for  scadhe,  eemen  the  there 
hielp  wetherthorffue  ok  wele  hawe  fran  then  tidh,  som  the  j  thet  righe  komme,  som 
then  hielp  behower,  ok  methen  the  ther  ære  ok  swo  lenge  som  the  there  hielp  hawe 
wele.  Jtem  worther  ok  noghur  j  noghitt  righe  frithloss ,  biltugher  eller  forflyctugher  j 
annet  righe  for  siin  rette  brdde  schuld,  tha  scall  han  swo  uel  j  the  andre  righe  frithloss 
ware  som  j  thet  ene,  ok  scall  hanom  engin  hwerken  heyne  eller  holde,  men  hwor  som 
han  worther  aatalether,  ther  scall  man  ouer  hanom  rette  som  rettelighen  tilbor,  vm 
thenne  samme,  som  aakerer,  hawer  rette  ok  skellighe  bewisning  meth  sich,  at  han  er 
skellighen  frithlSss  worthen,  ok  ey  hellder  schule  noghre  righens  men  j  noghre  righe 
nogher  man  vntholde  andre  vdethess  men,  swosom  ere  forradhere,  mordhbrennere,  thiuwe, 
rowere  ok  woltaghere.  swodane  men  them  ok  there  lighe  schall  man  ouer  rette  hwor 
the  pa  kerdhe  worthe  som  rettelighen  wetherbdr.  Jtem  wore  thet  ok  swo,  thet  noghen 
man  wore  j  noghit  af  thesse  righe  ok  wilde  gore  modh  noghitt  aff  the  andre  righen,  swo  at 
righen  motte  at  skilties  ok  komme  til  twedracht  fore,  for  thy  at  han  wore  hoyt  besidden  eller 
ok  j  andre  made,  thet  schule  koning  ok  righens  men  som  han  aff  ær,  strax  tørste  thet 
forkerdh  ok  forkyndnghet  worther,  forstyre  ok  vt  auer  rette,  bathe  ouer  liff  ok  godhz, 
som  ouer  een  forræthere  ok  vden  all  nathe»  Jtem  som  wi  finne  j  thet  gamble  forbund  righen 
[righen]  vnder  een  konung  at  ware  eta,  ther  kunne  wi  ey  nw  ydermere  ens  vm  atworthe, 
at  thenne  tidh  serdelis,  for  thy  at  oss  aff  Swerige  ær  ey  nw  then  fulmacht  meth  giuen 
ok  engin  aff  Norges  radh  er  her  hoss,  ok  er  thet  ey  swo  leyelicht  meth  them  aff 
Norges  righe,  som  thet  er  meth  oss  vm  the  stiicke  som  man  ma  uel  vndersta.  thoc 
forplichte  wi  oss  nw  ok  til  samen  forbinde  samelethes,  som  fore  ok  efffcer  screwith 
staar,  at  holde  meth  hwer  anner  vden  alt  Bwigh  ok  arghelist,  som  thenne  forbind  kan 
komme  til  scadhe  eller  til  forfang.  Naar  ok  swo  worther,  thet  man  koning  wil  wellie 
ok  thet  thorffs,  at  tha  enchte  et  righe  konung  kese  eller  wellie,  fer  en  the  hawe  warith 
samen,    the    som    ther   ere   best  falne   til   ok   tilskickethe  worthe  meth  ful  macht  aff 
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righen,  huilket  righe  forst  behoff  g6rs  eller  begerer  koning  at  wellie,  at  thet  forbudhe 
the  andre  righe  pa  leyeligh  stadh  ok  time,  som  tha  leyeligst  ok  nyttugst  kan  ware, 
ok  ther  tha  oner  at  weye  ok  eens.at  worthe  effter  leyelighethen  som  tha  aferdom  er, 
hwat  som  tha  er  nyttughere,  at  hawe  een  koning  eller  flere,  ok  som  the  tha  kunne 
ens  worthe,  at  the  thet  tha  swo  holde  ok  samelethes  bliue  til  all  tilkomende  tidh,  naar 
8WO  kommer  thet  behoff  gors  at  wellie  konung.  Vm  the  nw  at  første  tidh  enss  worthe 
at  bliue  vnder  een  koning,  ok  vm  the  tha  for  thet  beste  kese  at  hawe  flere  koninge 
en  een  effter  swo  dan  leyeligheth  som  tha  er  a  ferdhom,  er  thet  thok  tha  hwert  riges 
men  holde  ok  hawe  theres  koning  swo  at  engen  slrilnath  worther  mellom  righen,  thet 
the  jo  samen  bliue  with  frith  kerligheth  ok  endrach  ok  with  hwers  anners  hielp  som 
forescrewith  staar.  Till  ytermere  forwaring  ok  wisse  at  alle  thesse  forscreffne  article 
ok  Btycke,  hwert  there  serdelis  vm  sich,  sculé  swo  vbr6delighen  holdes,  j  alle  made 
fuldraghess,  fulkomes  ok  fastelighen  bliue  schule,  som  forescrewith  staar,  tha  hawe  wi 
alle  for*e  ladet  wore  jnsigle  meth  godh  willie  hengis  for  thette  breff,  som  giueth  er 
aar  dagh  ok  stadh  som  forescrewith  staar. 

il. 

Juramentum  Christophori  Bauari,  d.  d.  9  Aprilis  1440 K 

Vniuersis  sancte  matris  ecclesie  filiis,  ad  quorum  visum  vel  auditum  peruenerit 
presens  scriptum,  Johannes  dei  gracia  archiepiscopus  Lundensis,  Swecie  primas  apoato- 
lice  sedisque  legatus,  salutem  et  sinceram  in  domino  caritatem  necnon  infrascriptis 
fidem  indubiam  adhibere.  Facta  temporalia  absorberet  vetustatis  obliuio,  nisi  litterarum 
vallata  fuerint  munimento.  proinde  per  hec  scripta  ad  noticiam  deducimus  singulorum 
presencium  et  futurorum,  quod  nos  sub  anno  domini  m°  cd0  xl°  sabbato  proximo  ante 
dominicam  qua  cantatur  officium  misericordia  domini,  jn  placito  generali  Wibergensi 
terre  Iucie,  vna  cum  venerabilibus  in  Christo  confratribus  nostris  sufiraganeis,  videlicet 
dominis  Cristierno  Ripensis,  Vlrico  Arusiensis,  Oerardo  Burglanensis  et  Thorlauo  Wiber- 
gensis  eadem  gracia  ecclesiarum  episcopis,  necnon  militibus  et  militaribus  regni  Dacie 
pocioribus,  ciuibus,  burgensibus,  bundonibus,  rusticis  atque  colonis  predicti  regni  tune 
presentibus,  jn  serenissimi  principis  et  domini  nostri  domini  Oristofferi,  simili  gracia 
Danorum,  Sclauorum  Gothorumque  regis,  comitispalatini  Reni  et  ducis  Bauarie,  presencia 
personaliter  constituti,  quandam  formam  juramenti  conscriptam  et  per  reges  Dacie 
prestari  consuetam,  memorato  domino  regi  Cristoffero  exposuimus  faciendam  et  pre- 
standam  secundum  dicti  regni  consuetudinem  approbatam,   cujus  quidem  juramenti  for- 


i  Ex  membran*  originalt  in  archiuo  regio  asseroata,  signo  notarii  signata,  cui  a  tergo  mann  antiqaa 
inscriptam  est:  „Juramentum  regis  Cristoferi",  et  cui  adhuc  appendent  gigillum  Johannis  archiepiscopi  fere 
integrum  et  frustulum  sigilli  Vlrici  episeopi. 
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mam  de  verbo  ad  verbum,  prout  infra  scribitur,  jpse  dominus  rex,  recte  racionis  com- 
pos,  de  sana  consciencia,  certa  sciencia  diuinoque  tactus  consilio,  prestitit  atque,  prout 
jurando  promisit,  sub  sui  quo  tune  vsus  erat  sigilli  munimine  jn  apertas  litteras,  quas 
post  diligentem  examinacionem  jnuenimus  omni  vicio  et  suspicione  carentes,  redactam 
fecit  huiu8modi  sub  tenore1. 

J  gudhz  naffh  amen.  Wy  Cristoffer  meth  gudhs  naadhe  Danmarcs,  Wendis  oe 
Godis  koning,  palantzgreue  paa  Rein  oc  hertugh  i  Beyeren,  laauæ  oc  swerie  for  gudh 
oc  alle  hans  helghene  oss  at  wele  elsehe  gudhs  rætwiisheyt  oc  then  helghe  cristne  tro, 
oc  at  wi  wele  werne  oc  beskerme  then  helghe  kirke,  hermes  formæn,  biscope,  prelater 
oc  alle  then  helghe  kirkis  personer,  riddere,  swene,  borghere,  kopmen,  bdnder  oc  bo* 
karle,  swo  wiit  som  Danmark  recker,  i  alle  theris  retticheyt,  oc  wele  wi  beware  oc 
holde  tlfom  wedh  fridh,  lagh  oc  ræt  oc  wedh  all  theris  friihet,  rætighet  oc  priuile- 
gia,  som  thdm  aff  wore  forfæthre  koninge  i  Danmarc  giffne  ære,  oc  beskerme  viduer, 
modherldse  Oc  fadherløse  bdrn,  pilegrime  oc  ælende,  oc  thdm,  som  frethen  bryde  oc 
fritlose  ære  eller  æn  worthe,  wdh  aff  righit  forstøre,  rætte  domme  at  sidhie  oc  rette 
ouer  the,  som  frethen  krencke  oc  brydhe,  righens  rætichet  oc  kronens  stat  oc  ære 
wskadde  atholde.  oc  skule  wi  oc  wele  beseyle  meth  wort  stdrre  koningelighe  maiestatis 
jnceyle  i  fdrste  danehooff  meth  the  ypperste  gothe  mæntz  jnceyle  aff  Danmark  andre 
opne  breff,  i  hwilke  som  wor  handfestning  skall  stande  meth  swo  dåne  article,  som 
biscope,  abbate,  righens  raadh,  riddere,  swene  oc  andre  gothe  mæn  i  righit  kunne 
kenne,  at  then  helghe  kirke  oc  righit  beat  meth  bestande  kan,  oss  till  een  erligh 
aminnelsse  oc  till  ydermere  forwaring.  Swo  sant  hielpe  oss  gudh  oc  thesse  helghe 
gudhs  ewangelia,  som  wi  alle  thesse  forne  article  swo  effter  wor  macht  oc  formwe  vden 
archt  gerne  holde  wele,  hwilke  som  giordhe  oc  giffne  ære  aff  oss  forde  koning  Cri- 
stoffer vpa  Wiborghs  landzthing  anno  domini  mcdxl0  sabbato  ante  dominicam  qua  can- 
tatur  officium  miserioordia  domini  etc.    Nostro  sub  secreto  quo  vtimur  pro  presenti. 

Vnde  nos  jn  perpetuam  rei  memoriam  facte  que  rei  euidenciam  prescriptam 
juramenti  formam,  quam  nostris  tam  metropolitana  quam  legacionis  apostolice  auctori- 
tatibus,  quibus  deo  auctore  fungimur,  fuisse  et  esse  licitam,  equam,  justam,  juri  con- 
gruam  et  consonam  racioni  jn  hirs  scriptis  pronunciamus,  declaramus  pariter  et  diffini- 
mus,  in  hane  publieam  formam  per  notarium  jnfrascriptum  transsumi,  exemplari  et 
redigi  fecimus  atque  decreto  earundem  auctoritatum  nostrarum  interposito,  vt  huiusmodi 
transsumpto  jn  judicijs  et  extra  tamquam  originalibus  litteris,  ex  certa  causa  nunc  pro- 
ductis,    quas  in  archiuo  Roskildensis  ecclesie  seruari  volumus,   fides  plenaria  adhiberi 


1  Quum  hnins  iuramenti  membrana  originalis  in  Archino  Regio  assernetnr,  ad  istam  ipstun  hic  typis 
excudendum  esse  putanimus.  Cui  membranæ  sigillum  Christophori  appendet,  cer»  rnbræ  impresstim,  et  a 
tergo  manu  sæcnli  decimi  sexti  ineantis  inscriptum  est:    Jaramentam  regis  Cristofori  de  obseraanda  iuBticia. 
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p08sit,  has  presentes  litteras  nostro  sigillo  vna  cum  sigUlis  memoratorum  venerabilium 
coepiscoporum  nostrorum  duximus  roborandas,"  presentibus  ibidem  honorabilibus  et 
nobilibus  viris  dominis  Johanne  Nicolai  preposito  Burglanensi  et  Michaele  Spen  archi- 
diacono  Wibergensi  necnon  Juaro  Jwl  et  Magno  Johannis  armigeris  diocesis  Wibergen- 
sis  testibas  ad  premissa  vocatis  specialiter  et  rogatis  sub  anno  die  et  loco  quibus 
supra. 

Et  ego  Petras  Johannis  publicus  auctoritate  imperiali  notarius,  clericus  Wyber- 
gensis,  quia  huiusmodi  presticioni  juramenti  et  promissioni  confirmacionis  priuilegiorum 
et  omnibus  aliis  vt  prenarratur  presens  interfui  et  ea  sic  fieri  vidi  et  audiui,  jdeo 
presens  publicum  instrumentum  exinde  confeci  et  in  hane  publicam  formam  redegi 
signoque  nomine  meis  solitis  ae  consuetis  signaui  requisitus  et  rogatus  in  fidem  et 
testimonium  omnium  premissorum. 

Jnfra8criptu8  processus  obseruandus  est  in  regno  dectiuo  et  catholico  jpso  rege  illius 
defuncto,  antequam  alius  rex  et  successor  in  regno  assumatur1. 

Primo  et  ante  omnia  diuino  auxilio  solenniter  jnuocato,  antequam  aliquid  trac- 
tabitur  de  nouo  rege,  in  remedium  salutare  anime  ipsius  regis  defuncti  necnon  in  pre- 
clarum  exeinplum  illius  successoris,  debent  omnia  et  singula  statuta,  juramento  regis 
defuncti,  antequam  in  regem  assumptus  fuit,  yallata  et  munita,  diligentissiine  exaininari 
per  electores  et  consiliarios  regni.  Et  vbi  aliquid  contra  juramentum  regis  defuncti 
alicui  ablatum  fuerit  per  regem  vel  illius  officiales,  statim  restituatur  per  consiliarios. 

Jtem  dampna  illata  alicui  regnicularum  per  jpsum  regem  vel  ipsius  officiales 
contra  juramentum  regis  defuncti  per  consiliarios  regni  de  fructibus  corone  resar- 
tiantur. 

Jtem  vbi  rex  defunctus  specialiter  contra  suum  juramentum  remissus  et  negli- 
gens  fuit  in  ministrando  regnicolis  iustitiam,  illius  remissionem  et  negligentiam  supplere 
debeant  consiliarii  per  eundem  actum,  ad  quem  rex  obligatus  fuit  medio  suo  jura- 
mento prestito. 

Jtem  non  est  dubium  de  auctoritate  consiliariorum,  quia  ipsi  et  regnicole  alicuius 
regni  electiui  et  catholici  sunt  veri  et  indubitati  domini  et  proprietarii  ipsius  regni,  quia 
ipsius  regni  dominium  directum  et  vera  proprietas  est  indubie  apud  ipsos  predictos. 


1  „Processns"  hice  nonnisi  in  codice  chartaceo  Magnæano  Ko.  28  in  4to  manu  sæculi  zvimf  ineuntw 
Bcriptos  8Upere8t,  ad  quem  ipsnm  iam  Kofod  Ancher  tjpis  excudi  fecit.  Constitutionibus  regni  annumerari 
neqnit,  nedam  actorum  publicornm  præ  se  fert  speciem,  sed  simpliciter  se  præceptum  iorisconsolti  esse  dicit; 
attamen,  qaoniam  tantom  vigoris  obtinoisse  dicitnr,  vt  apad  ecclesias  cathedrales  (qnasi  lex  foudamentalis) 
assernatus  sit,  nos  ipsnm  exdadendom  esse  non  pntauimas,  et  qaum  de  eo,  quo  primum  valuit,  tempore  nihil 
certi  constet,  sententiam  Johannis  £.  Larsen  (Nordisk  Tidsskrift  IV)  secati  hic  eum  inseruimus. 
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Jtem  rex  assumptus  seu  electus  in  aliquo  regno  per  juramenta  sua  eet  solum 
rex  statutarius,  vsufructuarius  et  administrator  regni  et  non  rerum  doininus.  jgitur 
solum  de  fructibus  ipsius  reipublice  seu  fisci  debeat  esse  contentus,  quia  dominia  rerum 
nullomodo  sunt  apud  eum,  sed  apud  consiliarios,  electores  et  regnicolas,  vt  premittitur. 
vnde  lucide  claret,  quod  libera  et  integra  dispositio  omnium  rerum  regni  vacantis 
spectat  et  pertinet  ad  illius  consiliarios  et  regnicolas,  et  quidquid  dispositum  et  ordina- 
tum  fuerit  per  eos  regno  vacante,  viribus  subsistat  et  per  regem  statuarium  assumen- 
dum  nullo  modo  reuocabilq.  et  si  aliquid  fisco  regi  o  detraheretur  per  eosdem,  stabit 
irreuocabiliter,  quia  illius  et  soluere  cuius  est  condere. 

Hiis  tribu8  punctis  premissis  et  diligenter  examinatis  atque  debite  exequutioni 
demandatis  trachtandum  est  de  rege  nouo  ipsi  regno  prefitiendo. 

Jtem  primo  aiiimaattendendum1  est,  quam  cauti  et  vigiles  et  attenti  debeant 
esse  consiliarii  et  regnicole  in  regno  electiuo,  quod  per  incuriam  et  negligentiam  non 
patiantur  neque  sustineant  eorum .  regnum  electiuum  fieri  alicui  re£i  hereditarium  et 
successorium,  quia  tune  ipsi  consiliarii  et  regnicole  amittunt  dominium  directum  ipsius 
regni  et  ipsi  regi  hereditario  acquiritur  pro  se  et  suis  posteris,  et  sic  libertas  consilia- 
riorum  et  regnicolarum  conuertitur  in  seruitutem.  et  ad  euitandum  talem  seruitutem 
longa  linea  directa  regum  in  regno  electiuo  fugienda  est.  si  quarta  linea  directa  dat 
succe8sionem,  tune  tercia,  que  est  immediata  via  ad  quartam,  periculosa  est,  nisi 
cautelis  pregnantibus  adhibitis,  si  sal  tern  sufficienter  adhiberi  possint. 

Exerptum  notabile  ex  diet  Bart.  et  idem  in  effectu  reperitur  apud  ecclesiam 
Lundensem  et  apud  alias  ecclesias  cathedrales  prouincie  Dacie  etc,  quia  sic  prius  pro* 
cessum  est  in  regno  Dacie  illius  vacationis  tempore.  Jmmo  Mathias  quondam  Vnga- 
rorum  rex  in  extremis  agens-,  postquam  loquelam  perdidit,  mandauit  per  pollicem 
suum,  eundem  processum  fieri  per  consiliarios  suos  eo  defuncto.  Quo  processu  sic 
facto  et  per  sedem  apostolicam  approbato,  jpsi  Vngari  elegerunt  regem  Bohemie 
prefitiendo  eum  eciam  regno  Vngarie  contra  Maximilianum  tune  regem  Romanorum 
pretendentem  se  tanquam  duceni  Austrie  jus  successorium  habere  in  regno  Vngarie 
predicto. 

13. . 

Christiem  Is  fordobige  Haandfæstning,  dat  Haderslev  1  Septbr.  1448*. 

Wy  Cristiern,  meth  gudhs  nathe  greue  j  Oldenborgh  och  Delmenhorst,  hielsse 
alle  men  nerwerindes  och  kommeschulendes  kærlighe  meth  wor  herre,  och  kungore 
och  kennes  meth  thette  wort  opne  breff,  at  wy  ære  swo  ouerens  wordne  meth  ærlighe 

1  afaattendu  vel  aiaadtendu.  *  Original  paa  Pergament  med  alle  14  Segl  (No.  1-3  1  rodt,  4-14  i  gront 
Vox,  de  fleste  vel  bevarede)  hængende  derander  i  Pergamentsremme ,  bagpaa  med  en  samtidig  Haand  mær- 
ket: Littera  dSj  Cristiernj  Dacie  etc.  moderni  et  ducis  Slesnicensis  super  articulis  conseroatiais  vtilitatum 
et  punctis  necessarijs  regnj  Dacie. 
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ryghens  radb  aff  Danmark  vpa  alle  ryghens  jnbyggeres  weghne,   som   nw    ære    och 
komme  schule,  at  wy  wele  och  schule  holde  stadighe,  faste  och  wbrtidelighe  alle  thesse 
effterscreffhe  article,  om  gudh  thet  swo  forseet  hauer,  at  wy  worde  koning  i  Danmark. 
Fforst  at  Danmarks  righe  schall  beholde  och  haue  syt  frii  koor  effter  wor  dodfi  at  kese  t. 
koning,  effter  thy  at  thet  ær  et  frii  korerighe.    Jtem  skedet  swo,  at  wy  affginge  vden  % 
æchte  baarn,  thet  gudh  forbiudhe,   tha  skule  wore  aruinghe  enghen  arff,  rorende  eller 
vrflrende,   kreffue  aff  ryghet.     Jtem  schule  wy  enghe  vdlendesche  herre  eller  andre  a. 
jndraghe  i  ryghet   vden  mestedelen  righens    radhs   radh,   och   icke   forscriffue   noger 
vdlensche  noger  righens  ræntte.    Jtem  schule  wy  enghen  vdlendsche  fange  slot,  land  4. 
eller  leen  i  Danmark  och  enghen  vdlendsche  haue  vdi  righens  radh.    Jtem  schule  wy  5. 
ænghen  kriig  vpa  sla  meth  noger  vden  meth  mene  ryghens  radhs  fulbord  och  wilghe. 
Jtem  schule  wy   enghen  merkeligh  ærende  foretaghe  och  fuldraghe,    som  kronen  vpa  «• 
rSre,  vden  meth  mestendelen  aff  righens  radhs  fulbordh  och  tilladelsse,  och  ænghn  slot 
forantworde  vden  effter  righens  radhs  radh.     Jtem  schule   wy  ey  burt  fore  eller  burt  ?. 
lade   komme  vdh  aff  righet  righens  clenodia  eller  breff,  som  wy  ther  fore  oss   fynne. 
Jtem  schule  wy  ey  forpantte  eller  affhende  righens  slot,   læn  eller  ræntte,   vden,   thet  & 
gudh  forbiudhe,  at  righet  swodant  anfald  fynghe,  at  thet  nodh  och  behoff  giordes.  tha 
schule  wy  thet  gore  effter  wort  radhs  radh.      Jtem  schule.  wy   holde  och  regere  wor  9. 
gardh  och  staat  effter  righens  radhs  radh.      Jtem  schule   wy   enghen   landskat  legge  10. 
vpa  righens  jnbiggere  vden   meth   menæ   righens   radhs    fulbord   och   wilghe.       Jtem  u. 
schule    wy    ey   gieste    eller   stedhe   at    geste    closter   eller   andersteder    eller    almwe 
till  vskellighed.      Jtem   schal   enghen   vdlensk   keses    till   werghe    aff   noger   i   Dan-  n 
mark   vden    thet   faller   hanum  till  aff  laghen.      Jtem  alle   the   breffue,   som   koning  is 
Cristoffer  vdhgaff  i   hans    tiidh    Danmarks    righes   jnfédde    men    och  jnwonere   vpa 
slot,   læn,   ræntte,   preuileger  eller  friihedh,    och  the  forde  læn  eller  ræntte  i  theres 
hauende    wære    fynghe    fore    hans    dødh,     the    breff   schule    wy    holde    wydh    full- 
macht  effter  theres  liudh.    men  the  breff  som  han  gaff  vpa  slot,  læn  eller  ræntte  effter 
noger  mans  dddh,  som  tha  leffuede,  eller  effter  neger  mans  tiidh,  som  ey  tha  war  om- 
komne, the  bliffue  dode  och  machtl&se.     Thesse  forne  article  loffue  och  sighe  wy  faste 
och  wbrodelighe  at  holde  vden  all  hielperedhe.  och  wy  Alff  meth  gudhs  nathe  hertugh 
i  Sleszwiig,  greue  i  Holsten  Stormeren  och  Schowemborgh  och  alt  wort  elskelig  radh, 
som  nw  nerwerendes  ære  och  her  effterscreffne  staa,   loffue  thette  samme  meth  forde 
wor  sostersson,   at  thet  swo  i  alle  roadhe  holdes  schal   som  forescreffuit  staar  wden 
alt  argt.     Och  nar  wy   Cristiern  koning  worden  ære  i  Danmark,    tha  wele  wy  och 
schule  jnnen  et  aar  ther  effter  slicht  samme  breff  ordh  fran  ordh  giffue  och  beseghle 
meth   wort   maiestatis  jncighle   Danmarks  jnbyggere.      Til    ydhermere    forwaring   oc 
wydne  her  om,  tha  haae  wy  Cristiern  greue  i  Oldenborgh   etc.   och   wy  Alff  hertugh  i 
Slesszwiig  for**  etc.  meth  wort  elskelighe  radh,    som  ære  werdugh  father  meth  gudh 
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biscop  Claues  aff  Slesszwiig,  her  Johan  van  Aneuelde,  her  Jachim  Breyde,  her  Otte 
Seestede,  ryddere,  Breydeke  Rantzow,  Hans  Poggewissch,  Jurges  van  Quale,  Jachim 
Kuren,  Gotzick  van  Aneuelde,  Wulff  van  der  Wisch,  Benedictua  van  Aneuelde  herre 
Benedittus  gfln,  Otte  Spliit,  ladyt  henghe  wore  incighle  for  thette  breff  meth  wilghe 
och  wydschab,  som  giffuet  ær  i  Hadersltfff  vpa  sancti  Egidij  abbatis  dagh  effter  wors 
herres  ffldelsse  tiidh  thusenne  fyrehundrede  fyretywe  vpa  thet  ottende  aar. 

i 

14. 

Christiern  Is  Kroningsed  28  October  1449 *. 

Juramentum  regis  Cristierni. 
J  gudz  naffh  amen.  Wij  Cristiern  meth  gudz  nathe  Danmarks  Wændis  oc 
Gothes  koning,  grewe  j  Oldenborg  oc  Delmenhorst,  lowe  oc  swærie  for  gudh  oc  alle 
hans  hælgene  oss  at  wele  ælske  gudz  rætwisheth.  oc  then  hælge  cristne  troo  oc  at  wij 
wele  wærne  oc  beskærme  then  hælge  kirke,  hænnes  formæn,  biscope,  prelater  oc  alle 
the  hælge  kirkis  personer,  riddere,  swæne,  borgere,  kopinæn,  bonder  oc  bokarlle,  swo 
wiit  som  Danmark  ræcker,  j  alle  therres  rættichet,  oc  wele  wij  beware  oc  holde  them 
wiit  freth,  low  oc  rætth  oc  with  alle  therres  frihet,  rættichet9  och  preuilegia,  som  them 
aff  wore  for  fæthre  koninge  j  Danmark  giffhe  ære,  oc  beskærme  moderlose  oc  father- 
l6se  b6rn,  widduer8,  pelegrime  oc  ælænde,  oc  them,  som  frethen4  brythe  oc  fretlSse 
ære  eller  en  wordhe,  vth5  aff  rigit  forstore,  rætte  dorne  at  siidhe  oc0  rætte  ower  them, 
som  frethen  kræncke  oc  brythe,  righens  rættichet  oc  kronens  stået  oc  ære  wskadde  at7 
holde,  oc  skulle  wij  oc  wele  besegle  meth  wort  store  koninglige  maiestatis  jncegle 
jnnen  eet  aar  effter  thenne  dagh  eet  obet  breff8  meth  the  operste  gode  mentz  jncegle 
aff  Danmark9,  j  hwilke  wor  håndfæstning  skall  stande10  swo  dåne  article,  som  biscope, 
prelater11,  abbetter,  righens  radh,  riddere  oc  swæne  oc  andre  go  the  men  j  righit  kunne 
kænnit19,  at  then  hælge  kirke  oc  rigit  bæst  meth  bestande  kan,  oss  till  een  ærlig 
amminil8se  oc  till  ythermer  forwarningh.  oc in  wele  wij  oc  skulle  holde 14  dåne  hoff 
effter  wort  radz  rath.  Swo  sant  hiælpe  oss  gudh  oc  thesse  hælge  gudz  ewangelia, 
som  wij  alle  thesse  forlis  article  swo  æffter  wor  macht  oc  formwe  wthen  archt  gerne 


1  Efter  Codex  Magnæanus  No.  37  in  quarto,  en  Pergamenscodex  af  Anders  Sunesens  leges  prouinciales 
terræ  Scaniæ,  hvori  dette  Stykke  er  indfort  med  en  Haand  fra  16de  Aarh undrede.  Kong  Christierns  Ed,  som 
han  tidligere  svor  ved  sin  Hylding  paa  Viborg  Landsting  den  28de  Sept.  1448,  er  næsten  ordret  ligelydende 
med  denne  og  derfor  her  ikke  aftrykt  in  extenso,  men  blot  Varianterne  deraf  ere  her  meddeelte  efter  Codex 
Magnæanos  in  quarto  No.  28  (B),  en  Afskrift  i  Langebeks  Diplomatarium  „ex  registro  membr.  eccl.  Lund. 
lit  A.  p.  20"  (G)  og  Aftrykket  hos  Hvitfeld  (D).  *  oc  wele  wij  beware  —  rættichet  er  glemt  i  B  og  C. 
8  B  og  C:   vidner,  faderløse  oc  moderlOsæ  børn.  4   D  tilføjer:   krencke  oc.  *  vth  mangler  i  B. 

6  oe  mangler  i  B.  7   D  tilføjer:  lade.  8  Istedetfor  thenne  dagh  eet  obet  breff  have  B,  C  og  D:  wii 

woerde  kronet  j  Danmarck.  9  Her  tilføje  B,  C  og  D :  andræ  obne  breff.  10  B,  C  og  D  tilføje :  met. 
11  prelater  mangler  i  B,  C  og  D.  l9B,  C  og  D:  kennæ.  u  oc  mangler  i  D.  **  holde  er  glemt  i  B. 
14  for**  mangler  i  D. 
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holde  wele,  hwilke  som  giorde  oc  giffne  ære  aff  obs  koningh  Cristiern  fordel  j  Koben- 
hafih  anno  domini  mcdxlix0  die  beatorum  apostolorum  Symonis  et  lude  etc. 

15. 

Kong  Hans* 8  Haandfæstning }  dat.  Halmstad  1  Februar  1483*. 

J8  gudz  nafih,  amen,  ære  wij  nw  her  vdj  Halmstade  forsamblede,  Jens  met 
gudz  nåde  erchebiscop  i  Lund  Sweriges  forste  oc  pawens  legate,  Olefif  i  Roskilde, 
Karl  i  Ojthensse  aff  samme  nåde  biscoppe,  Eric  Otsson,  Claus  Rdnnow,  Strange  Niels- 
son, Johan  Oxe,  Enud  Trwetsson,  Werner  Partzperger,  Axell  Lagesson,  Dauid  Hack, 
Jens  Dwe,  Eric  Aghesson,  Eskild  Goye,  riddere,  Per  Nielss5n  landzdomere  i  Skone 
oc  Beynt  Bilde  wepnere,  Danmarcks  raad,  fuldmechtige  pa  alle  Danmarcks  riges  oc 
thess  inbyggeres  weygne,  oc  Gude  afF  gudz  forsyn  erchebiscop  i  Trondhem  pawens 
sædes  legate,  Hans  i  Berghen,  Carl  i  Hammer,  aflf  samme  nåde  biscoppe,  Jon  Smor, 
Bo  Flemming,  Gude  Kane,  Swen  Galle,  riddere,  Anders  van  Bergen  oc  Otte  Matss5n, 
wepnere,  Norges  raad,  fuldmechtige  pa  Norges  riges  oc  thess  inbyggeres  weygne, 
effther  then  kerlig  bebindning,  som  tiit  oc  oflfte  forrammet  oc  begrebet  er  mellum  alle 
try  rigene  them  atbliflfue  vdi  en  ewig  friid  oc  sambindning  till  sammen  wnder  en  herre 
oc  konning  till  ewig  tiid,  besynderlige  nw  sist  vdi  thet  mode  i  Caimaren  war  giort 
wor  frwe  dagh  assumpcionis,  oc  tha  frem  wort  sæt  hOgboren  forstes  konning  Cristierns 


1  B  og  C:  vppaa  Viburgis  landtzting  anno  domini  miUesimoquadringentesimoquadragesimooctano  jn 
profesto  beati  Michaelis  archangelj  nostro  sub  secreto  quo  vtimur  pro  presentj.  D:  oppaa  Viborg  landsting 
1448.  9  Efter  en  i  Geheimearchivet  opbevaret  Original  paa  Pergament  (A),  bagpaa  med  en  samtidig 
Haand  mærket:  XII.  En  recess  giord  i  Halmstede,  at  kong  Hanss  skulle  vere  konge  offaer  Danmarck, 
Snerige  oc  Norge.  1483.  q.  *fr.  De  fleste  Segl  findes  endnu  derunder,  og  de  hænge  eller  have  hængt  i  fol- 
gende  Orden:  1)  Den  udvalgte  Konges,  2)  Erkebispens  af  Lund,  3)  Erkebispens  af  Throndhjem,  Biskoppernes 
af  4)  Roskilde  (1—4  mangle) ,  6)  Bergen ,  6)  Odense  og  7)  Hammer ,  8)  Hr.  Erik  Ottessons  (mangler), 
9)  Hr.  Strange  Nielssdns,  10)  Hr.  Claus  Bonnovs,  11)  Hr.  Jon  Smors,  12)  Hr.  Johan  Oxes,  13)  Hr.  Knud 
Truedssons,  14)  Hr.  Bo  Flemmings,  15)  Hr.  Gavte  Kanes,  16)  Hr.  David  Haks,  17)  Hr.  Jens  Dues, 
18)  Hr.  Verner  Parsbergs  (har  ikke  forseglet  med  sit  eget  Segl,  men  med  et  fremmed:  et  paa  skraa  tilhdjre 
opadspringende  Dyr  i  Skjoldet,  et  halvt  lignende  fra  Hjelmen),  19)  Hr.  Axel  Lagessøns,  20)  Hr.  Erik 
Aagessdns,  21)  Hr.  Eskil  (Munsson)  Gdves,  22)  Hr.  Sven  Galles,  23)  Per  Nielssons,  24)  Bent  Billes, 
25)  Anders  van  Bergens  (mangler)  og  26)  Otte  Matssons.  No.  5 — 7  ere  trykte  i  rttdt,  No.  9,  11,  13,  15, 
20  og  26  i  gront,  og  No.  10,  12,  14,  16—19  og  21—24  i  ufarvet  Vox;  No.  1  hængende  i  grdnne  og  hvide, 
No.  2  i  rode  og  blaae,  No.  3  i  grdnne  og  graae  (violette?),  No.  4 — 7  i  graae  (violette?)  Silketraade, 
No.  9 — 18  i  rode  og  No.  19 — 26  i  hvide  og  blaae  Silkesnore.  —  Varianter  ere  meddeelte  efter  en  anden 
sammesteds  opbevaret  Original  (B),  bagpaa  med  en  noget  senere  Haand  mærket:  Koning  Hanszes  recess 
och  handfestning  1483.  XV.  No.  6.  Under  denne  hænge  Seglene  i  folgende  Orden:  No.  1  (Slesvigs,  Hol- 
stens, Stormaxus  og  Oldenborgs  Vaaben  med  Omskrift:  s.  iohahis  dei  gra  ad  regnv  dat"  sivet  norwé  elcti 
regis  duc  slesviceli  coltis  holsatis  (sic)*  stormarie  oldébor  et  delmehorst)  — 7,  10—14,  20,  15,  18,  17,  19,  22 
23,  24  og  26;  Udstyrelsen  er  som  A's,  blot  med  Undtagelse  af  at  alle  Ridderes  og  Svendes  Segl  hænge  i 
blaae  og  hvide  Silkesnore.        *  I  Initialen  er  der  tegnet  en  Seddel,  hvorpaa  der  staaer:  frit  glæder  verden. 
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wor  kære  nathige  faerres  elste  stin  Hans  met  gudz  nåde  etc.  till  en  faerre  oc  konning 
atanamme  ower  tesse  try  rige,  oc  war  tha  forrammet  tbette  mode  athaffue  xx  dag 
jwle  her  i  Halmstade ,  oc  siden  ther  effter  i  Kdbendehaffh  besluttet  war  i  nærwærelsse 
werdugste  werdnge  herrer  Sweriges  riges  raadz  sendebud  oc  tfaesliges  siden  fuldburdet 
aff  Norges  riges  raad  i  Nylflse  otte  dage  fore  sancti  Michels  dag  nestforleden  hiid 
atkomme  then  kerlig  bebindning  fult  atgSre  oc  en  herre  oc  konning  her  atfa  samtycke, 
oc  ære  wii  nw  hiid  pa  the  samme  ærende  kompne  oc  haffue  forbiit  the  werdugste 
werduge  fæthrer,  herrer  oc  gothe  men  Sweriges  riges  raad  till  thenne  tiid,  oc  komme 
pa  tberres  weygne  thesse  efftherne  therres  sendebud  welbyrdige  men  faer  Thwre 
Thwrson,  her  Agbe  Ienssdn,  riddere,  Earl  Beyntssbn  oc  Lindorm  Biornsson  wepnere 
ey  for  othensdagen  nest  fore  kyndelsmtisse  dag  met  swodan  macht  pa  Sweriges  riges 
weygne  atforramme  eet  fremmermere  mode  nw  i  sommer  nestkommendes,  oc  nw  stad- 
feste oc  fulburde  tben  ewige  friid  oc  kerlig  bebindning,  som  tilforen  giorde  ære  mel- 
lum  alle  try  rigene,  oc  ey  naget  konninge  wal  eller  kor  ingonge  met  oss  pa  thenne 
tiid,  hwad  oss  techtes  ther  vdi  atgore,  sette  the  till  oss.  Thii  fore  thesse  two  riges 
Danmarcks  oc  Norges  mangfoldelig  leylighet  oc  brøst  skyld  oc  effther  menige  forne 
two  rigens  inbyggeres  begering  stor  oss  ey  lenger  swo  atsidie  wden  en  herre  oc  kon- 
ning, oc  at  wii  fult  gflre  then  kerlig  bebindelsse,  som  forrammet  ær  mellum  rigene, 
tha  ære  wii  alle,  som  faer  ære  aff  Danmarck  oc  Norge  fuldmecfatige,  swo  eens  wordne, 
at  wii  met  frii  wilge  oc  kor  i  then  helge  andz  naffh  haffue  samtycth  oc  fuldburd  oc 
met  thette  wort  obne  breff  samtycke  oc  fulburde  forne  hSgborne  forstes  konning  Cri- 
stierns  eltste  sdn  Hans  met  gudz  nåde  etc.  till  en  fuldmecbtig  herre  oc  konning 
athaffue  ower  Danmarcks  oc  Norges  riige«  Ther  vpa  haffuer  han  loffuit  oss  pa  thesse 
twenne  riges  oc  therres  inbyggeres  weygne  oc  bwert  rige  wid  sigh  vpa  sin  konning- 
lige  eed,  ære  oc  gode  tro  alle  thesse  efftherne  article  fuldkommelige  fast  oc  w brodelige 
atholde  i  alle  made,  som  the  inneholde,  oc  ære  wii  swo  ower  eens  met  hans  nåde  oc 
han  met  oss,  at  nar  gud  thet  foyer,  at  forde  werdugste  werduge  fæthre,  herrer  oc 
gothe  men  Sweriges  riges  raad  teckes  atfuldburde  oc  samtycke  hans  nåde  met  oss 
fore  en  fuldmechtig  herre  oc  konning  ower  Sweriges  rige,  tha  wii  han  ligerwiiss  loffue, 
swerie  oc  becegle  them  oc  therres  riges  inbyggere  alle  thesse  efftherne  article  i  alle 
made  vbrodelige  oc  fuldkommelige  atholde  effther  bebindelsses  ludeisse,  then  ewig 
friid  oc  kerlig  bebindelsse  mellum  rigene  ther  met  i  alle  made  vforkrentte.  Och  wii  Hans 
met  gudz  nåde  Danmarcks,  Norges,  Wendes  oc  Gothes  konning ,  vdwalder  konning  till 
Sweriges  rige,  hertug  i  Sleszuigh,  oc  i  Holsten,  Stormaren  oc  Ditmarschen  bertugh,  greffue 
i  Oldenborg  oc  Delmenhorst  fore  swodane  kerlig  oc  godh  wilie,  forne  thesse  two  rige 
oss  nw  bewisd  haffue,  loffue  oc  swerie  thesse  efftherne  stycke  oc  article  stadiigt,  fast 
i.  oc  wbrodelicht  atholde  wiid  wor  komiinglige  eed,  ære,  sanningen  oc  gode  tro:  Fforst 
at  wii  wele  oc  skulle  elske  gud  ower  all  ting  oc  then  helge  kyrke  oc  hennes  thieneres 
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pet  styrke  ec  alles  therres  preuilegia,  fiihether,  statutæ,  handfestninge  oc  gode  gamle 
sidwenie,   som  the  friest  nyth  haffue  aff  then  helge  Romerske  kyrke,    pawen,   beige 
fæthre  framfarne1,  cristne  konninge,  forste  oc  férstinner  i  alle  sine  article  stadfeste  oc 
vbrodelicht  atbolde.     Jtem  skulle  wii  styre,  rade  oc  regere  alle  thesse  try  rige,  slot,  s. 
stædher,  land  oc  læn  effther  hwert  riges  bescreffne  logh,  handfestninger,  statuter,  fri- 
hether,  preuilegier  oc  gode  gamle  sidwane,  som  wor  konninxlige  eed  vtwiser  oc  som9 
her  effier8creffuit  star.     Jtem  skulle  wii  engen  vdlendsker  anamme  vdi  wort  raad  oc  1 
ey  heldher  antworde  them  slot,  land  eller  læn,  men  styre,  rade  oc  regere  wore  rige 
oc  wor  gård  met  gothe  indlendske  men  aff  oc  i  hwert  rige  oc  ey  drage  them  noget 
wanbyrding  ower  howedet  i  noger  made  oc  engen  antworde  slotten    eller  læn  eller 
affsette,   vden  met  the  ypperste  oc  beste  rigens  raadz  raad  i  then  landz  ende,   som 
slottene  beley endes  ære,  oc  gdre  them  witherlicht,  fore  hwat  sag  noghen  affsettes,  oc 
the  tha  sie  oc  rade  ther  vpa,  som  the  wele  sware  fore  thess  riges  menige  raadz  raad. 
Jtem  skulle  wij  ey  her  effther  pantsette  rigens.  slot,   kSpsteder,  land  eller  læn  eller  4. 
affhende  wden  effter  menige  thess  riges  raadz  raad,  fulburd  oc  samtycke  oc  till  rigens 
store  nytte  oc  behoff.     Jtem  wele   wii  oc  skulle  holde  wore  leyde,   ehwem  wij  them  s. 
giffue,   swo  at  alle   mwe  soge  wore  land  oc  strSme  met  friid,   wor  told  oc  rettighet 
vforsomet.      Jtem   wele   wii   ey    eller   skulle,   eller   tilste[de   najgre8   andre    pa   wore  e. 

4 

weygne,  hindre  eller  beware  oss  met  nagre  biscoppers  eller  andre  prelates  wall  innen 
landz  eller  vden  landz  met  scriffuelse  eller  bud  till  Rom  eller  nagben  indtrenge  till 
kyrkens  ingeld  i  nagre  made  mod  kyrkens  ret  oc  frihed,  vden  hwer  kyrke  oc 
closth[er  blijffue8  vdi  siit  frii  wall.  wore  thet  oc  swo,  at  nagre  breffue  eller  preuilegia 
ther  vpa  ære  impetrerede  eller  impetreret  worde,  skulle  the4  engen  macht  haffue  oc 
ey  bruges  effther  thenne  dagh,  toch  wndentagne  the  geld,  som  wij  oc  kronen  haffue 
iuspatronatus  till,  oc  ey  skall  nagher  haffue  kyrkene  læn  eller  geld,  wden  the  ære 
rigenes  infftdde  men  i  hwert  rige  oc  ther  till  bequemme  ære.  Jtem  skulle  wij  engen  7. 
macht  haffue  kronen  i  noget  rige  at  formynske  pa  land,  læn,  steder,  slot,  garde,  jorde- 
gotz,  kronens  landbo  eller  årlige  rente.  Jtem  hwat  som  Norges  rige  nw  i  thesse  for-  a. 
ledne  aar,  sftnderlige  i  hogborens  forstes  honning  Cristierns  wor  kære  faders  tiid,  fran- 
gonget  er,  land,  slot,  stæder,  geld,  rente  eller  hwat  thet  helst  ware  kan,  skulle  wii 
vpa  gud  oc  wor  konninxlige  eed  met  altroschab  oc  macht  tilhielpe  oc  besftrge,  at 
thet  friit  oc  qwit  igen  kommer  till  Norges  krone  met  thet  aldre  forste  effther  rigens 
raadz  raad.  tesliges  oc  Sweriges  rige  til  rette  stæde  oc  hielpe  om  Gotland,  Skordall 
oc  Sworte  querne,  nar  the  i  Swerige  oss  anammende  worde  fore  herre  oc  konning, 
swo  oc  thesliges  om  Danmarcks  oc  Norges  rige,   om  the  noget  tiltall  haffue  om  noger 


1  Interptmctionen  er  saadan  baade  i  A  og  B.        a  som  mangler  i  B.        8  Her  er  et  lille  Hal  i  A,  som 
er  udfyldt  efter  B.        4  the  er  glemt  i  B. 
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•   eyedeell  tril  Sweriges.  rige,   som  er  then  told  fore  Bahus  oc  andre  rigens  rettighet 
a.  Jtem  om  gud  thet  swo  foyer,  at  werdugste  werduge  fæthre,   herrer    oc   gothe   men, 
Sweriges  riges  raad  anamme  obs  fore  en  herre  oc  konningh  ower  Sweriges  rige,   tha 
wele  wii  loffue  oc  swerie,  at  wii,  ,wor  brother,  wore  barn,  arffdinge  eller  andre  effter- 
kommere  wenner,  indlendske  eller  wdlendske,   till  ewig  did  aldrii  skulle  haffue  macht 
met  nagher  ret  eller  i  nagre  made  atsaghe  eller  tiltale,   arghe   eller  feyde  welbyrdige 
oc  strenge  riddere  her  Sten  Stwre,  Sweriges  riges  forstandere,   her  Niels  Stwre,   her 
Ywer  Axelsstin  eller  nagher  therres  arffuinge  eller  nagre  andre  Sweriges  riges  inbyg- 
gere  eller  methielpere,  andelige  eller  werdzslige,  fore  nagen  then  skade  forne  hSgboren 
férste  wor  kære  fadher  eller  hans  skeet  ær  pa  slott,   stæder,   land  oc  læn  fore  folk,- 
roff,  draff,  brdnd  eller  nagre  skade,   som  skeet  er  till  land  oc  watn.    oc  ey  heldher 
skulle  wij  eller  htfgboren  forstinne  drotning  Dorothea  wor  kære  modher  haffue  macht 
atkræffiie   eller   pa   thale   nagen   then    vpbyrd   till    thenne    dagh    om   hennes   morgen 
gaffwe,   som   Sweriges   riges  inbyggere,  andelige  eller  werdzslige,   haffiie  vpborit  aff 
Sweriges  riges  rente,  siden  then  twedracht  begyntes  mellom  wor  kære  father  oc  riget, 
vden  8kall  ware  en  fuldkommelig  afftalen  sagh  pa  alle  sider  till  ewig  tiid,  tesliges  skall 
oc  ware  en  afftalen  sagh  till  en  fuldkommelig  ende  om  thet  band,  som  forne  htigborne 
forstinne  etc.  begynt  oc  forwerffuet  haffde  mod  fordel  ^er  gten  oc  Sweriges  riges  in- 
byggere,   om   swo    skeer,   at   forne  wergdugste*  werduge  herrer  etc.  Sweriges  riges 
raad  oss  anammende  oc  fuldburdende  worde  i  forne  Sweriges  rige  fore  en  fuldmechtig 
herre  oc  konning  effther  be  binde  Isse  s  ludeisse  innen  wor  frwe  dag  natiuitatis  nw  nest- 
kommendes,  kan  thet  oc  swo  icke  skee,  thet  gud  forbywte,  tha  ware  hennes  nådes  ret 
ther  udi  oc  i  alle  andre  thesse  article  hennes  nåde  anrorendes  vfors5met  i  alle  made, 
tesliges  wij  i  wore  lyffte  oc   becegling,   som  wij  haffue  giort  i  forne  article  Sweriges 
rige  anrorendes ,   then  ewigh  friid  oc  kerlig  bebindelsse  «mellum  rigene  ther  met  i  alle 
made  vforkrencket.      Oc  skall  oc  thesliges  ware  en  fuldkommelig  afftalen  sagh  i  alle 
made  mellum  alle  try  rigens  inbyggere  pa  aUe  sidher,   ehwes  methielpere  the  haffiie 
wærit   oc   hwat  skade   the   haffue   giort   ind   vppa   hwert   annen   i  thenne  twedracht. 
tesliges   skall   ware    en   fuldkommelig   afftalen  sagh  vpa  alle  sidher  oc  i  alle  mode, 
hwat  nw  skeet  oc  forlubit  er  mellum  oss  oc  Norges  riges  inbyggere   effther  forne  wor 
nathige  herre 8  faders  dod  till  thenne  tiid.    Thet  gud  forbywte  at  wij  eller  nogre  andre 
dyrffues  her  omod  atgore  eller  gflre  lade,   tha  skall  alle  try  rigssens  raad,   biscoppe, 
prelater,  riddere  oc  swenne,  ktipstede  men  oc  mene  almoge  ware  plichtuge  till  atware 
then  omod,  som  thette  ey  holde  will,  som  forscreffuit  staer,  *wid  therres  ære  oc  eed, 
oc  enchtet  forbruddet4  ther  met  mod  oss,   kronen  eller  nagre  andre  i  nogher  made. 


1  for*«  mangler  i  B.        *  B  tilfbjer:  oc.        *  B:  kære  istedetfor  nathige  herre.        4  B:  forbryde. 
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oc  ther  met  skall  alle  fonge  wære  quitte  oc  l6se  pa  alle  sidher.     Jtem  skede   thet  m 

bwo  som  gud  forby wte,  thet  nogher,  en  eller  flere,  giorde  vpresningh  eller  sette  sigh 

mod  08S  eller  noget  rige  eller  then,   som  endrachtelig  waldher  worder  aff  rigens  raad 

atsta  riget  fore,  nar  herre  oc1  konning  aff  falder,  tha  skulle  wij  oc  alle  rigens  inbyg- 

gere,  rige  oc  fattigge,  wid  therres  ære,  liiff  oc  gotz  trolige  tilhielpe  thet  atforstore  oc 

affwerie  oc  rette  ower  then  eller  them,    som  swodan  vpresning  g5re,    effther  thii  som 

loghen  wtuiser.  kwnde  oc  swo  skee,  at  thess  riges  inbyggere  kwnde  eller  formotte  thet 

icke  affwerie,  tha  skulle  thee  andre  rige  wid  therres  ære  trolige  tilhielpe  effther  therres 

yterste  macht  swodanf  forderff  styre  oc  affwerie.     Thesliges  skulle  wij  oc  engen  vfor- 

rette  eller  owerwold  gore,  andelige  eller  werdzlige,  rige  eller  fattigge,   vpa  liiff,   hel- 

bregde  eller  gotz  och  engen  vdi  torn  eller  hechtilsse  sette,  vden  han  swo  laglige  for- 

wunen  er  vdi  thet  rige  gerningen  g5rs,   oc  at  the  rigens  men,   ther  swodant  skeer 

vdi,  wære  them  till  ære  oc  ret  fuldmechtige,  som  wij  haffue  till  atsie,  oc  ey  tilstæde,  at 

wij  ther  ower  vforrette  hannum  eller  them  mod  lagh  oc  ret.    gore  wij  ther  amod,    tha 

ware  alle  the  gode  men  i  thesse  try  rige  forplichtuge  till  atwnderuise  oss  ther  vdi,  oc 

wele  wij  tha  engelunde  lade  oss  wnderuise,    som  gud  forbywte,   tha  skulle  «die  try 

rigens  inbyggere  wid  therres  ære  trolige  tilhielpe  thet  aff  atwerie  oc  enchtet  forbryde 

ther  met  vdi  eller  amod  then  eed  oc  manschab,   som  the  oss  giort  haffue,   fore   then 

skyld,  om  wij  swodanne  owerwald  oc  wret  giorde,  tha  ware  thet  omod  wor  konninx- 

lige  eed,   oc  som  wij  plichtuge  ære  alle  ret  atskicke,   swo  wære  oc  plichtuge  alle  ret 

atplege  fore  oss  oc  fore  wore  rigens  raad,   om  nager  haffuer  oss  noget  met  rette  till 

atsige9.      Thesse  efftherne  article  loffue  wij  vbrSdelige  atholde  met8  breff  oc  incegle4 

effther  wor  yterste  macht:  Fforst  at  wij  skulle  holde  wort  raad  oc  ridderscab  oc  gothe  n. 

men,  andelige  oc  werdzlige,  i  werdighet  oc  wordning  effther  tilborlighet  oc  ey  tilstæde 

them  eller  nager,   hwer   effther  sin  skickelsse  oc  staat,  modh  lagh  oc  ret  vforrettes  oc 

engen  segn  tro  pa  nager,  wden  then,  som  sier,  will  tilstaa,  oc  then  sagh  rettes   fore 

rigens  raad.  Jtem  skulle  wij  ey  pa  legge  noger  landeskat  pa  almogen  eller  kftpstæder  "- 

i  naghet  rige  wden  effther  mene  rigens  raadz  raad  oc  biscoppes,  prelaters  oc  ridderschabs 

tilladelsse  oc  nagher  almogens  samtycke  effther  loghen.     Jtem  skall  all  told  i  Swerige  «■ 

legges  effther  solff  told  oc  legges  till  atholde  mynten   oppe  met,    ehware  thet  tilforen 

wærit  haffuer,    oc  engen  foget  eller   embitzman  haffue  macht  attaghe  fore  told  klæde, 

salt  eller  humble  eller  nagre  andre  ware  eller  Ideen  wden  sdlff  jo  till  myntens  behoff, 

oc  skulle  wij  ey  haffue  macht   thet5   atformynske   eller   forwandle   wden   met   mene 

figens  raadz  raad  i  thet  rige.     Jtem  wele  wii  oc  tillade  effther  mene  raadz  raad  i  fi 

Norge  atmyntes  skall  oc  penninge  slaes  i  ^rondhiem  effther  Nidross  domkyrkes  preui- 


1   oc  mangler  i  B.  2   B  tilfojer:  Jtem.  *   B  tilfdjer:  wort.  4   oc  incegle  mangler  i  B. 

5  B  tilfojer:   noget. 
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legier  oc  thesliges  i  Bergen  oc  Oslo  effther  rigens  leylighet,  i  alle  thesse1  tre  stæder 

ifc  iaffngod  mynt  wid  Danske  penninge.  Jtem  skulle  wij  enchtet  forbud  g&re  i  naget 
rige  wden  inet  meste  delen  thess  riges  raadz  raad,  oc  nar  forbud  er  giort,  tha  skall 
thet  ey  vpgiffues  igen  wden  met  meste  delen  thess  riges  raadz  raad,  oc  skulle  wij  ey 
eelffue  eller  nagre  andre  lade  vtfore  eller  nagre  andre  loff  giffue  vth  atfore  vdi  for- 
bud, oc  nar  forbud  ioke  er,  tha  ma  alle  frii  ferdes  therres  ærende  effter  therres  bier- 

16.  ningh.     Jtem  skall  engen  drages  fran  landzlogen,   herresting,    landzting  eller  ridens 

n.  cancelære  met  wore  breff  fore  the  sagher,  som  ther  bor  athdelis.  Jtem  skulle  wii 
eller  nogher  wærildzdommere  engen  macht  haffue  atdomme  eller  rette  ower  nagre 
the  sager,  ther  kyrken,  hennes  personer,  hion  eller  gotz  effther  then  helge  kyrkes  ret, 
statuter,  preuilegier,  frihethe  oc  gode  gamle  sidwane  vp aror endes  2,  wden  rettes  fore 
kyrkens  dom,   som  thet  sig  bor,  oc  ey  kirkens  personer  beware  sig  met  nagen  werd- 

1a  gens  dom  ytermere  en  som  kyrkelogen  oc  therres  preuilegier  vtuiser.  Jtem  skulle  wii 
effter  wore  raadz  raad  tilskicke  gode  men  aff  wort  raad,  helst  the  retwiseste  oc  klo- 
geste; atlade  holde  rettertingh  ower  alle  rigene,  oc  the  samme  skulle  haffue  fuld  macht 
atransage  oc  dorne  om  alle  kronene,  kyrkene  oc  ridderschabs  gotz  oc  eyedeel,  oc 
ther  skall  hwer  biscop  i  siit  biscobs  dome  en  ware  aff  the  samme  gode  men  eller  en 
eller  two  hans  kyrkes  prelate  till  atdome  kyrkene  eller  hennes  persone  noget  till  eller 

w.  fra  effter  logen.  Jtem  skulle  wij  engen  krii  eller  orloff  pasla  wden  met  alle  rigens 
mene  raadz  raad  oc  samtycke  oc  ey  drage  nager  vtlendsk  macht  ind  vdi  noget  rige 
vden  swo  storlige  behoff  gdrs  rigene,   thogs  effther  thess  rigens   raadz  raad  oc  sam- 

20.  tycke.  Jtem  skall  enchte  rige  sigh  fran  thet  annet  drage  met  nogen  twedracht  eller 
syndringh,  wden  hwat  thet  ene  pa  gaar  antigh  met  orlogh  eller  met  andre  wdlendske 
eller  indlendske  wrangwise  manne  antfecten,  thet  skall  them  alle  vpagaa,  oc  hwer 
then  annen  behelpelig  wære  met  all  troschab  oc  all  macht,  tog  i  swo  mode,  at  hwert 
rige  skall  ware  thet  annet  fuldmechtigt  till  ære  oc  reth,  oc  enchtet  rige  skall  haffue 
macht  noget  orlogh  eller  kryg  vpa  atslaa4  pa  thenne  forbindningh ,  wden  thet  skeer 
met  alle  rigenes5  fuldburd  oc  samtycke  oc  hwilket  rige  som  hielp  begerer  aff  the 
andre,  thet  skall  forestaa  them,  som  thet  rige  till  hielp  kommæ,  om  therres  wedher- 
torfft  till  kost  oc  spisningh  oc  hestefodher,  oc  wij  stande  them  fore  skade,  fenxell, 
skib,  heste  oc  haffwe,  swolenge  the  komme  i  therres  rige  igen.  giffuer  gud  them  nåde 
at  the  witne  nogre  land,  læn,  slot  eller  stædher,  tha  skulle  the  bliffue  wid  thet  samme 
rige.  gribes  ther  oc  nagre  fonge,  tha  skulle  the  bliffue  wid  oss.  en  hwat  ther  annet4 
wintz,   antig  skib,   heste  eller  haffwe  oc  allehånde  andre  rorendes  gotz,   thet  skall  alt 

ii.  skiptes  effter  mantallet  vpa  bode  sidher.     Jtem  skulle  wij   ey   eller  wor  hustru  eller 


1  Istedetfor  i  alle  thesse  har  B :  vdi  the.     s  Istedetfor  vparorendes  har  B :  paarorer.     3  Istedetfor  thog 
har  B:  oc  tha.    4  Istedetfor  vpa  atslaa  har  B:  paa  slaa,    *  Btilfdjer:  rad.      6  Istedetfor  annet  har  B:  ellers. 
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wore  affodhe  k8be  eller  pante  noget  jordegotz  fran  ridderschabit  eller  frælsesmen,  oc 
ey  heldher  vfrii  man  pante  eller  kdbe  nogit  friit  gotz.     Jtem  skulle  wij  ey  eller  wore  * 
embitzmen  noget  beware   oss  met  noget  kyrkenes  eller  klerkeriis  gotz,   landbo  eller 
thienere,   anten  vdi  eller  vtaff  atsette,    en  togh  at1  wij  haffue  juspatronatus  till  then 
kyrke.  oc  skulle  wij  ey  tilstede  wore  fogethe  oc  embitzmen  eller  nagre  andre  aalegger, 
skat  eller  beskatning,  hestestader,  gestning,  skydferde  eller  annen  tynge,    ehwat  thet 
helst  kan  wære,  pa  kyrker,  closther,  klerkerii,  ridderskab,  therres  hion  eller  land  eller 
læn  vpalegge  eller  affkreffue  i  nogher  made,   wden  wij  selffue  eller  wore  merkelige 
raad  eller  sendebud  ferde  *  igennom  landene  i  rigens  ærende.     Jtem  engen  vtlendsker  « 
man  skall  ware  borgermestere ,  radman,   toldere,   byfoget,  kemmenere,  byskriffuere  i 
nagre  kopstæd,  men  skulle  wære  rigenes  indfftdde  men,  oc  engen  ware  lagman  i  Norge 
vden  rigens  indfftdde  men.     Jtem  skall  engen   anammes  eller  komme  i  rigens  raad,  %l 
vden  the  ære  rigens  ædlinge,    indfodde   men   aff  riddere  oc  swenne,   oc  the  skulle 
thages  effther  mene  rigens  raadz  raad  oc  swerie  then  eed   som  ther  tilhSrer.   vilde  oc 
nager  i  rigens  raad  i  noget  rige  drage  sigh  fran  sine  metbrodre  oc  g5re  sigh  god  fore 
oss,  eller  fore  nogre  andre  wden  raadit  berobe,  hwat  i  raadz  wise  sigs  oc  g5rs  wden 
alle  therres  samtycke,  tha  skall  han  met  blyeisse  wises  aff  rådet  oc  komme  ther  aldrig 
mere  ind  igen.     Jtem   skall  rigens  træsell  oc  breffue  i  Danmarck  bliffue  pa  Kalunde-  as 
borg,    oc  two  andelige  oc  two  werdzlige  skulle  haffue  nogelin  ther  til  met  kammer- 
mesteren,  oc  han  skall  wære   en  aff  the  firæ  oc  skall  gtire  oss  oc  rigens  raad  i  thet 
rige  regenschab  en  tiid  om  aarit  fore   all  vpbyrd   oc  wtgiift  oc  thesliges  i  Norge  pa 
konnings  garden  i  Bergen  oc  i  Swerige  pa  Stocholms  slott     Jtem  skulle  wij  ey  bort  m. 
fftre  eller  bort  lade  komme  rigens  clenodia  eller  breff  eller  rigens  rente  aff  noget  rige, 
men  swo  meget  som  ower  lober  aff  kronens  skat,   rente  oc  indgeld  vtower  wor  kon- 
ninxlige  ærlige  stad  oc  vppeholdelsse  i  hwert  rige,  thet  skall  bliffue  oc  inlegges  i  træ- 
selin  i  hwert  rige   till   wore   oc  rigens  nytte  oc  engenstedz  vtfores  vden  effther  mene 
rigens  raadz  raåd.     Jtem  beplichte  wij   oss  atholde  wore  breff  wid  fuld  macht  oc  ey  «7. 
giffue  breff   mod   breff.    thesliges  atholde  wor  forfaders  breff  oc  bethale  oc  forndge 
hans   ret    witherlig   geld  i  hwert  rige  aff  hwert  riges  rente  pa  mwelige    tider  effter 
rigens  raadz  raad.    oc  er8  nager  geld  vden  landz  plichtigh  eller  breff  gifihe,   them 
wele  wij   holde  rigene   och  rigenes  inbyggere   wden  skade  oc  feyde.    Jtem  skulle  wij  is. 
eller  wore  embitzmen  eller  nagre  andre  i  thesse  try  rige  engeledes  bekymre  oss  yter- 
mere  met  noget  strand  wrag,  en  som  logen  wtuiser.      Jtem  hwat  jordeskyffte  eller  *». 
mageskyffte  mellum  kyrken  oc  kronen  eller  kronen  oc  ridderskabit  till  thenne  dag  lag- 
lige giort  er  i  thesse  try  rigene,   thet  skall  bliffue  wid  sin  falle  macht,   oc  wij  skulle 
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so.  swo  bolde,  stadfeste  oc  fuldburde  met  wort  breff  hwo  tbet  aff  oss  begerer.  Jtem  skulle 
wij  haffue  inlendske  hoffmestere,  cancelære  oc  alle  andre  einbitzmen  oc  hoffiiesinder, 
som  wor  gård  daglige  forestaa  oc  efftherftlge,  swolenge  wij  vdi  tbet  rige  bliffue, 
teckes  oss  oc,   tba  ma  wij   haffue  met  oss  tolff  boffuesinder  oc  swomange  smasinde1, 

si.  som  oss  behoff  gdrs,  aff  the  andre  rige.     Jtem  nar  wij  anammes  i  Sweriges  rige  fore 
herre  oc  konning,  tha  skulle  wii  ware  eet  aar  i  Swerige,  eet  annet  i  Danmarck*,  thet' 
tredie  i  Norge,   vden  swo  merkelige  behoff  kwnde  gSres,   at  wij   lenger  eller  offtere 

ss.  ther  bliffue  4skulde,  oc  thet  skee  met  thess  riges  raadz  raad.  Jtem  nar  wij  kommende 
worde  vdi  eet  rige  vtaff  thet  annet,  tha  skulle  nagre  aff  thes  riges  raad,  ther  wii  till 
kommendes  worde,  embitzmen  oc  hoffiiesinder  mode  oss  wde  wid  landemerket  oc  swo 
oss  folgachtige  wære  ind  i  riget  met  grwd  oc  gislæ  effther  thess  riges  lagh  oc  gode 
gamle  sidwanne,  oc  nar  wii  aff  thet  sige  ferdes  wele,  skulle  the  oss  følge  intill  lande- 

w.  merket  igen  i  swo  made  som  foresereffuit  staer.  Jtem  wele  wij  ey  naghre  wore  hoffiie- 
sinder eller  smasinde8  legge  indtill  biscoppe,  cloøther  eller  nagre  wore  gode  men,  som 
wore  slot  oc  læn  haffue  vpa  thieniste  eller  i  pant,  vden  holde  thera  wid  wore  slott  oc 
i  the  læn,  som  ligge  till  wort  fadebur,  wore  Danske  hoffiiesinder  till  wore  slott  oc  læn 
i  Danmarck,  the  Swenske  i  Swerige  oc  the  Norsche  i  Norge.  ey  skulle  wii  oc 
8criffue  wore  smasinde4  till  the  gode  men,  som  slottene  oc  lænen  haffue  pa  thieniste, 
atferde  them,    wden  lade  wor  cammermestere  i  hwert  rige   them  vpferde   eller  for- 

84.  8criffue5  them  till  wore  foghete,  som  wore  slot  oc  læn  haffue  pa  regenskab.  Jtem 
thenne6  try  rige  till  hether  oc  werdighet  skulle  wij  besdrge,  at  thesse  vniuersitates  i 
Købendehaffh  oc  i7  Vpsale  bliffue  wid  falle  macht  till  ewig  tiid  effther  rigens  raadz 

86.  raad.  Jtem  skulle  wij  enge  preuilegia  eller  frihether  stadfeste  eller  vpa  ny  giffue 
nagre  wdlendsker  stede  eller  kopmen  i  nogre  thesse  try  rige  wden  thess  riges  menige 

m.  raadz  raad,  som  the  preuilegia  vpa  rore.  Jtem  hwer  godman  vdi  wore  rige  nyde 
sine  pant  effther  sine  breffs  ludeisse  wden  thieniste  oc  tynge,    wden  hwes  wij  kunne 

87.  haffue  met  therrés  mynne.  Jtem  wele  wii  oc  skulle  anamme  alle  slotzlower  aff  wore 
elskelige  Danmarcks  oc  Norges  raad  i  Danmarcks  oc  Norges  rige  oc  beplichte  oss 
them  ath  antworde  firan  oss  wore  gothe  men  oc  thienere  i  forne  wore  two  rige  till  wor 
hånd  oc  till  forne  ware  two  rigens  handz8  hånd  igen,  nar  oss  forstackit  worder.  skeer 
thet   swo   at   nagher   slotzlow  anderledes  forantwordes  9,   tha  skall  thet  engen  macht 

sb.  haffue.  Jtem  nar  oss  hender  atdrage  aff  naget  rige  ind  vdi  eet  annet,  tha  wele  wij  oc 
skulle  tilskicke  firæ  aff  rigens  raad  i  thet  rige,  som  skulle  ware  mechtuge  atskicke 
alle  i  thet  rige  lagh  oc  ret  i  wor  frawære  hwo  som  thet  begerer,  thog  ther  met  engen 

so.  dragen  fran  siit'  herresting,  landzting  eller  rigens  cancelære.  Jtem  alle  thesse  try  riges 
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mbyggere,  hwat  rige  the  vdi  boo,  andeKge  eller  werdzlige,  som  therres  gotz  oc  eye- 
deel  vrettelige  haffue  myst  oc  ey  en  nw  igen  haffue  fongit,  the  skulle  thet  igen  fonge, 
anamme  oc  beholde  effther  therres  breffs  ludeisse,  ehwat  thet  helst  er,  arffue  gotz, 
kobe  gotz,  leye  gotz  eller  kronens  pant.  oc  effter  then  artikell,  som  forescreffuit  staer, 
at  konning,  drotning  eller  therres  affode  mwe  ey  kobe  eller  pante  aff  ridderskabit  eta, 
tha  skall  jomfru  Beritte  Oleffs  dotter  nw  strax  frii  oc  qwit  vden  alt  hinder  oc  hielpe- 
ræde  haffue,  nyde  oc  beholde  Wallo  oc  alle  the  garde  oc  gotz,  kopstede  gotz,  pante- 
go tz,  mdller  oc  landbo,  ehwat  thet  helst  er,  som  hennes  fader  oc  modher  thet  nogher 
tiid  aldrefrie8t  i  wære  haffde,  met  sine  tilliggelse  som  forescreffuit  staer,  oc  thesliges 
the  breff  ludendes  pa  kob,  pant  eller  infdrelsse  skulle  aldri  komme  forne  jomfru  Beritte 
eller  hennes  arffuinge  til  skade  eller  forfong  i  nagre  made,  oc  fru  Beritte  i  Hammer- 
sted wedherlegge  forde  wor  kære  frue  modher  igen1  werd  eller  penninge,  tog  i  swo 
mode,  at  hauer  forne  fru  Beritte  nager  ret  eller  arffuedeel  inne  met  forde  iomfrw 
Beritte  i  forne  gotz,  ther  hun  ey  hauer  fonget  fyllest  eller  wedherlegning  fore,  ther 
gonge  om,  som  lagen  vtwiser.  Jtem  wele  wii  oc  skulle  trolige  tilhielpe,  at  ther  skeer  «. 
tilbørlig  bood  oc  wandell  fore  then  vlydelige  oc  vgudelige  gerning,  som  skede  i  Ber- 
ghen aff  the  Tyske  paa  biskob  Torleff,  her  Oleff  Nielsson,  her  Per  Nielsson,  therres 
born  oc  mange  flere,  bode  klerke  oc  leegmen,  kyrke  oc  closther  met  roff,  mord  oc 
brand.  Jtem  skulle  wii  oc  rigens  raad  aff  hwert  rige  pa  Sweriges  riges  raadz  behaff  <i. 
sende  tre  aff  radit,  en  biscop  oc  two  aff  ridderskabit,  hwert  aar  till  mode,  swo  at  the 
ny  aff  alle  try  rigene  komme  eet  aar  sammen  i  Konninxbacke,  thet  annet  i  Nylose  oc 
thet  tredie  i  Konningelle.  swo  skall  thet  hwert  aar  omkring  skyfftes,  oc  tiden  skall 
wære  om  sancti  Oleffs  konnings  dagh,  ther  atforhandle  oc  owerwege  om  ther  finnes 
nagre  ærende,  som  kan  drage  till  wuilge  oc  wbestand  mellum  rigene  eller  i  rigene, 
thet  aff  atlegge,  ramme  oc  stadfeste  the  ærende,  som  kunne  komme  rigene  till  semye 
oc  bestand.  Jtem  wordher  noger  i  noget  righe  friitldss,  biltugher  eller  vtslegher  i  eet  «■ 
righe  fore  sine  rette  brode,  tha  skall  han  swo  well  friitloss  wære  i9  two  andre  rige,  oc 
skall  hanum  engen  heygne  eller  forsware,  wden  hwar  hanum  wordher  aa  thaiende8 
eller  vpa  kerd,  ther  skall  man  ower  hanum  rette  effther  thess  riges  bescreffne  logh, 
som  gerning  giordes  vdi.  thesliges  ma  oc  skall  engen  holde  eller  forsware  nager  then 
annen  till  hoffmod,  som  met  vmynne  oc  vskell  er4  skylder  fran  sin  hosbonde,  wære 
innen  rigens  eller  annerstedz  i  thesse  try  rige.  Jtem  skulle  wij  engen  macht  haffue  «.' 
forhindre  eller  formene  nagre  gode  men  andelige  eller  werdzlige  i  noget  rige  atbeste5 
oc  bygge  sine  garde  them  oc  riget  till  nytte  oc  gaffn.  Jtem  wnne  wii  oc  tillade,  at  u. 
k&pmen   aff  alle  land  mwe  felige  oc  leydede  segle  till  Bergen  oc  andre  kobstedher  i 
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Norge  m*t  therres  kopmanskab,  Norges  rige  till  nytte  oc  bestand,  wor  oc  kronens  told 
vforstimet,  oc  hwar  the  helst  till  riget  skomme,  ware  wnder  the  gamle  preuilegier,  som 
wore  forfæthre  konninge  i  Norge  them  tilforen  giffuit  haffde,  oc  the  kftbmen  i  Bergen 
eller  angprstedz  i  Norge  ey  skulle  beware  sig  met  nagre  embethes  men  i  købstæderne 
eller  noget  annet  regemente,  som  kronen  eller  kyrken  tilhorer,  oc  ey  pante  eller  sla 
wnder  sig  nogre  garde  eller  landzsens  eygner,  oc  Hollender  segle  effther  therres  sid- 
4*.  wane.  Jtem  wele  wij  oc  tillade,  at  rigens  raad  i  Norge  en  tiid  i  hwerie  two  aar  sam- 
men komme  till  mode  oc  owerwege  rigens  ærende,  ehwat  wij  ære  innen  eller  vden 
riges,  oc  thet  mode  skall  holdes  eth  sinne  i  Oslo  oc  annen  i  Bergen,  oc  ther  tha  ret- 
tes oc  affthales  alle  skyldninger  oc  sagher,  som  ey  ellers  rettes  kunne,  oc  hwat  the1 
ther  tha  laglige  dorne  oc  affsige  fore  rette2,  wele  wij  wbrodelige  holde  oc  stadfeste, 
oc  erchebispen  i  Trondhiem  skall  haffue  befaling8  atsteffhe  radit'  till   sammen  till  thet 

46.  for»»4  mode.   Jtem  skulle  wij  skicket  swo,  at  naget  aff  rigens  rente  i  rigene  legges  till 
kronens  slot  oc  garde  till  bygning  oc  forbætring,  som  nw  forfaldne  ære,  oc5  thet  behoff 

47.  gors.   Jtem  wele  wii  ey  tilstede  at  nogre  kobmen  aff  Hense  stæderne  segle  till  Iisland, 
*■  og  ey  wele   wij 6  sette  ther  nogen  wtlensker  hftwitzman 7.      Jtem  engen  god  man  i 

thesse  try  rige  skall  wære  plichtug  till8  atfare  vden  riges  oss  till  thieniste,  vden  storlige 
49.  behoff  giordes  oss  eller  oc  thet  rige9,  som  han  tilkalles,  ellers10  alle  try  rigene.  Jtem 
engen  skall  ware  pllchtig  atsteffne»  eller  kailes  aff  naget  rige  fore  noger  dommere  vden 
landz,  men  stande  till  rette  fore  oss  oc  thess  riges  raad  oc  tilbørlige  dommere  innen 
m.  landz.  Jtem  skulle  wii  ey  beware  oss  met  vbget  læn  i  Norges  rige  eller  them  foran- 
si.  dre,  for  wii  ære  kronet  konning  i  Norge,  men  bliffiie  som  the  nw  skicket  ære.  Jtem 
wele  wii  ey  eller  skulle  nogen  rente  eller  affgyfft  atkreffue  u  eller  eske ,  som  faldne 
ære  aff  lænene  i  Norges  rige,  siden  wor  kære  fader  dode  k.  C. ",  intill  thess  gud  thet 
f&yer  wii  kronet  worde  j  Norges  rige,  oc  tha  skicke  om  alle  slot  oc  læn  atsette  pa 
affgifft  oc  thieniste  effther  rigens  raadz  raad  etc.  Wii  forde  Danmarckis  oc  Norges 
rigens  raad  fuldmechtige  her  nw  till  stæde  loffae»  oc  sige  hwer  annen  innenbyrdz  vpa 
wore  ære,  gode  tro  oc  samlingen,  at  wij  aff  all  troskab  wele  tilhielpe  hwer  annen  i 
hwert  riige,  at  thesse  forne  article  mwe  oc  skulle  vbrodelige  holdes  i  alle  made.  thes- 
liges  wele  wii  forne  Danmarckis  oc  Norges  raad  vpa  wor  tro,  ære  oc  sanningen  met 
all  troskab  tilhielpe,  at  forne  article  skulle  fuldkommelige  holdes  werdugste18  werduge 
fæthre  herrer  oc  gothe  men  Sweriges  riges  raad  oc  inbyggere,  nar  the  haffue  fuld- 
burdet  oc  annammet  thenne  forne  wor  nathige  herre   Hans  met  gudz  nåde  Danmarckis 


1  the  mangler  i  B.  9  B:  dornes  oc  afføiges  met  rette.  a  B  tilføjer  :*oc  magt.  4  for»«  mangler  i  B. 
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Norges  komring  etc.  met  oss  fore  en  fuldmechtige  herre  oc  konning  ower  Sweriges 
rige,  oc  gore  oss  thet  samme  igen.  Till  alles  -thessz  styckes  oc  articles  ruldkammelig 
stadfestelsse,  fdlburd  oc  ytermere  forwaring  wii  for»©  Hans  met  gods  nåde  etc.  oc  fora« 
werdugste  1  werdage  fæthres  herrer  oc  gotbe  men  Danmarckis  oc  Norges  r^re«  raad 
met  widschab  oc  wilie  lade  henge  wore  secrete  oc  jncegle  neden  fore  thette  breff. 
Datum  Halmstadis  anno  domini  millesimoqaadringentesimooctoagesimotercio  jn  profesto 
purificacionis  gloriose  virginia  Marie. 

Christiern  lis  Haandfæstning ,   dat,  22  Juli  1513  • 

J  gndz  naffhn  amen.     Wii   efffcirschreffne   Birge  met  guda   nåde  erchibiscop  i 
Lwnd,  Swerigis  fflrste  oc  pawens  legate,    Erick  aff  same  nåde  erchibiscop  vti  Trwnd- 
hiem8,  pawens  legate,  Lago  Vrne  vti  Roskildh,  Niels  Stygge  i  Burglom,  Niels  Clawssdn 
i  Aarhss,  Iwer  Mwnck  i  Riibe,  lens  Andersson  i  Othenss,  Anders  Hws  i  Osloo,  Ando- 
rus  i  Bergen,   Erick  Kaas4  i  Wiborg,    Magnus  vti  Hammer  aff  same  nåde  biscoper, 
Henrick  abbet  vti  Soor,    Cristiernn  prouest   vti   Bergen,   Eschilld  prior  vti  Andword- 
sko  wg,  Antonius  prouest  i  Burglom,  Sten  Bille,  Niels  Erickssdn,  Niels  Hdg,  Niels  Hen- 
ricksson,  Pretbiornn  Podbusk,  Tflnne  Parsperger,  Henrick  Krummedigh,  Moghins  Goye, 
Ty  gi  Krabbe,   Tommes  Nielsson,  Albrect  Ieipssdn,  riddere,   lens  Holgerdtss5n,  Hans 
Bille,   Iacop  Andersson,   Henrick  Aageston,  Idrgen  Marswin,  Knut  Knutsstin,    Iachim 
Lycke,   Peder  Lycke,   Aage  Andersson  oc  Mattis  Erickssdn,  Danmarckis  oc  Norighes 
riiges  raadh,    gittre  alle  wittherligt  met  thette  wort  obnebreff,  at  aar  efftir  gudsbyrd 
tusendfæmhundret  poæ  thet  trættende   sancte  Marie  Magdalene  dag  wore  wii  forsamb- 
lede  vti  Ki&pnehaffn  oc  besogte  thet  mode,    som  berammit  wor  emellom  thesse  tree 
riighe  ther  atstande   sancti  Hans  baptiste   dag  mydtsommer  nestforleden,    oc  efftir  thii 
at  hogboren  furste  herr  Hans  met  gudz  nåde  Danmarckis  Suerigis  Norigis  etc  koning, 
hwes  siæl  gud  nåde,  som  same  mode  berammit  haffde,  nw  dtidh  oc  affgangen  er,  ware 
wii  forne   Danmarckis  oc  Noriges  riighens  raadt  till   ordz   oc  sambtale  met  werdiige 
fædre   strenge  ridder   oc   godemenn,    som  er  her  Mattis  vti  Strengeness,   her  Otte  i 
Westeraars,  biscoper,  her  Erick  Trolle,  her  Twre  Jenssdn,  her  Peder  Thurissdn,  her 
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en  samtidig  Haand  bagpaa  mærket:  Handfestning  Cristiernj  regis  modernj,  men  dette  modernj  er  med  en  lidt 
nyere  Haand  rettet  til  secnndj,*  og  samme  nyero  Haand  har  yderligere  ovenover  givet  den  Paaskriften: 
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Cristiern  Bentss5n,  her  Holgert  Karllsstin,  riddere,  Johan  Arendssftn *  oc  Bendt  Abiftrnsstin, 
Suerigis  riiges  raadtz  fulmechtuge  sendebud,  om  at  fulbdrde  oc  sambtycke  en  herr 
oc  koning  offuer  thesse  tree  riige  efftir  then  kierligh  bebindelse  riigenn  emellom  giordt 
er.  oc  som  Swerigis  riighes  raadh  strax  efftir  forne  koning  Hanszs  dfld  aff  oss  forne 
Danmarckis  riiges  raadh  met  wor  breff  oc  schriffuelse  ther  om  atwarit  oc  poæ  æskedt 
bleffue,  hwilkit  the  ingeledis  poæ  thenne  tiidt  indgange  wille,  oc  sagde  them  ther  till 
inghen  macht  at  haffue.  thii  haffue  wii  forne  Danmarckis  oc  Noriges  riiges  raadt 
offuerweigt  forne  riighenis  leylighedt  oc  menige  theres  indbyggers  beste  oc  bestandt 
oc  ere  wii  alle  swot.  endrechtligen  oflFuer  eens  worden,  at  wii  nw  poæ  thet  ny  met 
wor  frii  willie  oc  koov  i  the  helligetrefoldighedtz  naffii  haffue  sambtyckt  oc  fulbordt 
oc  met  thette  wort  obnebreff  sambtycke  oc  fulbyrde  hogborenn  furste  her  Cristiernn 
met  gudz  nåde  etc,  forne  koning  Hanszs  son,  en  fulldmechtug  herr  och  koning  at 
bliffue  oc  wære  offuer  allt  Danmarckis  oe  Nøriges  riige,  oc  haffuer  hans  nåde  ther  poæ 
loffuit  oc  tillsagt  oss  poæ  menige  forne  *  xughenis  indbyggers  wegne  poæ  sin  koninglig 
eedh  oc  gode  troo  alle  thesse  efftirne  puncte  oc  aiiickle  fast,  fulkommelige  och  vbro- 
delig  at  hollde  i  alle  made,  som  her  efftir  ftilger,  och  wii  Cristiernfi  met  gudz  nåde 
Danmarckis,  Noriges,  Wendis  oc  Gottes  koningh,  vdwaldt  koning  till  Suerig,  hertug  vti 
Slesuig,  i 4  Holsten,  Stormarenn  oc  Dytmerschen,  greffue  i  Oldenborg  oc  Delmenhorst, 
giore  alle  wittherligt,  at  wii  haffue  annamit  thesse  forberorde  oc  efftirne  puncter  oc 
artickle  aff  oss  elskelig  Danmarkis  oc  Noriges  riighenis  raadh  oc  beplicte  oss  ynder 
wor  koninglig  eedh,  som  wii  swære  skulle,  oc  christeligh  troo,  at  wii  skulle  thom  fast 
oc  vbrddeligh  hollde  Danmarckis  oc  Noriges  riighins  raadh  oc  indbygger  i  alle  made* 

i.  Forst  skulle  wii  ælske  gud  oc  then  hellige  kirki  oc  hermes  tieneres  rætth  styrcke  oc 
alle  theris  priuilegier,  friiheder,  statuter  oc  gamble  sedwannie,  som  them  friiest*  giffuit 
oc  vndt  er  aff  then  hellige  Bomsche  kirki  oc  hellige  framfarne  fædre  oc  christene 
koninger,  furster,  furstinner  oc  forstander  i  alle  sin  article  stadfest  vbrodeligen  atholde. 

2.  Item  hwer  biscop  oc  prelate  skall  oc  moo  bruge  then  hellige  kirkins  rætt  oc  theris5 

a.  jurisdictienn  swo  frii  som  the  aff  arildz  tiidt  nddt  oc  brwgt  haffue.  Item  skulle  wii 
holde  erchibiscoper  i  Lundh  oc  Trwndhiem,  biscoper,  prelater,  ridder  oc  riddermendz- 
men,  Danmarckis  oc  Norighis  riighins  raadt  i  ære,  hwer  efftir  sin  stadt  oc  hielpe  thdm 
aff  kronens  læen  hwer  efftir  sis  leylighedt,   at  thee    skulle  icke  besoge   herredage  oc 

4.  bære  andre  riighins  tynge  aldelis  poæ  theris  egne  kost  oc  thæring.  Item  skulle  wii 
aldrig  forby wde  nogher  mandz  tiener,  andelig  eller  werdzlig,  anthen  met  breff  ellir 
bud  at  sware  theris  rætthe  hwsbonde  anthen  till  landgilld  ellir  andit,  mæn  hwo  ther 
tilltal  haffuer  till  then  anden,  han  tale  met  logen,  andeligh  ellir  werdzlig,  som  thet  øeg 


1  B:  Arildøson.        *  B:  swa  alle.        3  B:  for»«  menige.        *B:i  mangler.        *  B:  theris  mangler. 
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bor,  ehuadt  læen  thet  er,  andelig  ellir  werdzligh.      Jtem  skalle  wii  aldrig  hindre  ellir  5. 
hindre   lade   noghir    capitels    ellir    clostirs  waal   oc   koor  oc  wii    skalle  aldrig  trænge 
noghir  prelater   ellir  formænd  ind  met   vrætte   emodt  capitels  oc  conuentiis  wilie  ellir 
8ambtycke.      Item  skulle   wii  aldrig  beswære   noghre 1  clostir  i  Danmarck  anthen  met  & 
borgeleye  ellir  anden  koninglige   tynge  ythermer   end  wii  kande  haffue  i  formændhens 
minde  oc  hworledis  wii  kunde  bliffue  forenth  met  formænden  ther  om,    tha  skall  thet 
wære  for  en  wilie   oc  ey  for  noghen  rætt  ellir    sedwanne   at  bliffue  i  forne  clostir  i 
noghir  made.     Item  skulle   wii  ellir  wore   fogder  inthet   befatte  oss   met  kirki  tiener,  7. 
clærkeries  tiener,    clostirens  tiener,   ridderskabs   tiener  offuer  aHt  Danmarckis  riighe, 
ehwor  the  helst  liggendis  ere,    anthen  i  eth  land   ellir  i  eth  andit  anthen  met  echt, 
skydsfærd,  giesterii,  i  at  sætte  ellir  aff  atsætte  ellir  met  nogre  andre9  tynge  ellir  træl- 
dom, men  the  skulle  wære  frii  for  oss  oc  wore  fogder  efftir  forne  koning  Hanszs  wor 
kiære  herfaders  recesszs  lydelse,    endog  at  kronen  haffuer  selff  iuspatronatus  till  then 
kirki,  som  noghir  tiener  kunde  tilligge,    dog  vndirtagen  at  fQre  oss  oc  wort  fadeburd, 
nær  wii  personligen  drage  egonnem  Ian  dit,    oc  wele  wii  for  then  tynge,  som8  almwen 
met  swodan  echt  er  offuergangen,  giore  met  thet  alier4  forste  en  redelig  schickelse  ther 
om,    8wo5  same    echt  skall  mwlig  wære   oc   rett  om  kring  gaa  vden  wild.     Item  the  a 
kirki  tiener,    som   kronen  haffuer  haffd  i  forswar  y  ildt  oc  v  kiærdt  i  fyrty  aar,   the 
bliffue  vnder  kronens  forswar.  dog  at  the  kirki  tiener,  som  ere  kommen  ynder  kronens 
forswar  vti  koning  Hanszs  tiidt  oc  i6  koning  Cristierns  tiidt  ellir  ther  wedt  met  vrætte, 
the  skullæ  komme  igien  ynder  prelaterns  oc  kirkierns  forswar,  oc  the  kirki  tiener  som 
prelater  oc  kirken7  haffue  haffd  i  trety  aar  v  ildt  oc  v  kiærdt,  the  skulle  bliffue  ynder 
prelaterns  oc  kirkierns   forswar,    oc    er  ther  noghen  kommen  frann  kronens  forswar 
met  vminde  her  for  inden  eller  ther  wedt  oc  vnder  prelaterns  forswar,  tha  skulle  the8 
komme  i  gien  vnder  kronens  forswar.  skall  oc  ridderskabit  haffue  oc  nyde  forswar  aff 
the  kirki  tiener,  som  theris  for  ælder  till  kirken  giffuit  haffue,  oc  fundatienn  indholder 
at  them  bor  at  haffue,    oc  the  i  wære  haffdt  haffue.  ere  them  oc  nogen  fran  kommen 
met  vrette,   tha   skulle  the   them  i  gien  haffue.  haffuer  oc  ridderskabit  noghen  tiener9 
fran  kirken  met  vrætt,  tha  skulle  the  komme  till  kirkin  i  gien.      Item  skulle  wii  forne  a. 
CristieraQ  met.gudz  nåde  etc. 10,  wor  fogder  ellir  nogir  poæ  wore  wegne  wære  vbewardt 
met  iacht  oc  fiskerii  vti  then  hellige  kirkins  oc  ridderskabs  enmærcke  skowge  oc  fiske- 
watn,  oc  them  moo  biscoper,  prelater,  kirkin11   oc  ridderskabit  selff  vbehindret  brwge 
met  iacht  oc  fiskerii  i  Skaane,    Hallandh,   Bleging,  Liister,   Siæland,  Judland,  Pywn, 
Laland,  Langeland  oc  all  Danmarck  offuer,   met  hwat  dywr  ther  fallde  kunde,  store 


1  B:  noget.  2  nogen  anden.  3  B  tilfojer:  menige.  *  B:  afler  mangler.  *  B:  swaa  att 
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ellir  smaa,  oc  moo  the  thesligest,  andelig  oc  werdzlig,  bruge  theris  iacht  oc  fiskerii  vti 
theris  fællige  skowge,  marck  oc  fiskewatn  vbehindret.  dog  swo  at  poæ  the  fællig  skowge 
i  Falster  liggendis,  som  kronen  haffuer  lodh  oc  deel  vti,   skall  inghen  slaa  stoert  wild 
vden  wii,    wor  fogder  oc  embitzmen  ellir  andere  poæ  wor  wegne.    oc  skall  kirkin  oc 
ridderskabit  bruge   oc  nyde  her  efftir  i  Falster  theris   iacht   met  store  dywr  oc  smaa 
vti  theris  enmercke,   oc  skulle  wii  ellir  wore  fogder  inghen  iacht  brwge  ther  i  kirkins 
ellir  ridderskabs  enmærke,   vden  wii  haffue  ther  till  theris  besynderlige  wilie  oc  loff, 
oc  thesligest  theris  fiskerii  vti  theris  fælligs  syder1  oc  watfi,  efftir  som  the  haffue  deel 
ia  oc  lod9  i  thøm,    oc   er  ey  andit  tilbørligt.     Item   skulle  kirkin   oc  ridderskabit  nyde 
theris  fællig  oldensko wg,   efftir  som  the  haffue  lodh  oc  deel8  i  thøm,  all  Danmarck  oc 
Norige  offuer,    oc   skulle  wii   ellir  wore  fogder  ey  lade  bruge  kirkins,  clostirns4  ellir 
ridderskabs  enmærke  skowge  anthen  met  oldenswin,  tymmerhwg  ellir  nogit  andit  hwg 
ellir  brwgelse5  oc  ey  hellir  bruge  fælligs   skowg  ythirmer  en  som  kronens  deel   oc 
11.  lodh  kan  tole.      Item  hwer  biscop  skall  selffiærde  met  godemenn,   som  hanum  worder 
tillschickit  aff  088  oc  riighins  raadt,   sidde  rættherting   twenne  tiider  om  aarit  i  hanss 
etickt  oc  høre  oc  rætthe  the  sager  oc  bryster,  som  ther  poæ  færde  ære,   dog  wore  oc 
kronens  rætt,  som  ther  eblandt  fallde  kan,  vforkrænckt,  oc  skulle  the  fullmacht  haffue 
at  dorne  om  alle  the  sager,  thøm  kommer  for,  vden  wii  ære  ther  selff  personlig  tillstæde. 
dogh  at  the  inghen  drage  frann  herritzting,  landzting  ellir  riighins6  canceller,  vden  the 
wille  selff  welwillige  gifiue  thom  i  rette  for  thom.   oc  korner  ther  noghen  sag,    som 
noghen  aff  the  fiire  anrørendis  er,   tha  skulle  the  tage  en  anden  i  hans  stedt  igien  oc 
u.  schicke  rætt  i  sagen.      Item  skulle   wii  ellir  wore  fogder  inghen  giftre  vrætt,   griibe 
ellir  griibe  lade  noghir  indbygger,    vden  the  ere  forst  logligen  forwunden  ellir  tagis7 
i  the  færske  gierninger,  som  the  moo  griibes  oc  sættis  for  efftir  logen,  oc  hwilken  wor 
ia.  foggedt  ther  gior  emodt,  han  skall  liide  loghen  ther  for.      Item  skulle  wor  fogder  oc 
læntzmenn8,  prelater  oc°  godemen  inghen  man  feyde  ellir  feyde  lade10,  haffue  the  till- 
14.  tall  till  noghen,  tha  skulle  the  thet  forfølge  met  rættgangh.  Item  skulle  wore  lænsmænn 
schicke    dannemenn    till    herritzfogder,    som  schicke  hwer   man    logh   oc   rætth   vden 
wild.  giør  herritzfoget  noghen  vrætt,  tha  skall  han  affsættis,  oc  sware  selff  till  sin  gier- 
is.  ningh.  Item  skulle  godemenn,  som  aff  oss  læen  haffue  poæ  tieniste  ellir  vti  pantt,  sætte 
is.  thom  selff  herritzfogder  oc  herritzschrifiuer.    Item  skulle  wii  inthet  forminske  the  læen, 
17.  som  noghre  godemenn  haffue  i  pantt  før  en  the  blifiue  i  gien  løst     Item   skulle  wii 
icki  giffue  noghir  herritzfogedt  ellir  herritzschriffuer   wor  breff  poæ  lang  ellir  stackit 
is.  tiidt  poæ  theris  foggedii  oc  schriffuerii.      Item  haffue  wii  noghen  tilltal  till  noger  bi- 


1  B:  aoO.  *  B:  lodt  oc  deelL  *  B:  deel  oc  lodt.  4  B:  closters.  *   B:  brwghe. 
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scoper  ellir  andre  then  hellige  kirkins  prelater  ellir  clærcke,   tha  skulle  wii  thtim  till- 
tale  for  theris  tilbdrlighe  dommer  her  vti  riighene,  ehwadt  som  helst  sag  thet  er  vden 
iord  deel.      Item  haffue  wii  ellir  wore  fogder  nogher  tilltal  till  nogher  godmann,  som  ilt 
i  riige&s  raadh  er  ellir  vden  raadh,  tha  skulle  wii  tale  then  till  for  allth  raadht,  ehwadt 
sag  thet  er,  ænthen  iord  ellir  andit,  om  thet  er  poæ  wor  oc  kronens  wegne.   Item  som  ». 
wii  ere  plictug  alle  rætt  atschicke,  swo  skulle  wii  oc  wære  plictug  for  riighenis  raadh 
rætt  at  pleige,    om  noghir  haffuer  oss  nogit  till  atsiige,  oc  giore  theris  dom  fyllest  oc 
ey  tage  thet  till  vwillie,    at  noghir  tall  om   sin  tarff.    Item   skulle  wii  alltiidt  domme  ti. 
vden  wild  oc  ey  tage  gunst  ellir  gaffwe  for  noghen  rætt  ellir  rætthgang  i  noghir  made, 
mæn   wære  liige  wellwillige   till  at  hielpe   oc  styrcke  thom  till  theris  rætt,   wære  seg 
ænthen  indlændisk   ellir   vdlændisk   folk,   fattugh    ellir  riige,    som  hænder  for  oss  at 
komme,  som  en  Christenn  koning  bor  atgitire.    Item  skulle  wii  inghen  kriig  ellir  orloff  ». 
poæ  slaa  oc  ey  drage  noghen  vdlændiske  macht  ind  vti  riigheS  vden  menige  riighens 
raadtz  raad  oc  sambtycke.      Item   skulle  wii  hollde  wor  breff  wedt  fullmacht   oc  ey  «, 
giffue  breff1  emodt  breff.    thesligest  hollde   wor  kiære  herrfaders  koning  Hansis  breff 
oc  betale  hans  rette  wittherligh  giæld.     Item  skulle  wii  oc  wor  embitzmen  aldrig  be-  m. 
fatte  oss  met  nogit  strand wrag,   ythermer  end  som   wor  schreffne  log  indhollder,    oc 
om  wii  nogit  her  emodt  gitfre,    tha  er  thet  imodt  wor  koninglig  eedh.  oc  om  noghen 
indbygger  fanger  ther  skade  for,  tha  skall  then  wore  fogedt,  som  befatter  seg  met  thet 
wrag  modt  logen,  rette  indbyggern  then  skade  vp  igien  ellir  then,  som  skaden  fanger 
oc  strand  wragit  *  tillhor,    oc  er  wor  foggit  icke  wederhættig,   tha  skulle  wii  selff  rette 
skaden  vp  igien,  om  wn  tage  wragit  till  oss.  oc  skall  lænsmann,  ehwor  wragit  kommer 
till  land,    swo  wiit  som  lænit  ær,   anname   wragit  oc  gi5re  ther  schickelse  poæ  efftir 
logen  oc  giore  ther  oc  regneskab  poæ,  swo  mogit  som  vnder  hans  schickelse  er  kom- 
men.  oc  skulle  oc  kirkins  prelater  schicke  om  strand  wrag,   ehwor  the  haffue  forstrand, 
som  foruit  staar.    Item  skulle  wii  inghen  vdlændske  priuilegier  stadfæste  ellir  poæ  thet  2*. 
ny  giffue  vden  menige  riigen  raadz  raadh.      Item  skulle  wii  anname  alle  slottzloger  i  2*. 
Danmarckis  oc  Noriges  riige  aff  oss  elske  Danmarkis  oc  Noriges  riiges  raadh  oc  be- 
plicte  oss  at  antworde  thom  frann  oss  forne  riigefl  eddelinge  oc  indfod  de  godemenn  at- 
hollde  till  wore  hånd  oc  till  erchibiscoper  i  Lwnd  oc  Trwndhiem  oc  alle  Danmarckis 
oc  Noriges  riigens  raadh  i  gien,  nær  oss  forstackit  worder,  oc  om  noghir  slotzlog  wor- 
der anderledis  forwandelt,   tha  er  thet  modt  wor  koninglig  eedh  oc  skall  thet  ingen 
macht  haffue.  oc  skulle  wii  icke  begere  aff  riigefi  raadh  ellir  thess  indbygger,  at  nogre 
wor  son  ellir  andre  i  wor  tiidt  skall  vdwælis  till  koning  efftir  wor  d5d  at  bliffue,  mæn 
Danmarckis  oc  Noriges  riighins  raadh  oc  indbyggere  skulle  nyde  theris  frii  koor,  nær 


1  B  tilføjer:  vth.        9  B:  strandwrag. 
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wii  affgaa,  vden  wii  kunde  haffue  thet  i  theris  minde,  giores  her  nogit  emodt,  tha  skal 

S7.  thet  inghen  macht  haffue.      Item  skulle  wii  inghen  vdlændske  anname  i  riigefi  raad  oc 

ey  hellir  antworde  thom  slott,  land  ellir  læen,.  mæn  styre,  rade  oc  reghere  Danmark 

oc  Norige  met  gode   riighins1  eddelinge,    som  fodder  ere  aff  ridder  oc  swænne,    oc 

antworde  thom  slott  oc  læen  oc  inghen  andre,    oc  om  nogen  wanbyrding,   ellir   icki 

eddeling  fodde   ere,  haffue  nw  i-  Danmark  ellir  Norige  ænthen  slott,   læen  ellir  landz* 

ting,  tha  skulle  the  met  thet  ftirste  affsættis  oc  gode  indfodde  riigens  eddeling  i  theris 

28.  stedt  igien.  dog  i  Noriges  riige  schickes  efftir  riighins  leylighedt.     Item  skulle  wii  icki 

giffue  noghen  vfrii  mand  then  friihed  oc  frælse,    som  ridder   oc  swænne  haffue,   vden 

all  riighins  raadz  sambtycke,  vden  nogen  forwerffuer  thet  swo  erligh  poæ  marken,  at 

»•  han  er  thet  wærdt.      Item  door  then  mann,    som  vfrii   er  fodder  oc  haffuer  dog  fangit 

friihed,  oc  lader  efftir  seg  frælst  godtz  oc  haffuer  ey  frii  ellir  frælse  arffuing,  tha  skall 

thet  godtz  ey  fallde  till  kronen  ellir  i  noghen  vfriihed  ther  for,    mæn  thet  skal  fallde 

till  thenss  nest  arffuinge,   en  dog  at  the  ere  vfrii,    oc  the  skulle  thet  icki  behollde, 

mæn  sælgie  thSm  thet9,  som  frii  ere,   som  ere  ridder  oc  swænne,  inden  aar  oc  dag 

aa  efftir  thet  fallden  er,   ehwor  the  kunde   for  redeligt  wærdt.     Item  skulle   wii  ey  poæ 

hsgge  noghen  landtskatt  poæ  allmwen  ellir  kiopsteder    vden    efftir  menige8   riighins 

raadz   raad  oc   prelaters   oc   ridderskabs   tilladelse  oc  noghre4  allmwens   sambtycke. 

si.  Item  skulle  kiop stæder5  nyde  theris  friiheder6  oc  preuilegier  oc  ey  ther  emodt  beswares 

ta.  i  noghir  made.    Item  skulle  wii  ingen  godmann  formene  at  befæste  sin  gård  i  Danmark 

88.  oc  Norige  seg  selff  oc  riighene  till  gaffh.  Item  skulle  wii  ellir  wor  fogder  i  Danmarck 

icki  bruge,  riighins  indsegell  poæ  kronens  wegne  emodt  kirkin  ellir  ridderskabit  efftir 

thenne  dag  i  nogir  made,  mæn  godemenn  andelig  oc  werdzlig  skulle  tilltagis  poæ  bode 

siider  at  skilie  at  emellom  kronen  oc  kirkin  oc  emellom  kronen  oc  ridderskabit   efftir 

8i  thenne  dag  bode  om  eygedele  oc7  andit.     Item  skulle  wii  met  wor  breff  icki  drage 

85.  noghen  fran  siit  herritzting,   landzting  ellir  riighens  canceller  efftir  thenne  dag.    Item 

skall  riigens  canceller  icki  bruge  riighens  indsegell  i8  sine  egne  sager,  mæn  wii  skulle 

tillschicke  en  anden  godmann  i  riighens  cancellers  sager,   oc  han  giffuer  the  breff  vdt 

se.  vnder  riighens  indsegell  oc  sætter  siit  indsegell  oc  siit  naffh  till  withnesbyrd.     Item 

sandemenn  skulle  icki  swærge  om  eygdom  oc  markiskiel  efftir  thenne   dag,    men   hwo 

ther  will  dele  om  eygdom,  han  thet  forf6lger  som  eygdom  bor  at  delis  indfor  riighens 

canceller.9     markeskiell   atgitfre    skulle   wii   tillschicke   riddermendzmen   oc   iordegne 

vwildughe.     Item   i   Siæland   oc   Skaane   skulle  riddermenzmen   oc  iordegne   bonder 

87.  granske  om 10  markiskiell  oc  eygdom  efftir  thenne  dag.    Item  skulle  wii  oc  wore  fog- 


1   B:  rigens  gode.  9   B:   selge  thet  them.  3   efftir  menige  mangler  IB.  4   B:   nogen. 

6  B:  kjOpstederne.      6  B:  friihedt.      7  B  tilfojer:  om.     *  B:  vm.     •  B  tilføjer:  Jtem.      l0  om  mangler  i  B. 
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der  inghen  hinder  giore  kirkin  ellir  ridderskabit  poæ  thet  godtz  oc  eygdele1,  the  haffae 
hæffd  poæ  efftir  logen.      Item  hwat  mageskift  som  till  thess  kronen  oc  kirken  oc  kro-  m. 
nen  oc  ridderskabit  ellir  met  bonder  efftir  konings  tilladelse  giordt  er,    skulle  wii  icki 
drage  tilbage  igien.      Item   skulle  wii,   wor  husfro  ellir  wor  affkomme,    om  gud  oss». 
them  f5ger,  ellir  nogre  andre  poæ  wore  wegne  icki  kiobe  elb'r  pantte  oss  ellir  kronen 
till  nogit  friidt  ellir  frælst  godtz.     Item  skulle  wii  ellir  wore  fogder  ellir  noghre  andre  401 
poæ  wore  wegne  icki  giore  prelater  ellir  kirkins  menn  ellir  ridderskabit  hinder,  at  the 
moo  ey  handle  friidt9  met  vdlændske  kiobmen,  oc  skulle  wii  icki*  giffue  nogir  vdlænd- 
ske  kiobmen  wore  breff  at  giore  landtkiob  met.     Item  hwat  som  myntes  efftir  thenne  u. 
dag  i  Danmark  oc  Norige  skall  myntes  swo,    at  two  mark  gitire  fyllest  for  en  rinsk- 
gylden.     Item  skulle  wii,   wor  husfro w,  om  gud  oss  then  fogendes  worder,  ellir  wore  **. 
fogder  icki  tage   oss  werimael  till  poæ4  ridderskabs  godtz,    som  faderlos  bom  tilhor. 
Item  ingen  wor  fogder  ellir  andre   frimen  skulle  tage  thom  efftirmael  till  efftir  nogen  4*. 
bonde  ther  slagen  er,  oc  ey  trænge  thenss  wænner,  som  for  sagen  er,   noghen  vrædlig 
bod  aff  modt  logen,    oc  then  ther  v  ærligen  oc   forrædligh    slaær  then  anden  i  hiell, 
han  myste   sin  halls.      Item  skulle  wii  antworde   kirken  oc  ridderskabit  theris  godtz  44. 
igien,    som  th6m  er  frann  kommit  met  vrætte,    ellir  staa  thom   till  rette  ther  om  for 
menige  riigefi  raad  om  wii  haffue  ther  noghit  emodt  atsiige,  som  oss  bor.   Item  inghen  45. 
ridderman  dzman  i  Danmark  skall  forbryde   siit  iordgodz   oc   eygdom   modt   oss    ellir 
kronen,   vden  han  forer   affwendskiolld    emodt   riighit.     Item   giffuis   noghen    friiborn  4*. 
qwinne  ellir  ionfrw   her  aff  riigit  ind  i   Slesuig  ellir  Landtoholstens 5  hertugdom   ellir 
anderstedz  ind  i  Tyskland,  tha  skall  theris  wærge  met  neste  frænders  raadh  giffue  met 
thom  till  met  gaffue   en  rædelig  swfli  pendinge  oc  inthet  friidt  iordgodtz,    for   thii  at 
inghen  godman  i  Danmark  fanger   iordgodtz  met  noghen   qwinne  ellir  ionfrw   i  forne 
furstendom    ellir    anderstedtz    i    Tyskland.       Item   skulle   wii   inghen   saffn    troo    poæ  47. 
noghir  wor  raadh  ellir  ridder  skabt6  ellir  nogre  andre,  vden  then7,  thet  siiger,  will  thet 
obenbarlig  tillstaa  oc  bewise,  oc  findes  han  tha  for  loghner,   at  han  tha  straffis  for  sin 
tøghfi  som  en  anden  for  sin   brode.      Item  bliffuer  en  riddermandzman  friidtltis  giordt  48. 
noghenstedt  i  Danmark   for  ærlig  gierning,  tha  skall  han    giffue   koning  tywge   lode 
mark  for  sin  fredt,  nær  sagwolderns  minde  er  talit.     Item  thet  som  biscoper  oc  byg*  49. 
demend  fælde  ellir  rese,  thet  skall  wære  loghens  ende,    som  wor  schreffne  log  siiger. 
Item  skulle  wii  inthet  forbud  giore  vden  menige  riighins  raadz  sambtycke ,   oc  skulle  50. 
wii  inghen  ænthen  indlændsk  ellir  vdlændsk  giffue  loff  i  swodant  forbud,  emeden  thet 
staær,  oc  nær  thet  giSris,  tha  skall  thet  oc  besluttis,   hworlengi  thet  staa  skal  oc  swo 
vpgiffuis  igien  met  menige  riigenis  raadz  sambtycke  oc  ikki  ellers.    Item  wille  wii  met  &i. 


1   B:  the  godz  oc  ejgedom.  *  friidt  mangler  i  B.  •  B:  jche  wij.  4  B:  fore.         *  B:  lånte 

Holstens.        •  B :  riddeskab.        7  B  tilfojer:  som. 
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tiiden  ynde  oc  forkene  Danmarckis  oc  Noriges  indftidde  eddeliag  aff  thee  læen,  som 
godemen  pleige  at  haffue  i  forlæning  oc  nw  ligge  till  reghneskab  slotte,  poæ  thet  at 
riighens  indfSdde  godemen  skulle  bliffde  wedt  macht  oc  redeboen  till  at  affwærge 
hl  riighens  skade.  Item  skulle  inghen  godmen  andelig  ellir  werdzlig  wære  plictng  atgiftre 
oss  nogir  tieniste  vden  riighet,  vden  menige  riigeB  raadh  thet  beslutte  oc  skulle  wii 

58.  tha  holde  thom  then  reyse  aldelis  vden  skade.  Item  hwo  som  trængis  ellir  fæydis 
frann  sin  rætt  i  Danmark  ellir  Nedrige  met  offuerwold  oc  bliffuer  ther  for  forsommit  i 
sin  rætt  oc  fanger  ther  skade  offuer,  nær  han  thet  kan  giore  wittherligt  for  oss  oc 
riighens  raadh,    tha  skulle  wii  oc  riighens  raad  hielpe  hanum  till  sin  rætth  igien  oc 

64.  yprætning  for  sin  skade.  Item  skulle  wii  icki  giffue  opresnings  breff  poæ  wold,  oc  om 
wold  ey  wordir  forfuld  inden  sex  vger,  tha  moo  thet  fald  vddelis  met  horings  dele  ellir 
lagdags  dele  aff  then,  som  wold  giorde,   inden  aar  oc  dag  efftir  gierningen  er  skeed. 

»s.  Item  efftir  thenne  dag  skall  inghen  bflde  for  woldforsel  efftir  marckiskiæl  tall,  som  her 

se.  till  giordt  er,  oc  bliffuer  thet  eth  wold  for  hwer,  som  hannum  woldfor.  Item  the  ther 
ere  i  flock  ellir1  fftlge  met  ellir  giSre  handgierning  poæ  then,  ther  dråben  worder,  oc 
swærges9  till  atbode  efftir  logen,  thet  er  icki  mandbod,  the  skulle  bode,  mæn 
the    skulle   bode    efftir   logen   hwer    for  sin    gierning8.    then  ther  saarer,    han   b5der 

57.  saar.     Item  inghen  skall  gitire  tingfredt,   vden  han  giore   then  gierning,  i  logen  staer. 

5&  Item  hwo  som  haffuer  fiskeboder  poæ  sin  eghen  grwnd,  tha  skulle  the  fiskere  inghen 
sware  om  fiskeriiet  vden  then,  som  grwnden  tilhor,  oc  skulle  wor-  fogder  ellir  tolldere 

59.  inghen  hinder  giore  i  swo  made  poæ  then  deel,  som  wonlig  er  swo  vd  atgiffuis.  Item 
hwo  som  kommer  till  oss  poæ  wor  schriffuelse  oc  breff  oc  worder  ther  offuer  i  wor 
nærwerilse  slagen  i  hiel4,  tha  er  thet  erlos  gierning,    om  thet  gidris  met  raadit  raad. 

eo.  Item  hwo  som  will  fæyde  nogen  riddermandzman,  tha  skal  han  giftre  hanum  ærlig  for- 
waring  met  hans  obne  beseglet  breff  oc  sende  hanum  thet  met  two  riddermendzmen. 
then  som  fæyden  kyndes,  skall  wære  fælig  for  then  anden,  som  forwaring  gior,  natt  oc 

6i.  dag  nest  efftir  -at  hanum  er  kyndt  fæyde.  Item  bliffuer  noghen  bonde  ellir  vfriiman 
friidtlos  giordt  vnder  ludians  log  for  manslæt,  bSde  tii  lode  mark  for  sin  fredt  oc  tale 
forst  sagwolderens  minde,    oc  for  herwærk   oc  andre  friidtlftse   mael  bode  forst  modt 

ea.  sagwolderen  oc  fæm  lflde  marck  for  sin  fredt.  Item  skulle  alle  biscopir,  prelatir,  dom- 
kirkir  oc  ridderskabit,  Danmarkis  riighens  raad,  som  nw  ere  oc  her  efftirkomendis 
worde,  nyde,  bruge  oc  beholde  all  koninglig  rætt,  rættichedt,  friidtkiSb  oc  falld  met 
theri8  egne  tienere  oc  vndersate.  skall  oc  allt  ridderskabit,  som  icki  ere  i  raadhit, 
offuer  allt  Danmarkis  riige   nyde   bruge  oc  beholde  alle  fyrtywgmark  sager   oc  friidt 

ca.  kiob  oc  hwat  sager  ther  for  neden  er  met  theris  egne  tiener  oc  vndersate.      Item  the 


1  Istedetfor  ellir  har  B:  oc        9  B:  swærie.        •  B:  effter  syne  gerninger.        4  B:  ehyell  slagen. 
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som  theris  pantt  myste  haffue1  oc  ey  fangit  theris  pending,   thora  skall  skee  skiæll 
efftir  riighens  raadz  raadh.    Item  haffbe  wii  tillsagt  werdugste  werduge  fædre  prelater  «. 
oc  godemen,  Noriges  riiges  raadh,  at  wele  met  tbet  forste  met  theris  raadh  oc  menige 
Noriges  riiges9  indbyggers   hielp  oc  trtfst  indlose   Orchanoe  oc  Hetland  till  Noriges 
riiges  krone  i  gien.      Item  wille  wii  oc   skalle  fuldgidre   then  artickel  vti  wor  kiære  «. 
herfaders  recessz  swa  lydendis.  skall  ionfrw  Birgitte  Oluffdatther  nw  strås  frii  oc  qwit 
vden  all  hinder  ellir  hielperede  haffue,   nytte  oc  beholde  Wallflffgard  oc  alle  the  garde 
oc  godtz,  kiopstæd  godtz,  moller  oc  landbo,  ehwad  thet  helst  er,  som  hennes  fader  oc 
moder  thet  friiest  wti  wære  noghen  tiidt  haffde 8,    oc  thesligest  the  breff  lydendis  poæ 
kiob,  pantt  ellir  indforsel  skalle  alldrig  komme  ionfrw  Birgitte  ellir  hennes  arffuing  till 
skade    ellir   forfang   i  nogir  made,    oc  frwe   Birgitte   i  Hammerstadt  wederlegge  wor 
kiære  frwe  moder  i  gien  wærd  ellir  pending  etc.      Item  skulle  wii  ellir  wore  fogder  •*. 
icki  hinder  ellir  hindre  lade  noghir  the,  som  wedt  stranden  boo,    at  the  moo   ioo  then 
bruge  met  fiskerii,    som  the  haffue  giordt  aff  arildz  tiidt  oc  som  nw  seed  er,    ehwad 
fiskerii  thet   er,    vden  all  ny   affgifft.     Item   skall  thet  studium  vti  KiSpnehaffh 4  wedt«?. 
macht  bliffue,  som  thet  fundærit  er.     Item  haffuer  noghir  prelater,  kirkir  ellir  godmefi,  «s. 
andelig  ellir  werdzlig,    ythermer  priuelegier  ellir  friiheder5  aff  framfarne  koninger  och 
riighens  forstænder,   tha  skulle  swodan  preuilegier  oc  friiheder6  icki  met  thenne  forne 
recessz  forminskes  ellir  forkrænkes7  i  noghir  made.    Item  beplicte  wii  forne  Cristiernn 
met  gudz  nåde  etc.  oss  at  holde  thenne  wor8  recessz,  som  wii  Danmarkis  oc  Noriges 
indbyggere  swærge  skulle,  nær  wii  kronit  worde,  swo  well  som  indbygger  skulle  wære 
plictug  at  holde   oss  huldscab  oc  mandskab,    oc  giore  wii  emodt  forne  wor  recessz  oc 
wele  ingelunde  lade  oss  vnderwise  ther  vti  aff  riighens  radh,    thet  gud  forby wde,   tha 
skulle  alle  riighens  indbyggere   wedt  theris  ere  troligen  till  hielpe  thet  at  affwærge  oc 
in  thet  ther  met  forbryde9  emodt  then  eedh   oc  mandskab,    som  the   oss  gidre   skulle. 
Item    ere   wii   forne  Danmarkis    oc  Noriges   riiges  raad   swo   offuer   eens  worden  met 
forne  hogboren   furste   her  Cristierfi  etc,   ath  nær  werdugste  werduge    fædre  strenge 
riddere  oc  godmefi,  Suerigis  riigis  raadh,  tæckes  at  fulb6rde,  sambtycke  oc  inname  hans 
nåde  for  fullmæchtig  herr  oc  koning  offuer  allt  Sueriges  riige,  tha  will  hans  nåde  loffue 
-oc  besegle  thom  tilborlighe  statuter    oc  recesser,    som  herrer   oc  koninger   vti  Suerig 
for  hans  nåde  giordt  haffue.    Till  alle  thesse  forschreffhe  artickles  ythermer  stadfæstilse 
oc  forwaring  haffue   wii  forne  Cristiernn  met  gudz  nåde  etc.  oc  wii  Birge  vti  Lund  oc 
Erick  Walkendorff  vti  Trwndhiem  ercbibiscoper  etc.  oc  alle  forne  Danmarkis  oc  Norigis 
riighenis.  raadh  met  wor  willie  oc  widtskabh  ladit  henge  alles  wore  secreter  indzegell 


1   B:  som  haffue  most  theres  pant  9  B:  riiges  mangler.  9  B:  haffde  nogen  tiidt.  4   B  til- 

fojer:  er.  *  B:  friihed.  6  B:  friihedt  7  forminske  ener  forkrencke.  8  wor  mangler  i  B. 

9  B:  atforbride. 
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oc   signeter   neden   for   thette    wort   obnebreff.      Giffuit   aar  dag  oc  stædt,   som  for- 
schreffuit  staær. 

IT. 

Frederik  Is  Haandfæstning  af  3  August,  1523  K 

Vthij  thett  helligetrefoldigheds  naffnn  amen.  Wij  9  Lago  Vrnæ  tiill  Roschilde, 
Niels  Stygge  tiill  Borglom,  Niels  Clawszenn  tiill  Aarss,  Jwor  Munck  tiill  Ribe,  Jenns 
Andherszenn  tiill  Otthense,  Stygge  Krwmpen  tiill  Borglom,  Offue  Bille  tiill  Aarss, 
Jorgenn  Friis  tiill  Viborg  mett  gudz  nåde  biscoper,  Ogbe  Jepszenn  electus  tiill  Lwnnd, 
Henrick  abbett  i  Szore,  Eskild  prior  i  Anndtworskow,  Knwd  Henrickszenn  proffwest  i 
Wiborg,  Maghens  GiQe  Danmarckis  rigis  hoffmesther,  Thyge  Krabbe  Danmarck  righis 
marsk,  Niels  Hog,  Prebiornn  Podebwsk,  Henrick  Ogheszenn,  Henrick  K[r]wmmedige, 
Hanns  Bille,  Albreit  Jepszenn,  Mattis  Ericszenn,  Pedher  Lycke,  Jachim  Lycke,  Otte 
Krwmpenn,   Jehann   Oxe,    Jehann  Vrnæ,    Wincentius  Longe,   Andhers  Bille,    Thyge 


1  Denne  Haandfæstning  findes  i  Geheimearchivet  i  tvende  Originaler,  begge  paa  Pergament.  Den  er 
her  aftrykt  efter  det  ene  Exemplar  (A),  som  bagpaa  med  en  samtidig  Haand  er  mærket:  Handfestning  Fre- 
derichi  regis  Danorum  anno  etc.  mdxxiij.  1UI.  d.,  og  hvorunder  der  endnu  hænge  22  Segl  (No.  1,  2,  7,  8 
og  11  i  rfldt  og  No.  14—17,  19—23,  26,  29,  36—37,  39,  44  og  4£  i  ufarvet  Vox) ;  dog  ere  enkelte  Ude- 
ladelser, der  Øjensynlig  hidrore  fra  Skrivfejl,  rettede  efter  det  andet  Exemplar  (B),  og  det  saaledes  Tilføjede  er 
trykt  mellem  Hager.  Ligeledes  ere  i  Noterne  Varianter  meddeelte  efter  dette  a/idet  Exemplar  (B),  som 
bagpaa  med  en  samtidig  Haand  er  mærket:  Kong  Fredericks  recess  giort  i  Roskilde  mondagen  fore  S.Peders 
dag  ad  vincola  aar  md  xxiij.  XX.  b.,  og  hvorunder  der  endnu  af  de  70  Segl  findes  53,  nemlig  No.  1,  2, 
4—12  i  rødt  og  13—26,  29,  31—50  (No.  50,  Abbed  S5ren  i  Vitskol,  har  beseglet  med  Eske  Billes  Segl),  54, 
57 — 60,  62  og  70  i  ufarvet  Vox;  og  at  domme  efter  Seglremmene,  som  endnu  hænge  ved,  synes  de  mang- 
lende 17  aldrig  at  være  hængte  for  Brevet. 

I  Archivet  findes  ligeledes  en  Transsumpt  af  den  forelbbige  Haandfæstning,  som  Frederik  I  udstedte  til 
den  jydske  Adel  ved  Hyldingen  i  Viborg  den  26  Maxts  1523  (C) ,  men  da  den  næsten  allevegne  er  ordret 
ligelydende  med  den  senere,  er  den  her  ikke  aftrykt  in  extenso,  men  kun  Varianterne  ere  anfbrte  i  Noterne. 
Transsumpten  er  skreven  paa  eet  Læg  Papir  (elleve  Ark)  in  folio  med  Pergamentsomslag,  og  Kongens  Segl,  som  nu  er 
borte,  har  hængt  derunder  i  sorte  Silketraade.  Paa  det  forreste  Blad  er  der  med  en  samtidig  Haand  skrevet: 
Anno  dfij  mdxxiij  fferia  quinta  que  fuit  in  crastino  anuntiationis  Ffredericus  dux  Holsatie  electus  est  in 
regeffi  Datie  Vibergis,  og  den  til  Slutningen  tilfbjede  Videmering  lyder  saaledes:  Til  wintnesbyrdt  ath  thenne 
forser«  recessz  luder  ligewedt  then,  som  wii  for*«  Frederick  vduoldt  koningk  til  Dannemark  haffuer  beseglet 
oc  giffuit  wort  elsk6  Dannemarkis  rigis  radt  pa  mene  landzens  jndbyggers  vegne,  haffue  wii  met  wilie  oc 
widskap  ladet  henge  wort  secrett  nethen  for  thenne  copie.  ,Datum  vtsupra. 

a  B  tilfojer:  effthirschreffhe.  C:  Wii  Niels  Stygge  aff  Børglum,  Niels  Clauszenn  aff  Aarss,  Jwer  Munck 
aff  Biibæ,  Stygge  Krompenn  aff  Børglum,  Offue  Biille  aff  Aarss,  Jorgenn  Friiss  aff  Wiiborg  biscoper,  Magnus 
Goye  Dannmarckis  riigis  marsk,  Niels  Hoftg,  Pretbiornn  Padebusk,  Jachim  Lycke,  Tyghe  Krabbe,  Peder 
Lyckæ,  riddere,  Magnus  Munnck,  landzdommer  i  NØriutlannd ,  Offue  Wincenntz  Dannmarckis  riigis  raadt, 
abbet  Seuerenn  aff  Wiskiell,  abbet  Ieib  aff  Omclosther,  Niels  Bodillszenn  prouest  aff  Westerwigh,  Jens 
prouest  aff  Twilofn ,  Knud  Henricszenn  prouest  i  Wiiborg ,  Eric  Stygge  tiill  Mattrup ,  Axell  Nielszenn  tiill 
Langtinndt,  Lucas  Krabbe  tiill  Ostergaardt,  Otthe  Hollgerdszeffn  tiill  Boller,  Eric  Erickszenft  tiill  Aske- 
dall, Oluff  Nielszenn  tiill  Skiernæ,  Niels  Lodwigszenfi  tiill  Pallsgaardt,  Eyler  Brusk  tiill  Dallunndt,  Thomes 
Iwerszenfi  tiill  Lunndt,  Christiernn  Anderszenfi  tiill  Quelstrup,  Jens  Hwass  tiill  Kaaes,  wepnere,  wt  aff  aadel- 
lenn  wti  Noriutlandt  besiddendis,  giOre  alle  wittherligt. 


66 

Brae,  Axell  Brae,  Holgher  Greerszenn,  riddere,  Maghens  Mwnnck  landzdommere  i  NSrre- 
iwdtlannd,  Offue  Vicentij,  Erick  Ericszenn,  Olwff  Nielszenn,  Otte  Holgherszenn,  Knwd 
Vrnæ,  Jehann  Bidrnszen,  Lawritz  Skenckell,  Niels  Bild,  Henning  Valkendrwp,  Eiler 
Ericszenn,  Hanns  Kraffze,  Niels  Vincentii,  Mawritz  Jepszenn,  Knwd  Bille,  Esghe  Bille, 
Trwidt  Greerszenn,  Danmarck  rigis  raadtt,  abbett  Sewerin  aff  Viskiild,  abbett  Jep  aff 
Emclosther,  Niels  Bodelszenn  prowest  i1  Vestherwig,  Jens  prowest  i  Twilwifi,  abbett 
Jenns  i9  Esszerom,  abbett  Hanns  i8  Ringstede,  abbett  Rasmus  aff  Skowgclosther,  abbett 
Jenns  i  Knarderop,  aabbett  Jep  i  Hæridtzwodtt,  Henrick  prowest  i  Dalby,  Jacob  Trolle, 
Oghe  Brae,  Clawss  Bille,  riddere,  Erick  Stygge,  Axell  Nielszenn,  Lucas  Krabbe,  Niels 
Lodwigszenn,  Eiler  Brwske,  Christiern  Andherszenn,  Jens  Huass,  Jens  Torbernszenn, 
vepnere4,  gifire  alle  vittherligtt,  att  epther  thij  att  Danmarckis  rige  haffuer  aldtiid 
væridtt  vdtaff  arildz  tiid  oc  er  ennd  nw  ett  friitt  kore  rige,  saa  att  danske  mennd  aff 
forste  begynnelsze  haffuer  aldtiid  hafftt  theres5  kor  att  hylle,  kiesse  oc  anname,  huilckenn 
herre  oc  fyrste  ther  thennom  selff  teckes  for  en  herre  oc  konning,  som  thennom 
skwlle  ville  rode  oc  regere  epther  theres  eghen  landz  screffuen  lowg  oc  goede  gamble 
sidtwaner  ock  holle  then  hellige  kircke  mett  menige  landzenns  indbyggere,  andhelig 
oc  verdzelig,  vett  theres  preuilegher  oc  frihedher.  ther  for6  haffue  framfarne  kon- 
ningher  aff  Danmarck  jen  epther  then  andhen  vthy  theres  hyllinge  oc  kronninghe7 
aldtiid  geffuett,  giortt  oc8  sworidtt  oc  beselgtt9  Danmarck  rigis  raad  paa  menige  landz 
inndbygghers  vegnæ  hanndfestningher  oc  recesser,  szom  oc  hogboren  fyrstæ  konning 
Chrestiernn  Gpter  samme  gode  sidwaner  nw  siidst  giorde,  forplictendis  seg  paa  sin 
Cbristelig  troe  oc  konninglig  eed  sin  recess  oc  hanndfesting  att  skwlle  vbrodeligenn 
holde  vett  alle  the  ord  oc  article,  the  indeholdher.  ther  soffi  hanns  nåde,  thett  gudtt 
forbiwde,  giorde  ther  nogitt  emod,  tha  skwlle  menige  landzenns  indbyggere  vedtt 
theres  ære  være  forplicthett  thett  att  affuerge  oc  ther  mett  ey  nogitt  forbrydhe  emod 
then  eed,  manndskaffb  oc  hyldskaffb,  the  hanns  nåde  sworitt  haffwer,  som  hanns  nadis 
beseglitt  recessz  oc  eed  klarligenn  vdtwiszer  oc  indeholdher.  Effther  sliig  swore  for- 
plictelsze10  oc  paa  thett  alle  herrer  oc  fyrster  oc  huertt  redeligtt  meniske  skall  vide  oc 
i  sanninngbe  bekende,  att  wy  forne  righens  raadtt,  adelenn,  ridderskaffb  oc  menige 
righens  inndbyggere  var  obenbarlig  nod  oc  trengtt  ther  tiill11  emod  ald  vor  vilgæ  oc 
8innd,  thett  gud  sie  forkiertt,  att  giffue  oss  fra19  hogboren  fyrstæ  koning  Christiernn  oc 
att18  opsiæ  hanns  nåde14  hwldskaffb,  manndskaffb,  eed,  forplicthelsze  oc  traa  tiennistæ 
for  thesse  epterscreffhe  oc  mange  andre  fleere  merckelige  sagher,  brosther  oc  skyl- 
lingher,   for  huilckett  vy  for  gudtt  eller  verdenn  ey  skyllige  eller  plictwge  waare  att 
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wære  hanns  nåde  vndergifinne  eller  noghen  sofii  sadann  vchrestelig,'  vskellige  oc 
vmilde  gerningher  gidre  oc  bedriffde  ville  moed  gwdtt  oc  then  hellige  kircke,  rigszenns 
raad,  ridder,  riddermendzmennd  oc  menige  righens  inndbyggere  *,  som  thesse  tre 
righens  inndbyggere  her  tiill  vedherfarett  er  i9  the  mode  oc  andre  fleræ  szofii  her 
epterfylgher :  Fflrst  haffuer  forne  konning  Chrestiernn  den  hemmelske  gud  tiill  fortSr- 
nelsze  oc  mange  simpell8  oc  endfoldig  vndersatte  tiill  vildfarelsze  tiillstedt  oc  oppe- 
holdett  nogher  forlidtnæ  aar  obenbarlig  kietthere  ythy  hanns  nadia  koninglig  stad 
Kftffwehafihn,  soffi  haffuer  predeckett4  oc  leertt  then  menige  mannd  emod  then  hel- 
lige Chrestelige  troe  oc  hellige  Romske  kircke,  alle  Chrestne  menniskes  andelige 
modher,  then  vy  oc  wore  foreldernæ  haffue  aldtiid  wæritt  vndergeffuen  paa  then  hellige 
Chrestelig  troffs  vegnæ,  then  vy  oc  wore  epterkommere  htirighe  oc  lydighe  i5  the 
mode  gerne  bliffue  ville,  sofii  rett  Chrestne  menniske  bflr  attgiore6.  Jtem  haffuer  hanns 
nåde  laditt  gribe  oc  fangett  consecrerett  bescoper  oc  prelather,  ther  tiill  riddere  oc 
godemennd,  oc  ladett  tyennom  halszhwgge,  affliffuett  oc  ligge  paa  stredhe7  for  hwnde 
oc  swinn  oc  sidenn  brende  for  vdhen  skyld,  brtide,  doffi,  nåde  oc  rett,  soffi  koffl  tiill 
hanns  nåde  i  goed  troo  oc  loffue  paa  hanns  nadis  breff  oc  scriffuels%e.  Jtem  haffwer 
hanns  nåde8  tagett  en  consecrerett  abbett  oc  vedhe  mwncke  samme  thime,  sofli  the 
ginge  fra  altherett,  oc  loed  thennom  strax  sencke  oc  ihiell  sloo  vthen  ald  skyld,  br5de, 
domm,  nåde  oc  rett.  Szo  haffwer  hanns  nåde  framdragitt  then  persone,  ther  thesse 
for^e  vchrestelige  gerningher  giortt  haffwer  aff  hanns  nadis  befalningher  vthy  hanns 
nadis  eghen  nerwærelsze,  oc  giortt  hannem  tiill  hdffwidzmannd  for  lannd  oc  folck  vthy 
ett  gandske  konning  rige  oc  ther  offuer9  indtrengtt  liannem  for  en  erchebiscop  vthy 
Lwnnd  oc  en  biscop  vthy  Skare  att  skwlle  bliffue,  huilckenn  samme  personæ  hanns 
nåde  oc  sidenn,  then  hellige  Bomske  kircke  oc  menlig  gesligh  stadtt  tiill  ydermere 
foracthelsze,  loed  henge  oc  brenne  vthen10  ald  doffi.  Jtem  loed  hanns  nåde  fange  oc 
gribe  biscop  Karll  aff  Hammer  oc  holtt  hannem  fangenn  syn  liiffs  tiid  vthen  all  dofli 
oc  rett.  Jtem11  loed  hanns  nåde  fange  oc  gribe  biscop  Jenns19  aff  Otthenssze,  soffi 
kom  tiill  hanns  nåde  i  gode  tro  oc  loffue  paa  hanns  nadis  breff  oc  seriffuelssze, 
oc  haffwer  nw  holde  hannem  szo  lanng  tiid  vthy  torn  oc  fengszell  for  vthen  ald 
doffi,  nåde  oc  rett  Jtem  haffuer  hanns  nåde  i18  mede  11  tiid,  szoffi14  forne  biscop 
Jenns15  szo16  fangenn  waar,  ladett  seg  inndfdre  vthy  hanns  biscops  gord  vthy 
Otthensze  oc  tagett  fra  hannem  oc   sticthett   mett1T   fler»   sticthens   slott,   gorde  oc 
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goedz  oc  klenodea  oc  holdtt  thett1  mett  macth  oc  vold.  Jtem  haffber  hanns  nåde9 
noedtt  oc  trengtt  Lwnne  capittell,  som  kom  tiill  hanns  nåde  i  goed  troe  paa  hanns 
nadis  breff  oc  scriffuelsze,  mett  tornn  oc  fengszell  att  anndtworde  seg  theres  dom- 
kirckes  slott  oc  lannd  Borrenhotø  oc8  thesligest  oc  Aawss  mett  fleræ  samme  kirckenns 
gorde,  goedtz  oc  eendom,  szom  hanns  nåde  ey  tiillforne  kwnne  vinne  eller  fange  fra 
samme  kircke  med  noghen  rettis  ganng.  Jtem  szo  haflFwer  hanns  nåde  beplawett  oc 
beskattett  then  hellige  kircke,  bescoper4,  prelather  oc  andre  hennes  personer,  ther  hanns 
nåde  besynderlig  burde  att  fordagtinnge  oc  beskerme,  oc  veldeb'g  tagett  fra  thennom 
theres  preuelegher  oc  frihedher,  som  the  aff  forste  begyndelsze  oc  epter  kirckeloffuen 
noett  oc  brwgtt  haffue  emod  sin  konninglig  eed;  loffuitt,  sworitt  oc  beseglitt  recess. 
Jtem  for  thessze5  oc  andre  fleræ  hanns  nadis  vchristelige  gerninger  oc  vskellige 
regemenntt  tha  er  ther  icke  nw  en  erchebiscop  vthy  thesse  trenne  rige  Danmarck 
Snerige  oc  Norge,  oc  mange  andre  bescoper  afliffuett,  dddett6  oc  foriagett,  som  er  vdtaff 
Fynn,  Strengeness,  Skare,  Vestheraarss,  Aabaa,  Opsloo,  Bergenn  6c 7  Staffangher,  thesse 
tre  righers  indbyggere  tiill  staaer  bryst,  skade  ock  forderffue.  Jtem  haffuer  hanns  nåde 
sammeledis  offaerfallit  adellen  oc  ridderskaffbett,  besynderligenn  hanns  nadis  raatt  her 
Knwd  Knwdtszenn  ridder,  soffi  hanns  nåde  loed  halsshwgge  emod  hanns  nadis  raadz 
rad  oc  dom.  sidenn  tog  hanns  nåde8  alle  hanns  arffuegoedz  ynder  kronenn.  Jtem 
thesligeste  mod  hanns  nadis  rodz  dofn  loed  halsshwgge  velbwrdwg  swennd  Torbernn 
Oxe,  thesligeste  jwnncker  Hanns  oc  Staffen  Weffuersteenn 9  hanns  nadis  oc  righens 
tro  tiennere.  Jtem  sameledis  mod  dofn  oc  rett  loed  hanns  nåde  ighen  opgraffue  vdtaff 
swarthebrodhre  kircke  i  Arss  velbyrdwg  mannd  Moghens  Thamesszenn,  soffi  ddde 
mett  sine  skell  og  sacramentt  som  en  Chrestenn  mannd  bwrde  att  giftre ,  og  loed  han- 
nem siden  henge  szoffi  en  tiwff  vdhen  ald  dorn  Oc  rett  oc  tog  aldtt  hanns  goedz  oc 
hanns  hwssfrwes  goedz 10  vndher  kronenn.  Jtem  haffuer  hannd 11  sameledis  moed  hanns 
nadis  breff19,  indsegell,  tro  oc  loffue  vdhen  ald  nåde  doffi  oc  rett  gandske  jammerligenn 
vthen  skell  oc  skriffthemoel18  halsszhwgge  erligeoc14  velbyrdwge  strenge  riddere,  Swe- 
rigis  rigis  raad,  adelenn,  ridderskaffb  oc  gode  mennd  vthij  Stockholm,  soni  hanns  nåde 
for  en  herre  oc  konning  vnndfangett15,  keest  oc  kronett  haffde.  sameledis  tog  hannd 
oc  aldtt  theres  goedz  vndher  kronen  oc  en  partt  aff16  theres  hwssfrwer  oc  bom  fan- 
gett17.  Jtem  haffuer  hanns  nåde  sammeledis  beskattett  hanns  nadis  raadtt,  riddere, 
adelenn,  godemennd,  frwer  oc  jomfrwer,  szoffi  andre  btindber  oc  treler,  oc  thagett 
thennom  fra  theres  eghen18  preuelegher  oc  frihedher,  som  theres  foreldernæ  aff  arildz 
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tiid  for  thennom  haffuer  hafftt  emod  hanns  nadis  konninlig  eed  oc  beseglitt  recess. 
Jtem  haffuer  hanns  nåde  foractt1  oc  forsmoed  then  hellige  kirckes  prelather,  ridder 
ock  godemennd,  ther  hanns  nåde  bwrde  att  elske9,  oc  dragett  vdtoffwer  then- 
noni  then  skendelig  oc  forsmeelig*  qwinnæ  Cibrett,  soSi  aldtiid  haffwer  værett  aarsage 
oc  hanns  nadis  radtgiffwer  tiill  alle  thesse  forne  oc  epterscreffhe  vchristelige  oc  vmille 
gerningher,  hanns  nåde4,  oss  oc  menige  righens  inndbyggere  tiill  ewig  skade  oc  for- 
derffwe.  Jtem  sammeledi«  haffuer  hanns  nåde  effther  samme  forgeffthelig  onde9  qwin- 
næs  radh  elskett  oc  framdragetth  hennes  lighe,  trelle  oc  skalcke,  vdtoffuer  hanns  nadis 
raad,  ridder  oc  gode  mennd  oc  andtwordett  thennom  slott  oc  leenn  i  hende,  ther  mett 
adelen  oc  ridderskaffbitt  forhadett,  fortrengtt  oc  forsmoett  wærett  haffwer.  Jtem6 
haffwer  hanns  nadhe  forwanndlitt  sloedtz  loffuenn  indtiill  hanns  hwssfrw  oc  bornn7 
emod  hanns  koninglig  eed  oc  recessz.  Jtem  haffwer  hanns  nåde  oc8  for  hanns9  vloff- 
actighett  oc  vskellige  regementt  mett  Swerrige,  the  Vendiske  stedher  oc  andre  omlig- 
gendis  landhe  moed  hanns  nadis  raadz  raad,  villiæ  oc  samtycke  paafortt  oss  oc  rigett 
en  stoer  feide  10  oc  inddragett  her  vthj  landett  vdtlendsk  mactt  tiill  theres  oc  rigbens 
inndbygghers  skade  oc  forderffue.  Jtem  haffuer  hans  nåde  oc  gandske  dnckelige  vdt- 
offuer ald  skell  oc  eflhe  beskattet  oc  besworett  kopstemennd,  b5nder  oc  almwe  mett 
skatt  vdtoffuer  skatt,  told,  cisze,  forbwd,  ny  lowg  oc  andre  flere  vtollige  besworinge, 
som  langtt  vor  aff n  att  scriffue,  ther  mett  then  menighe  mannd  forarmett  oc  skott  alde- 
lis  forderffuett.  Huilckett  forne  hanns  nadis19  vchristelige  regementt13,  vmille  gerningher1*, 
vtollige  besuoringe  oss  oc  landzenns  indbyggere  ey  lenger  for  gwd  eller  verdenn 
stander  att  lide,  oc  haffuer  hanns  nåde  ther  vdtoffwer  offthe  wærett  paa  minntt  oc 
inghen  bedring  verett  forde14.  Ther  for  (thett  gud  kende,  epter  szoffi  forscreffuett 
standher,  oss  sore  emod)  haffue  vy15  opscreffuett  oc  opsagtt16  hanns  nåde  hwldskaffb, 
manndskaffb,  eed  oc  tro  tienneste  vortt  frj  federnæ  lannd  ewige  preuelegia  oc  frehedher 
att  ville  fordagtinnge  oc  beskermæ  for  hanns  nadis  ydhermere  offuerwold  oc  alle 
andhres,  oc  paa  thett  att  landett  ey  lengher  so  standhe  skall  vdhen  herrer,  hoffdingher 
oc  regererre17,  tha  eræ  vy  szo  endregteligenn  offwer  eenns  vordhen  mett18  adelens 
ridderskaffbs ,  kSpstemendz,  bondher  oc  menige  landz  inndbygghers  samtycke,  attwy 
i  forne  konning  Christierns  steed  haffue  nw  igenn  vthy  thett10  hellige  trefoldighedz 
nafinn  mett  vor  frij  villiæ  oc  kor  keest90,  foldbwrdtt  oc  samtyckett  hogboren  fyrstæ 
her91  Frederick,  mett  gudz  nåde  rett  arffue"  tiill  Norge,  hertwg  tiill98  éleszuig,  Hold- 
stenn,  Stormarnn  oc  Ditmerskenn,  greffue  tiill94  Oldenborg  oc  Delmenhorst,  for  en  fwld- 
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mectwg  herre  ock  konning  offwer  ald  Danmarck  att  bliffue,  icke  anseendis  thett  hanns 
nåde  er  en  indfød  konningson  vthy  Danmarck,  medhen  thett  fyrstelige  ord  oc  Christelige 
regementt,  hanns  nåde  fylgher  oc  aldtiid  hollitt  haffwer.  szo  haffwer  hanns  fyrstelig 
nåde1,  szoffi  framfarne  konningher  i  Danmarck  for  hanns  nåde  giortt  haffuer,  loffuett 
suorett  oc9  tiillsagtt  oss  paa  menige  landzenns  indbygghers  vegnæ  thenne  epterscreffhe 
recessz  oc  hanndfestninng  paa  sin  fyrstelige  æræ,  Christelig  eed  oc  gode  troe  vbrode- 
lige  att  holde  vthy  alle  sinæ  artickler  ock  pwnncther,  sofii  «her  effitherfylgher 8 :  Wy 
Frederick  mett  gudz  nåde  wdtwoldtt  konning  tiill  Danmarck,  rett  arffwing  tiill  Norge, 
hertwg  tiill4  Slesszuig,  Holdstenn,  Stormaren  ock  Ditmerskenn,  greffue  tiill4  Olden- 
borg  oc  Delmenhorst5,  giore  alle  vittherligtt,  attwy  haffue  hortt6,  spwrtt  oc  sandelig7 
forfarett,  huorledis  forbeneffhnd  hogboren  fyrste  konning  Christiernn,  wor  kiæræ  herre 
brodherss  s5n,  emod  synn  konninglig  eed  sworett  oc  beseglett  recess  ett  ycristeligtt  oc 
ytolligtt  regemenntt  vdtoffwer  then  hellige  kircke,  then  hellige  kirckes  personer,  biscoper 
oc  prelather,  ridder8,  riddermendzmennd,  kopstemennd,  bftndher  oc  almwe,  menige  righens 
inndbyggere  vthy9  forne  artickle  oc  mange  andre  vtollige  offweruold  oc  besworinge, 
szoffi  langtt  vor  att  scriffue,  holdett  haffwer,  ther  icke  eniste  oss  vell10  vittherligtt  er, 
medhen  oc  andre  flere11  herrer,  fyrsther,  stedher  oc  andre19  omliggendis  lande,  ther 
mett  forn©  Danmarckis  rigis  raad,  ridderskaffb,  kdpstemennd,  bønder  oc  menige  land- 
zenns inndbyggere  ganske  hordelig  nød  oc  tiilltrengtt  wore  att  opscriffue18  oc  affsie 
forne  koning  Christiernn  hwldskaffb14,  manndskab  oc  att  besøge  hielp,  trøst  oc 
bestannd  aff  oss  eller  andre  herrer  oc  første15  theres  federnæ  lannd,  preuilegia,  fri- 
hedher, liiff,  halss  oc  goedz  for  slig16  konning  Christiemss  offweruold  att  fordagtinge 
oc  beskerme,  saa  haffue  vij  offweruegitt  oc  ansedtt  then  gwnnst,  villiæ,  troskaffb  oc 
manndskab,  szoffi  Danske  mennd  wor  kiæræ  herre  fadher  oc17  brodher,  haess  sielæ 
gad  nåde,  giortt  oc  bewiist  haffwer,  sammeledis  oc18  attwij  selffwer  eræ  en  indfod  kon- 
ning sønn  vthij  Danmarck,  saa  attwij10  thessydermere  forplictige  eræ  Danske  mennd  att 
elske90,  theres  bedste  oc  bestanndighetth91  att  wide,  saa  haffue  [wij]99  oc  metøckeligenn 
andsett  thett  thiranske  vold  oc  mangefold  besworinnge,  thet  mett  the  aff  forne  konning 
Christiernn  beladett  eræ98,  ther  vdtaff  vij  thennom  mett  gudz  hielp,  herrer  oc  fyr- 
sthers, venners  oc  tillhenghers,  hielpe  oc  frelsze  ville,  jicke  sparendis  ther  offwer  vor 
eghen  persone,  land,  folck  oc  ald  vor  vellferdtt,  ther  paa  vij  oc  nw  beloffuett,  fwldbwrd 
oc  samtyckett  haffwer  theres  kore,   ther  the  oss  for  en  herre  oc  konning  keest  oc 


1  C  tilfojer:  ther  emodt  eflther.        9  B:  oc  mangler.         *  C  tilfojer:  oc.        4  B:  i.         •  C:  met  gud* 
nåde  reet  arffwinge  tiill  Norge,  hertag  wdi  Sletszaig  Holløtenn  etc,  wdwolldt  konnynng  tiill  Danmarck. 

•  C  tilfojer:  oc         *  B:   i  sandingenn.         8  C  tilfojer:  oc.         •  C  tilfojer:  the.         10  vell    mangler  i  C. 
11  flere  mangler  i  C.  M  andre  mangler  i  C.  I3  B  ved  en  Skrivfejl  vschrinW  14  C  tilfojer:   oc 

*  B  og  C:  tørster.      *«  C  tilfojer:  forne.       ■»   C  tilfojer:  herre.      *  oc  mangler  i  C.      »9  att  manglei  i  C. 
*>  C  tilfojer:  oc        **  C:  bestandinge.        «  wij  mangler  i  A.        »  B:  wore.    C:  belagdt  ære. 
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korett  haffue,  ther  paa  vij  oc  nw,  ligherwiiss  soffi  wore  forfedhre  framfarne  konningher 
vthij  Danmarck  forhenn  giortt  haffwer,  loffuer  oc  tiillsier  forne  oss  elske  Danmarckis 
rigis  raad  paa  menige  righens  inndbygghers  vegne  att  ville  oc  skwlle  thennom1  vor 
recessz  oc  hanndfestning  forberSrdtt9  oc  epterscreflhe  puncthe  oc  artickle  paa  wor 
fyrstelig  eræ,    Christelig  troe  oc  konninglig"   eed  vbrodeligenn  oc    wdhen    ald  arge- 

i.  liist  att  holle  ligherwiissz  som  her  nw4  efftherfolgher:  Jtem  skwlle  vij  ffirst*  elske 
offaer  aldtt6  then  hemelske  gud  oc  then  hellige  kircke  oc  hennes  tienere  rett7  styrcke, 
fordagtinge  oc  beskerme,  oc  aHe  theris  preuelegher,  friihedher,  stathwther  oc  gode 
gamble  sidtwaner,  soffi  thennom  forst8  vnndt  oc  giffuet  eræ  aff  then  hellige  Bomske 
kircke  oc9  hellige  framfarne  fedhre,  Christne  konningher,  fyrsther,  fyrstindher  oc  for- 
stanner,    vthij  alle  sine  artickler  stadfeste  vij  thennom  saa  vbrtidelig  att  skwlle10  then- 

x  nom  nyde,  brwge  oc  beholde.  Jtem11  ville  eller  skwlle  vij  aldrij  tiillstede  noghen 
kietther,  Lutters  discipler  eller  andre,  att  predecke  eller  leræ  lonlig  eller  o  benbarlig 
emod  then  hemelske  gud,  then  hellige  kirckes  troe  19,  helligst«  fader  paffuen  eller 
Rommer   kircke,   medhen    huor  the  findis  vthij  vortt  rige,   ville    vij    oc    skwlle    lade 

*.  straffe  thennom  vedtt  theris  liiff  oc  goedz.  Jtem  skwlle  vij  aldtiid  dtime  vthen  vild 
oc  ey  tage  gwnnst  eller  gaffue  for  nogher  rett  eller  retthergang  i  nogher  mode, 
medhen  være  lige  velluillige  tiili  att  hielpe  oc  styrcke  thennom  tiill  theres  rett,  være 
seg  andthen18  inndlendsk  eller  vdtlensk  folck,  fattige  eller  rige,  som  hender  for  oss 
att  komme,  som  en  Chrestenn14  konning  bor  att  giflreoc  vij  ville  andtsware15  for  gwdtt. 

*.  Jtem  ville  eller  skwlle  vij  aldrij  epter  thenne  dag  tiillstede,  att  noghen  skall  elegeris 
eller  vdtwellis  tiill  noghen  biscopsdom  her  vthij  rigett  vthen  then,  soffi  indfad  er  i 
Danmarck  aff  riddere  oc  swennæ,  eller16  tiill  nogitt  prelathedoffi  vthen  righens  indfbd- 
demennd  aff  riddere  oc  swenne  eller  oc  doctores  vthij  then  hellige  scriifftt  eller  kircke- 
loffuen  eller  verdwge  lerde17  mennd,  som  ther  tiill  dwelige  oc  nyttige  eræ,  soffi  dog 
Danske  ftd  eræ,   vdhen  vij  kwnne  thett  haffue  mett  Danmarck  rigis   raadz    raad10, 

5.  villiæ  oc  samtycke,  rigett  tiill  notte  oc  gaffnn.  Jtem  skall  vij  icke  nominere,  presen- 
tere  eller  tiillstede  noghen  vdtlendske  tiill  nogidtt  prelathedoffi,  kircke  eller  kirckenns 
leenn 10  vtj  Danmarck,  ey  heller  tiillstede  *°  epther  wor  formwe.  nogher  korthesaner  eller 
andre  ther  vdtoffuer  Danske  mennd  att21  molestere,   soffi  her  tiill   offfche   skeedt   er. 

«.  Jtem  skulle  vij  aldrij  hindre  eller  hindre  lade  nogher  capittels  electioenn  oc  kor,    ther 


1  C:  thenne.        *  B  ved  en  Skrivfejl:  forberddt         *  konningKg  mangler  i  C.  4  nw  mangler  i  C. 
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som    the    elegere1    epter   thesse   forne    articklæs   lydelsze,    oc   skall   vij  aldrij  trenge 
noghen  prelate  eller  formannd  innd  emod9  capittels  samtycke,    dog  adt  wij  beholde 
nominationem  tiill  two  eller  tree  aff  thett  capitteU,    som*  bispenn  er  vdtaff  d&d,    eller 
oc4  vij  nominere  then,  sofli  kirckenn  er  nottig,  mett  Danmarck  rigis  raadz  raadtt,  dog 
attwij  beholde  juspatronatus  tiill  the  leen,    szofii  vore  forfederne  framfarne  konningher 
i  Danmarck  her  tiill  haffuer  hafftt.      Jtem  skall  oc  mo  huer  biscop  oc  prelate  nyde  oc  7. 
bruge  then  hellige  kirckes  rett  oc  jurisdicks9  friitt,  som  the  then  aff  arildz  tiid  brwgett 
haffwer,   dog  att  the  sagher ,    sofn  bor  att  hanndles  tiill  landzting  oc  heritzting,  skwlle 
handtheris  tiill  for^  tinghe.     Jtem   skall  vij  ey  tiillstede  mett  righens  raad[s]  hielp  oc  & 
trost,   att  noger  sagher,    andelig  eller  verdzelige,    skall  kailes  elles   drages6  inndtiill 
Rom,   for  ennd  the  eræ  forst  hanndtherett  for  righenns  prelater  epter  righens  preue- 
leghers  lydelse.     Jtem  skulle  vij  holde  verduge  fedre7  oc  prelather,   strenge  ridderes, 
oc  riddermenndzmennd,   Danmarcks  rigis  edtlinge,  vthij  staedtt  oc  eræ  oc  hielpe  then- 
nom  aff  kronens  leen  huer  epter  vor  oc  theres  leilighett,   villig8  oc  tro  tienneste,   szo 
the  ey  skwlle  soge  herredage  eller  ey  holde  andre  koninglig  tynnge  aldelis  aff  [theris 
eygett] 9.    Jtem  skwlle  vij  aldrij  nogitt  closther  i  Da[n]marck  besuore 10  mett  borgeleie  10. 
eller  mett  andre  konninglig  tynge,    ydermere    ennd   vij  kwne  haffue  i  formandzens11 
minde  eller  vortt  elske  raadz  raad,   dog  ey  ydermere  ennd  thett  wor  vthij  vor  kiære 
herrebrodhers  tiid,    szo  gudz   tienniste  ey12  ther  offwer  Bkall  formindskes  eller  neder- 
legges.    Jtem  skwlle  vij  aldrij  forbywde  noger  mandz  tiennere,  a[n] delig  eller  verdze-  11. 
lig,  att  sware  theres  hosbonde  tiill  landgille  eller  ander  vdtgeffitt  eller  tienneste,  medhen 
huem  som  sidder  sin  hosbonde  offwerhorig  fore  i18  the  mode   eller  andre,   then  skall 
lide  synn  hosbondis  tiilbSrlig  straff  ther  for  epter  loffuen.     Jtem  skulle  vij  eller  vore  12. 
fogeter  ey14  befatte  oss  mett  nogher  manndz  tiennere,    andelig  eller  verdzelig,   then 
vthij   att  sette  eller   aff  att  sette   eller  then  at  besuore  mett  gesterij,   egtt,    arbedhe, 
skwdferd,   boeiacth15  eller  noghen   andenn  tynge  eller16  treldofia  ydermere  soffi  veritt 
haffwer  i  wor  kiære  herre  faders  oc  herre  brodhers  tiid,   vndertagenn  aldsofneniste  att 
f6re17  vortt  fadebwr,  naer  vij  personligenn  drage  egemmen  landitt,    dog  att  then  egtt 
bliffwer  modelig  oc  gangher  rett18  omkring  vthen  ald  vild,   Jtem  skwlle  vij  ey  heller19  1». 
giffue  nogher  mandz  tiennere,   andelig  eller  verdzelig,   vortt  breff  paa  the  gorde  the 
sidder  vthij,  medhen  jordeerenn *°,   andelig  eller  verdzelig,  skall  haffue  fwld  magtt  sin 
thiennere  vthij  oc  aff21  sette  epter  landzenns  sidtwonn  oc  epter  logenn,  oc  hues  breffue 


1   B  har  ved  en  Skrivfejl  erlige  istedetfor  elegere.  9    C  tilfojer:  noghen.  s   B:  som  mangler. 
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koning  Christiernn  ther  imod  vdtgiffuett  haffwer,  skall  ingenn  magtt  baffue  epter  thenne 

u-  dag.  Jtem  skwlle  vij  eller  wore  fogether  eller  nogher  paa  vore  vegne  ey  befatte  oss 
mett  noger  jactt  eller  fiskerij  vthij  then  bellige  kirckes  eller  riddherskaffs  enemercke 
skowe  eller  fiske wann,  ey  beller  ther,  sofli  vij  eller1  kronen  haffue  nogber  felligskoffue9, 

«.  brwge  ydermere  ennd  soffi  vortt  fellig  kannd  tolle.  Jtem  skalle  vij  eller  vore  fogétber 
ey  heller  lade  brwge  kirckenns  eller8  closthers  eller  ridderskaffbs  enemercke  skoffde 
entenn  mett  oldenswin,    tommerhwg  eller  nogber  ander  brwgelsze,   ey  beller  brwge 

i«,  fellig  skowg  ydermere,  ennd  som  kronenns  lod  oc  deell  kannd  tollij.  Jtem  skall  vij 
eller  vore  fogether  ey  formene  nogher  mannd  att  dele  tiill  rebs  skowg,  marck  eller 
fiskewannd  epther  konning  Voldemars  lowgs  lydelsze,  ennd  dog  vij  haffue  ther  lod  oc 

17.  deell  vthij.  Jtem  skwlle  vij  eller  vore  fogeter  enghenn  gribe  eller  gribe  lade,  vthen 
the  eræ4  lofflig  forwundenn  eller  oc  the  thages  vthij  ferske  gerningher,    som  the  mwe 

is.  gribes  fore  epter  •loghen.     Jtem  skall  ingenn  mannd  feide  then  andenn,   medhen  huer 

is.  thale  then  andenn  tiill  mett5  loggen.  Jtem  huelckenn  hæritzfogitt  som  for  gwnnst 
eller6  gaffue  eller  vild  formener  noghen  mannd,  fattig  eller  rig,  lowg  eller  rett7  oc 
giffuer  nogher  vrett8  dom,  tha  skall  hannd  skammelige  affsettis  oc  aldrig  igenn  sidde  i 

sol  domniers  sted.      Jtem  skulle  gode  mennd,  som  aff  oss  haffue  leen  paa  tienniste  eller  i 

n.  pantt,  sette  then  selffwer  theris 9  fogeter 10  oc u  hæretz  scriffiier.  Jtem  skwlle  vij 
endte tt  formindske  the  leenn,    som   nogher  goed  mannd  i  pantt  haffwer,   for  ennd  the 

*  bliffue  loglig  igen  loste.  Jtem  skwlle  vij  icke  giffue  hæretzfogether  eller  hæretzscriffuer 
vortt  breff  paa  lang  eller  stackett  tiid  paa  theris  fogedthij  eller  scriffuerj.  dog  skwlle 
the  icke   aff  settis,  then   stwnnd   the  skicke  huer  mannd  log  oc  rett   for   vdhen   vild. 

aa.  Jtem  haffue  vij  noghen  tilltall  tiill  nogher  biscop 19  eller  andre  kirckenns  prelather 
eller  klercker18,  tha  skulle  vij  thennom  tiilltale  for  theris  tiilbdrlig  dommere  her  vthij 
rigett,    ehuatt  som  heldst  sag  thett  er  vdhen  jorde  delæ,    kdpstegoedz  eller  verdzelige 

m.  sager,  som  bor  att  hanndtheris  for  verdzelige  dommere.  Jtem  haffue  vij  eller  vore 
fogether  noghen  tiilltall  tiill  nogher  gode  mennd,  som  eræ  vthj  righens  raad14  eller 
vden  raad,    tha  skulle  vij   tale  thennom   tiill  for  righens   raad,    ehuatt  sag  thett  er, 

2&  andten15  jord  eller  andett,  om  thett  er  paa  vor  eller  kronens  vegnæ16.  Jtem  som  vij 
eræ  plictwge  [alle] 17  rett  att  skicke,  so  skwlle  vij  oc  være  plictwge  for  righens  raad 
rett  att  plege,    om  noger  haffwer  oss  nogitt  tiill  att  sie,  oc  gi6re  theris  dom  fyllest  oc 

*•  ey  tage   tiill  mistycke   oc ls  vuille ,    om  nogher  taler  ojB  sin  tarffue.      Jtem    skall   vij 
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74 

\  ingenn  krij  eller  aarloff  paaslo,  ey  heller  drage  vdtlenndske  maott  innd  i  rigett  vdhen 
mett  menighe  righens  raadz  raad  oc  samtycke.      Jtem  skwlle  vij  holle  vore  breff  vett  n. 
fwld  magtt  oc  ey  giffiie  breff  emod  breffiie,  thesligist  oc  holde  wor  forfedres  oc1  fram- 
farne  konningher  vthij  Danmarck  theris  breffue9  ved  magtt,  som  ved8  magtt  er  holled 
vtj  vore  kiære  herre  brodhers  tiid.   Jtem  skulle  vij  eller4  vore  embedzmennd,  biscoper,  » 
ridder5,  riddermenndzmennd,  som  eghen6  forstrannd  haffuer,  aldrij  befatte  oss  mett7 
stranndwrag,  ydermere  ennd  som8  konning  Voldemarss  lowg  indeholler.    Jtem  skwlle  ». 
vij  inghen  vdtlendske  preuelegia  stadfestæ  eller  paa  thett  ny  giffde  vthen  mett  menige9 
righens  radz  rod  oc  samtycke 10.     Jtem  skulle  vij  anname  alle  slottzloffue   vtj    Dan-  ao. 
marck  aff  oss  elske  Da[n]marckis  rigis  raad  oc  beplicte   vij  oss  paa  vor  konninlig  eed 
oc  eræ  att  anndtuorde  thennom  fra  oss  forne  righens  rad,  edlinghe  och  inndfddde  gode 
mennd  oc  inghen  andenn  att  holle  tiill  vor  hannd  oc  Danmarckis  rigis  raad  ighenn, 
nar  oss  forstackett  vorder.    oc  ofia  nogher  slotzloffaer  u  vorder  andtrledis19  forwannd- 
lid,   tha  skall  thett  ingen  magtt  haffue  vthen  mett  menige  Danmarckis   rigis18  raadz 
raad,  ville  14  oc  samtycke.     Jtem  epter  w  Danmarckis  rige  haffaer  væritt  aff  arildz  tiid  si. 
oc 16  forste  begynnelsze   ett  frij  kore  rige,  skall  vij  icke  begere  aff  righens  rad  eller 
righens  inndbyggere,  att  noger  wor  sonn  eller  andenn  skall  vtwelles  tiill  konning  epter 
vor  ddd  att  bliffue,   medhen  Danmarckis  rigis  raad  oc  inndbyggere  skulle  nyde  theris 
frij  kor,  naer  wij  affgange.  giors  her  nogitt  emod,  tha  skall  thett  inghen  magtt  haffue, 
vthen  vij  kwnne  thett  haffue  i  theris  mynne.     Jtem  skulle  vij  ingen  vtlendske  anname  as. 
vthij  righens  radh  eller  anndtuorde  thennom  slott  eller  leenn  eller  lannd17,   medhen 
styre,  rade  oc  regere  Danmarck  mett  righens  edtlinge,  gode18  mennd,  som  fodde  eræ 
aff  riddere  oc  swennæ,  oc  anndtuorde  thennom  slott  oc19  leenn  oc  landztinng  oc  ingenn 
andenn  vthen  mett 'menige   Danmarckis  rigis  radz  radtt90,   ville  oc  samtycke,     Jtem  aa. 
skall  vij   icke  giffue  noghen91  mannd  tben  friihed  oc  frelaze,   sofli  ridder  oc  suenne 
haffue,   vthen  mett  menige  righens  radz  raad,   ville  oc  samtycke99,   vthen  noger  for- 
wcrffuer  thett  szo   erligen  paa  marckenn,   att  hannd  er  thett  verd.     Jtem  doer  then  ai 
mannd,  som  vfrij  er  fod  oc  .haffaer  dog  fangett  friihett,   oc  ladher  epter  seg  freldst 
goedz   oc  haffaer   ey  frij  eller  frelsze  arffwinge,    tha  skall  thett  goedz  ey  falle  tiill 
kronen  eller  i  nogher  vfriihedtt  ther  fore,   medhen  thett  skall  falle  tiill  hanns  neste 
arffuinnge,   end  dog  att  the  eræ  vfrij,    oc  the  skulle  thett  icke  beholde,   meden  selge 
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thennom  thett,  ther  frij  er»,  sofli  er  riddere  oc  swenne,  indenn  aar  oc  dag  epter  thett 
as.  fallitt  er,  i  huare  the  kwnne  for  redeligtt1  verdtt.  Jtem  skulle  vij  ey  paalegge  noghenn 
lanndskatt  po  almwen  eller  kftpstederne  vten  epter  menige  righens  rodz  rod,   prela- 
w.  therns  oc  ridderskabs  tiilladelsze  oc  noghens  almwens  samtycke.   Jtem  sculle  kfipste- 
mend  oc  kdpstedernæ  nyde  theris  friheder  oc  preuilegher  oc  ther  offwer  ey9  beswo- 
ris  i  nogher  mode  mett  ny  told,  cidtze  eller  andhenn  besuorinnge,  dog  att  then  gamble 
told   skall8   vdtgiffues  vthij  then   mynnt,  som  geffue  oc  genghe  eræ  her4  vtj  rigett. 
87.  Jtem  skulle  [wii]  *  ingenn  gode  mennd  formene  att  befæste  sine  gorde  vtj  Danmarck, 
8&  seg  selff  oc  rigett  tiill  gaffhn.     Jtem  skulle  vij  eller  vore  fogether  icke  bruge  righens 
indsegell  paa  kronens  vegne   emod  kirckenn  eller  ridderskaffbitt  epter  thenne  dag  i 
noger  mode,  meden  gode  mennd,    andelige  oc  verdzelige,   skulle  tiiltagis  paa  bode 
sider0  melloffi  kronen  oc  kirckenn  paa  bode  sider7,  bode  offi  egedeeli8  oc  offi9  ann- 
*•  dett.     Jtem  skulle  vij  mett  vore  breffue  icke  drage  noghen  mannd 10  fra  sitt  hæridz- 
i  40.  tinng,   landztinng  eller  righens  canceller  epther  thenne  dag.     Jtem  skall  righens  can- 

■  celler  icke  bruge  righens  indsegell  i  sinæ  eghen  sagher,  medhen  vij  skall  tillskicke 
i  en  andenn  goed  mannd  vthij  righens  cancellers  sagher,  att11  hannd  giffuer  the  breff  vdtt 
;  4i.  vndher  righens  inndsegell  oc  sitt  inndsegell  oc  siitt  nafihn  tiill  vidtnisbyrd.  Jtem  san- 
i  nemennd  skwlle  icke  snerre  offi  eidoffi  epther  thenne  dag,  meden  hwo  ther  viill  delæ 
i  ofii  eidoffi,  hannd  thett  forfdlgher,  soffi  egendom  bfir  att  delis,  innd  for  righens  canceller, 
i  43.  vndertagen  heridzskell  oc  marcke  skelL  Jtem  huilckenn  aff  righens  rad  eller  ridder- 
ii                    mendzmennd  oc  andre,  19  sidste  konning  Christiernn  haffuer  tagett  oc  thwongett  theris 

■  panntt  eller  M  forlening  fra  emod  theris  opne  beseglitt  breffue  oc  vthen  doffi,  the  skulle 
i  48.  thennom  igenn  fange  oc  thennom  nyde  epther  theris  breffs  lydelsæ.  Jtem  att  sanne* 
i  mennd,  raffions  neffhing  oc  andre  neffiunng  ey  skulle  her  epter  suerre  mod  lawhedtt 
i  eller  nogher  loghe,  soffi  giffuen  eræ,  i  meden  forne  laffheffd  oc  loffue  stander  vett  mactt 
i  44.  oc14  vryggett  Jtem  skwlle  sannemennd,  huelcke15  soffi  gidre  vrett  toff  oc  felles  for 
,  biscop  oc  bymennd  epter  loffwen,  16aldher  fange  opresninng  igenn,  szo  the  skwlle 
j  46.  wære  sannemennd.  Jtem  skwlle  vij  eller  vore  fogether  ingenn  hinder  gidre  kirckenn 
'%                   eller  ridderskaffbett  paa  thett  goedz  oc  eyedoffi,   the  haflFue  heffd  paa  epter  konning 

Voldemarss  log»  huelcken  oc  ther  emoed  siitt  goedz  eller  eyedoffi  myst  haffuer  vthij 
then  sidste  konning  Christierns  tiid,  tha  skall  the  thett  igenn  haffue.  thesligest  skall 
oc  wære  om  kirckenns  tiennere,  hwo  thennom  vtj  szo  mode  vtj 17  forsuor  hafftt  haffwer, 
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end  dog  noghen  andenn  haffuer  juspatronatus  tiill  then  kircke,   same  tiermere  kwnne 
tiillige.     Jtem  huatt  mageskiffthe,  szom  tiill  thess  melloffi  kronen  oc  kirckenn1,  kronen«, 
oc  ridderskaffbitt  eller  mett  bonder  epther  konningenns  tiilladelsze  giortt  er,   skwlle 
vij  icke  drage  tiilbage  igenn.     Jtem  skulle  vij ,   vor  hwstrw  eller  vor  affkomme  eller  47. 
riogher  andre  paa  vaare  vegne  icke  koffue  eller  panthe  oss  eller  kronen  [tiill]9  nogher 
friett  eller  freldst  goedz,   vthen  thett  skeer  mett  menige  righens8  raadz  villie  oc  sam- 
tycke.     Jtem  hues  gammell  fortiidzbrefF,   som  kronen  haffwer  paa  thett  goedz  oc  eye-  «. 
dofn,   ther  kirckenns  prelather,   ridder  eller  goede  mennd  nw  vthij  være  haffwer,   thi 
skwlle  være  aldelis  dode  oc  magtl5sse  oc  aldri  epter  thenne  dag  komme  then  hellige 
[kircke}4,   hennes   prelather,   ridder   oc   godemend   eller   noghen  andenn   tiill    skade. 
Jtem  epter  gud   thett  szo  fftgett  haffuer,   thett  vij  vnder  vortt  vold  oc  magtt  fangett  «• 
haffwer5  Fy  wnn,  Langelannd6,  Sielannd,  Skone,  Falsther,  Bleginng,  Lolannd,  Moennoc 
alle  andre7  omliggendis  lande,  Danmarck  rigis  ledernoed,   tha  beplicte  vij  oss8  ighen 
att  andtuorde  then  hellige  kircke,  hennes  prelater  oc  ridderskabett  hues  slotthe,  gorde 
oc  goedtz  thennom  vthi  forne  lande  fra  tagett  er  mett  vrette,   besynderlig  tiill  Lwnde 
stigtt  thett  kirckens    slott  Hammershuess   oc  Bordenholfn   oc   aldt  andett  huatt   thett 
heldst  er  som9  neffhis  kannd,    som  konning  Christiernn  samme  kircke   oc  stigtt  fra 
tagett  haffwer,   thett   skall   forne  stigtt,   kirckenn,   prelather10,   ridder  oc  godemennd 
11strax  igenn  nyde,  bruge  oc  beholde  theris  slott,  goedz  oc  gorde12  oc  eidoffi  szo  friitt, 
som  the18  noger  tiid  friisth  tiilfornn  ntitt  oc  brwgtt  haffwer.   skeer  thett, oc  szo,   att 
noger  aff  Danmarckis  rigis  prelather,  riddher  eller  ridderskaffbitt  bliffuer  fratagett  eller 
forb[r]enntt  theris  breffue  paa  theris  slott,  gorde  eller  goedz  thenne  feide  offuer 14,  tha 
ville  vij  giffue  thennom  vortt  loesze  breff  paa  samme  goedz*,  oss  oc  kronen  vforfenge- 
lig  paa  same15  thett  goedz,   som  nw  tiill  kronen  mett  rette  liggher16,    oc  paa  thett17 
pante  goedz,   sortt  kronen  tii[ljh6er,   naer  vij  thett  lttsendis  vorder.     Jtem  huad  ther  ml 
skall  myntis  epther  thenne  dag  i  Danmarck,  skall  myntis  ligegoett  ved  Lybsck,  Ham- 
borgh  oc  Lantheholdstenn 18.     Jtem  skulle  vii  anndtuorde  kirckenn  oc  ridderskaffbett  51. 
theris  goedz  igenn,    som  thennom  fra  tagett  er19  i  then  sidste  konning  Christiernns 
tiid  eller  stanne20  tiill  rette  ther  fore91  for  menige  righens  rad,   om  vij  haffue  ther 
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-  5*  nogitt  emod  att  sie,   som  oss  bdr.     Jtem  inghen  riddermendzmennd  i  Danmarck  skall 

i  forbryde  sitt  jorde  goedz  oc  egedoni  imod  oss  eller  kronen,  vthen  hannd  foer  affwendz- 

t  skiold  emod  rigett  eller  for  merckelige  oc  skellige  sagher  bliffwer  tiilddmdt  aff  menige  * 

68.  Danmarckis  rigis  raad  oc  haffue3  thett  forbrwtt.     Jtem  skulle  vij  ingenn  saffwenn  tro 
;                   po  nogitt  vortt  raad  eller  ridderskab  eller  noger  andenn,   vthen   then  thett  sier  vill 

thett  obenbarlig  tiillsto  oc  bewisze,  oc  findes  hannd  tha  for  l5gnn,  att  hannd  tha  straffes 

m.  for  sin  logenn  som  en  andenn  for  sin  brodhe.      Jtem  bliffuer  en  riddermandzmand 

fridldss  giortt  noger  steed  i  Danmarck  for  erlig  gerningher,   tha   skall  hannd  giffue 

65.  konninghen  tiwffue  ltidemarck  for  sin,  frid,  naer  sagwoldherens  mynne  er  thalett.    Jtem 

66.  thett  soffi  biscop  oo  bymennd  felle  oc  reisze,  thett  skall  wære  loghens  ende.'  Jtem 
skwlle  vij  endthett  forbwd  gflre  vthen  med  menige  Danmarck  rigis  raadz  8  raad  sam- 
tycke  4,  oc  skullp  vij  inghen  andenn 9  indlensk  eller  vdtlendsk  giffue  loff  i  sadantt  for- 
bud, emedenn  thett  s  toer,  oc  naer  thet  giCris,  tha  skall  thett0  besluttes,  huor  lenghe 
thett  staa  skall,   oc  szo  opgiffues  mett  menige  righens  rodz  samtycke  oc  icke  ellers. 

57.  Jtem  ville  vij  vnde  oc  forlenæ  Danmarckis  rigis7  edlinnge  the  leenn,  som  godemennd 
plege  att  haffue  i  forlæninng  vtj  vor  kiære  herre  brodhers  tiid,  oc  nw  ligge  Hill 
reghenskaffbs  slott,  paa  thett  att  righens  infodde  gode  mennd  skulle  bliffue  vett  magtt 

58.  och  redeboen  att  wære8  att  affuerge  vor  oc  righens  skade.  Jtem  skulle  inghen  gode- 
mend,  andelig  eller  verdzelig,  være  plictwge  att  giore  oss  noghen  tienniste  vthen 
rigett,  vthen  righens  rad  thett  so  beslutther9,  vndertaghen 10  aldsomeniste11  vthij 
Slesszuig,  Holdstenn19,  Stormara  hertwgdomme,  oc  skulle  vij  tha  holde  thennom  then 

69.  reise  vdhen  skade,  ligherwiiss18  soffi  vij  giCre  adelenn  vtj  forne  hertugdoffi.  Jtem 
skulle  vij  icke  giffue  opreisning  breffue  paa  vold,  oc  ofh  vold  icke  forfaldt  vordher 
indhen  sex  vgher,   tha  maa  thett  fald  vdtdelis  mett  hdrings  delæ  eller  lawdags  dele 

eo.  indhen  aar  oc  dag,  epter  gerningenn  er  skeedt.  Jtem  epther  thenne  dag  skall  ingenn 
bode  for  voldforsell  epter  marckeskells  tall,  som  her  tiill  giortt  er,  oc  bliffuer  thett  ett 

6i.  vold  for  huer 14,  hannem  voldfder.     Jtem  ingenn  skall  giore  tingfrid,  vthen  hannd  gi5r 

69.  then  gerning,  i  loffuen  staaer.  Jtem  hwo  som  haffwer  fiskerij  paa  sin  egen  grwnnd, 
tha  skulle  the  fisker  ingen  suare  ofS  fiskerij  vdhen  then  grwndenn15  tiilhoer,  oc  skulle 
vore  fogether  eller  toller  ingen  hinder  giSre  i  szo  mode  paa  then   deell,   som  vonligt 

68.  er  saa  vd  att  giffues.  Jtem  huo  som  kommer  tiill  oss  paa  vor  scriffuelsze  oc  breff  oc 
vordher  ther  offwer16  i  vor  neruærelsze  slaghen  i  hiell,    tha  er  thett  erloss  gerninng, 
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offi  thett  giors  mett  rodettrodt1.  Jtem  huo  som  vill  feide  en9  riddermandzmand,  tha  skall  «• 
hannd  giftre  hannem  erlig  forwariDg  mett  hanns8  opne  beseglitt  breff4  oc  sa&nde  han* 
nem  thett 5  mett  two  riddermendzmennd.  then  som  feidenn  kondis,  skall  være  feilig  for 
then  andhen,  som  foruarinng  gior,  natt  oc  dag  nest  epter  att6  hannem  feide  k&ntt  er7. 
Jtem   bliffuer   noger   bonde   eller  vfrj  mannd  fridloss  giortt  for  mandslett,   bode  thij  es. 
lftdemarck  for  sin  frid,  om  hannd  slo  hannem8  redelig,  oc  thale  f6rst  saguoldhers  mynne, 
oc  for  herreuerck  oc  ander  fridtloss  moll,   oc  thale9  forst  saguolderns  mynne,  oc  fem 
lodemarck  for  sin  friid.     Jtem  skall  kirckenns  prelater  oc  ridderskaffbitt  nyde,  brwge  es. 
oc  beholde  sagefald  med  theris  eghen  tiennere,  ligerwiiss  soffit  adelenn  haffuer  i  hertwg- 
rigett  tiill  Slesszuig.    Jtem  the  som  theris  panntt  myst  haffuer  vtj  then  sidste 10  konning  er. 
Christierns   tiid   oc   ey   fangett  theris   penninghe,   thennom   skall   skee   rett11   epther 
righens  raadz  raad,     Jtem  skall  frwe  Beritte  Olwffs  dotther  haffue  sitt  goedz  igen  oc  a& 
nyde  thett 19  epter  vor  kiære  herre  brodhers  recessis  lydelsze.     Jtem  skall  vij  eller  6a. 
wore  fogether  icke  hindre  eller  hindrelade  1S  the,  som  ved  stranden  boer ,   atthe  mwe 
jo  brwge  then  met  fiskerij,  som  the  haffue  giortt  aff  arildz  tiid  vthen  ald  ny  affgifftt. 
thesligest  skall  oc  Limfiord  bliiffue  ett  friitt  fiskewannd  mett  aldehanne  fiskerij,    som 
thett  haffwer  værett  vthj  vor  kiære  herre  faders  oc 14  brodhers  tiid.     Jtem  skall  thett  to. 
studium  i  Eopenhaffnn  vett  magtt  bliffue,  som  thett  funderett  er.      Jtem  haffuer  noger  ti. 
prelather,   kircker   eller  gode  mennd,   andelig  eller  verdzelige,   ydermere  preuelegher 
eller  friheder  aff  framfarne  konningher  eller  righens  forstannere,  som  ved15  magtt  hol- 
lett  bleff  i  vor  kiære  herre  brodhers  tiid,   tha  skulle  the  icke  mett  thenne  recess  for- 
mindskes eller  forkrenckes  i  noger  modhe.     Jtem  skall  selffeyere  btindher  nyde  theris  ti 
gorde   oc  gotz,   som   thennom  mett  rett  tiilhoer,    so  fridt  som  the  giorde  i  vor  kiære 
herre  brodhers  tiid.      Jtem  skwlle  vij  aldrij  polegge  giflre  eller  giffue  nogher  ny  log,  78. 
skick  eller  ordenans  vden  met  vort  elske  Danmarckis  rigis  16  raadz  rad  oc  landett  vill 
ther  vedtage,  oc  ald  then  ny  log,  sofia17  konning  Christiernn  giorde,  skall  være  aldelis 
d6d   oc   mactheloss   oc  inghen  mannd  tiill  skade 18  komme  epter  thenne  dag.      Jtem  74. 
loffue  vij  forne  hertwg  Frederick  paa  vor  Christelig  eræ 19,  attwij  aldrij  ville  eller  skulle 
lade   drage  oss  mett  noghen  hanndlinng90  eller  i  noger  andhen  mode  fra  forne  Dan« 
marckis  rigis91  raad  oc99  inndbyggers  anthen  for  skade  eller  fromme,  medhen  fast  oc 
troligenn98  bliffue  hoess  thennom  vtj  løst  oc  nod,  oc  aldrj  vij  eller  wore  arffwinnge  oc 
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epter  kommere  noger  tiid  att  arge  eller  arge  lade  paa1  Danmarckis  raad  eller  innd- 
byggere  eller9  theris  arffuinghe  eller  epterkomere,  for  the  thennom  fra  hogboren  fyrstæ 
konning  Christiernn  giffuett  haffuer.  sammeledis  bepllcte  vij  oss8  forne  righens  rad, 
4  indbyggere  oc  vore  arffuinge  oss5  att  bliffue  hoess6  hogboren  fyrste  hertwg  Frederick 
oc  hanns  nadis  arffwinge  vtj  ald  then  skade  oc  feide,  som  aff  samme  sag  komme  oc 
75.  reise T  kannd 8.  Jtem  skall 9  menige  righens  raad  haffue  mett  oss  fuldmagtt  thenne 
m  recess  att  formere  oc 10  formindre  epther  huer  landz  leilighedtt.  Jtem  beplicte  vij  oss 
att  holde  thenne  recess  ved  alle  the  ord  oc  alle11  articklæ,  som  then  indeholler,  som 
vij  nw  oss  elsk«  Danmarckis  rigis19  rad  paa18  menige  righens  indbygghers  vegne 
suorett  haffuer  oc  ydermere  i  vor  kronning,  offi  gudtt  oss  thett  tiillfogett  haffwer, 
suerre  ville,  oc  giflre  vij  ther  nogitt14  emod  oc  ey  ville  lade*  oss  vnderwisze15  aff  vortt 
elsk«  raad,  thett  gud  forbiwde,  tha  skall  alle  righens  inndbyggere  ey  ydermere  være 
oss  hyldskaffb10,  eed  eller  tro  tienniste  plictige,  meden  the  skall  være  forplictige 
ved  theris  eed17  thett  att  affwerge  oc  ther  mett  indthet  forbryde  moed  then  eed,  hyld- 
skab,  mandskaffb  oc  tro  tienniste,  som  the  oss  nw  sworett  haffwer.  Thiill  alle  thessze 
forne  artickles  ydermere  stadfestelsze  oc  forwarning  haffue  vij  forne  Frederick  vdett18 
gudz  nåde  vdtwoldtt  konning  tiill  Danmarck  oc  vij  forne  righens  rad  oc  gode  mennd 
mett  vor  vilge  oc  vidtskab  ladett  henge  alle  wore  indszegell19,  secreter  oc  signether 
nedhen  for  thette  vortt  opne  breff.  Giffuitt  i  vor  stad  Roschilde  mandagen  nest 
epther  sanctj  Petrj  apostolj  ad  vincula  dag90  aar  epter  gudz  byrd  thwsindefemhwndrit- 
fthiwffde  paa  thett  tridiæ*1. 

18. 

Christian  His  Forsikkringebrev  tH  Danmarks  Riges  Adel  og  Indbyggere  ved  hans  Hylding 

den  18  August  1634". 

%  

Wii  Christiernn  mett  guttzs  naade  wduoldt  konningh  till  Danmarck,  rett  ferffwingh 
till  Norge,   hertug  i  Sleswig,    Holstenn,    Stormarnn  och  Dittmerschenn,   greffue  wdi 


1  C  tilfojer:  for™.  2  B:  eller  mangler.  3  B  og  C:  oss  mangler.  4  B  tilføjer:  oss  oc  *  B:  oss 
mangler.  6  C  tilfojer:  for»«.  7  C:  feyde  oc  skade,  soffi  aff  samme  sag  reigsze  oc  komme.  8  C  tilføjer  her: 
Jtem  alle  riigens  raadt  oc  indbyggere  wdi  Sielandt,  Skåne,  Fyenn,  Laalandt  oc  Falster  oc  anderstede  wti 
all  Danmarckis  riige  skalle  wære  indtaget  wdi  thenne  forne  recessz,  nar  the  weluillige  wille  giiffue  thefn 
wnder  oss  oc  ind  tiill  for" Danmarckis riigis  raadt  •  C  tilfojer:  oc  10  B:  eller.  C:  formere,  formyndere 
oc  forbedere.  u  C:  alle  mangler.  lS  rigis  mangler  i  C.  **  Istedetfor  paa  har  B  ved  en  Skrivfejl:  saa. 
14  nogitt  mangler  i  C.  ,ft  B:  ynderwise  oss.  16  B  tilfojer:  manndskab;  G:  oc  mandskab.  n  Istedetfor 
eed  har  C:  ære.  ,8  B  og  C  have  rigtigere:  mett  19  C:  wore  intsegelle  alle.  *°  dag  mangler  i  B. 
91  Dateringen  lyder  i  C :  Giiffuit  wdi  wor  stadt  Wiiborg  aar  effther  gndz  byrdt  twsindefemhnndredetywffwe 
paa  thet  tridhie,  torsdagenn  nest  effther  wor  ffrwe  dag  annonciationis.  **   Efter  en  i  Geheime-Archivet 

opbevaret  Original  paa  Pergament,   forseglet  med  Christian   IIIs  st5rre  hertugelige  Secret  i  rodt  Vox  og 
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Oldennborg  och  Dellmennhorsth,  gior  alle  wittherligth ,  att  effther  wi  nu  ere  komenn 
hidth  ind  wdi  riigett  wdi  helligetreffoldighedtzs  nafinn.  att  lade  088  hylle  for  herre  och 


med  en  samtidig  Haand  mærket :  koning  Christians  koning  Fredericks  sons  forplictelse  at  hånd  loned  adelen 
alle  theres  preneleger,  ther  hånd  bleff  forst  hyllith  vdj  Horsens.  Varianter  ere  meddeelte  efter  en  anden 
lignende  sammesteds  opbevaret  Original. 

Foraden  dette  ved  Hyldingen  adstedte  Forsikkringsbrev  havde  Hertag  Christian  allerede  tidligere 
i  Haderslev  og  i  Preetz  givet  andre.  Af  den  hidtil  utrykt©  Preetziske  Revers  existerer  der,  saavidt  vides, 
ingen  Original,  men  i  Geh.  Archivet  findes  et  paa  de  tre  Sider  beskrevet,  stærkt  beskadiget  Ark  Papir,  der 
rimeligviis  indeholder  en  Afskrift  deraf,  som  her  meddeles: 

Oldemborch  [vnnd  Delmenhorst  doen]  wytlich  [dath  na]chdem  dath  ryke  tho  Dennemargken 

js  vnnd  hefft  geweszen  van  older  tydtt  her  eyn  frig  koer  ryke,  szo  dath  Den[ne]margkes  rykes  rede  mitt 
des  rykes  jnwaneren  hebben  alletydtt  van  oldinges  heer  eren  firygen  koer  gehatt  na  ehres  koninges  dode 
vnd  affgange  wedder  tokeszende  vnnd  toholdigende  eynen  anderen  heren  vnnd  koningk,  welker  ehnen 
szulnest  dachte,  Daramme  ock  andere  vorgangene  koninge  tho  Dennemargken  eyner  na  deme  anderen  szyn 
alletydtt  plichtich  geweszenn  togeaende  vnnd  todonde  den  rykes  reden  tho  Dennemargken  van  der  gemeynen 
rykes  jnwanere  wegen  hanndtfestinge  vnnd  recessze  vppe  ere  vnnd  des  rykes  frygheyde  vnnd  priuilegien 
etc,  gelyck  alsze  vnnsze  lene  her  vader  koningk  Frederich,  deme  gott  gnedich  szy,  deme  ryke  lest  gedaen 
vnnd  gegeaen  hefft,  Daramme  vnnd  nachdeme  vnnsze  leuen  getruwenn  de  hdchwerdigen  gestrengen  vnnd 
ernvehstenn  hernn  Stygo  Krampen  bischopp  tho  Borlam,  Oleff  Munck  electas  tho  Rypen,  Magnus  Goye 
Dennemarckes  rykes  hoflmeyster,  Oue  Lange  tho  Dyrszebeke  ri[ttere]  Johan  Frysz  tho  Hasszelackergarden 

mitt  mlm[acht]  der  gemeyn[en  ry]kes  red[en  ajdells  vnnd  jnwanere 

landtschapp ,  .  .  .  v ne  szy er  persszon 

dath  sze  vnns  w[olt]en  keszen  vnnd  hol[digen  vor]  erer  aller  koningk  vnnd  heren,  vorho[pende  de]  rykes 

rede  vnnd  jnwanere  jn  Selande , vnnd  anderen  jnszulen  dergelyck  ock  do  [en  werden] ,  vmme 

welkere  ere  gadtwillicheitt  vnnd  [wolmejninge  wy  ehn  allen  vnnd  eynem  J8zlich[en  bejszonderenn  hochlich 
bedancken,  vnnd  w [oliens]  alletydtt  mitt  allen  gunsten  vnnd  gnade[n  gnejdichlich  beschulden,  Daramme  wy 
ock  gelyck  [wie  vnnsze]  vorfaren,  heren  vnnd  komngen,  des  plichtich-  [szyn]  todonde  vnnd  togeuende  handt- 
festinge  vnnd  [recessze].  Woromme  wy  vns  jn  crafft  vnnd  machtt  [desses]  vnnsze«  breues  vorpli chten  vnnd 
vppe  vnnsz[en]  gaden  farstlichen  loaen  vnnd  truwen  laaen  [vn]nd  toszeggen  vpgedachten  rykes  reden 
vnnd  ralmechtigenfi,^tzunder  by  vnns  erschynende,  van  ehrer  vnnd  aller  gemeynen  rykes  rede,  adels,  bor- 
ger vnnd  jnwaner  wegen  des  vorgeszechten  rykes  tho  Dennemarcken ,  alszo  wenner  wy  dar  jn  dat  ryke 
kamen  werden  vnnd  de  rykes  rede  jn  Judtlandt  vnnd  Ffdene  edder  ock  de  gemeynen  rykes  rede  ouer  dath 
ganntze  ryke  tho   D[enne]margken  vnns  szamptlich  daramme  anlangen,    Szo  willen  wy  vnnd  scholen  doen 

ge[u]en vn Ung 

de vnnsze Hinge gegeaen gegelte 

.  .  hefft  .  .  .  .  ch  szo  wfere  dath  etlich  puncte]  edder  [art]ykelle  jn  deme  vorberorden  recessze  gef[onden] 
worden,  de  vnns  vnnd  des  rykes  jnwaneren  tho  Dennemargken  vnlydtlich  szyn,  So  scholen  [wy|  mitt  den 
gemeynen  rykes  reden  vnnd  de  gemeynen  rykes  rede  mitt  vnns  ffolmachtt  hebbenn  deszuluen  puncte  vnnd 
artykelle  tomiddelende  vnnd  vorwandellende,  alsze  vnns  vnnd  ehnenn  szamptlich  lyderlich  weszen  kan,  vnnd 
darjnne  scholen  wy  vnns  vnnd  dergelyck  scholen  szich  ock  de  rykes  rede  na  allem  gebore  gudtwillich  han- 
dellen vnnd  fynden  lathen.  Deszgelyken  vorplichten  wy  vnns  ock  by  vnnszen  farstlichen  truwen  vnnd 
gaden  geloaen  alsze  wenner  wy  mitler  tydt  effte  darna  wynnen  effte  bekrefftigenn  jenige  lande  stede  effte 
flecke  deme  vorgeschrenen  ryke  tho  Dennemargken  effte  der  kronen  tohorich,  szo  scholen  de  vorbenomeden 
lande  stede  vnnd  flecken  weszen  vnnd  blynen  by  deme  vorgenomeden  ryke  vnnd  der  kronen  [tho]  Denne- 
margken szunder  vnnszer,  vnnszer  eruen  vnn[d  son]st  aller  anderen  w[edd]ersprake.  Des  tho  mehrer  tuch- 
nissze  vnnd  [vhe]ster  vorwaringe  hebben  wy  laten  hengen  [vnnsze]  forstliche  jngeszegell  nedden  an  dessen 
[vnnszen]  apenen  breff  vnnd  den  mitt  vnn[szer  eygjen  handtt  vndergeschreaen.  Ge[geuen]  tho  [Pretze  am 
sana]a[ende?]  vor  [sonte  Marie  Magdalenen  anno  dfli  mduxiiij?]. 

Bagpaa:  Copi  des  recesses  den  Denschen  rethen  vnd  geschickten  gegeben. 
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konningh  her  i  Danmarck,  szom  werdige  ffedere  biscoper,  strennge  riddere  och  gode- 
menndth,  Danmarckis  riigis  raadt  wdi  Juttlandt  och  Fywnn,  haffde  oss  till  wdualdt, 
keist  och  koretth,  och  wi  nu  fore  szamme  vor  hdlning  giernne  weluilligenn  wille  gidre, 
giffue,  bebreffde  och  beszegle  Danmarcks  riigis  raadth,  adell  och  indbyggere  szaadann 
recesz  och  handfestninge,  szom  szedwonne  haffder  werett  her  wdi  riigett  aff  gammell 
tidt,  nar  koning  keiszis,  koris  och  hyllis,  och  szom  wor  kiere  her  ffader,  hues  seell  gud 
naade,  och  andere  herrer  och  fftrster,  framferne  konninger  i  Danmarck  for  oss  giortt 
haffae,  szom  wi  och  oss  haffue  mett  wortt  opnne  breff  och  indzegell  till  forpligtede 
szom  wdgiffoit  er  wdi  Prettze,  tha  befinde  wi  nu  att  Danmarcks  riigis  prelatther  och 
adell1  icke  kunde  paa  thenne  lidt  szamdragis  om  szamme  receszis  liudelsze,  och 
efftherthii  att  thennd  store  och  h5ye  noe  thedt  nu  forfærder9,  att  szamme  wor  hol- 
ningh  icke  lennger  kand  fordragis  och  forlenngis,  tha  kand  szamme  recess  paa  thenne 
tidt  icke  giSris,  bebréffuis  och  forszeglis,  och  paa  thedt  att  szamme  vor  hdlninngh  paa 
thenne  tidt  icke  ther  for  schall  forhindrie,  tha  loffue  och  tilsiige  wii  Danmarcks  riigis 
raadt  och  adell s  wedt  wor  forstelige  och  Christelige  tro,  loffue  och  ære,  att  nar  gud 
aldmegtugiste  thedt  szaa  foyer,  att  wi  mett  hans  hielp  faa  kommett  riigett  wdi  enn 
godt  bestand  igenn,  att  wi  tha  wille  swerie,  gi6re,  giffue,  beszegle  och  bebreffue  Dan- 
marcks riigis  raadth,  adell  och  indthbyggere  szaadann  enn  recesz  och  handfestninngh, 
szom  wor  kiere  her  ffader  hafiuer  thennom  giffait  for  oss,  dog  szaa  att  hues  szom  ther 
wtinden  findis  kandth,  szom  ossz,  riigens  raadt  och  menige  adell  icke  lidelickth  kand 
were,  wille  wi  remediere  och  ther  aff  och  tilsette  effther  Danmarcks  raadtzs  och  nogle 
aff  adelen4  raadth,  effther  szom  oss,  Danmarcks  riigis  raadt,  adell,  menige  riigett  och 
thesz  indbyggere  kand  were  notteligiste  och  gafluenligiste.  Och  haffae  wi  aff  wor 
szdnderlige  gunsth  och  naade  szaa  forhandlett  thedth  emellom  oss  elskelighe  werdige 
ffedere5,  biscoper,  prelatther  och  menige  adell  her  wdi  Nflrre  Iuttlandt  om  thend  twe- 
dregt,  szom  thennom  emellom  ere  om  troenn  och  alle  ceremonier,  wdi  szaa  maade,  att 
hues  gottzs  och  andenn  deeil,  szom  biscoper,  prelatther  och  kyrckenn  nu  haffae  wdi 
theris  besidning  och  szom  the  nu  bruge  mett  meszer,  daglige  thiere6  och  andere  cere- 
monier, thedt  schulle  the  framdelis  holle,  huilke  szom  thed  gidre  ville,  till  szaa  lenge 
att  wi  komme  till  itt  roligt  regimentt  och  fo  kommett  riigett  i  enn  bestand  igenfi,  och 
wi  tha  mett  Danmarcks  riigis  raadt  och  adell  fo  giortt  ther  om  enn  Christelig  godt 
skickelsze  wdi  alle  maade,  szammeledis  hues  gottzs  adelenn  hafiuer  nu  wdhi  heffdth 
och  were,  schulle  the  och  beholle  her  forindenn,  och  her  emellom  schall  ingenn  nddige 
eller  trenge  nogenn  ther  frann,   szom  wille  were  widt  thend  gaffile  skick  och  ceremo- 


1  B:  adelenfi.  *  B:  ther  nu  forfyrderer.  *  B:  ndelenfi.  *  „och  nogle  aff  adelen"  er  senere 

tilføjet  i  begge  Exemplarer.        *  B:  fæderne.        6  B:  dageligher  tiidher. 
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nier,  och  huilke  szom  wille  were  wedt  thendt  ny  skickelze,  échall  thennom  her  forin- 
denn  och  till  thesz  icke  heller  formenes,  och  huer  schicke  szeg  wdi  troenn,  szom  hånd 
sielff  wille  antsware  for  gudt.  Och  paa  thedt  att  huer  mandt,  fattig  och  rig,  her  for- 
indenn  mo  thesz  bedre  wederfaris  loff,  skell  och  retth,  tha  haffue  wi  tilskickett  trey 
godemendt,  som  ere  Jep  Friis,  Jenns  Huasz  och  Jens  Thomszen,  szom  schulle  sidde 
dom  mett  landtzdomere  till  landtztingh,  och  schulle  the  haffue  fuldmagth  att  domme 
paa  alle  szager,  szom  er  iordgottzs  anrorindis.  Och  schall  adelenn  nyde  och  bruge 
koning  Woldemordtzs  loff  szaa  wiitt  och  brett,  szom  thend  kand  brugis  till  herritzting 
och  landtzting  och  icke  ytthermere.  Och  hues  iordgottzs  szom  adelenn,  theris  forel- 
dere,  bdnder  eller  andere  haffue  giffuit  till  szognne  kyrcker,  thett  schall  szamme 
kircker  nyde  och  beholle  renntten  aff,  och  herlighedenn  bliffuer  hosz  thenndt,  szom 
hun  hoss  werett  haffuer  aff  arildtz  tidt  och  indt  till  nu.  Och  nar  szaa  skeer,  att  gud 
aldmegtugiste  foffuer  thedt  szaa,  att  wii  faa  bekregtigett  riigett  Sielindt,  Skone,  Fywnn, 
Lalandt,  Ffalster  och  Moenn  wnder  oss  och  friett  thedt  aff  Sendernes  woldt,  tha  ville 
wi  tilhielpe,  att  alle  geistlige  och  wertzlige  schulle  fange  theris  gottzs  igenn,  hues 
thennom  nu  frann  tagett  er  eller  her  forinden  fran  tagett  bliffuer  aff  Senderne,  och 
ther  mett  schulle  the  fordrages  och  foreenes  wenligenn,  kierligenn  och  well  och  giore 
och  beuisze  huer  andere  willie,  wennschab  och  kierlighedth,  szom  riigens  indfodde  tro 
menndth,  ther  enndregteligenn  wille  giore  etth  mett  huer  anndere  och  affwerge  wortt, 
theres  egett  och  menige  riigens  skade  och  ewige  forderff,  szom  tro  Dansche  menndt 
bor  att  giore.  Och  ther  offuer  bepligte  wi  oss  wedt  eedth,  ære,  Christelige  tro  och 
loffue,  szom  forschreffuit  star,  att  wille  schicke  och  fly  huer  mandt,  fattig  och  righ, 
loff,  skell  och  rett  och  icke  tilstede,  att  nogenn  schall  wforrettes  emod  logenn  wdi 
noger  maade.  Giffuit  wdi  wor  kiSpstedt  Horszenns  tysdagh  nest  effther  wor  ffrue  dag 
assumptionis  aar  etc.  tuszindth  femhundrede  paa  thedt  fiorttanfi  till  tiwge1,  wnndher 
wortth  indzegle*  hength  her  nedhenn  for  thette  wortt  opne  breff. 


19* 

Christian  IIIs  Eaandfæsining  af  30  October  1536 8. 

Wij  Christiann  met  gudtzs  naade  vdualdt  konnyng  tiill  Danmarck  och  Norge, 
hertug  vdj  Sleszuig  Holstenn  Stormarenn  oc  Ditmersken,  greffue  vdj  Oldenborig  och 
Delmenhorsth  giore  alle  vittherligt,   att  effther   som  vij  tiilfornll  thend  tiidt  Danmarcks 


1  B:  mdxxxiiij.  9  Besten  mangler  i  B.  *  Efter  en  i  Geheimearchivet  opbevaret  Original  paa 

Pergament,   som  bagpaa  med  en  samtidig  Haand  er  mærket:    koning  Christiem  k.  Fredericks  sdns  hånd- 
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riigis  raadt  effther  hogborne  furstis  och  herris  faer  Fredericks  mett  gads  naade  Dan 
marcks  Vendes  och  Gottes  koning  etc.  vor  kiere  herre  faders  dodt  oss  vdualde,  keystæ, 
kaarede  och  samptickede  for  herre  och  konnyng  offder  Danmarcks  riige,  thennom 
loffuett  och  tilsagdt  haffue,  att  naar  gud  aldmegtiste  ville  vndnæ,  att  vij  kunde  komme 
menige  Danmarcks  riige  jgienn  ynder  ænn 1  ændregtig  h&rszofli,  tha  ville  och  skulle  wij 
veere  forplictuge  att  swerie,  bebreffue,  forsegle  och  forscriffwe  menige  Danmarcks  riigis 
raadt,  adell  och  jndbiggere  alle  vprichtige  Christelige  och  tilborlig  friidheder  och  priui- 
legier,  soffv  vore  forfedre,  framfarnne  konnynger  i  Danmarck,  Danmarcks  riigis  raadt, 
aadell  och  jndbiggere  thennom  tilfornn  forscreffuett,  sworett,  bebreffuett  och  forseiglett 
haffwe,  och  efftherthij  att  gud  aldmegtiste  haffuer  nw  aff  synn  ewiige  godhedtt9  och 
bestinnerlig  naade  vndtt  oss  lycke,  seyer  och  victorij  offuer  vore  och  Danmarcks  riigis 
fiender,  saa  att  wij  nw  haffue  bekrefftigett  och  jndfangett  alle  befestnynger 8  och  slotte 
heer  vdj  riigett  vnder  Danmarcks  krone  och  wor  horsofli4,  tha  haffue  vij  vdj  thett 
hellige  trefoldigheds  nafinn  loffuet  sworett  och  tilsagdt  och  nw  i5  thette  vortt  obne 
breffs  krafftt  loffae  och  tilsige  Danmarcks  riigis  raadt  thesse  efftlier^e  priuilegier  och 
friidheder  paa  theres  egne  och  menige  Danmarcks  riigis  aadels  och  jndbiggeres  vegne 
i.  fasth  och  wbr5deligenS  att  holde  som  heer  effther  f diger:  Fdrsth  ville  vij  och  skulle 
offuer  aldtingiste  elske  och  dyrcke  thenn  aldmegtiste  gud  och  hans  hellige  ordt  och 
læere  att  styrcke,  formeræ,  framdrage,  handthaffue,  beskyddæ  och  beskerme  tiill  guds 

2.  ære  och  tiill  thenn  hellige  Christelige  troes  forogellsze.  Ther  nesth  ville  och  skulle  wij 
weere  forplictuge  Danmarcks  riige  att  formere,  forfordre  och  forhdige  aff  vore  yttherste 
magktt  och  formwge,  och  offi  gud  aldmegtiste  thet  saa  haffuer  forszeett,  att  vij  ytther- 
mere  lanndt  heer  effther  mett  Danmarcks  riigis  jndbiggeres  hielp  och  trdsth  wyndhe 
kunde  met  rettergang,    bekreffthe  mett  swerdt  eller  anderledis  bekomme,   tha  schulle 

3.  the  hooræ  tiill  Danmarcks  riige  och  weere  och  bliffue  wnder  Danmarcks  krone.  Och 
efftherthij  att  Norgis  riige  nw  saa  forringget  er  bode  aff  magtt  och  formwæ,  och 
Norgis  riigis  jndbiggere  jcke  aldene  formwæ  att  vnderholde  thennom  ænn  herre  och 
konnyng,  och  samme  riige  er  dog  forbundet  att  bliffue  hoes  Danmarcks  krone  till 
ewiig   tiidt,    och   fleste   parthenn    aff  Norgis  riigis  raadt,   besonnerligenn    erchebiscop 


ffestningh.  Af  de  tyve  Segl  ere  de  19  vel  bevarede,  No.  1  i  rodt,  Resten  i  grimt  Vox;  No.  14  (Hr.  Knud 
Ruds)  er  faldet  af.  Varianter  ere  meddeelte  efter  et  andet  sammesteds  bevaret  Exemplar,  ber  citeret  som 
B,  der  er  skrevet  paa  Papir  (4  Ark,  sammenlagte  i  Qvart)  med  Pergamentsomslag,  bagpaa  med  en  samtidig 
Haand  mærket:  koning  Christian  koningh  Fredericks  sons  recess  och  handffestning.  Dette  Exemplar  er  vel 
kun  en  Transsumpt,  hvilket  kan  sees  af,  at  det  istedetfor  med  Kongens  Secret  fra  1536  og  Rigsraadernes  Segl 
kun  er  beseglet  med  Kongens  mindre  Signet  fra  1538  (slet  afbildet  i  Krags  Christian  nis  Hist,  Vol.  II),  som 
endnu  hænger  derved  i  en  rod  Silkesnor,  men  det  er  afskrevet  efter  en  anden  Original,  og  dets  Varianter 
kunne  saaledes  flere  Steder  tjene  til  at  rette  A. 

1  ænn  mangler  i  B.     9  B:  gode.      a  B  tilfojer:  steder.      *  och  wor  horsoffi  mangler  i  B.       6  Istedetfor 
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Oluff,    soffi  uw  er  thet  storste  *  hoffuett  ther  vdj  riiget,   nw  vdj  ænn  kortte  tiidtt  er 
twendne  gange  mett  meste  partenH  aff  Norgis  riigis  raadt  falldne   frami   Danmarcks 
riige  emodt  theres  egene  forplictellsze,  tha  haffue  vij  therfore  loffuett  och  tilsagdt  Dan- 
marcks riigis  raadt  och  aadell,   att  thersonl  gudt  aldmegtiste9  thet  saa  forsiett  haffuer, 
att  vij  samme  Norgis  riige  eller  nogre  the  ledmode,   slotte,  lande  eller8  sysszell,   soffi 
ther  tiill  horer,   kunde  bekrefftige  eller  bekomme  vnder  vortt  hdrszom,    tha'skall  thet 
heer  effther   weere  och  bliffwe  ynder  Danmarcks  krone,  liige   sofia   eth  aff  the  andre 
lande,  Jutland,   Fyenn,    Sielandt  eller  Skonæ  eere4,   och  her  effther  jcke  weere  eller 
hede  jngtet  koninge5  riige  for  seg,  menn  eth  ledemodt  aff  Danmarcks  riige  och  vnder 
Danmarcks  krone  till    ewiige    tiidt.      dog   hues  feigde  ther  aff  kand   komme,    schulle 
Dan.  riigis  raadt  och  jndbiggere  wære  plictuge0  mett  oss  troligenn   att  hielppe  vddra- 
ghe.    Sammeledis  ville  vij  och  skulle  elske  och  framdrage  Dan.  riigis  raadt  och  aadell  4. 
och  mett  thennom  styræ  och  regere   Danmarcks  riige   och  besorge  Dan.  riigis  randt 
mett  kronens  leenn,    saa  the  jcke  schulle  haffue   behoff  att   besoge    herredage    eller 
andenn   besweringe  paa  theres  egne  kosth  och   theringe.      Sammeledis  ville  vij  och7  &• 
jngenn    vdlendiske  mendt  tage  vdj   Dan.  riigis   raadt    eller   forlenæ   mett   Danmarcks 
krones  slotte  eller  leenn,    wdenn   thet   skeer   mett   menige8   Danmarcks   riigis    raads 
raadt,  williæ,  fuldbyrdtt  och  sampticke.     Wille  och  skulle  vij  holdhe  menige  Dan.  riigis  e. 
raadt,  aadell,  kiopstedsmendt,  bonder  och  menige  riigens  jndbiggere  viid  loug,   skeeli 
och  rett  och  jngenn  aff  thennom  att  wforrette  vdj  nogre  maade,  doch  huer  landt  eptter 
synn  lowg.       Sammeledis  schulle  Dan.  riigis  aadell  nyde,    brwge  och  behollde  theres  7. 
jordegoeds  och  thienere  frij  till  ewiige  tiidt  mett  hals,  handt  och  ald  andenn  herlighedt 
och  rettighedt,    saa  att  vij  eller  vore  fogder  och  embitzmendt  skulle  aldeles  jngtet  be- 
waare   oss  mett  theres  thienere,  goeds,  ænemercke,  skowff,   fiskewandt  eller  nogenn 
andenn  herlighedt,  æntthenn  mett  sagefaldt,  gesterrie,  æchtt,  arbedtt  eller  andenn  be- 
sweringe,   wdenn  hues  vij  kunde  haffue  mett   adellens,    som  godtzsett  och  thienernæ 
tilhdræ,  gode  villiæ  och  sampticke,   vdenn  aldene  att  the  aaghe  vortt  och  vor  forstyn- 
des fadeburdt,   naar  wij  personligenn  drage  egennonl  landet,   som  sedwonne  haffuer 
weerett  aff  gammell  tiidt,   wdenn  saa  skeer  att  nogenn  obenbaare  feigde  kommer  paa 
riigett.     tha  ville  vij  dog  jngenn  besweringe  legge  paa  adellens  thienere,    vdenn  thett 
skeer  mett  Danmarcks  riiges  raads  sampticke ,    som  tha  hoss  oss  tilstede  eere.      Huar  * 
nogersteds    saa   findes    att   kronenn   haffuer   mett  adellenn  fellett,    ænttig  vdj   skowff, 
marck  eller  fyskewandt,   tha  skulle  vij   eller  wore  fogder  jcke  yttermere  brwge  ther 
vdj,    ænttig  mett  fiskeriæ,    oldenswynn,    skowffhug  eller  andenn  brwgelsze,    end  sofft 


1  B:  tørste.         *  B:  alsoffimegtiøte.        *  eller  mangler  i  B.        *  Istedetfor  ere  har  B  red  en  Skrivfejl 
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kronens  lodt  och  diell  kand  thoele,  dog  saa  att  paa  the  felledsskoffue  vdj  Faalster  och 
Langlandt  liggendis,  sonl  kronenn  haffuer  lodt  och  deell  vdj,  økall  jngenfl  slaae  stoertt 
wyldtt  vdenn  vij  eller  andre  paa  vore  vQgnne,   wdenfl  thett  akeer  mett  wor  tilladelsze. 

•  Icke  skulle  vij  heller  mett  vortt  breff  biwde  eller  forbiude  nogenft  mands  arff  tienere, 
som  hånd  vdj  pantth  eller1  weere  haffuer,  att  swaræ  samme  synn  hosbunde,  haffuer 
nogenn  tilthall  tiill  nogenfi  ænttig  om  goedtzs  eller  thienere,   tha  schall  hånd  thet  for- 

10  folge  mett  rett  och  effther  logenil.  Icke  ville  eller  skulle  vij  begeere  eller  paalegge 9 
nogenn  landschatt  paa  aadellens  thienere,    vdenn  thet  skeer  mett  menige  Danmarcks 

u.  riigis  raads  raadt,  effthersom  gamble  sedwanfie  weere tt  haffuer.  Sammeledis  mwæ  och 
schulle  Dan.  riigis  raadt  och  aadell  nyude  theres  frij  fiskerrij  fore  theres  egenfi  grwndt, 
soffi  the  heer  till  aff  aariilds  tiid  mett  retthe  haffdt  haffue,  och  besdnderligenn 8  the  i 
koning  Hanszes  tiid  haffue  hagdt.  eer  nogenn  heer  offuer  skeedtt  wretth,  wille  vij,  naar 
vij  forfaare  leilighedenfi,  hielppe  huer  mandt  tiill  thend  dieell  hånd  haffuer  rett  tiill, 
och  skall  besonnerligenn  huer  mwæ  nyde  alle  gaarde  for  theres  ægenfi  grwndt,  wnåer- 
taget  vdj  fioerde,    sofn  kronenn  och  thend4  menige  manndtt  haffuer   schade  aff,    dog 

is.  schulle  the  fyskegaarde  5  bliffue  viidt  magtt,  som  haffue  weerett  aff  aariilds  tiidt.  Icke 
schulle  vij,  wore  fogder  eller  embitzmendt  lade  griibe,  basthe,  byndæ  eller  i  fengsell 
settæ  nogenn  riddermands  mandt,  forwdenn  hånd  tilfornn  er  forwundenn  effther  logenfi, 
wdenn  the  tages  vdj  the  ferske  gerninger,  som  the  mwæ  griibes  och  settes  fore  effther 
logenn.       dog  schall  huer  weere  plictug  attstande  till  retthe  for    obs  och  Dan.  riigis 

is.  raadt,  for  hues  nogenn  haffuer  thennom  6  till  at  thale  mett  rettæ.  Icke  schulle  vij  heller 
tilstedhe,  att  wore  fogder  eller  embitzmendt  feigde  nogenn  riddermands  mandt  eller 
thieres  thienere.     haffue  vore  fogder  och  lænsmendt  tilthalle  tiill  nogenfi,   tha  schulle 

i«-  the  thale  thennom  till  mett  rettergang  effther  logenil.  Jtem  schulle  vij  jcke 7  heller 
jngenn  kriig  begynde  eller  paaslaa,    wdenn  thet  skeer  mett  menige  Danmarcks  riigis 

k.  raads  raadt,  villiæ,  fuldbyrdtt  och  sampticke.  Jcke  schulle  Danskemendt  heller8  weere 
forplictugett  att  lade  thennorn  brwge  vdj  kriig  eller  andenfi  thieneste  andersteds  end 
vdj  the  lande,  sofa  hOoræ  vnder  Danmarcks  kronæ,  effther  som  gamble  sedwonnæ 
weerett  haffuer,  wdenn  vij  thet  kunde9  haffue  mett  theres  willige  och  mynde,  wdenn 
vij  personligene  nogersteds  drage  wdenfi  riigett,  tha  schulle  the  weere  plictuge  att 
folge  oss  effther  gamble  sedwonnæ,  och  tha10  schulle  wij  weere  forplictighet  att  holde 
thennofn  vdenfl  theres  schade,  thet  forbund  wforkrenckett,  som  er  giordt  emellom  Dan- 
te, marcks  riige  och  wore  forstendommæ.  Jtem  att  jngenn  riddermandsmandt  schall  for- 
bryde sytt  jordegoeds,  wdenfl  hånd  fdrer  awendzskioldt  emodt  koniiyngenn  och  riigett, 


1  B  har  ydj  istedetfor  eller.  *  B:  Johe  wille  wii  eller  skalle  wii  paa  legge  eller  begere.  a  B  tU- 
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Bofh  loger ft  wdwiiser.     Jtem  schulle  vij   altiid  domraæ  wdenil  ald  wildt  och  ey  tage  J7- 
gunsth  eller  gaffue  for  nogenn  rett  eller  rettergang  vdj  nogre  maade,  meeun  weere  liige 
weluillige  till  att  hielpe  och  styrcke  thennom  till 1  theres  retth ,    weere  seg  ænttig  jnd- 
lendiske  eller  vdlendiske  folck,  fattuge  eller  riige,  wenne  eller  wwænnæ,  eddelle  eller 
wædell,  jndenn  raads  eller  vdenii,  som  hendner  for  oss  att  kommæ,  som  ænn  Christens 
konnyng  boor  att  giore.      Jtem  schulle   vij  jngenff   vdlendiske    priuilegier*   stadfeste  l8 
eller  paa  thet  nye  giffue  wdenn  mett  menige  riigens  raads  raadt,  dog  hues  priuilegier, 
80fn  the  Lypske  eere  tilsagdt  vdj  Hamborrig,  vndertagett.    Jtem  schulle  vij  jcke  giffue  10. 
nogenn   wfrij    mandt   thend    friidhed    och    frellsze,    soflk   riddere    och  swennæ8  haffue 
wdenn  ald  riigsens  raads  sampticke,    wdenn  nogenn  forhuerffwer  thet  saa  ærligh  paa 
marckenfi,  att  hånd  er  thet  werdt.    Jtem  huad  mageskifftter,  pantt  eller  kioob,  som  till  *>- 
thennæ  dag  em e  11  om  kronenn  och  ridderschabet  eller  emellom  kirckenft,    clostere   och 
ridderschabett 4  giordt  er,    schulle   viidt  fuldmagtt  bliffue   och  ey  jgienn  kalidis.    eere 
och  nogre  mageskifftter  giordt  mett  bonderre  effther  koningens  tilladelsze,   schulle  och 
viid  magtt  bliffwæ.      Jtem  schulle  vij  jcke5,  wor  forstynde  eller  wore  affkommæ  eller  si 
nogens  andenn  paa  vore  vegne  kiobe  eller  pantthe  oss  eller  kronenn  till  nogett  friitt 
eller  frellsze   gods   heer  vdj   riigett  vdj   nogre   maade,    som  aff  gammell  tiid  weerett 
hafiuer.  Jtem  huilke  riddermends  menndt6,  soffi  haffue  hagdtt  friitt  fyskerriæ  for  theres  n. 
ægenil  grwndt  eller  frij  fiskeboder  wdj  konnyng  Hanses  tiidt  mett   rettæ,   skulle  then- 
nom mwæ  nyde  nw7  saa  friiett,  sbm  the  thennom  haffue8  haffdt  vdj  forne  konnyng  Han- 
ses tiidt.    huilke  siden fi  ere  biggett,  skulle  jgienn  affbriides  eller  bliffwe  hoes  kronenn. 
Jtem  huo  som  kommer  tiill  oss  ydj  godt  tro  och  loffue  paa  wore  scriffuelsze  och  breffue,  as. 
tha  schall  hånd  for  oss  och  fore  alle  the,  sofn9  for  oss  giSre  och  lade  ville  och  skulle, 
frij,    fellige   och  vbehindrett  komme   hiem  tiill  sytt  eigett  jgienn,    dog  att  hånd  skall 
weere  plictuge  for  oss  och  Danmarcks  riigis  raadtt  att  stande  till  rette.  10Huo  som  will  24. 
feigde  nogenn  riddermandsmandt,    tha  skall  hånd  giore   hannom   ærlig  forwaring  mett 
hans  obett  beseiglett  breff  och  sende  hannom  thett  mett  two  riddermendsmendt.    thend 
son!  feigdenn  kynndes,  schall  weere  felig  for  thend,  som  hannoin  forwaring  gitrer,  natt 
och  dag  nesth  effther  att  hånd  och  kiendes  feigdenfl.    10  Skulle  vij  och  weere  forplictig  ». 
mett  vore  vndersattis  hielp,  thett  forste  vij  kunde  thett  bekommæ,  att  jndlosze  Oreken 6 o 
och  Hethlandt  till  kronenn  jgienn.      Jtem  ville  vij  eller  skulle11  jcke  eller  mwæ  drage  m. 
nogenn  frann  sytt  herridsting  eller  landsting  mett  wore  breffue,  jcke  heller  frann  riigens 
canceller  effther  logenfi.    jcke  skall  heller  nogenfi  maa  skynde  seg  frann  synn  herrids- 
ting eller  landsting,  forend  dom l-  er  gangenn.  Jtem  ther  som  sandmendt  eller  neffninge  97. 


1   Istedetfor  styrcke  thennoRi  till  hor  B:   skicke  thennom.  9   B  tilføjer:   soffi  gelde  paa  riigett. 
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sweriæ  nogenn  mandt  till  skade  mett  wrett,  saa  wiiet  sofii  Judzske  log  recker,  thaa 
skall  landzdommere  haffae  magtt,    om  thett  aff  hannom  begeres1,    att  vpsteffne  beate 

96.  bigdemendt  och  thenuom  maa  feldæ,  offi  the  haffae  giordtt  wrett.     Sameledis  skall  och 

29.  holdes  offi  log  och  lageheffdt.  Skulle  och  jcke  sandmendt  eller  neffnynge  sweriæ 
emodt  log  eller  lagheffdt,    emedenn  the   ere   viid  foldmagtt  och  wfeldæ   effther  logenfi. 

30  Jtem  huilkenn  dommere  soffi  findes  att  haffue  giffuett  wrett  dom  effther  the  bewiise- 
ninge,  soffi  fore  hannom  kommer,    siddhe  aldriig  vdj   dommeres  stedt  ther  effther,    om 

9i-  hånd  dSmmer  for  wildt,  gansth  eller  gaffae.  Jtem  jngenn  forbudt  schulle  vij  heller 
giore  paa  oxne,  kornn,  smor,  sildt  eller  andenn  waare  att  vdfooræ  her  aff  riiget  wdenn 
rnet  menige  Dan.  riigis  raads9  wiliæ  och  samtycke.  jcke  schulle  vij  heller  nogett  for- 
budt, som  giordt  er,  jgien  vpgiffue,  vdenn  thet  skeer  met  menige  Dan.  riiges  raads 
raadt,  vilige  och  samtycke,  som  gammell  sedwanne  weerett  haffuer.  medenn  och  om 
noget  saa  hastigenn  paakoffi8,   att  wij  jcke  saa  jligendis   kunde  forscriffue   Dan.  riigis 

3*.  raadt,  tha  schulle  vij  dog  forscriffue  thennom,  som  nest  wiid  handenn  ere.  Jtem  eff- 
therthij  att  Dan.  riigis  raadt,  adell  och  jndbiggere  schulle  plictuge  weere  att  stande 
huer  mand  tiill  rette  for  oss  och  Dan.  riigis  raadt,  tha  ville  vij  weere  plietige  i  liige 
maade  att  stande  huer  mand  till  rette  for  Dann.  riigis  raadt,  och  thet  vdj  jngenn 
a&  wgunsth  anname  till  nogenn  och  fuldgiore  theris  doffi.  Jtem  epther  thenne  dagh  skall 
jngenn  b6dæ  for  woldforsell  epther  marcke  skiell  tall,  menn  schall  eth  vold  for  huer 
soffi  voldftfris  regnes  och  jcke  meere,   lige   som  thet  haffuer  aff  gammell   tiid  weerett. 

34.  Jtem  godemendt,    soffi  aff  oss  leenn  haffue   paa  thieneste  eller  i  pantt,    schulle  setthe 

35.  thennom  selff  herridsfogder  och  herridsscrinVere.  Jtem  schulle  vore  lænsmendt  skicke 
danftemenndt  till  herridsfogder,  szom  skicke  hwer  mandt  lag  och  rett  vdenfl  wildt. 
gior  herridsfogdenfi  nogenn  wrett,   tha  schall  hånd  afsettes  och  swaare  sielff  tiill  syne 

86.  gerninger.  Jtem  att  aadellenn  skall  jcke  forbiudes  skowff,  marck  eller  eyendoffi  effther 
logenfl  att  kalde  tiill  rebs,    enddog  att  kronenn  eller  kirckenn  haffuer  ther  diell  vdj. 

87.  Jtem  skall  ald  adellenn  haffue  theres  egne  hoffuittgaarde  qwiitt  och  frij  fore  tyende, 
soffi  the  selffue  boæ  vdj   eller  holde  theres  fogiidt  och  brwge  theres  awell  vdj,   paa 

38.  thet  the  schulle  holde  thieres  thienære  tiill  retferdelige  rette  och  tyendæ 4.  Jtem  schulle 
och  aadellenn  och  ridderschabet  nyde  och  beholde  jus  patronatus  tiill  ihe  kircker  och 
geistlige  læenii,  soffi  the  haffue  rett  tiill  och  mett  breffue  och  segle  bewiise  kunde  och 
the  her  till  haffdt  haffue,  dog  saa,  att  the  personer,  soffi  ther  mett  nw  forlæn tth  eere, 
mwe  thennom  nyde  theres  liiffs  tiidt. 5  naar  the  personer  ere  dode  och  affgangne,  som 
nogre  vicariiæ  vdj  forlening  haffue,  tha  maa  hwer  riddermandsmand  och  aadell  her  vdj 
riigedt   komme   tiill   thet   gods  jgienH,    som  the   mett  ndgachtige    breffue    och  szegle 
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bewiisze  kunde,  att  the  ere  rett  arffwinge  ther  till.     Jtem  skalle  vij  jcke  formyndskæ  w. 
the  leenfi,  som  gode  mend  haffue  vdj  pantt,  fdrend  tberes  breff  bliffuer  logligenii  jgienn 
ldsth  och  ftddtgiSrdt.    och  schulle  the  jcke  heller  kunde  forbryde  sliig  theres  leenn, 
szom  the  vdj  pantth  haffue,    uiett  nogre  theres  gerninger,    wdenn  raett  the  gernynger, 
som  the  forbryde  theres  arffwe  och  eyæ  mett.    end  thersom  the  forsee  thennom  emod 
088  eller   andre   rugens  jndbiggere,   tha   skulle   the   stande  till   rette   effther   logenfi. 
Sammeledis  wille1   och  schulle  vij  lade  huer  riddermandsniandt  nyde  the  forlæninger,  «. 
som  the  nw  vdj  weere  haffue  effther  the  forleningx  breffues  lydellsze,    som  the  ther 
paa  haffue.  medenn  naar  the  riddermends  mendt,  som  nw  haffue  nogre3  kronens  læenn 
vdj  weere  och  haffue  ther  liiffs  breff  paa,    eere  dode  och  affgangne,    skulle  the  fallde 
frij   till   oss   och   kronenn  jgienn,    enddog   theres   breffue   lyde   paa  theres  hustrwer, 
bo'rnii  och  arffwinge  effther  theres  dodt.    dog  huilke  leenfi  som  vdj  pantth  stande,  tha 
schulle  vij  eller  wore  efftherkommere  koninger  vdj  Danmarck  weere  plictuge  att  giffwe 
theres  arffwinge  theres  pendinge   eller  andett,  hues  the  fore  vdj  pantt  stande.      Jtem  41. 
schulle  vij  jcke  giffue  breffue  emodt  breffue.     Jtem  door  nogenfi  wfrij  mand,  som  wfrij  4*. 
vor  f5dt  och  haffuer  dog  fanget  friidhedt,  och  lader  effther  seg  frellszgoeds  och  haffuer 
jngenn  frelszearffwinghe,  tha  skall  thet  goeds  jcke  falde  tiill  kronenn  eller  vdj  nogenfi 
wfriidhedt,   medenn   schall  dog  komme  tiill  hans  rette  arffwinge  jgienn,    dog  the  erre 
wfrij ,    och  thet  skulle  the  dog  jcke  beholde ,   menn  seliæ  thet  aadellenn  jgienn  jndenn 
aaer  och  dag  for  fultth  werdt.    dog  om  ther  er  wfriitt  gods,   thet  hånd  hagde  forend 
hånd  bleff  frij,   thet  faller  jgienn  till  retthe  arffwinge.      Jtem  att  riigens  cancellere  ey  4a. 
skall  brwge  riigens  jndszegell  y  synn  ægenii  sag,    medenn  vij  schulle  skicke  ther  ænn 
andenfi  godmand  till,   som  sidder  vdj  hans  stedtth  y  hans  sag,   vnder  riigsens  och  sytt 
jndtzegell  och  naffnfi.       Jtem  att  sandmend  jcke  schulle  sweriæ  om  cyendom  effther  44. 
thenne  dag,  medenn  huo  ther  vill  diele  om  eyendom,  hånd  thet  forfolger3,  som  eyen- 
dom  bodr  att  dieles  till  herritzting  och4landstyng  och  fore  riigens  cancellere,  wndertaget 
herridsskeell  och  marckeskeel.      Jtem  naar  gud  vill  thet  aaa  foge,   att  vij  och  Dan-  45. 
marcks  riige  kunde  komme  tiill  ænn  bestandelige  fredt,   tha  ville  vij  lade  vprette  ænn 
myntt,  som  riigens  jndbiggere  lidelig  och  gaffnlig  weere  skall,  liige  viid  fftrstendomens 
myntt     Jtem  bliffuer  nogenn  godemanndt  forfordt  eller  beldugenii  for  oss,  tha  schulle  <«. 
vij  thet  jngenn  tro  eller  loffue  giffwæ,   mett  myndæ  att  hånd  will  thet  tiilstaa  y  vortt 
och   Danmarcks  riigens   raads   nerwerellsze    och   vdj    thend   andens   paahorellse,    och 
findes  hånd  tha  fore  logenS,   tha  straffes  hånd  tha  fore  lOgenfl  som  viidbflCr.      Jtem  47. 
bliffuer  nogenn  riddermands  mandt  fredloss  for  ærlige  gernynger,  tha  skall  hånd  b5de 
tiwge  lode  marck  for  synn  friidt,   vndertaget  om  nogenn  slaaer  andenn  ehieell  mett 


1  B  tUftjer:  wil        9  nogre  mangler  i  B.        *  B:  forfolge.        *  och  mangler  i  B. 


89 

raadend  raadt  och  forsaett,  eller  slaar  nogenn,  soffit  haffuer  wortt  beskermelsze  breff. 
«-  Jtem  huo  soffi  haffuer  wortt  beskerinellsze  breff,  hånd  skall  weere  forplictugett  att  lade 
«••  thet  openbaare  forkynde  och  læsze  till  herridsting  och  landsting.  Jtem  schulle  wij 
weere  forplictnget  alle  slotzloffuer  ynder  Danmarcks  kronæ  vdj  saa  maade  fraa  oss 
ath  antworde  att  holle  till  wor  stos  hånd  effther  vor  dodt  och  affgang,  och  offi  vij 
ddde  och  affginge,  forre  vor  s6enn  waar  fuldmyndige,  tha  schulle  the  holles  thennoffi 
tiill  troer  handt,  sofa  aff  oss  och  Danmarcks  riigis  raadt  worder  forordinerett  tiill  wor 
8o5ns  regenttere  och  formyndere,  och  samme  regenttere  och  formyndere1  schulle  mwæ 
sammæ  slotzloffue  forandre  wor  stiens  tiill  bestæ,  tiill  saa  lenge  hånd  fuldmynduge 
bliffuer,  och  offi  samme  wor  soenn  dode  och  affginge,  tha  schulle  the  slotzloffue  foran- 
deres  paa  ænn  andenn  wor  soenil,  offi  vij  thend  haffue,  och  thersoffi  vij  jngenfl  soenn 
effther  lade,  tha  schulle  slotzsloffwene  forwandles  tiill  thend  handt,  soffi  vij  oss  offi  for- 
lighe  mett  Danmarcks  riigis  raadt  attweere  koning  effther  vor  dtidt.  skiede  thet  seg 
saa,  att  gud  forbiude,  att  vij  dode  och  affginge  vdenn  slig  forligellszæ,  tha  schullæ 
alle  slotzsloffuene  bliffwe  holdene  tiill  Danmarcks  riigis  raadt9  handt.  och  skall  Dan- 
marcks riige  weere  och  bliffue  eth  friit  kaare  riige,  soffi  thet  aff  ariilds  tiidt  weerett 
haffuer,  dog  thesse  forne  article  lydendes  offi  wor  soenfi  och  thend  forligellsze  vdj  alle 
maade  wforkrenckeligenfl.  Alle  thesse  forschne  article  oc  huer  serdeles  beplictæ  vij 
oss  Christians  mett  guds  naade  vduald  koning  till  Danmarck  och  Norge s  etc.  viid 
vor  konninglig  ædt  och  Christelig  tro  och  loffue  wbrtideligenn  och  fasth  att  hollæ  viid 
alle  punchter  och  ordt,  som  the  vduise  och  jndholde,  vdenft  ald  argelisth  i  nogre 
maade.,  och  haffue  tiill  thetzs  ytthermere  vintnesbyrdtt  och  bedre  forwaaring,  att  sliig4 
vdj  alle  maade,  soffi  forscreffuett  staar,  holdes  schall9,  ladet  henge6  wortt  jndsegell 
nedenn  fore  thenne  forschne  recessze,  soffi  er  vortt  obne  breff,  mett  vort  elsk©  Dan- 
marcks riiges  raads  jndtzegle,  som  er  her  Mogens  Goye  ridder  wor  och  Danmarcks  riiges 
hoffmester,  her  Tiige  Krabbe  ridder7  wor  och  Danmarcks  riiges  marsk,  her  Prebiflrnn 
Podebusk,  her  Offue  Lunge,  her  Axell  Bragde,  riddere,  Jehann  Friis  till  Heselagger, 
Mogens  Mwnck  vor  landsdommere  vdj  Norreiutlandt,  Erick  Banner,  her  Oluff  Rosen- 
krands,  her  Holgerd  Wlffstandt,  her  Knud  Bylde,  her  Trwdt  Vlffstanndt,  her  Knud 
Rudt,  her  Claues  Bylde,  her  Axell  Vggerup,  her  Claues  Podebusk,  riddere,  Erick 
Krwmdige,  her  Mogens  Gyldenstiernn  ridder  och  Knud  Qyldenstiernn  till  Tyeffi.  Oiff- 
uett  paa  wortt  slott  Kidpnehaffnfi  mandagenn  nest  effther  sanctorum  Symonis  et  Jude 
dag  aaer  mdxxxvj. 


1  och  samme  —  formyndere  er  glemt  i  B.      -  B:  raadtz.       s  och  Norge  mangler  i  B.       4  B:  sliigtt 
6  B:   hollis   8call  soffi  foracreffditt  staar.       0  Istedetfbr  ladet  henge  har  B:  hengtt        7  ridder  mangler  i  B. 
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20. 

Christian  IIIs  og  Dronning  Dorotheas  Revers  paa  deres  Bon  Frederiks  Vegne  i  Anledning 

af  dennes  Hylding  paa  Viborg  Landsting,  dat.  4  Juni  1542.  * 

Wir  Christian  vnnd  Dorothea,  von  gotts  gnadenn  zu  Dennemargken,  Norwegenn, 
der  Wendenn  vnd  Gothenn  konnig  vnd  konnigin,  hertzog  vnd  herzogin  zu  Schleswig,  Hol- 
stein etc. ,  auch  von  Sachssenn,  Engern  vnd  Westphalenn,  graue  vnnd  grefin  vonn  Olden- 
borg vnd  Delmanhorst  etc,  eheliche  gemhaheln,  bekennen  hirmit  sambt  vnd  sonderlichen 
fur  vns,  vnsere  nachkommen  vnd  menniglichen  vffentlichen :  Als  die  gestrengenn,  ernuhe- 
sten  vnd  erbarn  vnsere  lieben  getrewenn  reichs  rethe,  ritterschafft,  adell,  stedte,  stende 
vnd  jnwoner  vnserer  konnigreiche  Dennemarken  vnd  Norwegenn  sambt  jren  zugehoren- 
denn  jnsulen  vnd  lendern  denn  hochgebornnen  fursten,  vnsernn  freuntlichen  lieben  eldesten 
sohn,  hertzogenn  Fridrichenn,  printz  zu  Dennemarkenn,  vf  vnser  konnig  Christians  als 
des  vatters  thodtlichen  abgangk,  das  jn  des  almechtigen  gottes  handen  stehet  vnd  nach 
seinem  gnedigenn  willen  lange  gefriesten,  schaffen  vnd  machenn  wolle,  zu  vnserm 
nachfolger  vnnd  konnige  zu  Dennemarken  vnd  Norwegenn  anzunhemen  sich  vorschrie- 
ben,  vorbriefft  vndt  vorsiegelt,  jnhalt  aufgerichter  vnd  vorfaszter  recesz  vnd  vortrege, 
vnd  dan  darauf  anheut  dato  die  gestrenngen  ernuhesten  erbarn  ersamen  vnd  weysen 
reichs  rethe,  ritterschafft,  adell,  stedte,  stende  vnd  gemeine  jnwhoner  vnnsers  reichs 
Dennemarkenn.  jn  beyder  vnser  gegenwerth  zu  vffenem  landtsdinge  alhir  jnn  vnser 
koniglichenn  stadt  Wyburg  gemeltenn  vnsern  eldestenn  lieben  sohn  herzogeq,  Frid- 
richen,  printzenn  zu  Dennemarken,  vf  vnsern  konnig  Christians  todtlichen  hinfall  vnd 
abgang  (das  jn  der  gnedigenn  handt  des  almechtigen  stehet)  zu  jrem  konnige  vnd 
herrn  an  vnnser  stadt  gantz  vndterthaniglichen  gerne  angenhomen  jhrae  als  die  gehor- 
samenn  vnterthan  getrewe,  holdt,  gehorsam  vnd  gewertigk,  wie  dann  dasselbige  ehr- 
liebendenn  vnterthanenn  getziemenn  will,  zusein  gehuldigett  gelobtt  vndt  geschworen, 
"vonn  derowegen  sich  widder  geburet,  dasz  gerurter  vnser  lieber  eldester  sohnn  hertzog 
Fridrich,  printz  zu  Dennemarken,  den  gemelten  reichs  rethen,  ritterschafft,  adell,  sten- 
denn,  stedtenn  vnd  jnwhonnem  der  reich  Dennemargkenn  vnd  Norwegen  widderumb 
gnugsame  brieff  vnd  siegell  gebenn  Jiette,  das  er  vnsern  vfgerichten  recessen,  brieffen 
vnnd  siegeinn,  so  wir  wie  gemelt  denn  reichs  rethen  vnd  gemeinem  adell,  ritterschafft, 
stenden,  stedtenn  vnd  jnwhonern  vnser  reiche  zu  Dennemarken  vnd  Norwegenn  sambt 


1  Efter  en  i  Geheimearchivet  opbevaret  Original  paa  Pergament  med  Kongens  Underskrift  og  hans  og 
Dronningens  Segl.  Sammesteds  opbevares  endnu  tre  andre  Exemplarer  paa  Pergament  af  samme  Aktstykke, 
der  dog  neppe  nogensinde  ere  udstedte,  eftersom  de  ikke  blot  mangle  Seglene,  men  ogsaa  Kongeas 
Underskrift. 
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Ynd  sondern  gegebeii  vrid  zugestelt,  vestigklichen  nachsetzenn,  bey  jren  priuilegien 
ynd  freyhaitenn  lassen  vnd  darnebenn  bey  gleich  vnd  recht  schutzen  vnd  handt  habenn 
wolte  etb. ,  vnd  aber  vnser  geliebter  sohn  noch  vast  jungk  vnmundigk  vnd  zu  seinem 
vorstande  nit  kommen,  so  vorpflichten  wir  konnig  vnd  konnigin  von  gemeltes  vnsers 
liebenn  sohns  wegenn  bey  vnsern  ko»  wirdenn,  ehren,  trewen,  guten  glauben  vnd  dem 
wortt  der  warhait  jnn  crafft  vnd  macht  diesses  brieffs,  das  er,  wan  er  zu  verstande 
vnd  seinen  mundigen  jaren  kompt,  vnsere  recesse,  briefe  vnd  siegell  vnnd  anderst,  so 
wir  jngangs  vnser  regirunge  vnnd  seitber  den  reichs  rethenn,  adell,  ritterschafft,  sted- 
ten, stenden  vnd  gemeinen  jnwhonern  vnserer  reiche  gegeben,  zugestelt,  vorbriefft  vnnd 
vorsiegelt,  vnd  birnachmals  vorschreiben,  vorbrieffen,  vffrichten,  ordnen  vnd  beschliessen 
werden,  dieselben  nit  allein  zuuolntziehen ,  bey  macht  zuhaben  vnd  ein  jedern  bey 
seinen  recessen  vnd  priuilegien,  so  wir  jnen  gegebenn,  bleyben  zu  lassen  vnd. bey 
gleich  vnd  recht  zu  handthaben,  wie  wir  gethan  vnd  noch  zuthun  loben  vnnd  schwe- 
ren,  sonder  auch  mit  seinen  aignen  brieff  vnd  siegeln  sonder  einiche  ausflucht,  vorhin- 
derung  oder  beschwerunge  ratificiren,  becrefftigen  vnd  bestettigen  vnd  sich  des  keynes 
weges  weygern  soli  noch  wirdt,  vnd  ob  wir  konnig  Christian,  eher  vnser  geliebter 
sohn  zu  seinen  mundigen  jaren  vnd  seiner  regierunge  kerne,  jn  gott  den  herrn  vor- 
storben  vnd  wir  Dorothea  konnigin  vnsers  herrn  vnd  gemahels,  wie  gemelt,  thodt,  das 
der  allmechtige  gott  gnediglichen  abwenden  vnd  keren  wolte,  erleptenn,  als  dan  sollen 
vnd  wollen  wir  sambt  vnsern  zugeordenten  regenten  schuldig  vnd  pflichtig  sein,  die 
dinge  bey  vnserm  sohn  dahien  zuschaffenn,  das  er  diesser  vnser  vorschreybunge  allenn- 
theyll  folge  vnd  volntziehung  thun  soli.  Ynd  wo,  da  gott  der  allmechtige  doch  mit 
seinem  gnedigen  willen  vorsey,  die  sachenn  sich  aber  also  zutrugen,  das  wir  konnig 
vnd  konnigin,  eher  vnd  zuuor  vnser  sohn  zu  seynen  mundigen  jaren  vnd  zu  seiner 
regirung  komme,  mit  thodt  abgehen  wurdenn,  alsdan  sollen  widderumb  dj  regenten,  so 
wir  bey  zeitten  vnsers  lebens  vnserm  sohn  zuordnen  werdenn,  vnd  sunst  adell,  ritter- 
schafft, stedte,  stende  vnd  gemeine  jnwhoner  schuldigk  vnd  pflichtig  sein  vnsern  sohn 
bey  den  vfgerichten  recessen,  so  wir  jhnen  vnd  sie  vnnsz  widderumb  gegeben,  zu- 
handthaben,  auch  demselbigen,  souiele  sie  belangende  thun,  selbs  nachz  ukommen  vnd 
jn  deme  kein  newrunge  ader  beschwerung  suchen,  jnmassen  sie  sich  des  widderumb 
gegen  vns  vnd  vnserm  sohn  vorschriebenn,  vorbrieft  vnd  vorsiegelt  haben  etc,  alles 
bey  sambtlichenn  vnsern  kon  wirden,  ehren,  trewen  vnd  guten  glauben,  dem  wortt  der 
warhait  vnd  sonder  einiche  argeliest  ader  geferde.  Des  zu  vrkundt  habenn  wir  konnig 
vnd  konnigin  vor  vns  vnd  vnser  nachkommen  vnser  jnsiegel  vnd  pitzschafft  an  dieszen 
brieff  wissentlich  hangen  lassen  vnd  mit  vnser  konnig  Christians  eigenn  handt  vnder- 
schrieben.  'Geben  jn  vnser  ko«*  stadt  Wyburg  nach  Christj  vnsers  herrnn  geburtt 
funfftzehenhundert  jm  tzwey  vnd  viertzigsten  jahr  am  sonntage  trinitatis. 
Christian. 
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ti. 

Den  udvalgte  Kong  Frederik  Ile  Revers,   dat.  1  Juni  1557  K 

Wir  Friderich  vonn  gotts  gnaden  erwolter  konnig  ynd  printz  zu  Dennemarcken, 
Norwegen,  der  Wenden  vnnd  Gottenn,  faertzogk  zu  Schleszwig,  Holstein,  Stormani 
ynd  der  Dithmarschen,  graff  zu  Oldenburg  vnnd  D elmenhorst,  bekennenn  ynd  thun 
kundt  mit  disem  ynnserm  offhen  brieff  vor  vnns,  ynser  nachkommen  vnnd  allermennigc- 
lich:  Nachdem  der  durchleuchtigst  groszmecbtigst  vnnd  hochgeborner  furst  herr  Chri- 
stian der  dritt,  zu  Dennemarken,  Norwegen,  der  Wenden  ynd  Gotten  konig,  hertzog 
zu  Schleswig,  Holstein,  Stormarn  ynd  der  Dithmarschen,  graff  zn  Oldenburg  ynd  Del- 
mennhorst,  vnnser  gnediger  freuntlicher  ynd  hertzliebster  herr  vatter,  sambt  ynser 
freuntlichen  ynd  hertzliebsten  frawen  mutter,  frawen  Dorotheen,  konigin  der  bemeltten 
reyche,  geborne  zu  Sachssen  etc.  ynd  hertzogin  zu  Schleszwig,  Holstein,  Stormarn  ynd 
der  Ditmarschen,  grefin  zu  Oldenburg  vnd  Delmenhorst,  jn  vnsern  vnmundigen  vnd 
jungen  jahren  denn  edlen,  gestrengen,  ernuhesten,  erbarn,  ersamen  vnd  weysen  vnsern 
getrewen  ynd  lieben  reychs  rethen,  ritterschafft,  adell,  stedten  vnnd  stende  diser  reyche 
Dennemarken  vnd  Norwegen  vnd  derselben  zugehorenden  jnsulen  ynd  lande  konigclich 
zugesagtt,  vorsprochen  vnd  stadtlich  vorbrifft  vnnd  vorsigeltt,  das  wir  denselbigenn, 
wenn  wir  durch  gdtlich  gnad  zu  vnsern  mundigenn  jaren  gelangt,  hochgedachts  vnsers 
gnedigen  vnd  hertzliebsten  herrn  vatters  konig  Christian  des  dritten  etc.  recesz,  brieff 
vnd  sigell,  gegeben  priuilegia  vnnd  freyheitten  confirmiren  vnnd  bestedtigen  soltten, 
jnhaltt  des  buchstabenn  vorgemelter  brieff  vnd  sigell  von  hochgedachtem  vnserm  gne- 
digen vnnd  hertzliebsten  herrn  vatter  vnnd  fraw  mutter  auszgegeben,  wie  wir  dann 
dahmals  zuthun  schuldig  vnd  vorpflicht  gewesenn,  so  vnser  vnmundige  vnd  junge  jahr 
vnns  daran  nicht  verhindert  hetten,  als  wir  durch  gotlich  vorsehung  zum  konige,  printz 
vnd  nachuolger  diser  reyche  vff  den  vhall  hochgedachts  vnnsers  gnedigenn  hertzlieb- 
sten herrn  vatters,  welchen  der  almechtig  zu  langen  zeitten  gnedigclich  wolle  vorhu- 
tenn,  jn  jrer  konig«  wirde  vnnd  des  reichs  stadt  Wyburg  ordentlich  erwelett  vnd  be- 
ruffen  vnnd  vns  von  allen  stenden  nach  gebuhr  gehuldiget,  geschworn  vnd  eydts- 
pflicht  gethan  worden  zu  gehorsamen,  wie  eynem  konige  getzympt,  des  wir  jegenn 
den  reychs  rethen,  ritterschafften,  adel,  stedten,  eynwohnern  vnnd  stenden  diser  reyche 
jnsulen  vnd  lande  mit  gnaden  danckbar  vnnd  soli  auch  bey  vnns  jnn  allem  gutten 
jegen  mennigclich  zubeschulden  vnuorgessen  sein.  Weill  dann  durch  wolgedachte 
vnsere  getrewen  vnnd  lieben  reichs  rethe,  die  diser  zeit  alhier  vff  gehalttenem  reichs- 


1  Efter  en  i  Geheimearchivet  opbevaret  Original  paa  Pergament  med   den  udvalgte  Konges  Underskrift 
og  hans  Secret  (fra  1648),  som  velbevaret  hænger  derander  i  røde,  blaæ,  gale  og  hvide  Silketraade. 
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tage  beysammen  gewesenn,  mit,  jm  nahmen  viid  vonn  wegen  der  ritterschafft,  adels, 
stedt,   stende  vnnd  eynwohner  dieser  reyche  vnns  vff  hochgedachter  vnser  hertzlieb- 
stenn  gnedigen  herrn  vatters   vnnd   fraw   matter   vorgemeltte   konigcliche    zusag  vnnd 
auszgegeben  brieff  vnd  sigell,  die  vnns  erzeigtt  vnd  vohrbracht  worden,  am  dato  jn 
vnnsers  gnedigenn  vnd  hertzliebsten  herrn   vatters  vnd    des    reichs  stadt  Wyburg  der 
wenniger  zal  nach  Christi  vnsers   lieben  herrn  vnnd  seeligmachers   geburth  jm    zwey 
vnd  viertzigsten  jahr  vndertheiriglich  vnd  pitlich  angesuchtt,   das   wir  jhnen   vnd  denn 
stenden  diser  reiche  zu  gnaden  die  confirmation  vnd  bestedtigung  vorgemeltt  gnedigc- 
lich  geben  vnd  thun  woltten,  welche  suchung  vnd  bitt  der  wolgedachten   reichs   rethen 
vonn  vns  rechttmessig  vnd  billig  eracht   vnnd  befundenn,    so    habenn   wir   vnns    auch 
auff  hochgedachts  vnnsers  hertzliebsten  freuntlichen  vnd    gnedigen   herrn   vatters    vnd 
fraw  mutter  konigcliche  zusag  vnnd  vorgemelte  vorschreibung,  brieff  vnnd  sigel  darzu 
vorpflicht  befundenn  vnnd  sind  auch  sonst   ausz    gnedigem  willen,    als    wir    zu    disen 
reychen  vnd  vnsern  reichs  retlien,  ritterschafft,  adell,  stedten,   stenden  vnd  gemeynen 
jnwohnern  tragen,  denpselbigen  zu  gnaden  zu  willfarn  gneigtt  vnd  gewilligtt,  demnach 
haben   wir   Friderich    erwOlter    konig   vnnd     printz    dieser   reiche    Dennemarken    vnd 
Norwegen  mit  freuntlichem  gnedigenn  rath  vnnd  vorwissen  hochgedachts  vnsers  hertz- 
liebsten vnd  gnedigenn  herrn  vatters  jm  namen  der  heiligenn  vnd  vnzerteylten   drey- 
faltigkeit  vnnd  in  bester  form  vnd  masz,  wie  solchs  vffs  bestendigst  geschehen  sollen 
vnd  mugen,   vnsern   getrewen  vnnd  lieben  reichs  rethen,  ritterschafft,  adell,   stedten, 
jnwohnern  vnd  stenden  diser  reiche   alle  recesz,    brieff  vnd  sigel,    als   hochgedachter 
vnnser  gnediger  vnd  hertzliebster  herr  vatter  den  wolgedachten   stenden   diser  reiche 
gnedigst  gegeben,  vorbrifft  vnd  vorsigeltt  hatt,  confirmirt  vnd  bestedtigett  vnnd  thun 
auch    solchs  jegenwertigclich   vnd   krafft   dises    vnsers    offnen  brieffs.     Vnd   gereden, 
geloben    vnd   vorsprechen   hirmit  jn   aller  masz,    wie   hochgedachter   vnser   gnediger 
hertzliebster   herr   vatter   vnd   fraw    mutter  jn  vorberurtter  vorschreibung  jnn  vnsern 
jnngen  vnmundigenn  jaren  zur  zeit  vnser  erwhelung  zum  reych  vnnd  als  vns  gehuldigt 
worden,  wie  vorgemelt,  an  vnser  stadt  gnedigst  zugesagtt,  vorschryben  vnd  vorbrifft, 
bey  vnsern  konigclichen  wirden,  ehren,  trawen  vnd  guttem  glauben   vnd  im  wortt  der 
warheit  hochgedachts  vnnsers  gnedigen  vnd  hertzliebsten  herrn  vatters  recesze,        eff, 
sigell   vnnd   ånders,   so  jhr   konigcl.  wirde  jngangs  jrer  konigclichen  regirung  vnnd 
seithero    denn    reichs    rethen,   ritterschafft,    adell,    stedten,    stenden    vnd   gemeynen 
jnwohnerS    diser    jhrer    kSnigcl.     wirden    reichenn     gegebenn,     zugestaltt,    vorbrifft. 
vnnd   vorsigeltt   vnd   hernachmals  vorbriffen,    vorsigeln,    verordnen    vnd   beschliessen 
werden,  alles  inhaltt  des  buchstaben  der  gemeltten  vffgerichten  recesz  vnnd  gegeben 
briff  vnd   sigel   vestiglich   vnnd   wol    zuhalttenn.      Wir    Friderich  erwelter  konig  etc. 
wollen  vnnd  sollen  auch  solche  recesz,   brif  vnd    sigell   vonn   hochgedachtem  vnserm 
gnedigenn  hertzliebsten  herrn  vatter  auszgeben  wirgklich  'vollziehen   vnd  bey  macht 
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haben  vnnd  eynen  yden  jn  disen  reichen  bey  seynen  recessen  vnd  priuilegien,  die  von 

hocfastgedacbtem   vnserm  gnedigen  hertzliebsten  herrn  vatter    auszgegeben  vnd  noch 

kunfftigclich  auszgegebenn  werden  mugen,    eynen  jederen   bleyben   lassenn   vnd    bey 

gleich  vnd  rechtt  mit  gnaden  handthaben,  das  wir  also  vestiglicb  zuhalttenn  auch  hirmit 

loben  vnnd  schweren   ahne  geuherdt.      Vnd    sollenn   vnd   werden    ahn    allen   zweyfell 

jegen  diese  vnnser  gnedige  vorpflichtung,    confirmation   vnd    bestettigung   vnsere    ge- 

trewen  vnd  lieben  reicbs  rethe,   ritterschafft;  adel,  stedte,  stende  vnnd  gemeyne   eyn- 

wobner  diser  reiche  Dennemarken  vnd  Norwegen,  wie   sie  schuldig  vnd  pflichtig,  bey 

vnsers  gnedigen  vnd   hertzliebsten   herrn   vatters   recesz    vnd   was    berwiderumb    von 

denselbigen  hochgedacbtem  vnserm  gnedigen  vnd  hertzliebsten  herrn  vatter  vnd   vns 

vorbrifft  vnd  vorsigeltt  worden,  ruhen,    bleyben  vnd  handtbaben   belffen   vnd    solchen 

recessen  vnd  gegeben  jren  briefen  vnd  sigeln  vor  sich    selbs    getrewlich  nachkommen 

vnd  in  dem  allem  kein  newrung  suchen   oder  furnhemen.      Alles    bey    vnser   konigcl. 

wirden,  ehren,  trawen  vnd  guttem  glauben,    dem  wort  der  warheit  vnd  sonder  eynig 

argelist  vnd  gefehrde.      Des  jn   vrkundt   habenn  wir  Friderich,  erwelter   konig   vnnd 

printz  der  reiche  Dennemarcken  vnd  Norwegen  etc.  vor  vns  »vnd  vnser  nachkommen 

vnser  secret  an  disen  vnsern  offen  briff  wissentlich  hangen  lassen,  der  gegeben   ist  in 

vnsers   hertzliebsten   vnd   gnedigen  herrn  vatters    vnd  des  reicbs  stadt  Coppenhageft 

dinstags   nach    dem    sontage    exaudj,    welchs    der   erste  monatstag  Junij    nach  Christj 

vnnsers  liebenn  herrn  geburth  jm  tausent  funffhondert  vnnd  siebenn  vnnd  funfftzigstenn 

jahre. 

Friderich  E.  K.  zu  dennemarck  vnd  norwegen. 


Kong  Frederik  Ils  Haandfæstning  af  12  August  1559*. 

§ 

Wij  Frederich  then  anden  mett  gudtz  naade  Danmarckis,  Norgis,  Wenndis  och 
Gottis  vdwaald  konninng,  hertog  vdj  Sleswijg,  Holstenn,  Stormarnn  oc   Dytmerskenn, 


1  Efter  en  i  Geheimearchivet  opbevaret  Original,  bagpaa  med  en  samtidig  Haand  mærket:  koning 
Frederichs  thend  anndens  handfestning  vdgiffuitt  i  Kidpnnehaffnff  vdj  hans  ko!i.  m^ti«  kroning  anno  etc. 
mdliz.  Varianter  ere  meddeelte  etter  en  anden  sammesteds  bevaret  Original  (B),  bagpaa  hvilken  der  staaer 
skrevet  med  Johan  Friis's  Haand:  „findis  hoss  Danmarkis  riigis  raad  slig  en  same  recess  beseglit  och  vnder- 
screfiuén  met  k.  mat1"  eghen  hånd.  Johan  Friis  tiil  Heselagger  myn  handth" ,  og  med  en  anden  samtidig 
Haand:  Aar  1559  thend  anden  sondag  nest  epther  sanctj  Larentij  martiris  dag  tha  bleff  konning  Frederick 
thend  andenfi  krOnett  vdj  Kiobenhafn  aff  Danmarckis  riges  raad,  oc  for  hans  konfi.  matt.  bleff  krOnett,  tha 
sor  oc  beseglede  hans  kon.  matt.  Danmarck  rigis  raad  thene  recess  at  holle;  hvilket  Exemplar  1721  af 
Axel  Bosenkrands  indsendtes  til  Kongen  som  fundet  paa  Damsbo  paa  et  gammelt  Loft  i  en  gammel  sonder- 
brudt  Kiste  sammen  med  „en  deel  andre  gamle  breefve  af  skioder    og  eyendoms-breefve ,   bemelte  Damsboe 


95 

greffue  vdj  Oldenboriig  och  Delmennhorst,  giore  alle   witterliigtt,    att    efffcerthij    wore 
elskelige,  erlige  och  welbiurdige  mennige  Danmarckis  rijges  raad  haffue  vdj   stormeg- 
tigste   hogbornne   førstes   oc   herres,   her  Christian  then  tredie,   Danmarckis,   Norges, 
Wendis  och  G  otti  s  koning,    wor  kiere  herrefaders,   hoglofflige   vdihugkommelses,    tijd 
keist,  korett,  vdwald,  bewilget  och  sammbtycktt  oss  fore  herre   och  konning  att  were 
offuer  Danmarckes  oc  Norges  rijger  effter  wor  kiere  herrefaders  d5d  oc  affgang,  oc  the 
oc  mett  menige  adell,  kiobstedtzmend,  bonder   oc    menige    almue,   rigens  jnndbyggere 
thett  bewilgett,  sammbtycktt,  hyldett  oc  sworett  haffue  oss  fore  theris  rethe   herre  oc 
konning,  tha  effterthij  thett  er  och  haffuer  werett  aff  begyndelsen,  att  naar  nogen  herre 
oc   konning   skall   annamme    sinn  konninglig   kroning,    skulle    thee    tilforn e    bebreffue, 
foresegle  och  swerge  menige, Danmarckes  rijges  raad  paa  theri&  egne  oc  menige  adel- 
lenn  oc  rijgens  indbyggers  wegne  att  holde  thennom  alle  oc  hwer  serdelis   wed  loug, 
skiell  oc  rætt  oc  forschriffue  oc  forsegle  thennom  frijheder  oc  priwelegier,  thij   haffue 
wij  nu  ther  fore  vdj    the   helligetrefoldighedtzs   naffnn   mett   wore    elsk«  menige  Dan- 
marckis rijges  raad,  som  ere  Eyller  Harderiberg  tiill  Mattrup  wor  oc  Danmarckis  rijges 
hoffmester,  Johan  Frijs  tiill  Hesleagger  wor  canceller,  her  Otte  Erwmpen  tiill  Trwdtz- 
holm  marsk  vdj  wortt  rijge  Danmarck,   her  Magnus  Gyldenstiernne   tiill  Stiernnholm, 
her  Peder  Skram  tiill  Vrwp,  riddere,  Byrge  Trolle  tiill  Lillde,  Erich  B6Uer  till  Thers- 
ldse,    Olwff  Munnck  tiill  Twisell,    Erich  Krabbe   tiill  Bwstrup,   Anthonius  Bryske    till 
Langsde  rigens  canceller,  Jorgen  Lycke  tiill  Offuergaard,  Thage  Tott  tiill  Ericksholm, 
Eyller  Rønnow  tiill  Hwitkield,  Claws  Yrne  tiill  Belteberg,   Werner  Parsberg  tiill  Har- 
restedgaard,  Niels  Lange  tiill  Kiergaard,  Holger  Rosenkrandtzs  tiill  Boller,  her  Lawge 
Bråde  tiill  Krogholm  ridder,  Jffuer  Krabbe  tiil  Ostergaard,  Peder  Bijlde  tiill  Swan- 
holm,   Herloff  Trolde   tiill  Hilder5dtzholm    oc  Corwitzs  Vlfeld   tiill  Koxboll,    oss   mett 
i.  thennom  ther  om  saa  forenntt,  forligt  oc  fordraget,  som  her  effterfolgier:    Forst   wille 
oc  schulle  wij  ofuer  altingest  elske  oc  dyrcke  then  alsomegtigste1  Gud  oc  hans  hellige 
ord  oc  lere  och  styrcke,  "formere,   fremdrage,   hanthafue,   beskytte   oc   beskierme   til 
Gudtzs  s^re  oc  then  hellige  Christelige  troes  fordgelse  oc  religionens  forbedring  aff  wor 
magt  oc  formue,   oc    thes   tilbehoff  ville   wij  thet   saa  bestille,  at  alle  sognekircker  oc 


gaard  og  godtz  andgaaende,  af  hvilche  de  fleeste  vare  foraadnede,  muulne  og  af  rotter  og  nraus  s&nder- 
skaarne  og  beskadigede,  saa  det  var  kjendelig  at  see  og  troe,  at  de  i  mange  aar  harver  saaledis  væred 
henkastede  og  iche  fundene  eller  seetis"  (efter  Axel  Rosenkrands's  vedlagte  Brev,  dat.  Spotternp  6  Augnst 
1721).  Med  Hensyn  til  Udstyrelsen  ere  begge  Exemplarer  aldeles  eens,  blot  at  Kongens  egenhændige 
Underskrift  ikke  findes  i  B.  De  bestaae  hver  af  2  Ark  Pergament,  sammenlagte  i  Folio  og  sammenholdte 
med  rode,  hvide,  gule  og  blaae  Silkesnore,  hvori  Seglene  hænge  heelt  langs  ned  med  Ryggen,  Paa  begge 
Exemplarer  ere  alle  Seglene  vel  bevarede  (Kongens  er  i  rodt  Vox,  Hr.  Otto  Krumpens  i  grønt  og  Resten  i 
ufarvet),  og  bag  paa  Ryggen  er  ud  for  hver  af  Rigsraadernes  Segl  vedkommendes  Navn  skrevet  med  samme 
Baand,  som  har  skrevet  Haandfæstningen  selv.  I  begge  Exemplarer  er  der  en  Udgang  ved  Slutningen  af 
hver  Artikel.  *  B.  allmegtigste. 
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skoler  ofuer  begge  riger  blifue  besorget  6c  forset  met  Christelige  fromme  lerde  mend 
oc  mett  nodtorftige  oc  erlige  vphold  oc  vnderholding,  hwess  thet  icke  tilforne  sked    er 
vdj  hogmelte  wor  kiere  herrefaders  tijd. .  Sammeledis  skulle   wij   bolde  menige  rigens  2. 
raad,  adell,  kiobstedtzmend;  bonnder  och  mennige  rigenns  indtbygere  oc  hwer   serdelis 
wed  loug,  skieli  oc  rætt,  frijheder  oc  priwelegier  oc  ingenn  aff  thennom  ther.emod  att 
yforrette  vdj  nogenn  maade,  och  skulle  wij  alle   och  hwer  besynnderliig   aff  wor  kon- 
ninglig  emmbede  fore  offuerwold  och  vrætt  beskytte,   beskierme   och  hanthaffue.     Ther  3. 
næst  wille  oc  skulle  wij  were  forpligtett  Danmarcks  rige   at  formere,  forfodre   oc  for- 
boge  aff  wor  yderste  magt  oc  formue,    oc    om  Gud   alsommegtigste1    thet   saa  hafuer 
forseet,   att   wij   ydermere  land   her  efter  met  Danmarckis  rigis  indbyggers  hielp  oc 
trost  winde  kunde  met  retergang,  bekreftige  met  swerd  eller  anderledis  bekomme,  tha 
skulle   the   hore   till   Danmarcks   rige    oc   were    oc   blifue   vnder  Danmarckis   krone. 
Meden  ther  som  saa  skede  (thett  Gud  forbiude),  at  nogen  feide  oc  indfald  skede  ind 
paa  riged,  oc  nogen  dell  aff  riged  kom  vnder  nogen  fremmed  potentatt  oc  siden  bleff 
egien  tiill  Danmarcks  rige  bekrefftigedt  vdj  noger  maade,   tha  efterthj  rigens  indbyg- 
gere selff  skulle  tilhielpe  thet  at  bekrefftige,  maa  oc  skall  hwer  Danmarcks  riges  ind- 
byggere quijt  oc  frij  nyde  oc  bekomme  hwes  gods  oc  eiendom  hånd  tilforn  vdj  samme 
ord  landts  haffd  haffuer.      Sammeledis  wille  oc  skulle  wij   elske  oc  frembdrage  Dan-  4. 
marckis  rijges  raad  oc  adell  oc  metth  thennom  styre  och  regiere  Danmarckis  rige  oc 
besorge  Danmarckes  rijges  raad  mett  kronens  leen,   saa   att   the   icke   skulle   haffue 
behoff  at  besoge  herredage  eller  anden  beswerring  paa  theris  egen  kaast  och  terinng. 
Thesligeste  wille  wij  oc  jngen   vdlenndiske  mennd  tage    vdj   Danmarckis   rijges    raad  5. 
eller   forlenne   mett   Danmarckis   kronis    slotte    eller   leenn,    vdenn   thett   skieer   mett 
menige  Danmarckes  rijges   raadtzs9   wiilge,   fuldbyrd    och   sammbtycke.      Sammeledis  e. 
skulle  Danmarckis  rijges  adell  nyde,  bruge  oc  beholde  theris  jordegodtzs   oc   tienere 
frij  tiill  ewigtijd  mett  halss,  hannd,  alle  konninglige   sager  oc  all  andenn  herlighed  oc 
rettighed,  som  wij  oc  wore  forefedre  konninger  vdj  Danmarck  offuer  wore  oc  kronenns 
tienere   oc  godtzs  haffuer  oc  friest  haffd  haffuer,    saa   att   wij   eller  wore  fogeder  oc 
embitzmend  skulle  aldelis  ingtett  beware  oss  mett  theris    tienneré,   godtzs    och   enne- 
mercke,   skowff8,  fiskewand   eller   nogenn   andenn  herlighed,    enthenn    mett   sagefald, 
giesterij,  egtt,  arbeid  eller  andenn  beswering,  vden  hwess  wij  kunde  haffue  mett  adel- 
lenns,  som  godtzett  oc  tiennerne  tiilhore,  gode  wiilge  oc  sambtycke,  vdenn  aliene  att 
the  age  wortt  och  wor  forstindes   fadebur,   hwor  wij   personligenn    drage   egiennemm 
lanndetth,    som  sedwann  haffuer  werett  aff  gambell  tijd,   vden  saa  skieer,   att  nogen 
obenbare  feigde  kommer  paa   landett   eller  rigedt  tha  wille  wij  dog  ingen  beswerring 


1  B:  allmegtigste.  *  Istedetfor  raadtzs  har  B  raadt.  3  B  tilføjer  oc. 
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legge  paa  adellenns  tienere,  vdenn  thett  skier  -mett  mennige  Danmarckis  rijges  raadtzs1 

7.  sammbtycke.  Hwor  nogennstedtzs  saa  findes,  att  kronenn  haffuer  mett  adellen  fellett 
enten  vdj  skowff,  marck  eller  fiske  wand,  tha  skulle  wij  eller  wore  fogeder  icke  yder- 
mere bruge  ther  vdj,  enthen  mett  fiskerij,  oldenswijn,  skouffhug,  iagtt  eller  andenn 
brugelse,  end  som  kronens  lod  och  deell  kannd  tole,  dog  saa  paa  the  fellids  skowffwe 
vdj  Falster  oe  Langehind  liggendis,  som  kronen  haffuer  lod  oc  dell  vdj,  skall  ingenn 
slaa  stortt  wijld  vden  wij  eller  anndre  paa   wore  wegne,   vden   thett  skieer  mett   wor 

s.  tilladelse.  Jcke  skulle  wij  helder  mett  wortt  breff  biude  eller  forbiude  nogen  mandtzs 
arffuetienere  eller  thennom,  somin  the  vdj  pantt  eller  were  haffue,  att  sware  samme  sin 
hosbonde,     haffuer  nogen  tiiltale  tiill  nogen,  enthen  om  godts  eller  tiennere,  tha  skall 

9.  hånd  thett  forfolge  mett  rethe  oc  efter  lougen  oc  recessens  liudelsse.     Jcke  wille  eller 

skulle  wij  paalegge  eller  begiere  nogen    landeskatt   paa  adelens  tiennere,    vden   thett 

skieer   mett   mennige  Danmarckis   rijges    raadtzs   raad,    effter   som   gambell    sedwane 

to.  werett  haffuer.     Sammeledis   maa   oc    skulle    Danmarckes   riiges   raad    oc  adell    nyde 

.  theris  frij  fiskerij  fore  theris  egen  grund,  som  the  her  tiil  aff  arrildtzs  tid  haffd  hafue 
oc  besynderlig  vdj  konning  Hanses  tijdth.  —  Och  skall  besonderligen  hwer  maa  nyde 
aalegaarde  fore  theris  egen  grundt,  vndertagett  vdj  the  fiorde,  som  kronnen  oc  then 
menige  mannd  haffuer  skade    aff.      dog    skulle    thee    fiske    gaarde    mue    bliffne    wed 

il.  magtt,  som  haffwe  weritt  aff  arrildtzs  tijd.  Vijll  oc  nogen  aff  adellen  besoge  sijlde 
fiskende  oc  ther  bruge  sin  nering,  tha  skall  thett  oc  vere  adelen  vforholdett,  eftertij 
thett  tillades  fremmede  oc  vdlendiske  att  mue  bruge  theris  fordeeli  ther  att  salte.  — 
Skall  thett  oc  were  adelen  vforbudet  oc  frijt  fore  att  kiobe  oc  selgie  saa  mange  oxnne 
at  stalle,  som  huer  kand  stalle  paa  sitt  egett  foder,  eller  hånd  kand  lade  fore  hoss 
sine  egne  tiennere,  som  ere  pligtige  atth  holde  foernod,  dog  ther  mett  konningens  och 

12.  kronens  told  vforkrennckett.  Skall  thett  oc  were  Danmarckis  rijges  raad  oc  adell  frijtt 
fore  att  kiobe  och  selgie  mett  vdlendske  kiobmenndth,    somm    her  tiill  werett  haffuer. 

is.  Jcke  skulle  wij,  woré  fogeder  eller  embitzmennd  lade  grijbe,  baste,  bijnnde  eller  vdj 
fenngsell  sette  nogen  riddermandtzmand,  forudenn  hånd  tiilfornn  er  forwundenn  effter 
lougenn,  vdenn  thee  tages  vdj  thee  ferske  gieminger,  ther  thee  mue  gribes  och  settis 
fore  effter  lougen.  Dog  skall  hwer  mannd  were  pligtig  att  stande  tiill  rette  fore  oss 
oc  Danmarckis   riiges    raad   fore    hwess   nogenn    haffuer  thennomm    tiill   att  tale  mett 

U'  retthe.  Jtem  skulle  wij  icke  helder  tiilstede  wore  fogeder  eller  embitzmendth  att  feide 
noger  riddermandtzmand  eller  theris  tiennere.     haffue   wore    fogeder    eller    lennsmend 

is*  tiiltalle  tiill  nogen,  tha  skulle  thee  tale  thennom  till  met  rettergang.  Jtem  skulle  wij 
heller  ingenn  krij  begynnde  eller  paaslaa,  vdenn  thett  skieer  mett  mennige  Danmarckis 


1  Istedetfor  raadtzs  har  B:  raadt. 
H  B.  3  H.  (1858).  13 
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riges  raadtzs  wiilge,  faldbyrd  och  sammbtycke.     Jtem  ingenn  riddermandtzmand  skall  is. 
forbryde  sijtt  jordegodtzs,    vdenn  haund    forer    affuend    skiold    emod    konningenn   och 
riiged,  somrn  lougenn  vdwiser.     Jtem   skulle  wij   altijd   domme  vdenn  all  wild  oc  ey  17. 
tage  gunnst  eller  gaffue  fore  nogenn  rætt  eller  retterganng  vdi  noger  maade,  medenn 
were  lige  velwillig   tiill   att  hielpe   oc  skicke  thennom   theris   rætt,   were    seg   enthenn 
inndlendiske  eller  vdlenndiske  folck,  fattige  eller  rijge,   venner   eller  vwenner,  eddell 
eller  véddell,  indenn  raadtzs  eller  vdenn,  somrn  hennder  for  oss  att  komme,  somrn  en 
Chrestenn  koning  bor  att  gi&re.    Jtem  skulle   wij  ingenn  vdlendiske  prewilegier,  som  is. 
gielder  paa  riged,  stadfeste  eller  paa  thett  nye  giffue  vdenn  mett  mennige  Dønmarckis 
riges  raadtzs  raadth.    Jtem  skulle  wij  icke  giffue  nogenn  vfrij  mand  thenn  frijhed  och  19. 
frelse,  somrn  ridder  och  swenne  the  haffue,  vden  ald  Danmarcks  rijges  raadtzs  sammb- 
tycke, vdenn  nogenn  forhwerffuer  thett  saa  erligenn  paa  marckenn,  att  haund  er  thett 
werd.    Jtem  skulle  icke  wij,  wor  forstinnde  eller  wor  affkomme   eller  nogenn  andenn  20. 
paa  wore  wegnne  kiSbe   eller   pannte    oss    eller   kronenn  tiill   noged   frijtt   och   frelse 
godtzs  her  vdj  riged  vdj  noger  maade,    somrn  aff  gammbell  tijd  werett  haffuer.    Jcke  21. 
skulle    helder   Danmarcks  riges   raad    oc    adell   mue    kiobe    eller   pannte  nogett   frijtt 
bondegods  effter    thenne    dag,    vdenn  thett  skieer  mett  konningenns  tilladelse.     Jtem  22. 
hwo  somrn  kommer  tiill  oss  vdj  god  troo  oc  loffue  paa  wor  schriffuelse  oc  breffue,  tha 
skall  hånd  fore  oss  och  fore  alle  the,  som   fore   oss  gi5re   och  lade  wille,  frij,  secker 
och  vbehindrett  komme  hiem   tiill  sitt  egett  egien.     dog  att  hånd   skall  were  pligteg 
fore    oss    oc  Danmarckis    rijges    raad    att    stannde    tiill    retthe.     Jtem  hwo  somrn  wiill  23. 
feide  nogenn  riddermandtzmand,  tha  skall  hannd  giore  hannom   erlig  forwarinng   mett 
hanns  obnne   besegled  breff  oc  sennde   hannom  thett   mett  thwo  riddermenndtzsmennd. 
then  som  feidenn  kyndis,  skall  were  felig  fore  thennom,  somrn  hannom  forwaring  giSr, 
natt    och    dag    effter   hannom    kynndis   feidenn.      Skulle   wij   och  were  forpligtett  mett  24. 
wore  vnndersotti8  hielp,  thett  forste  wij  kunnde  thett  bekomme,  att  inndlose  Orckenoo 
och  Hetlannd  tiill  kronenn  egienn.    Jtem  wille  eller  skulle  wij  icke  helder  mue  drage  25. 
nogenn  frann  sitt  herridtztinng  eller  lanndtztinng  mett  wore  breffue,  icke  helder  fraa 
rigenns    canceller   effter   longen,     icke    skall    helder   nogen   mue    skiude  seg  fraa  sitt    _ 
herridtzting    eller  landtzting,    for  ennd  dom    er   ganngenn.     Jtem  ther  som  sandemend  ». 
eller  neflhinge  swergie  nogenn  mannd  tiill  skade  mett  vrette,  saa  wijtt  som  Judtske 
loug  recker,  tha  skall  landtzdomere  haffue  magtt,    om   thett   aff  hannom    begieris,    att 
opstefrnne   beste   bygde  mend  oc  thennom  mue  felde,    omm    thee   haffue  giortt  vrætt. 
vdj  lige  maade  skall  holdis  vdj  Siellandt,  Skone  oc  andre  lannde,    saa  wijtt  som  Siel- 
lanndtzs  och  Skonske  loug  recker,  om  oldinge  och  neffnn.     Sammeledis  skall  oc  holdis  27. 
omm  loug  och  laugheffd,  medenn  paa  the  louge  oc  laugheffder,  som  nogre  aff  addellenn 
haffue  giffuett  oc  giortt,  skulle  icke  d6mmis   vdenn   fore    konningenn    oc  menige  Dan- 
xnmarckis  riges  raadth.     Sandemend,  rannsneffninge  oc  andre  neffninge  schulle    ey  her  28. 


99 

effter  swergie  emod  laugheffd  eller  emod  nogenn  lo  ug,  somm  giffuenn  er,  emeden  the 
28.  stanude  wed  magtt  oc  ere  vryggett.  Jtem  ingenn  forbud  skulle  wij  helder  gitire  paa 
oxnne,  koran,  sraflr,  sijld  eller  noged  anndett  att  vdfore  her  aff  riget  vdenn  mett  men- 
nige Danmarcki8  riiges  raadtz/ raad,  wilge  oc  sammbtycke.  jcke  skulle  wij  helder 
nogett  forbud,  somm  er  giortt,  egienn  vpgiffue,  vdenn  thett  skier  mett  mennige  Dan- 
marckis  riges  raadz  wilge  oc  sambtycke,  som  gambell  sedwane  werett  haffuer. 
medenn  oc  omm  nogenn  feide  saa  hasteligenn  paakommer  paa  riiget,  att  wij  icke  saa 
iiigenn  kunnde  forschriffue  mennige  Danmarckis  riges  raad,  tha  skulle  wij   dog  fore- 

30.  schriffue  thennomm,  somm  nest  wed  handenn  ere.  Jtem  efftertij  Danmarckis  riiges 
raad,  adell  och  indbygere  skulle  were  pliigtiig  att  stannde  hwer  mand  tiill  retthe  fore 
088  och  Danmarckis  riiges  raad,  tha  wille  wij  vdj  lige  maade  were  pliigtiig  att  stande 
hwer  mannd  tiill  retthe  fore  Danmarckis  riiges  raad  oc  thett  vdj   ingenn  vgunst  an- 

31.  n  am  roe  tiill  nogenn,  oc  fuldgiore  theris  domm.  Jtem  skall  ingenn  effter  thenne  dag 
bode  fore  woldforseli  effter  marcke  skieli,  medenn  skall  ett  wold  fore  hwer,  som  vold- 

32.  foris,  regnnis  oc  icke  mere,  lige  som  thet  haffuer  aff  gambell  tijd  werett.  Jtem  skulle 
wore  lennsmennd  skicke  dannemennd  tiill  herridtzfogeder,  somm  skicke  hwer  mannd 
loug    och   rætth   vdenn   wild.      gior    herridtzfogedenn  nogenn    vrætt,   tha  skall  hannd 

33.  affsettis  oc  swore  selloff  sinne  gierninnger.  Jtem  skall  inngenn  forebiudes  skowff, 
marck  eller  eyendomm  effter  lougenn  att  kalde   tiill   reebs,    enndog  att  kronnenn  eller 

34.  kirckenn  haffuer  ther  lod  och  deell  vdj.  Jtem  skall  all  adellenn  haffue  theris  egnne 
hoffuidgaarde  quitt  oc  frij  fore  tiennde,  somm  the  selffuer  booe  vdj,  eller  holde  theris 
foged,  somm  bruge   theris   affuell,  paa  thett  thee  skulle  holde  theris  tiennere  tiill  ret- 

35.  ferdeligenn  att  thiennde.  Jtem  skulle  oc  adellenn  oc  ridderskabedt  nyde  oc  beholde 
jus  patronatus  tiill  the  kircker  och  geistlige  leen,  som  the  kunde  bewise  mett  breff  och 
segell,  att  the  haffue  rætt  tiill,  dog  saa  att  the  personner,  somm  ther  mett  nu  forlenntt 
ere,  mue  thett  nyde  theris  liiffs  tijd,  oc  naar  the  personner  ere  dode  och  affganngne, 
somm  nognne  vicarier  vdj  forlenning  haffue,  tha  mue  hwer  riddermandtzmannd  oc 
addell  her  vdtj  rigett  komme  tiill  thett  godtzs  egienn,  somm  the  mett  nttgagtige  breffue 

36.  och  segell  bewise  kunnde,  att  the  ere  rætt  arffwinnge  tiill.  Och  skulle  alle  closter, 
prælatwr,  digniteter,  cannickedomm  och  anndre  geistlige  leenn,  somm  nu  icke  be- 
neffnnde  ere,  weed  theris  magtt  bliffue  tiill  saa  lennge;  att  konningenh  och  Danmarckis 
riges  raadt  ther  omm  mett  flere  vise  och  lerde  mennd,  somm  thee  tiill  thennomm 
tagenndis  worder,  enn  andenn  skickelse  giore,  dog  hwer  manndtzs  rætt  och  rette  tiltale 
ther  mett  vskad  oc  vforkrennckedt  vdtj  alle  maade,  effther  hogmelthe  wor  kiere  herre- 

37.  faders  recessis  liudelsze.      Jtem    skulle    wij  icke  forminndske  thee  leenn,  somm  gode- 

mennd  haffue  vdj  panntt,   fore  theris   breffue   bliffue  lougligenn   egienn  lost  och  fuld* 

giortt.     och  schulle  the  icke  helder  kunnde  forebryde  sliig  theris  leenn,    somm  the  vdj 

panntt  haffue,  mett  nognne   theris  gierninnger  vdenn  mett  the  gierninger,  somm  thee 

13* 
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forbryde  theris  arffue  och   eigenndomm  mett.     ennd    ther   somm   thee   forsee  thennom 
emod  oss  oc  anndre  rigenns  inndbyggere,   tha   skulle   thee  stannde    tiill    retthe    effter 
lougenn.     Jtem    skulle    wij    icke    giffue    breffue  emod   breffwe.      Och  skulle  wij  holde  38.39. 
wore  breffue  wed  fuldmagtt,  thesligeste  oc  holde  wore  forefedris  fremfarnne  kouninngers 
vdj  Danmarck  breffue  wedt  magtt    Jtem   dor  nogenn  vfrij  mannd,   somm  vfrij  waar  40. 
foder  och  haffuer  dog  fannged  frijhed,  och  haffuer  ingen  frelse  arffwinnge,  tha  skall  thett 
godtzs  icke  falde  tiill  kronnenn  eller  vdj  nogenn  vfrijhed,  medenn  skall  dog  komme 
tiill  hanns  retthe  arffwinnge  egienn,  dog  thee  ere  vfrij.     och  thett  skulle  thee  dog  icke 
beholde,  medenn  se  1  gie  thett  adellenn   egienn  indenn  aar  oc  dag  for  fuld  werd.     dog 
omm   ther  er  vfrijtt  godtzs,  thett  hånd  hagde,  fore  ennd  hannd  bleff  frij,    thett  falder 
egienn  tiill  retthe    arffwinnge.     Jtem    att   riigenns    canceller    ey    skall   bruge    riigenns  u. 
jnndtzegell   vdj    synn    egenn    sag,    medenn    wij   schulle  skicke  ther   enn  anndenn  god 
mannd  tiill,  somm  sidder  vdj  hanns  sted  vdj  hanns  sag  vnder  riigenns  och  sijtt  jnndt- 
zegell och  naffnn.    Jtem  att  sanndemenndth  icke  skulle  swergie  omm  eyenndomm  effter  «- 
theime  dag,  medenn  hwo  ther  wiill  deele  om  eygenndomm,  hannd  thett  forfolgie,  somm 
eigendomm  bor  att  deelis,   tiill  herridtztinng,  landtztinnng    och  fore  rigenns  cannceller, 
wnndertagett    herridtzskiell    och   marckeskiell.      Jtem    bliffuer    nogenn    god    manndth  «. 
forfårtt  eller  beliuffuett  fore  oss,  tha  skulle  wij   thett   inngenn   troo  eller  loffue   giffue, 
mett  minndre  ennd  thenn,  somm  oss  sliigtt  sagdt  haffuer,  hannd  wiill  thett  tiilstaa  vdtj 
wor  och  Danmarckis  riiges  raadtzs  nerwerelse  och  vdj  thenn  andenns  paahorelse.    och 
finndes  hannd  tha  att  fore  lognn,   tha   straffis  hannd  fore  ldgnn,  somm  wedbor.     Jtem  44. 
bliffuer  nogenn  riddermandtzmannd  fredloss  fore  erlige  giernninnger,  tha  skall  hanndth 
bode  tiuge  lodde  mare  fore  synn  fredth.     Och    effterthtij  att  thett  hogeste  regimennte  45. 
vdj1  riigedt  he unger  mest  paa  konningenns  personne,  huilchett  regimenntt  konningenn 
allienne  icke  fore  kannd,   ther   fore    6kall   konningenn   altijd   haffue    enn   rigens   hoff- 
m  estere,  enn  cannceller  oc  enn  rijgenns  marsk,  somm   ere   fodde  Dannske  mennd  aff 
adell,    huilcke  somm  konningenn   och  anndre  rijgenns  raad  vdj  rijgenns   erennde  och 
sager  tiill  hanns  konninnglige  regimentes  vpholdelse  skulle  were  behielpelige.    oc  omm 
konningenn   wille  beswerge  nogen,    vere  seg  eddell    eller    véddell,   ther   mett   nogrfe 
kunde  forenemme,  att  konningenn  giorde  hannomm  vrætt,  tha  skall  thett  were  hwer  frijt 
och   obett  tore   att  giffue  thett  rijgenns  hoffmester,  koningens  cannceller  och  riigenns 
marsk  tiilkiennde  oc  foremanne  lade  konn  inngenn,  att  hannd  forelader   saadann  hanns 
foretegtt,  oc  ther  somm  konningenn  icke  tha  wiill  lade  seg  vnnderwise  (hwilckett  wij 
dog  for  oss  well  giore  wille),  tha  skall  konninugenn  strax  vdlegge   oc  opneffnne  thenn 
somm  klager   en   benefihnd  rettis   dag  och  tha  plege  annklagerenn9  rætt  fore  rijgenns 


1  B:  y.  a  B:  anklager. 
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raad  och  nognne  aff  addellenn,  somm  konningenn   och  ther  tiill  skall  lade  kalde   och 
forschriffue,  och  fore  thennomm    stannde   hwer  mand  tiill  retthe  och   hende  oc   giffue, 

46.  hwad  beschreffhne  lanndtzloug  vdwiser  oc  giffuer.  Jtem  skulle  wij  annamme  alle 
slottzlouge  vdj  Danmarck  och  Norge  aff  wortt  elske  Danmarckis  riiges  raadth  och 
bepligte  wij  oss  paa  wor  konninnglige  eed  att  annttworde  thennom  frann  oss  rijgenns 
raad,  eddelinnge  och  inndfode  gode  mennd  och  ingenn  anndenn  att  holde  tiill  wor 
hanhd  och  Danmarckis  rijges  raadtzs  egienn,  naar  oss  forestackett  worder,  och  omm 
noger  slotzloffue  vorder  annderledis  forewanndlett,  tha  skall  thett  inngenn  magtt  haffue 

47.  vdenn  mett  mennige  Danmarckis  riiges  raadtzs  raadt  oc  sammbtycke.  Och  skall 
Danmarckis  rijge  were  och  bliiffue  ett  frijtt  kore  rijge,   somm  thett  er  och  aff  arrildtzs 

48.  tijdth  werett  haffuer.  Alle  thesse  foreschreffnne  artickle  och  hwer  serdelis  bepligte  wij 
oss,  Frederich  thenn  anndenn,  metth  gudtzs  naade  vdwaald  konninng  tiill  Danmarck 
och  Norge  etc,  weted  wor  konninglige  eedt  och  Christelige  troo  och  loffue  vbrodeligenn 
och  fast  att  holde  weed  alle  punncter,  ord  och  article,  som  the  vdwiser  och  jnnde- 
holder,  vdenn  all  argelijst  vdj  nogenn  maade,  och  haffue  tiill  thess  ydermere  wienn- 
disbyrd  och  bedre  forwarinng,  att  sliigtt  vdj  alle  maade  holdis  skall,  somm  foreschreff- 
witt  staar,  henngd  wortt  inndtzegle  nedenn  fore  thenne1  wor  recessz,  somm  er  wortt 
obne  breff,  mett  forne  wore  elske  Danmarckis  rijges  raadtzs  inndtzegle.  Gijffwett  paa 
wortt  slott  Kiopnehaffnn  loffuerdagenn  nest  effter  sanctj  Laurentij  martiris  dag,  somm 
er  then  xij  dag  Augustj  aar  etc.    M.  D.  L*  paa  thett  niennde. 

Friderich9. 


23. 

Frederik  Ils  Revers  til  Rigsraadet  og  Adelen  paa  hans  Bon  Prinds  Christians  Vegne, 

dat.  24  April  1580*. 

Wij  Frederich  thend  andenn  mett  Gudtz  naade  Danmarckis,  Norgis,  Wendis 
och  Gottis  koning,  hertug  vdi  Sleszuig,  Hollstenn,  Stormarnn  och  Dytmerschenn,  greffue 
X  wdj  Oldenborg  och  Dellmenhorst,  giore  alle  witterligt,  att  eptherdj  menige  Danmarckis 
riigis  raad  haffuer  nu  vdj  thenne  herredag  her  vdj  Ottensse  wdwald  keist  och  kaarit 
hogborpe  forste  her  Christian  wor  kiere  sonn  till  koning  offuer  thesze  thuende  riger  Dan- 
marck och  Norge,  och  menige  addell  och  ridderschab,  som  nu  her  vdj  Ottensse  tillstede 
ere,  haffue  mett  theris  breff  och  segell  beuilgit  och   samtyckt  hogbete   wor   kiere  s6nn 


1  B  tilføjer:  forne.        3  Denne  Underskrift  findes  ikke  i  B.        8  Efter  Originalen  paaPerg.  i  Geh.  Arch., 
under  hvilken  Kongens  Segl  (det  af  1576)  i  rodt  Vox  hænger  i  røde,  hvide,  gule  og  blaae  Silkesnore. 
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vdj  tilborlig  tiid  att  wille  hylde  och  suerge  till  koning  offuer  forne  thisze  thuende 
riger  att  schulle  were  och  bliffue,  om  Gud  almechtigste  thet  saa  forsehett  haffuer,  att 
hånd  wor  dtid  offuerleffuendis  worder,  epther  thet  breffs  liudelsze,  the  ose  ther  paa 
giffuit  haffue,  tha  haffue  wj  nu  ther  emod  paa  wor  kongelige  thro  och  ehre  loffuit  och 
tillsagdt,  att  saadan  theris  beuilling  icke  schall  komme  thenum  eller'  theris  eptherkom- 
mere  till  nogen  forkrenckelsze  paa  menige  Danmarckis  adels'  priuilegier  och  friheder, 
men  Danmarckis  rige  att  bliffue  och  were,  epther  som  thet  altiid  werit  haffuer  och  end 
nu  er,  ett  friit  kaare  rige.  Sammeledis  schall  hogbete  wor  kiere  son  were  forplicht, 
nar  hånd  opwoxer,  att  lade  sig  hylde  till  alle  landtztingene  och  laug  thingit  vdj  Opslo 
vdj  Norge;  och  nar  hånd  epther  wor  dod  och  affgang  bliffuer  konning  her  vdj  rigerne, 
tha  schall  hånd  were  forplicht  att  giffue  och  besegle  menige  Danmarckis  rigis  raad 
och  adell  handfestning  paa  theris  friheder  och  priuilegier,  epther  som  sedwonlig  haffuer 
werit  och  fremfarene  konninger  for  hanum  giortt  haffuer.  Till  thesz  bedre  forwarhig 
och  widnisbyrd,  att  saa  fast  och  wryggeligen  vdj  alle  maade  holdis  schall,  epther  som 
fortit  staar,  haffue  wj  ladit  henge  wortt  kongelige  secrett  her  neden  for  och  mett  egen 
hånd  vnderschreffuit.  Giffuit  och  schreffuit  paa  wor  gaard  vdj  Ottensze  thend  24  dag 
Aprilis  aar  etc.  mdlxxx. 

Friderich. 


24- 

Christian  den  Fjerdes  Eaandfæstning  af  17  August  1596  *. 

Wii  Christian  thendt  fierde  medt  Gudtz  naade  Danmarckis,  Norgis,  Wendis 
och  Gottis  vdualde  konning,  hertug  wdi  Sleszuigh,  Holstenn,  Stormarn  och  Dytt- 
marsken,  greffue  wdj  Oldenborg  och  Delmenhorst,  giore  alle  witterligtt,  att  effterdj 
wore  elsk©  erlige  och  welbiurdige  menige  Danmarckis  riigis  raadt  haffue  wdj  stor- 
mechtige,  hSgborne9  forstis  och  herris,  her  Friderich  thendt  anden,  Danmarckis,  Norgis, 
Vendis  och  Gottis  koning  etc,  wor  kiere  herre  faders,  hoiglofflig  ihukommelszis ,  thiidt 
keist,  kaarett,  vduoldt,  beuilgitt  och  sambtycktt  osz  for  herre  och  koning  att  were 
offuer  Danmarckis  och  Norgis  riiger  effter  wor  kiere  herre  faders   dodt   och   affgang, 


1  Efter  en  i  Gehehnearchivet  opbevaret  Original  paa  Pergament  (2  Ark  sammenlagte  i  folio),  bagpaa 
med  en  omtrent  samtidig  Haand  mærket:  Christianj  4U  handfestning.  Seglene,  der  alle  ere  i  rodt  Vox, 
hænge  derved  i  rode,  hvide,  gule  og  blaae  Silkesnore,  fbrst  Kongens  alene  i  een  dobbelt  Snor  og  derpaa 
Besten  i  fire  dobbelte  Snore  (fem  i  hver  af  de  tre  férste,  sex  i  den  fjerde).  Varianter  ere  meddeelte  efter 
to  andre  i  Geh.  Arch.  bevarede  Originaler,  her  citerede  som  B  og  C,  der  ere  udstyrede  ganske  som  hiin,  blot 
at  B  bestaaer  af  tre  Ark  istedetfor  to.  I  alle  Exemplarerne  findes  der  en  Udgang  ved  Slutningen  af  hver 
Artikel.        9  C:  htigborne  mangler. 
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och  de  och  medt  menige  adell,  kiobstedtzmendt,  bSnder  och  menige  almue,  riigens 
indbyggere,  dett  beuilgitt,  sambtycktt,  hyldett  och  suoritt  haffue  osz  for  deris  rette 
herre  och  koning,  thå  effterdj  dett  er  och  haffuer  weritt  aff  begyndelszen ,  att  naar 
nogen  herre  och  koning  skall  annamme  sin  kongelige  kroning,  skulle  de  thill forne 
bebreffue,  forszegle  och  suerge  menige  Danmarckis  riigis  raadtt  paa  deris  egne  och 
menige  adelens  och  riigens  indbyggeris  vegne  att  holde  dennom'  alle  och  huer  seer- 
delis  viidtt  loug,  skieli  och  rett  och  forschriffue  och  forszegle  dennom  friiheder  och 
priuilegier.  thj  haffue  vij  nu  therfore  wdj  den  hellige  threfoldighedtz  naffh  medt  vore 
elske  menige  Danmarckis  riigis  raadt,  som  ere  Christoffer  Valckendorff  thill  Glorup, 
wor  och  Danmarckis  riigis  hoffmester,  Christian  Friis  thill  Borrebye  vor  cantzler, 
Peder  Munck  thill  Estuadtgaardt  marsk  vdj  wortt  riige   Danmarck,   Steen  Brahe   thill 

-  Knudtstrup,  Manderup  Parszberg  thill  Hagiszholm,  Erick  Hardenberg  thill  Matterup, 
Hendrich  Below  thill  Spotterup,  Axell  Gyldenstiern  thill  Liungbygaardt  stadtholder  wdj 
wortt  riige  Norge,  Abszolon  Gioe  thill  Kielstrup,  Jacob  Soefeldt  thill  Viszborrig, 
Breide.  Rantzow  thill  Randtzousholm,  Albritt  Friis  thill  Harritzkier,  Arrildt  Huittfeldt 
thill  Oderszbierg  riigens  canttzler,  Hendrich  Rameli  thill  Beckeskouff,  Jorgen  Friis  thill 
Krastrup  landtzdommer  vdj  wortt  landtt  Nflrrejuttlandtt,  Preben  Gyldenstiern  thill 
Voszborg,  Axell  Brahe  thill  Eluidt,  Hendrich  L6cke  thill  Offuergaardtt,  Oluff  Roszen- 
spar  thill  Skarholdt,  Eske  Brock  thill  Vemetofft  och  Christen  Holck  thill  Hoygaardt, 
osz  medt  dennom  der  om  saa  foreentt,    forligtt    och  fordragett,  som  her  effter  fSlger: 

t.  Forst  wille  och  skulle  wy  offuer  allting  elske  och  dyrcke  den  allsommechtigste  Gudt 
och  hans  hellige  ordt  och  lære  och  styrcke,  formere,  fremdrage,  handthaffue,  beskytte 
och  beskerme  thill  Gudtz  ehre  och  den  hellige  Christelige  throis  forSgelsze  och  reli- 
gionens forbedring  aff  vor  machtt  och  formue,  och  thes  thill  behouff  wille  wy  dett  saa 
bestille,  att  alle  sognekircker  och  scholer  offuer  begge  riigerne  bliffuer  beszflrgett1  och 
forszeett  medt  Christelige,  fromme,  lærde  mendt  och  medt  nottdrfftige  och  erlige  opholdt 
och  vnderholdning,    huis    dett   icke    thillforn    skeedt    er    vdj  hoybetø  wbr  kiere   herre 

2.  faders  thiidtt.  Sammeledis  skulle  vy  holde  menige  riigens  raadt,  adell,  kiobstedtzmendt, 
bonder  och  menige  riigens  jndbyggere  och  huer  seerdelis  vedt  loug,  skiell  och  rett, 
friiheder  och  priuilegier  och  jngen  aff  dennom  der  emod  att  wforrette  vdj  nogen 
maade,  och  schulle  wy  alle  och   huer  beszynderlige    aff  wortt    kongelige    embede   for 

3.  offuerwoldt  och  wrett  beskytte,  beskerme  och  handthaffue.  Dernest  wille  och  skulle 
wy  were  forplichttett  Danmarckis  riige  att  formere,  forbedre  och  forhoye  aff  wor 
yderste  machtt  och  formue,  och  om  Gudt  alsommechtigste  dett  saa  haffuer  forszeett,  att 
wy   ydermere    landt    her    effter   medt   Danmarckis    riigis  jndbyggeris   hielp   och   trflst 


1  C:  forszorgett. 
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winde  kunde  medt  rettergang,  bekrefftige  medt  suerdt  eller  anderledis  bekomme,  tba 
skulle   de    bore  thill  Danmarckis  riige  och   were   ocb   bliffue  ynder  Danmarckis  krone, 
meden  thersom  saa  skede  (thett  Qudt  forbiude),    att  nogen  feide   och  jndfaldt  skeede 
jndt  paa  riigett  och  nogen  deell  aff  riigett  kom  wnder   nogen  fremmede   potentate   och 
siiden  blefiue  egien  thill  Danmarckis  riige  bekrefftigett   wdj    nogen  maade,   da  etfterdj 
riigens  jndbyggere  skulle  sielff  thillhielpe  dett  att  bekrefftige,  maa  och  skall  huer  Dan- 
marckis riigis  jndbyggere  quitt  och  frij  niude  och  bekomme  huis  goudtz  och  eyendomb, 
handt   thillforn   wdj    samme    ortz    landt  hafft  haffuer.     Sammeledis  wille  och  skulle  wy  4. 
elske   och  fremdrage  Danmarckis   riigis   raadt  och  adell  och  medt  dennom   styre  och 
regere   Danmarckis   riige  och   beszorge    Danmarckis  .riigis  raad  medt  chronens   lehen, 
saa  the   icke  skulle  haffue  behouff  att  beszoge  herredag  eller   anden  beszuering  paa 
deris  egen  kaast  och  thering.     Deszligiste  wille  wy  och  jngen  wdlendiske  mendt  thage  5- 
wdj  Danmarckis  riigis  raadt  eller   forleene  medt   Danmarckis  krones  slott  eller  lehen, 
wden  dett  skeer   medt   menige  Danmarckis  riigis  raadtz    wilge,    fuldbyrdt    och    samb- 
tycke.     Sammeledis  skulle  Danmarckis   riigis  adell    niude,    bruge   och   beholde  theris  6. 
jordegoudtz  och  thiennere  frij  thill  euig  thiidt  medt  hals,  haandt,  alle   kongelige  sager 
och  ald  anden  herlighedt  och  rettighedt,  som  wy   och  wore  forfedre  konger  wdj    Dan- 
marck  offuer  wore  och  chronens  thiennere   och  goudtz   haffuer   och  friitt  hafft  haffuer, 
saa  att  wy  eller  wore  fougitter  och  embitz mendt  skulle  aldelis  jnthet   beuare  osz  medt 
theris  thiennere,  goudtz  och  enemercke,    skouff,    fiskeuandt  eller  nogen  anden  herlig- 
hedt, enten  medt  sagefaldt,  giesterij,  egtt,   arbeidt  eller  anden  beszuering,   wden  huis 
wy  kunde  haffue  medt  adelens,  som  goudtzitt  och  thiennerne  thillhorer,  gode  wilge  och 
sambtycke.    wden  aldene  att  de  age  wortt   och  wor  forstindis   fadebur,   huor  wy  per- 
szonlige  drage  egiennom  Ian  dett,  som  seduane  haffuer  werett  aff  gammell  thiidt,  wden 
saa  skeer,   att  nogen  aabenbare  feide  kommer  paa  landett    eller  riigett,    da    wille   wy 
dog  jngen  beszuering  legge  paa  adelens  thiennere,  wden  dett  skeer  medt  menige  Dan- 
marckis riigis  raadtz   sambtycke.     Huor  nogennstedtz    saa    findis,    att   kronen    haffuer  7. 
medt  adelen  fellig,  enten  wdj  skouff,  marck  eller  tiske  wandt,   da   skulle  wy  eller  vore 
fougitter  icke  ydermere  bruge  der  vdj  enten  medt  fiskeri^  oldensuin,  skouffhug,  jagtt 
eller  anden  brugelsze,  endt  som  kronens  laad  och  deell  kandt  taale,  dog  saa  paa  de 
felligschouffue  vdj  Falster  och  Langelandt    liggendis,    som    kronen    haffuer   laadt   och 
deel  wdj,  skall  jngen  slaa  stortt  vildt  wden  wy  selff  eller  andre  paa  wore  vegne,  wden 
dett  skeer  medt  wor  thilladelsze.     Jcke  skulle  wy  heller  medt  wortt    breff  biude   eller  s. 
forbiude  nogen  mandtz  arffuethiennere  eller    dennom,    som   the   vdj    pantt   eller    verre 
haffuer,    att    suare    samme   sin   hoszbunde.     haffuer   nogen    thillthalle  thill  nogen  enten 
om  goudtz  eller  thiennere,  da  skall  handt  dett  forfolge  medtt  rette  och   effter  lougens 
och  recessens    liudelszé.    Jicke   wille    eller    skulle    wy   paalegge    eller   begiere   nogen  9. 
landeskatt   paa   adelens   thiennere,    wden    dett  skeer   medt   menige  Danmarckis  riigis 
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lo  raadtz  raadt,  efftersom  gammell  seduane  weritt  haffuer.  Sammeledis  mue  och  skulle 
Danmarckis  riigis  raadt  och  adell  niude  theris  frij  fiskeri)  for  theris  egen  grundt,  som 
de  ber  thill  aff  arrildtz  thiidt  hafft  haffue  och  beszynderlige  wdj  kong  Hanszis  thiidt. 
Och  skall  beszynderlige  huer  mue  niude  aalegaarde  for  theris  egen  grundt,  vnder- 
thagitt  vdj  the  fiorde,  som  kronen  och  den  menige  mandt  haffuer  skade  aff.  dog 
skulle  de  fiskegaarde  mue  bliffue   wedt  magtt,   som  haffue  weritt  aff  arrildtz  thiidtt. 

11.  Will  och  nogen  aff  adelen  beszoge  sildefiskende  och  der  bruge  sin  nering,  da  skall 
dett  were  adelen  wforholdett,  effterdj  dett  thilladis  fremmede  och  wdlendiske  att  mue 
bruge  theris  fordeell  der  att  salte.  Skall  dett  och  were  adelen  wforbudett  och  friitt 
for  att  kiobe  och  selge  saa  mange  6xen  att  staalde,  som  huer  kandt  staalde  paa  sitt 
egitt  foder   eller  handt   lader1   foore  hoes  sine   egne    thiennere,    som  ere  plichtige  att 

12.  holde  fodentådt,  dog  der  medt  kongens  och  kronens  toldt  wforkrenckidt.  Skall  dett 
och  were  Danmarckis  riigis  raadt  och  adell  friitt  fore  att  kidbe   och    selge    mcdt   vd- 

13.  lendiske  kiobmendt,  som  her  till  weritt  haffuer.  Jcke  schulle  wy,  wore  fougder  eller 
embitzmendt  lade  griibe,  baste,  binde  eller  wdj  [fengszell  sette  nogen  riddermandtzmandt, 
foruden  handt  thillforn  er  foruunden  effter  lowen,  vden  de  thagis  vdj  the  ferske  gier- 
ninger,  ther  the  mue  griibis  och  settis  for  effter  lougen.  dog  skall  huer  mandt  were 
plichtig   att   stande    thill   rette   for  osz   och  Danmarckis  riigis  .raadtt  for   hues  nogen 

14.  haffuer  hannom  thill  att  thalle  medt  rette.  Jtem  skulle  vy  icke  heller  thillstede  wore 
fougitter  eller  embitzmendt  att  feide  nogen  riddermandtzmandt  eller  theris  thiennere. 
haffue  wore  fougitter  eller  leenszmendt  thillthalle  thill  nogen,  da  skulle  de  thalle  dennom 

is.  thill  medt  rettergang.  Jtem  skulle  wy  och  jngen  kriig  begynde  eller  paaszlae,  vden 
dett  skeer  medt  menige  Danmarckis   riigis   raadtz   wilge,   fuldbyrrdt    och   sambtycke. 

16.  Jtem  jngen   riddermandtzmandt   skall   forbryde    sitt  jordegoudtz,     wden    handt   forer 

17.  affuindskioldt  jmodt  koningen  och  riigitt,  som  lowen  wduiiszer.  Jtem  skulle  wy  althiidt 
d6mme  vden  aldt  willdt  och  ey  thage  gunst  eller  gaffue  for  nogen  rett  eller  rettergang 
wdj  nogen  maade,  men  were  liige  wellwiUig  thill  att  hielpe  t>ch  skicke  dennom  deris 
rett,  were  sig  enten  jndlendiske  eller  vdlendiske  folck9,  fattige  eller  riige,  wenner  eller 
vuenner,  eddell  eller  weddell,  jnden  raadt  eller  wden,   som  hender  for  osz  att  komme, 

18.  som  en  Christen  koiiing  bor  att  giore.  Jtem  skulle  wy  ingen  vdlendiske  priuilegier, 
som  gielder  paa  riigett,  stadtfeste   eller  paa   dett  ny   giffue   vden  medt  menige  Dan- 

19.  marckis  riigis  raadtz  raadt.  Jtem  skulle  wy  icke  giffue  nogen  vfrij  mandt  den  friihedt 
och  frelsze,  som  riddere  och  suenne  de  haffue,  vden  aldt  Danmarckis  riigis  raadtz 
sambtycke,  wden  nogen  forhuerffuer  dett  paa  marcken  saa  erligen8,    att   handt  er  dett 

2u.  werdt.    Jtem  skulle  ieke   wy,  wor  forstinde  eller  wore  affkomme  eller   nogen   anden 


1  B  og  C:  hånd  kand  lade.        -  folck  mangler  i.B.     ■  *  B  og  C:  saa  erlig  (C:  erlige)  paa  marcken. 
II  B.  3  H.  (1866).  '  *  14 
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paa  wore  vegne  kitibe  eller  pante  osz  eller  kronen  thill  nogett  friitt  och  frelsze  goudtz. 
her  wdj  riigett  wdj  nogen  maade,  som  aff  gammell  thiid  weritt   haffuer.    Jcke  skulle  2t. 
heller  Danmarckis  riigis  raadt  och  adell  mue  kiobe  eller  pante  nogitt  friitt  bondegoudtz 
effter  denne  dag,  wden  dett  skeer  medt  kongens  thilladelsze.    Jtem  huem  som  kommer  22. 
thill   osz  vdj  god  thro  och  loffue  paa  wor  schriffuelsze  och  breffue,  da  skall  den  for 
08ZNoch  for  alle  de,   som   for  osz  giore  och  lade   wille,   frij,    secker  och  vbehindritt 
komme  hiem  thill  sitt  egitt  egien,  dog  att  handt  skall   were  plichtig  for  osz   och  Dan- 
marckis  riigis  raadt  att  stande  thill  rette.     Jtem  huem  som  will  feide  nogen  ridder-  23. 
mandtzmandt,  da  skall  handt  giore  hannom  erlig  foruaring  medt  hans  obne  beszeglede 
breff  och  sende   hannom  dett  med  tho   riddermendtzmendt.      den  som  feiden  kyndia, 
skall  were   felig  for  dennom,    som   hannom  foruaring  .gior,   natt   och   dag   effter   att 
hannom    kyndis  feyden.     Skulle   wy  och  were  forplichtett  medt  vnderszottens1  hielp,  24. 
dett  fdrste  wy  kunde  dett  bekomme,  att  jndlosze  Orckenoor  och  Hettlandt  thill  kronen 
egien.    Jtem  wille  eller  skulle   vy  icke  heller  mue  drage  nogen  fraa  /sitt  herritzthing  25. 
eller  landtzthing  medt  wore  breflFue,  jcke   heller   fraa  riigens  cantzeller  effter  lowen. 
jcke    skall  heller  nogen  mue  skiude  sig  fraa  sitt  herritzthing  eller   landtzthing,   f&rend 
dom  er  gangen.    Jtem  derszom  sandemend    eller   næfihinge   suere   nogen   mandt  thill  2«. 
skade  medt  wrette,  saa  wiitt  som  Jydsk  loug  recker,   da   skall   landtzdomeren   haffue 
machtt,  om  dett  aff  hannom  begieris,  att  opsteffhe   beste  bygdemendt  och  dennom  mue 
felde,  om  de  haffue  giortt  wrett.     wdj  liige  maade   skall  holdis  wdj   Siellandt,   Skaane 
och  andre  lande,   saa  wiitt  som  Siellandtz  och   Skaansk  low   recker,   om  oldinge   och 
næffh.     Sammeledis   skall  och  holdis  om  loug  och  laugheffdt      men  paa  de  lowe  och  27. 
laugheffder,  som  nogen  aff  adelen  haffue  giffuitt  och   giortt,  skall  jcke  dommis  wden 
for  kongen    och  menige  Danmarckis  riigis   raadtt.      Sande m endt,   ransznæffhinge    och  28. 
andre  næffhinge   skulle   ey  her  effter  mue  suere  jmodt   laugheffdt  eller  jmodt  nogen 
low,  som  giffuen  er,  emeden  de  stande  wedt  machtt  och  ere  vryggede.    Jtem  jngen  29. 
forbudt  skulle  wy   heller   giflre   paa  oxen,   korn,    smor,    sildt  eller  nogett  andett  att 
wdfore  her  aff  riigitt  wden   medt  menige  Danmarckis   riigis  raadtz    raadt,    willie    och 
sambtticke.    jcke  skulle  vy  heller  nogett  forbudt,  som  er  giortt,  egien   opgiffue,  wden 
dett  skeer  med  menige  Danmarckis  riigis   raadtz  raadt,    willie    och    sambtocke,    som 
gammell   seduane  weritt  haffuer.     men  om  nogen  feide  saa  hastelige  paakomme  paa 
riigett,  och  wy  jcke  saa  jligen  kunde   forschriffue  menige  Danmarckis  riigis  raadt,  da 
skulle  wy  dog  forschriffue  dennom,  som  næst  wedtt  handen  ere.     Jtem  effterdj  Dan-  ao. 
marckis  riigis  raadt,  adell  och  jndbyggere  skulle  were  plichtige  att  stande  huer  mandt 
thill  rette  for  osz  och  Danmarckis  riigis  raadt,    da    wille    wy  wdj    liige   maade  were 


1  C:  vnderszottis. 
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plichtig  att  stande  huer  mandt  thill  rette  for  Danmarckis  riigis  raadt  och  der  wdj  jngen 

si.  ygunst   anamme   thill  nogen  och  fuldgiore  deris  domb.     Jtem  skall  jngen  effter  denne 

dag  bdde  for  woldf6rszell  effter   markeskiell,   men  skall  jtt  woldt  for  huer,   som  wold- 

32.  fSris,  regnis  ock  icke  mere,  liige  som  dett  haffuer  aff  gammell  thiidt  weritt.  Jtem 
skulle  wore  lehensmendt  skicke  dannemendt  thill  herritzfougder,  som  skicke  huer 
mandt  loug  och  rett  wden  wildt.     gi5r   herritzfougden   nogen   vrett,   da   skall   handt 

33.  affszettis  och  suare  selff  sine  gierninger.  Jtem  skall  jngen  forbiudis  skouff,  marck  eller 
eyendomb  effter  lowen  att  kalde  thill  reebs,  endog  att  kronen  eller  kircken  haffuer 

s«,  der  laadt  och  dell  vdj,  Jtem  skall  och  adelen  haffue  deris  egne  hoffuittgaarde  quitt 
och  frij  for  thiende,  som  de  sielff  bo  vdj  eller  holde  deris  fogeder,  som  bruge  theris 
auffll,   paa   dett   att   the  skulle   holde    theris   thiennere  thill  rettferdeligen  att  thiende. 

36.  Jtem  skulle  och  adelen  och  ridderskabett  niude  och  beholde  ius  patronatus  thill  de 
kircker  och  geistlige  lehen,  som  de  kunde  beuiisze  medt  breff  och  segeU,  att  de  haffue 
rett  thill,  dog  saa  att  de  perszonner,  som  der  nu  medt  forleentt  ere,  mue  thennom 
niude  theris  liiffs  thiid,  och  naar  de  perszoner  ere  dSde  och  affgangne,  som  nogle 
vicarj  wdj  forleening  haffue,  daa  maa  huer  riddermandtzmandt  och  adell  her  wdj 
riigett  komme  thill  dett  goudtz  egien,  som  de  medt  noyachtige  breff  och  segell  beuiisze 

36.  kunde,  att  de  ere  rette  arffuinge  thill.  Och  skulle  alle  clostere,  prælaturæ,  digniteter, 
cannickedomme  och  andre  geistlige  lehen,  som  nu  icke  beneffnde  ere,  wed  deris  magtt 
bliffue,  thill  saa  lenge  att  kongen  och  Danmarckis  riigis  raadt  der  om  medt  flere  wiisze 
och  lerde  mendt,  som  the  thill  dennom  tagendis  worder,  en  anden  skickelsze  giore. 
dog  huer  mandtz  rett  och  rette  thillthalle  der  medt  wskadt  och  wforckrenckitt  wdj  alle 
maade   effter  wor  kiere  herre  farfaders   koning  Christian  thendt  thredie   recessis   liu- 

37.  delsze.  Jtem  skulle  wy  jcke*  formindske  the  leen,  som  gode  mend  haffue  wdj  pant, 
førend  deris  breffue  bliffue  louligen  jndlftste  och  fuldgiorde,  Och  skulle  de  icke  heiler 
kunde  forbryde  sliig  deris  leen,  som  de  wdj  pant  haffue,  med  nogen  theris  gierninger 
vden  medt  the  gierninger,  som  de  forbryde  deris  arff  och  eyendomb  medt.  end  der- 
8zom    de   forszee    dennom   emoedt    osz    och    andre  riigens  jndbyggere,    da  skulle  de 

38.  stande  thill  rette  effter  louwen.  Jtem  skulle  wy  icke  giffue  breffue  emoedt  breffue. 
89.  Jtem  skulle  wy  holde  wore  breffue  wedt  fuldmagtt,  diszligiste  och  holde  wore  forfedris 
40.  fremfarne  koningers  wdj  Danmarck  breffue  wedt  magtt    Jtem  doer  nogen  wfrij  mandt, 

som  wfrij  war  fodt  och  haffuer  dog  fangitt  friihedt,  och  haffuer  jngen  frelsze  arffuinge, 
da  skall  dett  goudtz  icke  falde  thill  kronen  eller  wdj  nogen  wfriihedt,  men  skall  dog 
komme  thill  hans  rette  arffuinge  egien,  dog  de  ere  wfrij,  och  dett  skulle  de  dog  icke 
beholde,  men  sellie  dett  adelen  egien  jnden  aar  och  dag  for  fuld  werdt.     dog  om  dett 


1  B:  icke  heller. 
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er  wfriitt  goudtz,    dett   handt   haffde,  for  hånd  bleff  frij,  dett  [falder  egien  thill  rette 
arffuinge.     Jtem  att  riigens  cantzller  ey  skall  brage  riigens  indszegell  wdj   sin  egen  41. 
sag,  men  wy  skulle  skicke  der  en  anden  godt  mandt  thill,  som   sidder  wdj  hans  stedt 
wdj  hans  sag  ynder  riigens  och  sitt  jndszegell  och  naffn.     Jtem  att  sandemendt  jcke  42. 
skulle  suere  om  eyendomb  effter  denne  dag,  men  huo  der  will  deele   om  eyendomb, 
handt  dett  forfolge,  som  eyendom  bor  att  deelis,  thill  herritzthing1,  landtzthing  och  for 
riigens  oantzeller,  vnderthagitt  herritzskiell  och  marckeskiell.    Jtem  bliffuer  nogen  goud  43. 
mandt  forfordt  eller  beloyett  for  osz,  da  skulle  wy  dett  jngen  thro  eller  loffue   giffue, 
med  mindre  en  den,  som  osz  sliigtt  sagtt  haffuer,  handt  will  dett  thillstaa  wdj  wor  och 
Danmarckis  riigis  raadtz  neruerelsze  och  vdj  den  andens  paahtirelsze.     och  findis  hånd 
da  att  fore  logn,  da  straffis  handt  for  logn  som  wedt  b5r.    Jtem  bliffuer  nogen  ridder-  44. 
mandtzmandt  fredlosz  for  erlige  gierninger,  da  skall  handt  bode  thiuffue  lddie  marck 
for  sin  fredt.    Och  efiterdj  dett9  hoyeste  regimente  wdj  riigitt  henger  mest  paa  kon-  45. 
gens  perszon,  huilckid  regimente  kongen  aldene  icke  fore  kandt,   derfor  skall   kongen 
althiid  haffue  en  riigens  hoffmester,  en  cantzeller  och  en  riigens  marsk,  som  ere  fftdde 
Danske    mendt   aff  adell,   huilcke    som    kongen    och  andre  riigens    raadt  vdj   riigens 
ehrinde  och  sager  thill  hans  kongelige  regimentis  opholdelsze  skulle  were  behielpelige. 
om  kongen  wilde  beszuere  nogen,    were  sig  eddell   eller  weddell,    der  medt   nogen 
kunde  formeene,  att  kongen  giorde  hannom  vrett,   da  skall  dett  were  huer  friitt  och 
aabett  fore  att  giffue  dett  riigens  hoffmester,  kongens  cantzeller   och   riigens   marsk 
thillkiende  och  lade  formane  kongen,   att  handt  forlader  saadan  hans  forethegtt,    och 
derszom  koningen  icke   da  will  lade  sig  vnderuiisze  (huilckidt  wy   dog  for  osz  well 
giore  wille),  da  skall  kongen  strax  vdlegge  och  opneffne  den,  som  klager,  en  beneffndt 
rettisdag  och  da  pleye  anklageren  rett  for  riigens   raadt  och  nogle  aff  adelen,   som 
kongen  och  der  thill  skall  lade  kalde  och  forschriffue,    och   for   dennom   stande   huer 
mandt  thill  rette  och  hende  och  giffue,    huadt  beschreffhe    låndtzloug   wduiiszer   och 
giffuer.    Jtem  skulle  wy  annamme  alle  slottz  lowe  wdj  Danmarck  och  Norge  aff  wortt 8  40. 
elsk®  Danmarckis  riigis  raadtt,  och  beplichte  wy  osz  paa  wor  kongelige  eedt  att  andt- 
uorde  dennom  fraa  osz  riigens  raadt,  eddelinge  och  jndfodde  goude  mendt  och  jngen 
anden  att  holde  thill  wor  haandt  och  Danmarckis  riigis  raadtz    egien,    naar    osz   for- 
stackett  worder.    och  om  nogen  slottzloug  worder  anderledis  foruandlett,  da  skall  dett 
jngen  machtt  haffue  wden  medt  menige  Danmarckis  riigis  raadtz  raadt  och  sambtycke. 
Och  skall  Danmarckis  riige  were  och  bliiffue  ett  friitt  kaare  riige,  som  dett  er  och   aff  47. 
arrildtz  thiid  weritt  haffuer.   Alle  disse  forschreffne  artickle  och  huer  seerdelis  beplichte  ^8- 
wy  osz  Christian  den  fierde  wduoldt  koning  thill  Danmarck  och  Norge  etc.  wedt  wor 


1  C  tilfdjer:  och.        »  B:  thennd.        •  C:  wore. 
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kongelige  eedt  och  Christelige  thro  och  loffae  wbrodelige  och  fast  att  holde  wedt  allé 
puncter,  ordt  och  artickle,' som  de  wduiisze  och  jndeholde,  wden  aldt  argelist  vdj 
nogen  maade;  och  haffue  thill  des  ydermere  vidniszbyrdt  och  bedre  foruaring,  att  sligtt 
wdj  alle  maade  holdis  skall,  som  forschreffuitt  staar,  hengdt  wortt  jndszegU  neden  for 
denne  forne  wor  haandtfestning,  som  er  wortt  obne  breff,  medt  forne  wore  elsk«  Dan- 
marckis  riigis  raadtz  indszegle.  Giffuitt  paa  wortt  slott  Kiflpnehaffh  thendtt  17  Augustj 
anno1  1596. 


Christian  ssz. 


Christoffer  Valckenn- 

dorff  egenn  hanndt. 

Manderup  Parsberg 

egen  handt 

Absolon  Goye 

egen  handt. 

Arrilld  Huitt-  • 

felldt  egen  handt  sstt. 


Christian  Friisz 
egen  hånd. 

Erich  Hardenberg 

egen  hånd. 

Jacob  Seffeldtt 

egen  handtt. 

Heinrich  Ramell 

mann  propria. 


Peder  Munck 

egenn  handtt 

Henrich  Below 

egen  handt. 

Breide  Bantzow 

egen  handtt. 

Jorgenn  Friis 
egenn  hånd. 


Sten  Brahe 

egen  handt. 

Axell  Gyldenstern 

med  eghen  handth. 

Albrett  Friis 

egen  hånd. 

Preben  GyUenstyern 

med  egen  hånd. 


Axell         ,       ,     Hennrick  Lflke       Oluff  Rosenspar       Eske  Brock      Christian  Holck 

eg.  hannd.  r 

Brahe  egenn  handt.       egenn  handt.       min  haandssz.    med  egen  handtt 


ty 

Christian  TVs  Revers  til  Rigsraadet   og  Adelen  i  Anledning  af  hans  8on 

Prinds  Christians  Valg,  dat.  25  Maj  1608\ 

Wij  Christiann  denn  fierde  medt  Guds  naade  Dannmarckis,  Norgis,  Wenndis  och 
Gotis  konninngh,  hertugh  vdj  Sleszwijgh,  Holstenn,  Stormarnn  och  Ditmerschenn, 
greffue  vdj  Oldenborgh  och  Delmenhorst,  giftre  alle  witterligt,  adt  epffitersom  osz 
elsche  menige  Danmarckis  rigis  raad  sampt  menige  adell  och  ridderschab  nu  til  denne 
alminddeligh  herredagh  herudj  wor  kiobstedtt  Kiftbenhaffhn  wed  deris  afferdigte  fuld- 
megtige  och  vdschud,  enn  huer  provinze  wed  een  wisze  ahntall  aff  deris  middel,  nu 
samptligen  haffuer  eligerit  och  vdwaldt  denn  hoigborne  tørste  och  herre  herr  Christiann, 
arffuingh    til    Norge,   hertugh   vdj    Sleszwigh,  Holstenn,  Stormarnn    och    Dittmerschen, 


1  B:  aar.  -  Efter  en  i  Geheiroearchivet  opbevaret  Original  paa  Pergament  med  Kongens  Underskrift, 
men  nden  Segl,  bagpaa  med  en  samtidig  Haand  mærket:  koning  Kristian  den  4  forplectelss  breff  paa  den 
vnge  printtsis  ▼egnne. 
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greffde  vdj  Oldenborgh  ocb  Delmenhorst,  woris  elsch*  kierre  sohnn,  thil  disze  konnge- 
rigers  Danmarck  och  Norgis  sampt  des  vnderliggendis  provinders  regieringh,  dersom 
Gud  aldmechtig8te  det  saa  haffde  forseet,  adt  hanns  ktt  wor  dddt  offwerleffwendis 
worder,  epffter  dett  breffs  och  zegels  lydelse,  dj  osz  vnderdanigst  derpaa  gijffuit  haffuer; 
da  haffue  wij  nu  derimodt  paa  wor  konngeligh  thro  och  ehre  loffuit  och  thilsagdtt  och 
nu  medt  dette  wortt  obne  breff  loffue  och  thilsige,  adtt  saadann  deris  bewillinngh  och 
wahll  icke  schal  komme  dennem  eller  deris  epffterkommere  thil  nogenn  forkrenckelse 
paa  menige  Danmarchis  adels  privilegier  och  frij heder,  menn  Danmarckis  rige  adt 
bliffue  och  were  herepffter,  som  det  endnu  er,  jtt  frijtt  kaarerige.  Sammeledis  schal 
hoibeto  wor  elsche  kiere  sohnn  were  forpligtt,  naar  hans  ktt  opwoxer,  adt  lade  sigh 
hylde  paa  beleilige  steder  herudj  riget,  saa  wel  som  och  vdj  wortt  rige  Norge,  och 
naar  hans  ktt  epffter  woris  dddt  och  affgangh  jndtræder  vdj  een  fuldkommen  regie- 
ringh, da  schal  hans  ktt  vdj  lige  maade  were  forpligtt  thilforne  att  giffue  och  beseigle 
menige  Danmarckis  rigis  raad  och  adell  handfestninger  paa  deris  frijheder  och  privi- 
legier, epfftersom  herudj  rigitt  haffuer  weritt  seedwanligtt  och  frembfahrne  konninnger 
for  hans  ktt  giortt  haffuer.  Des  thil  bedre  forwahrinngh,  adtt  saa  fast  och  vbr5deligenn 
holdis  schall  vdj  alle  maade,  effthersom  forschreffuitt  staar,  haffue  wij  ladit  hennge 
wortt  kongeligh  secréét  her  nedenfore  och  medt-  egenn  haannd  wnderschreffuitt. 
Gijffuitt  och  schreffuit  paa  wort  slaat  Kiobenhaffhn  denn  25  May  anno  1608. 

Christian  ssz. 


Den  udvalgte  Prinds  Frederik  Hh  fordobige  Revers  af  8  Maj  1648 1. 

Wii  Friderich  den  tredie  med  Guds  naade  Danmarkis,  Norgis,  Wendis  och 
Gottisz  wdualde  prindtz  och  herre,  hertug  vdj  Sleszuig,  Holsten,  Stormarn  och  Dyt- 
mersken,  greffue  wdj  Oldenborig  och  Delmenhorst,  gidrre  alle  witerligt,  at  efftersom  os 
elschel.  Danmarkes  riges  raad  sampt  meenige  adel  och  rihderschab  aff  wores  elschelig 
kierre  hér  fader  koning  Chrestian  den  fierde,  Danmarckes,  Norges,  Wendes  och  Gotes  ko- 
ning,  hertug  udj  Sleszuig,  Holsten,  Stormarnn  och  Dytmersken,  greffue  wdj  Oldenborig  och 
Delmenhorst,  hoyloufflig  jhukommelssze,  haffuer  werit  hid  forskreffuet  til  at  deliberere  och 
raadslaa  om  worres  election  och  wduelgelsze  til  dessze  riger  och   lande  effter  hdyest 


1  Efter  en  i  Geheimearchivet  opbevaret  Original  paa  Pergament,  onder  hvilken  det  i  sort  Vox  trykte 
Segl  (i  en  Trækapsel)  henger  i  sorte  Silkesnore.  Seglet  er  som  det  af  Resen  i  Frederik  Ils  Historie  under 
Nr.  66  afbildede,  blot  at  Omskriften  lyder:  O  FREDERICK:  III:  O  DANM:  NOEG:  VEND:  OC:  QOT: 
VDVALDE:  PRINTZ:  OC:  HERRE  O 
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bemelte  hans  mayt*  dodelig  affgang,  och  forbemelte  rigens  raad  paa  cronnensz  weigne 

sampt  ridderschabbet  wed  derres  afferdigte  fuldmechtige  och  vdskud  aff  huer  provindtz 

nu  paa  derres  och  meeninge  Danmarckesz  riges  adel   och  rihderschabs   sampt  derres 

arffuingers  och  efiterkommeres  weigne  effter  den  fuldmacht,   dennem  aff  de  andre   aff 

derres  midel  giffuet  ehr,    samptligge  haffuer  keist,  kaaret  och  wdualdt  ossz  til  Dan- 

markesz,  Norges,   Vendes  och  Gotes  koning  och  herre  at   worde  effter   det  breff  och 

segels  lydelsze,   de    os  der  paa   giffuet  haffuer,   da  haffue  wj  nu  der  imod  paa  wor 

fyrstelig  troe  och  ære  loflFuidt  och  tilsagt  och  nu  med  dette  wort  obene  breff  loffue  och 

tilsige,  at  saadan  derris  election  och  wald  icke  skall  komme  dennem  eller  derres  effter- 

kommere    til   nogen   forkrenckelsze   paa  Danmarckes   cronesz    sampt   meeninge    Dan« 

marckes  adelesz  riderskabs  privilegier  och  frjheder,  mensz  Danmarckes  rige  at  bliffue 

och  werre  der  effter,  som  det  endnu  ehr;  ett  friet  kaarre   rige.     Sammeledis   skal    wj 

och  forplicht  werre. med  furderligste  at  lade  os  hylde  her  wdj  rigett  saauel  som  och 

til  lougtinget  wdj  Opslou,  och  da  skal  wj  wdj  lige  maader  forpliecht   werre   at  giffue, 

wnderskriffue  och  beseigle  meenige  Danmarkes  riges  raad  och  adel  handfestningen  paa 

derres   frjheder   och  priuilegier,    effterdj    det   her   udj    riget    haffuer  weret  seduanligt, 

fremfame   konger   det   och  for  ossz   giort    och  som  wj  nu  selff  den   wnderschreffuet 

haffuer.    Des  til  bedere  foruaring,  at  saa  fast  och  wbrodeligen  holdes  skal  wdj  alle 

maader,  efftersom  forskreffuet  staar,  haffue  wj  ladit  henge  wort  secret  her  neden  for 

och  med  egen  haand    wnderskreffuet.     Giffuedt  paa  Kiobenhaffuens  slot  den  8   May 

anno  1648. 

Wnder  vort  siignet. 

Friderich. 


Frederik  IIIs  foreløbige  Haandfæstntng  af  8  Maj  1G48*. 

Wii  Fridrich  den  tredie  med  Gudz  naade  Danmarchis,  Norgis,  Wendis  och 
Gottis  vdwalde  prindz  och  herre,  hertug  till  Sledzwig,  Holsten,  Stormarn  och  Dyt- 
merschen,  greffue  vdi  Oldennborg  och  Delmenhorst,  giftre  witterligt,  at  effterdi  wores 
elskelige  erlige  och  welbyrdige  Danmarkes  riges  raad  paa  cronens  vegne  och  menige 
ridderskab  ved  deres  fuldmegtige  her  vdi  riget  osz  haffuer  keist,  kaaret  och  vdwalt, 
och  gei8tligheden   och  borgerskabett  vdi  ligemaade  bevilgett  och  samtyet  haffuer   osz 


1  Efter  en  i  Geheimearchivet  opbevaret  Original  paa  Pergament  (to  Ark  sammenlagte  in  folio),  under 
hvilken  Seglet  (som  ved  Nr.  26)  hænger  i  sorte  Silkesnore.  Ved  Slutningen  af  hver  Artikel  findes  der  i 
Originalen  en  Udgang. 
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til  herre  och  konning  offuer  Danmarkes  och  Norges  riger  at  worde,  da  haffue  wi  hermed 
loffuet  och  tilsagt  och  hermed  loffuer  och  tilsiger  denne  efiterskreffne  handfestning  och 
reces  vdi  wores  forestaaende  hylding  fuldkommeligen  at  ratificere  och  stadfeste,  som 
effterfftlger1:  I.  Forst  wille  och  skulle  wi  offuer  aldting  elske  och  dyrke  den  ald- 
sommegtig8te  Gud  och  hans  hellige  ord9  lære  och  styrcke,  formere,  fremdrage,  hånt- 
heffue,  beskytte  och  beskerme  til  Guds  ære  och  den  hellige  Christelige  troes  forogelse 
och  religions  forbedring  af  vor  magt  och  formuffue,  och  des  til  behoff  wille  wi  det  saa 
bestille,  at  alle  sognekierker  och  skoler  offuer  begge  rigerne  bliffue  forsorget  och 
forseét  med  Christelige  fromme  lærde  mend  och  med  nddtftrfftig  och  ærlig  ophold  och 
vnderholding,  huis  dett  icke  tilforne  skeed  er  vdi  hSybete  vores  kiere  her  faders  tid, 
och  icke  tilstede,  at  nogen,  som  sig  her  i  rigerne  at  bygge  och  boe  nedsetter,  maa 
haffue  frihed  til  anden  religions  exercitium  at  bruge  end  den,  som  nu  vdi  rigerne 
brugelig  er.  II.  Sameledes  skulde  wi  holde  menige  rigens  raad,  adel,  kiobstedmend, 
btinder  och  menige  rigens  indbygere  och  huer  serdeles  wed  loug  skiel  och  ret,  fri- 
heder och  privilegier  och  ingen  af  dennom  der  imod  at  forvrette  i  noger  maade,  och 
skulle  wi  alle  och  huer  besynderligen  af  vor  kongelig  embede  for  offuervold  och  v-rett 
beskytte,  beskierme  och  hantheffue.  III.  Dernest  wille  och  skulle  wi  were  forpligtet 
Danmarkes  rige  at  formere,  forbedre  och  forhoye  af  wor  yderste  magt  och  formuffue, 
och  om  Gud  allermegtigste  dett  saa  haffuer  forseet,  at  wi  ydermere  land  hereffter  med 
Danmarkes  riges  indbygeres  hielp  och  trost  winde  kunde  med  rettergang,  bekrefftige 
med  suerd  eller  anderledes  bekomme,  da  skulle  de  hore  til  Danmarkes  rige  och  were 
och  bliffue  vnder  Danmarkes  crone,  men  dersom  saa  skeede  (dett  Gud  forbyde),  at 
nogen  feide  och  indfald  skede  paa  riget  och  nogen  deel  af  riget  kom  vnder  nogen 
fremmede  potentat,  och  siden  blef  igien  tiL  Danmarkes  rige  bekrefftige t  i  nogen  maade, 
da  effterdi  rigens  indbygere  skulle  self  til  hielpe  det  at  bekrefftige,  maa  och  skal  huer 
Danmarkes  riges  indbyggere3  qvit  och  fri  nyde  och  bekomme,  huis  godz  och  eyendom 
hånd  tilforne  vdi  same  ortft  land  hafft  haffuer.  IV.  Sammeledes  wille  och  skulle  wi 
elske  och  fremdrage  Danmarkes  riges  raad  och  adel  och  med  dennom  styre  och  regere 
Danmarkes  rige  och  besorge  Danmarkes  riges  raad  med  cronens  lehne,  saa  de  icke 
skulle  haffue  behof  at  bestige  herredage  eller  anden  besuering  paa  deres  egen  kost 
%  och  tæring,  wille  wi  och  i  lige  maade  vdi  vores  kongelig  hoff  rigernes  indfodde  adel 
bruge  och  befordre.  V.  Desligeste  wille  wi  och  ingen  vdlendiske  mend  tage  vdi 
Danmarkes  riges  raad  eller  forlehne  med  Danmarkes  crones  slotte  och  lehne,  vden 
dett  skeer  med  menige  Danmarkes  riges  raads  willie,  fuldbyrd  och  samtycke.    VI.  Same- 


1  Varianterne  i  Artikel  1—64  ere  meddeelte  efter  Exemplarerne  af  Kongens  egentlige  Haandfæstning  af 
6  Juli  samme  Aar,  jvfr.  næste  Nummer.  a  B  og  C  tilfoje :  och.  3  skulle  self  —  indbyggere  er  Ted  en 
Skrivfejl  gjentaget  i  C. 
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ledes  skulle  Danmarkes  riges  adel  nyde,  bruge  och  beholde  deres  iordegodz  och  tienere 
frie  til  evig  tid  med  hals,  haand1,  alle  kongelige  sager  och  ald  anden  herlighed  och 
rettighed,  som  wi  och  wore  forfædre  konninger  vdi  Danmark  offuer  wore  och  cronens 
tienere  och  godz  haffuer  och  friest  hafft  haffuer,  saa  att  wi  eller  wore  fogeder  och 
embedzmend  skulle  alddelis  intett  bevare  osz  med  deres  tienere,  godz  och  enemercke, 
skouff,  fiskevand  eller  nogen  anden  herlighed,  enten  med  sagefald,  giesteri,  egt,  arbeide 
eller  anden  besuering,  vden  huis  wi  kunde  haffue  med  adelens,  som  godzett  och 
tienerne  tilhorer,  gode  wille  och  samtycke,  vden  allene  at  de  age  vort  och  vor  fyrst- 
indes fadeburd,  huor  wi  personlig  drage  igiennom  landett,  som  sædvane  haffuer  werett 
af  gammel  tid,  vden  saa  skeer,  at  nogen  obenbare  feide  kommer  paa  landet  eller 
rigett.  da  wille  wi  dog  ingen  besuering  ligge  paa  adelens  tienere,  vden  det  skeer  med 
menige  Danmarkes  riges  raads  samtycke.  VU.  Huor  nogenstedz  saa  findes,  at  cronen 
haffuer  med  adelen  fellig  enten  vdi  skouff,  mark  eller  fiskevand,  da  skulle  wi  eller 
wore  fogeder  icke  ydermere  bruge  dervdi  enten  med  fiskerie,  olden  suin,  skouffhug, 
iagt  eller  anden  brugelse,  end  som  cronens  lod  och  deel  kand  taale,  dog  saa,  paa  dee 
felledtz  skoffue  vdi  Falster  och  Langeland  liggendes,  som  cronen  haffuer  lod  och  deel 
vdi,  skal  ingen  sla  stoer  wilt,  vden  wi  self  eller  andre  paa  wore  wegne,  vden  det 
skeer  med  vores  tilladelse.  VIII.  Jcke  skulle  wi  heller  med  vort  bref  byde  eller 
forbyde  nogen  mands  arffuetienere  eller  dennom,  som  de  vdi  pant  eller  verie  haffuer, 
at  suare  same  sin  hosbond.  haffuer  nogen  tiltale  til  nogen,  enten  om  godz  eller  tienere, 
da  skal  hånd  det  forfolge  med  rette  effter  longens  och  recessens  lydelse.  IX.  Jcke 
wille  eller  skulle  wi  paalegge  eller  begere  nogen  landeskatt  paa  adelens  tienere, 
vden  dett  skeer  med  menige  Danmarkes  riges  raads  raad,  efftersom  gammel  sedvane 
haffuer  werett,  och  naar  nogen  skatt  bevilges,  saa  bliffuer  dog  adelens  vgedags  tienere 
derfore  forskaanet,  som  af  arilds  tid  veret  haffuer.  jcke  heller  skal  nogen  adelsmand 
vere  pligtig  for  osz  eller  cronen  at  reise  vden  rigerne,  vden  wi  holde  dennom  deres 
reise  frie.  X.  Sameledes  maa  och  skulle  Danmarkes  riges  raad  och  adel  nyde  deres 
fri  fiskeri  for  deres  egen  grund,  som  de  hertil  af  arilds  tid  hafft  haffuer  och  besynderlig 

m 

i  kong  Uanses  tid,  och  skal  besynderlig  huer  maa  nyde  aalegaarde9  for  deres  egen 
grund,  vndertaget  vdi  de  fiorde,  som  cronen  och  den  menige  mand  haffuer  skade  af. 
dog  skulle  de  fiske  gaarde  maa  bliffue  wed  magt,  som  haffuer  weret  af  arilds  tid ,  och 
skulle  adelen  her  vdi  riget  nyde  wrag  for  deres  egen  grund,  vden  huor  de  sig  derfra 
self  haffuer  forskreffuett  XI.  Wille  och  nogen  af  adelen  besoge  sildefiskinde  och  der 
bruge  sin  næring,  da  skal  dett  were  adelen  v-f or  holdet,  effterdi  det  tillades  fremmede 
och  vdlendiske  at  maa  bruge  deres  fordeel  der8  at  salte,     skal  det  och  were  adelen 


1  B  og  C  tilfoje:  och.        9  B:  a&legaard.        *  eller:  den.     B  og  C:  dend. 
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y-forbudet  och  friet  fore  at  kiflbe  och1  selge  och  saa  mange  5xen  at  stalde,  som  huer 
kand  stalde  paa  sitt  eget  foder,  heller  handkand  lade  fore  hos  sine  egne  tienere,  som 
ere  plictige  at  holde  fodernftd,  dog  dermed  kongens  och  cronens    told    v-forkrenckett. 
XII.  Skal  døtt  och  were  Danmarkes  riges  raad  och  adel  friet  for  at  kiobe   och  selge 
med  vdlendiske  kiobmend,  som  her  til  veret  haffuer.      XIII.    Jngen  adelsmand,    frue 
eller  jomfrue  skulde  wed  osz,   vore  fogeder,   embedzmend,   tienere   eller  andre  maa 
fengsligen  anholdes  eller  paa-gribes,  forend  de  ere  tilforn  forvundne  effter  lougen,  vden 
de  tages  vdi  de  ferske  gierninger,  som  de  effter  lowen  maa  for  anholdes,  eller  begaar 
nogen  v-redelig  drab  eller  mord  eller  witterlig  forrederi,    men  findes  nogen  for  anden 
misgierning  beskylt,  som  lif  eller  ære  angaar,  da  b8r  en  adelsmand  at  recke  haand 
fra  sig  at  bliffue  tilstede,  och  frue  eller  jomfrue  at  sette   borgen  eller  lade  en  af  sine 
venner,  som  vederhefftige  ere,  recke  haand  fra  sig  at  bliffue  tilstede,  huis  icke   da9  at 
borge  for  sig  self.     giffues  her  imod  nogen  ordre  eller  befaling  til  nogen,  da  skal  den 
icke  were  pligtig  at  rette  sig  der  effter,  med  mindre  den  self  wil  suare  der  til,  naar 
paa  tales,     dog  skal  alle  were  pligtige  at  stande  til  rette  for  osz  och  Danmarkes  riges 
raad  for  huis  nogen  haffuer  dennom  til   at   tale.      XIV.   Jtem    skulle   wi  iche   heller 
tilstede  vore    embidzmend  eller  fogeder  att  feide  nogen  riddermands  mand   eller  deres 
tienere,    haffuer  wore  lensmend  eller  fogeder  tiltale  til  nogen,  da  skulle  de  tale  dennom 
til  med  rettergang.      XV.   Jtem  skulle  wi  och  ingen  krig  begynde  eller  paasla  eller 
nogen  fremmed  magt -indfore  vdi  riget,  vden  det  skeer  med  menige  Danmarkes  riges 
raads  willie,  fuldbyrd  och  samtycke,  ey  heller  vdryste  rigens  flode,  heel  eller  half  der 
af,  eller  sende  floden   nogen   stedz    bort   eller   rigens   rostieneste    opbyde  eller  samle 
vden  med  menige .  rigens  raads  samtycke.   munstringen,  som  ordinarie  pleyer  at  skee, 
hermed  icke  meent,  eller  om  riget  noget  fientligt  saa   hastig    paa  kom,  at  effter  rigens 
raads  forsamli[n]g  icke  kunde   fortoffues»     och   naar  nogen  opbud    skeer  eller   noget 
imod  rigens  fiender   skal   foretages,   da   skal    der8   ingen    commendere   rigens   marsk 
vden  wi  self  allene  eller  samptlige  rigens  raad  i  vores  fraverelse.      XVI.  Jtem  ingen 
riddermands  mand  skal  forbryde  sitt  iordegodz,  vden  hånd   forer  affuind  skiold   imod 
kongen  och  riget,  som  lougen   vdviser.      XVII.   Jtem   skulle    wi   aldtid    domme    vden 
ald  wild  och  ey  tage  gunst  eller  gaffue  for  nogen   rett   eller   rettergang   vdi   nogen 
maade,  mens  were  lige  wel  willige  til  at  hielpe  och  skicke  dennom  deres  rett,  were 
sig  enten  indiendisk  eller  vdlendisk  folck,  fattig  eller  rige,  wenner  eller  v-wenner,  adel 
eller  v-adel,   inden  raad  eller  vden,   som  hender  for  osz  at  komme,   som  en  Christen 
konge  b5r  at  giore.    XVIII.  Jtem  skulle  wi  ingen  vdlendiske  eller  indiendiske   privi- 
legier,  som  gielder  paa  riget,   stadfeste    eller   paa  ny   giflue   eller   nogen   monopolier 
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bewilge  vden  med  menige  Danmarkes  riges  raads  raad.  XIX.  Jtem  skulle  wi  icke 
giffae  nogen,  som  icke  er  af  adel,  den  frihed  och  frelse,  som  riddere  och  suenne  de 
haffue,  vden  ald  Danmarkes  riges  raads  samtycke,  vden  nogen  forhuerffuer  dett  saa 
ærligen  paa  marken,  at  hånd  er  det  verd.  icke  heller  skal  nogen  vdlendiske  adels- 
mand, som  sig  her  vdi  riget  agter  at  boesette,  nyde  Danske  adelige  privilegier,  med 
mindre  den  med  menige  Danmarkes  riges  raads  samtycke  naturaliseres  och  for  en 
Danske  herremand1  kiendes,  antages  och  ansees  och  inden  aar  och  dag  der  effter 
tages  vdi  æd.  XX.  Jtem  skulle  wi  icke,  wor  fyrstinde  eller  wor  afkomme  eller  nogen 
anden  paa  vore  wegne  kiobe  eller  pante  osz  eller  cronen  til  noget  friet  och  frelse 
godz  her  vdi  rigett  eller  vdi  nogen  anden  maade  wed  nogen  middel  bevilge,  at  dett 
bringes  eller  annammes  vnder  cronen.  XXI.  Jcke  skulle  heller  Danmarkes  riges 
raad  och  adel  maa  kiobe  eller  pante  noget  friet  boende  godz  effter  denne  dag,  vden 
det  skeer  med  kongens  tilladelse.  XXII.  Jtem  huem  som  kommer  til  osz  vdi  god 
troe  och  loffue  paa  vor  skriffuelse  och  breffue,  da  skal  den  for  osz  och  for  alle  de, 
som  for  osz  giore  och  lade  wille,  frie,  sicker  och  v-behindrett  komme  hiem  til  sitt  eget  . 
igien,  dog  at  hånd  skal  were  plictig  for  osz  pch  Danmarkes  riges  raad  at  stande  til 
rette.  XXIII.  Jtem  huo  som  wil  feide  nogen  riddermandsmand,  da  skal  hånd  gidre 
hannom  ærlig  forvaring  med  hans  obne  beseglede  bref  och  sende  hanuom  det  med  tu 
riddermends  mend.  den  som  feiden  kyndes,  skal  were  fellig  for  dennom,  som  hannom 
forvaring  giorer,  nat  och  dag  effter  at  hannom  kyndes  feiden.  XXIV.  Skulle  wi  och 
were  forpligtet  med  vndersaatternes  hielp,  det  forste  wi  kunde  dett  bekomme,  at  ind- 
losze  Orkenor  och  Hetland  til  cronen  igien.  XXV.  Jtem  wille  eller  skulle  wi  icke 
heller  maa  drage  nogen  fra  sitt  jierredzting  eller  landsting  med  wore  breffue,  icke 
heller  fra  rigens  canceler  effter  lougen.  jcke  heller  skal  nogen  maa  skyde  sig  fra  sitt 
herredzting  eller  landsting,  forend  dom  er  gangett.  XXVI.  Jtem  dersom  sandmend 
eller  nefninger  suerge  nogen  mand  til  skade  med  v-rette,  saawiit  som  Jydske  loug 
recker,  da  skal  landsdommer  haffue  magt,  om  det  af  hannora  begeres,  att  opsteine  beste 
bygde  mend  och  dennom  maa  felde,  om  de  haffue  giort  v-rett.  vdi  lige  maade  skal 
holdes  vdi  Selland,  Skaane  och  andre  lande,  saa  wiit  som  Sellandske  och  Skaanske 
loug  recker,  om  olding  och  nefh.  XXVII.  Sameledes  skal  och  holdes  om  loug  och 
laughæfd,  mens  paa  de  loug  och  laughæfder,  som  nogen  af  adelen  haffuer  giffuet  och 
giort3,  skal  icke  dammes  vden  for  kongen  och  menige  Danmarckes  riges  raad. 
XXVIII.  Sandemend,  ransnefninge  och  andre  nefninger  skulle  ey  hereffter  maa  suerge 
imod  laughæfd  eller  imod  nogen  loug,  som  giffuen  er,  mens  de  stande  wed  magt  och 
ere  v-ryggelige8.      XXIX.   Jtem  ingen  forbud  skulle  wi  heller  gidre  paa  5xen,  korn, 


1  B:  her  mand.        a  C:  giort  och  giffnet.        *  B  og  C:  v-ryggede. 
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.sm5r,  sild  eller  noget  andet  at  vdfére  her  af  riget  vden  med  menige  Danmarkes  riges 
raads  raad,  willie  och  samtycke,  och  naar  nogen  forbud  saaledes  giort  er,  da  skal  och 
icke  nogen  særdeles  bewilling  eller  privilegie  derimod  vdgiffues  vden  deres  samtycke. 
jcke  skulle  wi  heller  noget  forbud,  som  er  giort,  igien  opgiffue,  vden  det  skeer  med 
Danmarkes  riges  raadz  raad,  willie  och  samtycke,  som  gammel  sædvane  weret  haffuer1. 
men  om  nogen  feide  saa  hastig  paa  kom  riget,  at  wi  icke  saa  iligen  kande  forskriffue 
Danmarkes  riges  raad,  da  skulle  wi  dog  forskriffue  dennom,  som  nest  wed  haanden 
ere.  XXX.  Jtem  effterdi  Danmarkes  riges  raad,  adel  och  indbyggere  skalle  were 
pligtige  at  stande  huer  mand  til  rette  for  osz  och  Danmarkes  riges  raad,  da  wille  wi 
vdi  lige  maade  were  pligtige  at  stande  huer  mand  til  rette  for  Danmarkes  riges  raad 
och  der  vdi  ingen  vgunst  annamme  til  nogen  och  fuldgidre  deres  dom.  XXXI.  Jtem 
skal  ingen  effter  denne  dag  bode  for  voldforsel  effter  markeskiel,  mens  skal  et  wold 
for  huer,  som  woldfores,  regnes  och  icke  mere,  ligesom  det  haffuer.  af  gammel  tid 
verett.  XXXII.  Jtem  skulle  wore  lensmend  skicke  dannemend  til  herredzfogeder, 
som  skicke  huer  mand  loug  och  rett  vden  wild.  gior  herredzfogden  nogen  vret,  da 
skal  hånd  afsettes  och  suare  self  sine  gierninger.  XXXIII.  Jtem  skal  ingen  forbyde9 
skouff,  marck  eller  eyendom  effter  lougen  at  kalde  til  rebs,  enddog  att  cronen  eller 
kierken  haffuer  der  lod  och  deel  vdi.  XXXIV.  Jtem  skal  och  adelen  haffue  deres 
egne  hoffuet  gaarde  qvit  och  frie  for  tiende,  som  de  self  boe  vdi  eller  holde  deres 
fogeder,  som  bruge  deres  affuel,  paa  det  at  de  skulle  holde  deres  tienere  til  retferde- 
ligen  at  tiende.  XXXV.  Jtem  skulle8  adelen  och  ridderskabet  nyde  och  beholde  ius 
patronatus  til  de  kierker  och  geistlige  lehne,  som  de  kunde  bevise  med  bref  och 
segel,  at  de  haffue  ret  til,  dog  saa  at  de  personer,  som  der  nu  med  forleent  ere,  maa 
dennom  nyde  deres  lifs  tid,  och  naar  de  personer  ere  dode  och  afgangne,  som  vicarie 
vdi  forlehning  haffue,  da  maa  huer  ridderm&nds  mand  och  adel  her  vdi  riget  komme 
til  det  godz  igien,  som  de  med  noiagtig  bref  och  segel  bevise  kunde,  at  de  ere  ret 
arffuinge  til.  XXXVI.  Och  skulle  alle  clostere,  prælaturer,  digniteter,  canikedomme 
och  andre  geistlige  lehne,  som  nu  icke  benefnt  ere,  wed  deres  magt  bliffue,  ey  heller 
nogen  dermed  hereffter4  forlehnes  end  de,  som  enten  vdi  clericiet,  staten  eller  militien 
riget  nogen  god  och  merkelig  tieneste  gitire  kunde,  dog  huer  mands  rett  och  rette 
tiltale  der  med  v-skad  och  wforkrenket  i  alle  maader  effter  hSyst  bete*  wores  kiere  her 
faders  recesses  lydelse.  XXXVII.  Jtem  skulle  wi  icke  formindske  de  lehne,  som 
gode  mend  haffue  i  pant,  forend  deres  breffue  bliffue  louligen  igienlåst  och  fuldgiorde, 
ooh  skulle  de  icke  heller  kunde  forbryde  slig  deres  lehn,  som  de  i  pant  haffuer,  med 


1  B  og  C:  haffuer  werret        9  B  og  C:  forbindes.        3  B  og  C  tilftje:  och.        4  hereffter  mangler  i  Cv 
6  B  og  C:  hfly  bemelte. 
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nogen  deres  gierninger  vden  med  de  gierninger,  som  de  forbryde  deres  arff  och 
eyendom  med.  end  dersom  de  forseer  dennom  mod  osz  och  andre  rigens  indbygere,  da 
stande  til  rette  effter  longen.  XXXVIII.  Jtem  skalle  wi  icke  giffue  breffue  imod  breffue. 
XXXIX.  Jtem  skulle  wi  holde  wore  breffue  wed  fuld  magt,  desligeste  ochsaa  wore  for- 
fædres fremfarne  konningers  vdi  Danmark  breffue  wed  magt.  XXXX.  Jtem  doer  nogen, 
som  icke  er  af1  adel  foed  och  haffuer  dog  fanget  adelig  frihed,  och  haffue  ingen  frelse 
arffuinger,  da  skal  det  godz  icke  falde  til  cronen  eller  vdi  nogen  v-frihed,  mens  skal 
dog  komme  til  hans  rette  arffuinger  igien,  dog  de  icke  ere  adel,  och  det  skulle  de  dog 
'icke  beholde,  mens  pligtig  were  at  selge  det  adelen  effter  landktåb  igien  inden  aar 
och  dag.  dog  om  det  er  v-friet  godz,  det  hånd  hafde,  for  hånd  blef  adelett,  det  falder 
igien  til  rette  arffuinger.  XLI.  Jtem  at  rigens  cantzeler  ey  skulle  bruge  rigens 
indsegel  vdi  sin  egen  sag,  mens  wi  skulle  skicke  der  en  anden  god  mand  til,  som  sidder 
vdi  hans  sted  vdi  hans  sag  '  vnder.  rigens  och  sit  indsegel  och  nafh.  XLII.  Jtem  at 
sandemend  icke  skulle  suerge  om  eyendom  effter  denne  dag,  mens  huo  der  wil  deele 
om  eyendom,  hånd  det  forfdlge,  som  eyendom  bor  at  forfolges  och  delis  til  herredz- 
ting,  landsting  och  for  rigens  cantzeler,  vndertaget  herretz  skiel  och  markeskiel. 
XLIII.  Jtem  bliffuer  nogen  goed  mand  forftfert  eller  belflyet  for  osz,  da  skulle  wi  det 
ingen  troe  eller  loffue  giffue,  med  mindre  end  den  som  osz  sligt  sagt  haffuer,  hånd 
wil  det  tilstaa  vdi  vor  och  Danmarkes  riges  raads  nerverelse  och  vdi  den  andens  paa 
horelse,  och  findes  hånd  da  at  fore  logen,  da  straffes  hånd  for  logen  som  wed  bor. 
XLIII.  Jtem  bliffuer  nogen  riddersmands  mand  fredlosz  for  ærlige  gierninger,  da  skal 
hånd  bSde  tiuge  lSdie  marck  for  sin  fred.  XLV.  Och  effterdi  det  hOyeste  regimente 
vdi  riget  henger  meest  paa  kongens  persone,  huilkett  regimente  kongen  allene  icke 
fore  kand,  derfore  skal  kongen  aldtid  haffue  en  rigens  hofmester,  en  cantzeler  och  en 
rigens  marsk,  som  ere  fodde  Danske  mend  af  adel,  huilke  som  kongen  och  andre 
rigens  raad  vdi  rigens  erende  och  sager  til  hans  kongelig  regimentes  opholdelse  skulle 
were  behielpelige.  om  kongen  wille  besuerge  nogen,  were  sig  ædel  eller  v-ædel,  dermed 
nogen  kunde  formeene,  at  kongen  giorde  hannom  v-rett,  da  skal  det  were  huer  friet 
och  obett  for  at  giffue  det  rigens  hofmester,  kongens  cantzeler  och  rigens  marsk  til- 
kiende  och  lade  formane  kongen,  at  hånd  forlader  saadan  hans  foretegt,  och  dersom 
konningen  icke  da  wil  lade  sig  vnderwiise,  huilket  wi  dog  for  osz  wel  giSre  wille,  da 
skal  kongen  strax  vdlegge  och  opnefne  den,  som  klager,  en  benefnt  rettes  dag,  och 
da  pleiye  anklageren  rett  for  rigens  raad  och  nogle  af  adelen,  som  kongen  och  dier  til  skal 
lade  kalde  och  forskriffue,  och  for  dennom  stande  huer  mand  til  rette  och  hende  och 
giffue,  huad  beskreffuen  lands  loug  vdviser  och  giffuer.     och  skal  rigens  raad  vdi  tal9 
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were  trei  och  tiuge,  och  naar  nogen  af  dennom  ved  doden  afgaar,  da  skulle  rigens 
raad  och  adel  effter  den  anno  1645  gifne  bewilling  vdi  den  provinde,  huor  den  d5d 
er,  magt  haffue  sex  eller  otte  at  nafngiffue,  huoraf  samptlige  rigens  raad  siden  trei  til 
osz  skulle  præsentere,  och  der  af  skulle  wi  en  sette  i  rigens  raad  och  ingen  anden, 
mens  naar  nogen  rigens  hofmester,  cantzeler,  rigens  marsk,  rig  ens  admiral,  rigens 
cantzeler  eller  statholder  vdi  Norge  bort  doer,  da  maa  rigens  raad  osz  trei  foreslaa, 
som  same  platz  kunde  betiene,  huoraf  wi  en  wille  forordne  och  ingen  anden  den  af 
dddes  sted  och  embede  at  betiene,  och  alt  dette  til  første  dannehoff  eller  herredage 
stille  vdi  werck,  effter  at  nogen  rigens  raad  er  wed  doden  afgangen.  XL VI.  Jtem 
skulle  wi  annamme  alle  slotslouger  och  lehne  vdi  Danmark  och  Norge  af  wores  elske- 
lige Danmarke8  riges  raad,  och  bepligte  wi  osz  paa  wores  kongelig  eed  at  antvorde 
dennom  fra  osz,  rigens  raad,  ædelinge  och  indfode  gode  mend  i  Danmark  och  Norge 
ofch  ingen  anden  at  holde  til  wor  och  Danmarkes  riges  raads  haand  igien,  naar  osz 
forstackett  worder,  och  om  nogen  slots  loug  worder  anderledes  for  wandlett,  da  skal 
det  ingen  magt  haffue  vden  med  menige  Danmarkes  riges  raads  raad  och  samtycke. 
ey  heller  wille  wi  afgifften  paa  same  eller  nogen  anden  lehne  wed  nogen  nye  paaleg 
forhoye  eller  genanterne  forringe  lehnsmendene  eller  almuen  til  besuering  och  afbrech, 
icke  heller  lehnene  vdi  rigerne  ligge  tilbaabe  eller  geistlig  .  godz  och  lehne  andre 
nogen  end  rigernes  indfftdde,  canceliet  vndtagen,  forlehne,  vden  det  skeer  med  menige 
rigens  raads  samtycke.  skulle  och  ingen  fra  sitt  lehn  affsettes  vden  med  de  raads 
raad,  som  i  den  lands  ende,  huor  lehnene  ere  beliggende,  det  samtycke,  och  giores 
dennom  witterligt,  for  huad  sag  den  afsettes,  och  de  raad  da  att  sige  och  raade  der 
paa,  som  de  for  menige  rigens  raad  wille  were  bekient.  XLVTL  Ooch  skulle  Dan- 
markes rige  were  och  bliffue  et  friet  kaare  rige,  som  dett  er  och  aff  arilds  tid  weret 
haffuer.  XL  VIII.  Skal  och  icke  nogen  forandring  eller  forordning  skee  med  mynten, 
vden  det  skeer  med  samptlige  rigens  raads1  willie  och  samtycke.  XLIX.  Wi  wille 
och  haffue  vores  ordinarie  hoffhaltung  och  residentz  vdi  Danmark  och  icke  i  fremmede 
herrers  lande  forreise  vden  med  samptlig  rigens  raads  raad,  willie  och  samtycke. 
L.  Wi  wille  och  ingen  commission  enten  inden  eller  vden  riget  giffue  til  nogen,  som 
rigerne  eller  deszen  indbyg  ere  kunde  were  til  skade,  ey  heller  nogen  forbund  med 
nogen  oprette,  bryde  eller  forandre  vden  med  menige  rigens  raads  fuldbyrd  och  sam- 
tycke,  mens  alt  saadant  rigernes  weistand  angaaende  effter  menige  rigens  raads  raad 
och  samtycke  slutte  och  forrette.  LI.  Cronens  regalier  skulle  wi  icke  vden  sampt- 
lige Danmarkes  riges  raads  raad,  willie  och  samtycke  lade  vdfflre,  pantsette,  afhende 
eller  forandre,  ey  heller  indkomsten  til  andet  end  rigernes  notte  och  gafh  och  vores 


1  C  tilføjer:  raad. 
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vnderholding  och  hofhaltning,  huor  wi  ere,  anvende  och  anvende  lade,  meget  mindre 
vden  riget  vdfore,  vden  det  ligerwiisz  med  menige  rigens  raads  raad,  willie  och 
samtycke  skeer  och  bevilges.  LIL  Herredage  eller  dannehof  wille  wi  aarligen  en 
gang  otte  dage  effter  pintze  dag  ved  wores  obne  bref  lade  paabyde  och  siden  holde, 
med  mindre1  rigens  raad  for  wigtige  aarsager  anderledes  got  befinder.  LUL  Bliffuer 
nogen  adelsmand  fangen  i  wores  eller  rigetz  ærende  enten  i9  krigs  eller  fredz  tid,  da 
skal  hånd  loses  igien  af  rigens  middel.  LIV.  Jngen  told ,  accise  eller  anden  paaleg, 
i  huad  nafn  det  haffue  kand,  maa  forvden  samptlige  Danmarkes  riges  raads  samtycke 
paa  bydes  eller  forandres,  ey  heller  noger  repressalier  vdstedes.  LV.  Alle  disze 
forbenefhte  articler  och  huer  særdeles,  beplicte  wi  osz  Frederich  den  tridie  med  Guds 
naade  Danmarkes,  Norges,  Wendes  och  Gottes  vdwalde  printz  och  herre  v-forbrode- 
ligen  och  fast  at  holde  wed  alle  puncter,  ord  och  articler,  som  de  vdviser  och  inde 
holder  vden  ald  argelist  i  nogen  maade,  och  dersom  noget  kunde  forefalde,  som  kunde 
were  imod  denne  wores  handfestning ,  loug  eller  rett,  och  wi  af  de  nerverende  rigens 
raad  icke  skulle  wille  lade  osz  raade  och  sige,  som  wi  nest  Guds  hielp  icke  formode, 
da  skulle  wi  effter  deres  erindring  pligtig  were  alle  rigens  raad  at  forskriffue  och 
deres  betenckende  fornemme,  giore  wi  dett  icke,  naar  det  af  osz  begeres,  da  skal  de 
tilstede  verendes  rigens  raad  pligtig  were  och  self  magt  haffue  at  forskriffue  deres 
medbrodre  de  andre  rigens  raad  paa  en  beleilig  sted  til  at  bevege  osz  til  det,  som  de 
eracte  billigt  och  rette  at  were.  lade  wi  osz  enda  icke  vnderrette  och  raade,  somv 
icke  er  at  formode,  da  stande  rigens  raad  friet  fore  effter  lands  loug  och  rett  at 
statuere  och  forordne  det,  som  rett  och  billigt  er,  huor  med  wi  osz  skulle  lade  ntiye. 
Och*  naar  wi  hyldet  worder,  skulle  wi  giffue  denne  handfestning  fra  osz  beskrefiuett 
med  menige  Danmarkes  riges  raads  hender  och  forsegling  bekrefftet  och  osz  dervdi 
wed  wores  kongelig  æd,  Christelige  troe  och  loffue  forpligte  same  handfestning  och 
andre  ridderskabets  och  alle  Stenders  offuer  begge  rigerne  welherbragte  privilegier, 
friheder,  louge  och  statuter  vdi  vores  croning  tilborligen  at  suerge,  som  sædwanligt 
werett  haffuer.  Och  haffue  wi  til  des  ydermere  vidnesbyrd  och  bedre  forvaring,  at 
sligt  vdi  alle  maader  holdes  skal,  som  forskreffuet  staar,  hengt  wores  indsegel  neden 
for  denne  handfestning,  som  er  vort  obne  bref.  Giffuet  paa  KiSbenhafns  slott  den 
8  May  aar  1648. 

Vnder  vort  signett. 
Friderich. 


1  B  tilføjer:  raienige.        *  i  mangler  i  8. 
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28. 
Frederik  Ilh  Haandfæstning  af  6  Juli  1648 t. 

Wii  Friderich  .den  tridie  med  Gudz  naade  Danraarchis,  Norgis,  Wendis  tfch 
Gottis  vdwalde  konning,  hertug  vdi  Sleiszuig,  Holstein,  Stormaren  och  Dytmerschen, 
grteffue  wdj  Oldenborg  och  D elmenhorst,  gioere  alle  witterligt,  at  efftersom  wore 
elschelige  Danmarchis  rigisz  raadt  paa  cronensz  weigne  och  mienige  riderschab  wed 
dierisz  dertil  fuldmegtige  her  wdj  riget  effter  dend  stormegtigste  och  hoybaarne 
ftrstisz  och  herris  her  Christian  dend  fierdis,  Danmarchisz,  Norgisz,  Wendis  och 
Gottis  konning  wor  elschelig  kiere  her  fadersz  hoylofflige  jhukommelszis  dodelige 
affgang  haffuer  kiest,  kaaret  och  vdualdt  osz  for  herre  och  konning  at  wære  offuer 
Danmarchis  och  Norgis  riger,  och  menige  giestlighed  sampt  kiobstedmend  det  och 
beuilget  och  sambtocht,  huorjmod  wj  osz  da  haffuer  forpligtet  til  worisz  hyldning  at 
giffue  denne  handfestning  med  worisz' och  mienige  rigetz  raadsz  hender  bekreffted  fra 
osz  beschreffuen,  efftersom  wj  osz  da  derom  med  welbemelte  rigetz  raad  haffde  forenit, 
saa  effterdj  Danmarchisz  rigisz  raad  och  mienige  riderschab  sampt  giestlighed,  bor- 
gerschab,  bonder  och  mienige  jndbygere  osz  nu  for  dierisz  herre  och  konning  hyldet 
och  suoret  haffuer,  da  haffue  wj  nu  derfore  wdj  dend  hellig  trefoldighedsz  naflh  med 
welbemelte  worisz  elschelige  mienige  Danmarchisz  rigisz  raad,  som  ehre  her  Corfidtz 
Wlfeld  til  Saltoe  rider  rigensz  hoffmester,  her  Christian  Thommesen  till  Stougaard 
rider  wor  canceler,  Andersz  Bille  til  Damszboe  rigensz  marsk,  Offue  Giedde  til  Thom- 
'merup  rigensz  admiral,  her  Christoffer  Wrne  til  Aasmarck  rider  rigens  canceler, 
Hanibal  Sehested  til  Noraggergaard  stadtholder  wdj  wort  rige  Norge,  her  Mogensz 
Kaas  til  Stoffringgaard  rider,  her  Thage  Tott  til  Erichszhollmb  ridder,  her  Christoffer 
Wlfeld  til  Suenstrup  ridder,  her  Olluff  Parszbierg  til  Jerned  ridder,  Jorgen  Seefeld 
Christoffersen  til  Reffsz  landzdommer  wdj  wort  land  Sielland,  Gregersz  Krabbe  til 
Thostelund,  Hansz  Lindenou  til  Jffuersznis,  Jffuer  Wind  til  Norhollmb,  her  Jorgen  Brahe 
til  Huedhollm  ridder,  her  Frederich  Ridsz  thil  Tbygestrup  ridder  och  Nielsz  Throlle 
til   Throldhollmb   rigensz    vice    admiral     effter   bemelte    worisz    loffte,   som  til   worisz 


1  Efter  en  i  Geheimearchivet  opbevaret  Original  paa  Pergament  (tre  Ark  sammenlagte  in  folio),  her 
citeret  som  B,  nnder  hvilken  Seglene,  alle  i  sort  Vox,  hænge  eller  have  hængt  i  sorte  Silkesnore,  forst 
Kongens  alene  i  een  dobbelt  Snor  og  derpaa  Rigsraadernes  i  fire  dobbelte  Snore  (fire  i  hver  af  de  tre 
tørste,  fem  i  den  fjerde).  Seglene.  Nr.  2  {Hr.  Corfits  Ulfeids),  5  (Ove  Geddes),  6  (Hr.  Christoffer  Urnes) 
og  14  (Hans  Lindenows)  have  aldrig  været  paatrykte;  derimod  have,  med  Undtagelse  af  Corfits  Ulfeld,  Alle 
underskrevet.  Varianter  ere  meddeelte  efter  en  anden  sammesteds  bevaret  Original  paa  Pergament,  her 
citeret  som  C,  der  kun  bestaaer  af  to  Ark  in  folio,  men  iftvrigt  ganske  har  lignet  B,  blot  at  Ove  Gedde 
har  paatrykt  sit  Segl.  Fra  begge  Exemplarer  er  Kongens  Segl  senere  borttaget  og  hans  Underskrift 
udskaaren  eller  gjennemskaaren. 


121 

é 

wduelgelse  och  election  schied  ehr,  giffuet  denne  forhen  afftalde  och  besluttede  hånd- 
fe8tning  beschreffuen,  som  effterfélger.  * 

55.  Och  dersom  noget  kunde  forefalde  7  som  kunde  were  jmoed  denne  worisz 
handfestning,  loug  eller  rett,  och  wj  aff  de  neruerende  rigensz  raad  jche  schulle  wilde 
lade  08z  raade  och  sige,  som  wj  nest  Gudsz  hielp  jche  formoede,  da  schulle  wj  effter 
dieris  errindring  pligtig  werre  alle  rigensz  raad  att  forschriffue  och  dierisz  betenckende 
fornemme,  giore  wj  det  jche,  naar  det  aff  osz  begierisz,  da  schal  de  tillstede  wer- 
rende  rigensz  .raad  pligtig  werre  och  sielff  magt  haffue  at  forschriffue  dierisz  medbr&e- 
dere  de  andre  rigensz  raad  paa  en  beleilig  sted  til  at  beuege  osz  til  det,  som  de 
eragte  billigt  och  ret  at  werre.  lader  wi  osz  enda  jche  wnderrette  och  raade,  som 
jche  ehr  at  formoede,  da  stande  rigensz  raad  friet  forre  effter  landsz  loug  och  rett  at 
statuere  och  forordne  det,  som  ret  och  billigt  ehr,  huor  med  wj  osz  schulle  lade  noye. 

Alle  disze  forne  articler  och  huer  serdelisz  saauelsom  alle  andre  stendernisz  offuer 
begge  rigerne  welherbragte  privilegier,  friheder,  louge  och  statuter  bepligte  wj  osz 
Frederich  dend  thridie,  med  Gudsz  naade  Danmarchisz,  Norgisz,  Wendisz  och  Gottisz 
wdualde  konning,  wed  worisz  kongelig  eed  och  Christelig  troe  och  loffue  w-broedeligen 
och  fast  at  holde  wed  alle  disz  ord9,  punchter,  som  de  wduiser  och  jndholde,  wden 
ald  argelist  i  nogen  maade,  huorpaa  wj  till  forrestaaende  croning  tilborligen  wilde 
suerge,  som  seduanligt  werret  och  wore  forfedre  for  osz  giort  haffue.  och  haffue  wj 
til  disz  ydermiefe  windiszbyrd  och  bedre  foruaring,  at  sligt  i  alle  maader  holdisz  schal, 
som  forschreffuet  staar,  henget  worisz  jndsegel  neden  for  denne  for»©  recess ,  som  er 
vort  obet  breff,  med  welbemelte  woris  elschelige  Danmarchisz  rigisz  raadsz  jndsegel. 
Giffuet  paa  wort  slot  KiSbenhaffn  dend  6  Julij  anno  1648. 

Vnder  wort  signett 
Friderich.8 

i 

Christian  Thomesen        Anders  Bille  mppria.         Offue  Gedde        Christoph.  Vrné. 
mpp.  mpp. 

Hanniball  MogensKaas  ThageThott  O.  Christoff.Vlfeld  OlluffParszberiigh  JorgenSeefeldt 
Sehestett.         ehandt.  eh.  egh.  eh.  Christofferszen  mpp. 

Gregers  Krabbe  Hanns  Lindenow  IffuerWind  Jiirgen  Brahe  Frederich  Redtz  Niels  Trolle 
mppa.  mppria.  eh«  mpp.  egen  hånd.  mppria.4 


1  Artiklerne  1—64,  der  ere  ligelydende  med  de  tilsvarende  Artikler  i  det  foregaaende  Nummer,  ere  ikke 
igjen  aftrykte  her,  men  blot  Varianterne  af  denne  Haandfæstning  ere  der  anforte  i  Noter.  a  C  tilfdjer :  och. 
3  Kongens  Underskrift  er  næsten  helt  udskaaren  i  B,  gjennemskaaren  i  C.  4   Den   følgende    Cassation 

findes  blot  i  C. 

II  B.  3  H.  (1858).  16 
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Efftersom  den  rette  handfestning1,  huoreffter  in  archivis  flitig  er  bleffuen  sdgt, 
icke  der  er  att  finde,  saa  vilde  wj  samblige  rigensz  raad,  adell,  och  deputerede  aff 
'geistlige  och  werslige  stand  hermed  forneffte  original  sambt  alle  andre  genparter  haffhe 
annulleret,  till  intett  giort,  d5dit  och  mactelosz  holdett  och  hansz  ko.  mtt.  fra  sin  derpaa 
giort  och  afflagde  æd  udj  alle  maader  uden  nogen  exception  quit  och  frit  erklerit. 
Till  witterlighed  under  worisz  egne  hænder,  Kitfbenff  den  16  Octobris  anno  1660. 

J.  Gerstorff  mppria.  O.  Gedde  mpp.  Christoph.  Vrne.  OUuff  Parszberiigh  ehd. 
J5rgen  Seefeldt  Christopherszen  mpp.  Niels  Trolle  mpp.  Mogens  Hoeg  mppria. 
Henrich  Rantzow  mpp.  Gunde  Rosenkrandtz  ehandt.  Otthe  Kragh  mpa.  Axel 
Vrop  mp.  P.  Reetz.  H  Bielcke  mp.  Siwerdt  Vrne.  Hansz  Schack  mp.  Jorgen 
Eru8se  egen  handt  Jffuer  Krabbe  Tagesz.  Nielsz  Lycke  mppria.  JSrgen  Rosen- 
krandtz egenhandt.  Ch.  Skell  Jorgenson.  Oluff  Brockenhuusz.  Erick  Rosenkrantz 
ehhdt.  Otto  Powisch  mppria.  H.  Friisz  mp.  Johann  Brochenhus  eghandt.  Steen 
Brahe  ehandtt.  Kield  Kragh  mpp.  Offue  Juel  mpp.  Axel  Sehested.  J.  Seefeldt. 
J6rgen  Kaas  mpp.  Erich  Banner.  Mogens  Friis  mp.  %  Christian  Vrne  Jorgensz.  Jorr- 
gen  Lycke  mppria.  E.  Kragh  mp.  Niels  Banner  mppria.  Henning  Powisch  min  egen 
handt.  Johann  Christoff  von  Korbitz  ma.  propria.  H.  Quitzow.  Jurgen  Reedtz  mppa. 
P.  J.  Barstorff.  Hans  Oldelandt  mpp.  Hendrich  Juel.  Sten  Hondorff  mpp.  Anders 
Sandberg  mpp.  Erich  Sehsted  ehandt.  Hugo  Ltitzow.  Niels  Juell.  Marckuor  Roedt- 
stehn  mpp.  Jensz  Juell  egenhandt.  Offue  Brockenhus  egenhandt.  Sten  Bille  mpp. 
Tage  Krabbe  Jffuersz.  S.  Hoegh  Justszon.  Jacob  Rosencrans.  Otte  Skiel  Christensonn. 
Hans  Detlof  Stensen.  Othe  Skeel  Oson.  Otto  Bilde  mpp.  Mogens  Kragh.  Jens 
Rodstehn  egen  hånd.  L.  Roedtstehn  mppria.  Niels  Kruse  mpp.  Albret  Skeeli.  Corfitz 
Trolle  m.  propria.    Jorgen  Skeell.     Martinus  Tancken  mpp.    Nicolas  Gunthelberg  mpp. 

Hans  Svane  paa  sin  egen  och  superintendenten  af  Aarhuus  hånds  vegne. 
Anders  Anderszon  s.  A.  —  Paa  academiæ  Hauniensis  vegne  haffuer  jeg  dette  vnder- 
schreffuet:  Willem  Lange.  —  Paa  D.  Peder  Kraglunds  vegne  udi  Ribe:  Jens 
Skytte  m.  m.  —  Paa  Riber  capitelsz  vegne:  Ludwigh  Pouch  e.  h.  —  Paa  capitulits 
och  ministerii  vegne  i  Viborg:  Johan  Dirichson  ehandth.  —  Paa  Roeskild  capitels 
vegne:  Thomas  Michaelson  H.  mpp.  —  Paa  Aarhuus  capitels  vegne:  Hans  Rhumand 
m.  t.  —  Paa  ministerii  vegne  i  Seeland:  Ericus  Olai.  Christian  MadtzQn  Tausen  e.  h. 
Peder  Willadtzon  mpp.  Jenns  Sorensszen  Kaalundt.  • —  Paa  ministerij  vegne  af 
Vendelboe  stigt:  Jacob  Hansen  egh.  Anders  Anderszen.  —  Paa  ministerij'  vegne  j 
Aarhus  stict:  Jeszper  Hansz 6 n  m.  m.  Christen  Pederszon  ehandt.  —  Paa  ministerii 
vegne  udi  Riber  stifft:  Jens  Skytte  m.  m. 


1  Herved  maa  menes  Rigsraadets  Ezemplar;    thi  C,    hvorpå»  det  er  skrevet,    er    en  virkelig  Original; 
efter  Holberg  synes  den  at  være  det  i  Sjællands  Stifts  Landekiste  nedlagte  Exemplar. 
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Paa  Kiobenhaffns  stads  wegne:  Hans  Nansen  eh.  Christoffer  Hanson.  Fredrich 
Thuriszen  mp.  H.  F.  Klein  mp.  —  Paa  Riberbyis  vegne :  Carsten  Thonniszen  mppria.  — 
Paa  Christian8zhaffns  stadz  weigne:  Hans  Seurensz.  Hans  Johanssz.  —  Paa  Ottense 
byes  wegne:  Knud  Jacobsz  eh.  —  Paa  Helszingors  byis  weigne:  Johann  Hansz  mppr. 
Hans  Jenszen  mpp.  —  Paa  Kitfege  byes  weigene:  Christenn  Caspersz  mpp.  Detleff 
Bertram.  —  Roeskilde:  Christen  Stensz.  —  Nestedt  bye:  Peder  Seierssz.  —  Sla- 
gelse by:  Clemend  Pederssz.  Jens  Knudson.  —  Paa  Eallundborg  byesz  wegne: 
Peder  Trellundt  —  Holbechs  bye:  Niellsz  Nielszen.  —  Ringsted  byes  vegne:  Claus 
Paulsz.  —  Slangerop  byesz  veigne:  Hans  Atke  eg.  h.  —  Wordingborg:  Anders 
Koch  eg.  h.  —  Prtisto:  Laues  Skytte.  —  Store  Hedding  bye:  Thileman  KnudszSns 
e.  haandt.  —  Stege  by:  Madtz  Hansenn  mpp.  —  Paa  Nyekiobings  i  Odtzherritt  wegne: 
Dinis  Anderszon  eg.  h.  —  Paa  Olborig  byesz  vengne :  Clausz  Tommesz.  Hansz  Soffrensz. 
—  Paa  Aarhus  byes  wegne :  A.  Lydichsen  mppria.  Madtz  Wærn  egen  handt.  —  Paa 
Wiborg  byes  wegne:  Claus  Christensz  mppria.  Peder  Jensen  Biering  mppria.  — 
Paa  Randers  byes  veigne:  Mickeli  Thyggeszen  e.  haand.  Michell  Soffrenszen.  —  Paa 
Colding  byes  vegne:  Morten  Nielsz  Panck  mpp.  Baltzer  Nielszenn  mppria.  —  Paa 
Horszens  byes  weghne:  Olluff  Hansz  ehandt.  —  Anders  Nols  aff  Hidring.  —  Aff 
Hobro:  Christen  Bering  mpp.  —  Paa  Ebeltofft  byes  wegne:  Peder  Jenszen  Basze.  — 
Paa  Schagensz  veigne:  Clausz  Tommesen.  —  Fyen.  Paa  Nyborgs  byes  wegne:  Knud 
Wulff  mpp.  —  Paa  Medelfardtz  byesz  wegne :  Hermand  Friis.  —  Paa  Bogensze  byesz 
weigne:  Hans  Jorgenssz  mppria.  —  Ex  Assens:  J.  Mouritzon. —  Langeland.  Paa  Rud* 
kidbings  byes  wegne:  Morten  Panck  mpp.  —  Laalland.  Paa  Nackschoff  byes  wegne: 
Peder  Mortensszen mppria.  —  Falster.  Paa Nykiobingsz  byesz  vegne:  Jorgen  Lauridtzen 
Lunt  mpp.    Hilarius  Heine  egh.  —  Stubkiobing  bysz  wegne:  Hans  Wolszon  mppria. 


29. 

Frederik  His  Revers  til  Gejstligheden  paa  den  udvalgte  Prinds  Christians  Vegne, 

dat.  18  Juni  1650.  * 

Wii  Fridrich  den  tridie  med  Guds  naade  Danmarchis,  Norgis,  Wendis  och 
Gottis  koningh,  hertug  udj  Sledsuig,  Holsten,  Stormarn  och  Dytmerschen,  greffue  vdj 
Oldenborg   och  D  elmenhorst,    Gior  alle   witterligt,  at   eptersom   rector   och  meeningc 


1  Efter  en  i  Geheimearchivet  opbevaret  Original  paa  Pergament  med  Kongens  Underskrift,  med  Huller 
til  Seglsnore.  Sammesteds  bevares  et  ogsaa  paa  Pergament  skrevet,  men  aldrig  undertegnet  eller 
beseglet  Exemplar  af  den  til  Borgerstanden  udstedte  Revers  (B),  af  hvilken  Varianterne  her  meddeles. 
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professores  vdj  vniuersitetet  her  udj  wor  kiftbsted  Kiobenhaffh,  disszligeste  decanus 
och  meeninge  professores  udj  det  kongellig  adellig  accademie  SorQe,  saa  och  biszperne 
sampt  prouster  och  præster  udj  alle  stiffterne,  saa  vell  som  prælater ,  canicher  och 
meeninge  capitel  hosz  alle  domb  kiercherne  her  udj  riget  till  dend  almindellig  herre- 
dag h  her  vdj  wor  kiObsted  Kiftbenhauffnn  ved  deris  afferdigte  fuldmegtige  och 
vdschued  af  huer  accademie,  stifft  och  capitul1  nu  sampliigen  haffuer  eligerit  och  samb- 
tycht  dend  hoyborne  forste  och  herre  her  Christian  arffuing  till  Norge,  hertug  ndj9 
Sledtzuig,  Holsten,  Stormarn  och8  Dytmerschen,  greffue  udj  Oldenborg  och  Delmen- 
horst,  woris  elschellig  kierre  son,  till  regementet4,  dersom  Gud  allermegtigste  det  saa 
haffuer  forszeet,  at  hanns  kierlighed  wor  doed  offuerleffuendis  worder5,  da  haffue  wij 
nu0  der  i  muod  paa  wor  kongellig  trou  och  æhre  loffuidt  och  till  sagt  och  nu  med 
dette  wort  obenne  breff  loffue7  och  till  sige,  at  saadan  deris  beuilgning  och  sambtyche 
iche  schall  komme  forne  vniuersiteter,  biszper  och  capituler  eller  nogen  aff  dend 
gandsche  geistlig  orden  eller  clericie  eller  deris  epterkommere  till  npgen  forkrenchelsze 
paa  deris  statuter,  frjheder  och  priuilegier  i  nogen  made,  medens8  effterdj  hoybemelte 
worris  elschellig  kierre  son  formedelst  hanns  kierlighedsz  minorenitet  och  ringe  alder 
nu  iche,  som  i  slig  till  fald  fornodenhed  vd  kreffuer,  med  priuilegiers  confirmation 
forn«  geystlig  stand9  kand  forsiuffne,  saa  schall  hanns  kierlighed  dog  verre  forplicht, 
f&rend  hanns  kierlighed  in  træder  udj  een  fuldkommen  regiering,  at  confirmere  och 
besegle  dend  forne  geistlig  stand  och  orden,  en  huer  udj  synderlighed,  deris  statuter, 
priuilegier  och  frjheder,  som10  dennom  aff  ossz  och  frembfahrne  koninger  udj  Dan- 
march  naadigste  vndt  och n  giffuene  ere,  saa  vell  som  ochsza  dend  geistlige  ordinandtze, 
som  om  religionen  ehr  vdgangenn12,  eptersom  her  udj  riget  haffuer  verit  sæduanligt, 
och  frembfahrne  koninger  for  hanns  kierlighed  giordt  haffuer.  Dissz  till  ydermehre 
windisbiurd  och  bedre  foruaringh  haffuer  wj  ladet  hennge  wort  kongellig  secret  her 
neden  forre  och  med  egen  hånd  ynderschreffuitt.  Giffuet  paa  wort  slot  Kiobenhaffh 
dend  18  Juny  anno  1650. 

Vnder  wort  zignet. 
Friderich. 


1  Istedetfor  „rector  och  meennige  professores  —  stifft  och  capitul"  B  har:  meennige  borgerschabet  udi 
kittbstederne  her  ndj  wort  rigge  Danmarch  nu  till  denne  almindellig  herre  dag  her  ndj  wor  kiObsted 
Kiobenhaffn  ved  deris  afferdigte  fuldmegtige  och  vdschued  vdaff  en  hner  bye  ved  en  wisz  ahntall  aff  deris 
middell.        2  B:  till.        3  och  mangler  i  B.  4  Istedetfor  „till  regementet11  har  B:  till  dissze  kongerigers 

Danmarkis  och  Norgis  regiering.  *  B  tilfojer:  effter  det  breffs  och  segels  lydelssze  de  ossz  wnderdanigst 
derpaa  giffuet  haffuer.        6  nu  mangler  i  B.  7  loffue  er  ved  en  Skrivfejl  gjen'taget  i  A.  8  Istedetfor 

„vniuersiteter,  biszper  —  medens11  har  B:  dennom  eller  deris  effterkommere  till  nogenn  forkrenkelsze  paa 
deris  kiobsteds  priuilegier  och  frjheder  j  nogen  mader,  och.  9  B :  forbemelte  borgerschab.  I0  Istedetfor 
„dend  forn«  geistlig  stand  —  frjheder  som11  har  B:  meennige  borgerschabet  udi  kidbstederne  her  vdj  riget 
alle   huis   priuilegier   och   frjheder.  n   „vndt  och11   mangler  i  B.  l-   „saa  vell  som  —  vdgangenn1* 

mangler  i  B. 
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SO. 

Arvehyldincfseden  af  18  Oktober  1660  K 

Arffuehyldingens  æd. 

Jeg  N.  N.  loffuer  och  tillsiger  att  werre  dend  stormegtigste  hojbaarne  forste 
och  herre,  kong  Friderich  den  tredie,  Danmarkis,  Norgisz,  Wendisz  och  Gothersz 
konning,  hertug  vdj  Schleszwig,  Holsten,  Stormarn  och  Ditmerschen,  greffue  vdj 
Oldenborg  och  Delmenhorst,  min  allernaadigste  arffue  konning  och  herre,  saa  well  som 
hansz  kongl.  majtts  kongl.  hunsz  paa  manlig  och  qvinde  linie  huld  och  troe,  wiide  och 
ramme  hansz  kongl.  majtt  och  dett  kongelige  huuszie  gaffn  och  beste,  skade  och 
forderff  aff  yderste  formue  att  affwerge  och  trolig  tiene  hansz  kongl.  majtt,  som  en 
erlig  mand  och  arflFue  vndersaatte  well  eyner  och  anstaar,  saa  sant  hielpe  mig  Gud 
och  hans  hellige  evangelium. 

At  dette  er  rictig  eflfter  den  æd,  som  her  vdi  Danmarckes  riige  aff  vndersaat- 
terne  till  arfue  hyldingen  giort  er,  bekrefftes. 

E.  Kragh  m.  p. 


31  a. 

Souverainitetsakterne  for  Danmark,  datt.  Kjobenhavn  1661  d.  10  Januar*. 

Wii  vnderschreffhe  dend  stormectigste  hoybaarne  konning  och  herre,,  herr 
Friderich  dend  triedie,  Danmarckis,  Norgis,  Wendis-och  Gottis  konning,  hertug  vdi 
Sleszwig,  Hollsten,  Stormarn  och  Dyttmersken,  greffue  vdi  Olldenborg  och  Dell- 
menhorst  etc,  vor  allernaadigste  konning  och  herre,  hans  tiennere  och  vndersaater, 
meenige  kongel.  rigens  raad  och  adell8,  bekiende  och  gi8re  hermed4  vitterligt  for  osz, 
vori8z  arffuinger  och  posteritæt5,  att  efftersom  hans  kongel.  mayt  udi  denne  forgan- 
gene beswerlige  krigs-tiid  iche  alleniste  hans  kongel.  maytz  arflFue  lande  och  forsten- 
domme,  mens  endochsaa  hans  kongel.  maytz   kongel.  huusz,  familie  och  egen  kongelige 


1  Efter  en  af  Kongens  overste  Secretalr  Erik  Krag  verificeret  Transsumpt.  s  Trykt  efter  den  af 
Rigsraadet  og  Adelen  udstedte  Akt  (A),  et  Pergamentshefte  in  folio  med  Underskrifter  og  Segl  i  rodt  Lak. 
Som  Varianter  meddeles  de  Afvigelser,  der  findes  i  de  af  Gejstligheden  (B)  og  Borgerskabet  (C)  udstedte 
Akter  af  samme  Slags,  hvilke  vel  tidligere  ere  udgivne  i  Suhms  Nye  Samlinger  I.  253 — 275,  men  efter 
tildels  nnojagtige  Afskrifter,  og  derfor  her  ere  meddelte  efter  Originalerne,  der  begge  ere  udstyrede 
som  A.  3  Istedétfor  „meenige  kongel.  rigens  raad  och  adell"  har  B:  erche  bischop,  rector  och  professores 
vdj  academierne,  superintendenter,  capitulares,  prouster  och  prester  vdj  Danmarcks  rige;  C:  præsident, 
borgermester  och  raad  samt  menige  borgerskabs  fuldmechtige  vdj  den  kongel*  residents-  och  hoffuit  statt 
KiQbenhaffn,  saa  vel  som  menige  borgemester  och  raad  samt  fuldmechtige  udaf  alle  kiobstedernis  jndbyggere 
vdj  Danmarcks  rige.        4  „hermed"  mangler  i  B  og  C.        *  B  og  C:  arffuinger  och  effterkommere. 
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person  wed  denne  crone  haffuer  woffiiet  och  opsat,  till  med  vdj  samme  fiendlige  hastig 
offuerfald  formedelst  kongel.  omsorig  och  tapperhed  med  gudz  krafftige  bistand  samme 
crone,  der  den  siuntis  for  menniskens  oyene  saa  got  som  gandske  at  vere  tabt,  aff 
fiendens  gewalt  reddet  och  erfyoldet  och  osz  omsider  bragt  vdj  enn  sicher  och  fredelig 
velstand,  haffue  wj,  betrachtende  de  inconvenientzer,  som  aff  forige  waal-rettighed  sig 
hid  indtill  haffuer  tildraget  och  hereffter  tilldrage  kunde,  jsierdelished  at  der  wed  god 
fortroelighed  och  sambdrectighed  indbyrdes  kunde  til  weye  bringis,  regieringen  aff  it 
hoffuit  vdj  fredz  och  feyde  tiid  bliffue  administreret,  sambt  rigets  beschiermelsze  och 
securitæt  aff  wisze  successorer  detz  bedre  i  aet  tagis  och  mainteneres,  da  haffue  wj 
underskreffne  alle  och  en  huer,  tillige  med  de  andre  dette  rigets  Stender  och  ledemade, 
w-twungen  och  vden  nogen  hans  kongel  maytz  tilskyndelsze,  anmoedning  eller  begie- 
ring,  aff  egen  frie  villie  och  goede  betenchende,  woris  tilforn  wd-walt  och  nue  arffue 
konge,  konningh  Friderich  dend  tredie,  Danmarckis,  Norgis,  Wendis  och  Gottis  kon- 
ning,  hertug  udj  Sleszwig,  Holsten,  Stormarn  och  Dyttmersken,  greffue  vdj  Olldenborg 
och  Dellmenhorst  &c.  arffue  rettighed  till  Danmarckes  och  Norgis  riger  sambt  alle  jura 
majestatis,  absolut  regiering  och  alle  regalia  for  hans  kongl.  mayt  och  hans  kongel. 
maytz  æcte  liffs-arffuinger  och  deres  æcte  descendenter  och  effterkommere ,  saa  lenge 
nogen  aff  dennem  till  ere,  paa  mandelig  och  quindelig  linie,  som  een  absolut  souverain 
arffue  herre  hyldet,  sworet  och  becrafftet,  saa  som  wii  och  saa  confirmerer  och  stad- 
fester  med  dette  woris  obene  breff  alle  de  acta,  huilchen  baade  for  denne  forbemelte 
arffue-hylding  eller  och  der  effter  ere  passerede,  sauit  de  denne  arff-hylding  angår,  lige 
som  de  ord  fraa  ord  her  vdj  ware  ind  fort.  Och  renuncierer  for  osz,  woris  arffuinger 
och  effter  kommere  hans  kongel.  maytz  sambtlige  kongel.  rigets  raad  och  adell1  dend 
handfestning,  huilchen  hans  kongel.  mayt  anno  1648  den  8  Maji  osz  giffuet,  och  siden 
der  effter  den  6  Julij  paa  hans  kongel.  maytz  hylding  med  da  sambtlig  rigets  raad 
confirmeret  haffuer,  saa  att  dend  hereffter  skall  were  gandske  dodet  och  mactislosz 
med  alle  sine  gien  parter,  articuler,  puncter  och  clausuler  annulleret,  som  och  saa 
allerede  vdj  sidst  forleden  16  Octobris  och  17  Novembris  anno  1660  aff  osz  och 
sambtliche  Stenders  fuldmectige  annulleret  er.  I  lige  maader  renuncieref  wj  dend  aff 
hans  kongel.  mayt  paa  hans  kongel.  hSyhed  wor  naadigste  arffue  printzes  weigne 
udgiffhe  reverser9,  dateret  Kiobenhaffh  den  18Junijanno  1650,  sawell  som  dend  provi- 
sional-disposition,  som  anno  1651  den  9  Junij  till  Kiobenhaffn  er  udgiffuen  och  alle  det 
samme,  som  vdj  recessen  och  ordinantzen  strider  imoed  jura  majestatis  och  huad  ellers 
handfestningen  gemesz  i  nogen  tid  ere  slutet  och  publiceret,  som  kand  billigen  hentydis 
at  vere  imod  denne  arffue  rettighed,  souverainitæt  och  absolut  regiering.     Herforuden 


1  „hana  kongel.  mayt*  sambtlige  —  adell11  mangler  i  B  og  C.         a  B  og  C:  revers. 
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loffaer  och  tilsiger  wj  effter  woris  giort  arffuehyldinngs  æd  och  plict  for  osz,  woris 
arffuinger  och  effterkommere  hans  kongel.  mayt  saawell  som  hans  kongel.  mayt«  æcte 
liffs-arffuinger  och  deres  æcte  effterkommende  descendenter,  mandelig  och  quindelig 
linie,  wed  denne  dennem  offaerdragen  arffue  rettighed  imoed  en  huer  at  maintenere 
och  forsware,  liff,  ære,  godz  och  bloed  med  det  kongel.  huusz  opsette  och  fra  dette 
woris  forsett  udj  beste  form  wed  æd  hans  kongel.  mayt  och  hans  kongel  maytz  teet 
liffs-arffuinger  och  deres  æcte  descendenter  offuerdragen  arffue-rettighed  ej  i  nogen 
maader  at  wige,  langt  mindre  under  nogen  prætext  eller  prætension,  huad  naufih  det 
oc  haffue  kånd,  at  anfecte  eller  forurolige,  jche  heller  udj  nogen  raad  eller  forsammling 
at  vere,  vdj  huilcken  herimod  skulle  tallis  eller  handelis,  mens  langt  meere,  naar  imod 
forhåbning  sligt  sig  skulle  til  drage,  saadant  vden  nogen  persons  anseelse  voris  aller- 
naadigste  herre  och  konge  troeligen  at  abenba_are.  Jligemaader  efftersom  hans  kongel. 
mayt  udaff  synderlig  kongel.  gunst  och  naade  sig  haffuer  erkleret,  at  jus  primo- 
genituræ  hernest  her  i  rigerne  wed  den  kongel.  arff-succession  skall  oprettes  och  disze 
konge  riger  hereffter  ingen  lunde  deelis,  mens  de  andre  hans  kongel.  maytz  æcte  liffs- 
arffuinger  och  descendenter  aarligen  med  en  visze  summa  penge-  till  deris  reputerlich 
underhold  afflegges,  och  saa  Danmarckis  och  Norgis  rigets  securitæt  och  forsuar  hans 
kongel.  mayt  och  hans  kongel.  maytz  æcte  liffs-arffuinger  och  effterkommere  æcte 
descendenters  naadigst  disposition  aliene  er  offuerdragen,  saa  stiller  wi  vdj  hans 
kongel.  maytz  egen  naadigste  willie,  iche  alleniste  huorledis  regieringen  hereffter  skall 
anstillis,  mend  end  och  saa  successionen  sa  vell  paa  mandelig  som  quindelig  linie  effter 
dodelig  affgang'  (huilchen  Gud  allermechtigste  naadigst  lenge  vill  forbyde)  bequemligst 
kand  forsiunis,  saa  och  saa  huorledes  det  skall  forholdes,  naar  nogen  minorennitæt  aff 
hans  kongel.  maytz  æcte  liffs-arffuinger  och  descendenter  i  fremtide  vdj  regieringen 
sig  skulde  till  drage,  huilchen  sidste  villie  skall  være  osz,  voris  arffuinger  och  poste- 
ritæt  sambtl.  kongel.  rigens  raad  och  adell1  som  enn  fundamental-lo w  och  offentl. 
forordning,  och  aff  osz  vdj  all  vnderdanighed  med  all  sine  clausuler  formedelst  tillforn 
wed  æd  bekrefftit  arffue  hylding  bliffuer  effterkommed,  saa  at  hans  kongel.  mayt  och 
hans  kongel.  maytz  æcte  liffs-arffuinger  och  effterkommere  descendenter  vdj  ingen 
maader  enten  hemlig  eller  aat>enbarlig  vdj  deris  arffue  regierings-possession  aff  osz, 
woris  arffuinger  och  posteritæt  skall  bliffue  turberet,  mens  langt  meere  imoed  alle  och 
en  huer,  huem  det  vere  kunde,  vdlendisch  eller  jndlendisch,  som  imod  hans  kongel. 
mayt,  hans  kongel.  maytz  æcte  arffuinger  och  descendenter  saa  vell  som  voris  nue 
bevilligede  arffue-rettighed  skulle  handele  eller  talle,  med  liff  och  leffnit,  godz  och 
bloed  trolig  hanthaffue  och  forsuare,  fraa  huilchen  skyldighed  osz,  voris  arffuinger  och 


1  „sambtl.  kongel.  rigens  raad  och  adell1'  mangler  i  B  og  C. 
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effterkommere  ingen  venschab,  ej  heller  fientskab,  fryct  och  fare,  gauflh  och  skaade, 
had,  affwind  eller  nogen  mennischl.  list  och  aarsag  vdj  ringste  maader  skall  affwende. 
Att  dette  forskreflhe  aff  osz  alle  och  huer  saa  veil  som  voris  arfluinger  och  effterkom- 
mere vden  alt  swig  och  argelist  vdj  alle  sine  puncter  och  articuler  holdes  och  effter- 
kommes  skall,  detz  till  vitterlighed  och  ydermere  forsichring,  haffuer  wj  dette  med 
egen  hender  vnderschreffuit  och  med  woris  adlige 1  signeter  bekrefftit  Scheet  vdi 
Ktåbenhaffn  dend  tiende  Januarij  anno  eet  tusend  sexhundrede  een  och  tredie- 
sindstyge. 

Joachim  Gerstorff  m.  mea.  Hansz  Schack  mp.  Hanniball  Sehestett.  Peter  Reetz. 
Christian  g.  z.  Rantzov.  Chris toph.  Yrne.  Olluff  Parszberiigh  egen  haanndt.  Jflrgen 
Seefeldt  Christopherszen  mpp.  Niels  Trolle  mpiia.  Henrich  Rantzow  mpp.  '  Gunde 
Rosenkrandtz  e.  hånd.  Otthe  Kragh  mppa.  Axel  Vrop  mp.  H.  Bielcke  mp.  Henning 
Powisch  min  egen  handt.  Jårgen  Bielche  mpp.  J.  Chr.  v.  Korbitz  manu  propria.  Offe 
Schade. 

Peder  Langhe  eg.  hd.  Jffuer  Krabbe  Tagesz.  Erik  Lunov  egenn  haandt. 
Jorgen  Krusse  egen  handt.  Niells  Parsbergh  eg.  hanndt.  Maltte  Clasen  Seestedt  egen 
handt.  Sthen  Bilde.  Nielsz  Lycke  mpp.  Jorgen  Marsuin  egen  handt.  Henrick  Tott 
e.  handt.  Hans  Bille  mppria.  Erich  Grubbe  m.  p.  Offue  Blick.  Jorgen  Rosenkrandtz. 
J.  Seefeldt  P.  Seefeldtt.  Offue  Juel  mpp.  Otto  Powisch  mppria.  Mogens  Friis  mpp. 
Jurgen  Reedtz  mpp.  H.  Wind  mpp.  Erich  Banner.  Axel  Sehested.  Morten  Schinckell 
mppria.  Corfitz  Trolle  mpria.  Erich  Quitzow  mpp.  Erick  Rosenkrantz  eghdt.  Claues 
Dyre  egen  handt.  Jennsz  Bildt  Ottoszon  egen  handt.  Chlaus  Juell  mp.  Lauritz  Powisch. 
Marckuor  Roedtstehn  mp.  Siffuert  Brockenhuus  mppia.  Niels  Juell.  Præben  Banner. 
Eyller  Effuertt  Banner  mppria.  Hans  Oldelandt  mpp.  Woldemar  Skram.  Hendrik 
Mund  egen  hånd.  H.  Gide  eghd.  Thflnne  Juli  ehd.  Corffitz  Wlffeldt  mm.  Hans  Arenfeldt 
Nielszen  egen  haand.  Anders  Sandberg  mpp.  Otthe  Friis  egen  hånd.  Hening  Quitzow. 
Werner  Parsberg  mpp.  Anthonij  Reedtzs  mpp.  Kieldh  Kragh  mpp.  Niels  Kaasz  mpp. 
Nielsz  Sehested.  Otte  Skiel  Christensen.  Hanns  Juell  mppria.  Jacob  Seefel  mppria. 
Jffuer  Krabbe  Jacobsz  mpp.  Woldemer  Daa  manu  mea.  Lauritz  Below  mpp.  Magnus 
Rosenkrantz  eghd.  Ebbe  Gyldenstiern  e.  handt.  Mogens  Kragh.  Knud  Vrne  Jorg.  mm. 
Christian  Vrne  Jorgensen.  Hansz  Wolff  Mulheipi.  Mogens  Kaasz  Jffuersen  ma.  pp. 
Jacob  Sparre  mpp.  En  vold  Kaasz  egen  haandth.  Hertvig  Kaasz  Jffuersen  mp.  Jorgen 
Skeeli.  Frantz  Rantzouw  egen  bandt.  Christen  Skell  Jørgensen.  Marc.  Rothsthein  P. 
mppa.  Kaje  Lycke  mpp.  Hans  Rostroup  mppria.  Hack  Vind  mapp.  Erick  Blick. 
Albret  Skeeli.      Erich  Kruse.      S.  Hoegh  Justszon.      Erich   Kaasz.      Mogens  Kruse. 
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Christopher  Bilde.  Egert  Abildgaardt.  Erich  Hoegen  eigen  handtt.  Hendrich  Juell. 
Axell  Juell  Kielsen.  Feder  Juell  mp£.  Bernt  Due.  H.  Friisz  mpp.  Christen  Skiel. 
Georg  Due.  Offue  Brockenhus  egenhandt.  Hans  Detlof  Stensen.  Wldrich  Sandberg  mpp. 
Friedrich  Sass  egen  handt.  Christen  Lange  Hendrichsen  mppria.  Jesper  Wognsen  mp. 
Gior  Galtt  egen  hånd.  Jorgen  Harttuig  min  egen  hånd.  Tyge  Below  egen  hånd. 
C.  Wind  Jvr.  mppa.  H.  Gyldenstiern  ehaandtt.  Kiels  Banner  mppria.  Henrich  Dettleff 
G.  v.  Holcken.       Ottho  Krauffsze  egen  handtt.       Christian  Vrne  mp.        Henrich  March- 

.  _  » 

danir  mppria.  Erich  Sehsted  ehand.  Tage  Krabbe.  Erich  Bilde  mppria.  Christian 
Christopher  G.  v.  Holk.  Jochiim  Frederick  Stene  Otto  Bilde  mppria.  Laurittz 
Skinkell  egen  handtt  Steen  Brahe  egen  handtt  Knud  Bille  ehdt.  Peder  Brockenhusz 
min  egen  handt.  Preben  Brahe  mmppria.  Rudolph  Abraham  von  Puttbusch.  Erick 
Brochenhus  egen  handth.  Knud  Vrne  Siffuerszen  mppria.  Hanns  Wrne  mppria.  Hen- 
ning Valckendorff  mpp.  Hugo  Liit&ow.  B.  Rosenkrantz.  Henrich  Lindenow  mpp. 
Johann  Dippold  von  Dehn  Rottfelser.  Erich  Eaasz  mpp.  Sten  Hondorff  mp.  P.  J.  Bars- 
torfif  mppria.  E.  Kragh  mpp.  Oluff  Rosenkrandtz.  Enwold  Paszberch.  Ebbe  Rosen- 
krandtz.  Knud  Gedde  mppria.  Otto  Rantzou.  Marcus  Gioe  Falcksen  egen  hånd. 
Niels  Rosenkrantz.  Hendrich  Rantzov.  Christian  Lindenow.  Jensz  Juell.  Joachim 
Friderich  Wind  m.  m.  Mons  Gioe.  Christopher  Orning  mp.  Hans  Wind  mm.  Niels 
Kruse  egen  haand.  Erich  Rothsteen  mpp.  Christopher  Parsberg  mpp.  Brostrop  Gedde 
mppa.  Ch.  Lindenau.  Matthias  Budde  mppria.  Hans  Arenfeld  Mogensen.  Othe 
Skeel  Oson  mppria.  Jacob  Grubbe  mpp.  *  J.  Friis.  Christoffer  Sehestedt.  N.  Parsberg. 
Christian  Daa  egen  handtt.  Eiller  Holck.  Burge  Trolle.  Holger  Trolle,  Herluff 
Trolle.  Henr. 'Willemsen  Rosenvinge  mppa«  Jens  Gagge  egen  hånd.  Jens.  Rothsteen 
Knudson  m.  m.    Alexander  Grubbe  mpria. 

I  B  lyde  Underskrifterne: 
Hans  Svane.  Johan  Wandall  acad.  Hafn.  rector.  Albertas  Mejerus  p.  t.  acad. 
Soranæ  decanus.  Georgius  Witzlebius.  Thomas  Banng  m.  m.  Anders  Andersen  d. 
'Lauritz  Jacobszen  s.  F.  Peder  Jensen  Kraglund.  Johannes  Brochmand.  Johannes  Mtiller. 
P.  Scavenius.  Petrus  Resenius.  Thomas  Bartholinus.  Christianus  Ostenfeld.  Erasmius 
Bartholinus.  Erasmus  Joh.  Brochmand.  Erasmus  Envaldus  Brochmand.  Jacobus 
Finck.  Peder  Spormand.  Biorno  Sever.  Drachardus.  Johannes  Zoega.  Bartolus 
Bartholinus.  Erasmus  Poulson  Vinding.  Willem  Lange.  Jorgen  Eilerszon.  Christian 
Stenbuch.  Janus  Birkerodius.  Daniel  Matras.  Envaldus  Nie.  Randulffus.  Thomas 
Michael  Hein.  Johann.  Petræus  Calundan.  Simen  Wibe.  Joannes  Francisci  Trojel. 
Ludovicus  Pouchius  d.  cap.  Rip.  can.  notar.  &  p.  t.  proc.  m.  m.  Nicolaus  Georgii 
Serupius.  Nicolaus  Joannis  scholæ  Viburg.  rector  et  canon.  Petrus  Vilhelmi  Paluda- 
nus  ss.  theol.  lector  et  canonicus.  Laurentius  Bordingiua  ss.  th.  lector  et  can.  Aarh. 
Christianus  Nicolaj  Frisius  pastor  ad  ædem  d.  v.  et  can.  Aarh.      Johannes  Rhumannus 
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pastor  ad  ædem  d.  Clem.  et  canonicus  Aarh.  Nicolaus  Nicolai  Krog  sch.  Arh.  rector 
et  ibm  canonicus.  Johannes  Johannis  Lonburgius  ad  d.  Clementis  comminister  et  ca- 
nonicus Århus. 

Ministerium  udj  Siælands  Stifft. 
Ericus  Olaj.  Andreas  Johannis.  Michael  Henrici.  Nicolaus  Spend.  Daniel 
Pfeiffius.  Joannes  Justi.  Erasmus  Biising.  Georgius  Harder.  Nicolaus  Severinj: 
Johannes  Claudij.  Valentinus  Merchell.  Georgius  Laurentij  Amnisylvius.  Michael 
Severinj  L.  Benedictus  Olaj.  Matthias  Hildebrandus.  Erasmus  Olaj  Hafn.  Erasmus 
Munchius.  Henricus  Henrici  G.  Petrus  Christ.  Henricus  Thomæ  Ger.  Matthias 
Magni.  Petrus  Hopon.  Johann.  Matth.  Chiusius.  Jens  Jensztfn.  Johannes  Canuti  ehd. 
Olaus  Laurentii  Holb.  Henricus  Martini  Everd.  Axelius  Jo&nnis  Grove.  Severinus 
Arnoldi  Snand.  Laurentius  Georgii  N.  Christianus  Danielis.  Franciscus  Laurentii. 
Nicolaus  Francisci.  Nicolaus  Kruse.  Andreas  Canuti,  Nicolaus  Severini  Qvistinus. 
Petrus  Petri  Chornæus.  Severinus  Pauli  Jud.  Gotl.  Petrus  Jacobi  Birck.  Byrgerus 
Johannis.  Chilianus  Magni  Norholmius.  Petrus  Johannis  Howius.  Christiernus  Sev. 
Seroe.  Nicolaus  Severini  Baner.  Johannes  Johannis  Windef.  Nicolaus  Joan.  Bang. 
Petrus  Petræus.  Henricus  Bucchius.  Christophorus  Johannis.  Nicolaus  Francisci. 
Vagnerus  Sueno.  Petrus  Joannis  B.  Severinus  Sev.  GL  Andreas  Gregorius.  Petrus 
Michaélis  Schelderup.  Henricus  Goi'smannus.  Christianus  Matthiæ  Tavsanus«  Clau- 
djus  Johannis.  Frandzts  Hanszen.  Nicolaus  Torm.  Nicolaus  Andreæ.  Jvarus  Ennevaldi 
Broch.  Andreas  Clem.  Neob.  Joannes  Sev.  Kaalund.  Nicolaus  Laurentii  G. 
Johannes  Andreas  L.  Paulus  Jacobi  R.  Laurentius  Jacobj.  Ericus  Joan.  Nicol.  Pet. 
Hioring.  Andreas  Johannis.  Joannes  Chr.  A.  Johannes  Paulinus  N.  Pors  Munch. 
Laurent.  Vinter.  Michael  Nicolai.  Christ.  Sev.  L.  Matth.  Eras.  Nicolaus  Petrj. 
Laurentius  F.  Cervinns.  Casper  Erici.  Petrus  Thomæ.  Petrus  Andreæ.  Johannes 
Rostorp.  Achilles  Toxotius.  Petrus  Erasmj.  Oluff  Christens5nn.  Simon  Nicolaj. 
Johannes  Thorn.  Nicolaus  Petri.  Thomas  Rariis.  Martinus  Vindingius.  Janus  Run- 
chelius.  Bernhardus  Henricj.  Matthz  Hanszfln.  Johannes  Petræus.  Nicolaus  Nicolai. 
Johannes  Johannis.  Johannes  Petri.  Andreas  Nicolai.  Biorno  Andreæ.  Ericus  Andreæ. 
Ericus  Magni.  Johannes  Olai  Slang.  Matthias  Michaélis.  Severinus  May.  Fridericus 
C.  Drejer.  Nicolaus  Laurentj.  Christianus  Friderici.  Nicolaus  Petræus.  Nicolaus 
Petri  Ag.  Jacobus  Johannis.  Joh.  Ca.  Lundius.  Erasmus  Petrj  Holbech.  Christiernus 
Martini.  Jacobus  C.  Helw.  Matthias  Jacobi.  Christiernus  Nicola.  Andreas  Th. 
Scotus.  Th.  Lyngbye.  Oliger  Andreas  Boeg.  Joannes  Tranius.  Christianus  Nicolai. 
Madtz  Hanson.  Eschillus  Bartholinus.  Nicolaus  Bflgv.  Johannes  Erasmi.  J.  Barchm. 
Petr.  Chr.  Wiv.  Joh.  Chris.  Viw.  Franciscus  Petri.  Johannes  Nicolaj.  Janus 
Danielis.  Petrus  Severini  B.  Conradus  Petri  H.  Andreas  Richardi.  Olaus  Matthiæ. 
Johannes  Petri.     Ludovicus  Herfurt.     Michael  Matthiæ.     Christiernus  Svenonia.     Niels 
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Lauritsen.  Johannes  CL  Rosing.  Erasmus  IvarL  Franciscus  Andreæ.  Casparus 
Henrici  R.  Laurentius  Martini.  Severinus  Jani.  Fridericus  Eisenbergius.  Nicolaus 
Nicolai.  Peder  Willadtzsen.  Jacobus  Jani.  Casparus  Hammerm.  Thomas  Georgii.  Jffiier 
Hansen.  Madtz  Sorrenszon  Lembvig.  Andreas  Matthiæ.  Chilianus  Martini.  Ebbe  Jen- 
s5n  B.  Johan.  Corvin.  Martin.  Chæitum.  Michael .....  Augustinus  Jok  Christophorus 
Johannis.  Matthias  Hofdingius.  Matthias  Prommus.  Jobannes  Motzfeldius.  Severinus, 
Nicolai.  Jacobus  Koefod.  Johannes  Georgij.  Jacobus  Lynge.  Gregorius  Michaélis. 
Petrus  Andr.  Janus  Petri.  Petrus  Sven.  Christ.  Farsovius.  Andreas  Ericius.  Nico- 
laus Christiani.  Petrus  Jacobi  Wormius.  Jens  Due.  Jens  Pedersen  *Thodberg.  Jo- 
hannes Tavsanus.  Johan.  Sever.  Matthias  Sever.  Ericus  N.  Lyndius.  Andreas 
Georgii.  Henricus  Tychius.  Joannes  Paulinus.  Wilhelmus  Damiani.  Petrus  J.  Faxe. 
Nicolaus  Wrang.  Laurentius  Hammer.  Nicol.  Hier.  Enopf.  Daniel  H.  Knopf. 
Johannes  Povchius.  Jonas  Schonwig.  Joannes  Johannis.  Matthias  Georgius  H. 
Johannes  Sigvardi.  Andreas  Nicolaj  T.  Hilarius  Petri  Gad.  Joannes  Andreæ  H. 
Paulus  Hallerius.  Laurentius  Petri.  Johannes  Bacher.  Georgius  Laurentii.  Johannes 
Christophori.  Thomas  Clavdii  Jeger.  Axelius  Jacobi  Sandb.  Laurentius  Christophori 
Wgerlosius.  Michael  Petri.  Joannes  Spend.  Georgius  Erasmi.  Jacobus  Johannis. 
Johannes  Vilhadi.  Albertus  Samuelis.  Arnoldus  Andreæ.  Severinus  Torchilli  H. 
Carolus  Torchillius.  Matthias  Georgij.  Petrus  Petri  Hiennius.  Martinus  Joannis 
Rdnnebechius.  Christianus  Spend.  Nicolaus  Petræus.  Petrus  Nicolai  Calwndanus. 
Franciscus  Andreæ  f.  Erasmus  Matthias  Foburg.  Everhardus  Andreæ.  Johannes 
Claudius.  Lydichius  Hilarii.  Albertus  Christiani.  Erasmus  Johannis.  Johannes 
Nicolaj.  Johannes  Jani  Wiburg.  Nicolaus  Francisci  Br.  Johannes  Sagittarius. 
Petrus  Olaj  Hafh.     Christianus  Rosædallinus. 

Falster. 

Johannes  Theophilus.  Georgius  Matthiæ.  Matthias  Johannis  P.  Balthazar 
Masqvedelius.  Jessæus  Jessæi.  Christianus  Jacobi  Falst.  Nicolaus  P.  Bredalinus. 
Laurentius  Nicolai.  Michael  Joh.  Vindingius.  Casparus  Jacobæus.  Petrus  Christierni. 
Georgius  J.  Crusius.  Christophorus  Joh.  Bech.  Georgius  Laurentij.  Franciscus 
Bruun.  Janus  Petri.  Johannes  Stephani  Fal.  Nicol.  Munchius  Hafh.  Janus  Olaj. 
Matthias  jEscheldorp.    Erasmus  Petri  Scarvinus.     Claudius  Heiche. 

Lolland. 

Canutus  Lerche  pr.  Claudius  Janæus.  August  P.  Schandorph.  Olaus  Chri- 
stiani. Richardus  Johannis  Suenop.  Petrus  Erasmius.  Georgius  Canuti  Ellegaar. 
Jacobus  Christierni.  Andreas  Grdnnebechius.  Johannes  Bredallinus.  F.  F.  Franzius. 
Severinus  Morsinus.  Erasmus  Simonis  A.  Jacobus  Claudius  pr.  Bertramus  Bertrami. 
Matthias  Lerche  p.  f.  m.  m.  Christiernus  Arrdensis.  Canutus  Christ.  Brun.  David 
Stigelius.    Johannes  Johannis.     Andreas  Canuti  Krag.     Johannes  Johannis  Hammerus. 
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Joh.  Johan.  Schelschorensis.  Laurentius  Johannis  Capellinus.  Laurentius  Johannis 
Langlandus.  Severinus  Joannides.  Canutus  Ericius  Pontopp.  Laurentius  Martini. 
Paulus  Pauli.  Johannes  Justini.  Jacobus  Cuningham.  Lavrentius  Horbelovius.  Chri- 
stianus  Canuti.  Johannes  Johannis.  Gregorius  Erasmi.  Laurentius  Mich.  Acilius 
Johan.  pr.  Henricus  A.  Brunovius.  Bartolus  Nicolaj.  Johannes  Laurentij.  Johannes 
Johannis.  Petrus  Petræus.  Johannes  Clavdius.  Matthias  Lerche.  Johannes 
Ovenius. 

Langeland. 

Torchillus  Christierni  pr.  Johannes  Francisci.  Paulus  Andreæ.  Gotofredus 
Johannis.  Dionysius  Joannis  pr.  Jacobus  Petræus.  Ericus  Christiani  Humblius. 
Petrus  Canutius.    Justinus  Christiani  Humblius. 

Err6e. 

Otto  Jacobi  pr.    Erich  Rasinusen.    Philippus  Dominici.    Johannes  Torsenius. 

Als. 

Petrus  Conradus.  Andreas  Brandius.  Petrus  Nicolai.  Laurentius  Pauli. 
Andreas  Beyrholmius.  Georgius  Crucovius.  Johannes  Gentzmerus.  Johannes  Monrad  mp. 
Steno  Rhodius.     Chrietianus  Laurentii.    Johannes  Canuti  Eragius. 

Fyen. 

Petrus  Nicolaj  S.  Janus  Severini.  Joannes  Jonæ.  Laurentius  Nicol.  Nicolaus 
Chri8tophorj.  Andreas  Erasmi.  Joannes  Magni.  Magnus  Jani.  Petrus  Jani.  Matthias 
Gregorii.  Matthias  Canutj.  Johannes  Frisius  pr.  Johannes  Mulenius.  Henricus 
Christiernius.  Lavrentius  Erasmius.  Johannes  Nicolaj.  Johannes  Jacobj.  Petrus 
Canutius.  Erasmus  Erasmius.  Nicolaus  Martini.  Johannes  Olavius.  Petrus  Chri- 
8tianus  pr.  Johannes  Severini  Leth.  Johannes  Nicolai.  Broderus  Brbderi.  Matthæus 
Reutze  Pomer.  Johannes  Matthiæ.  Tycho  Laurentii.  Fridericus  Brand.  Nicolaus 
Matthiæ.  Nicolaus  Petri  Brun.  Laurentius  Christierni  Vellejus.  Hermannus  Beckius. 
Nicolaus  Bangius.  Andreas  Christierni  Rip.  m.  m.  Laurentius  Benedictus.  Clavdius 
Lavrentii.  Alexander  Jacobi  Hirtznach.  Petrus  Petri.  Jacobus  Ericius.  Henningius 
Achthonius.  Georgius  Jacobj.  Petrus  Georgius.  Erasmus  Johannis.  Severinus  Jo« 
annis.     Laurentius  Andreæ.      Jacobus  Johannis.      Nicolaus  Canutius.      Petrus  Buchel- 

mannus.     G Canuti  Kragius.    Johannes  Gregorii  Neoburgensis.    Jacobus  Ludovicius 

Soranus.  Justinus  Ludovicius  'Soranus.  Joannes  Erasmi.  Johannes  Jacobj  pr. 
Aegidius  Johannis.  Georgius  Nicolaj.  Laurentius  Henrici.  Andreas  Erasmi.  Bar- 
tholus  Wichman  pr.  Laurentius  Matthiæ.  Andreas  Thomæus.  Johannes  Sperlingius. 
Petrus  Nicolai.  Johannes  Olai.  Nicolaus  Eragius.  Claudius  Petri  pr.  Johannes 
Christiemj.  Nicolaus  Christianus.  Otto  Erasmj.  Claudius  Barfodius.  Michael  Petri. 
Pouell  Bagger  pst.  Olaus  Thestrup.  Petrus  Erasmi.  Andreas  Paulinus.  Lauritz 
Jenson  T.    Cornelius  Olai.    Claudius  Nicolai.    Johannes  Petri.    Georgius  Johannis  pr. 
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Lauritz  Christ.  Canutus  Petrj  Goesius.  Erasmus  Svitzerus.  Carolus  Petri.  Nicolaus 
Petri.  Nicolaus  Sassius  præpos.  Andreas  Eschillj.  Henningius  Clavdij.  Jobannes 
Georgii.  Joannes  Pauli.  Petrus  Jani.  Gregorius  Petri.  Johannes  Andreæ.  Dethloff 
Monrad.  Canutus  Pauli.  Johannes  Christiemi.  Christiernus  Laurentij.  '  Johannes 
Christierni  Naur.  Georgius  Bangius.  Andreas  Bartholi.  Nicolaus  Erasmi.  Johan 
Henrichszen  Goszman.  Hansz  Hanszen  Aalborg.  Jesper  Lauridtzdn  Schmidtt  Hans 
Berthels5n.  Povel  Jorgenstin.  Andersz  Hansszen  Fabritius.  Jacob  Erichson.  Lave 
Pedersszen  eg.  handt,  Laurentius  Georgius  Røn.  Sdffren  ThomeszSn.  Peder  RasmusszQn 
Thestrup.    Fredrich  Alexanderszen. 

Riber-stifft. 
Ansgarius  Severini  P.  C.  Janus  Jani.  Albertus  Jacobi.  Nicolaus  N.  BSgwad. 
Christianus  Matthiæ  A.  Ansgarius  Magni.  Johannes  Lagonius  Vellejus  P.  R.  Nicolaus 
Petri  Eraglund.  Ansgarius  Bucchius,  Matthias  Pauli  Bucchius.  Joannes  Bucchius. 
Petrus  Georgii.  Christianus  Olavius.  Petrus  Georgii  R.  Nicolaus  Christierni  War- 
densis.  Nicolaus  Laurentij.  Holigerus  Severini.  Erasmus  Joannid.  Matthias  Nicolaj. 
Georgius  Petri  pr.  Matthias  Andreæ  Bredallinus.  Magnus  Joannis.  Paulus  Georgii 
Astrupius.  Gregorius  Petri.  Severinus  Svenstrup.  Petrus  Christiani  pr.  Cornelius 
Georgij.  Olaus  Bangius.  Severinus  Jani.  Georgius  Joh.  Arpius.  Nicolaus  Petri. 
Joannes  Gregorii.  Nicolaus  G.  Frisius.  Simon  Johannis.  Joannes  Andreæ  Bendstrup. 
Johannes  Jeremiæ  Wolff.  Severinus  Justi  Horsdalinus.  Joannes  Christierni  Wandel. 
Ottho  Sev.  Wrold.  Georgius  Laurentij  Fogius.  Claudius  Claudii  pr.  Lago  Johannis. 
Ægidius  Nicolai  Brons.  M.  Ingvardus  Nicolai  pr.  Janus  Michaejis.  Broderus  Petri. 
Fridericus  Koch.  Nicolaus  Petri.  Nicolaus  Johannis  pr.  Petrus  Claudij.  Nicol.  Ijaur. 
Rind.  Jac.  Petr.  Oporinus.  Michael  Johannis.  Paulus  Christ.  Petr.  Petri.  Johannes 
Enevaldi.  Severinus  Petri.  Joannes  Severini.  Laurentius  Canuti  Cart.  pr.  Canutus 
CL  Barfodius.  Olaus  Christiani  Tofft.  Matthias  Martini  Morsinus.  Andreas  Joh. 
Rostenius.  Benedictus  Jacobi  War.  Petrus  Jani  Gronholtt.  Andreas  Erasmi  Spandeth. 
Jacobus  Simonis  Seirupius  pr.  Gregorius  Christierni  G.  Christiernus  Heennius.  Jo- 
hannes Jacobj  Distelberg.  Johannes  Sthenius  pr.  Johannes  Laurentij.  Christiernus 
Nicolai  Bredstrup.  Christianus  Olai  L&nneus.  Paulus  Christierni.  Joannes  Severini  pr. 
Petrus  Joannis.  Lambertus  Pauli.  Martinus  Christiani.  Janus  Schytte  pr.  Christianus 
Claudij.  Lago  Envaldi.  Augustinus  Miller.  Jvarus  Gregorij  Hemmetthæus  pr.  m... 
Petras  Georgij  Jellingius.  Petrus  And.  Hierm:  Johannes  Nicolai.  Christianus  Petri. 
Joannes  Albinus.  Gregorius  Joannis.  Nicolaus  Paulinus  pr.  Severinus  Christian). 
Christianus  Petri  B.  Severus  Severini.  '  Escherus  Eliæ.  Canutus  Paulj  Colding. 
Canutus.  Olai.  Christian.  Petri.  Andreas  Christiani  pr.  Paulus  Nicolai  Grummius  m.  m. 
Jens  Thomisen.  Laurtz  Christensen.  Nicolaus  Nicolaj.  Christ.  Christ.  Laurentius 
Thommissen.    Janus  Nic.  Dybech.    Severinus  Petri  Winding.     Joannes  Mich.  FincLgis. 
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Jens  Christensdn  pr.  Christianus  Petri.  Severinus  Joannis.  Nicolaus  Severinj,  Ericas 
Nicolai«.  Canntus  Georgii  Cold.  Christianus  Hortulanus  pr.  Jens  Madtzsdn.  Claudius 
Olaj.  Jens  Oleszen.  Laurentius  Oregorii.  Jngvarus  Abrati.  Hendrich  Frich.  Peder 
Soffrensen  Bhie  pr.  Godsche  Berthelsen.  Peder  Christensszen  m.  m.  Matz  Simonszon 
m.  m.  Christ.  Christ  N.  Daniel  Dallhoff.  Thomas  Petri.  Joannes  Martini.  Jens 
Christenssen  Jegind.  Jens  Christenszon  pr.  Berteli  Henrichszen.  Laurentius  Jani. 
Christianus  Joannis.  Joannes  Andreæ.  Nicolaus  Christiemj.  Janus  Olai.  Nielsz 
Nielszen  V.  Laurent.  Bording  Ch.  f.  pr.  Niels  Christenson.  Matthias  Andreæ.  Petrus 
Christian).    Andr.  Jac.  Hegelund.    Sveno  Petri  Oporinus.    Matth.  Christ.  Brun. 

Wiborig-stifft. 
Laurentius  Trane  pr.  Joannes  Ostenfeld.  Anders  Christensen.  Chilianus 
Schevius.  Jacobus  Uldenius.  Jens  Sorenssen  Lund.  Jurgen  Matthiszdn.  Niels 
Michelszon.  Enudt  Nielszon  Adrup.  "Jens  Nielson  pr handt.  Svend  Pe- 
derszdn Farstrup.  Christen  Anderszon.  Madtz  Pederszdn  Farstrup.  Anders  Jensen. 
Jens  Pallesen.  Jensz  Lauridtzen.  Christen  Pederszdn  pr.  Christopher  Jesperszon. 
Jens  Christenson.  Niels  Christensz5n.  Dithleff  Hanszon.  Olluff  Tornson.  Amdj 
Pallesen.  Jesper  Pederson  Lindholt  pr.  Hans  Jacobszon.  Thomes  Lauritzon.  Anders 
Lauritzsdn  Aag.  Eiler  Munch.  Soffren  Hanszen  Wiborg  pr.  Jorgen  Jensdn.  Thomas 
Witisdn.  Niels  Lauridtzdn.  Lavridtz .  Thomæsdn.  Jacob  Hansdn.  Andersz  Hansszon. 
Paulus  Christiani.  Hans  Thomiszon  pr.  Jens  PederszSn.  Jens  Pederszdn  Farstrup. 
Jsaac  Christenson.  Hans  Poffuelszon.  Jens  011esz6n.  Gabriel  Christoph.  L.  præp. 
Nicolaus  Martini.  Peder  Anderszon.  ,  Christen  Anderszon  H.  B.  Just  NielsSn.  Peder 
Pecfersztin  Bay.  Jacobus  Faber  pr.  Canutus  Erici.  Martinus  Matthiæ.  Nicolaus 
Strangius  R.  Joannes  Holdst.  Petrus  Turni  Ryæus.  Nicolaus  Andreæ.  Andreas 
Petri.  Jens  Lauridzon.  Melchior  Michelszdn  pr.  Henrik  DetloffsSnn.  Christen  Soff- 
renson.  Jacob  Christenssdn.  Bertram  From.  Petrus  Christiani.  Daniel  Joannis. 
Christianus  Nicolaj.  Christianus  Laurentij.  Martinus  Theochari.  Franciscus  Christianj 
pr.  Lavrentius  Joannis  Ostedio.  Olaus  Canutius.  Petrus  Bering.  Nicolaus  A.  Lunds- 
gaardus.  Ole  And:  Bras:  Andreas  N.  Paschatius.  Peder  Jenszon  pr.  Mauridtz 
Jens5n.  Christen  Christenson.  Anders  Christensen.  Peder  Jdrgensszen  pr.  Jens 
Jenss5n  Sorsloff.  Michell  Jenszon.  Nielsz  Pederszdn.  Niels  Eschison.  Joen  Jenssdn. 
Peder  Mogenszon  Curj.  Claus  Christenszon.  Peder  Laszon  pr.  Peder  Byreszon. 
Niels  Christenszon  R.  Jens  Christenszon.  Erich  Martensszen  Kier.  Bertel  Andersson 
SkCtt  Anders  Nielszon  pr.  Anders  Christenszon  Kaae.  Sdffren  Enudsz5n.  Madtz 
Mortensen.    Matz  Johansen  T.    Gudde  HansszGnn. 

Aalborg-stifft. 
Joannes  Jvarj  pr.     Canutus  Joannis.    Anders  Perszon  Sterm.    Jens  Mickelsdn. 
C^aus  Christophersdn.      Olluff  Jenssdn.      Knud  Oluffson.      Christen  Graffuerszon  pr. 
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Michel  Nielszdn.  Jffaer  Pederszen.  Madtz  Knudszonn  Solb.  Christen  Jensdn.  Madtz 
Schytte.  Jffuer  Jacobszon.  Anders  Anderszen  mpp.  pr.  Niels  Skytte.  Anders  Jensdn. 
Christen  Christophersdn.  Jens  Nielson  Lundsgaardt.  Peder  Mortenszen  pr.  Jens  Hege- 
lund.  Hans  Nielson  Resen.  Peder  Jacobsdn.  Jens  Anderszdn.  Niels  Andersdn. 
Jensz  Eields5n.  Povil  Christensdn  Paasche  pr.  Anders  Nielson  ,  Hieboe.  Anders 
Nielszen.  Jens  Christenszen.  Berthell  Christensen.  Povel  Jensdn.  Nielsz  Oluffsen 
Hillersleff  pr.  Olluf  Jacobsz.  Oluff  Adzersz.  Peder  Christensen.  Christen'  Nielszdn. 
Hansz  Nielson.  Anders  Kieldson.  Anders  Anderszdn  Vadom  pr.  Niels  Andersz5n 
Aslovius.  Thyge  Clauszdnn  T.  Peder  Kieldson.  Hansz  Josteszen  Biere.  Lauers 
Nielszen  pr.  Jens  Jenssdn  M.  Peder  Nielsen.  Anders  *  Olluffsdn.  Hendrich  Pe- 
derezen. Nicolaus  Laurentius  pr.  Michael  Christiani.  Theocharus  Nicolaj.  Severinus 
Lamb.  Hans  Lauritzdn  Lunde.  Hans  Tancke.  Petrus  Christiani.  Andreas  Nicolaj. 
Otthe  Jacobsdn  pr.  Rubecus  Christiani  Humblius.  Axelius  Joannis  Ursinus.  Petrus 
Petri  Hosbondius.  Jacob  Thomson  Mum.  Niels  Mortens.  Bidrn  Andersdn.  Hans 
Erikson  pr.  Nathanael  Pederson.  Axell  Jacobszen.  Effuert  Rdring.  Claus  Hansdn 
Bang.  Christen  Pedersson  Skagen.  Christen  Jensdn.  Madtz  Jensdn.  Christen 
Giertszdn  pr.  Michell  Pederson.  Lauridtz  JensSn  Bidrn.  Peder  Andersen  R.  mpp. 
Rasmus  Rasmussdn.  Oluff  Jensszon.  Hansz  LucaszOn  pr.  Jacob  Soffrensz:  Bj. 
Lauritz  Poulszen.  Jacob  Otthesdn.  Anders  Hansdn  pr.  Bent  Hansszen.  Hans 
Christensz.  Thomis  Henrichsz.  Jorgenn  Jacobsdn.  Gregers  Davidzdnn.  Jacob 
Hansen.    Jacob  Pouelsdn. 

Aarhuus-8tifft.. 
Thor  Jensen  pr.  Peder  Christensen  s.  m.  Sdren  Poffvels.  Niels  Christenrødn. 
Daniel  Severini.  Peder  Berntzen.  vWiIlatz  Nielson  mpp.  Pouel  Jensdn.  Geert 
Christen8dn.  Henrich  Oluffszdn.  Jens  Nielsdn.  Oluff  Oluffsdn  Wordingborg.  Sdren 
Hansen  Benzon.  Jens  Bloch.  Jdrgen  Christensen.  Jens  Klog.  Berthell  Frandtzdnn. 
Hans  Lauritzdn  pr.  Nielsz  Knudszenf  Peder  Jensdn  Brasch.  Sdffren  Pedersen 
Asferg.  Jens  Johanson  Kali.  Jffuer  Hansdn  Abelin.  Peder  Lauritzen  B.  pr.  Hans 
Hansdn  Aarsleb. .  Jensz  Hanszdn  Trige.  Peder  Jacobszon.  H.  Hanssen  Olgod  ehandt. 
Peder  Nielsdn.  Christen  Oluffszen.  Esche  Mattzdn.  Esche  Lauritzdn.  Peder  Knud- 
szdn.  Christen  Jensdn  pr.  Jens  Matszon.  Rasmus  Nielsdn.  Jorgenn  Sdffrensdnn. 
Jacob  Thomeszonn.  Hans  Pederszdn  Capel.  Sdfren  Sdrnszon  Nadtzen.  Lauridtz 
Raszmuszdn  Ledemarck.  Niels  Christenszdn.  Jacob  Hansson  Brun.  Lauritz  N.  Fog  pr. 
Sdffren  Chieldsdn.  Peder  Soffrenszen  Qvist.  Sven  Sdfrensen  Leth.  Niels  Rasmussdn. 
OUuff  Christensen.  Christen  Lucason.  Rasmus  Rytter  pr.  Peder  Sommer.  Jens 
Christenszen.  Knud  Eskesdn.  Niels  Mogenszdn.  Jacob  Sdffrensszdn.  Albert  Jenssdn. 
Jens  Niell8sz.  Christen  Rasmuszdn.  Christen  Christensdn.  Jens  Pedersen  Hadsteen. 
Sdren  Albretzon.     Niells  Nielsdnn.     Rasmus  Fris.     Frantz  Nielszdn.     Jenns  Lauritzdn 
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præp.  Jens  Pedersszfin.  Basmus  Nielson.  Rasznras  Christensdn.  Peder  Jensszon. 
Nielzs  Sorensen  Orsted.  Hans  Nielson.  Jensz  Nielszon.  Clemend  Nielson.  Chri- 
stopher Nielson.  Thoger  NielsOn.  Christen  Olluffson.  Otthe  Thomeszon  pr.  Niels 
Pederszon  M.  Lauridtz  Anderszon  Laur berig.  Christen  Pederszftn  Viffuildh.  Peder 
Simonszftn  Q.  Knud  Jensen  Smerop.  Christopher  Danielszen  pr.  Christen  Nielszen. 
Sorenn  OllesszSn.  Anders  Anderszen.  Soffren  Mortenson.  Niels  Jenszen.  Thomas 
Jenszon.  Niels  Poulszon  pr.  Severinus  Mattzson.  Frandtz  Henrichsszen.  Jacob 
Bunison  pr.  Lauritz  S5ffrenson.  Carl  Nielszon  Friis.  Peder  Jenson  Saxe.  Nielsz 
Matzon  Fog.  Palli  Pederssen  pr.  Jens  Sorenszon  Klimp.  Knud  Wogenson.  Hans 
Jenson.  Jens  Oluffszon  Waarde.  Niels  Christenszdn  Friis.  Casparus  Johannis  Othon.  pr. 
Petrus  Petræus  Mariagrius  mpp.  Petrus  Fabiani  W.  Bredal:  Peder  Nielszen  Honning. 
Espen  Rasmuszen  Malling.  Erich  Holgerszon  pr.  Niels  Jorgensz.  Eattrup.  Lucius 
Pederss5n  Græsse.  Paulus  Nicolai  Brantzonius.  Bartholus  Petri  Baidius.  Christen 
Pederszon  pr.  Anders  Nielszon  Eare.  Peder  Mortenson.  Erick  Clemendsson.  Jens 
Jenszon  Holmb.  Christen  Jenson  Snepdrup.  Niels  Holgerson.  Hans  Lauritz5n  pr. 
Melchior  Jenszon.  Olaus  Canuti.  Christen  Nielszon.  Jost  Lauritzens.  SCffren  Pe- 
derszon Fabr.  Hans  Rasmuson.  Christen  OluffszSn,  Peder  Olluffszen.  Peder 
Simenson.  Laurittz  Jenszen  H.  pr.  Madtz  Andersen.  Anders  Anderszen  Viborg  mpp. 
Manderup  Christopherszdn.  Christen  Erichs5n  pr.  Berthell  Jacobson.  Niels  Chri- 
stenszen.  Poffael  Christensdn.  Anders  Pederszen.  Christen  Jenson.  Thoger  Tho- 
mes6n.  Peder  Soffrenszen  O.  pr.  Soffren  Hansson.  Jens  Bredal.  Jacob  Holm. 
Niels  Pedersen  Alling.  Soren  Anderszen  præp.  Raszmus  Sorennsson.  Soffren 
Pedersz.  Hans  Anthoniiszon.  Jens  Matzen.  Dinis  SSffrensson.  Lauridtz  Ernstson. 
Kej  Jensson.  Jens  Jenson.  Christen  Sommer  pr.  Anders  Mortensztin.  Bernt 
Falenkamp.  Christen  Jacobszon.  Jdrgen  JOrgenson.  Oluff  Jenson  Jerlosz.  Claus 
Christenszen  Huering  pr.    Peder  Rytter.     Suend  Christensdn  Niim. 

Samszde. 
M.  Hansz  Svane  præpositus  in  Samo  Balt.      Jens  Bertelsen.      Nielsz  Jensdn 
Bryde.    Knud  Friis. 

I  C  lyde  Underskrifterne: 
Paa  Kidbenhaffn  stads  wegne: 
Hans  Nansen.    Christoffer  Hanson.    Find  Nielsenn.    Peder  Pedersen  min  hånd. 
Niels  Hanszen  egen  hånd.    Peder  Pedersszen.     Jacop  Anderszen.     Morten  Michelszen. 
Bartholomæus   Pedersen   mpp.       Claues    Raufin  mppria.       Henrich   Jacobs.       Wilhelm 
Fuiirenn.      Fredrich   Thureszen.      H.  Pederszen   Klein  mp.      Hans  Therckelszen  mp. 
Christen  Jenszen  Beck.     Lauridtz  Pederszon  Hesselberich.     Neellsz  Auchsen.     Casper 
Orote.    Albrecht  Jtzen.    Jorgen  Hansen  Raff.    Johan  Lehn.     Peder  Jacobszen  Flensz- 
borg.    Johan  Boeffke  mp.    Steffen  von  Eszen  mp.     Cordt  Hinrich  Mercker  mp.    Rasmus 
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•  * 

Munch  eghhdt.  Detmer  Btifeke.  Peder  Juell.  Albrecht  Duisseldorff.  Johan  Adolph 
Ernat.  Strange  Troner.  Seuerin  Pedersen  mp.  Johan  Stichman.  Paul  FQrster.  Au- 
gustinus  Otte.    Peder  Riber.     Claus  Webo. 

Paa  Riibe  stads  wegne: 
Carsten  Thtinnissen  mppria.       Jesper  Hanszen  mppria.       Bagge  Baggesen   eh. 
Jørgen  Hanszen.    Carsten  Sorenszen  mpria.    Jens  Jesperson.    Nielsz  Pederszen  Terph- 
ager.   Jens  Pedersen  eghd.    Jb  Friisz. 

Paa  Christianshaffn  stads  wegne: 
Hans  Seurenszen.      Hanns  Johannszen.       Hanna  Jenszen.      Madtz    Sorensen 
egenhandt. 

Paa  Ottensee  stads  wegne: 
Thomas  Broderssen.     Knud  Jacobssen  eh.     Mads  Hanszen  egh.    Peder  Peder- 
sen mpp.     Clausz  Frederichsszen.     Erich  Nielszen  eghd.    Jorgen  Wichman  mppria.    Anton 
Ottesen.     Mogens  Jdrgenszen  ma.  propria.    Niels  Christensen  egen  hånd. 


Paa  Kioge  byes  wegne: 

* 


Paa  Kioge  byes  wegne: 
Chri8tenn  Casperszenn  mp.    Detleff  Bertram  mppria.    Erich  Helmers.     OluffSan- 
ehandt.    Johan  Katterbergh  mpria.    Jacob  Pomeyer.    Chrestenn  Frandszen  eghd. 


Paa  Helaingitfr  byes  wegne: 
Ewerdt  Wiltfang.    Johann  Hannszen.    Jacob  Holgerson.    Raszmus  Regelsszen. 
Johann  Krus.    Hans  Hansszon  ehdt.    Jorgen  van  Veelen.    DauidMeluin.    Hans  Jenszen 
mp.    Gallasz  Clauszenn. 

Paa  Nested  byes  wegne: 
Peder  Seyersszen  mppa.     Jens  Aalborg  egen  handt.      Rasmus  Christenszen  egen 
bandt.    Hanns  Horneman  mp.     Oluff  Christenszen  eghd.    Karsten  Koch  egenhandt.     Claus 
J6rgenszen  Maller  eghandth.     Cordt  Spemann  egen  haand. 

Paa  Slagelsze  byes  wegne: 
Laursz  Nielszen.     Clemend  Pedersszen.     Heinrich  Beyerstorff.     Jens  KnutzSn. 
Hendrich  Oluffszenn.    Biorn  Anderson.    Anndersz  Nielszen  mp. 

Paa  Kallundborg  byes  wegne: 
Anders  Bendtzen  eghd.    J(ens)  P(er)  S(en).    Jennsz  Bonum  mp.    P.  Madtzens  eg. 
haandt.      Stehen  Hansszon  ehandt.       Olluff  Jesperssz5n.      Peder  Trellundt.       Gabriell 
Sandro.    Christopher  Braasch. 

Paa  Store  Heding  byes  wegne: 
Reinholt  thor  Schmede  mppa.     Christen  Nielszen  egenhandt.    Jensz  Jenszen  egen 
haandt    Petter  Jorgensen  egen  haandt.    Rasmus  Andersen  Morck  egen  hånd. 

II  B.  3  H.  (18»).  18 
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Paa  Holbech  byes  wegne: 

Herman  Eggerszen.  Peder  Joenszen.  Niellsz  Niellszen.  Erich  Bagger  mp. 
H.  Lauridtzen  mppria.  Thames  Christensen  egen  handtt.  Claus  Hansen  egen  hånd. 
Niels  Jdrrensszen  eghtt 

Paa  Roeschild  byes  wegne: 

Christen  Steenszen.  Herman  Schroder  mppria.  Samuel  Samuelszen  egen  hajidt 
Hansz  Richortson  egen  handt.  Hans  Jenszen  eh.  Hans  Jorgenszen  eg.  hånd.  Mogens 
Oszen  egen  haand.    Jorgen  Damianszen  eghdt    Anders  Andersen. 

Paa  Ringsted  byes  wegne: 

Claus  Paulszen  eigen  hanndt.  Madtz  Michelsen  egen  haandt.  Mortten  Hansszen 
egen  haandt.  Aaggæ  Jensen  egen  hantt  Lauridz  Pedersszen  egen  haand.  Laurids 
Pouelsen  egen  haand. 

Paa  Cors6er  byes  wegne: 

Casper  Brand  mpp.  Jffuer  Jffuerszen  mpp.  Hans  Hanszen  eghdt.  Hans  J5r- 
gen8szen  eghd.    Berndt  Schnabell  eigen  handt.     Hansz  Erichszen  eghdt. 

Paa  Slangerup  byes  wegne: 

Hans  Atke  eghd.  Lauridz  Effuertson  egen  hanndt.  Christen  Thornsen  eg.  hanndt. 
Hans  Madszen  egen  handt    Hemming  Rasmuszen  egen  haandt« 

Paa  Wordingborg  byes  wegne: 

i  

Baltzer  Mathieszen  egen  haand.  Andres  Koch  eghd.  Rasmus  Pedersen  egen 
hanndt.  Peder  Nielsen  egen  handt.  Hans  Raszmuszen  egen  handt.  Lauritz  Jensen  egen 
haandt. 

Paa  PrestSe  byes  wegne: 
Christoffer   Pedersen    egenn   handt.      Niells   Jorgenszen    eegen  handt.      HHAB. 
Jorgen  Erlandtzen  egen  handt.    Lauers  Skytte  egen  hånd.    Jacob  Pedersen  egen  haandt. 

Paa  Stege  byes  wegne: 

Madtz  Hansenn  mpr.  Peder  Christenszen  ehdt  Qiordt  Træschomager  mpp. 
Jens  Hansen  Hage  eghd.    Jens  Clausszen  eh. 

Paa  Skelschftr  byes  wegne: 

Annders  Magenszen  e.  hannd.  Hans  Pouelson  eg.  hånd.  Morten  Pederszen 
egen  handt.    Peder  Tausen  egen  hånd.     Daniel  Clausen  egen  hånd. 

Paa  Nyekiobing  i  Aads  herrit: 
Dinus  Anndersszonn    eg.   handt.      Peder    Hemmingsen    egen   handt       Andersz 
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Niellszen  egen  handt.    Nichlads  Qibson  mppria.    Niels  Zanderszen  eg.  bandt    Jens  Hege- 
lund  eg.  hånd.    Otte  Nielszen  mpp. 

Paa  Aalborg  byes  wegne: 
Daniel  Calou  mppa.      Henrich   de   Hemer.       Chresten   van   Ginckell.      Jacob 
Janssen  van  Dijstell  mp.    Peder  Jesperszen.    Mårten  Jenszen.     Jens  Chrestenszon.    Hans 
Sehusenn.    Bagge  Lauridtzen. 

Paa  Wiiborg  byes  wegne: 
Henrich  Jenszen  egen  haandt     Christen  Jacobszen  egen  hånd.    Niels  Pedersszen 
Nipgardt  eg.  handt    Jensz  Jbsszen  eg.  haandt.  •  Jens  J5rgensen  e.  hånt     Hendrich  Jor- 
genszen  eg.  handtt.    Jens  Anderszenn  Bering  eg.  hånd.    Peder  Jensen  Biering  mpa. 

Paa  Aarhuusz  byes  wegne: 
Anders  Lydichsen  mppria.     Chresten  Jenssens  eg.  handt.    Jens  Hanszen  e.  hanndt. 
Andres   Thomessen  egen  handt      Peder  SSffrensen  egen  handt     SSffren  Stirenszen  egen 
handh.     Madtz  Wærn  egen  hånd.         , 

Paa  Rannders  byes  wegne: 

Madtzs  Pauellsen  eh.  Jensz  Bai  egen  hånd.  Mickeli  Thyggeszenn  e.  haandt 
Madtz  Hanszen  egen  haand.  Nelsz  Andersszen  Vinter  e.  handt  Michell  SSffrenszen 
eg.  haandt. 

Paa  Horszenns  byes  wegne: 

Jacheim  Rodenborch  e.  handth.  Knud  Simenszen.  Hansz  Hanszen  egien  hånd. 
Anders  Nielszen  Kollemort  mpp.  Johan  Anderszen  egen  handt  Madtz  Erichszen  egen 
haandt     Gyde  Pedersszen  eghd. 

Paa  Wedel  byes  wegne: 

Peder  Jenszen  egen  hannd.  Soffren  Pedersen  egen  hånd.  Hinnrich  Grotte  e. 
handt.     Lauridtz  Nielsszen  egen  haand.     Oldrich  Hermandszen  eg.  haandt. 

Paa  Lemwig  byes  wegne: 

Peder  Lang  egen  handt  Peder  Trans  egen  handt.  Jens  Thrans  egen  handt 
Bertel  Martensen  egen  haandt  Mogens  Berthilsszftn  egen  handt  Peder  YUoffszen  eg. 
handt.     Christen  Matzsen  egen  hånd.     Matz  Gregerszen  egen  handt 

Paa  Kolding  byes  wegne: 

Morten  Nielszen  Panck  mp.      Niels  Pedersen  egen  haandt      Hans  Morthensszen 

egen    haandt       Siraen    Andersttn    eg.    haandt.       Jensz    Pederszen    egen    handt       Baltzer 

Nielszen  mppria.      Just  Martenszen  egh.      Jens  Nielszen  Bogwad .  mp.      Madtz  Nielsen 

egen  hånd. 

18* 
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Paa  Waarde  byes  wegne: 

Lasz  Jenssonn  mppria.  Christen  Tarp.  Therchell  Thureszen  mppria.  Ennewold 
Jensen  egen  handt.    Johan  Busch.    Jens  M.  R.  mppria« 

Paa  Ringkiobing: 

Mogensz  Olluffszon  egen  haand.  Mårten  Pedersszon  egen  handt.  Johann  Vesse- 
lingk.  Hansz  Jensen  mpp.  Andersz  Lauritzen  mppa.  Peder  Jesperszen  mpp.  Jep 
Jepszen  Therm  ehandt.    Jens  Pederszen  egen  baant 

Paa  Tidsted  byes  wegne: 

Thomas  Madsen*  egen  handt.  Michel  Sdffrenszen  egen  haandt  Peder  Madzsen 
egen  hånd.  Simen  Jensz5n  egen  handt..  Morten  Andersszon  egen  haand.  Nielsz  Jenszen 
egen  hd.  Dirich  Willomsson  egh.  haand.  Jens  Pant  egen  hånd.  Mogens  Nielsen  egen 
handt     Jes  Mattisen  egen  hånd. 

Paa  Hidring  byes  wegne: 

Jacob  Christensen  eigen  hånd.  Matz  Chrestenszen  egen  handt  Peeder  Nielszen 
eb.  Tomesz  Anderson  mpp.  Hans  Andersen  egen  haandt.  Peder  Jensen  Frost 
egen  hånd. 

Paa  Skiffue  byes  wegne: 

Christen  Thomeszen  egen  haandt.  Wincke  Gerdtszen  egen  handt.  Erich  Oelsszen 
eg.  haand.  Falk  Jenssen  egen  hånd.  Peder  Anderszen  eghd.  Peder  Pederszen  egen 
hånd.     Mikeli  Mikellsen  eg.  haand.     S  or  en  Jensen  egen  hånd.    Niels  Nielszen  egen  handt 

1  Paa  Grindaas  byes  wegne: 

Peder  Pedersszen  e.  haandt  Saren  Lyckj  e.  hånd.  Jens  Christenszen  egen 
hånd.  Mads  Madtsen  egen  handt  Pouell  Simonszen  e.  haandh.  Soren  Nielson  Lund 
egen  haand. 

Paa  Mariager  byes  wegne: 

Hansz  Nielszen  Drostrup  mp.  Johan  Kais  eg.  hånd.  Peder  Bay.  Nielsz  Ras- 
mu83zen  egen  haandt     Hans  Ottszen  e.  haandt. 

Paa  Holstebroe  byes  wegne: 

Niels  S6frrensen.  Simen  Skidtte  egen  handt.  Jacob  Fromb  mppria.  Jb  Lasszen 
Rib  egenn  handt     Niels  Milterszen  egen  haandtt 

Paa  Skauffuen  byes  wegne: 

Jo'rgen  Laursen  egen  haandt.  -t^.  Niels  Christensen  Mus  egen  haand.  Chresten 
Niellszen  egen  haand.    Jensz  Mickelszen  egen  haand. 
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Paa  Hobroe  byes  wegne: 
Christen  Bering   mpp.      Jens  Nielszen  Bigum  egen  handt.      Madz  Nielsen  egen 
handt       Christen  Thordszen  egen  haandt.     Lauridtz  Anderszen   egen  haanndtt      Mortten 
Nielszen  egen  hånd. 

Paa  Sæbye  byes  wegne: 
Lauridtz   Niellson   Ruus    eg.  hd.      Andres  Qiedzmandt   egen  handt    Peder  An- 
derszen egen  haandt    Peder  Christensen  e.  haand.    Niels  Soffrenson  egen  handt.      Mådtz 
Nielszen  egen  haandtt.    Madtz  Lauridson  egen  haandt    Niels  Qregerszon  e.  haandt. 

Paa  Nyekiobing  i  Mors  wegne: 
Knudt  Berentsen  egen  haandt.       Hans  Jenssen  min   egen  handt      Lauridtz  Chri- 
stenszen  eg.  haand.      Jacob  Jenszen  egen  haandt.       Hans  Nielsson  Warde  eghd.      N.  M. 
SSren  Mortensen  egen  haand.    Nielsz  Nielszon  Ersleff  egen  hånd. 

Paa  Ebeltofft  byes  wegne: 
Pouel  Christensen    egen  hånd.      Lauridtz  Rasmuszen    eg.  handt.       Soffren  Rasz- 
musz6n  mappr.       Jacob  Nielszon  Rentz  mppra.       Soffren  Enudszen  egen  haand.       Stiren 
Sorenstin  egen  hånd. 

Paa  Nybors  byes  wegne: 
Lamberdt  Jensszen  eg.  haandt      Jens  Madtzen  mppria.     Knud  Wulff.       Sflffren 
Thomsen  eg.  hånd.    Niels  Diensszen  eg.  hånd.    Hans  Lercke  mppria. 

Paa  Suenborg  byes  wegne: 
Peder  Lauritzen  egen  hånd.     Matz  Lucaszen  egen  handt      Pouell  Raszmuszen 
egen  hånd.     Lauridtz  Clauszen  mppria.    Peter  Ballser  Tollytz  egen  hantt 

Paa  Bogense  byes  wegne: 

Hans  Jorgensszen.  Christen  Mickehzen  mpria.  Jensz  Jenszen  eghdt.  Jens 
Rasmuson  eg.  haand. 

Paa  Medelfar  byes  wegne: 

Hermandt  Friis.  Jorgen  Vest  eghd.  Johan  Borchefeldt  mppria.  Staffen  Staf- 
fenszen  egen  haandt  Loerendtz  Clauszen  Bang  mp.  Hans  Christenszen  egen  hånd. 
Thomas  Nielszen  mp.     Christen  Madsen  egen  hånd.    Morten  Poffuelsen  egen  hanndt 

Paa  Rudkiobing: 

J5eren  Rasmussen  egen  handt.  Olluff  Nielszen  egen  hånd.  Jflrgen  Jorgensen  eg. 
hånd.     Hans  Niellszen  eg.  handt.    Arent  Franszen  egen  handt. 

Paa  Faaborg  byes  wegne: 

» 

Laueridtz  Hansszen  ehandtt.      Lauridtz  Hanszen  eigen  haandt      Jffuer  Nielsen 
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egen  haand.    Jensz  Soffrensen  egen  hanndt.      A.  P.     Niells  Thygeszen  e.  hånd.     Jurgen 
Pederszen  egen  bandt. 

Paa  Aszens  byes  wegne: 
Jens  Clauszen  egen  haanndt.       Jurgen   Bang  egen  handt.       Jens  Nielsen  mppria. 
Lauridtz  Kyllingh  egen  handt.     Christoffer  Nielszen  eghdt.    J.  Mouritzon.    Anders  Bang-h. 
egen  handt. 

Paa  Eierteminde  byes  wegne: 
Otto    Poufuelsen   eghd.      Niels    Hansen  eghd.       Lauridtz   Hansszen  B.  e.  hånd« 
Hans  Nielszen  eghdt.    Nielsz  Wagenberg  mpr.     Hans  Jakopsen  egen  hånd. 

Paa  Nachschouff  byes  wegne: 

Niels  Nielsttn  egin  handt.  Peder  Mortensszen  mppria.  Peder  Oluffsszen.  Tho- 
masz  Kruckauw.  Jenns  Jacobsszen.  Hans  Horn.  Hans  Jenszen  egen  hånd.  Anders 
Hamer.  Peder  Hansen.  Diderich  van  Essen.  Hans  Pederszen  egh.  Hans  Roesze  mp. 
Samuell  Clauson  eg.  handt  Rasmus  Pederszen  Blohm.  Jensz  Hanszen.  Marcus  Lau- 
ritzen mm.     Hans  Ollszen  egen  hånd.     Christoffer  Scheffer. 

Paa  Mariboe  byes  wegne: 

Jacob  Jenszen  e.  haandt  Peder  Hendrichszen  egen  haandh.  Hillebrandt  Hille- 
brauutzen  eghd.    Michell  Jffuersen  egen  hånd.    Madtz  Rasmuszen  eg.  handt. 

Paa  Rodbye  byes  wegne: 

Michell  Suendsen  Winter  ehandt  Jens  Chrestensen  eghd.  Jenns  Jenszen  egen 
hånd.     Mads  Pouelszdn  e.  handh. 

Paa  Nysted  byes  wegne: 

Mickell  Pederszen  eg.  hanndt.  Adtzer  Risz  eg.  handt.  Christen  Thuszen  egh. 
Matthias  von  Westen.  Jffuer  Nilszens  eg.  hånd.  Valentin  Jostszen  egen  handt  Peder 
Christenszen  egen  haand. 

Paa  Saxkiobing  byes  wegne: 

Hendrich  Hillebrandtz.  Niells  Mortenszen.  Erick  Hanszen  egen  hånd.  Morten 
Hillebransen. 

Paa  Nyekiobing  i  Falster  wegne: 

Jorgen  Lauridtzen  Lunt  mppria.  Johan  Hegerfejdt  ehandt  Hanna  Lange  mppria. 
Casper  Kieszewetter  egen  handt.     Hilarius  Heine  egh. 

Paa  Stubkiobing  byes  wegne: 

Lauris  Pedersen  egen  handt.  Hans  Andersttn  mpria.  Hans  Wolszen  mpra* 
JCrgen  NielsSn  eghdt.    Niels  Monsen  e.  handt. 
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Paa  Fredrichsodde  byes  wegne: 

Olluff  Hellesen  eg.  haandt.      Jens  Nielszen  egenn  haandt     Bunne  Enuolsen  egen 
haand.    Jffuer  Hanszen  egen  haandh.    Jennsz  Hannsszen  Juli  eghd. 


31b. 

Souverainitetsakterne  for  Norge,  Island  og  Færoerne,  datt.  1661  7  August  og  1662 

28  Juli  og  14  August1. 

Wii  vnderskreffne  dend  stormegtigste  hSybaarne  koning  och  herre  her  Friderich 
dend  tredie  Danmarchis,  Norgis,  Wendisz  och  Gottis  koning,  hertug  vdi  Sleszuig, 
Holsten,  Stormarn  och  Dytmerschen,  greffue  vdi  Oldenborg  och  Delmenhorst,  woris 
allernaadigste  herre  och  koning,  hans  tiennere  och  vndersaatter  aff  dend  adelige9 
stand  vdi  Norgisz  riige  bekiender  och  gi8re  witterligtt  for  osz,  woris  arffuinger  och 
effterkommere,  at  saasom  woris  medbrødre  dend  adelige8  stand  i  Danmarck  haffuer 
wed  een  sær  acte  foruden  deris  arffuehyldings4  eed  fuldkommeligen5  forklarit  och 
stadfest  hans  kongl.  mayts  arffue  rettighed  paa  manlig  och  q trinde  linien6  sampt  des 
absolut  souverainitet,  saa  haffue  wj,  som  de  der  erkiende,  at  hans  ko.  ma.  ey  mindre 
for  Norgis  end  for  Danmarckis  rige  at  bescherme 7  sine  arffue  fyrstendomme  och 
lande,  ja  sit  heele  kongelig  huusz,  familie  och  kongelig  person  med  storste  tapperhed 
och  forsictig  omhue  haffuer  woffuit  och  opsat,  osz  ochsaa  for  dend  weistand  och  con- 
servation,  wj  nest  Gud  derwed  haffuer  erlangit  och  nyder,  ey  mindre  hans  kongl.  may. 
forplichtet  at  were  befunden  end  nogen  anden  des  vndersaatter  och  derfore  vnder- 
danigst  eragtet  det  ey  noch  at  were,  at  wj  med  storste  glæde  och  fornoyelsze  for- 
nemme samme  acte  hans  kongl.  ma.  i  saa  maader  at  were  offererit  och  giffuit,  mens 
end  och  for  woris  hOyeste  plict  och  schyldighed  holdet  det  samme  vdi  ald  vnderda- 
nighed  at  præstere.  Thj  stadfeste  oc  bekreffte  wj  alle  och  een  huer  tillige  med  de 
andre  dette  riges  Stender8   med    dette  woris  obne  breff  h5ystbemte  hans    kongl.  may. 


1  Trykt  efter  den  af  Norges  Adel  udstedte  Akt  (A),  et  Pergamentshefte  in  folio  med  Underskrifter  og 
Segl  i  rodt  Lak.  Som  Varianter  meddeles  de  Afvigelser,  som  findes  i  de  af  Norges  Gejstlighed  (B),  Norges 
Borgerskab  og  Almue  (C),  Island  (D)  og  Færøerne  (£)  udstedte  Akter  af  samme  Slags,  hvilke  alle  ere 
udstyrede  som  A,  blot  at  C  er  indbunden  i  blaat  Flojelsbind.  a  B:  geislige;  C:  borgelige.  a  B:  geis- 
lige;  C:  borgelige.  4  C:arffuings  hyldings.  *  D  og  E:  hans  tiennere  indbyggere  och  vndersaatter  paa 
Jisland  (£:  Fertte)  giore  witterligt  for  os  woris  arffuinger  och  effterkommere  at  saasom  hdistbemelte  hans 
may*  aff  sambtlige  Danmarckis  och  Norgis  riiges  stender  wed  een  sær  acte  foruden  deris  arffue  hyldings 
eed  hafuer  fuldkommeligen.  6  C  og  E:  linie.  7  D  og  E:  saa  haffue  wj  som  hdystbemelte  hans  may. 
troe  och  lydige  vndersaatte  och  som  de  der  erkiende,  at  hoistbemi«  hans  mayt  iche  mindre  for  os  end 
andre  sine  vndersaatte  at  beschierme.  8  D*  og  E:   tillige   med  de   andre   hans  may**  troe   vndersaatter. 
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som  en  absolut   souverain  och  arffaeherre  hans  arffuerettighed   til  Norgis   rige1   sampt 
alle  iura  majestatis,  absolut  regiering    och   alle    regalia,    som   hans  ko.  may.  och  hans 
may.  egte  liffs  arffuinger  och  deris9  egte  descendenter  och   effterkommere,   saa   lenge 
nogen  deraff  til  er,  paa  manlige   eller  quinde*   linien4  er,    vdi   forbeneffnte    acte5   aff 
samptlige  Danmarckis6  riges  Stender   er  giffuit  och    offuerdragen.     Herhoes  renuncerer 
wj  for  osz,  woris  arffuinger  och  effterkommere  alt  det,  som  i  woris  forrige  privilegier, 
landslowen,  recessen  och  ordinantzen  kand   befindes   at   stride   imoed  jura   majestatis 
eller  billigen  hentydes  at  were  imoed  bemte  arffue  rettighed,   souverainitet  och  absolut 
regierinng,  och  loffue  och  tilsige  wj  for  osz,  woris  arffuinger  och  effterkommere,  at  wj 
effter  woris  giorte  arffuehyldings    eed    och  plict  hans  kongl.  may.  saauelsom  och  hans 
kongl.  mayts  egte    liffs    arffuinger    och    deris    egte    effterkommende    descendenter   paa 
mandelig  och  quinde  linien7   wed  denne  dennem  offuerdragne  arffuerettighed  imod  en 
huer  at  maintenere  och  forsuare,  liff,  ære,  goeds  och  blod  med   det  kongelig  huusz  at 
wilde  opsette  och  fra  dette  woris  forset   ey  i  nogen  maader  at  wiige8,   langt   mindre 
vnder  nogen  prætext  eller  prætention,   huad   naffh    det    och  haffue   kand,    denne    vdi 
heste'  form  hans  kongl.  ma.  och  hans    kongl.  mayts9   egte  liffs   arffuinger   sampt    deris 
egte  descendenter10  wed  eed  offuerdragne  rettighed  at  anfecte  eller   turbere  heller  vdj 
nogen  forsambling  at  were,   vdi  huilchen  herimoed  schulle  tallisz   eller  bandlis,   mens 
langt  meere,   naar  imod  forhaabning  sligt  sig   schulle  tildrage,    saadant  vden  nogen 
persons  anseelsze  woris  allernaadigste  herre  och   koning    at    obenbare.    Efftersom  och 
hans  kongl.  may.  aff  synderlig  kongelig  gunst  och  naade  sig  naadigst  haffuer  erklerit, 
at  jus  primogenituræ   her11  i  Norge    saauelsom  i  Danmarck  wed    dend   kongelig   arff- 
succession  schal19   oprettis   och  begge   kongerigerne   hereffter   ingenlunde    deelis   eller 
nogit    deraff  dismembreris,    mens    de   andre    hans   ko.   ma.   egte   liffs    arffuinger    och 
descendenter   aarligen    med   en    wisze    summa   penge   til    deris    reputerlig   vnderhold 
afileggis,  och  Norgis  tillige  med  Danmarckis   riges    securitet   och   forsuar   er  til  hans 
kongl.  mayt  och   hans   kongl.  mayts  egte   liffs   arffuinger   och   effterkommere  egte  de- 
scendenter derisz  naadigste  disposition  alleene  hensat  och  offuerdragen,  saa  stille  wj  i 
hans  kongl.  may.  egen18  naadigste  willie  icke  alleeniste,  huorledisz  regieringen  hereffter 
schal  anstillis,  mens  end  ochsaa  successionen   saauel   paa   manlige    som    quinde14  linie 
effter  dftdelig  affgang   (huilchen  Gud   allermegtigste   naadeligen   lenge    wilde   forbyde) 
bequemmeligst  kand  forsiunes,,  saa  ochsaa  huorledisz   det  schal   forholdis,   naar   nogen 


1  D  og  E:  hans  arffuerettighed  til  Jiszland  (E:  Fer6e)  och  des  vnderliggendisz  insuler  och  6er. 
*  deris  mangler  i  B.  *  D  og  E:  quindlige.  4  C  og  E:  linie.  *  E:  pacta.  6  D  og  E  tilføjer:  och 
Norgis.  7  C:  linie.  b  C  ved  en  Skrivfejl:  wille.  •  „hans  kongl.  mayts"  mangler  i  D.  10  E:  hans 
kongl.  ma.  samt  egte  lifs  arrainger  och  egte  descendenter.         ll  her  mangler  i  D  og  E.  13  D:  schulle. 

11  hans  og  egen  mangler  i  B.        u  B,  C,  D  og  E :  quindelig. 
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minorennitet  aff  hans  ko.  mayts  egte  liffs  arffuinger  och  descendenter  i  fremtiden  vdi 
regieringen  sig  schulle  tildrage,  huilchen  disposition  och  sidste  willie  schal  were  osz1, 
woris  arffuinger  och  posteritet  som  een  fundamental  low  och  offentlig  forordning  och 
aff  osz  i  ald  vnderdanighed  med  alle  sine  clausuler,  formedelst  dend  wed  eed  aff  osz 
allereede  bekrefftet  arffuehylding,  blifue  efterkommet,  saa  at  hans  kongl.  ma.  och  hans 
kongl.  mayts  egte  liffs  arffuinger  och  effterkommere  egte  descendenter  vdi  ingen2 
maader  enten  himmelig  eller  obenbarlig  vdi  deris  arffueregierings  possession  aff  osz,  woris 
arffuinger  och  posteritet  schal  bliffue  turberit,  mens  langt  meere  imod  alle  och  een  huer, 
huem  det  och  were  kunde,  vdlendisch  och  indlendiscb,  som  imod  hans  kongl.  mayt,  hans 
kongl.  mayts  egte  liffs  arffuinger  och  descendenter,  saauelsom  denne  offtbemelte  arffue- 
rettighed  schulle  handle  eller  talle,  med  liff  och  leffhit,  goeds  och  blod  troeligen  handt- 
heffue  och  forsuare,  fra  huilchen  schyldighed  osz,  woris  arffuinger  och  effterkommere 
ingen  wenschab,  ey  heller8  findschaff,  fryct  och  fare,  gaffn  och  schade,  had,  affuind 
eller  nogen  mennischelig  list  och  aarsage  vdi  ringeste  maader  schal  affwende.  At 
dette  forschrefihe  aff  osz  ale  och  een  huer  Baauelsom  woris  arffuinger  och  effterkom- 
mere vden  ald  suig  och  argelist  vdi  alle  sine  puncter  och  artichler  holdisz  och  effter- 
kommis  skal,  desz  til  witterlighed  och  ydermeere  forsichring  haffuer  wj  dette  med 
egne  hender  vnderschreffuit  och  med  woris  signeter  bekrefftet.     Skeed  vdi  Christiania 

dend  7  Augustj  anno  1661 4. 

Offue  Bielcke. 

Preben  vonn  Ahnen  eh.  H.  Belov.  Paa  min  egpn  och  velb.  Oluff  Rytters  veigne 
Reichwein  mp.  H.  W.  Rosenvinge  mppria.  Otte  Schade  mpp.  C.  Fridrich  von  Gers- 
torff  mpp.  Johan  Friedrich  Marschalck.  Brostrop  Gedde  mppa.  Knud  Schinckell  egen 
handt.  T5nne  Huitfeld  mp.  Hans  Bilcke  egen  band.  Peder  Bagge  mppa.  Knudt 
von  Hadelln  mpp.  Johann  Richardt  von  Buchwaldt.  Offue  Kragh  egen  handt.  Ennewolldt 
Skachtauell.  * 

Istedetfor  disse  Underskrifter  har  B  folgende: 

Ehrich  Anderstin  Bredal  superintendent  ofver  Trundhiems  stift.  Henning 
Stochflet  superintendent  offer  Christiania  stigtmp.  Jens  Pederszon  Schelderup  superin- 
tendent offuer  Bergen  stifft  mm.  Christen  P.  Schioldborg  ss.  theol.  leet.  oc  cantor  capi- 
tuli  Nidrosiensis.  Christianus  Nicolai  ss.  th.  leet.  in  gymn.  Christianiensi  et  canonicus. 
Arnoldus  Johannis  de  Fine  rector    et   canonicus  Bergensis,   pastor   Hammer    et   vice 


1  B  og  D  tilfoje:  och.          8  D  og  E:  ey  vdi  nogen.  3  Istedetfor  ey  heller  har  C:    eller.         4    D: 

▼di  Jszland  paa  Koppewogs  tingstad  dend  28  Julij  anno  1662.  £:  vdi  Feroe  i  Thoershaafln  paa  een 
sat  laugting  dend  14  Avgusti  anno  1662. 

II  B.  3  H.  (1858).  19 
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præpos.  Joannes  Hiermannus  ss.  th.  lector  et  canonicus  Stavangriensis.  Oluff  Chri- 
stopherson  canonicus  et  diaconus  div.  virg.  Nidros.  mppria.  Severinus  Udbinæus 
sch.  rector  et  canonicus.  Abraham  Jdrgensen  Tysnensis  pastor  et  præp.  Salvinus 
Thomæ  Odrenes:  pastor  Oyestadiensis  et  præpositus  Nedenesensis.  Steen  Hansen 
pastor  j  Orckedal  præpositus.  Chilianus  L.  Stubæus  super.  Romerigij  præpositus. 
Petrus  Finde  Fordensis  pastor  et  præposit.  Zacharias  Jonæ  Soanchius  pastor  Sil- 
legiord  et  præpositus  Skatlandiæ.  Steen  Evens.  pastor  till  Meldall.  Jessenus 
Matthiæ  eccl.  Schienensis  past.  et  præpositus.  Johannes  Johannis  pastor  ecclesiæ 
Wigorensis  vice  præp.  Hardangriensis.  Christiernus  Benedicti  pastor  Agvoldznæs 
et  præpositus  Carmsundensis.  P.  Albertinus  mm.  Guds  ords  tiener  paa  Strinden. 
Jvarus  Petr.  Adolphus  eccles.  Fronensis  pastor  et  relig.  præpositus.  Joannes  Sa- 
muelis  Buggæus  pastor  Legangriensis  vice-præp.  Sognensis.  Samuel  Olai  Manda- 
linus,  Hellelandensis  pastoris  vicarius,  ephorus  verbi  divini  apud  Hefskestadenses.  Hans 
Oluffson  Breier  pastor  Acherdens:  et  præpositus  Rumsdalens:  Janus  Andreæ  pastor 
Enebachensium  et  præpositus.  Johannes  Petri  comminister  till  Ousz  gielld.  Paulus 
Petri  Windius  pastor  Hierdalinus  in  Thilemarchia  superiori.  Claus  Bennedictz  Fris 
pastor  Gryttensis.  Severinus  Nicolai  pastor  Rachestadiensis  et  præpositus.  Lytychius 
Joh:  Ovensted  pastor  Lindaas:  Benedictus  Petri  Arndalinus  Crestadensium  pastor. 
Jens  Mogenson  Heedal  pastor  till  Aafiord  och  præpositus  Fossensis.  Augustinus 
Ambrosii  pastor  Waalensis  et  præpositus  prov:  Twns:  Christophorus  P.  Hjermannus 
pastor  Borgensis  et  vice  præpos.  Sudmariæ.  Biorno  Christiernj  pastor  Reines5ensis  et 
vice-præp.  tractus  Stavangr.  Petrus  Martinj  Blanche  pastor  in  Orieland.  Niels  Tho- 
mesz6n  pastor  paa  Tofften  oc  præpositus  offuer  Hadelands  proustie.  Absolon  Jdr- 
gen88on  pastor  Invig:  et  vice-præp:  Nordfiordensis.  Esaias  Johannis  Bassus  pastor 
Sættersdallensis  et  vice  præpositus  Raabygdelav.  Raphael  Matzen  Lund  pastor  til 
Skogn  oc  vice-præpositus  offuer  Indherrit.  Evehus  Borderi  past.  Leuthensium  et 
præp.  in  Hedemarchia.  Petrus  Olai  Svegnius  pastor  Storensis.  Theophilus  Jonæ 
Scanchius  pastor  ecclesiæ  Egersundensis  et  vice  præpositus  mm.  Jffver  Oluffson 
pastor  till  Lexvigen.  Niels  Trugeleon  pastor  ecclesiæ  Fridericistadnesis  præpositus  udi 
Nedre  Borgesyssels  prouffstie.  Andreas  Johannis  Grytten  pastor  Holmedal.  Lau- 
rentius Samuelis  L.  pastor  Bftensis.  Jacob  Olufsen  vice  præpositus  Nordmorensis  och 
vice  pastor  Qværnesius.  Thue  Auhesszon  pastor  paa  Wang  och  præpositus  offuer 
Wallers  och  Halllingdalens  proffusti.  Johannes  Andreæ  H.  E.  v.  pastor  Hærdensis. 
Andreas  Nicolaj  pastor  Christiansand:  mm.  Johannes  N.  Tausanus  pastor  Tingvoldensis. 
Christopher  Trugelszon  pastor  ecclesiæ  Hedrumensis  vice  præpositus  Brunlaugensis  et 
Nummedalensis.  Petrus  Ananiæ  Bairus  past:  Selloens:  Laurentius  Bernhardi  Sysen- 
vindius  pastor  Timensis   et  vice   præpos.  Jatriensis.      Niels  Michelson  Arctander   vice 
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præpositus  et  pastor  Neroensis  j  Nummedall.  Lauritz  Carelsen  pastor  thill  Hoffs 
præstegielld  i  Thdnsberg  lhen.  Joannes  Paulinus  Alstrupius  vice-pastor  Ourschogiensis. 
Ptolemæus  Olaj  Fuglang  comminister  By  glan  densis.  Jon  Nielson  Todal  vice  præpo- 
situs ofver  Helgeland  oc  pastor  til  Rtidtien.  Johann.  Stochmand  pastor  Stochiensis. 
Jonas  Erasmius  pastor  Lærdalensis  mm.  Joannes  Simonis  Morsinus  pastor  eccles. 
Hielmelandiensis  et  vice-præpositus  districtus  Rygefylcke  sesm.  Oluf  Augustinison  vice -præ- 
positus ofver  Salten  oc  vice-pastor  til  Lodingenn.  Hans  Lauritzon  Pastor  till  Tftndsett 
i  Osterdallen.  Olaus  Georgij  Meselius  pastor  in  Laurdal.  Nielsz  Jorgenson  Vice 
præpositus»  offuer  Loffbden  och  vester  Aalen  och  pastor  paa  Anden:  Claus  Borch 
pastor  in  Elverumb.  Christen  Laursfra  vice-præpositus  i  Tromsoen  och  Senien. 
Niels  Gram  pastor  i  Land.  Oloff  Christoph:  pastor  Skifftvedens:  Andreas  P. 
Hejde  ecclesiarum  StrCmensium  pastor.  Oluff  Evensztfn  pastor  paa  Qierdrum.  Anders 
Hammer  pastor  paa  Gran.  Bastian  Claustin  Stab:  pastor  ecclesiar:  Skitzmoens: 
Brede  Hammer  pastor  Aggersh:  Nicolaus  Musænius  pastor  paa  Tr5gstadt.  Oluff 
Nielszon  Krog  pastor  paa  Hvaler5e.  Madtz  Berthelszon  Giszell  vice-pastor  till  Gudtz- 
dael  i  Guldbrandtzdalen.  Jsaacus  Abrahami  pastor  paa  Adsche.  Canutus  Georgii 
Winttherus  pastor  Rollogiensis  apud  Naumedalinos.  Claudius  Georgii  pastor  till 
Drangedall.  Anders  Madtztinn  pastor  i  Ojer  vdj  Gulbr:  Michell  Pederszon  Escholt 
pastor  udi  Vaaler  sogn  udi  Mosze  fogderj.  Christopher  Jensszon  pastor  ecclesiæ  Fæt- 
tensium.  Nomine  dn.  Nicolai  Halvardi  pastoris  Gierpensis  subscribit  Jessenus 
Matthiæ  ecclesiæ  Schienenis  pastor  et  inferioris  Tellemarchiæ  et  agri  Bamlensis 
præpositus. 

å 

I  C  lyde  Underskrifterne  saaledes: 

Peder  Lauridtzen  laugmand  vdj  Tunsberg.  Hans  Hanszen  laugm:  i  Bergen. 
Nellsz  Ebbeszen  lowmand  j  Stauanger.  Vittikind  Hus  laugmand  j  Christiania.  Lauridtz 
Andersszen  laugmand  paa  Augdesiiden.  Rasmus  Andersson  laugmand  j  Schien.  Hansz 
Mortenszen  Weszling  lau  man  i  Trundhiem.  Abszalon  Beyer  lagmand  i  Fredrichstad. 
J.  Bang  laugmand  i  Opland. 

Paa  Christianiæ  byes  wegne: 

Hans  Eggertsszen  borgemester  eghandt.  Niels  Lauritz5n  borgemester.  Mortten 
Lauridtzen  raadmand  ehaandt     Olluff  Benzon  egenn  handt. 

Paa  Bergen  byes  wegne: 

Offue  Jenszen  borgemester  wdj  Bergen.  Herman  Garman  raadmand  ibd. 
eghd.  Christen  Hanszen  raadmand  i  Bergen  mp.  Hans  Zielingk.  Hendrich  Vesszel 
egen  handth. 

19* 


I 


148 

Paa  Trundhiems  byes  wegne: 
J^auridtz  Bastianszen  borgemester  vdj   Thrundhiemb   eghd.      Jorgen    Nielszen 
raadtmandt  ibd.      Mortenn  Lauridtzen   raad:  ehd.      Peder  Lauridtzonn  Schiffue   eghd. 
Marcus  Jacobsen  Angell  mpria. 

Paa  Tonszberg  byesz  weigne: 
Anders   Madszen    burgemester    vdi    Tdnsberg     mm.        Mogens    Henrichsszen 
raadm:  eghd.      Jffuer  Madtsen  raadmand  eghdt.      Kiell  Erichszen  egen  hanndt      Mattis 
Lauritzszen  egen  handt. 

Paa  Stavanger  byess  weigne: 
Severin    Perszen    G.    burgemester     vdj   Staffangher    eghdt.       Bentt    Suendsen 
raadmand   eghd.     Jacob    Thommeszen    Huas    raadmandt    ehaandt.       Mickeli    Christof- 
ferszenn  eegenn  hanndt. 

Paa  Frederichstad  byes  vegne: 
Offue  Anderszon  raadmandt.     Thommes  Olluffsen  raadmandt     Niels  Nielsszen 
eg.  hanndt. 

Paa  Skeen  byes  vegne: 
Peder  Jenszen  borgemester.    Offue  Anderszen  raadmand  mppria.     OlluffNiellszSn 
raadmand.    Jacob  Jacobszen  ehdt*    Marcusz  Helmersz  mp. 

Paa  Cbristianszandz  biudz  vegne: 
Lauritz    Christenszen  borgemester  j    Christiansand.       Sftffrenn  Nielsszen  raad- 
mandt.   Andersz  Thonnesszon  raadmand.      Lauridtz  Laueszen  eghd.     Werner  Nielszen 
eghaandh. 

Dend.  souverain  och  absolut  arffue  regiering,  som  offuenskrefne  acte  indeholder 
och  om  formelder,  loffuer  och  tilsiger  wj  sambtlige  almuens  deputerte  i  Norgis  riige 
for  08z  sielff  sambt  dend  meenige  almue,  effter  huis  fuldmagt  wj  arffue  hyldings  eden 
afflagt  haffue,  saa  och  for  woris  fellis  effterkommere  och  arffuinger  i  alle  maader  at 
schulle  och  wilde  were  och  euindeligen  forblifue  vndergifuen,  huilchet  wj  och  derfore 
bekreffte  med  woris  vnderschrifuelsze ,  boemercher  och  zigneter.  Datum  Christiania 
utsupra. 

Herefter  folge  408  Underskrifter  og  Segl  af  Almuens  Fuldmægtige  (144  fra  Aggershus  Len 
med  underliggende  Smaalen,  9  fra  Brunlaug  Len,  14  fra  Tdnsberg  Len,  20  fra  Bradsberg  Len,  20  fra 
Augdesidens  Len,  23  fra  Stavanger  Len,  88  fra  Bergenhus  Len,  70  fra  Throndhjeras  Len,  20  fra  Nord- 
landene). 
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I  D  lyde  Underskrifterne: 

BrunolfaB  Svenonius  R.  episc.  Scalholtinus  mppria.  Sigurdus  Ottonis  mp. 
Jonas  Jonæ  mp.  Thorleifus  Jonæ  mppria.  Trebonius  Jonas  mpp.  Einarus  Blu- 
gins  mpp.  Tbeodoni8  Jonas  mpp.  Jonas  David  mpp.  Arnås  Halthorius  mpp.  Sigurdur 
Jonszon  med  eiginn  hende.  Alfueras  Jonas  mpp.  Thorkel  Arngrimszonn  Widal  mpp. 
Halldor  Jonszon  ehd.  Grimerus  Bergsuein  mann  propria.  Hallgrimus  Petræus  mpp. 
Jonas  Olaus.  Paulus  Gunnarius.  Gislaus  Bardi.  Magnus  Jonæ.  Asgeirus  Eneri  mp. 
Magnus  Pavli  mp.  Joseph  Lopterus  mpp.  Gudmundus  Biarnæ  mppia.  Trebonius 
Jonæ  mpp.  Biornus  Stephani  mpp.  Hallkelus  Stephani  mppa.  Sniolfus  Einarij  manu 
propria.  Bernhardu8  Svenonjus  manu  propria.  Eetellus  Heliodori  mppria.  Eirecus  Wig- 
fusonius  mppria.    Helgo  Grimi  mpp. 

Gislaus  Thorlacius  dioecesis  Holensis  superattendens  mpria.  Olaus  Hallsonjus 
mp.  Sculo  Thorlacius  mm.  Erlendus  Olavius  mm.  Gunlogus  Sigvarthus  mm.  Gislaus 
Brynulfi.  Einhardus  Thorstenius  mp.  Schulo  Magni  mp.  Bernhardus  Hallerus  mp. 
Thorlacus  Olaus  mp.  Thorarefi  Jonszon  mpp.  Gunnar  Biornzson  mpp.  Thorwardur 
Olaffs  son  med  eiginn  hendi. 

Arne  Oddzsz  meh.  Benedicht  Halldorszon  meh.  Bjarne  Peturszdn  eb.  Gysle 
Magnuszon  eb.  Haakon  Thorsteinszon  eb.  Thorsteinn  Thorleiffszon  eb.  Thorkell 
Gudmund8zon  eh.  Magnus  Jonson  eb.  Dade  Jonszon  mp.  Thorfi  Erlendz  son.  Hall- 
grymur  Magnvs  son  meh.  Olåfur  Jonsson  meh.  Thorleiffur  Kortszon  eb.  Eggert 
Bjornszon  meh.  Sigurdur  Jdnszon  eb.  Biorn  PaUzon  eb.  Einar  Thorsteinnsson  eb. 
Hrolfur  Sugurdsson  eb.  Biorn  Magnuson.  Jon  Runolffszon  ebi.  Marchus  Snæ- 
bjornszdn  eh.  Paal  Gijslaszon  meh.  Nichulas  Thormodszon,  meh.  Jsleyfur  Magnessz 
meh.  Gudmundur  Torfaszon  meh.  Bårdur  Gysla  son  med  eiginn  hd.  Magnus  Kortsson  eh. 
Einar  Oddsz.  3>6rdar  Ormsson  meh.  J6n  Sigurds-son  meh.  Wigfus  J6nszon  meh. 
Thomas  Biarnason  meh.  Magnus  Olafz  son  meh.  Jon  Jon  son  med  eigin  hSdj.  Sigurdur 
Arnason  meh.  Kari  Eirekz  son  meh.  Magnus  Jonsz.  Sigurdur  Jonszon  eh.  Teitvr 
Jordar  son  meh.  Petur  Einarszon  eh.  Magnus  Einarszon  eb.  Benedict  Thortssz  meh. 
Ormur  Jonszon  meh.  J6n  Steiinf>6rson  ehand.  Jon  Biorns  son  meh.  Gudmundur 
Gyslaszon  eh.  Olafur  Eyolfssz  eh.  Jon  Halldorssz  meh.  Jon  forkielzson  meh.  Jordur 
Ellenndsson  meh.  Marchus  Olafszon  meh.  Jon  Jonszon  eh.  Arne  Dadason  eh.  Gud- 
mundur Arnason  meh.  Oddur  Jorleiffzson  meh.  Finnur  Jénsson  meh.  Jon  Gunlaugszon 
meh.  Thorlåkur  Jordarson  meh.  Sigurdur  Jonsson  meh.  Paine  Hinrikson  eh.  Hakon 
Arnason  eh.  Biarne  Eyrikszon  meh.  Jon  Arnason  meh.  Biarnj  Tyrfingson  meh. 
Arnj  OlaiiBSzon  meh. 
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I  £  lyde  Underskrifterne: 

Hans  Gabrielsz  Miteus  pro  vist  paa  Ferrft.  OluffBotelfsz  sogneprest  vdiWogS  eb. 
Peder  Heliszon  Vib:  sogneprest  udi  Osterfle.  Jonas  Mickelssz  Fer8e  sogneprest  udi 
Qvievig.  Lucas  Jacobs5n  Debes  sognepræst  udi  Thorshauffn.  Daniell  Michelsen 
Feroe  medtienere  udi  ordet  udi  Norderoe.  Joen  Pauelszon  laugmand  paa  Ferrde. 
Kiels  Jacobsz  suoren  landtz  skriffuer  paa  Feroe.  Samuel  Mickelsszdn  sysszelmand  j 
Osteroe.  Augustinisz  Lydersen  sysszel  mand  i  S  trom  6.  Tohmas  Joensson  sisel  man 
j  Sano.  Joen  Heinestm  sysszelmand  j  Vag5e.  Berendt  Jacobsen.  Jacob  Zacariason. 
Peder  Simensdn.  Andersz  Simonsszdn.  Nijlls  Anttonijszon.  Ole  Pederson.  Hendrick 
Justiniiszon.  Joen  Heinesen.  Torluff  Joens5n.  Lyder  Augustinisen.  Christopher 
Affsalonson.  Hans  Hanson.  Johenns  Justinson.  Thomas  Poffuelszen.  Joen  Si- 
menszen.  Joen  Jszachszen.  Johannesz  Jacobson.  Antonius  Jonsszen.  Joen  Joenszon. 
Soffren  Rasmuson.  Joen  Joenson.  Joen  Pederszfin.  Dauid  Nielszen.  Joen  Pederson. 
Zacharies  Jacobszen.  Jacop  Danielsen.  Abram  Abramszen.  Jorgen  Hanson  egen  handt. 
Joen  Josepson  egen  h. 


II. 

INSTRUXER 

FOR  COLLEGIER  OG  HflJERE  STATS-EMBEDSMÆND  UMIDDELBART  EFTER  SOUVERAINETETEN, 


i. 

Instrnx  for  Kammer-CoUegiwn^  dat.  8  Nov.  1660  K 

Oærdelis  naadigste  Ordre  och  Instrux,  huor  effter  osz  elscbelig  Herr  Han- 
nibahl  Sehested,  Ridder,  wor  Mannd,  Raad,  Rigenns  Schatrnester  och  Præsident  udj 
worisz  Cammer  Collegio  med  de  andre  hannem  thil  forordnede  Assessores  och  Betiennte, 
enn  huer  effter  sin  Æed  och  Charge  sampt  naadigste  meddeelte  schrifftlig  Bestallung, 
thill  wore  Rigers  Jnndkomsters  bedre  Forwaltung  och  rigtigere  Forklaring  sig  haffuer 
at  rette  och  forholde.  1.  Dette  woris  konngelig  Cammer  Collegium  schall  bestaa  wdj 
effterschreffne  Officianter  och  Betiente :  Præsidenten  selff,  som  schall  were  wore  Rigers 
Schatmester  och  haffuer  thill  Assessorer  thrennde  vdaff  Adell  och  fire  anndre,  som  wj 
selff  naadigst  will  forordne  och  bestille,  effter  som  wj  enn  huer  thill  saadann  Charge 
befinder  dygtig  och  qualificerit.  Der  ftirudenn  schulle  were  wed  dette  Cammer  Collegio 
enn  General  Procurator  med  enn  Fiscai,  en  General  Bogholder  med  enn  Vnnder 
Bogholder,  thuende  Secreterer,  fire  Casserer,  fire  Contrarouleurer,  sex  Rennteschriffuere 
med  threj  Copiister,  och  enn  Fyrboder,  effter  enn  huer  deris  Bestallung  och  Æd  paa 
huis  dennem  wed  kommer,  huor  aff  enn  Deell  schall  were  wdj  det  Thydsche  saa  well 
som  Dannsche  eller  anndre  fremmede  Sprog  bedreffhe.  2.  Schulle  de  samptlige  were 
osz  lydige,  hulde  och  throe,  woris  och  worisz  kongelig  Husis  Hoyhed  och  Reputation, 
Gaffhn,  Beste  och  Fordeell  med  yderste  Flid  och  Jffuer  fremme  och  befordre,  ald 
Schade  och  Nachdeel  derimod  hindre  och  affuerge,  och  fornehmlig  were  tiltencht  enn 
huer  effter  sin  Æed  och  Pligt  at  holde  forborgen  och  secret  alt  huis  befallis,  schriffuis 


1  Efter  en  i  Geheimearchivet  (Reg.  10,  Soaveraineteten  Nr.  16»)  opbevaret  verificeret  Copi.  Foruden 
de  specielle  Instraxer  for  Collegierne  havde  Frederik  III  allerede  4  Novbr.  1660  givet  sin  hos  Holberg 
trykte  Provisionalordning  for  de  fem  store  Statscollegier.  Den  sammesteds  citerede  Tydske  Concept  dertil 
(af  Gabel?)  haves  i  Geheimearchivet,  Souveralneteten  Nr.  16*.  Holbergs  Aftryk  stemmer  i  alt  Væsentligt 
med  denne  Concept,  dog  at  de  i  denne  foretagne  Rettelser  ikke  findes  hos  ham. 
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och  forrettis  wdj  bemelte  Cammer  Collegio,  som  iche  bor  at  divulgeris  eller  aaben- 
barisz.  3.  Rigenns  Schatmester  schall  huer  Dag,  naar  hannd  iche  wdj  Collegio  Status 
som  worisz  forordnede  Assessor  eller  udj  andre  worisz  særdelis  Ærender  kannd  were 
occuperet,  mode  sine  Assessorer  paa  woris  kongl.  Cammer  Collegio  och  der  med 
dennem  deliberere  om  alt,  huis  woris  Rigers  Jndkomster  sampt  deszen  thro  och  fligtig 
Administration  udj  alle  Maader  kannd  och  bor  wedkomme,  och  huis  hannd  der  wdaff 
formeener  thill  Jnndkombstenns  Forbedring  att  were  gaffnnlig  och  fornddenn,  det  schall 
hånd  effter  fligtig  Examination  och  deris  samptlige  Vota  strax  schrifftlig  lade  forfatte 
wnder  allis  deris  Hender  och  osz  saadannt  thilkiennde  giffue  thill  worisz  egenn  naa- 
digste  widere  Betenchennde  och  Resolution.  4.  Huorfore  schall  holdis  daglig  rigtig 
Bog  och  Protocol  offuer  alt,  huis  som  udj  saa  Maader  proponeris,  voteris  eller  beslutis, 
at  det  der  effter  rigtigenn  vnder  woris  konngelig  Haannd  och  Segll,  saa  wj  selff 
eragter  billigt,  thill  endelig  Execution  kannd  worde  thilborlig  expederit,  och  de  som 
udj  dis  Forretning  forsommelig  befindis,  schulle  forst  aff  Rigens  Schatmester  derom 
alworligen  formahnisz  eller  osz  saadannt  omsider  wden  nogen  Vndseelsze,- Wild  eller 
Wenschab  wnnderdannigst  at  thilkiende  giffuis.  5.  Och  schulle  alle  wore  Rigers  Jnd- 
komster, som  allerede  ere  eller  her  effter  kunde  worde  paafundne,  det  were  sig  aff 
Lehnnene,  Tholde,  Accisse,  Consumption,  Kopgelt,  Fæ,  Kornn  eller  andre  Schatter  saa- 
welsom  och  Rostieniste  Pennge,  Bergwerchers,  Saugers,  MSllers  eller  Thiennders,  hu^d 
Naffh  de  haffuer  eller  haffue  kunde,  Tholden  udj  Sundet  alleene  vnndtagen,  som  wj  osz 
selffuer  naadigst  will  haffue  fore  beholdenn,  jche  alleene  thill  wissze  och  bestembte 
Thider  och  Terminer  rigtig  och  vden  nogenn  Affkortning  jndleffueris  paa  worisz  Rente- 
Cammer  och  effter  woris  naadigste  Befalning  thilbtirligenn  jgen  distribueris,  menns 
end  och,  saa  wit  meest  mueligt  er  och  med  god  Maneer  schee  kand,  effter  huer  Stetz 
Wilkor  och  Beschaffennhed  aarligen  forbedris  och  foris  thil  Bogs«  6.  Huor  effter  woris 
Rigers  Schatmester  med  sine  thillforordnede  Assessorer  schulle  holde  saadan  daglig 
Rigtighed  offuer  ald  Jndtegt,  Wdgifft,  Restands  ogForraad,  at  saa  offte  wj  paa  escher, 
kand  haffuis  en  rigtig  Balance  och  fuldkommen  Vnderretning  om  wore  Rigers  Jndkomst 
och  ald  disz  Beschaffenhed  och  en  huer  alworligenn  thilholde,  at  alle  derisz  Regenn- 
schaber  aarligen  for  worisz  Cammer  Collegio  rigtig  forklaris  och  aff  leggis,  eller  de, 
som  der  udj  findis  forsommelig  och  worisz  naad.  Befallning  motwillig  offuersidder  med 
huis  de  ere  pligtige  thill  wissze  Thider  at  clarere  och  affbetalle,  General  Procuratoren 
och  Fiscalen  at  forstenndigisz  thill  enndelig  Rigtighed  och  Betalling.  7.  Ligerwiisz 
schall  Rigenns  Schattmester  selff  med  alle  sine  Assessorer  udj  bete  woris  Cammer 
Collegio  were  pligtig  aarlig  Aar  engang  for  osz  eller  woris  Deputerde  at  indleffuere 
it  rigtigt  Offuerslag  for  det  forgangen  Aar  paa  ald  Jnndtegtt,  Wdgifft,  Gield  och 
Forraad,  saa  wit  Cammeret  wed  kommer,  paa  det  at  begge  Rigers  Thilstannd  wdj  de 
Wilkor   derudaff  kunde    seeiis  och   erfarisz  och  sig  for  alle  Wdgiffter  thilbBrlig  lade 
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quitere.  8.  Och  paa  det  alle  forschreffhe  Jnndkombster  och  Oppebdrseler  desto  bedre 
kunde  fordeelis  thil  huer  Slax  Vdgifft,  were  sig  woris  egen  kongelig  Hoff  Stat,  Dronin- 
gens,  Printzens  och  den  anden  vnge  Herschabs  daglige  Fornddenhed,  disligeste  thill 
Militien,  Flodenn,  Guarnisoner,  Magaziner,  Thdghusz  och  anden  Wdgiffifc,  sampt  dennd 
resterennde  Rigenns  Qield  effterhaanden  at  afflegge  och  noget  at  holde  i  Forraad  thill 
extraordinarie  Wdgifft,  da  schulle  forordnis  och  bestillis  atschillige  welbeslagne  Eister 
med  thrennde  deferente  Nflgler  och  Laasze  till  huer  Kiste,  som  Penngene  schulle  for- 
warisz  udj  effter  huer  Slax  Jnndkomst,  huor  thill  wj  selff  dennd  eene  och  worisz  Rigifl 
Schatmester  den  anden,  och  den  tiffuerste  Assessor  udj  bete  Cammer  Collegio  den  thredie 
Nttgel  schulle  beholde  at  brugis  thillige,  naar  behdffuis«  9.  Med  alle  de  Betiennte,  som 
wj  udj  samme  Cammer  Collegio  naadigst  forordnendis  worder,  were  sig  Bogholdere, 
Secreterere,  Contrarouleurer,  Casserer,  Schriffuere,  Copiister  eller  anndre,  som  nogen 
•  Register  eller  andit,  Cammeret  wedkommende,  kunde  were  betroed,  schall  woris  Rigis 
Schatmester  ftaa  well  som  Assessorerne  en  huer  effter  Thid  och  Leiglighed  haffue  noye 
och  fligtig  Paasiun,  at  de  deris  Embede  och  Bestilling  med  ald  Troschab  och  Flid 
daglig  forretter,  saa  at  wed  deris  Forsftmmelsze  eller  udj  anndre  Maader  osz  ingen 
Nachdeel  eller  Schade  worder  tilféyet,  menns  en  huer  alworlig  at  thilholdisz  saadan 
Flid  och  Throschab  at  anuende  udj  sin  betrode  Bestilling,  som  hannd  wnder  des  For- 
tabelsze  och  andenn  thilbftrlig  Straff  will  wide  at  suare  och  staa  thill  Rette.  10.  Alt 
huis  thill  Rigitz  NddtSrfft  enndelig  behdffuisz  at  indkiobis,  schall  udj  woris  Cammer 
Collegio  betingis  det  beste  och  ndyeste  mueligt,  och  det  till  saadanne  Terminer,  som 
mand  eragter  dis  Betalling  best  at  kunde  fSlge,  dersom  rede  Pennge  iche  er  udj 
Forraad,  saadanne  straxen  at  betalle,  huoroffuer  schulle  holdis  rigtig  Contract  Bogger 
wed  Dag  och  Datum.  11.  Och  schall  woris  Rigis  Schatmester  derforuden  vehre  betencht 
at  holde  saadann  Correspondentz  paa  andre  fremmede  Steder,  huor  nogen  Vahre  som 
behdffuis  monne  frakomme,  at  wide  udj  Thide,  huad  Prisen  er,  at  mand  med  en  eller 
anden  Eidbmand  kannd  bestille  och  betinnge  for  lideligste  och  billigste  Prisz,  huis  iche 
wdj  Riget  er  at  bekomme«  och  dersom  saadanne  fremmede  Ware  wed  Om  Wexsling 
aff  Landsens  Vahre  bedre  och  beleigligere  kand  erholdis  ennd  wed  daglig  Redepennge, 
da  haffuer  woris  Rigis  Schatmester  med  sine  thilforordnede  Assessorer  thill  woris  Gafinn 
och  Fordeel  sig  der  udj  (at)  bewerbe.  12.  Med  Embedsfolch,  som  paa  Lanndbdgninger 
her  och  der  arbeider,  schulle  de  fortinge  eller  lade  fortinge  wed  Biugmesterne,  huisz 
de  eragter  billigst  och  fornøden,  och  Sparsomhed  fornehmlig  saawelsom  got  och  fligtigt 
Arbeide  alle  weigne  thilborlig  att  thagis  udj  Agt,  och  deroffuer  ligeruisz  at  holde  rigtig 
Bog  paa  alle  Slax  Materialier,  som  saadanne  Bagningers  Bekostning  dagligenn  kunde 
wedkomme.  13.  Alt  de  Ware,  som  leffueris  paa  Bremmerholmb,  Thttghuset  eller 
Magazinet,  der  paa  schall  strax,  effterat  saadann  Leffuerantz  er  scheed,  jndleffueris  paa 
Renntecammeret  ndyagtig  Quitanntz  baade  paa  Warenis  Quantitet  saa  well  som  derisz 
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Dygtighed,  atQuitantzen  strax  kannd  forisz  thil  Bogs,  och  schall  aldelisz  inted  annam- 
mis,  were  sig  aff  alle  Slax  Ammunition,  Koran,  Klede,  Victualier  eller  Materialier,  med 
mindre  at  Rigenns  Schatmester  dertill  forordner  saadanne  Personner,   som  paa  samme 
Vabrisz  Dygtighed  sig  fuldkommelig  forstaar   och   det  vnder  derisz  Hennder  thillborlig 
wille  giffae  beschreffuenn.      14.    Der  schall  udj  Cammer  Collegio   huer  Maanet  holdis 
rigtig  Fortegnelsze  och  Register  paa  ald  Indtegtt  ochVdgifl%  extractwiisz  forfattet,  saa 
well  paa  Pennge  som  paa  Warene,  offuer  alle  forschreffhe  Orter,  paa  det  at  saadanne 
Maanetz  Registere  strax  kunde  frembwiszis  for  osz  selff,  saa  offte  wj  det  naadigst  anbe- 
faller.     15.  Med  Kiobmend,  som  daglig  leffuerer  Wahrer,  schall  j  det  ringeste  engang* 
huer  Aar  holdis  rigtig  Affreigning,   ej  nogen  Betalling  fSlge  eller  gifiuis  denn  ringste 
Jndwiszning  nogenstetz,  med  mindre  det  straxenn  paa  samme   hans  Fordring  och  Aff- 
regning  bliffuer  rigtig  affschreffuenn,    och  naar  nogen  saadann  Afiregning  scheer,    da 
schal  dennd  særdelis  indtegnis  udj  sin  wissze  Bog  paa  Rentecammeret  med  rigtig  For- 
klaring,  huor  for  det  er  och  huor  meget  det  sig  monne  bedrage.     16.  Huad  sig  be- 
lannger  Tholde  och  Tholdruller  sampt  anndet  Tholdwesenet  wedkommende,   derofluer 
schall  Rigenns  Schatmester  med  alle  General  Thold  Forwaltere  fligtig  lade  correspon- 
dere,  at  de  wdj  woris  Cammer  Collegium  fligtig  aduiserer  och  jndleffuerer  alt,  huis  som 
de  eragter  Tholdwæsenit  och   worisz  Tienniste  at  komme  thil  gode  och  effter  fligtig 
Offuerwejelsze  wed  samptlige  Assessorer  udj  bete  Cammer  Collegio  osz  derom  vnder- 
danigst  informere,  paa  det  ald  Wndersleff  udj  Tholdenn  och  anden  schadelig  Miszfor- 
stannd  udj  Traficquen  och  Commercierne  jdelig  motte  forekommis,  och  schulle  thillige 
med  Tholdernis  aarlige  Regennschaber  jndleffueris  rigtig  Forklaring  paa  alle  Confisca- 
tioner  och  Arrester  aff  Schibe  eller  Vahre  och  effter  rigtige  Domme  paa  Renntecam- 
meret  fdris  thilbogs.      17.  Der  schall  huer  Maanetzdag  haffuis  fligtig  Jndseennde  med 
Monntenn,  at  den  effter  rigtige  PrSffuer  och  worisz  naadigste  Anordning  befindis  giiltig, 
ej  nogen  Slax  Pennge  at  annammis  paa  worisz  Renntecammer,  were  sig  in  Specie  eller 
MOnnt,  som  jo  befinndis  goed  och  dogtig,  och  schall  Mdntemestern  were  forpligt  at  ind- 
leffuere  Maanitz  Registere  paa  huis  hannd  udj  Specie  aff  Guld  eller  Solff,   sampt  huis 
hannd  udj  Payement  lader  monnte,  at  deroffuer  ochsaa  paa  Renntecammeret  kand  holdis 
Bog.     18.  Fornehmlig  schal  worisz  Rigis  Schatmester  nu  straxen  were  thiltenncht  med 
sine  thilforordnede  Assessorer  udj  woris  Cammer -Collegio  at  offuerslaa  och  redigere 
alle  denne  Provinces  Sælands  wissze  Jndkomster  wdaff  Lehnne,  Tholde,  Accisser,  Con- 
sumption,  Eopgelt,  Rostienniste ,  Thiender,  sampt  ald  anden  Oppebtirsell,  huad  Naffnn 
det  haffuer  eller  haffue  kannd,  som  {hil  worisz  aarlige  wissze  Jnndkomst  udj  en  sambiet 
Summa  och  uden  ringeste  Affkortning  rigtig  kunde  beregnis  och  thill  wissze  Terminer 
her  paa  Renntecammeret  jndleffueris,  at  wj  derpaa  sampt  des  Wddelling  thil  de  daglige 
och  nodwenndigste  Wdgiffter,  woris  egen  kongelig  Hoffstat,    sampt  andit  her  in  loco 
kunde  giore  nogenn  wissze  Facit,  huor  effter  det  och  siden  paa  lige  Maneer  ochMaade 
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udj  huer  Provintz  her  udj  Rigett  effter  huer  Stetz  Leilighed  och  Beschaffennhed  wdenn 
nogen  widere  Omdrag  kunde  rettis  och  forfattis  thill  woris  egenn  naadigste  nermere 
och  bedre  Wnnderretning.  19.  Det  samme  schall  ochsaa  foretagis  med  alle  Slax  Ind- 
kombster  wdj  Norge  at  redigere  udj  wissze  Schich  thill  wissze  Thider  och  Terminer 
vden  nogen  Affkortning  eller  Omdrag,  det  were  sig  aff  Lehnne,  Tholde,  Schatter,  Berg- 
wercher,  Thiender,  Schouffue,  Sauger,  Moller,  Querner,  Fæ,  Fisch  eller  andet  effter 
samme  Rigis  serdelis  Wilkor  och  Beschaffennhed,  effterdj  det  udj  meget,  fornemblig 
Consumptionen,  iche  kannd  aldelis  confirmeris  (aic) ,  effter  huis  her  udj  Rigett  kannd  were 
practicable,  och  huis  worisz  Rigisz  Schatmester  med  sine  Assessorer  befinder  udj  saa 
Maader  thil  worisz  Indkombstis  Forbedring  at  were  gafihlig  och  fornSdenn,  derom 
hafiuer  de  vnderdanigst  osz  stochwisz  at  berette.  20.  Och  paa  det  alting  her  effter 
maa  holdis  udj  bedre  Rigtighed  med  alle  de  Breffue  och  Ordres,  som  wore  Rigers 
Inndkomster  och  huis  derwdaff  kpnd  dependere  eigenntlig  wedkommer,  foruden  widere 
Confusion  jmellem  worisz  kongl.  Cammer  Collegio  och  Cantzelie,  da  haffuer  wj  naadigst 
anbefallet,  at  jndted  her  effter,  som  Cammeret  och  Rigernis  Jntrader  kand  och  bor 
wedkomme,  were  sig  Bestallunger,  Forpagtninger,  Affgiffter,  Forlehninger,  Donationer, 
Affreigninger,  Restantzer,  Quitantzer,  Mageschiffter,  Assignationer,  Contracter  och  anndet 
dislige,  som  angaar  Jndtegt  och  Vdgifft,  udj  Canntzeliet  maa  expederis,  menns  udj 
woris  Cammer  Collegio,  huor  alt  saadannt  hennhorer,  forst  at  forfattisz  och  effter  woris 
egen  naadigste  Willie  wnnder  woris  konngl.  Haannd  och  Seigll  det  sidenn  at  vdferdigis. 
21.  Och  efftersom  wj  naadigst  haffuer  erfaret  atschillige  store  Restanntzer  endnu  at 
findis  wed  Rentecammeret,  fast  offuer  30  Aar,  aldelisz  w-clarrede,  da  schall  worisz  Rigis 
Schatmester  nu  straxen  giore  dennd  Anordning,  at  alle  saadanne  gamble  Restanntzer 
thill  A°  1648,  som  wj  thilthrede  Regimented,  med  ald  Flid  effterseeis  och  paafordris, 
specificerendis  huad  Slax  Jndkomst  det  hafiuer  weret,  huor  meget  det  sig  bedrager 
och  huo  der  med  resterer.  22.  Och  effterdj  saadann  Arbeid  behdffuer  nogen  Thid,  at 
det  med  Flid  kannd  worde  forrettet,  da  schall  Rigenns  Schatmester  lade  beregne  alle  de 
anndre  Restanntzer,  som  fra  woris  tørste  Regierings  Thid  indtill  neruerennde  Aar  endnu 
befindis  wclarerede,  ligeruis  specificerendisz  huer  Slax  Restanntz  och  desszen  Summa 
och  huo  der  med  resterer,  ej  nogen,  som  der  paa  bliffuer  schyldige,  at  lade  quiteris 
paa  noget  Nyt,  som  de  her  effter  schulle  clarere,  forend  alle  de  forige  gamble  Re- 
stanntzer med  paal&bende  aarlig  Rente  thilborligen  klareris  och  affbetallis.  23.  Vdj 
ligemaader  haffuer  Rigenns  Schatmester  med  sine  thilforordnede  Assessorer  straxen  at 
gidre  den  Annordning  wdj  worisz  Cammer  Collegio,  at  der  forfattis  rigtig  Extracter 
offuer  alle  de  Assignationer  och  Jnduiszninger,  som  nogensteds  udj  wore  Rigers  «Ind- 
komster, det  were  sig  Lehnne,  Tholde,  Schater  eller  andet  hid  indtil  er  scheet,  med 
deszen  rigtig  Summarum  specificerendis,  huor  de  ere,  som  der  udj  haffuer  Jnndwiszning, 

och  for  huad  Forstrechning  eller  Thienniste,   at  mand  sidenn  effter  Billighed  wdj  mod 

20* 


156 

Rentens  Erleggelsze  kunde  hanndle  med  en  huer  om  nogen  Forhall  aff  Capitalet, 
effterdj  wj  ingen  anden  Middel  thill  woris  daglig  Fornddennhed  saa  snart  kunde  finde 
och  bringe  thill  weye,  med  mindre  at  mand  nogensteds  wden  Riget  udj  mod 
en  vissze  Summa  thil  Rentens  aarlig  Erleggelsze  skulle  kunde  optage  jt  Capitall 
thill  woris  daglig  Fornodenhed  och  womgengelig  Vdgifft,  jndtill  at  wore  Rigers 
Indkomst  kunde  bringis  udj  nogenn  wisszere  Schich  thill  rette  Thider  at  leffueris, 
huilchet  ochsaa  med  ald  Flid  will  andriffuis  och  effterkommis.  24.  Ligeruisz  schall 
gioris  jt  summarisch  rigtigt  Offuerslaug  och  Specification  paa  alt  det  Goeds  sampt 
Godsis  Herlighed  och  Jndkomst,  som  wore  Rigers  Vndersaater  aff  alle  Stennder  wdaff 
osz  och  Cronenn  haffuer  bekommet  och  for  huad  Summer  och  Forstrechning  eller 
Thienniste,    och   om   nogen    wissze   Conditioner  om  des  Indfrielsze  der  hosz   meldis. 

25.  Tdermeere  schall  gi5ris  enn  Extract  offaer  wore  Rigers  resterennde  Gield,  were 
sig  til  Adelenn  eller  Kidbmennd,  Officerer  eller  huo  de  vere  kunde  inden  eller  vdenn 
worisz  Riger,  at  wj  om  desen  rette  Beschaffennhed  effter  rigtige  Breffue  och  Affreg- 
ninger  wed  Dag   och  Dato   motte  worde  det  snareste  mueligt  wdfårlig  informerede. 

26.  Alt  huis  udj  worisz  Cammer  Collegio  enten  mellem  Rtgenns  Schatmester  eller1 
Assessorerne  eller  Assessorerne  selff  wdj  deris  felletz  Vota  thuistigt  schulle  forefalde, 
eller  huis  nogenn  udj  wore  Riger  noget  haffuer  at  solicitere,  som  Indkombsten  och 
Regennschaber  wedkommer,  det  were  sig  Forpagtninger,  Affgiffter,  Forlehnninger,  Dona- 
tioner, Afregninger,  Reatantzer,  Quitanntzer,  Mageschiffter,  Assignationer,  Contracter  och 
andet  dislige,  der  om  schall  woris  Rigis  Schatmester  med  samptlige  ^Assessores  och 
deris  thilforordnede  Secretario,  huerWge  thuennde  Gange,  giSre  osz  wnderd.  wdftriig 
Wnderretning  och  Relation,  huor  effter  det  aff  osz  selff  thill  widere  naadigste  Expedi- 
tion  wnder  worisz  kongl.  Haand  och  Seigell  straxen  schall  worde  resolverit,  och  schulle 
alle  saadanne  Expeditioner  strax  rigtig  foris  thill  Bogs.  27.  Och  paa  det  alting  desto 
rigtiger  her  effter  motte  holdis  udj  alle  saadanne  Hendelszer,  fornemlig  wdj  worisz 
egen  Frawerelsze,  saa  at  huisz  paa  Cammeret  schulle  forrettis,  iche  deroffuer  schulle 
bliffue  liggenndis  och  foraarsage  nogen  Confusion,  och  wj  iche  desto  mindre  om  alle 
Sagers  Rigtighed  maa  worde  gruntlig  informeret,  da  schall  dennd  eene  vdaff  Cammerits 
thilforordnede  Secreterere  følge  med  paa  samme  Reigsze  at  gidre  vnnderd.  Relation  om 
alt,  huis  udj  woris  Frawerelsze  paa  Cammerit  forefalder  och  vnnder  worisz  kongelig 
Haannd  och  Seigl  ntidwenndigt  er  at  expederis.  Ellers  haffuer  sig  Rigenns  Schatmester 
med  sine  Assessorer  och  anndre  Betiennte,  enn  huer  effter  sin  Æed  og  Charge  sampt 
naadigste  meddeelte  schrifftlig  Bestallung  och  særdelis  Instrux,  wdj  worisz  Neruerelsze 
eller  Affweszennt  vnderdannigst  at  rette  och  forholde.    28.  Och  effterdj  dissze  Thiders 


1  Sic  com  och. 
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Coniungturer  iche  wille  permittere  den  Forhal,  at  mand  nu  strax  udj  denne  Instrux  for 

woris  Cammer  Collegio  haffuer  kundet  betenche  och  indfSre  alle  de  der  til  behoffuende 

Ordres  och  Omstendigheder,   da  wille  wj  dog  her  effter  huis  widere  kunde  forefalde 

effter  Thidernis  och  Sagernis  daglige  Beschaffenhed  och  Wilkor  worisz  Rigis   Schat- 

mester  wdj  sær  saauelsom  det  samptlige  Collegium  wdj  alle  Thilfelde  instruere,  autho- 

risere  och  med  worisz  kong.  Magt  och  Monndighed  wdj  mod  alle  och  en  buer  thilbdrlig 

maintenere,  forsuare  och  protegere.    Giffuet  paa  wor  kongl.  Residentz  udj  Kiflbenhaffh 

denn  8  November  Anno  1660. 

Dette  er  een  richtige  Copie  aff  Originalen. 

Hanniball  Sehested. 

JLi.  o.  • 


2a. 

Instrux  for  Stats-CoUegium,  dat.  18  Nov.  '1S601. 

Jnstruction  giffet  vores  Stats  Collegio,  hvoreffter  alle  de  dertil  horer,  sig  under- 
danigst skal  hafue  at  rette  oc  forholde. 

Fridericus  3ttøs.  Wores  Riges  Drost  skal  udj  dette  af  osz  indstifftede  Stats 
Collegio  være  Præsident  oc  Formand  oc  detz  Colleguer  oc  Membra,.  naar  noget  fore- 
falder, som  derudj  forhandlis  bør,  lade  tilsammen  kalde.  Bemeldte  Collegii  Forsamlinger 
skulle  skee  udj  Raadstuen  for  vort  Slott  Eidbenhafn,  vdj  huilcke  Præsidenten  Proposi- 
tionerne skal  giCre,  saa  oc  osz  vnderd.  Relation  om  huis  derudj  delibererit  oc  behandlet 
vorder.  Den  af  osz  i  dette  Collegio  forordnede  Stats  Secreterer  skal  holde  Protocol 
ofuer  huis  derudj  forefalder  oc  behandles,  saa  oc  alle  samme  Collegii  Resolutioner  con- 


1  Efter  en  i  det  Store  kgl.  BibLs  Nye  Kongl  Samling  Nr.  1028  in  4to  opbevaret  Afskrift.  — -  I  Rost- 
gaardiana  Nr.  13  in  4to  (Bibi.  Un.  Haun.)  findes  der  et  Tydsk  Project  til  en  anden  Instrux  for  Statscollegiet 
fra  Frederik  nis  Tid.  I  det  til  Geheimearchivet  afleverede  gamle  Cancelliarchiv  (Skab  8  Pakke  13!)  findes 
et  Tydsk  Project,  fra  Tiden  umiddelbart  efter  Statsfbrandringen,  til  i  Analogi  med  de  nys  indrettede  Krigs-  og 
Kammer-Cancellier  at  oprette  et  eget  Stats-Cancelli,  „worinnen  die  Sachen,  so  zum  Collegio  Status  gehSren,  in 
guter  Bichtigkeit  ynd  Ordnung  kdnten  gebalten  werden,  bisz  sie  endlich  in  dasz  allgemeine  Archivum  gebracht 
vod  daselbsten  beygeleget  werden  solten".  Er  egentlig  Project  til  en  Instrux  for  dette  Cancellis  Secretair  (eller 
Præsident)  og  giver  interessante  Oplysninger  med  Hensyn  til  Forretningsgangen  etc.  Det  sees  bl.  A.  deraf, 
at  der  i  Statscollegiet  dengang  aldeles  ikke  boldtes  Copiboger,  o.  s.  v.  —  Ligeledes  findes  i  Geheimearcbivets 
gamle  Samlinger  (Danske  Kongers  Historie  Nr.  148b)  en  Pakke  indeholdende  30  i  Collegiet  foretagne  Sager, 
for  Størstedelen  fra  Aaret  1661.  Nr.  28  af  disse  er  Projecter  til  Ordning  af  selve  Collegiets  og  dets  Em- 
bedsmænds Functaoner,  nemlig  a—  b)  to  Concepter  til  et  fra  Statscollegiet  selv  udgaaet  og  der  den  28  April 
1662  foretaget  Tydsk  Project  til  en  Omorganisation  af  bele  Statsmaskineriet,  hvorved  Alt  underlægges  Con- 
8ilium  Status;  c)  Bationes,  warumb  die  Expeditiones  der  Affairen,  so  jm  Collegio  Status  consultiret  worden, 
von  den  Consiliis  nicbt  kønnen  separiret  werden;  og  d)  Ansdgning  fra  Secretairen  ved  Collegium  Status  om 
at  faae  sig  adjungeret  en  Notarius. 
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cipere,  huilke  Resolutioner,  forend  de  os  præsenterit  vor  der,  skalle  af  Præsidenten 
reviderit  oc  igiennem  seet  vere.  Wores  Stats  Collegium  skal  i  alle  Consultationer  i 
højeste  Aet  hafue,  at  voris  Souverainitet,  kongelig  Authoritet  oc  Reputation,  saavelsom 
vores  gandske  kongl.  Huses  Jnteresse  oc  Welfert,  i  Særdelished  voris  Arfve  Rettighed 
oc  alle  andre  Regalia,  erholdes  oc  maintineris  i  sin  Viguer  oc  Krafft,  aff  ald  Forstand 
oc  Mact  affverge,  huis  noget  deraf  kunde  turbere  eller  vere  imod.  Naar  Sager  af 
stor  Vigtighed  i  dette  voris  Stats  Collegio  forefalder,  da  skal  de  der  en  eller  tvende 
Gange  reassumeris  oc  meget  vel  oc  grundeligen  offuerveyes,  fårend  Gonsilium  oc 
Beslut  derom  forfattes.  Samme  vores  Collegium  skal  tage  udj  vnderdanigst  oc  flittig 
Aet,  paa  hvad  Maade  god  Correspondence  med  vores  Naboer  kand  underholdes, 
tienlige  Forbund  giores,  forbedres  oc  vedligeholdes,  med  alt  andet,  huis  vores  oc  vore 
Rigers  oc  Landes  Interesse  med  fremmede  Potentater  oc  Republiquer  kand  vedkomme. 
Alle  Consultationer,  som  udj  vores  Stats  Collegio  forefalder,  skal  holdes  hemmelig  oc 
udj  stdrste  Secretezza.  Jndtet  af  huis  derudj  consulterit  er,  skal  opsettes  til  nogen 
Execution,  forend  det  af  os  selff  vorder  approberit  oc  naadigst  befalet.  Dette  vi  saa- 
ledes  interimsviisz  til  videre  oc  udførligere  Forklaring,  som,  med  forderligste  skee  skal, 
hafuer  ladet  forfatte.    Gifaet  etc.  Hafaiæ  d.  18  Novbr.  1660. 


2b. 

« 

Her  Jochum  Gerszdorff  Bestalling  til  att  vere  Rigens  Raad  oc  Drost1. 

Fridericus  3  G.  A.  W.  att  vj  naadigst  haffuer  antaget  oc  bestillet,  saa  oc  her- 
med antager  oc  bestiller  osz  elsch.  Her  Jochum  Gerszdorph  til  Tundbyholm,  Ridder, 
vor  Mand  oc  Tiener,  til  att  vere  vorisz  Rigens  Raad  oc  Drost,  och  skal  hånd  i  samme 
Bestilling  vere  osz  huld  oc  troe,  vijde  oc  ramme  woris  oc  woris  gandske  kong.  Huses 
sampt  Rigers  oc  Landers  Gaffh  oc  Beste,  dessen  Schade  oc  Forderff  aff  yderste  Krafft 
oc  Formue  affwerge  oc  jsynderlighed  sine  Consilia  der  hen  att  dirigere,  att  woris  oc 
woris  Arffuingers  Souverainitet  oc  Arfiue- Rettighed  offuer  disse  Kongeriger  Danmarch 
och  Norge  v-foranderligen  kand  conserveris;  huis  vj  hannem  anbefalet9  worder  enten 
mundlig  eller  skrifftlig  saavel  fremmede  Gesandter  som  ocsaa  indvortis  Stenderne  att 
proponere,  skal  hånd  med  ald  Flijd  oc  Troeskab  forrette;  oc  som  vj  hannem  naad. 
hermed  bestillet  oc  betroet  haffuer  til  att  præsidere  udj  voris  Stats  Collegio,  saa  skall 
hånd  aff  yderste  Mact  oc  Forstand  lade  sig  vnderd.  vere  angelegen  att  betencke  oc 


1  Efter  Sjæl.  Beg.  Nr.  26  Fol.  2—3.        *  sic 
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osz  troligen  angiffue  alt,  huis  som  kand  tiene  til  woris  oc  woris  Rigers  oc  Landesz 
Floer,  Premvext  oc  Bestyrckelse  saa  vel  i  Rijget  med  goed  Politie  oc  tienlige  Anord- 
ninger att  giflre,  som  uden  Riget  med  gaffnligt  Venskab,  Correspondence  oc  Forbund 
med  fremmede  Stater,  Herrer  oc  Potentater  att  stiffte,  slutte  oc  ynderholde.  Hånd  skal 
oc  goed  Jndseende  dermed  haffue,  at  alle  oc  en  huer,  som  vj  beskicke  til  att  vere  oc 
tiene  osz  i  bemte  Collegio  Status,  dieris  Kald  oc  Embede  med  tilbdrlig  Flijd  oc  Tro- 
skab forretter  oc  sig  ellers  i  alle  Maader  vnderd.  rette  oc  foreholde  effter  den  Instruc- 
tion, som  vj  samme  Collegio  naadigst  giffuendis  oc  huis  vj  der  vdj  effter  Tidernis  oc 
Sagernis  Beskaffenhed  forandrendis  worder,  som  en  oprictig  woris  Rigens  Raad  oc 
Drost  vel  egner  oc  anstaaer.  Och  haffuer  vj  for  samme  Rigesz  Raadtz^  Drostes  oc 
Præsidentes  Bestilling  tilsagt  att  ville  lade  giffue  hannem  til  aarlig  Besolding  sex 
tusinde  Rixdaler,  som  hannem  aarligen  aff  voris  Skattkammer  skal  erliggis  oc  angaa 
fra  denne  hånds  Bestallings  Dato  oc  siden  saaledis  aarligen  continuere,  saa  lenge 
hånd  samme  Bestillinger  betienendis  worder.  Huor  effter  alle  oc  enhuer,  som  ved- 
kommer, sig  med  Betallingen  haffuer  att  forholde,  ladendis  det  ingenlunde.  Haflh. 
26  Octobr.  1660. 


2c 

Peter  Reedtz  att  vere  Rigens  Raad  oc  kong.  Mayts  Ganceller1. 

F  3.  G.  A.  V.  att  vj  naad.  haffuer  antaget  oc  bestillet  saasom  vj  oc  hermed 
antager  oc  bestiller  osz  elsch.  Peiter  Redtz  til  Thygestrup  wor  Mand  oc  Tiener  til  att 
vere  worisz  Rigesz  Raad  oc  Canceller,  thi  schal  hånd  udj  samme  Bestilling  vere  osz 
som  sin  rette  Arffue-Konning  oc  Herre  huld  oc  troe,  woris  oc  det  gandske  kong.  Huses 
Gafln  oc  Beste  vide  oc  ramme,  Skade  oc  Forderffue  aff  yderste  Formue  hindre  oc 
affwerge  oc  i  Synderlighed  sine  Consilia  derhen  dirigere,  att  woris  oc  woris  Arffvingers 
Souuerainitet  oc  ArfiVe-Rettighed  offuer  disse  Kongeriger  Danmarch  oc  Norge  vforan- 
derlig  conserveris;  huisz  oc  vj  hannem  anbefal endis  worder  enten  mundtlig  eller 
8krifftlig,  saa  vel  fremmede  Gesandter  som  jndwortis  Stenderne  att  proponere,  skal 
hånd  med  ald  Flijd  oc  Troskab  forrette.  Oc  efftersom  vj  ocsaa  bemelte  woris  Riges 
Raad  oc  Canceller  haffuer  tilbetroet  att  vere  Præsident  vdj  Cancellj  Collegio  oc  Assessor 
vdj  Collegio  Status,  daa  skal  hånd  sig  i  alle  Maader  der  udj  skicke  oc  forholde  effter 
den  Eed,  som  hånd  osz  derpaa  giort  haffuer,  som  det  en  oprictig  Canceller  egner  oc 
anstaaer.     [Oc  haffuer]  vj  for  samme  Bestillinger,  som  forskreffuet  staaer,  naad.  tilsagt 


*  Sjæl.  Beg.  Nr.  25   Fol.  3—4. 
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att  vilde  lade  giffue  hannem  til  aarlig  Besolding  sex  tusinde  Rixdaler,  nemlig  for  Rigens 
Raadtz  Bestilling  3000  Rixdaler,  for  Præsidentes  Bestilling  udj  Cancellj  Collegio  2000 
Rixdaler  oc  for  Assessoris  Bestilling  udi  Collegio  Status  1000  Rixdaler,  som  hannem 
aarligen  aff  woris  Skat-Cammer  skal  erligges  oc  betalis,  oc  begynde  fra  denne  hans 
Bestillings  Dato  oc  siden  saaledis  aarligen  cohtinuere,  saa  lenge  hånd  samme  Bestil- 
linger betienendia  worder.  Huor  effter  alle  oc  en  huer,  som  vedkommer,  sig  med  Be- 
talingen haffuer  att  forholde,  ladendis  det  ingenlunde.    Haffn.  26  Octobr.  1660. 


3. 

Interims-Instruction  for  Krigs-CoUegiet,  dat.  1661  2  Januar.1 

Jnterims-Jnstruction,  wornach  sich  vnszer  Friederich  des  Dritten  von  Gottes 
Gnaden  zu  Dennemarck,  Norwegen,  der  Wenden  und  Gothen  Kftnigs,  Hertzoges  zu 
Schleszwigh,  Holløt&in,  Stormarn  und  der  Dihtmarschen ,  Graffen  zu  Oldenburgh  und 
Dellmenhorst  etc.  bestaltes  Krieges  Collegium  ins  gemein,  bey  seinen  Verrichtungen 
zuachten. 

Erstlich  w olien  wier  allergn&digst,  dasz  vnszer  Krieges  Collegium  ins  gemein 
die  Direction  und  Inspection  in  vnszeren  Reichen  und  darunter  liegenden  Landen 
haben  soli,  tiber  alles  vnszer  darein  verhandenes  Krieges  Volck  und  Sorge  fur  deszen 
Anschaffung,  Theilungh,  Conservation,  Exercierungh,  Ordinierung,  Disciplinierung,  Be- 
kleidung  und  Unterhaltung  tragen.  Zum  andern  soli  vnszer  Krieges  Collegium  ins  gemein 
die  Direction  und  Inspection  haben  iiber  alle  Vestungen  in  vnszeren  Reichen  und  darzu 
hdrigen  Landen,  derogestalt  vnd  alszo,  dasz  sie  vnsz  zeitig,  wasz  an  derselben  Fortifiea- 
tion,  Gvarnison  und  Provision  desiderieret,  auch  wasz  sonst  zu  derselben  Sicherheit  und 
Bestem  gereichen  kan,  erinneren,  ihren  Vorschlag  darvon  tibergeben  und  fieisigh  Achtungh 
geben,  dasz  vnszere  darttber  alszdan  gemachte  Verordnung  gebdhrend  effectuiret  werden. 
Zum  dritten  soli  vnszer  Krieges  Collegium  Sorge  tragen  und  Autifeicht  haben  iiber 
vnszeren  Artillerie  Stat,  dar  ausz  vnszere  Vestungen  und  Kriegeszvolck  bewaffnet  werden 
mtiszen,  alsz  da  seyn  vnsere  Zeughauszer,  Magaziner,  Rustkammer,  Pulverthurm,  Facto- 
rien,  Ladenmacherey,  Biichszenschmiederey,  Salpeter  Sieden  vnd  wasz  dehm  anhfingigh. 


1  Efter  den  i  Geheimearchivet  (Krigsmin.'s  Aflevering,  Indkomne  Sager)  opbevarede  originale  Instrnx  paa 
Papir  med  Underskrift  og  Segl.  Sammesteds  (Krigsmin.'s  Aflevering  II.  a.  pag.  2)  findes  et  af  Krigscollegiet 
selv  ifolge  kgl.  Ordre  forfattet  og  nnder  14  Dec.  1660  til  Kongen  overgivet  Tydsk  Project  til  en  meget 
vidtloftig  Instrnx  for  dette  Collegium,  hvilket  der  imidlertid  ved  dennes  endelige  Udfærdigelse  aldeles  ikke 
er  taget  Hensyn  til. 
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Vierdtens  wollen  wier,  dasz  dieses  vnszer  Cfollegium  dasz  Ober- Krieges  Gericht  halte 
vnd  olme  Anseheu  der  Persohn  und  Standes  Justitiam  administrire  uber  alle  in  vnszern 
Xriegesdiensten  sich  befindende  Persohnen  vnd  in  allen  Krieges  Sachen,  so  zu  eines 
Ober-Krieges  Gerichts  Jurisdiction  vel  ex  prima  jnstantiå  oder  per  appellationem  gehfiren. 
FiLnfftens  soli  dieses  Collegium  in  stetigem  Gange,  Årbeit  und  Ubung  gehalten  werden 
ond  seine  ordentliche  Sessiones  dreymahl  in  der  Wochen,  alsz  des  Dingstages,  Don« 
nerstages  und  Sonnabens  halten,  jedoch  in  Sachen,  welche  den  Vorzug  nicht  leyden 
kftnnen,  sich,  so  offt  und  "so  lange  versamblen,  bisz  selbige  ihre  g&ntzliche  und  abhelff- 
liche  Maasze  erreichet  wie  dan  auch  mit  dem  Præsidenten  und  Beysitzern,  da  etz- 
liche  derselben  auff  erhaltenen  Uhrlaub  oder  durch  rechtmeszige  Entschuldigung  bey 
dem  Collegio  nicht  sich  einfinden  konten,  esz  alszo  soli  verfahren  werden,  dasz  stets 
zum  wénigsten  vier  Assessores  zur  Stelle  verbleiben  und  der  vorkommenden  Verrich- 
tung  abwarten.  Sechstens,  ob  woll  alle  Haupt  RahtschlSge  in  Krieges  Sachen  wie  die 
in  vnszeren  anderen  Collegijs  obhandene  Deliberationes  zu  vnsz  und  dehnen,  welchen 
wier  ausz  kftniglicher  Macht  und  eigenen  Gefallen  Part  darvon  geben  und  in  vnszeren 
gehaimen  Raht  admittieren  wollen,  gehdren,  vnd  derselben  Execution  nur  den  Collegijs 
oblieget,  so  soli  gleichwol  vnszer  Krieges  Collegium  solcher  Gestalt  offt  und  fleizsig 
nachdencken  und  mit  einander  iiberlegen,  wasz  Fehler  sie  im  Kriegesweszen  befinden 
und  vnsz  ihr  Bedencken  hieruber  erdffhen,  wie  selbige  gebeszert  und  es  best  ange- 
atellet  werden  solle,  alszdan  wier  solches  selber  weiter  iiberlegen  vnd  wasz  von  vnsz 
dariiber  geschloszen  wirdt  ihnen  zur  Execution  iibergeben  wollen.  Zum  siebenden  soli 
vnszer  Krieges  Collegium  von  nun  alszo  bald  anfangen  mit  vnszern  hohen  vnd  niedri- 
gen  Officirern,  Commendanten  und  Krieges  Bedienten  in  vnszern  Reichen  und  darunter 
liegenden  Landen  zu  correspondieren  und  dieselbe  dahin  hal  ten,  dasz  ein  Jeder  seine 
Regiments  und  Compagnien  Rolle  und  die  Commendanten  den  Zustand  vnszerer  ihnen 
anvertrawten  Vestungen  monatlich  ins  Krieges  Collegium  einschicken,  auch  einen  Jeden 
offt  und  fleisig  errinneren,  dasz  er  seynen  Eydt  und  Pflicht  beobachte,  und  wasz  ihm 
jnsonderheit  anvertrawet  ist,  verrichte,  auch  so  er  darwieder  handlen  wilrde,  dasz  er 
alszdan  far  dem  Krieges  Collegio  Rechenschafft  ablegen  und  die  gebuhreiide  Straffe 
gewårtig  seyn  solle.  Worbey  dan  vnsz  dasz  Krieges  Collegium  selbsten  fleiszig  refe- 
rieren  und  von  allen  erhaltenen  Nachricht  zeitig  Eroffnung  thuen  soli.  Schlieszlich  be- 
halten  wier  vnsz  vor,  dasz  wier  vnd  vnszere  Nachkommen  wollen  Macht  und  Gewalt 
haben  diese  fur  vnszerem  Krieges  Collegio  auffgerichtete  Verordnung  jederzeit  nach 
Gelegenheit  zu  enderen,  abzuschaffen,  zu  vermehren  und  zu  verbeszeren.  Vhrkundt- 
lich  vnszerer  eigene  Handes  Subscription  vnd  vorgetrucktesz  kOnigl.  secret  Jnsiegel. 
Geben  auff  Vnszer  Residentz  zu  Copenhagen  d.  2  Januarij  Anno  1661. 

Friderich.  ad  mandatum 

H.  Mejer. 

II  B.  3  H.  (1858).  21 
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4. 

Forordning  om  Enhvers  Bestilling  i  Kammer- CoUegio,  dat.  24  Jan.  1661. x 

Wi  Friderich  den  Tredie  med  Guds  Naade  Danmarckis,  Norgis,  Wendis  oc 
Gottis  Konning,  Hertug  udi  Sleszwig,  Holsten,  Stormarn  oc  Dytmersken,  GrefiVe  udi 
Oldenborg  oc  Delmenhorst,  giore  alle  vitterligt,  eftersom  begge  vore  Rigers  sampt 
Førstendommers  oc  Landers  aarlige  Intraders  Restancer  oc  Regenskaber  med  alt,  huis 
der  udaff  dependerer,  naadigst  er  blefiVen  anbefalit  udi  voris  forordnede  Cammer-Collegio 
flitteligen  at  eftersees,  indfordris  oc  holdis  udi  sin  tilbørlig  Skick,  saa  at  wi,  saa  offte 
som  behøffvis,  kunde  haffve  fornøden  Underretning  om  ald  dessen  Beskaffenhed  til 
voris  kongelig  Hofstats,  Flodens  oc  Militiens  Vnderholdning  sambt  anden  nødvendige 
daglige  Vdgiffter  oc  dend  store  Gields  Afieggelse  det  snariste  mueligt  oc  nogit  at  holde 
udi  Forraad,  huilcket  altsammen  at  forvalte,  dirigere  oc  disponere  saa  flittig  oc  trolig, 
som  det  sig  bor,  effter  derom  atskillige  vore  Ordres  oc  serdelis  meddeelte  naadigste 
Instrux,  til  forbem.  voris  Cammer-Collegio  udgiffven,  behøffvis  dend  meeste  Tjd  om 
Dagen,  da  paa  det  saadant  vitløfftig  Arbeid  oc  Besværing  maatte  falde  en  huer  disz 
lettere,  som  dermed  haffver  at  bestille,  haffver  wi  naadigst  for  got  anseet  en  visse 
Deeling  at  lade  opsette  oc  naadigst  confirmere,  huad  enhuer  udi  bemelte  Cammer-Col- 
legio  her  effter  skal  tage  vare.  Oc  effterdi  os  icke  ringe  Mact  paa  ligger,  at  alle 
vore  kiere  Vndersaatter,  aff  huad  Stand  eller  Condition  de  ere,  som  noget  udi  een 
eller  andre  Maader  paa  voris  kongelig  Skatkammer  haffver  at  forrette  oc  forebringe, 
iligemaader  maa  vorde  hørt  oc  udi.  deris  retmessige  Fordring  tilbørlig  hiolpen,  da  paa 
det  at  alting  ordentlig  maa  vorde  hørt  oc  expedierit  oc  huer  Forretning  maa  haffve  sin 
visse  Tijd  oc  Skick,  haffver  wi  til  saadan  Forebringende  oc  dets  Forhør  naadigst  for- 
ordnet de  tvende  Effkermiddage  omVgen,  nemlig  Onszdagen  oc  Fredagen,  paa  huilcke 
Tider  fra  to  til  sex  slet  voris  samptlig  Cammer-Collegium  udi  voris  Skat-Cammer  skal 
være  forsamblit  oc  enhuer,  som  i  saa  Maader  nogit  haffver  at  sollicitere,  som  Penge 
Sager  oc  nogen  Slags  Fordring  eller  andet  voris  Indkombst  oc  dessen  Regenskaber 
vedkommer,  offentlig  forhøre  oc  uden  Ophold  expediere  eller  oc  effter  Sagernis  Be- 
skaffenhed os  der  om  til  videre  naadigste  Resolution  vnderdanigst  referere.  Dersom 
ocsaa  nogit  skulle  forekomme,  som  andre  Collegiers  Expedition  angaar,  det  haffver  de 
strax  fra  dennem  did  at  henviise,  paa  det  med  alting  rictigen  uden  Ophold  eller  Con- 
fu8ion  maa  tilgaa  oc  en  huer  effter  disse  Tiders  Tilstand  oc  de  ringe  Middels  Beskaf- 
fenhed tilborligen  kunde  vorde  expedierit,  det  snariste  oc  beste  mueligt  er,  indtil  wi 
udi  Fremtjden  kunde  finde  bedre  Middel  at  hielpe  oc  contentere  enhuer,  som  nogit 


1  Efter  GOdes  Udgave  af  Forordningerne  Brr — Errij. 
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haffver  at  fordre.    Huor  effter  alle  oc  enhuer  vedkommende  dennem  vnderdanigst  kand 
vide    at  rette.     Giffvet  paa   vor  kongelig  Residentz  udi  KiSbenhaffn  dend  24  Janua. 

Anno  1661. 

Vnder  vort  Zignet. 

Friderich. 


5. 

Forordning  om  dend  hoyeste  Rettis  Administration  i  Danmarck,  dat.  1661,  14  Februar1. 

Wi  Friderich  den  Tredie  med  Guds  Naade  Danmarckis,  Norgis,  Wendis  oc 
Gottis  Konning,  Hertug  udi  Sleszvig,  Holsten,  Stormarn  oc  Dytmersken,  GrefiVe  udi 
Oldenborg  oc  Delmenhorst,  giore  alle  vitterligt,  at  efftersom  Justitien  er  nest  dend 
sande  Religions  Ofvelse  det  fornemmeste  ve  rette  Fundament,  huor  paa  ald  Regiering 
btfr  at  grundfestis,  da  haffver  wi  naadigst  strax  udi  Begyndelsen  paa  denne  voris  Re- 
gierings Forandring  derhen  voris  kongelig  Omhu  villet  rette,  huorledis  den  hdyeste 
Ret,  hvorfra  ingen  Appellation  bor  at  skee,  gaufhligen  her  udi  vort  Rige  Danmarck 
stifftis  oc  indrettis  kunde,  oc  til  den  Ende  nerv ærende  voris  naadigste  Forordning  til 
Effterretning  for  alle  voris  kiere  tro  Vndersaatter  her  sammesteds  udgaa  oc  forkynde 
lade.  Fdrst  ville  wj,  at  beneffhte  hoyeste  Ret  hereffter  skal  siddis  oc  administreris  aff 
it  vist  Antal  Personer,  huor  aff  den  ene  halffve  Deel  skal  være  aff  adelig  oc  den  anden 
halffve  Deel  aff  lærd-  oc  borgelig  Stand,  som  alle  aff  os  selffver  der  til  skal  nefnit  oc 
beskicket  worde.  Dernest  ville  wi  hermed  til  forbeneffnte  hflyeste  Rettis  videre  oc  fuld- 
kommen Betienelse  haffve  forordnet  tvende  Secretarios,  en  aff  Adel  oc  en  aff  borgelig 
Stand,  som  stedse,  naar  Retten  siddes,  rictig  Protocol  holde  skulle  offver  huis  som  fore- 
falder oc  antegnis  bflr,  saa  oc  en  Iustitzskriffver,  som  alle  Acta  oc  Documenter  for 
Retten  oplæse  skal.  Oc  som  wi  det  for  gaufnligt  eracte,  at  en  vis  Tjd  oc  Sted  nefhis, 
naar  oc  hvor  en  hver  for  mehrbemelte  hoyeste  Ret  sine  Sager  effter  loulig  foregaaende 
Stefhing  skal  lade  agere,  da  ville  wi,  at  sligt  hereffter  skal  skee  ordinarie  en  Gang 
om  Apret,  nemlig  otte  Dage  effter  Pintzedag  i  voris  Residentz  Stad  Kiobenhaffn,  med 
mindre  wi  for  sær  Aarsager  Skyld  det  sielfver  anderledis  paabydendis  vorder.  Huor 
effter  alle  oc  enhver,  som  det  vedkommer,  sig  haffve  at  rette  oc  forholde.  Giffvet  paa 
vort  Slot  Kiobenhaffn  den  14  Februarij  Anno  1661. 

Vnder  vort  Zignet. 
Friderich. 


1  Efter  Gddes  Udgave  af  Forordningerne  8sø. 

21* 
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Samtidig  Optegnelse  om  StatscoUegiernes  Besættelse  16S11. 

Collegia  in  Dennemarcken  angeordnet. 
In  collegio  status:     1.  Der  Herr  Reichsdrost Gestorph  President    2.  Der  Feldt 
Herr  Schach.    3.  Der  Cantzler*  Peter  Ritz.    4.  Der  Herr  Reichs  Schatzmeister  Hanibal 
Sehested8.    5*  Der  Ertzbischoff  Schwanningius.     6.  Der  Teutsche  Cantzler  Theodoras 
Lenthe.    7.  Der  Herr  President  und  Burgemeister  Hansz  Nandsen.    8.  Der  Rentemeiater 
Gabel.    9.  Der  Earimerrath  Bulichius.     10.  Der  Herr  Mathesius,  undt  dan  2  secretarij 
status ,   deren  Jens  Juel  der  eine,   der  ander  Ms*4.     II.   In  collegio  des  Eriegsraths: 
1.   Der  Herr  Reichs  Rath  und  Feldtherr  Schach  President  und  hat  sein  Ganck  negst 
dem  Reichsdrosten.    2.  Der  Herr  Reichs  Rath  Genr.  Leut.  Bielche  wie  Vidse  President. 
3.  Der  Herr  Reichs  Rath  und  Reichs  Marschalck  Corbitz5.    4.  Genr.  Leut.  Clausz  von 
Ahlefeldt.      5.  "Genr.  Leut.  Hansz   von  Ahlefeldt.      6.    Genr.   Commiss.    Otto  Pawist. 
7.    Genr.  Maior  Eggericht6.     8.    Genr.  Maior  Tramph.     9.    Genr.  Maior  Fredrich  von 
Ahlefeldt7.      Assessores   huius   collegij:      10.    Genr.  Auditor  Tscherningh.       11.   Statz 
Haubtmann  Fredrich  Turiszen.     Der   Secretarius   Monsr»  Metzler.      III.    Jn   Cantzeley 
Rath8:      1.   Herr  Cantzler  Ritz  President.     2.   Reichs  Rath   Offe   Schade9.     3.    Erich 
Krag10.    4.  Theodorus  Lenthe11.    5.  D.  HenricusErnestius19.    6.  M.  Erasmus  Winding1", 
7.   M.  Langius14.      IV.    Jn  Justitie  Rath:    Die  Herrn  alte  Reichs  Rathe   nebenst  den 
iungen15;  dieselbe  seind:     1.  Herr  Offe  Schade 16.    2.  Herr  Corbitz  Reichs  und  Kriegs1T 
Rath,  auch  Reichs  Marschalch.     3.    Genr.  Leut.  Jurgen  Bielcke.     4.  Henning  Pawisch 
der  auch  Assessor  ist  in  der  Schatzkammer.     5.  Herr  Siefuert  Vrne,  der  auch  Reichs- 
stalmeister  ist18.     Denselben  sollen  auch  etzliche  von  der  Biirgerschafft  zugefiigt  werden. 
Der  Genr.  Procurder  ist  Doet.  Scavenius19.    V.  Jn  collegio  des  Reichs  Schatzkammer: 
1.   Hannibal  Sehested  President.     2.  Henning  Pawisch.     3.   Magnus  Friesz.     4.  Sten 


1  Efter  en  i  Geheimearchivet  (Souveraineteten  16n)  opbevaret  Opskrift.  Da  endeel  af  de  ældste  Instrnxer 
for  Statscollegierne  ikke  haves,  er  dette  Stykke,  som  indeholder  adskillige  Oplysninger  om  deres  Sammensæt- 
ning, her  meddeelt,  uagtet  det,  strengt  taget,  ikke  horer  med  til  denne  Række.  Det  maa  være  skrevet  fcr 
16  Febr.  1661,  da  Siveit  Urne  dode,  og  kan  heller  ikke  være  stort  ældre,  da  Peder  Scavenius  ftJrst  samme 
Dag  fik  sin  Instrux  som  Generalprocoreor.  Varianter  ere  meddeelte  efter  en  anden,  sammesteds  opbevaret, 
lignende  samtidig  (lidt  ældre?)  Optegnelse  (6).  9  B:  D&nischer  Cantzler.  3  B  indskyder  mellem  Sehested 
og  Svane:  6.  Mr  Johan  Ghristoff  Corbitz  Reichs  Marschall;  og  faaer  saaledes  11  Medlemmer  af  dette  Colle- 
ginm.  4  Disse  to  Secretairér  omtales  ikke  i  B.  6  2  og  3  mangle  i  B.  6  B:  Eggerich  Johan  Lub- 
bfisz.  7  Ved  4—9  tilfoier  B:  alsz  Kriegs  Rahte.  De  ovrige  mangle  i  B.  8  B:  Cantzley  Rahte  seindt 
noch  zurZeitt  nicht  mehr  bestellet  alsz:  9  B:  Jhrer  k5nigl.  Hochheitt  gewesenerHoffMeister.  10  B:  Ober 
Secretarius.  ll  B:  Teatscher  Cantzler.  3  og  4  skifte  der  Plads.  19  B:  gewesener  Professor  zne  Sore. 
19  B:  Professor.  "  B:  Professor.  15  B:  newen.  16  B:  Reichs  vndt  Cantzley  Raht  "  B:  Estats. 
18  4  og  5  have  skiftet  Plads  i  B  og  ved  begge  tilfttjes  der:  Reichs  Raht.        19  Qeneralprocureoren  anfores  ikke  \B. 


165 

Hundorff.  5.  Christoffer  Gabel  (diese  3  Ober  Rentemeistere).  6.  Hendrich  Muller1. 
7.  Johannes  Muhle.  8.  Vitus  Bieringh.  VI.  Jn  dem  collegio  consistoriali:  D.  Herr 
BischoffSwanningius  President.  Hat  2  Reichs  R&the  nebenst  sich  und  die  fuhrnehmsten 
der  Geistligkeit9.  VIL  Das  Collegium  der  Admiraliteit*  ist  vohrhin  besetz,  und  sollen 
demselbigen  noch  einige  adjungiret  werden. 

Soweit  ists  gekommen. 


7. 

Instntx  for  Generalprocureuren  d.  16  Februar  1661*. 

Wy  Friderich  den  Tredie,  Danmarckis,  Norges,  Wendes  och  Gothes  Koning, 
Hertug  vdj  Slesuig,  Holstein ,  Stormarn  och  Dittmarschen,  Greftie  vdj  Oldenborg  och 
Delmenhorst,  giflrre  alle  witterligt,  att  eftersomb  wy  fornemme  den  store  V- rigtighed, 
som  findisz  med  voris  Rigers  Jntrader  paa  woris  Rentte  Cammer,  samt  den  ringe  Ob- 
servantz  paa  woris  welmeente  Louge  och  Forordninger  at  were  en  Deel  foraarsagit  aff 
Mangel  af  Execution  och  Misbrug  af  woris  kongL  Clementz,  huor  vdofuer  wy  iche 
alleniste  ere  geraden  vdj  stor  Fahre  och  en  witloftig  Gield,  medens  och  vore  Riger  och 
tro  Vndersaater  i  stSrste  Schade,  da  omb  ald  saadan  Forsommelse  och  Disordre  ende- 
Ugen  at  bort  tage  och  forhindre,  hafuer  wy  naadigst  for  got  anaeet  at  wille  efter  andre 
Landersz  och  Rigers  berdmmelige  Maneer  antage  en  Procureur  General,  och  til  dend 
Ende  nu  hermet  antaget  och  bestillet  osz  elschelig  Doctor  Peder  Scavenium,  vdj 
huilken  Bestilling  hånd  schall  fftrst  och  fremmest  vere  osz  lydig,  huld  oc  troe,  woris 
och  voris  kongelig  Arffuehusis  Gafh,  Beste  och  Fordeel  med  ald  Flid  och  Jfuer  fremme 
och  befordre  och  ald  Schade  dervdjmod  aff  yderste  Magt  forhindre  och  afwerge.  Ser- 
delisz  schall  hånd  sin  storste  och  mueligste  Flid  anwende,  at  Restantzerne ,  som  efter 
voris  Cammer  Collegij  Fortegnelse  och  Specification  hosz  en  och  anden  endnu  eller  her 
efter  kunde  findisz  v-clarerede,  blifuer  rigtigen  jndfordrit,  och  de,  som  dertill  b3r  at 
suare  oc  ey  efter  voris  foregaaende  alworlig  Anraahning  sig  i  rette  Tide  med  dexis 
Regenschaber  och  Restantzer  jndstille,  wed  schriftlig  Citation  for  voris  forordnede 
Cammer  Collegio  jndstefnisz,  der  at  vndgielde,  huisz  efter  Lougen  och  Billighed  blifuer 
paa  kiendt,  saawelsom  erstate  osz  ald  dend  Schade,  wy  ved  saadan  deris  Nachlessighed 
hafuer  liid,  och  derforvden  erlegge  en  wisse  Mulet,  som  wy  sielf  naadigst  wille  forordne, 


1  Henrik  Muller  mangler  i  B.  9  Efter  B  ialt  7,  „deren  Namen  kiinfftig  nacheinander  specificiret  werden 
sollen,  sambt  andern  adjnngendis.  *  B:  vndt  Seechargen.  *  Orig.  paa  Papir  (Stpl.  Papir.  Bestallings- 
Breff.     1  pro  cento.)  med  Segl  i  rødt  Vor,  opbevaret  i  Geheimearchivet  (Dske  Samll.  Nr.  366). 
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for  huer  en  Dag,  de  offuer  den  befahlede  Tid  med  deris  Restantzers  Erleggelse  och 
rigtige  Regenschabers  Clarering  vdeblifuer  heller  och  efter  Stefning  iche  moder  i  Rette. 
Til  huilken  Ende  wy  naadigst  hafuer  anbefahlit  osz  elschelig  Hening  Powisch  wor  Mand, 
Raad  och  Assessor  vdj  Cammer  Collegio,  at  haffue  Jnspection  med  de  gamble  Restantzer 
at  lade  extrahere  och  colligere  och  hannem  derom  jnformere,  saa  och,  paa  det  saadant 
desto  bedre  kand  bliffue  efterkommit  och  hånd  maa  vorde  vnderwiist  om  alle  de  Mangler 
och  Restantzer,  som  vdj  en  eller  andens  Regenschaber  ere  fundne  eller  findisz  kand,  det 
were  sig  Lehensmend,  Krigs  eller  Landt  Commissarier,  Borgemestere  och  Raad  vdj 
Kdbstederne,  Consumptions  Forwaltere,  Forpagtere,  Toldere,  Stigtschrifuere,  Byfogder, 
Eop8chattens  Oppebergere,  Tiende  Registere  och  andet  Saadant,  disligeste  Hoffstatens, 
Holmens,  Tdighusets,  Riede  Cammerits,  Provianthusets  och  Bryggersets  samt  andre 
Leffuerantzer  eller  nogen  Slags  Bognings  Regenschaber,  jtem  Mageschifter  med  Cronen, 
Afregninger  paa  Rentte  Cammerit,  Cronens  Gotzis  Vdleg,  Assignationer,  Kobmends 
Regenschaber  for  neruerende  saavelsom  forige  Krigstiders  Leffuerantzer  och  Betalninger, 
jn  summa  jndtet  vndtagen  vdaff  alt,  huisz  osz  kand  were  til  Schade  eller  Nachdeel,  da 
hafuer  wy  naadigst  anbefahlit  vore  Renttemestere  osz  elschelig  Stehen  Hondorff,  Mogens 
Friisz,  Christoph  Gabel  och  Henrich  Moller  att  tilholde  deris  vnderhaffuende  Rentte- 
schrifuere  at  giore  fuldkommen  Vnderretning  om  alt,  huisz  de  i  saa  Maader  formener 
mangelhaftigt  och  beuisligt,  huor  efter  hånd  da  schall  i  alle  muelige  Maader  vden  nogen 
Persohns  Anseelse,  stige  woris  Jnteresse  och  ingenlunde  wed  nogen  Gunst  eller  Gaffue 
directe  eller  indirecte  lade  sig  derimod  forhindre  eller  bewege.  Huisz  Processen  angaar, 
schall  hånd  efter  andre  Landers  Sedwane  gtåre  for  voris  Cammer  Collegio,  forind  Par- 
terne jndkommer,  en  kort  och  sandferdig  Rapport  om  alle  Sagernis  Ombstendigheder 
och  Processen  saaledisz  formere,  at  Fiscalen  dereffter  kand  strax  soge  Domb  och  giore 
Execution.  Och  eftersom  voris  Schatt  Camer  icke  en  ringe  Ting  aarlig  kand  for- 
bedrisz,  naar  huisz  Penge  Straffe  effter  Lougen  jndkommer,  da  schall  hånd  j  lige  Maade 
hafue  flittig  Jndseende,  at  huisz  Muleter  i  saa  Maader  enten  allerede  i  Lougen  eller 
Recessen  findisz  heller  och  wy  naadigst  hereffter  anordne  och  specificere  ville,  blifiier 
ved  hans  Anmahning  sogt  och  paatalt,  huilket  at  band  det  disbedre  kand  forwalte, 
schall  hånd  jgiennem  see  alle  Acta,  forind  Stefningerne  vdstedisz  lieller  Sagerne  fore- 
kommer, och  omb  huisz  der  i  findisz  vorisz  Jnteresse  angaaende,  gitfre  enten  schriftlig 
Jndleg  eller  mundtlig  Erindring  til  Dommerne,  att  voris  Cammer  Rettighed  bliffuer  der 
i,  som  det  sig  b6r,  beobagtet  Huisz  ellers  voris  Hoighed  och  Rettighed  med  Wrag, 
forlatte  Arfue,  confisquerit  Goetz  och  deszlige  mere  angaar,  jtem  at  jndleffuere  Memo- 
rialer och  voris  naadigste  Begieringer  paa  en  och  andre  Steder  mundtlig  at  foredrage, 
wille  wy  hannem,  naar  vy  der  vdj  hans  Tieniste  behofuer,  særdelisz  Jnstrux  giftie,  huor 
efter  hånd  sig  da  schall  vide  at  rette  och  der  i  saa  wel  som  i  alle  offuenbemelte  Poster 
stige  woris  Gafa  og  Beste,  som  det  en  erlig,  tro  och  flittig  Procureur  General  vell  egner 
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och  anstaar.    For  saadau  Procureur  Generals  Bestilling  wille  wy  hannem  till  aarlig  Lfo 

och  Gage  naadigst  bevilge  och  forvnde  itt  tusinde  Rixdaler,  som  hannem  aff  voris  Schatt 

Cammer  rigtig  schall  vorde  affbetalt,  och  schall  forne  hans  Besolding  begynde  och  angaa 

fra  Martini  Daug  sidst  forleden  och  saaledisz  aarlig  continuere,  saa  lenge  hånd  samme 

Charge  betiener  och  forwalter,  huor  vdj  wy  hannem  jmod  en  huer  med  voris  kongelig 

Myndighed  wille  maintenere.     Giffuit   paa  vor  kongl.  Besidentz  vdj  Kobenhaffin  den 

16  Februarij  Anno  1661. 

Vnder  wort  Zignet. 
Friderich. 


Hannibal  Sehested. 


Instrux  for  Statholderen  i  Norge,  dat.  13  Nov.  1661 K 

Instruction  huor  effter  osz  elsch.  Her  Jffuer  Krabbe  till  Jordbierg  Ridder  etc. 
Statholder  udj  vort  Kongerige  Norge,  Assessor  udj  Collegio  Status  och  Befallingszmand 
oflFuer  Aggerszhuusz  Lehn,  sig  underdanigst  haffder  at  rette  och  forholde. 

1.  Forst  schall  hånd  sig  lade  vere  angelegen  effter  yderste  Formue,  at  dend 
absolute  Regiering,  Souverainitet  och  Arffue  Rettighed  offuer  disse  wore  Kongeriger 
Danmarch  och  Norge,  som  samtlige  vorisz  kiere  Undersaatter,  ædle  saavellsom  vædle, 
geistlige  och  verdslige,  osz  och  vorisz  Arffuinger  underdanigst  haffuer  offuerdraget, 
iche  alleniste  conserveris,  mensz  ochsaa  propageris  och  fremsettisz.  2.  Dernest  schall 
hånd  altid  beflitte  sig  derpaa,  at  vorisz  kiere  Undersaatter  udj  vort  Rige  Norge, 
Adelen,  Geistligheden,  Borgerschabet  och  Almuen  udj  tillborlig  och  underdanigste  De- 
votion, Hdrsomhed  och  Lydighed  imod  osz  och  vorisz  Arffuinger  erholdisz  och  till  all 
Assistentz  och  Hielp,  som  till  vorisz  och  vorisz  kongl.  Arffuingersz  Conservation  och 
Ndtte  tienlig  erachtisz  kand,  animeris.  3.  Hånd  schall  ochsaa  haffue  flittig  Indseende 
med,  at  enhuer  uden  Forschiell  holdisz  ved  samme  Lov  och  Ret,  som  allerede  giffuit 
er  eller  vj  i  Fremtiden  giffuendisz  vorder.  4.  Huisz  hånd  formercher,  at  nogen,  vere 
sig  huo  det  vere  kand,  imoed  Forhaabning  enten  med  Raad  eller  Daad  sig  schulle 
understaae  at  trachte  effter  eller  giore  noget,  som  osz  eller  vorisz  Interesse  kand  vere 
præjudicerligt  och  schadeligt,  det  schall  hånd  uden  Dy  11  och  Forsommelse.  osz  strax 
till  kiende  giffue  och  udj  midlertid  saadant  effter  yderste  Formuffue  præcavere  och  aff- 
verge.     5.   Alt  huad  hånd  ellersz  erachter,    som  kunde  geraade  till  vorisz  NStte  och 


1  Norske  Registre  Nr.  11  fol.  119  b  sqq. 
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Gaffh,  det  vere  sig  med  Indkomster  eller  anden  Landsensz  Politiers  Forbedring,  i 
Serdeliszhed  huorledisz  Fischeriet  och  Trælasten  offuer  det  heele  Rige  kunde  vorisz 
Undersaatter  till  Gaffn  och  vorisz  Intrader  till  Formerelsze  best  benificeris,  det  schall 
hånd  osz  efither  flittig  Deliberation  med  alle  Fundamenter  och  Omstendigheder  till 
vorisz  naad:  Resolution  underd:  avisere  och  tillkiende  giffue.  6.  De  Ordinantzer,  som 
allerede  giort  er,  saa  vit  de  iche  vorisz  absolute  Regiering,  Souverainitet  och  Arffue 
Rettighed  contrarierer,  saa  vell  som  och  de,  vj  hereffter  giorendisz  vorder,  schall  hånd 
lade  sig  vere  angelegen,  at  de  med  tillbørlig  Observantz  bliffuer  holdet  och  effter- 
kommet.  7.  Med  vore  Land-Commissarier,  Toldere  och  andre  Civil  Betiente  udj  vort 
Rige  Norge  schall  vorisz  Statholder  haffue  Indseende  och  Inspection,  saa  at  enhuer 
sit  Embede,  som  det  sig  bor,  till  vorisz  Tieneste  forretter.  8.  Offuer  worisz  Berg- 
vercher  schall  hånd  och  haffue  Oberinspectionen  paa  worisz  Vegne,  och  huad  som  kand 
komme  till  derisz  Befordring  och  Fremsettelse ,  med  største  Flid  promovere,  saa  och 
dennem,  som  till  nogen  ny  Bergverchisz  Optagelse  kunde  giffue  nogen  Anleding,  udj  alle 

* 

Maader  vere  behielplig  och  osz  om  Bergverchernisz  Tilistand  flittig  avisere.  9.  Hånd 
schall  och  altid  beflitte  sig  paa  god  Kundschab  inden  Suerrigisz  Grentzer  at  haffue  och 
observere,  om  der  nogen  præjudicerligt  mod  osz  eller  vorisz  Estat  kunde  practiceris, 
och  naar  hånd  noget  sligt  erfarer,  det  osz  da  uden  Forsømmelse  underdanigst  till 
kiendegiffue,  huorom  hånd  ochsaa  med  vorisz  General  offuer  Militien  udj  wort  Rige 
Norge  schall  holde  idelig  och  god  Correspondentz  och  hannem  alt  saadant  flittig  noti- 
ficere. 10.  Huisz  som  vorisz  Militar  Estat  sambt  Festningerne  udj  Norge  med  derisz 
Fornødenhed  udj  Fredsztid  er  anlangendisz,  derudj  schall  vorisz  Statholder  Generalen 
aff  Militien  effter  Ansøgning  udj  beste  Maader  vere  behielplig,  paa  det  samme  Militair 
Estat  och  Festninger  forsuarligen  kunde  holdisz  ved  lige  och  udj  god  Schich,  till 
huilchen  Ende  vj  ochsaa  med  forderligste  ville  giøre  en  viss  Forordning  och  Regle- 
ment, huor  sterch  Militien  udj  Fredsztid  schall  vere,  saa  vell  som  och  huad  till  Fest- 
ningernisz  Fornødenhed  ungeferlig  kand  behoffuisz,  och  huor  fra  saadan  Middell  schall 
tagisz,  paa  det  vorisz  Statholder  saa  uell  som  Generalen  och  General  Commissarius  sig 
detsz  bedre  dereffter  kand  haffue  at  rette.  11.  Mensz  naar  (det  Gud  forbinde)  noget 
fiendlig  schulle  paakomme  och  samme  ordinarie  Middeler  iche  kunde  tillstreche,  da 
schall  vorisz  Statholder  med  alle  mulige  Midler,  som  till  Veye  bringisz  kand  (huorom 
hånd  da  met  vorisz  Canceler,  Generalen  och  huem  vj  ellersz  dertill  nominere  kunde, 
schall  flittigen  consultere),  vorisz  General  och  Militien  in  genere,  saa  vell  som  enhuer 
Commendant  och  Festning  in  specie  secundere,  paa  det  iche  alleniste  all  Schade  och 
Forderff  affvendisz,  mensz  endochsaa  Fienden  saauit  muligt  Affbrech  tillfoyisz  kunde. 
12.  Paa  det  ochsaa  vorisz  Statholder  huisz  notable  Sager,  som  udj  vort  Rige  Norge 
passerer,  desto  flittigere  och  udj  fornøden  Secretesse  kand  avisere,  da  ville  vj  till 
desz  Behoff  saa  vell  som  anden  fornøden  Brug  en  Secretaire   naadigst  bestille,   som 
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icfae  alleniste  alle  Relationer,  som  vorisz  Statholder  till  osz  tmderd.  giftrendisz  vorder 
(med  mindre  hånd  noget  for  sær  Aarsagsz  Schyld  met  egen  Haand  vill  schriffue), 
mensz  ochsaa  alt  huisz  hånd  udj  vorisz  Ærinder  schrifftlig  vill  lade  forferdige  och  med 
egen  Haand  underschriffue,  schall  expedere.  13.  Och  ville  vj  denne  Instruction  effter 
Tidernisz  Beschaffenhed  och  vorisz  egen  allernaadigst  Behag  udj  Fremtiden  forandre, 
formeere  och  førmindsche,  som  vj  det  naad.  got  och  gaffhligst  befinder,  huoreffter  vorisz 
Statholder,  saa  lenge  hånd  udj  denne  Bestilling  forblifluendisz  vorder,  sig  underd.  schall 
haffue  at  rette,  och  ville  vj  hannem  udj  saadan  hansz  Bestilling  imod  v-retmessig  Gevalt 
och  Tilltalle  kongl.  maintinere.  Giffuet  udj  vor  kongl.  Residentz  Kiobenhafih  d. 
13  Nov.  1661. 


Instrux  far  Ftscalen  i  Norge,  dat.  1SS3  31  Marta1* 

Jnstruction  huorefter  voris  forordnede  Fiscai  i  vort  Riige  Norge  osz  elschl. 
Iacob  Madtzen  sig  udi  sin  Bestillings  Administration  och  Forretning  indtil  paa  videre 
naad.  Anordning  hafuer  at  rette  och  forholde. 

Effter8om  vi  haffue  forndden  eractet  *tt  anordne  en  Fiscai  vdi  bete  vort  Rige 
Norge,  da  schall  hans  Embede  haffue  Henseende  dertil,  att  hånd  schall  vere  och  lade 
sig  finde  osz  och  voris  kongl,  Arfuehuus  udi  alle  Maader  huld  och  troe,  ald  Schade 
och  Forderf,  om  hånd  det  fornemmer,  at  tilkiende  giffue  och  aff  yderste  Fliid  och 
Formue  att  hindre  och  affiler  ge,  saa  som  det  hannem  naad.  giffuen  Bestallings  Bref 
videre  tilholder,  och  i  Synderlighed  schall  hånd  tage  i  Aet  effterschne  Poster.  1.  Skall 
hånd  med  hans  Vnderhaffuende  paa  det  allerflittigste  lade  sig  vere  angelegen  at  erfare 
och  fornemme,  om  nogen  vformodelige  Forsamblinger,  Forrederj  eller  Opr6r  kunde  vere 
forhaande  eller  bringis  paa  Baner,  som  mod  osz,  woris  kongl.  Arfuehuus  saa  och 
Riiger  och  Lande  kunde  vere  anstillet  eller  och  om  nogen  enten  hemmelig  eller  aaben- 
bare  schulle  vnderstaa  sig,  osz  eller  voris  kongl.  Arfuehuus  med  forsmedelig  Bag- 
talelse att  forvlempe,  da  schall  bete  Fiscai  sligt  ingenlunde  dolge  eller  fortie,  men  for 
all  Ting  os  det  i  Tide  tilkiende  giffue,  huis  det  och  iche  osz  saa  snart  kunde  bliffue 
forrebragt,  som  vel  fornoden  kunde  eractis,  da  schall  hånd  det  obenbare  enten  for 
voris  Statholder  sammestedtz  eller  for  dend  Stedtz  Offrighed,  huor  slige  groffue  och 
dumdristige  Mennischer  sig  opholder,  paa  det  de  strax  ved  bete  Offrighed,  om  fornoden 
eractis,  kand  bliffue  paagreben  och  fengszligen  anholden,  indtil  vi  sielf  naad.  forklarer, 
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huorledis  dermed  videre  schall  forholdis.  2.  Woris  Forordninger,  Mandater,  Placater 
och  Louger,  som  Justitien  eller  Politien  angaar,  schall  Fiscalen  haffue  flittig  Indseende 
med,  att  de  aff  een  huer,  som  det  wedkommer,  med  tilbørlig  Skyldighed  bliffuer  holden 
och  efterkommen,  och  de,  som  vtilbørligen  och  med  forsetlig  Modvillighed  hermed 
handler,  schall  aff  Fiscalen  for  deris  rette  Verneting  tiltalis,  huor  da  schall  procederis 
effter  Sagens  Beschaffenthed  ooh  Delinquenternis  Forseelse,  saasom  Dommerne  effter 
Longen  acter  at  forsuare.  3.  Fiscalen  skall  och  flitteligen  giffue  Aet  paa  och  forfare, 
om  nogen  Miszbrug,  Vndersleb  eller  anden  Inconvenientier  vdi  Vdschrifningen  sig  kand 
tildrage  och  forregaa,  saa  at  huis  hannem  i  saa  Maade  kand  forrekomme  eller  bliffae 
obenbaret,  det  schall  hånd  strax  igien  tilkiende  giffue  paa  tilbørlige  Steder,  saa  de 
Skyldige  tilborligen  efiter  Forseelsens  Beschaffenthed  kand  bliffue  atraffit.  4.  Dersom 
Fiscalen  fornemmer  och  erfarer  noget  ydermere  end  som  i  denne  Instruction  er  bleffuen 
meldet,  som  hånd  eracter  enten  osz,  voris  kongl.  Huus,  saaoch  Riger  och  Lande  att 
kunde  vere  til  Prejudice  och  Nachdeel  eller  goed  Politie  til  Hinder  och  Skade,  da 
schall  hånd  saadant  ey  mindre,  end  dette  per  expression  herudi  specificerit  findis,  paa 
tilborligen  Steder  andrage  och  ald  Flid  anvende,  att  det  i  Tide  kand  afschaffis  och 
raadis  Bod  paa,  efftersom  voris  Tieniste  och  hans  Schyldighed  det  fordrer  och  vd- 
kreffuer.    Giffuet  paa  vort  Slott  Kiøbenhaffn  den  31  Martij  Anno  1663. 

Ynder  vort  Zignet. 


10. 

Instrux  for  Oeneraljiscalen  i  Norge  d.  21  Januar  16641. 

> 

Instruction  huoreffter  wy  Frederich  dend  Tredie  med  Guds  etc.  ville  hafue,  at 
voris  Gen.  Fiscai  i  vort  Riige  Norge  osz  elschl.  Søffren  Christensen  Smidt  sig  udi 
sin  Bestillings  Administration  och  Forretning  indtil  paa  videre  naad.  Anordning  hafuer 
at  rette  och  forholde. 

Effter  som  vi  bemte  Søffren  Christensen  Smidt  hafuer  antaget  och  forordnet  til 
Gen.  Fiscai  offuer  alt  vor  Riige  Norge,  da  schall  hans  Embede  fornemmelig  derhen 
haffue  Henseende,  at  hånd  schall  vere  och  lade  sig  finde  osz  och  voris  kongl.  Arfue- 
huus  udi  alle  Maader  huld  och  troe,  ald  Schade  och  Forderf,  om  hånd  det  fornemmer, 
at  tilkiende  giffue  och  af  yderste  Formue  och  Fliid  at  hindre  och  afuerge,  saasom  det 
hannem  naad.  giffaen  Bestallings  Bref  videre  tilholder  och  i  Synderlighed  schall  hånd 
tage  udi  Agt  forschne  Poster.     1.  Med  hans  Ynder  Fiscaler  schall  hånd  haffue  tilbørlig 


1  Norske  Beg.  Nr.  11  fol.  387  sqq.    Jvfr.  ovenfor  Nr.  9. 
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Indseende,  at  de  ey  andet  gi6r,  end  huis  billigt  och  forsuarligt  eragtis.  samme  Vnder 
Fiscaler  maa  hånd  osz  vnderd.  forreslage,  paa  hnad  Steder  de  behoffuis,  som  siden 
schall  soge  voris  egen  Bestalling  paa  de  Steder,  huor  det  forneden  eragtis.  2.  Woris 
Forordninger,  Mandater,  Placater  och  Louger,  som  Justitien  eller  Politien  angaar,  schall 
Gen.  Fiscalen  haffue  flittig  Indseende  med,  at  de  af  en  huer,  som  det  vedkommer,  med 
tilbdrlig  Schyldighed  bliffuer  holden  och  efterkommet,  och  de,  som  vtilbflrligen  och  med 
forsetlig  Modvillighed  herimod  handler,  schall  aff  Gen.  Fiscai.  for  deris  rette  Verneting 
tiltalis,  huor  da  schal  procederis  effter  Sagens  Beschaffenhed  och  Delinquenternis  For- 
seelse, saasom  Dommerne,  effter  Longen  agter  at  forsuare,  til  huilchen  Ende  hannem 
schall  tilstillis  rigtige  vidimerte  Copier  af  alle  vore  Forordninger,  som  enten  af  voris 
Skat-  Cammer    eller   Cancelie   ere   vdgangne   eller    hereffter    kand    bliffue   vdstedde. 

3.  Gen.  Fiscalen  skal  och  ftitteligen  giffue  Aet  paa  och  forfare,  om  nogen  Miszbrug, 
Vndersleb  eller  anden  Inconvenientier  udi  Vdschrifhingen  sig  kand  tildrage  och  fore- 
gaa,  saa  at  huis  hannem  i  saa  Maade  kand  forekomme  eller  bliffue  aabenbaret,  det  schall 
hånd  strax  tilkiende  giffue  paa  tilbørlige  Steder,  saa  de  Schyldige  tilborligen  effter  For- 
seelsens Beschaffenthed  kand  bliffue  strafet  och  haffuer  de  Vedkommende  til  bemte  Gen. 
Fiscai  rigtige  Lex  Ruller,    naar  hånd  det  begierer,   vnder   deris  Hender   at   leffuere. 

4.  Huad  Vret  eller  Vndersleb  som  kand  vere  scheed  med  Sagefald,  Jordegods,  Skou- 
hug, Skatter,  Told  och  alle  andre  voris  Intrader,  enten  i  Kiobstederne  eller  paa  Landet, 
schall  af  Gen.  Fiscalen  paatales  och  louligen  hendis  Domb  paa.  5.  Alle  de  som  i 
bemte  vort  Riige  Norge  paa  vore  Vegne  noget  hafuer  at  giore  och  lade,  saauelsom  alle 
andre  baade  udi  geiszlig  och  verdszlig  Stand,  schall  vere  bemte  voris  Gen.  Fiscai  assi- 
sterlig  i  alle  voris  Sager,  saa  at  hannem  i  ingen  Sag,  som  osz  angaar,  for  deris  Schyld 
nogen  .Hinder  eller  Ophold  schall  schee,  men  at  en  huer  lader  hannem  bekomme  huis 
Documenter,  enten  in  original)  eller  vnder  deris  Hender  vidimerte  Copier,  som  hånd 
udi  en  huer  Sag  til  voris  Tieniste  kand  behdffue.  6.  Huis  hånd  fornemmer  nogen  af 
dend  menige  Almue  at  kand  finde  sig  graveret  och  besuerget,  schall  Gen.  Fiscalen  med 
Fliid  det  erfare,  dog  udi  ald  Stilhed,  saa  ingen  Opror  derved  bliffuer  foraarsaget 
7.  Dersom  nogen  Sag  i  Riiget  fornemmis  att  bliffue  fortauet  til  voris  Skade,  da  schall 
Gen.  Fiscalen  derpaa  tale,  som  for  andet  v-hiemmelt,  huorfor  bemte  Gen.  Fiscai  altid 
schall  vere  tilstede,  naar  dend  høyeste  Rett  der  i  Riget  bliffder  hojdet  8.  Dersom  Gen. 
Fiscalen  kand  erfare  noget  ydermere,  end  som  i  denne  Instruction  er  bleffuen  meldet, 
som  hånd  erachter  enten  osz,  voris  kongl.  Huus  sambt  Riiger  och  Lande  at  kunde 
vere  til  Prejudice  och  Nachdeel  eller  goede  Politie  til  Hinder  och  Schade,  da  schall 
hånd  saadant  ey  mindre,  end  dette  per  expressum  herudrspecificerit  findis,  paa  tilbørlige 
Steder  andrage  och  ald  Fliid  anvende,  at  det  i  Tide  kand  afschaffis  och  raadis  Boed  paa, 
efftersom  voris  Tieniste  och  Skyldighed  det  fordrer  och  vdkreffuer.    Giffuet  paa  vort  etc. 

Hafn.  d.  21  Jan.  1664. 

22* 
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il. 

SpectcU-Inatrux  for  Ulrik  Frederik  Gyldenlove  som  Statholder  i  Norge,  dat.  1664  18  Marts1. 

Siær  Instruction,  huor  effter  osz  elschl.  Vldrich  Frederich  GyldenlSve  til  Calloe, 
vor  Mand,  Stats  Raad,  Statholder  vdi  vort  Rige  Norge  och  Befallingsmand  offuer  vort 
Ambt  Aggershuus,  offuer  dend  hannem  giflhe  Bestallings  Bref  sig  vnderd.  haffuér  at 
rette  och  forholde. 

Forst  schall  hånd  altid  beflitte  sig  derpaa,  at  alle  vore  kiere  Vndersaatter  udi 
vort  Riige  Norge,  baade  udi  Almindelighed  saa  och  en  huer.  udi  sær,  udi  tilborlig  och 
vnderd.  Devotion,  Htfrsomhed  och  Liudighed  imoed  osz  erholdis  och  til  ald  Assislentz 
och  Hielp,  som  til  voris  och  voris  konningl.  Arfuehuusis  Conservation  och  Nytte  tienlig 
eractis  kand,  animeris.  Dernest  huis  hånd  formercher,  at  nogen,  vere  sig  huo  det  vere 
kand,  imod  Forhaabning  enten  med  Raad  eller  Daad  sig  schulle  vnderstaa  at  tracte 
effter  eller  giftre  noget,  som  osz  eller  voris  Interesse  kand  vere  prejudiceerligt  och 
schadeligt,  det  schall  hånd  uden  D5l  och  Forsdmmelse  os  straxen  tilkiende  giffue  och 
udi  midler  saadant  effter  yderste  Formue  præcauere  och  affverge.  Hånd  schall  och 
altid  beflitte  sig  paa  goed  Kundschab  inden  Suerriges  Grendzer  at  haffue,  och  om  der 
noget  præjudiceerligt  imod  osz  eller  voris  Estat  kunde  practiceris,  eller  huis  de  huer 
Gang  med  deris  Milities  Munstring,  Fordeeling,  Mouering  eller  udi  andre  Maader  sier 
vdi  Naboelavit  kunde  forretage,  dette,  och  naar  hånd  noget  andet  sligt  erfarer,  os  da 
vden  nogen  Forhal  och  Mangel  underd.  advertere,  huorom  hånd  ochsaa  med  voris 
General  offver  Militien  vdi  vort  Rige  Norge  schall  holde  idelig  och  god  Correspon- 
dence  och  hannem  alt  saadant  flitteligen  notificere,  saasom  bemte  voris  General  i  lige 
Maade  er  anbefalet  hannem  af  alle  forrefallende  Sager,  saa  och  udi  forschne  och  andre 
Maader  paa  det  flittigste  at  communicere.  Hånd  schall  och  iche  alleniste  effter  sin  Be- 
stallings Liudelse  bære  flittig  Omsorg,  at  Magazinerne  och  Thdyghuuse  udi  vore  Fest- 
ninger  bliffuer  vel  forsiunet,  mens  ochsaa  paaagte,  at  udi  Freds  Tiid  deraff  indtet  uden 
voris  egen  eller  hans  Ordre  (til  huilchen  hånd  da  sielf  haffuer  at  suare)  bliffuer  vd- 
giffuen.  Dog  dersom  noget  Korn,  Proviant  eller  andet  udi  Magazinerne  ville  forderfuis 
och  derfor  nødvendig  Forandring  behSffuis,  da  maa  Vel  saadant  til  Garnizoenen  iste- 
denfor  Penge  til  billig  Priis  udi  Betalling  giffuis,  dog  at  for  de  Penge,  som  dermed 
indbeholdis,  Magazinen  med  nye  Korn,  Proviant  eller  andet,  som  saaledis  er  vedtaget, 
igien  vorder  forsiunet  Mens  vdi  Feyde  Tider  schall  en  huer  Commendant  sig  derudi 
forholde,  saasom  dend  hannem  gifine  Instruction  udi  alle  Maader  tilsiger.  Paa  det 
ochsaa  voris  Stadtholder  flitteligen  kunde  paaagte,  at  huis  med  voris  Allierte  udi  en 
eller  andre  Maader  udi  Commercien  och  S6efarten  er  bleffuen  tracteret  och  sluttedt, 
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saadapt  udi  beh6rlige  Observantz  vorder  holden,  haffder  vi  hannem  derfor  aff  voris 
Cancellie  ladet  tilstille  Copier  aff  de  der  af  dependerende  Trac  tater,  huor  effter  hånd 
sig  knnde  vide  at  rette,  ligesom  vi  och  til  at  haffue  ald  forntiden  Notice  aff  huis  hoes 
bemte  vons  AUierte  och  andre  fremmede  Potentater  kande  passere  och  forrefalde, 
naad.  haffuer  anbefahlet  voris  Residenter  och  Ministris  med  hannem  deraff  huer  Post 
flitteligen  at  correspondere.  Och  ville  vi  hannem  baade  til  samme  Correspondentzis 
Vedligeholdelse,  saa  vel  som  och  paa  det  hånd,  huis  notable  Sager  udi  vort  Rige  Norge 
passerer,  vgentlig  eller  huer  Qang  det  vdkreffuis,  desto  flitteligere  och  udi  forneden 
Secretesse  kand  avisere ,  til  des  Behoff  en  Secreterer  naad.  bestille ,  som  iche  aHeniste 
alle  Relationer,  som  voris  Stadtholder  til  osz  underd.  giSrendis  vorder,  mens  ochsaa 
alt,  huis  hånd  vdi  voris  Ærinder  schrifftlig  vill  lade  forferdige  och  med  egen  Haand 
vnderschriffue,  schall  expedere,  med  mindre  bemte  voris  Stadtholder  for  siær  Aarsag 
Schyld  noget  med  egen  Haand  vil  schriffue.  Och  schall  hånd  ellers  forsch™  vgentlig 
och  andre  saaledis  frembschichede  Relationer  och  Brefue  til  osz  self  vnderd.  afflade 
och  derpaa  voris  naad.  Ville  vnderd.  fornemme.  Vi  vill  och  denne  Instruction  effter 
Tidens  Beschaffenthed  och  voris  egen  aller  naad.  Behaug  udi  Frembtiden  forandre,  for- 
meere  och  formindsche,  som  vii  det  naad.  gott  och  gaffnligst  befinder.  Huoreffter 
voris  Stadtholder,  saalenge  hånd  udi.  denne  Bestilling  fprblifiuendis  vorder,  sig  vnderd. 
schall  haffue  att  rette,  och  ville  vi  hannem  udi  saadanne  Forretninger  imoed  en  huer 
kongl.  maintenere  och  forsuare.    Haf.  d.  18.  Martij  Ao.  1664. 


12  a. 

Forordning  om  den  Norske  Oberhqfrets  Indrettelse,  dat.  14  Marts  1666*. 

Wii  Friderich  den  Tredie,  aff  Guds  Naade  Danmarckis,  Norgis,  Wendis  oc 
Gottis  Konning,  Hertug  udj  Sleszvig,  Holsten,  Stormarn  oc  Dytmerschen,  Grefue  udj 
Oldenborg  oc  Delmenhorst,  gjore  alle  witterligt,  at  vii  til  wore  kiere  oc  troe  Vnder- 
saatters  udj  vort  Riige  Norges  desiderende  Weistand  jblant  andet  naadigst  considererit 
Iu8titiens  Administrations  beste  Befordring  oc  richtige  Fortsettelsze  til  Processernis  For- 
kortning oc  der  af  kommende  bedre  Sickerhed  udj  Sagers  Vddrag,  saauelsom  oc  anden 
Besuerlighedz  Betagelse  af  dend  faarige  langwarende  Tids  V- belejlighed  udj  saadan 
Saisons  Forandring,  huo  det  Vndersaatterne  uden  merckelige  Forhindring  oc  Forsdm- 
melsze  af  derris  Håndtering  oc  Brug  bequemmest  falde  kand,  oc  derfor  naadigst  for 
gaat  anaeet  een  Ober  Hoff  Rett  til  Paulj  Conversiones  Dag  paa  vort  Slott  Aggershuus 
at  holde  lade.    Thj  hafuer  vj  derom   denne  vorris  naadigste  Forordning  hermed  villet 


>    Samtidig  Afskrift  i  Store  kgl.  Bibi.,   GI.  kgl.  Mscr.  Saml.,  Nr.  908  b  fol. 
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publicere  oc  paabiude,  saa  som  wii  hermed  binder  oc  befaller,  at  alle  oc  enhuer  uden 
Vnderscheed,  aff  fruad  Condition  oc  Stand  de  være  maa,  som  bygge,  boe  oc  tilholder 
udj  bet-  yort  Riige  Norge  oc  worder  foraarsagit  nogen  Rett  at  soge  eller  sig  tilforn  til 
vorris  almindelig  hSyeste  Rett  deroppe  huer  thredje  Aar  addresseret  oc  appelerit  haftier, 
at  de  udj  desz  Sted  schal  være  tilholden  samme  derris  Rett  her  efter  aarlig  at  s8ge 
ved  obenbe*.  vorris  anordnede  Ober  Hoff  Rett  paa  vort  Slott  Aggershuus  til  bet.  Paulj 
Conversionis  Dag,  som  jndfalder  dend  25  Ianvarij.  Huorom  vj  oc  naad.  hafuer  anbe- 
fallit  08Z  elschel.  erlig  oc  welb.  Hr.  Vldrich  Friderick  GyldenlBw  til  Calltte,  Ridder, 
vorris  Stats  Raad ,  Stadtholder  udj  bet.  vort  Riige  Norge  oc  Befallingsmand  ofuer  vort 
Ambt  Aggershuus,  til  samme  Rettens  Besiddelsze  nogle  wisze  Persohner  at  forordne, 
huilcke  samblig  samme  Rett  paa  vore  Veigne  saalædis  schulle  administrere  oc  udj  de 
forekommende  Sager  uden  nogen  Ophold  endelig  Domb  afsige,  saa  som  vorris  Lowe, 
Constitutioner  oc  Forordninger  derudj  Riiget  effter  huer  Sags  retmæszige  Beschaffenhed 
tilbflrligen  vdkrefuer,  oc  schal  af  huis  saalædis  udi  samme  Ober  Hof  Rett  dommis  oc 
afsiges,  ingen  wiidere  Appelle  eller  Revision  tilladis  vden  de  Sager,  huis  Importantz 
ofuergaar  femb  hundrede  Rixdaler,  saa  oc  huis  som  angaar  Ære  oc  Lif,  der  af  at 
wehre  tilladt  hermed  udj  vort  Riige  Danmarck  til  vorris  hdyeste  Rett  at  appellere  oc 
derpaa  endelig  Domb  at  forwendte,  oc  paa  det  disz  jmidler  Tiid  at  nogen  Sag  udj 
Appelationen  henger,  de  interesserende  Parter  for  Sagens  Vddrag  deszbedre  kunde 
være  forsickret,  da  schal  Appelanten  der  for  være  tilholden  forend  Appellations  Tilla- 
delse at  stille  ndyachtig  Caution  oc  Borgen  for  Sagens  Vddrag  sambt  desz  paagaaende 
Schade  oc  Bekaastning,  saasom  siiden  dend  forlystige  kunde  tildtimmis  oc  schal  ellers 
med  samme  Ober  Hof  Rettens  Administration  udj  alle  Maader  forholdis,  saasom  tilforn 
med  dend  hdyeste  Rett  der  oppe  allereede  er  anordnit  eller  wii  der  om  her  efiter  for- 
ordnendis  worder,  huoreffter  alle  oc  en  huer  vedkommende  sig  vnderdanigst  hafuer  at 
rette.    Ladendis  det  ingenlunde.     Gifuet  paa  vorisz  kongl.  Residentz  udj  Kitfbenhaffh 

d.  14  Martii  Ao.  1666. 

Under  vort  Zignet. 

Friderich.  (L.  S.) 


ltb. 

'  Bescript  om  en  Norsk  Oberhofrets  Oprettelse,  dat.  14  Marts  16661. 

Friderich  dend  Tredie,  af  Guds  Naade  Danmarckis,  Norgis,  Wendis  oc  Gottes 
Eonning,  Hertug  udj  Sleszvig,  Holsten,  Stormarn  oc  Dytmerschen,  Greffue  udj  Olden- 


*   Samtidig  Afskrift  i  St  kgL  BibL,  OL  kgl.  Mscr.  Saml.,  Nr.  908b  fol. 
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borg  oc  Delmenhorst  Vor  synderlige  Gunst  tilforn.  Efftersom  wj  naadigst  hafaer 
for  gaat  anseet,  her  efter  udj  vort  Riige  Norge  een  Ober  Hoff  Ret  til  Paulj  Conversionis 
Dag  paa  vort  Slodt  Aggershuns  at  holde  lade,  saa  er  vorris  naadigste  Willie  oc  Be- 
falling,  at  Du  bemeldte  Ober  Hoff  Rett  til  forschrefoe  Tied  oc  Sted  tilbdrligen  indretter, 
oc  der  til  forordner  nie  Persohner  udj  ald  dend  at  holde  oc  besidde,  nemblig  af  Dig 
som  Præsident  udj  samme  Ober  Hoff  Rett,  dernest  vorris  Cantzeler  Ofue  Bielcke,  General 
Eriigsz  Commissarius  Erich  Banner,  Ambtmand  Johan  Friderick  Marschal  oc  til  dennem 
nogle  af  de  forfahrneste  Laugmænd,  som  iche  udj  de  forekommende  Sager  ere  interes- 
sent, eller  oc  andre  vorre  forhaandene  Betjendter,  saasom  Du  til  vorris  Tienniste  oc 
Sagens  befindende  Beschaffenhed  best  erachte  kand,  oc  det  indtil  forschrefhe  Thailis 
Completering,  dog  at  det  forrettis  uden  vorris  ringeste  Bekaastning,  særdellis  af 
dennem,  som  allereede  udj  vorris  virckelige  Tienniste  befindes  oc  derfor  derris  Besol- 
ding  eller  Fordeel  niuder.  Om  huilcken  Ober  Hoff  Rets  Anordning  hafuer  vii  oc  hoes- 
féyede  vorris  naadigste  Publication  oc  Forordning  ladet  vdgaa,  som  Du  til  enhuers 
Effterretning  paa  tilbdrlige  Steder  hafuer  at  lade  forkynde  oc  derofuer  holde,  at  desa 
Indhold  tilbdrligen  worder  efterkommit  Dermed  scheer  vor  Villie.  Befallendis  Dig 
Gud«    Schrefuit  paa  voris  ko.  Residentz  vdj  Ki5benhafh  dend  14  Martij  Ao.  1666. 

Vnder  wort  Zignet. 
Friderich. 


13. 

Instrux  far  Cancelliet,  dat.  23  Juni  1666K 

i 

Friderich  den  Tredie,  aff  Guds  Naade  Danmarckes,  Norges,  Wendes  och  Gottes 

Konning,  Hertug  udj  Schleszvig,  Holsten,  Stormarn  och  Dythmarsken,  Greffve  udj  Ol- 
denborg och  Delmenhorst.  Wor  synderlig  Gunst  tilforne.  Woris  naadigste  Villie  och 
Befalning  er,  at  med  alle  Supplicationers  och  underdanigste  Memorialers  Expedition, 
szom  voris  Cantzelie  vedkommer,  skal  hereffter  oc  indtil  wii  anderledis  tilsigendis 
vorder,  szaaledis  forholdes:  F6rst  ville  vii,  at  alle  de  Supplicationer  oc  underdanigste 
Memorialer,  huorpaa  Expedition  i  voris  Cantzelie  sdges  och  der  bdr  at  skee,  skulle  aff 
Eder  tillige  med  os  elski.  Eric  Kragh  til  Bramminge,   voris  Cantzelie  R^ad  och  Off- 


1  Efter  en  Original  paa  Papir  med  Underskrift  og  Spor  af  Seglet,  som  opbevares  i  Geheime- 
archivet  (det  forrige  Cancelliarchiv  Skab  11  Pakke  1).  I  Rostgaardiana  (BibL  Un.  Haun.)  Nr.  13  4to  findes 
et  Tydsk  Project  til  en -tidligere  Instrax  for  Cancelliet  efter  Souveraineteten.  I  SjæL.  Tegn.  findes  under 
18  Dec  1661  et  kgL,  Brev  til  Fr.  v.  Ahlefeld,  Joh.  Chph.  v.  Kdrbitz,  Svane  og  Chph.  Gabel  at  træde  i  Con- 
ference  med  Peter  Beetz,  Erik  Krag  og  Theodor  Lente  for  at  udarbejde  en  Beretning  om  Cancelliets  Tilstand 
og  en  Plan  til  dets  Indretning,  „efterdi  det  ej  skal  være  saaledes  beskikket,  som  Tjenestens  Forretning  ud- 
kræver".   Jvfr.  Nr.  2  c  (Bestalling  for  Kantsleren  af  26  Okt  1660)  ovenf.  S.  159—60. 
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verste  Secretairer,  saa  oc  Peter  Schumacher,  voris  Kammer  Secretairer,  ndyacteligen 
igiennemlæszes,  Extract  deraff  uden  paa  huer  Supplication  och  aff  huer  Memorial  op- 
szette8  oc  at  os  dereffter  ved  des  Exhibition  in  originali  skal  skee  aff  Eder  tillig-e 
med  bemeldte  Secretairer  underdanigst  Relation.  Dernest  haffver  I,  naar  I  icke  paa 
andre  Steder  er  i  vores  Forretninger  occuperet,  i  tilbørlig  Aet  at  haffve,  at  intet,  som 
aff  vort  Cantzelie  udgaar,  os  till  Underskriffvelsze  præsenteret  vorder,  at  det  jo  tilforne 
effter  den  Eder  allerede  meddeelte  Instrux  och  Bestalling  er  igiennemszeet  oc,  szaaszom 
vi  det  naadigst  bevilget  eller  befalet  haffver,  ret  forfattet  Oc  paa  det  benæffnte  Cant- 
zelie Sager  uden  Forsztimmelsze  oc  ordentligen  maa  forrettes,  da  skulle  I  til  den  Ende, 
nærværendes  haffvende  meerbemeldte  tvende  Secretairer,  ugentlig  huer  Onsdag  och 
Torsdag  om  Formiddagen,  naar  Klocken  er  otte,  oc  om  Eftermiddagen,  naar  den  er  to, 
iligeoftaade  oc  om  Fredagen  Efftermiddag  Klocken  tuszlet,  Helligedage  undtagen,  szom 
paa  bemte  Dage  indfalde  kunde,  i  vort  Cantzelie  flitteligen  och  uforszdmmet  tilstede 
være;  mens  naar  voris  hSyeste  Ret  holdes,  da  skall  sligt  skee  paa  forbenæffnte  Dage 
enten  for  eller  effter  den  ordinarie  Tiid,  Retten  holdes  paa.  Dermed  skeer  vor  Villie. 
Befalendes  Eder  Gud.    Skreffvet  paa  vort  Slott  Fridrichsborg  den  23  Junij  Aar  1666. 

Under  vort  Eammerzignete. 

Fridc(rich. 

Ad  mandatum  S»  R»  M*«  proprium. 

P.  Schumacher  mp. 

Udskrift: 

Os  elski,  erlig  och  velb.  Her  Peter  Reetz  til  Thy  gestrup,  Ridder,  vor  Mand, 
Rigsraad,  Cantzeler,  Præsident  udj  Cantzelie  Collegio,  Assessor  udj  Collegio  Status  och 
Befallingsmand  offver  Haddeland,  Offre  Rummerige,  Buskerud  och  Ringerigers  Ampt 


14. 

Tydsche  Cantzelj  anl.  Sleszwigische  Sager,  1669  29  December1. 

F.  3.    W.  N.  T«    Efftersom  wi  haffue  for  got  anseet  at  lade  herefftér  vdferdige 
de  Sleszwigische  Sager  i  woris  Dansche  Cantzelie,   da   er  woris  allernaadigste  Willie 


1  Sjælandske  Tegnelser  XXXVIII  fol.  811.  Denne  Bestemmelse  blev  dog.  ikke  meget  længe  overholdt 
Vel  ildsteder  strax  efter  Frederik  IIIs  D6d"  det  Tydske  Cancelli  blot  de  Holsten  og  Grevskaberne,  ikke  de 
Slesvig  vedrørende  Befalinger  om  den  nye  Kirkebøn  af  Febr.  1670;  men  allerede  1  Marts  1670  udfærdiger 
det  et  fornyet  Exspectancebrev  paa  Amtman dsposten  i  Haderslev,  5  Maris  Ordre  til  Generalsnperintendent 
Rehefeldt  at  indsende  sin  egen  og  sin  Gejstligheds  edelige  Reverser,  80  April  Qonfirmation  for  Snedkerlavget 
i  Flensborg  paa  dets  Privilegier  etc.  etc.  („Patente"  og  „Inlandische  Registratoren11) /saa  at  Alt  var  ved  det 
Gamle,  endnn  inden  det  fik  et  Slags  Sanction  ved  den  kgl.  Instruction  for  det  Tydske  Cancelli,  dat.  26  Juli  1670. 
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oc  Befalning,  at  J  vdj  bemelte  woris  Cantzelie  indleffuerer  alle  benefhte  Sager,  som 
endnu  vexpederte  ere,  med  dertill  hdrige  Documenter,  oc  at  J  effter  denne  Dag  icke 
enten  antager  eller  expederer  nogit,  som  wores  Vndersaatter  i  Hertugdommet  Sleszwig 
vedkommer.    Dereffter  eta    Hafn.  29  Decemb.  1669. 


15. 

Instrux  for  Danske  Cancelli,  dat.  21  April  1670K 

Instruction  og  Anordning,  huoreffter  wii  Christian  dend  Femte,  af  Guds  Naade 
Konge  till  Danmarck  og  Norge,  de  Wenders  og  Gothers,  Hertug  udj  Sleszwig,  Holsten, 
Stormarn  og  Dytmersken,  Grefue  udj  Oldenborg  og  Delmenhorst,  allernaadigst  ville, 
at  voris  danske  Cantzelie  skal,  indtil  vi  anderledis  tilsiigendis  vorder,  indrettis  og  des 
vedkommende  Expeditioner  bestilles  og  forfærdiges. 

1.  Woris  Cantzeler  skal  hafue  Direction  ofuer  Cantzeliet  og  flittig  Indseende 
med  de  der  til  horende  Forretninger,  saa  at  Enhuer  derudj  sit  Embeds  Pligt  ufor- 
sftmmet  effterkommer  og  fyllistgitir.  Hånd  skal  og  huepr  Vge  paa  de  dertil  bestemte 
Dage  flittig  lade  holde  Collegial  Consultationer  og  Conferentzer  om  Cantzeliet  vedkom- 
mende Sager  og  didhdrende  Expeditioner  og  derom  lade  de  Vedkommende  tilsiige  at 
mode,  saa  og  rigtig  Protocoll  ofuer  samme  Collegial  Conferentzer  holde  lade  ved 
Cantzelie  Secretererne,  som  skulde  skiffles  til  at  protocollere  huer  udj  sin  Uge.  2.  Woris 
Vice  Cantzeler  skal  og  tiltenkt  wære  Alt,  huis  i  nest  forregaaende  Artickel  om  meldes, 
iligemaade  med  storste  Fliid  og  Omhyggelighed  at  forrette  og  effterkomme,  naar  voris 
Cantzeler  wed  Siugdom,  Frawærelse  eller  anden  Tilfælde  og  Geskeffter  derfra  forhindris, 
og  helles,  dog  altiid  udj  dee  vgentlig  forefaldende  Collegial  Consultationer,  udj  Cantzeliet 
flittig  og  uden  Forsømmelse  sig  indstille  og  sin  Meening  og  Betenckende  om  de  der 
forefaldende  Sager  retsindeligen  udsiige.  3.  Begge  voris  nu  værende  Ober  Secreterere 
skulle  flittig  aarle  og  silde  udj  voris  Cantzelie  lade  sig  finde,  baade  for  at  hafue  goed 
Tilsziun  med  alle  Cantzeliet  vedkommende  Forretninger,  saa  og  saa  for  at  være  ved 
Haanden,  om  vi  Noget  hafue  at  befale,  eller  Nogen  hos  os  supplicando  hafuer  Noget  at 
andrage,  at  det  da  wed  een  af  dennem  til  Expedition  kand  worde  befordret  Og 
saasom  til  bemte  voris  tuende  Ober  Secreterere  alleene  og  ingen  anden  skal  offuer- 
lefueris  alle  indkommende  Supplicationer,  og  af  dennem  saa  tilbdrlig  Relation  til  os 
giSris  paa  dend  maade,  som  siiden  wiidere  skall  ommeldes,  saa  skulle  de  og  forpligtet 
wære  Alle  og  Enhuers  Anbringende  uden  nogen  Persohns  Anseelse  os  i  tilbørlig  Under* 


1  Efter  en  Original  paa  Papir  med  Underskrift  og  Segl  i  sort  Vox,   som  opbevares  i  Geheimearchtvet 
(det  forrige  Cancelliarchiv,  8kab  11  Pakkel).    Jvfr.  Nr.  2c,  18  og  14  (ovenf.  S.  169—60  og  175—177). 
il  B.  4  H.  (1860).  23 
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danighed  uforhalet  at  berette  og  Indtet  derudj  for  os  fortie  eller  fordolge  i  nogen 
Maade,  wære  sig  imod  huem  det  og  være  kunde,  ja  om  endskiftndt  det,  som  bleef  ind- 
gifuet,  end  ogsaa  knnde  være  imod  dennem  sielff.  Dee  skulle  og  Alt,  huis  som  i  Pennen 
skal  forfattes,  sielff  concipere  eller  og,  naar  de  det  ved  nogen  af  Cantzelie  Secretererne 
lader  opszette,  da  det  dog  forst  med  Fliid  igiennem  szee  og  det,  om  behdfues,  rette  og 
bedre  og  i  saadan  goed  Stiil  og  Skick  fore,  som  det  os  kand  wære  reputerlig,  og  de 
det  agter  at  wære  bekiendt,  huorforre  og  bemte  voris  twende  Ober  Secreterere  skulle, 
huis  huer  af  dennem  expederendis  og  os  till  Underskrifning  præsenterendis  vorder, 
huer  sin  Expedition  og  Forretning  paraphere  og  med  sin  eygen  Haands  Paaskrifft 
testere  Brefuet  saaledis  at  vere  opsatt,  som  det  os  stimmeligen  bor  og  kand  till  Under- 
skrifuelse  forreleggis,  og  skall  ingen  Anden  uden  de  noget  af  Alt,  huis  til  Cantzeliets 
Expedition  horer,  paraphere  eller  hos  os  underskrifue  lade.  Huad  som  nu  i  saa  Maade 
af  os  er  underskrefuit,  det  skal  bemte  voris  Ober  Secreterere  huer  sin  Expedition 
med  voris  Zignete  lade  forszeygle,  til  huilken  Ende  wi  og  huer  af  dennem  saawelsom 
Cantzeler  og  Vice  Cantzeler  en  Noygel  til  det  felles  Skab  udj  Cantzeliet,  huor  Cantzelie 
Zeiglet  forwaris  udj,  gifuet  og  betroet  hafuer,  huorforre  de  og  altiid  skulle  lade  det  udj 
Cantzeliet  blifue,  uden  naar  vi  herfra  reygszer,  da  tager  dend  af  Ober  Secretererne, 
som  wj  befaler  os  paa  Reygsen  at  følge,  bemte  Seygl  med  sig.  4.  Cantzelie  Secre- 
tererne ville  vj  altid  i  det  Ringeste  hafue  otte,  fire  af  Adel  og  fire  som  ey  ere  Adel, 
og  skulle  bemte  Cantzelie  Secreterere  altid  flitteligen  Formiddag  og  Efftermiddag  være 
tilstæde  i  Cantzeliet  og  der  alle  didhorende  Breffue  og  Acter  uforsommet  registere  og 
til  Bogs  fftre,  saa  at  altid  Registrant  Btigerne  vorder  rigtig  og  fuldkommen  ved  lige 
holden.  Og  enddog  vel  andre  Maader  kunde  være,  paa  huilke  Registrant  Bdgerne  effter 
Materierne  kunde  afdeelis,  saa  lader  vi  det  dog  wed  dend  hiidindtil  brugelige  Maneer 
forblifue  og  ere  derfor  allernaadigst  tilfredts,  at  fremdeelis  sier  Registrant  Bdger  holdes 
ofuer  Missiver  og  sier  ofuer  obne  Breffue,  og  at  baade  Missiver  saawelsom  obne  Breffue  igien 
udj  sier  Clases  og  Boger  der  effter  deelis,  nemblig  Siælandske  (huorthen  fåris  huis  Siæland, 
M5en,Borringholm  og  der  til  horende  szmaaOer  saawelsom  Riiget  ofuer  Alt  i  Aldmindelighed 
vedkommer),  Jydske,  Fyenske  og  Smaalandske  (hvorudi  registeris  og  indfåris  huis  Fyen, 
Langeland,  Laaland,  Falster  og  des  underliggende  smaa  Oer  vedkommer)  og  endelig  Norske. 
Dee  udlændiske  Sager  vedkommende  Acta  skulle  og  i  sier  Boger  registeres,  saa  og  der- 
foruden en  Instructs  Bog  og  Registrant  holdis  ofuer  alle  dee  Instructioner  eller  Ordres,  som 
gifuis  til  Geszandter  og  dem,  som  uden  Lands  forsendis  eller  forsendte  ere,  huorudj  og 
dens  Relationer  anl.  deris  aflagde  Wærff  og  Forretning  og  des  Hige  flittig  skulde  ind- 
fori8.  Bemelte  Cantzelie  Secreterere  skulle  og  med  Fliid,  Trdskab  og  Tauszheed  pro- 
tocollere  udj  Cantzelie  Collegio  og  andre  Collegiis,  saawelsom  for  dend  hoyeste  Rett, 
naar  det  dennem  befalis,  og  helles  ufortreden  lade  sig  finde  i  at  concipere  og  opsette, 
huis  dennera  af  voris  Ober  Secreterere  blifuer  tilstillet  udj  Pennen  at  skulle  forfattis. 
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5.  Cantzelie  Forwalteren  skal  om  Morgenen  betimelig  obne  Cantzeliet  og  det  igien  om 
Afftenen  i  rette  Tiide  sædwaanligen  tillucke  og  helles  alle  Boger,  Acta,  Documenter  og 
Brefae  adj  Cantzeliet  under  goed  og  sicker  Laasz  og  Lyckelsze  forware  og  giemme, 
saa  deraf  Indtet  bortkommer  eller  forryckis  i  nogen  Maade.  Hånd  skal  og  holde  rigtig 
Register  og  Forteygnelse  paa  alle  Registranterne  og  de  derudj  indforde  Acta,  og  Alting 
udj  goed  og  skickelig  Orden  disponere  og  henlegge,  saa  at  naar  mand  Noget  vil  effter- 
8zee  og  opleede,  det  da  strax  udj  goed  Rigtighed  og  uden  al  Forwirring  ogConfusion 
kan  findes.  Cantzelie  Forwalteren  skal  og  med  Tausheed  hosz  sig  sielf  holde,  huis  for- 
ties og  ey  Andre  communiceris  bor,  og  eyheller  udstedde  nogen  Copié  udaf  Cantzeliet 
uden  sier  Tilladelse.  Hånd  skal  og  iligemaade  forskaffe  dygtige  og  duelige  Skrifuere 
og  Copiister  og  wære  tiltenckt  at  suare  til  deris  Forseelszer,  om  Noget  af  dennem  enten 
med  Copiers  Udsteddelsze,  eller  i  huad  andre  Maade  det  og  være  kunde,  maatte  vorde 
forszeet.  Og  hafuer  hånd  helles  Cantzeliebuddene  at  tilholde,  at  de  flittig  ved  Doren 
opwarter  og  ey  Enhuer  uden  Forskiel  indlader;  og  skulle  de  voris  Geheime  Raad  og 
deslige  voris  hoye  Betiendte  alleene  strax  indlade,  dee  andre  skulle  forst  gifue  tilkiende, 
med  huem  de  hafuer  at  tåle,  og  da  effter  forrettet  Ærinde  sig-  strax  igien  af  Cantzeliet 
forfoye,  paa  det  Enhuer  med  Rolighed  og  Stilhed  sit  Embedis  vedkommende  Forretning 
kand  Fyllist  giore.  6.  Paa  det  nu  Alting  skickeligen,  ordentligen  og  rigtigen  med  Re- 
lationer og  derpaa  fftlgende  Expeditioner  vdj  alle  forefaldende  Cantzelie  Sager  kand 
til  gaa,  ville  wi,  at  dermed  hereffter  saaledis  skal  forholdis,  at  nemmelig  huer  Vge  om 
Onszdagen  og  om  Torszdagen  skal  voris  Cantzeler  lade  tilsiige  Vice  Cantzeler  Chri- 
stopher  Parsberg,  Geheime  og  Cantzelie  Raad  Erich  Kragh,  Ober  Secreterer  Dirich 
Schult  og  woris  Ober  og  Geheime  Kammer  Secreterer  Peter  Schumacher,  saa  og  dend 
af  Cantzelie  Secretererne ,  som  Radden  tilfalder  at  holde  Protocollen,  at  mdde  udj 
Cantzeliet  om  Formiddagen  fra  Klocken  siuff  indtil  nj ,  og  dersom  Fornttddenheden  og 
Mengden  af  forrefaldende  Sager  det  udkræufuer,  da  endogsaa  om  Efftermid dagen  fra 
tu  indtil  fem,  og  skulle  da  begge  Ober  Secretererne  alle  Supplicationer  oplæsze  og  for 
sambtlige  Collegio  alle  indkommende  Sager  proponere,  at  der  férst  vel  kand  ofuer- 
weyes  med  alle  Omstendigheder,  huad  Loffuen  eller  andre  Forordninger  i  denne  eller 
lige  Tilfelde  tilholder,  om  enten  sier  Privilegier  eller  andre  udgangne  Brefue  kand 
være  samme  Sag  med  eller  imod,  eller  om  det  mod  de  med  andre  Potentater  oprettede 
Pacta  og  Forbund  kunde  striide,  og  huad  Expedient  best  og  billigst  derpaa  kunde 
siufhes  at  wære,  paa  det  bemte  voris  Secreterere  sielff  wel  om  Alting  kand  være 
underrettede  og  informerede,  og  om  alle  i  Sagen  forrefaldende  Tuifl  wiide  grundeligen 
og  fuldkommen  Beskeed,  forend  de  osz  Relation  derom  giorer.  Naar  nu  Alting  udj 
Cantzelie  Collegio,  som  bemelt  er,  ftirst  er  igiennem  seet,  delibereret  og  offuerweyet, 
saa  skulle  de  for  osz  opkomme,  og  skulle  da  bemte  voris  tuende  Ober  Secreterere  og 

ingen  anden  osz  berette  og  referere,  huis  Sager  huer  af  dem  kunde  hafue  at  propo- 
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nere,  sambt  Alt  huad  der  kand  siiges  med  eller  imod,  og  det  i  bemte  voris  Cantzelers 
og  Vice  Cantzelers,  saa  veUom  og  andre  voris  Geheime  Raads  Paahtir,  om  Sagen 
helles  kunde  være  af  dend  Vigtigbed,  at  Fieeris  Meening  og  Betenkning  derom  at  hore 
kunde  beh5fues,  og  huad  wi  da  i  saa  Maade  resoluerendis  vor  der,  skulde  bemte  voris 
Secreterere  i  Pennen  tilbdrligen  forfatte  og  forfærdige  lade,  og  helles  for  dis  meere 
Sickerhed  Skyld,  huis  Brefue,  som  de  af  dend  Vigtighed  at  wære  eragter,  fårend  de 
dennem  os.  til  Underskriffuelsze  forrelegger,  fårst  udj  Collegio,  naar  de  paa  bemte 
tuende  Dage  der,  som  f6r  er  meldt,  ere  forsamblede,  med  Fliid  igiennem  szee,  paa  det 
at  naar  voris  Haand  og  Segel  eengang  i  saa  Maade  udj  en  Sag  er  udsteddet,  wi  da 
siiden  for  viidere  Beszuæring  og  Offuerlob  om  samme  Sag  kand  være  umolesteret  og 
det  derwed  endelig  forblifue.  7.  Wi  wille  og  bemte  voris  Ober  Secreterere  til  de 
Cantzeliet  vedkommende  Sagers  Expedition  dissze  trende  Dage,  nemmelig  Onszdagen, 
Torszdagen  og  Fredagen,  om  Formiddagen  fra  Klocken  nj  til  ellufue,  allernaadigst 
hafue  bestemt  og  forordnet,  paa  huilke  Tiider  de  endeligen  hafuer  at  opwarte  og  i 
goed  Beredskab  at  hafue,  baade  huis  for  os  til  Underskrifning  skal  indstillis,  saawelsom 
og  huis  Sager  os  endnu  skal  refereris  og  berettis,  saa  vi  de  andre  Dage  icke  med  des- 
liige  Sager  ville  bemftyes  wiidere,  end  huis  wi  sielff  i  sier  dennem  kunde  befale  at 
forrette,  eller  og  formedelst  paa  trengende  Nodwendighed  ey  lengere  Forhaling  kand 
liide.  8.  Som  og  allereede  er  giort  en  Anordning,  huor  wiit  Cantzeliets  vedkommende 
Expeditioner  skulle  strecke  sig,  og  huad  af  Skatkammeret  skulde  udfærdiges,  saa  ville 
vj  °gy  at  det  fremdeelis  derwed,  indtil  vj  anderledis  tilsiigendis  vorder,  skal  forblifue, 
og  derfor,  saasom  vi  wille,  at  alle  Supplicationer  skulle  til  enten  dend  eene  eller  den 
anden  af  bemte  voris  tuende  Ober  Secreterere  ofuerlefueris  og  af  dennem  os  tilborlig 
Relation  skee,  saa  wille  wi  og,  at  naar  noget  Skatkammeret  Vedkommende  forrefalder, 
det  da  forst  til  bemte  Skatkammers  Erklæring  remitteris  eller  og  udj  voris  Tilfor- 
ordnede paa  Skatkammeret  deris  Nærwærelse  os  proponeris,  paa  det  de  deris  Be- 
tenckende  og  Underretning  derom  forst  kunde  gifue,  og  om  det  da  till  Skatkammerets 
Expedition  horer,  det  da  dennem  ved  voris  skrifftlige  Ordre  og  Missive  af  Cantzeliet 
worder  befalet,  huorledis  og  paa  huad  Maade  wi  det  der  til  Endelighed  ville  hafue 
befordret  Huis  og  helles  kunde  forrefalde,  som  de  andre  Collegia  kunde  vedkomme, 
skal  og  deris  Erklæring  og  Betenckende  forst  der  ofuer  fornemmis,  forend  det  af  vorte 
Cantzelie  endeligen  worder  expederet.  9.  Huis  Sportuler  som  udj  Cantzeliet  saa  uel 
for  Cantzelie  Expeditioner  som  for  voris  hdyeste  Rettis  Domme  kand  falde,  skulle  her- 
efter huer  Fierding  Aar  deelis  udj  fem  liige  Parter,  huor  af  voris  Cantzeler  skall  hafue 
een,  Vice  Cantzeler  een,  begge  Ober  Secretererne  tu,  huer  een,  og  de  tu  eldste 
Cantzelie  Secreterere  begge  tilsammen  een,  dog  beholder  Cantzelie  Forwalteren  og  lustis 
Skrifueren  der  for  uden,  huis  de  effter  Sædwane  hiidindtil  niudt  hafuer,  huor  imod  Cantzelie 
Forwalteren  sielff  dygtige  og  ustraffelige  Skrifuere  og  Copiister  skal  Idnne  og  under- 
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holde,  og  Iustitsskriffueren  Dommene  tilbdrligen  paa  sin  eygen  Bekostning  forfærdige 
lade.  Herofaer  wille  wi  nu,  at  voris  Cantzeler  saasom  Præsident  udj  voris  Cantzelie 
Collegio  alfw&rligen  og  uforsfimmeligen  holde  skall  og  helles  sambtlige  Vedkommende 
sig  ufeylbarligen  rette  skulle.  Ladendis  det  ingenlunde.  Gifuet  paa  vort  SlottKiflben- 
hafh  dend  21  April  Anno  1670. 

Under  vort  Cammer  Zignet. 
Christian. 

Ad  mandatum  S»  R*  Mtk  propr. 
P.  Schumacher. 

16. 

Instrux  for  Højesteret,  dat.  25  Juni  1670  l. 

Jnstruction  og  Anordning,  huoreffter  wii  Christian  dend  Fembte,  af  Guds  Naade 
Konge  til  Danmarck  og  Norge,  de  Wenders  og  Gothers,  Hertug  udj  Sleszwig,  Holsten, 
Stormarn  og  Dytmeroken,  Greffue  udj  Oldenborg  og  Delmenhorst,  wille  at  woris 
hoyeste  Rett  skal  beskickes  og  jndrettes,  og  med  des  wedkommende  Sager  og  For- 
retninger forholdes,  indtil  wi  anderledis  tilsiigendis  worder. 

1.  Wille  wj,  at  voris  hdyeste  Rett  af  et  lige  Antal  Adel  og  V-Adel  skal  bestaa, 
saa  at  lige  mange  af  huer  Stands  Persohner  Retten  sidde9,  og  huis  Ulighed  her  udj 
nu  kand  wære,  wille  wj  sielff  effter  Leyligheden,  som  os  best  siufnis,  wed  dygtige  Per- 
sohner erstatte.  2.  Og  skall  eengang  huer  Aar  samme  woris  hoyeste  Rett  holdis, 
nemlig  otte  Dage  effter  Pintzedage  her  udj  denne  voris  kongl.  Residents  Stad  Kidben- 
hafh,  med  mindre  wj  for  sær  Aarsagers  Skyld  got  befinde  Tiden  eller  Stæden  at 
forandre.  3.  Steffhinger  skal  gifues  inden  sex  Vgers  Tiid,  ftirend  woris  hoyeste  Rett 
begyndis,  og  saa  betimeligen  for  de  Steufnede  forkyndis,  at  de  bequemmeligen  til  Tiiden 
kunde  mode,  som  Recessen  helles  med  wiidere  Omstendigheder  om  melder.  4.  Dee 
indsteufnede  Sager  skulle  og  effter  dend  Orden  og  Rad  anslaes  og  forretagis,  som  i 
Recessen  meldet  er,  og  skal  huer  Gang  saa  mange  anslaes,  som  mand  formeener  paa  en 
Dag  at  kunde  blifue  forhtirt,  huilke  og  effter  dend  Orden,  som  de  paa  Kortet  szatt  ere, 
forhores  skulle.  Men  huis  de,  som  paa  en  Dag  ere  anslagne,  samme  Dag  icke  kunde 
blifue  forretagen,  da  skal  de  staa  férst  paa  det  Kort,  som  til  neste  Dag  dereffter  an- 
slais,   og  forst  forhoris,    effter  dend  Orden,   som  de  forrige  Dag  waare  anslagne,    og 


1  Efter  den  i  Geheimearchivet  (det  forrige  CanceUiarchiv  D.  46  a)  opbevarede  Original  paa  Papir  med 
Underskrift  og  Segl  i  sort  Vox.  Varianter  ere  meddeelte  af  to  senere  Instruxer,  som  ligeledes  haves  i  Ge- 
heimearchivet: A,  en  af  1  Maj  1675  (den  officielle  Copibog  over  udfærdigede  Instruxer  1670 — 1697  eller 
„Instructionsbog  Nr.  I"  pag.128  sqq.),  og  B,  en  af  7  Maj  1677  (Orig.  paa  Papir,  Danske  Samlinger  Nr.  365). 
Jvfir.  Nr.  5  (ovenf.  S.  163).  2  I  A  og  B:  wille  wj,  at  worris  højeste  Ret  foruden  de  som  af  grefVelig- 
Friherre-  eller  Adelstand  erre,  oc  saa  af  it  lige  Antal  af  schickelige  oc  udj  Low  oc  Bet  wel  erfarne  Personer, 
som  icke  af  Adel  ere,  schal  bestaa. 
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skulle  Parterne    saa   endelig   tiltenkt   wære   at   m5de  i  rette  Tiide  under   fyrgetiuffue 
Rixdlr«  Straff  effter  forrige  derom  udgangne  Forordning.     5.  Samptlige  Assessores  udj 
voris  h6yeste  Rett1   skulle  tiltenkt  wære  at  mode  om  Morgenen  Klocken  sex,    saa  at 
endeligen  Retten  i  det  seeniste  Klocken  siuff  om  Morgenen   kand  wære  sat,    og   saa 
blifue  siddende  indtil  Klocken  tolff  om  Middagen,  Freddagen  undtagen,  da  de  Klocken 
tolff  skulde  komme  tilstæde  og  sidde  indtil  sex  om  Afftenen.    6.  Parterne,  som  da  an- 
slagne  ere  og  i  saa  Maade  paa  raabes,    skulle  saa  indkomme  og  beskedenligen  deris 
Sag  enten  sielff  eller  ved  deris  Advocater   og  Fuldmegtige  agere  og  med  stdrste  Er- 
b5dighed  for  denne  woris  hoyeste  Rett  sig   tee   og  skicke  og   udj   alle   deris  Indleg9, 
sambt   huis   helles  mundtligen  der  forhandles,    altiid  rette   deris  Tåle  og  Ord  til  osz 
alleene,   huad  heller  wj  sielff  ere  der  tilstæde  eller  icke.     Skicker  Nogen  sig  usomme- 
ligen,    straffis  effter  Forordningen.      7.    Naar  nu  Parterne  fuldkommeligen  ere  hort  og 
deris  Breffue  og  Documenter  af  voris  Iustitz  Secretario  tydeligen  oplæst,  skulle  de  ud- 
wiises,    og  da  inden  lugte  Dore  skal  af  de  tou  Referendariis  een  effter  anden  gioris 
een  Recapitulation  af  all  Sagen,  om  dend  helles  af  dend  Wigtighed  er8,  forend  wiidere 
derj  voteris.     8.   Dissze  Referendarij  skulle  wære  tuende,  begge  Assessores  udj  woris 
hoyeste  Rett4,    og  skulle  Parterne,   som  Klocken  tolff  Dagen  tilforne  til  nestfolgende 
Dags  Forh5r  ere  anslagne,  huer  udj  sier  mode  for  huer  af  Referendariis  i  sier,  om  Ef- 
termiddagen i  det  Szeeniste,  forend  deris  Sager  skulle  forhoris,  med  deris  Breffue  og 
Documenter,   som  Referendarij  skulle  med  Fliid  igiennem  szee,   korte  Extracter  deraf 
forfatte  og  derhosz  korteligen  anmercke,  huorwiit  Sagen,   Lowen,   Recessen  og  andre 
udgangne  Forordninger  kand  wære  med  eller  imod,   til  samptlige   de  Voterendes,   om 
de  det  behofuer,  bedre  Underretning.     9.  Naar  nu  saaledis  huer  af  dissze  twende  Re- 
ferendariis Sagen  korteligen  hafuer  igientaget,   saa  skall  derom  voteris,    dog  saa  at 
Enhuer  udj  sit  Voto  blot  og  bare  ffllger  Bogstaffuen,  remitterendis  til  osz  alleene  med 
deris  allerunderdanigste  Betenckende   dens  Rigueur  at  moderere,    og  huis  for  billigt 
skall  eragtis,    effter  woris  eygen  Tycke   at  determinere.      10.   Og  efftersom  Rett  og 
Rettferdigheds  tilborlige  Administration  er  nest  Guds  Frygt  det  fornemmeste  Fundament, 
huorpaa  all  Regiering  grundfæstis,  saa  wille  wj  og,  at  Enhuer  med  all  Stillhed  og  Sin- 
dighed uden  nogen  Undseelse  skall  votere5,  Een  effter  Anden,  og  icke  falde  huer  anden 


1  A  og  B :  Sambtlige  af  os  Tilforordnede  udj  dend  hoyeste  Ret  at  sidde.  *  A  og  B  tilfbje :  som  aldtid 
schal  være  paa  Dansene;  B  desuden:  oc  paa  korteste  Maade  klarligen  fbrfatted.  a  „om  dend  —  er" 
mangler  i  A.  7—9  ere  i  B  gjorte  til  een  Artikel  og  lyde  saaledes:  Naar  nu  Parterne  fuldkommeligen  oc 
til  Noye  ere  hQrte  oc  deris  nødvendige  Brefve  oc  Documenter  af  voris  Iustitz  Secreterer  tydeligen  oplæste, 
skulle  de  udviises  oc  derefter  inden  lugte  Dorre  korteligen  oc  ordentligen  udj  Sagen  voteris ;  dog  saa  at  en 
hver  udj  sit  Voto  følger  Bogstarven  alleene,  remitterendis  til  os  deris  allerunderdanigste  Betenckning  Lovens 
Rigueur  oc  Strenghed  at  moderere  oc  Billigheden  udi  slige  Sager  effter  voris  egen  Tycke  allernaadigst  at 
determinere.  4  A:  begge  af  deris  Tal  som  af  os  tilforordnede  erre  udj  den  hoyeste  Ret  at  sidde.  *  B  til- 
fojer:    oc  det  neden  fra. 


183 

i  Ordene,  eller  soge  dend  Eene  at  ofuertåle  eller  drage  dend  Anden  i  sin  Meening, 
langt  mindre  med  haarde  Ord  ofuer  fare  dend,  som  af  anden  Meening  kunde  være, 
mens  enhuer  uden  nogen  Persohns  Anseelse,  Willie  eller  Wenskab  eller  anden  men- 
niskelige  Affecter  med  faa  Ord  uden  unodig  Wiitldfftighed  retsindeligen1  at  udsiige, 
saauiit  hånd  forstaar  og  i  sin  Samwittighed  siufhis  at  wære  Low  og  Rett  gemesz,  huilket, 
saasom  det  med  storste  Frihed  b(5r  at  skee,  saa  ville  wj  ogsaa  og  hermed  alfworligen 
biude,  at  ingen  enten  af  Assessorerne9  eller  af  dee  Cantzelie  Secreterere,  som  Proto- 
collen  holder,  til  nogen  Anden  maa  aabenbare,  huad  Enhuers  Meening  udj  en  Sag  wærit 
hafuer,  eller  huad  af  Een  eller  Anden  med  eller  imod  Sagen  hafuer  wærit  sagt  og  tålt, 
og  det  under  deris  Bestillings,  Æris  og  Bdslods  Fortabelse.  Er  og  nogen  af  de  udj 
voris  hoyeste  Rett  tilforordnede  Assessorer8  udj  Sagen  sielff  i  een  eller  anden  Maade 
interesserede  eller  enten  af  Parterne  saa  nær  som  Sydskinde  eller  Sydskinde  Born  he- 
slegtede  eller  beszuogrede,  skulle  dee  icke  mue  sidde  Retten,  medens  der  voteres,  mens, 
saasnart  Parterne  udwiises,  da  ogsaa  reyse  sig  og  gaa  ud4.  11.  DisszeVota  skulle  af 
tuende  Cantzelie  Secreterere ,  een  af  Adell  og  een  som  icke  er  Adell5,  rigtig  protocol- 
leris  udj  een  dertil  eygentlig  giort,  igiennem  draget  og  med  voris  Cantzelers  Seygl6  for- 
seyglet  Protocoll,  og  Enhuers  Votum  saa  for  den,  som  voteret  hafuer,  igien  oplæses,  paa 
det  hånd  kand  hore,  om  det  saaledis  hans  Meening  og  udsagde  Voto  gemesz  er,  og 
saaledis  Protocollen  altiid  rigtig  holdes  og  i  god  Forwaring  udj  woris  Cantzelie  hen- 
ligges. 12.  Huad  nu  de  fleeste  Vota  stemmer  ofuer  eens  udj,  dereffter  skall  voris 
Cantzeler7,  og  i  hans  Frawærelse,  Siugdom  eller  anden  loulig  Fprfald8  Vice  Cantzeller9, 
strax  Dommen  tilbtirligen  concipere  og  siiden  Parterne  igien  indkalde  lade  og  Dommen 
saa  liudeligen  for  dennem  afsiige  og  oplæsze,  saaledis  at  udj  voris  Frawærelsze  altid 
Dommen  e fifter  Pluralitatem  Votorum  uden  Forhaling  afsiiges  skall10,  mens  naar  wj 
sielff  ere  tilstæde,  wille  wj  effter  eigen  gode  Tycke  og  Velbehag  siige,  huis  Vota  og 
Meening  skal  gielde,  og  huorledis  wj  wille,  at  Dommen  maa  forfattes.  13.  Kunde  det 
og  hende  sig,  at,  naar  wj  icke  sielff  waare  tilstæde,  nogen  Sag  af  dend  Wigtighed  kunde 
forrekomme,  saa  at  der  skulle  behftfuis  woris  eygen  allernaadigste  Willie  og  Befaling 
derom  at  fornemme,   forend  Dommen  afsiiges,    eller  Vota  waare  liige,   da  skal  woris 


1  B  tilfoier:  hver  paa  sit  Sted.  *  A  og  B:  enten  af  de  af  os  tilforordnede  udj  dend  hoyeste  Ret  at 
sidde.  *  A  og  B:  Er  oc  nogen  af  de  udj  worris  hoyeste  Bet  tilforordnede  at  sidde.  4  B:  da 
sig  oc  at  absentere.  *  „een  af  Adell  og  een  som  icke  er  Adell1*  mangler  i  A  og  B.  6  A:  voris  Rigs 
Cancellers;  B:  voris  Cancellers  eller  Vice  Cancellers.  7  A:  Rigs  Canceller.  8  A  og  B:  Frawærelsze  oc 
Forfald.  9  A  og  B  :  vorris  Juatitiarius  (B :  Vice-Canceller)  eller  oc  dend  ofVerste  af  de  da  tilstede  værende 
Geheime  Raad.  10  Derefter  hedder  det  i  B :  da  altid  j  det  Allermindste  ellefve  af  de  til  voris  hoyeste  Ret 
allernaadigst  forordnede  skulle  være  tilstæde,  derfra  sig  Ingen,  hvo  det  oc  være  maa,  skal  entholde,  med 
mindre  det  skeer  effter  voris  egen  allernaadigste  Dispensation  formedelst  andre  voris  Forretningers  Skyld, 
eller  oc  tilfaldende  Svaghed  deris  Udeblifvelse  kunde  foraarsage,  hvilcket  da  strax  paa  tilborlige  Steder  skal 
tilkiende  gifves.  Mens  naar  vj  self  ere  tilstede,  ville  vii  effter  egen  allernaadigste  Villie  oc  Velbehag  sige  hvis 
Vota  oc  Meening  skal  gielde  oc  hvorledis  Dommen  forfattes  skal. 
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Cantzeler  tillige  med  de  tuende  forbemte  Referendariis  og  voris  Procureur  General1 
for  osz  allerunderd.  sig  indstille  og  bemte  Referendarii*  da  Sagen ,  sampt  huad  alle  de 
andre  Assessorer  udj  voris  hftyeste  Rett  deris  Vota  og  Meening  derom  værit  hafuer*, 
os  allerunderdanigst  referere,  og  effter  huis  wj  da  resoluerendis  vor  der,  skal  voris 
Cantzeler4  strax  Dommen  i  voris  Nerwærelse5  concipere  og  siiden  offentligen,  som  for 
er  sagt,  afsiige.  14.  Naar  nu  Dommen,  saaledis  som  får  er  meldet,  forfattede  og  af- 
sagde ere,  skulle  de  af  woris  Iustitz  Secretario  tilborligen  beskrefuen  gifuis  og,  effter 
at  de  af  voris  Cantzeler  med  hans  Haands  Paaskrifft  ere  attesterede  at  ofuer  eens 
komme  med  dend  af  hannem  for  Retten  conciperede  Slutning  og  med  voris  Seygl  for- 
szeyglede,  til  de  Vedkommende  wed  bemte  Iustitz  Secretario  af  woris  Cantzelie  extra- 
deres*  og  Parterne  deris  dem  tilkommende  Breffue  og  Documenter  igien  tilstillis,  dog 
at  de  dem  inden  tou  Maaneders  Forlob,  effter  at  voris  hflyeste  Rett  er  endet,  affordrer 
eller  siiden  tage  Skade  for  Hiemgield,  om  dee  forkommes,  effter  Forordningens  viidere 
Formelding.  15.  Bemelte  woris  Justitz  Secretarius  skall  og  iligemaade  i  een  igiennem 
draget  og  med  voris  Cantzelers7  Seygl  forseyglet  Protocoll  rigtig  lade  tilbogs  fére  Slut- 
ningen aff  Dommene,  ligesom  de  for  Retten  afsagde  ere,  og  helles  udj  sier  Bftger  Dom- 
mene Ord  fra  Ord,  ligesom  de  ere  gifne  beskrefhe  og  extraderede,  indfore  lade. 
16.  Saa8om  og  tit  og  offte  af  dee,  som  trættekier  ere,  adskillige  v-nSdig  Twistighed  og 
Striid  yppes  till  at  forlenge  Sager  og  Retten  for  sin  Wederpart,  om  mueligt  kunde 
wære,  at  fordreye,  saa  ville  wj  og,  at  dend,  som  taber8,  altiid  blifuer  tilkiendt  at  erstatte 
dend,  som  Sagen  winder,  sin  paa  Processen  billig  andwendte  Bekostning,  huorj  skal 
reygne8  Dompenge,  Skrifuerpenge  og  huis  hånd  til  sin  Procurator  gifuit  hafuer  og  med 
Billighed  bor  at  gifue,  saa  og  helles  derforvden  effter  Sagens  og  Omstendighedernis 
Beskaffenhed  vorder  d6mt  til  billig  Kost  og  Tæring.  Hereffter  wille  wj  nu,  at  meenige 
Assessorer  udj  bemte  vor  hoyeste  Rett  saa  og  helles  samptlige  Vedkommende  sig, 
jndtil  wij  anderledis  tilsiigendis  herom  worder,  ufeilbarligen  rette  og  holde  skulle. 
Ladendis  det  ingenlunde9.     Gifuit  paa  wort  Slott  Kiobenhafn  dend  25  Juny  Anno  1670 10. 

Vnder  vort  Zignet. 


Christian. 


P.  Schumacher11. 


1  A:  worris  Rigs  Canceller  tillige  med  Iustitiario,  de  tyende  forbemt«  Referendariis  oc  worris  Procureur 
General  B:  voris  Canceller  eller  Vice  Canceller  med  tvende  af  hoyeste  Rettes  Forordnede,  saavel  af  Adel 
som  af  borgerlig  Stand  tilligemed  voris  Procureur  General.  a  „bemt«  Referendarii"  mangler  i  B.  '  3  A  og  B : 
Sagen  sambt  de  derudj  gangneVota.  4  A:  RigsCantzeller;  B:  Canceller  eller  Vice  Canceller.  *  „i  voris 
Nerwærelse"  mangler  i  A  og  B.  a  A  og  B:  schdlle  de  aff  vorris  Iustitz  Secretario  (B:  indtil  paa  videre 
allernaadigste  Anordning)  tilbørligen  schrifves  oc  forferdiges  oc  de  Wedkommende  effter  Begiering  onder 
worris  Zignete  oc  worris  Rigs  Cancellers  (B:  Cancellers  eller  Vice  Cancellers)  Haand,  som  wj  worris  Seygl 
alleene  betroet  haffuer,  beschrerven  gifves.  7  A:  Rigs  Cancellers;  B:  Cancellers  eller  Vice  Cancellers. 
8  B:  at  dend  som  paa  saadanne  u-nddige  oc  u-tilborlige  Maader  Sagen  opholder  oc  fordreyer,  oc  dend  siden 
taber.  •  „Hereffter  wille  wj  —  ingenlunde"  mangler  i  A  og  B.  l0  A:  1  May  Anno  1675;  B:  7  Maj 
Anno  1677.        ll  A:  Griffenfeld;   B:  D.  Schult 
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17. 

Inatrux  for  Admiralitets-  CoUegiet,  dat.  25  Juni  1670  K 

• 

Instruction  ocb  Anordning,  huor  effter  wi  Christian  dend  Fembte  etc.  allernaa- 
digst  wille,  at  voris  Admiralitets  Collegium  schal  indrettes  oc  med  des  vedkommende 
Forretninger,  indtil  vj  anderledes  tilsigendes  vorder,  forholdes. 

1.  Wori8  Rigs  Admiral  saa  som  Præsident  udi  dette  Coilegio,  och  udi  hans 
Fraverelsze,  Siugdom  eller  anden  louglig  Forfald,  dend  som  nest  hannem  udi  samme 
Coilegio  er  (saa  som  nu  voris  General  Admiral),  schal  tiltencht  vere  om  Onszdagen 
och  om  Torsdagen  huer  Vge  ordinarie,  och  hellers  saa  tit  voris  Tienniste  ded  vdkrefaer, 
at  lade  sammenkalde  samptlige  voris  udi  bemte  Coilegio  tilforordnede  Raad  och  Asses- 
sorer flittig  at  deliberere  om  Alt,  huis  voris  Floede  och  heelle  Soe  Estat  kunde  ved- 
komme oc  deraf  dependerer,  oc  ofuer  slig  deris  Collegial  Conferentzer,  Consultationer 
och  forefaldende  Forretninger  rigtig  Protocoll  ved  Secretarium  Collegij  holde  lade,  huor 
effter  da  siden  Collegij  Erklering,  Meening  oc  Betenckende  om  forrefaldende  Sager, 
naar  fornSeden  giftris,  udi  Pennen  kand  forfattes  och  af  Admiralitetet  underschrefuen 
til  vidre  voris  allernaad.  Resolution  indstilles ,  til  huilcken  deris  alier  vnderd.  Rellation 
at  hore  vi  dennem  Fredagen  om  Formiddagen  Klocken  nj  allernaadigst  vilde  hafue  be- 
uilged.  Skal  och  Ingen  fra  bemte  Collegial  Conferentzer  maa  vdeblifue,  med  mindre  hånd 
med  Lægoms  Suaghed  eller  anden  deslige  vforbigengelige  Tilfald  louligen  er  forhindret ; 
huo  ellers  uden  schellig  Aarsager  sig  derfra  vnddrager,  skal  doeg  vedstaa  oc  suare  til 
huis  de  andre  udj  hans  Fraverelsze  slutted  og  giort  hafuer.  2.  Woris  Admiralitet  schal 
idelig  lade  sig  voris  Floedes  Conservation,  Forbedring  och  Formeering  wære  angelegen 
oc  fligtig  derpaa  Agt  gifue,  at  baade  aarlig  noegle  ny  Schibe  effter  Midlernis  Lejlighed 
worder  tilbyged,  saa  och  at  de  Skibe,  som  wi  nu  hafuer,  udi  goed  Stand  och  wel  ved 
lige  holdes,  deszligeste  ochsaa  at  voris  Floede  med  ald  Forn6edenhed  effter  Muelighed 
worder  forsiufned  med  ald  tilh&rende  Redschab  saauelsom  med  Ammunition,  StScker, 
Proviant,  Officerer,  Baadz  Folck,  Schibs  Soldatter,  Bdsszescbtittere  oc  huad  ellers 
dertil  hor,  intted  vnder tagen;  och  paa  det  her  udi  voris  Tienniste  des  bedre  kunde 
befordres,  schal  vore  Officerfer  ocjiBetiente  paa  woris  Tyghuus  (Obersten  dersammesteds 
allenne  vndtagen)*  saauelsom  och  woris  Betiente  paa  Prouiant  Huszet  oc  Brdgerset, 
saauit  voris  Floede  ved  kommer  (lige  ved  voris  Holms  Betientter),  stande  vnder  woris 
Admiralitets  Coilegio,  och  der,  saa  offte  som  det  dennem  befalles,  sig  indstille,  sampt 
voris  Admiralitets  Ordre  udi  alt  voris  Floede  oc  Stie  Estat  Vedkommende  effterlefue  oc 
rigtig  Maanneds  Seddeller  udi  voris  Admiralitet  huer  Maanet  vfeilbarligen  lefuere  ofuer 


1  iMlrnctioiwbog  Nr.  1  fol.  11  *qq. 
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de  udi  Midlertid'  annammede  oc  vdgifne  Waare  effter  dend  Anordning,  som  woris  Ad- 
miralitet derom  giftrendes  vorder.  Huorfore,  oc  paa  det  ald  Confussion  kand  forre- 
kommes,  alle  voris  S6e  Estat  vedkommende  Regenschaber,  som  holdes  paa  woris  Tyg- 
haus,  Provianthus  oc  Broggers,  schulle  separer  is  oc  adschillies  fra  de  Regenschaber, 
som  voris  Hof  eller  Krigs  Estat  kunde  angaa,  och  schal  samme  Regenschaber  huer 
Aar  udi  voris  Admiralitet  til  Conferering  forst  lefueris  oc  saa  der  fra  (inden  3  Maan- 
neders  Forlob  i  ded  Seeniste)  til  voris  Skat  Cammer  til  endelig  Quitantzes  Erlangelsze 
ofuer  gifues.  3.  Woris  Admiralitet  skal  paa  alle  Indtegter  och  Vdgiffter,  som  ved  woris 
Holm  forefalder,  huer  Fierding  Aar,  eller  saa  offte  wi  det  allernaadigst  befaller,  en  rigtig 
Extract  til  osz  och  paa  voris  Skat  Cammer  lade  lefuere.  4.  Saa  som  wi  och  vissze 
Intrader  til  voris  S5e  Estat  och  Floedes  Vnderhold  alier  naadigst  hafuer.  destinerit  och 
forordnet,  saa  wille  vj  och  at  voris  Admiralitets  Collegium  forndden  Omsorg  hafuer,  at 
% samme  Intrader  til  rette  Tider  vfeilbarlig  indkommer,  oc  da  til  voris  Zahlmester  ved 
Soe  Estaten,  som  nu  er  eller  her  effter  kommendes  vorder,  lefueris,  som  derfor  hafuer 
tilbtirlig  at  quittere  och  samme  Quitterings  Copie  udi  voris  Skat  Cammer  til  dend  ved 
voris  S5e  Estat  forordnede  Renttemester  ofuer  gifue  for  des  bedre  Rigtigheds  Schyld. 
5.  Ofuer  samme  til  voris  S6e  Estat  oc  Floede  lagte  Middeler  hafuer  voris  Admiralitets 
Collegium  til  voris  Tienniste  oc  beste  Profit  forsuarlig  at  disponere,  saa  at  de  mindste 
Assignationer  mueligt  er  derpaa  gioris,  och  Intted  der  af  vden  voris  sær  Befalling  eller 
oc  samptlige  Admiralitets  Collegij  Ordre  vdgifues,  ey  heller  noeged  udi  bemte  voris 
Zahlme8ter8  Regenschaber  uden  saadanne  Ordre  got  gidris,  oc  schal  alle  Contracter, 
som  voris  Admiralitets  Collegium  slutter,  Assignationer  sampt  alle  Ordres,  der  paa 
Penge  vdgifues  (forend  Zahlmestern  der  effter  betaller),  paa  voris  Skat  Cammer  til 
voris  wed  S6e  Estaten  forordnede  Rentemester  communiceris,  der  protocolleris,  paa  det 
derom  altid  kand  hafues  rigtig  Effterretning,  efffcersom  vj  ville,  at  alle  saayel  Admirali- 
tets som  andre  Regenschaber  dog  endeligen  paa  voris  Skat  Cammer  schal  indlefueris 
och  der  clareris.  Oc  efftersom  Soe  Farten  offte  ingen  Forhael  eller  Ophold  kand  taaller 
da  hafuer  voris  Admiralitet  tillige  med  den  paa  voris  Skat  Cammer  ved  Soe  Estaten 
forordnede  Rentemester  samptligen  deris  Tancker  oc  storste  Flid  derudi  at  foreene,  at 
voris  Tienniste  udi  alle  Maader  uden  Forhalling  befordre*,  oc  huis  Tuistigheder  och 
Deferentzer  indfalde  kunde,  strax  til  voris  eigen  allernaadigste  Decision  indstilles.  6.  Alt 
huis  som  til  voris  Floedes  oc  Soe  Estats  Fornoedenhed  indkiobes,  schal  forst  af  voris 
heelle  Admiralitets  Collegio  tilborligen  betinges  och  derved  voris  beste  Profit  och  For- 
deel  uden  noegen  deris  sier  Interesse  oc  eigen  Notte  effter  deris  Eed  oc  Pligt  stiges;. 
oc  schal  de  derhoes  hafue  i  Agt,  at  alle  kiobte  Waare  udi  tilborlig  Qoedhed  och  til 
rette  Tider  effter  Contracten  lefuerit  blifuer,  saa  oc  at  huis  Quitteringer  der  paa  gifues, 
udi  voris  Admirallitet  ffcrst  protocolleris  och  verificer  is,  f&rend  noegen  Betalling  der 
effter  scheer;  och  schal  hellers,  ald  Vndersleb  des  bedre  at  forrekomme,  ingen  af  voris 
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tilforordnede  Raad  eller  Assessorer  udi  Admiralitets  Collegio  tilladt  wære  noegen  Le- 
fuerantze  til  voris  Floede  i  en  eller  anden  Maade,  hemmelig  eller  aabenbare  at  giore 
eller  noegen  saadan  Traficq  enten  wed  sig  eller  wed  Andre  at  drifue  under  deris  Be- 
stillings, Æris  oc  Boes  Loeds  Fortabelsze.  7.  Woris  Admiralitet  skal  oc  med  Mun- 
8tringen  ofuer  woris  Soefolck  tilborlig  Indseende  hafue,  at  Alt  dermed  rigtig  tilgaar,  oc 
ey  uden  voris  sær  Ordre  tilstede,  at  vor  Baads  Folck  och  andre  til  Holmen  horende 
Handverchs  Folek  til  andet  end  ved  woris  Holm  oc  paa  Floeden,  med  huis  deraf 
eigentlig  dependerer,  blifuer  brugt.  8.  Dee  schal  oc  hafue  udi  goed  Agt,  at  alle  Inven- 
tarij  Boeger  wed  Holmen,  ofuer  voris  Floede  och  heelle  Soe  Estat  forfatted,  udi  tilborlig 
Rigtighed  tøris  och  siden  forsuarlig  wed  lige  holdes,  saa  oc  at  tilholde  woris  Material, 
Tommer  oc'  Munster  Schrifuer,  sampt  Weyer  oc  andre  voris  Holms  Betientte,  som  osz 
Begenschab  giore,  at  de  deris  Maanned  Seddeler  huer  Maanned  oc  deris  Regenschaber 
aarlig,  som  forberort,  udi  woris  Admiralitet  rigtig  indlefuerer,  oc  saa  fremt  de  noegen 
Forstimmelsze  der  udi  tager,  da  hafuer  woris  Admiralitet  dennem  derfor  tilborlig  at  sette 
til  Rette.  9.  Med  Holmens  Bygninger  sampt  Skipper  Boederne  oc  de  ny  Boeder  schal 
voris  Admiralitet  hafue  goed  Inspection,  at  de  ey  forfalder,  men  ved  lige  holdes  och 
Tid  effter  anden  saauit  mueligt  forbedris,  och  særdellis  at  samme  Boeder  af  ingen  Anden 
uden  af  woris  Soe  Betiendte,  Officerer  oc  Baads  Folck  beboes,  oc  at  blant  dennem  de 
Eldste  oc  best  Meriterte  dertil  Fremgang  nyder.  10.  Woris  Admiralitet  schal  med 
Haufhen  oc  Rehden  fomoeden  Inspection  hafue,  oc  saa  som  voris  Borgemester  oc  Raad 
her  udi  Staden  en  visz  aarlig  Penge  af  os  niuder  for  at  lade  Tonderne  herpaa  Strommen 
legge,  saa  schal  och  voris  Admiralitet  flittig  oc  goed  Indseende  dermed  hafue,  at  Ton- 
derne ofuer  Alt  paa  woris  Stromme  tilborligen  oc  rett  blifuer  lagde,  saa  att  end  och 
de  storste  Orlog  Skibe  ubehindret  kunde  passere,  oc  at  Ingen  i  Særdellished  her  udi 
Haufhen  indtager  eller  skyder  Baglast,  ey  heller  anden  Vreenlighed  af  deris  Skibe- 
romme  vdkaster  vden  paa  de  dertil  forordnede  Steder.  11.  Alle  Materialer  af  Tommer, 
lem  oc  alt  andet  deslige,  som  til  woris  Holm  oc  Floede  forschaffes,  maa  ey  uden  wor 
sær  Ordre  til  anden  Brug  anvendes.  12.  Ey  heller  maa  voris  Admiralitet  tilstede  andre 
Skiberomme  (end  vore  eigne),  huem  de  och  kunde  tilhore,  ved  woris  Holm  at  anligge, 
der  at  ki&lhalle,  fortdmre,  reparere  eller  equipere,  icke  heller  at  noegen  Master, 
Tømmer  eller  andre  Materialer  derfra  til  Fremmede  selges  uden  voris  derom  tilforn 
naadigste  gifae  Special  Ordre.  13.  Alle  woris  Schiberomme  oc  Fahrtflyg  ved  Holmen 
maa  ej  uden  voris  sær  Beuilling  oc  Tilladelsze  til  anden  Brug  end  voris  eigen  anvendes. 
14  Naar  noeged  nye  Skib  schal  byges,  da  hfefuei*  voris  Admiralitet  os  det  tilforn  allcr 
vnderdannigst  at  tilkiende  gifae,  siden  schal  wdi  voris  Admiralitet  en  wisz  Charter  op- 
settes  och  til  voris  Skib  Bygmester  schrifftlig  lefueris,  naar  och  noeged  capital  Orloug 
Skib  schal  byges,  schal  end  ocsaa  tilforne  en  Model  gioris,  effter  huilcken  Skibet  schal 

forferdiges,  oc  Intted  siden  der  udi  for  andres,  uden  det  heelle  Admiralitets  Collegium 
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effter  forregaaende  Deliberation  det  til  voris  Tienniste  saaledes  gaufhligt  at  være   be- 
finder.     15.   Alle  vore  Skibe,  Galioter,  Iagter  oc  andet  FartSy,  stoere  eller  smaa,  som 
icke  udi  Esquadre  eller  Flaader  vdgaae,   men  hellers  enten  til  Kauffardje  eller  andre 
Forretninger  fra  woris  Holm  vdreedes,    schal  gifdes  schrifftlig  Sete  Paszer  oc  Inatruc- 
tioner    under   voris  Admiralitets  Collegij    deris  Hender   och    voris  Admiralitets  Seigel, 
effter  huilcke  voris  Skibs  Capitainer,  Leutenanter,  Skippere  och  Andre,  som  paa  samme 
Fartoy  commenderer,   sig  udi  alle  Maader  schal  rette  oc  strax  effter  fuldendte  Reysze 
en  rigtig  Iournal  anlangende  deris  Forretning  oc  de  dennem  medgifhe  Ordres  Fyldest- 
giorelsze,   saauelsom  huad  Weyr  oc  Vind   de  paa  samme  Reysze  daglig  bafuer  hafft, 
udi  voris  Admiralitet  lefuere,  oc  paa  det  om  dets  Beschaffenhed  desto  bedre  Vnderret- 
ning  kand  hafues,  ville  vj  woris  Toldere,  saauit  fornoecfen  eragtes,  Befalning  gifue,  at 
de  oc  rigtig  Iournal  holder  ofuer,  huad  Weir  pc  Vind  paa  it  huer  Sted  daglig  er,  och 
at  de  samme  Iournaler  her  vdi  voris  Admiralitet  huer  Maanned  vnder  deris  Hender 
vfeilbarlig  indsender.    Mens  naar  noegen  Esquadre  eller  heel  Floede  effter  voris  aller- 
naadigste  Befalling  schal  vdseigle,    da  hafuer  voris  Admiralitet  Forslaug  om   de  dertil 
fornftden  Instructioner  at  giore  och  osz  allervnderdannigst  tilstille,  at  saa  derpaa  effter 
voris  eigen  allernaadigste  Resolution  siiden  Instructionerne  vnder  voris  eigen  Haand  oc 
Seigl  kand  forferdiges  oc  de  Vedkommende  tilstilles.      16.  Alle  Iustitz  Sager,  som  an- 
gaar  voris  S6e  Estat  och  alle  de  der  af  dependerende  Persohner,  som  deris  Betalling  af 
de  til  voris  Soe  Estat  lagde  Mideler  annammer,  schal  forst  forretages  oc  afhandles  for 
voris  Holms  Rett,  buor  voris  Holms  Vice  Admiral  schal  præsidere,  oc  derfra  for  voris 
Admiralitets  Collegij  appelleris,   huor  da  udi  samme  Sag  forsuarlig  schal  kiendes  oc 
dommes,   oc   derfra  siden  for  voris  hoyeste  Rett  appelleris.     Doeg   dee  Sager,   som 
Commiss  Fahrer,  Confiscation  oc  andet  Saadant  eigentlig  vedkommer,  schal  icke  for  bemt* 
Vnder  Ret,  mens  prima  instantia  for  voris  Admiralitets  Collegib  citeris  oc  derudi  dfira- 
mes,   Parterne  alligeuel  forbeholden  derfra  for  voris  htiyeste  Rett  at  appellere,   som 
forberort.     Och  efftersom  saadanne  Sager  offte  af  dend  Beschaffenhed  er,  at  de  ey  lang 
Ophold  kand  taalle,  saa  ville  wi,  at  de,  som  udi  slig  Sager  fra  voris  Admiralitet  for  voris 
hdyeste  Rett  appellere  wil,  inden  trei  Maanneder  (om  de  voris  eigné  Vndersaater  ere) 
och  inden  sex  Maanneder  (om  de  fremmede  ere),  fra  voris  Admiralitets  afsagde  Dombs 
Vdstedehze  at  bereigne,  Stefhing  tage  schulle ;  huis  det  icke  scheer,  da  Sagen  at  hafae 
sin  Endelighed  oc  ey  videre  derpaa  at  talles.      17.  Huor  ofuer  nu  voris  Riigs  Admiral 
saasom  Præsident  udi  samme  Gollegio  oc  helles  samptlige  Vedkommende  sig,  indtil  vi 
anderledes  tilsigendes  vorder,   vfeylbarligen  rette  oc  forholde  schulle.     Ladendes  det 
ingenlunde.    Gifuen  paa  vor  Slot  Kiobenhafh  den  25  Junij  Ao.  1670. 

Under  wort  Zignet. 
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18. 

Inatrux  for  KrigscoUegiet,  dot.  25  Juni  1670 *. 

Instruction  och  Anordning,  huor  effter  wi  Christian  den  Femte  etc.  ville,  at 
voris  Kriigs  Collegium  schal  indrettes  oc  med  des  vedkommende  Forretninger,  indtil  vi 
anderledes  tilsigendes  vorder,  forholdes. 

1.  Woris  Feldtherre  schal  saasom  Præsident  udi  dette  Collegio,  oc  udi  hans 
Fraverelse,  Siugdom  eller  anden  loulig  Forfald  den  ftest  hannem  af  voris  der  udi  Krig9 
Collegio  Tilforordnede,  lade  samptlige  Krigs  Raad  oc  Assessorer  udi  samme  Collegio 
tilsiige  at  m5ede  en  Gang  om  Vgen,  nemlig  om  Torsdagen  oc  helles  saa  tilt  Fornoeden- 
heden  oc  voris  Tienniste  det  vdkrefuer,  eller  vi  det  i  sær  befallendes  vorder,  oc  om 
alle  forefaldende  oc  dennem  vedkommende  Sager  Collegial  Conferentz  oc  Consultation 
holde  oc  tilborligen  oc  retsindeligen  votere  lade,  saa  at  Vota  fra  dend  Nederste  be- 
gyndes at  sambles,  oc  der  ofuer  ved  Secretariqm  Collegij  rigtig  Protocoll  holde  lade, 
oc  saa  deris  Erklering,  Meening  oc  Betenckning  skrifftlig,  naar  det  behofues,  til  vidre 
voris  allernaadigste  Resolution  indstille.  2.  Och  schal  bemte  voris  Kriigs  Collegium 
flittig  Indseende  oc  Derection  hafue  ofuer  ald  voris  baade  udi  Kongerigerne  saauelsom 
udi  Forstendommene  oc  Grefschaber  værende  Militie  til  Hest  eller  til^oeds,  Ober  oc 
Ynder  Officerere,  saauelsom  G emeyne,  Indlandische  oc  Vdschrefne,  saauelsom  Fremmede 
oc  Wærbede,  saa  at  samme  woris  Millitie  os  til  Gaufn  och  Tienniste  tilb6rligen  vorder 
forschaffet  oc  indretted,  forlagt  oc  ordinerit  paa  behorige  Steder,  exercerit,  diseipli« 
nerit,  munstret,  vel  armerit,  med  Klæder  tilborligen  effter  voris  oc  voris  elschel.  kiere 
Her  Faders  si.  oc  høylouflig  Ihukommelsze  derom  tilforn  udgangne  Befallinger  forsiufhet 
och  i  alle  Maader  s3mmeligen  vnderholden.  3.  Naar  oc  noegen  Officerers  Pladtz  ledig 
vorder,  som  Generalerne  eller  Ofoersterne  sielf  af  os  kunde  være  udi  deris  Patenter 
beuilget  igien  at  forsiufne,  schulde  de  uden  noegen  Persohns  Anseelsze,  Willie  eller 
Venschab  sligPladtzer  igien  med  dygtige  Persohner  effter  en  huers  Fortienniste  besette 
under  samptlige  Krigs  Collegij  Indseende,  oc  naar  ellers  noegen  anden  Officers  Pladtz 
vaccerer,  da  schal  bemte  Kriigs  Collegium  os  ded  strax  tilkiende  gifue  oc  derhos  ingen 
Anden  til  samme  Charge  igien  allervnderdannigst  til  os  recommendere,  vden  dend  som 
dertil  kand  vere  wærd  oc  dygtig,  at  vj  i  saa  Maader  en  huer  effter  sin  Fortienniste  oc 
voris  eigen  allernaadigste  milde  Behaug  allernaadigst  kand  beldnne  och  forfremme. 
4.   Woris  Krigs  Collegium   schal   oc   flittig  Indseende  hafue  med  alle  voris  udi  vore 


1  Instructionsbog  Nr.  1  FoL  17  sqq.  Ældre  Inatrux  for  KrigscoUegiet  af*  2  Jannar  1661,  se  Nr.  & 
(ovenfor  S.  160— 161).  I  Geheimearchivet  (Dan.  Saml.  Nr.  365)  findes  ogsaa  et  Udkast  til  enlnstrux  for  dette 
CoUeginm,  dat.  28  Apr.  1670,  parapheret  af  H.  Mejer,  men  hverken  forsynet  med  Kongens  Underskrift  eller 
8egl,  aHsaa  neppe  approberet 
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Riger  och  Lande  verende  Festningers,  Skandtzers  oc  Passzers  Indrettelsze,  Reperation, 
Conservation  oe  Vedligeholdelsze,  deris  Afredzninger  oc  Dannligheder  troligen  giemme 
oc  beuare,  saa  at  Intted  deraf  forkommes  eller  Fremmede  commoniceris,  oc  os  derhoes 
betimmeligen  advare,  huad  de  for  raadeligst  och  tienligst  eragter  derpaa  enten  at  lade 
byge,  forbedre  oc  ved  Magt  holde  eller  at  afschaffe  och  demollere,  oc  siden  Agt  derpaa 
gifue,  at  huis  Anordning  oc  Anstalt  dermed  giort  vorder,  tilbtirligen  vorder  i  Werck  sat 
oc  effterkommed.  5.  Til  huilchen  Ende  voris  Eriigs  Collegium  ocsaa  flittig  schal  holde 
Gorespondence  med  voris  Stadtholdere ,  desligeste  oc  med  voris  Commendanter  udi 
Festningerne,  saauelsom  andre  her  oc  der  udi  voris  Riger  oc  Lander  liggende  Krigs 
Betiente,  at  de  om  alle  forbemte  Festningers ,  Skandzers,  Passzers  saauelsom  Maga- 
ziners,  Rustkammers,  Pulver  Taarnes,  Artilleriets,  Guarnisoners  oc  ald  Millitiens  och  der- 
tilhørende Sagers  Tilstand  fuldkommen  kand  være  informerede  oc  om  Alting  Bescheeden 
vide,  naar  paa  esches,  saauelsom  oc  helles  tilborlig  Relation  oc  Vnderretning  os  gidre 
om  forbem^  Sager  oc  om  huis  de  helles  eragter  voris  Tiennistes  Fornoedenhed  effter 
Tidens  oc  Omstendernis  Leylighed  at  kunde  vdkrefue  och  derom  voris  allernaadigete 
vidre  Resolution  oc  Villie  fornemme.  6.  Voris  Krigs  Collegium  schal  oc  lade  sig  med 
Flid  vere  angelegen,  at  SkefFterier,  Byszemagerier,  Salpetter  Vercker,  Krud  Mdller  och 
des  lige  Factorier  tilborligen  oc  til  voris  Tienniste  oc  Gaufh  kand  vorde  anlagt. 
7.  Saa  som  vi  nu  ville,  at  voris  Krigs  Collegium  med  ald  Millitien  oc  dertil  horrende 
hoye  oc  nedrige  Krigs  Betienter  tilborlig  Indseende  schal  hafue,  saa  at  en  huer  sit 
Embedes  Pligt  forsuarligen  effterkommer,  saa  ville  wi  dennem  ochsaa  allernaad.  hafue 
forundt  oc  tillat  Krigs  Ret  at  holde,  saaledes  at  huis  til  noegen  Ober  Kriigs  Rets  luris- 
diction  enten  ex  prima  instantia  eller  per  appellationem  henh6rer,  schal  her  dommes, 
oc  Retten  i  saa  Maader  uden  noegen  Persohns,  Stands  eller  Wilkaars  Anseelsze  udi  des 
lige  Ober  Krigs  Rets  Sager  administreres,  huor  fra  udi  Freds  Tid  alenne  til  voris  htiyeste 
Ret  maa  appelere  de  vi  ded  allernaadigst  beuilge  ville.  8.  Ofuer  alt  dette,  som  nu  i 
forsctørefae  Maader  udi  voris  Kriigs  Collegio  schal  afhandles  oc  forrettes,  schal  bemte 
Collegij  Secretariu8  rigtig  Protocoll  altid  holde  oc  tilborligen  udi  Pennen  forfatte  oc 
vdferdige,  huis  vnder  Kriigs  Collegij  Seigl  bor  at  vdferdiges.  Oc  saa  som  vi  voris  nu 
verende  Krigs  Secretario  Herman  Meyer  effter  alier  vnderdannigste  AnsOegning  oc  Be« 
giering  alier  naadigst  hafuer  forvndt,  at  hånd  derforvden  oc  saa  alle  andre  voris  Millitie 
immediate  vedkomende  Brefve,  som  af  os  sielf  schal  vnderschrifues,  maa  vdferdige 
oc  expedere,  oc  især  Capitulationer,  Bestallinger,  Instruxer,  Patenter,  Paszer  oc  Af- 
scheeder  for  voris  Generaler,  Comendanter  oc  Ofuerster,  saa  schal  hånd  oc  tiltencht 
vere,  saadant  vdi  tilborlig  oc  sommelig  Stiil  at  sette,  oc  naar  det  saa  af  os  er  vnder- 
schrefaen,  da  vdi  voris  Dansche  Cantzelie  indschicke,  at  ded  der  med  voris  Seigl,  som 
der  giemmes,  kand  vorde  forseigled  oc  helles  vgentlig  rigtig  Forteignelsze  oc  Copie  af 
huis  som  expederit  er  udi  voris  Cantzelier  indlefuere,  paa  det  at  der  altid  goed  Effter- 


191 

retning  kand  hafues  om,  huis  MiUitien  angaaende  i  saa  Maade  af  hannem  er  vdferdiged. 

Her  ofuer  wille  vi  nu,  at  voris  Feldtherre  saasom  Præsident  udi  vons  Krigs  Collegio 

alfuorligen  bc  v-fors&mmeligen  holde  schal  oc  helles  samptlige  Vedkommende  sig  vfeyl- 

barligen  rette  schulle.    Ladendes  det  ingenlunde.     Gifaet  paa  vort  Slot  Ki&benhafn  den 

25  Junij  Anno  1670. 

Vnder  wort  Zignet. 


19. 

Instrux  for  SIcatkammer-Collegiet,  dat.  20  Juli  1670  K 

Jnstrvction  och  Anordning,  huor  effter  wii  Christian  dend  Fembte  etc.  ville,  at 
voris  Skatcammer  Collegium  schal  indrettes  oc  med  des  vedkommende  Forretninger, 
indtil  vj  anderledes  tilsigendes  vorder,  forholdes. 

1.  Schal  voris  Skatmester  eller  Vice  Skatmester,  oc  i  deris  Frauerelsze,  Suag- 
hed  eller  anden  louglig  Forfald  den  ofuerste  Rentteraester,  lade  tilsige  samptlige  Col- 
legium, nemmeligen  Renttemesterne  (blant  huilcke  altid  en  schal  være  af  dend  anden 
Stand,  som  icke  er  Adel),  saauelsom  voris  General  Procureur  oc  de  andre  udi  dette 
Collegio  forordnede  Raad  eller  Assessorer  oc  moede  huer  Mandag,  Onszdag  og  Torsz- 
dag  fra  7  til  9  om  Formiddagen  oc  fra  2  til  5  om  Efftermiddagen  og  helles  saa  tiit 
voris  Tiennistes  Fornoedenhed  det  vdkrefuer,  oc  der  Collegial  Conferentzer  och  Consul- 
tationer  holde  om,  huis  vi  dennem  ved  woris  skriftlige  Ordre  af  Cantzehet  befallendes 
worder  deris  Meenning  oc  Betenckende  om  at  siige,  oc  saa  skrifftlig  vnder  deris  Hender 
til  voris  vidre  allernaadigste  Resolution  indstille,  saauelsom  och  helles  om  alle  Skatcam- 
merit  vedkommende  Sager  oc  Forretninger  flittig  deliberere  oc  med  huer  andre  com- 
monicere,  saa  at  aldeellis  Intted  uden  Samptliges  Vidschab  scheer.  2.  Huis  oc  i  saa 
Maade  effter  forregaaende  tilborlig  Deliberation  for  got  oc  raadeligt  oc  woris  Tienniste 
gemessz  er  befunden,  derom  schal  voris  Renttemestere  oc  voris  General  Procureur,  huer 
udi  dend  hannem  tildeelte  oc  vedkommende  Forretning,  collegialiter  os  alier  vnderdan- 
nigst  Relation  giore  udi  Præsidentens  eller  Vice  Præsidentens  oc  di  andre  udi  Cammer 
Collegio  Tilforordnede  deris  Oftferverelsze,  saauelsom  oc  i  andre  voris  betroede  Raads 
oc  Tienneri8  Paahdr,  om  Sagen  helles  af  dend  Vigtighed  er,  at  Fieeris  Raad  oc  Mee- 
ning  derom  at  vide  kunde  behtifues.  3.  Saasom  vi  ocsaa  voris  Vice  Skatmester  saasom 
Yice  Præsident  udi  samme  Collegio  dend  ypperste  Direction  ofuer  Skat  Kammerits 
Sager  nu  betroed  hafuer,   saa  wille  vj  ocsaa,  at  ingen  Relation  anlangende  bemte  Skat 


1  Instructionabog  Nr.  1  fol.  20  sqq.    Ældre  Instnxxer  for  dette  Collegium  se  Kr.  1  og  4  (ovenf.  S.  151« 
157  og  1SS— 16S). 
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Cammerets  Sager  maa  til  os  afleges,    uden  i  hans  Næruerelsze,   naar  hånd  tilstede  er 
och  icke  ved  anden  louglig  Forfald  forhindret,   paa  det  hånd  i  saa  Maader  om  alle 
voris   Indteigter   oc  Vdgiffter   udi   voris  Kongeriger,   Forstendomme,    Grefschaber    oc 
Lande  (saauit  icke  deraf  til  voris  eigen  Cammer  reserverer  och  os  forbeholden  hafiier) 
fuldkommen  Vnderretning  oc  Videnschab  kand  hafue,    oc  saaledes  Alting  collegialiter 
vnder  hans  Direction  kand  tilgaa.     4.  Oc  paa  det  en  huer  sin  vedkommende  Forretning 
vden  Confussion  oc  Forwiring  kand  vide,    saa  ville  wi,    at  voris  forste  Rendte  Mester 
med  voris  til  Landmilitien  oc  Festningerne   tilforordnede  Middeler  schal  hafue  goed  oc 
flittig  Indseende  oc  til  dend  Ende  baade  flittig  communicere  med  voris  Kriigs  Collegio, 
saa  oc  corespondere  med  voris  General  Krigs  Commissarier,   paa  det  hånd  goed  Vn- 
derretning kand  hafue  om  huis  baade  til  Militiens  saauelsom  Festningernis  Fornoedenhed 
aarligen  kunde  vdkrefuis,  oc  huorledes  de  dertil  lagde  Middeler  anvendes,  huis  Mangel 
oc  Vrigtighed  oc  saa  herudi  kunde  befindes,   hafuer  hånd  da  dend,   som  den  ypperste 
Derection  ofuer  Skatcammerets  Sager  hafuer,  (saa  som  nu  voris  Vice  Skatmester  er),  at 
tilkiende  gifue,  at  hånd  da  Collegium  betimmelig  kand  sammenkalde  lade,   oc  der  saa 
der  udi  proponeris  oc  ofuerveyes  oc  os  saa  collegialiter  (som  for  er  meldet)  refereres, 
til  woris  vidre  allernaadigste  Resolution.      Hånd  schal   oc  flittig  fordre  paa,   at  voris 
Ammunition-,  Material-,  Bygning-  oc  Prouiantschrifuere,  saauit  Landmilitien  oc  Festnin- 
gerne ved  kommer,  saa  oc  helles  alle  di,  i  hans  Classe  Regenschab  at  gidre  bor,  deris 
Regenschaber  i  rette  Tider  huer  Aar  tilbftrligen  aflegger,  oc  naar  de  af  voris  General 
Krigs  Commissarier  authoriserede  ere,  da  flittig  en  igiennemsee,  saauelsom  ocsaa  General 
Krigs  Commissariernis   eigne  Regenschaber  med  Flid  efftersee.     Samme  voris  Rentte- 
mester  schal  oc  flittig  Agt  paa  gifue,   at  huis  Printzessenstyr  enten  paabuden  er  eller 
paabiudes,   i  rette  Tider  indkommer,    oc  huis  deraf  endnu  restere  kunde,   indfordret 
vorder.    5.  Dend  anden  voris  Renttemester  schal  med  voris  til  Soestatten  til  forordnede 
Middeler  hafue  goed  oc  flittig  Indseende  oc  til  dend  Ende  med  voris  Admiralitets  Col- 
legio flittig  communicere  oc  goed  Corespondence  holde,  paa  det  fuldkommen  Vnderret- 
ning af  hannem  hafues  kand,  huorledes  voris  Soe  Stats  Middeler  (som  vi  Admiralitetet 
nu  sielf  i  Hende  oc  vnder  Forualting  at  maa  hafue,  allernaadigst  beuilged  hafuer)  vorder 
administrerit  oc  anvendt,  oc  at  dermed  omgaaes  effter  woris  til  bemte  Admiralitets  Col- 
legio gifne  Instruxes  videre  Formelding.      Oc   huis  Mangel   oc  Urigtighed   hånd   her- 
udinden  i  en  eller  anden  Maade  kunde  befinde,  hafuer  hånd  effter  forregaaende  Kammer 
Collegij  Betenckning  til  os  collegialiter  paa  samme  Maade,  som  fSr  er  meldet,  at  refe- 
rere,   at  vi  derpaa  betimmeligen  kunde  raade  Boed.      Hånd    schal   oc  flittig  derpaa 
drifve,   at  alle  Admiralitetet  vedkommende  Regenschaber  i  rette  Tide  paa  voris  Skat 
Cammer  vorder  indlefuerede  oc  endeligen  der  clarerede  oc  helles  i  ded  Ofrige  i  Agt 
tage,  huis  vidre  udi  bemte  Admiralitets  Instrux  anlangende  Sftestattens  Middeler  oc  des 
Forvaltnings  Vedkommende   fornoeden  Communication    med    Skatcammerit   ommeldes. 
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6.  Dend  tredie  af  voris  Renttemestere  schal  de  til  woris  Hofstat  lagde  Middeler  oc  des 
vedkommende  Indtegter  oc  Vdgiffter  forvalte  oc  huis  Miszbrug  derudi  kunde  forregaa 
tilborligen  oc  betimmeligen  erindre  oc  rette,  saa  at  Alting  end  oc  saa  herudi  collegialiter 
forrettes  vnder  voris  Skatmester  eller  Viceskatmesters  Direction  paa  dend  Maade,  som 
om  de  Åndre  tilforne  er  anordnet  Huis  hånd  til  voris  Hoffes  Forntiedenhed  eller  i 
andre  Maader  paa  voris  Weigne  udi  Kiob  oc  Sal  contraherer  oc  slutter,  schal  hånd 
Altsammen  med  samptlige  Collegij  Betenckende  gidre  oc  slutte,  saa  som  ded  os  meest 
til  Fordeel  oc  Gaufh  være  kand,  oc  paa  voris  widre  allernaadigste  Resolution  ocVelbe- 
haug.  Tolderne  schal  hånd  tilholde  præcisse  deris  Maanneds  Extracter  til  Skatcammered 
at  indsende,  Kockenschrifueren  huer  Vge  sine  Seddeler  af  voris  Ober  Marschalck  atte- 
sterede oc  vnderschrefhe  oc  saa  der  at  indlefaere,  som  siden  ved  Kiockenschrifuerens 
aarlige  Regenschaber  saauel  i  Quantiteten  som  udi  Priszen  schal  confereris  oc  der  effter 
got  gioris.  Huilcked  oc  med  Vge  Seddelerne  af  Wiinkielderen,  saauelsom  oc  med  huis 
til  woris  oc  voris  elschl.  k.  Gemahls  Dronningens  Ride  oc  Eudsche  Stalde,  saa  oc  Rust 
oc  Postvogne  med  gaar,  i  lige  Maade  schal  schee,  at  det  nemmeligen  Altsammen  af  voris 
Oberschienck  oc  Ober  Staldmester  ugentlig  attesteris.  Med  voris  ciuil  Biugniqger  schal 
band  oc  goed  Indseende  hafue,  at  ved  woris  Biugmestere  betimmeligen  vorder  i  Agt 
taged  huis  Brostfeldighed  derpaa  findes,  saa  de  vel  ved  Magt  vorder  holdet  oc  de  dertil 
lagde  Middeler  vel  oc  tilb5rligen  med  goed  Forsiufhlighed  os  til  Fordeel  anvendt.  Oc 
helles  schal  hånd  flittig  derpaa  Agt  gifue,  at  samptlige  voris  forordnede  Betiente  her 
ved  Hoffet,  Toldstederne  eller  Ampterne  oc  Andre,  som  vi  noegen  sær  Benaading  eller 
Pension  forundt  hafuer,  huis  Besolding,  Benaading  eller  Pension  vi  dennem  effter  voris 
nu  giorde  Reglement,  eller  som  vi  her  effter  giSrendes  vorder,  alier  naadigst  tillagt 
hafuer,  tilborligen  oc  i  rette  Tide  kand  bekomme,  oc  der  imoed  de,  som  noegen  voris 
Indkomst  i  saa  Maader  vnder  Hender  hafuer  oc  derfor  billigen  Regenschab  gidre  bor, 
udi  rette  Tide  deris  Regenschaber  paa  Skat  Cammerit  gior  oc  clarerer.  7.  Wi  ville 
oc  at  paa  voris  Toldsteders,  Tienders  eller  Ampters  reede  Intrader  Ingen  her  effter 
meere  noegen  Assignationer  schal  niude,  uden  huis  wi  til  hendes  May.  voris  elscheL 
kiere  Fru  Moeder  eller  til  hans  Kierl.  voris  elscheL  kiere  Broeder  Prindz  Georg  assig- 
nerit  hafuer,  eller -af  voris  eiged  Kammer  enten  assigneret  hafuer  eller  assignerendes 
worder,  mens  alle  Midlerne  paa  voris  Skat  Kammer  at  indlefueris  oc  derfra  igien  til  de 
Vedkommende  at  vddeelis,  effter  huis  Ordre  oc  Befalling  vi  derom  gifuendes  vorder. 
Oc  schal  derfor  her  effter  icke  alleenne  udi  Holstein  til  Kiil  Omslaget  fremdellis  ved 
voris  Gammerirer  i  Holstein  oc  Omslags  Forvalter  forrettes,  mens  end  oc  saa  her  udi 
Riget  i  denne  voris  kongl.  Ressidentz  Stad  Kiobenhafh  tvende  Ganger  om  Aarit,  som 
er  dend  UJuny  och  den  11  December,  slig  Betalling  schee,  at  nemmeligen  udi  sampt- 
lige Collegio  en  Forteignelsze  baade  paa  Indtegten  saa  oc  paa.  de  som  Noeged  til  Be- 
talling for  Besolding,   Benaading  eller  anden  loulig  Gields  Krauf  hoes   osz  hafuer  at 
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fordre,   opsettes  oc  til  os  saa  indstilles,  at  vi  da  sielf  allernaadigst  kunde  determinere 
huem  oc  huor  uieged  en  huer  schal  hafue,  huor  da  oc  saa  i  samme  Forteignelsze  Kticken- 
schrifuerens  oc  deslige  daglige  Vdgiffter  schal  indfOris  oc  bereignes,  alligeuel  de  tilforne 
effter  Haanden  saasom  Fornoedenheden  vdkrefuet  hafuer,   ere  betalt.     Hermed  doeg 
icke  meent  de  til  Land  Militien  eller  Soestatten  en  Gang  lagde  Middeler  med  at  schulle 
ihdmenge8  eller  der  under  begribes,    vden  vi  oc  noegensinde  anderledes  derom  kunde 
tilsigendes  vorde.    8.  Huad  oc  Fordringer  angaar,  somNoegen  hos  voris  elschel.  kiere 
Her  Fader  si.  oc  hdyloflig  Ihukommelsze  kunde  hafue  at  prætendere,  ville  vi  at  samptlige 
Kammer  Collegium  alle  de,  som  i  forbemte  Maader  endnu  Noeget  kunde  hafue  at  fordre, 
inden  en  wisz  Tid  for  sig  indstefner  oc  dem  tilholder  deris  Fordrings  Beschaffenhed  oc 
Rigtighed  at  fremlege,  oc  saa  med  en  huer  handler ,  paa  dend  billigste  oc  os  gaufhligste 
Maade,  oc  til  voris  vidre  aller  naadigste  Resolution  indstiller,  huo,  naar,  huad  oc  huor 
vit  de  billigt  eragte  at  schulle  betalles,   huor   effter  vi  da  ingen  vidre  Fordringer  eller 
Prætensioner  siden  ville  vide  af  eller  tilstede  at  schulle  got  gioris,   end  de  som  i  saa 
Maade  nu  ere  blefuen  igiennemseet  oc  os  til  Fordeel  med  de  Vedkommende  derom 
bandled,^iuilcked  betalte  Cammer  Collegium  oc  saa  med  saadan  Nidkierhed,  Trbschab  oc 
Devotion  til  voris  Tienniste  hafuer  at  giftre,  som  de  i  sin  Tid  for  os  agter  at  forsuare 
oc  bekiendt  vere.     9.    Oc  paa  det  altid  Rigtighed  om  Skat  Cammerets  Sager  kand 
hafues  oc  ald  Vitlofftighed,   ia  V-endelighed  forekommes,   saa  ville  vi,   at  woris  Skat- 
cammer  Collegium  icke  allenne  sielf  derpaa  drifuer,   at  de  i  voris  elschel.  kiere  Her 
Faders  Regierings  Tid  passerede  Skatcammers  Forretninger  till  endelig  Censur  oc  Revission 
for  visze  Commissarier,  som  vi  allernaadigst  dertil  forordne  ville,  indkommer,  medens 
end  oc  saa,    at  her  effter  huer  Aars  Forretninger,   som  i  voris  Skatcammer  passerede 
ere ,  vorder  inden  det  nest  følgende  Aars  Vdgang  til  endelig  Revission  oc  Censur  ind- 
stillet for  vissze  Commissarier,   som  vi  dertil  i  sær  forordne  ville,   huilcke  da  først  os 
allervnderdannig8t  Relation  hafuer  at  giore,  huorledes  de  samme  Collegij  Forretning  oc 
de  derudi  værende  Betientes  Forhold  befinder,   forend  de  for  deris  Administration  oc 
Forvaltning  af  os  endelig  quiteret  vorder.      10.    Som  vi  oc  udi  forregaaende  siette  Ar- 
tickel  hafue  anordnet,   at  huis  til  voris  Hofs  Forn&edenhed  eller  i  andre  Maader  paa 
vore  Veigne  udi  Kiob  oc  Sal  contraheris  oc  sluttes  schal,   det  altsammen  collegialiter 
schee  schal,  oc  at  huis  enten  Land  Militien  angaaende  eller  i  Admiralitetet,  (som  vi  de 
dennem  tillagde  Midlers  eigen  Administration  allernaadigst  forundt  hafuer),   passerer, 
doeg  endelig  paa  Skatcammerit  ved  rigtige  Regenschabers  Afleggelsze  schal  forklaris, 
saa  ville  vi  oc,    paa  det  herudi  des  skarpere  oc  noyere  maa  forfaris  oc  ald  Vndersleb 
forrekommes,  at  ingen  af  voris  Renttemestere  eller  noegen  af  voris  udi  samme  Collegio 
tilforordnede  Raad  eller  Assessorer  maa,  vnder  huad  Skin  eller  Prætext  ded  vere  kunde, 
enten  Ved  sig  eller  ved  Andre  noegen  Lefverantze  gitire   eller  hemmelig  eller  aaben- 
bare  der  udi  være  interesseret  eller  noegen  Andens  Fordring,   som  Noegen  hoes   osz 
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hafue  kunde,  sig  tilforhandle,  ynder  deris  Æris,  Bestillings  oc  Boeslods  Fortabelsze. 
11.  Saasom  vi  oc  saa  allerede  vissze  Anordninger  oc  Reglementer  giort  hafiier,  huad 
Besolding  oc  L5n  vi  voris  Hof,  saauelsom  helles  alle,  være  sig  cioil  eller  militar  Be- 
tienter,  ville  allernaadigst  forunde,  saa  ville  vi  oc  saa,  at  voris  Skatcammer  Collegium 
ved  slig  almindelige  Anordninger  oc  Reglementer,  som  vi  nu  giort  hafuer  eller  her 
efffcer  gi&rendes  vorder,  v-foranderlig  forblifuer,  i  huad  andre  special  Ordrer  sig  helles 
Noegen  til  dennem  forhuerfue  kunde,  med  mindre  det  enten  noegen  sær  Benaading 
kunde  vere,  eller  oc  vi  wed  noegen  sær  Ordre  af  voris  eiget  Kammer  dennem  ander- 
ledes befalle  kunde.  12.  Som  oc  v-mueligt  er  Alting  tillige  at  begynde  oc  i  Fuldkom- 
menhed at  bringe,  Tiden  oc  Omstendighederne  oc  saa  en  Ting  meged  forandrer  oc  med 
Tid  oc  Stund  dend  giorde  Anordning  oc  Reglement  efffcer  Omstendighedernis  Lejlighed 
vel  noegen  Forbedring  i  en  oc  andre  Maader  mueligt  kunde  behSfae,  saa  ville  vi,  at 
en  Gang  huer  Aar  i  Begyndelszen  paa  Aaret  schal  voris  Skat  Kammer  Collegium  med 
voris  Tilforordnede  udi  Krigs  Collegio  om  Land  Militiens  Middeler,  med  voris  Tilfor- 
ordnede udi  Admiralitets  Collegio  om  Sdestattens  Middeler  oc  med  Ober  Marschalcken, 
Ober  Schiencken  oc  Ober  Stallmesteren  om  voris  daglige  Hofstats  Fornoedentød  oc  de 
dertil  lagde  Middeler  flittig  conferere  oc  med  dennem  da  Ofuerslag  gi5re,  huad  ded 
Aar  v-forbigengeligen  kunde  behdfues,  oc  huad  v-n&edig  Bekostning  endnu  videre  kunde 
afskæris  oc  besparis,  paa  det  icke  allenne  flittig  kand  udi  Agt  hafues,  om  giorde  An- 
ordninger och  Reglementer  tilbCrligen  vorder  efffcerkommet,  mens  end  oc  saa  om  Noeged 
til  voris  Tiennistes  Gaufh  oc  Fordeel  endnu  der  udi  til  Forbedring  kunde  være  at 
erindre.  13.  Woris  General  Procureur  schal  flittig  udi  alle  Collegial  Conferentzer  lade 
sig  finde  oc  saa  som  Assessor  der  sammesteds  sin  Meening  om  alle  forefaldende  Sager 
retsindeligen  vdsige  oc  it  vaagendes  Oye  derpaa  hafue,  at  voris  Interesse  udi  Alting 
tilborligen  vorder  i  Agt  taged,  oc  huis  hånd  her  udi  mercker  Noeget,  som  os  til  Skade 
eller  Forfang  vere  kunde,  hafuer  hånd  ded  uden  noegen  Persohns  Anseelsze  os  uden 
Forhalling  strax  at  gifue  tilkiende  oc  her  udi  med  Ingen  noeged  fortie,  fordSlge  eller 
igiennem  Fingre  at  see,  under  hans  Æris,  Bestillings  oc  Boeslods  Fortabelsze.  Hånd 
schal  oc  flittig  derpaa  gifve  Agt,  at  alle  Regenschaberne  til  dend  bestemte  Tid  vorder 
indlefuerit  oc  uden  Forhalling  quitterede ,  saa  at  icke  de  Vedkommende  med  storste 
Tid  oc  Penge  Spilde  lenge  vorder  opholdt,  inden  de  kand  clareris;  huis  oc  Noegen  fra 
forige  Aaringer  endnu  dermed  kunde  restere,  schal  hånd  med  storste  Iruer  derpaa 
drifue,  at  derfore  med  Allerforderligste  Rigtighed  forschaffes,  oc  helles  med  ald  Fliid 
derpaa  arbeide  oc  legge  Vind,  at  alle  gamle  Restantzer  vorder  indkrefued  oc  det  Meste, 
deraf  mueligt  er  at  bekomme,  indfordret.  Herom  nu,  saauelsom  huis  Forslag  En  oc 
Anden  til  voris  Intraders  eller  Interesses  Forbedring  indgifue  kunde,  oc  fornemmeligen 
om  alle  Fiscais  Sager  schal  band  efffcer  forregaaende  collegial  Conferentz  oc  Delibe- 
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Vice  Skattmesters  Nærverelsze  oc  paa  dend  Maade,  som  for  er  melde t,  til  huilcken 
Ende  oc  alle  vons  General  Fiscaller  oc  Andre,  som  med  Fiscai  Wæsenet  hafder  at 
gidre,  med  hannem  flittig  hafder  at  communicere  oc  hannem  forndeden  Vnderretning  om 
Alting  giSre«  14.  Saasom  wi  oc  ville,  at  alle  Sager  oc  Tuistigheder,  som  -sig  af  voris 
Intraders  Forvaltning  oc  Administration  reyser,  saauelsom  oc  saa  huis  Forseelsze  noegen 
af  woris  Betientte  i  saa  Maade  med  voris  hannem  under  Hender  gifhe  Middelers  v-til- 
bSrlige  Administration  kand  hafue  beganget,  skulle  vdi  voris  Skat  Cammer  Collegio 
saa  som  rette  foro  competentj  forretages  oc  der  ddmmes,  saa  ville  vi  ocsaa,  at  bemte 
voris  General  Procureur  baade  Stefningerne  dertil  vnder  Kammer  Collegij  Seigl  vdgifue, 
saauelsom  oc  saa  Dommene  sielf  tilborligen  conciperes  oc  vnder  bemte  Kammer  Collegij 
Seigl  vdferdiges  oc  vnder  sin  Haand  beschrefuen  gifues,  oc  da  vidre  paa  samptl.  Skatt 
Kammer  Collegij  Veigne  gaar  i  Rette  oc  Dommen  forsuarer,  om  bemte  deris  Dom  af 
Noegen  paaanckes  oc  til  voris  htiyeste  Ret  til  vidre  Paakiendelsze  indstefnis.  15.  Seere- 
tariu8  Collegij,  som  oc  saa  tillige  Assessor  udi  samme  Collegijo  schal  vere,  schal  med  stdrste 
Flid  Protocolen  holde  ofuer  alle  der  udi  Collegio  forefaldende  Forretninger  oc  Collegial 
Consultatjoner  oc  udi  Pennen  forfatte  Alt,  huis  af  Skat  Kammerit  effter  senniste  voris 
elschel.  k.  Her  Faders  si.  oc  hoyloflig  Ihukommelsze  hans  giorde  Anordning  bor  at 
expederes  oc  os  til  Vnderschrifuelsze  forrestilles,  saauit  voris  Kongeriger  Danmarck  oc 
Norges  Skat  Cammerit  vedkommende  Sagers  Expedition  angaar,  oc  derofuer  rigtige 
Bøeger  oc  Registranter  holde,  saa  Alting  udi  goed  Rigtighed  uden  Forhalling  kand 
findes,  naar  der  effter  spSrges,  oc  helles  sig  flittig  oc  v-fortreden  paa  Skat  Cammerit 
lade  finde,  oc  huis  ham  af  voris  Skatmester  eller  Renttemestere  til  voris  Tiennistes  Be- 
fordring Tid  effter  anden  i  Pennen  at  forfatte  vorder  befallet,  forrette.  16.  Woris  Kam- 
mererer oc  Omslags  Forvalter  udi  vore  Fyrstendomme  Sletzuig,  Holstein,  som  oc  tillige 
Assessor  udi  voris  Schat  Kammer  Collegio  schal  vere,  schal  med  bemte  voris  Forsten- 
dommers oc  Grefschaber  Oldenborig  oc  Delmenhorst,  saauelsom  voris  Ampt  Pinnen- 
bergs  Intrader  flittig  oc  goed  Indseende  hafue ,  flittig  derpaa  drifue,  at  Regenschaberne 
i  rette  Tide  vorder  af  de  Vedkommende  aflagd,  oc  alle  deslige  af  bemte  voris  F&rsten- 
domme,  Grefschaber  oc  wort  Ampt  Pinnenberg  indkommende  Regenschaber  noye  oc 
skarpt  igiennemsee  uden  noegen  Persohns  Aneeelsze,  Villie  eller  Venschab.  Huis  An- 
teignelszer  oc  Mangelposte  hånd  ocsaa  der  udi  gtårendes  vorder,  schal  hånd  voris  Skat- 
mester eller  Vice  Schatmester  tilbSrligen  anvisze,  at  de  saa  af  hannem  collegialiter  kand 
resolueres  oc  Regenschaberne  der  effter  til  Rigtighed  féris  oc  endelig  clareres.  Oc 
saasom  woris  elschel.  k.  Her  Fader  si.  oc  hdyloflig  Ihukommelsze  sin  eigen  Quittering 
altid  paa  de  aflagde  Regenschaber  sielf  gifuet  hafuer,  saa  ville  vi  oc  fremdellis  indtil 
paa  vidre  Anordning  det  derued  allernaadigst  forblifue  lade  oc  de  Vedkommende,  paa 
samme  Maade  sielf  quittere.  Hånd  schal  ocsaa,  naar  Tiden  er,  at  Omslaget  til  Kiil  for- 
valtes schal,   sig  i  rette  Tide  derhen  forfoye    oc  voris  Fordeel,    Gaufn  oc  Beste  udi 
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Pengenes  Indteigt,  VdgiflFt  oc  Omsettelsze  och  helles  i  alle  muelige  Maade  af  yderste 
E£ne  stiege  oc  vide,  oc  tilforne  betimmeligen  os  en  rigtig  Forteignelsze  paa  alle  de,  som 
af  Omslags  Pengene  schal  betalles,  tilstille,  at  vi  da  sielf  allernaadigst  Anordning  gidre 
kunde,  huém  og  huor  meget  en  huer  da  betalles  schal.  Huis  Brefue  oc  saa,  vere  sig 
Bestallinger  eller  Andet,  som  af  os  bemte  voris  Fyrstendomme  oc  Grefschaber  saauelsom 
wort  Ampt  Pinnenberg  angaaende  schal  vnderschrifues,  saauit  deraf  voris  Schat  Kam- 
mers Expedition  kand  vedkomme,  schal  bemte  voris  Kamererer  oc  Omslags  Forvalter 
iligemaade  altsammen,  Intted  vndertagendes,  ligesom  helles  Secretarius  Collegij  giSr 
udi  de  Sager,  som  voris  Kongeriger  udi  Schat  Kammerets  Sager  angaar,  udi  Pennen 
forfatte  oc  til  endelig  Expedition  forfer  dige,  doeg  at  Alting  baade  med  voris  Schat- 
mester  eller  Vice  Schatmester  tilbSrligen  tilforne  commoniceris ,  oc  helles  Alting  herudi 
end  oc  saa  collegialiter  scheer  oc  udi  samptlige  Kammer  Collegio  tilforne  vel  ofuer- 
iegges,  som  tilforne  om  Schat  Kammerets  Forretninger  vidre  er  ommeldet.  17.  Och 
paa  det  Alting  herudi  med  tilborlig  Communication  oc  forregaaende  collegial  Consul- 
tation  kand  tilgaa,  da  ville  vi,  at  alle  de  Schat  Cammerit  vedkommende  Expeditioner, 
som  os  til  Vnderschrifiielsze.  forrestilles  schulle,  eaauel  de,  huilcke  af  Secretario  Collegij 
voris  Kongeriger  angaaende,  som  de,  huilche  af  voris  Cammererer  oc  Omslags  For- 
valter vdferdiges ,  schulle  af  voris  Schatmester  eller  Vice  Schatmester ,  oc  i  deris  Fra- 
verelsze  eller  loulig  Forfald  oc  Forhindring  af  voris  fbrste  Rentemester  parapheris  oc 
paaschrifues,  dermed  at  attestere  Sagen  oc  des  vedkommende  Brefve  oc  Expeditioner 
udi  Schat  Kammer  Collegio  tilforne  tilbtirligen  at  vere  igiennemseet  oc  ofuerveyet  oc 
saaledes  opsat,  som  ded  os  sommeligen  til  Vnderschrifuelsze  kand  forrestilles,  til  huilcken 
Ende  vi  oc  saa  bemte  voris  Skatmester  eller  Vice  Schatmester  oc  i  deris  Fraverelsze 
eller  loulig  Forfald  oc  Forhindring  samptlige  Cammer  Collegio  jt  voris  kongl.  Seigl 
allernaadigst  betroed  hafver,  huormed  bemte  voris  Schatmester  eller  Vice  Schatmester, 
forbemte  Secretarj  Collegij  saauelsom  voris  Kammererer  oc  Omslags  Forvalters  Expe- 
ditioner, naar  de  af  os  vnderschreihe  ere,  uden  Forhaling  bafuer  at  forseigle.  18.  Paa 
det  oc  bemte  Schat  Kammer  Collegium  deris  Sager  vden  Forhindring  eller  Forhalling 
hoes  os  allervnderdannigst  anbringe  oc  forrette*  kunde,  saa  hafuer  vi  dennem  allernaa- 
digst dertil  beschicked  oc  forordnet  Mandagen  oc  Fredagen  fra  Klocken  9  indtil  11  om 
Formiddagen,  da  de  schulde  opkomme  oc  os  collegialiter  referere  oc  berette,  huis  de 
for  os  hafuer  -at  andrage,  oc  iligemaade  vnderschrifue  lade.  19.  Som  o.c  allerede  er 
giort  en  Anordning,  huorvit  Cantzeliets  vedkommende  Expeditioner  schulle  strecke  sig, 
oc  huad  af  Schat  Cammerit  schulle  vdferdiges,  saa  ville  vi  oc,  at  det  der  ved,  indtil  vi 
anderledes  tilsigendes  vorder,  schal  forblifue,  oc  at  baade  al  tilbørlig  Communication 
imellom  bemte  tuende  Collegia  holdes  effter  dend  8  Artickels  udi  Cantzelie  Instrutzen 
widre  Formelding,  saa  oc  at  om  end  schitint  vi  ville,  at  voris  Skatkammer  Collegium 
altid  schrifftlige  Ordre  af  voris  Cantzelie  oc  icke  aff  Cammer  Collegio  sielf  til  sig  sielf 
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vdferdige  schal  hafue  at  fremvisze  udi  huis  Sager,  som   noegen  slig  Ordre  behofues 
udi,  saa  ville  vi  doeg,  at  om  Noeget  udi  slig  til  dennem  af  Cantzeliet  vdferdigede  Ordre 
kunde  være  forseet,  det  os  tørst  af  voris  Skat  Kammer  Collegio  tilbtirligen  i  ald  Vnder- 
dannighed  vorder  remonstreret  oc  erindret,  efftersom  det  icke  letteligen  er  at  formoede, 
at  vi  noegen  Ordre  imod  woris  eigen  Interesse  schulde  vilde  vdgifue,    om  vi  ntiyagte- 
ligen  oc  fuldkommeligen  tilforne  om  ald  Sagens  omstendlige  Beschaffenhed  hafde  værit 
informerede.     20.   Rentteschrifiierne  schulde  flittig  aarle  oc  sildig  lade  sig  finde  paa 
Schat  Kammerit  oc  der  med  ald  V-fortredenhed  forrette,  huis  dennem  af  voris  Schatmester 
eller  Vice  Schatmester  eller  oc  Renttemestere  befallet  vorder,  Regenschaberne  med  Flid 
conferere  imoed  Beuiszerne,  rigtig  effterreigne  oc  flittig  anteigne,  huis  de  mangelagtig 
at  vere  befinder,  oc  saa  huer  vnder  sin  Haand  attestere,  at  det  Regenschab,  hånd  hafaer 
effterreignet,   er  ret  bereignet,  confereret  oc  effterlagt,   saasom  en  huer  af  dennem  for 
saadan   deris  Forretning  wille   ansuare  oc  stande  til  Rette,   om  noegen  Faute  i  deris 
Reigning  eller  Conferering  dereffter  noegen  Tid  befindes.     De   schal  ey  heller  noegen 
med  sine  Reigenschaber  opholde,  mens  naar  dem  noegen  Regenschab  med  sine  tilhorige 
Beuiszer  oc  Documenter  tilstilles,   da  dem  strax  forretage  oc  saa  vit  dem  vedkommer 
expedere  oc  fra  sig  til  den  Rentemester,   i  huis  Classe  det  henhdrer,   til  hans  widre 
Censur  oc  Exaraen  lefuere,   huis  dem  oc  befalles  at  efffcersee  oc  Vnderretning  om  at 
git>re,  schulde  de  oc  med  saadan  Flid  oc  Troschab  forrette,  saa  som  de  achter  i  Lengden 
dertil  at  suare.    Naar  saaledes  Regenschaberne  erre  af  Renteschrifuerne  effterlagde  oc 
beregnede  oc  med  en  huers  Haand  paateignede  oc  attesterede,   at  de  ere  rigtige,   da 
ville  vi,  at  vore  Renttemestere  schulle  tiltencht  være,  alle  de  ftegenschaber,  som  en  huer 
i  sin  Classe  vedkommer,  strax  at  foretage,  reuidere  oc  censurere,  Materien,  huad  Indtegt 
ochVdgifft  angaar,  sampt  huer  Post,  som  til  Fordring  stilles,  vel  at  examinere  oc  med 
Ordrer  oc  Beuiszer  conferere  oc  paa  huis  deraf  mangelagtig  befindes,  Anteignelsze  vd- 
stede  oc  en  billig  Termin  effter  Sagens   oc  Stedens  Beschaffenhed   determinere,   inden 
huilckenTid  de  Vedkommende  schal  suare  eller  siden  deris  Erklæringer  icke  at  achtes. 
Naar  da  Erklæringerne  paa  Ånteignelszerne  frembkommer,    da  schal  de  af  voris  Skat- 
mester eller  Vice  Schatmester  collegialiter  decideris.    Huilcket  altsammen  schal  saaledes 
af  enhuer  Wedkommende  forrettes,  at  Ingen  kand  hafue  billig  Aarsag  at  klage,  at  hånd 
osz  til  Schade  formedelst  sin  Frauærelsze  fra  sin  Bestilling  oc  hannem  sielf  til  Ruin  for- 
medelst sin  Forsiimmelsze  schulde  opholdes,  oc  fornemmelig  at  Quitanfzerne,   som  af 
samptlige  oc  tilstede  wærende  Renttemestere  schal  vnderschrifues,   naar  de  af  de  wed- 
kommende Renteschrifuere  ere  paaschrefiien  oc  rigtig  til  Boegs  fdrte,  kand  were  ferdige 
til  at  extraderis,  naar  de  nest  følgende  Aars  Regenschaber  indlefueris.     21.  Særdellis 
ville  wi  at  schal  ved  Regenschaberne  i  Agt  tages,  om  Noeged  woris  Rentteschrifuere  och 
siden  woris  Renttemestere  forrekommer  af  dend  Beschaffenhed,  at  derudi  befindes  enten 
Falschhed  eller  v-forsuarlig  Miszreigning,  da  som  saadanne  håndgribelige  Forseelsze  icke 
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anderledes  kand  hentydes  end  enten  til  en  oend  Intention  osfe  at  defraudere  oc  vore 
Betienter  dermed  at  forleede,  eller  i  det  mindste  gifues  deris  eigen  Vankyndighed  oc 
V-ddchtighed  tilkiende,  da  ville  vi,  at  naar  saadan  vitterlig  Forseelsze  befindes,  at  noeget 
af  deris  Indteigter  vdelackes  oc  siden  deris  Hånd  derfor  produceris,  eller  oc  de  med 
falsche  Beuiszer  ved  deris  Vdgiffter  sig  behielper,  forkommer  voris  Intrader,  eller 
dennem  osz  til  Schade  oc  sig  sielf  til  Notte  bruger,  eller  i  andre  Maader  osz  eller  voris 
Vndersaatter  forvretter,  som  til  Falschhed  kapd  henreignes,  da  ville  wi,  at  saadan  som 
en  bar  Mangels  Post  ey  schal  ansees  eller  vden  sær  Straf  passere,  mens  af  den,  som 
saadant  befinder,  Kammer  Collegio  forebringes  oc  der  paa  kiendes,  om  saadan  schyldig 
Persohn  effter  dend  Dag  btfr  at  forblifue  ved  sin  Bestilling  eller  oc  en  anseelig  Penge 
Straf  effter  Sagens  Beschaffenhed,  Andre  til  Exempel,  hannem  at  paalegges.    Misreig- 

*ninger  belangende,  da,  naar  det  fortit  scheer  och  osz  til  Schade,  bftr  de  forste  Gang 
aduaris  bedre  Tilsiufn  at  hafue,  eller  oc  om  tiere  scheer,  da  enten  som  v-doehtige  eller 
v-troe  Tienere  at  casseris.  22.  Alle  Regenschaber  schal  med  alle  dertil  horende  Be- 
uiszer oc  Documenter  her  effter  aarligen  indlefueris  trei  Maanneder  effter  de  sluttes, 
nemblig  alle  Tholdernis,  alle  Commissariers,  Byfogders,  Holmens,  Toyghuszets,  BrSgger- 
husets,  Hof  Spiszningens  oc  alle  andre  deslige  Regenschaber,  som  nu  her  effter  alle 
schal  sluttes  med  Aarets  Vdgang,  som  er  den  31  Decembris,  oc  Ampternis  Regenschaber, 
«om  sluttes  til  huer  Phillippj  Jacobj  Dag  (doeg  de  Norsche  Regenschaber  Sftndenfields 
4  Maanneder  oc  de  Nordenfieldsche  6  Maanneder  effter).  Huilcket  vi  wille  v-foranderlig 
at  schal  holdes  vden  noegen  vidre  Vndschylding  eller  Forvending  oc  det  vnder  deris 
Bestillingers  Fortabelsze,  och  derfor  uden  ingen  Lon  at  maa  got  gidris  Noegen  for  det 
Aar,  hånd  ofuer  denne  bestemte  Tid  med  sit  Regenschab  vdeblifiier.  Skulle  oc  Noegen 
side  inde  med  voris  Middeler  oc  dem  icke  effter  Ordre  strax  fra  sig  lefuere,  da  schal 
i  Regenschaberne ,  saavit  derom  af  Regenschabeme  kand  hafues  vissze  Effterretning, 
flittig  efftersees,  naar  Indteigten  er  falden,  oc  fra  dend  Tid  til  de  erlegger  Pengene, 
oc  schal  dennem  dobbelt  Rentte  tilreignes  at  betalle,  oc  derforuden  med  wedborlig  Straf 
anseeis.  23.  Som  vi  oc  allernaad.  fornemmer,  at  det  vilde  falde  en  Deel  af  voris  *Be- 
tientte,  som  Byfogder  oc  Andre  formedelst  deris  L6ns  Ringhed  tungt  for,  aarligen  sielf 
at  hidreysze  och  forklare  deris  Regenschaber,  da  er  vi  allernaadigst  tilfreds,  at  dermed 

,  forholdes  effter  dend  gammel  Maade,  at  de  i  Fyen  oc  Langeland  betimelig  tilstiller 
deris  Regenschaber  til  dend  ældste  Borgemester  eller  Præsident  i  Nyborig,  i  Iylland 
til  dend  dfuerste  Borgemester  i  Aarhusz,  de  i  Smaalandene  til  dend  ældste  Borgemester 
i  Nykiobing,  de  i  Norge  til  en  huer  Steds  Amptmand  eller  Amptschrifuer,  som  dem  til- 
lige med  alle  tilhorige  Beuiszer  oc  Documenter  siden  til  Skat  Kammerit  inden  forordnede 
Tid  hafuer  at  fremschicke,  doeg  en  huer  v-formeent  sielf  at  fremføre  oc  dem  sielf  her 
at  forklare,  om  hånd  dem  icke  til  ofuenbemeltte  Persohner  wil  lefuere.  24.  Til  des 
ydermeere  Forsickring  oc  Rigtighed  i  woris  Intrader  da  ville  vi,  at  alle,   som  os  til 
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noegen  Regenschab  schal  suare,  strax  schal  schaffe  Caution  for  sig,  eller  oc  miste 
deris  Bestillinger,  med  mindre  vi  sielf  den  naad.  derfor  wil  hafue  forschaanned,  oc  der- 
foruden schal  i  huers  Bestallung,  som  effter  denne  Daug  entten  confermeris  eller  af  ny 
vdgifues,  expresse  jndforis,  at  de  schulle,  naar  paa  esches,  producere  Beuiszer  fra  Schat 
Kammerit,  at  Regenschaberne  til  dend  bestemte  Tid  warre  indlefuerede,  saauelsom  oc 
Quitantzer,  naar  de  vare  quitterede,  nemblig  Krigs  oc  Proviant  Commissarier,  Ampt- 
mend,  Biszper,  Cammererer  oc  andre  diszlige  i  Norge  for  Her  Stadtholder  sammesteds, 
Tolderne  for  Told  Forvalterne  eller  huer  Steds  Amptmend,  Bygfogderne  for  Borgemestere 
oc  Raad,  Skrifuerne  oc  Ridefogderne  paa  Landet  for  Amptmendene  etc.  Huilcke  Per- 
sohner  oc  schulle  hafue  tilborlig  Indseende  med,  at  naar  Noegen  doer,  deris  Boe  da 
iche  forryckes  eller  forkommer,  eller  Schiffte  vorder  holdet,  forend  vi  ere  forn5yede  oc 
tilfreds  stilte,  med  mindre  Arfuingerne  ere  saa  vederhefftige,  at  de  til  voris  Pretensioner 
noyagtigen  kand  suare.  25.  Som  oc  voris  Tienniste  stor  Forfang  derwed  kunde  schee, 
om  Rentteschrifuerne  schulde  paa  tage  sig  Regenschaber  for  Andre  at  forfatte  oc  con- 
cipere  Suar  paa  deris  Anteignelszer,  da  ville  wi  Saadant  alfvorligen  hermed  hafve  for- 
budet, oc  schulle  de  Rentteschriffuere,  som  herimoed  befindes  at  handle,  strax  af  Skat 
Cammerit  vdviszes  oc  fra  deris  Bestilling  casseres,  och  helles  end  da  vidre  effter  Sagens 
oc  Omstendighedernis  Beschaffenhed  straffes.  26.  Belangende  Myntten,  da  paa  det 
der  om  rigtig  Vnderretning  kand  haftus  paa  Skat  Kammerit  oc  woris  Interesse  dermed 
tilborligen  kand  beobachtes,  schal  Myntemesteren  huer  Maannet  indlefuere  en  Extract 
paa  alt,  huis  af  Guld,  Solf  eller  Payement  oc  Andet,  som  af  ham  myndtet  er,  med  Pro- 
ber Sedler  vnderschrefne  af  dend  vi  dertil  ville  constituere,  huilcket  altsammen  schal  af 
en  sær  Rentteschrifuer  rigtig  til  Boegs  foris  oc  siden  af  Cammer  Collegio  der  ofuer 
jefhlig  delibereris,  om  noegen  Forandring  i  en  eller  anden  Maade  til  voris  Interessis 
Befordring  oc  voris  Schades  ved  Myntvæszenet  Forhindring  kunde  behdfues,  da  os 
derom  betimmelig  at  erindre,  at  Mynten  kand  os  oc  det  almindelige  Beste  vden  Schade 
fremdellis  holdes.  27.  Wi  wille  oc,  at  huer  halfue  Aar  rigtige  af  samptl.  Kammer  Col- 
legio vnderschrefne  Extracter  woris  Indteigter  oc  Vdgiffters  Tilstand  og  Beschaffenhed 
angaaende  til  os  indlefueris  schal  Oc  endelig,  naar  Aaret  er  omme,  en  fuldkommen  Ba- 
lance oc  Ofuerslag  ofuer  ald  bemte  Indtegt  oc  Vdgifft  ved  Credit  og  Debit  opsatt  for- 
fattes och  os  allervnderdannigst  tilstilles,  at  vi  i  saa  Maade  altid  korteligen  om  voris 
Skatkammers  Tilstand  kunde  være  informerede.  28.  Endeligen  ville  vi  ocsaa,  at  voris 
Fougder,  Toldere  oc  andre  des  lige  Betienter,  som  noegen  af  voris  Intrader  vnder 
Hender  hafver,  aluorligen  schulde  tilholdes  at  erkyndige  sig  om  Alt,  huis  til  det  almin- 
delige Landszens  Beste  oc  Fremtarf  kunde  tiene,  oc  derom  aarligen  goed  Vnderretning 
oc  tienlige  Forslaug  paa  voris  Schat  Kamer  til  samptlige  Collegij  vidre  Deliberation  och  Be- 
tenckning  indgifue,  i  Særdellished  paa  huad  Maade  vor  Indkomst  kunde  formeeris,  være 
sig  med  ny  Wercker,  Rodninger,  Fischerier,  Sch&fferier,  Manufacturer,  5de  Iorde  Goedses 
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Besettelsze  oc  alt  Andet,  som  til  voris  Tienniste  oc  Gaufh  geraade  kunde,  huilchet  vi 
saa  til  voris  Skat  Kaminer  Collegij  Dexteritet  oc  eigen  widre  Efftertenckende  vilde 
hafue  henstillet,  om  Noeged  her,  som  os  doeg  til  Tienniste  være  kunde,  maatte  vere 
vdeglemt  29.  Huad  Sportuler  der  gifiies,  for  huis  som  vdafSchat  Kammerit  vdferdiges, 
ville  vi,  at  Secretarius  Collegij  niuder,  for  saaviit  voris  Konger  Uger  vedkommende  Skat 
Kammer  Expeditioner  angaar,  oc  voris  Kammererer  oc  Omslags  Forvalter  i  Holstein, 
for  huis  voris  FSrstendomme,  Grefschaber  oc  Herrschaber  vedkommende  Schat  Kammers 
Expeditioner  angaar,  oc  derimod  dygtige  Schrifuere  oc  Copiister  paa  deris  eigen  Be- 
kostning dertil  forschaffer;  doeg  schal  voris  Skatmester  eller  Vice  Skatmester  (som  vi 
voris  Seyl  anbetroet  hafuer)  for  Seylets  Forsettelsze  niude  af  bemte  Sportuler  dend 
halfue  Part  och  derhos  der  ofuer  holde,  at  for  Brefuene  paa  Skat  Kammerit  icke  vidre 
Sportuller  fordris  end  effter  dend  Proportion,  som  i  voris  Dansche  Cantzelie  brugelig 
er.  Herofuer  ville  vi  nu,  at  voris  Skatmester  eller  Vice  Schatmester,  saasom  Præsident 
eller  Vicepræsident  udi  dette  Collegio  alfvorligen  holde  schal,  oc  helles  samptlige  Ved- 
kommende, indtil  vi  anderledes  tilsigendes  vorder,  sig  v-feilbarligen  rette  oc  forholde 
schulle.    Ladendes  det  ingenlunde.    Gifvet  etc.    Kitibenhafn  d.  20  Jullj  Anno  1670. 

Under  wort  Zignet 


Instrux  for  Tydske  CaneeOi,  dat.  26  Juli  1670 \ 

Jnstrvction  och  Anordning,  huor  effter  wi  Christian  dend  Fembte  etc.  allernaa- 
digst  ville,  at  voris  Tydsche  Cantzelie  schal,  indtil  vi  anderledes  tilsigendes  vorder,  ind- 
rettes,  och  detz  vedkommende  Expeditioner  bistilles  oc  forferdiges. 

1.  Saa  lenge  vi  ingen  Cantzeler  eller  Vice  Cantzeler  voris  Tydsche  Cantzelies 
Derection  hafuer  anbetroed,  schal  dend  ofuerste  Cantzeli  Raad,  saa  som  nu  voris  Hof 
oc  Cantzeli  Raad  Conrad  Reventlou  er,  ofver  bemte  Cantzelie  Directorium  férre  oc 
flittig  Indseende  hafve  med  de  dertil  hdrende  Forretninger,  saa  at  en  huer  der  udi  sit 
Embedes  Pligt  v-foreommet  effterkommer  och  fyldestgitir.  2.  Paa  det  Alting  schicke- 
ligen,  ordentligen  oc  rigtigen  med  Relationer  oc  derpaa  fSlgende  Expeditioner  udi  alle 
forrefaldende  Cantzelie  Sager  kand  tilgaa,  wille  vi,  at  dermed  her  effter  saaledes  schal 
forholdes,  at  nemmelig  huer  Vge  om  Onszdagen  oc  om  Torszdagen  schal  voris  ofuerste 
Cantzelie  Raad  lade  holde  flittig  Collegial  Consultationer  oc  Conferentzer  oc  derom 
lade  de  Vedkommende  tilsige  at  mSede  udi  Cantzeliet  fra  Klocken  7  indtil  9  om  For- 


1  Instractionsbog  Nr.  1  foL  34  sqq.    Jvfr.  Nr.  14  (ovenfc  S.  176—177). 
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middagen  oc,  dersom  Fornoedenheden  oc  Mengden  af  forrefaldende  Sager  det  vdkrefver, 
da  endocsaa  om  Efftermiddagen  fra  tou  indtil' fem  oc  ved  Cantzelie  Secretererne ,  som 
schulle  schifftes  til  at  protocollere  huer  sin  Vge,  rigtig  Protocoll  ofuer  bemte  Collegial 
Conferentzer  holde  lade.  Skulle  oc  de  tueude  til  voris  Tydsche  Cantzelies  Expeditioner 
Forordnede,  som  nu  erre  woris  Hof  oc  Cantzelie  Raåd  Conrad  Hesse  og  voris  Cantzelie 
Raad,  Estats  og  Kammer  Sfecreterer  Conrad  Bierman,  alle  Supplicationer,  som  en  huer 
kand  vere  lefverit,  oplæsze  oc  udi  Collegio  alle  indkommende  Sager  proponere,  at  der 
férst  vel  kand  ofuerveyes  med  alle  Omstendigheder,  huad  Lov  oc  Ret  i  denne  eller 
lige  Tilfelde  tilholder,  om  enten  sær  Previlegier  eller  andre  vdgangne  Brefuer  kand 
være  samme  Sag  med  eller  imoed,  eller  om  det  moed  de  med  andre  Pottentater  opret- 
tede Pacta  oc  Forbund  kunde  stride,  oc  huad  Expedient  oc  Vdwey  best  oc  billigst 
derpaa  kunde  siufhes  at  være,  paa  det  bemte  voris  til  Expeditionerne  Forordnede  sielf 
vel  om  Alting  kand  vere  vnderrettede  oc  informerede  oc  om  alle  i  Sagen  forrefaldende 
Tuifl  grundeligen  oc  fuldkommen  Bescheed  vide,  forend  de  os  Relation  derom  gidrer. 
Schulde  noeget  Vigtigt  forrefalde,  huorudi  de  Andres  Betenckning  kunde  behflfue,  schal 
det  med  samptlige  Tilforordnede  udi  voris  Dansche  Cantzeli  Collegio  communiceris  oc 
da  siden,  om  videre  Vnderretning  behdfves,  ved  voris  kongl.  Missiue  til  voris  Cantzelie 
udi  Gluchstad  til  deris  omstendligere  Erklering  oc  Betenckende  remitteres.  Naar  saa 
udi  Cantzelie  Collegio  och  ellers,  om  fornoeden  gioris,  paa  de  andre  Steder,  som  får 
er  meldt,  Alting  er  igiennemseet,  delibereret  oc  ofverweyet,  saa  schulle  de  for  os  op- 
komme, och  schulde  da  bemte  woris  tuende  til  Expeditionerne  Forordnede  os  berette  oc 
referere,  huis  Sager  huer  af  dem  kunde  hafue  at  proponere  sampt  Alt,  huad  der  kand 
siges  med  eller  imoed,  oc  ded  collegialiter  end  oc  udi  andre  voris  Raads  oc  Betientes 
Paah&r,  om  Sagen  helles  kunde  være  af  dend  Wigtighed,  at  Fieeris  Meening  oc  Be- 
tenchning  derom  at  hore  kunde  behdfues.  -Oc  huad  vi  da  i  saa  Maade  resolverendes 
vorder,  schulde  de  tilbdrligen  i  Pennen  forfatte  oc  forferdige  lade  oc  alle  Brefve,  førend 
de  dennem  os  til  Vnderschrifuelsze  forreleger,  ffirst  collegialiter  med  Flid  igienemsee, 
paa  det  at  naar  voris  Hånd  oc  Seigel  engang  i  saa  Maade  udi  en  Sag  er  vdstedet, 
wi  da  siden  for  vidre  Besuæring  oc  Ofuerlob  om  samme  Sag  kand  vere  v-mollesterede 
oc  det  der  wed  endelig  forblifue.  3.  Forbemte  tuende,  som  til  de  Tydsche  Sagers  Ex- 
peditioner nu  ere  forordnede,  schulle  huis  Brefve,  som  i  saa  Maade  schal  expederis,  i 
saadan  goed  Stiil  oc  Schick  ftre,  som  det  os  kand  være  reputerligt,  oc  de  det  agter  at 
vere  bekiendt,  huorfore  de  oc  schulle,  huis  huer  af  dennem  expederendes  vorder,  huer 
sin  Expedition  oc  Forretning  paraphere  oc  med  sin  egen  Haands  Paaschrifft  testere, 
Brefuet  saaledes  at  vere  opsat,  som  det  os  stimmelig  bflr  oc  kand  til  Vnderschrifuelsze 
forrelegges.  4  Cantzelie  Secretererne  schulle  altid  flitteligen  Formiddag  oc  Efftermiddag 
vere  tilstede  i  Cåntzeliet  oc  der  alle  didhdrende  Brefue  v-forstimmet  registere  och  af 
Copiisterne  til  Boegs  fore  lade,  saa  at  altid  Registrant  Boegerne  vorder  rigtig  oc  fuld- 
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kommen  ved  lige  holden;  de  schulle  oc  med  Flid,  Troschab  oc  Tauszhed  protocollere 
udi  Cantzelie  Collegio  oc  helles  v-fortreden  lade  sig  finde  i  at  concipere  oc  opsette,  huis 
dennem  blifuer  tilstillet  udi  Pennen  at  schulle  forfattes.  Huis  Btieger,  Acta,  Documenter 
oc  Brefue,  som  udi  Cantzeliet  ere,  schal  de  ynder  goed  Foruaring  holde,  saa  deraf 
Intted  bort  kommer  eller  forryckes  i  noegen  Maade,  oc  Alting  udi  goed  oc  schickelig 
Orden  disponere  och  henlege,  saa  at  naar  mand  Noeged  vil  efftersee  och  opleede,  ded 
da  strax  udi  goed  Rigtighed  och  uden  ald  Forvirring  oc  Confussion  kand  findes,  och 
schulle  de  med  Tauszhed  hoes  sig  sielf  holde,  huis  forties  oc  ey  Andre  communiceris 
b5r,  oc  ey  heller  vdstede  noegen  Copie  af  Cantzeliet  vden  sær  Tilladelsze.  5.  Schal 
bemte  voris  Tydsche  Cantzelie  aldeelis  inted  befatte  sig  med  Schat  Kammerets  Sager  oc 
didhorende  Expeditioner,  men  naar  noeget  Skatkammerit  Vedkommendes  forrefalder, 
schal  det  sfrax  til  voris  Skat  Cammer  remitteris,  och  helles  i  alle  Maader  v-brodeligen 
rette  sig  effter  den  Anordning,  som  af  woris  elschel.  k.  Hr.  Fader  si.  oc  htfylofl.  Ihu- 
kommelsze,  anlangende  huad  Expeditioner  til  Cantzeliet  oc  huad  til  Schatkammerit  hflre 
schall,  allerede  giort  er.  6.  Alle  woris  FSrstendommer  Holstein,  Stormarn,  Ditmarschen, 
saa  oc  til  woris  Grefschaber  Oldenborig  oc  Delmenhorst  oc  wor  Ampt  Pinnenberg  ved- 
kommende Cantzelie  Sager  schulle  alle  af  voris  Tydsche  Cantzeli  vdferdiges,  saauelsom 
Alt  huis  paa  Tydsch  schal  expederis,  oc  Schleszvigische  Sager  saauit  gemeene  Regiering 
eller  noegen  lustitz  Sag  angaar,  indtil  vidre  Anordning.  7.  De  schulle  oc  alle  Sager, 
naar  de  ere  expederede,  forseigle  lade  vdi  voris  Dansche  Cantzelie  hoes  dennem,  som 
vi  voris  Seigel  vdi  Foruaring  gifuet  och  betroed  hafuer,  men  naar  vi  herfra  reyszer,  da 
det  at  lade  forrette  hoes  huilcken  af  voris  Ober  Secreterere,  som  anbefalled  vorder  os 
paa  Reyszen  at  fftlge  oc  bemte  Seigel  med  sig  hafuer.  8.  Til  de  Cantzeliet  vedkom- 
mende  Sagers  Expedition  wille  vi  disze  tuende  Dage,  nemlig  Onszdagen  oc  Torszdagen 
om  Formiddagen  fra  Klocken  nj  til  11  alier  naadigst  hafue  bestemt  oc  forordnet,  paa 
huilcke  Tider  de  endeligen  hafuer  at  opuarte  oc  i  goed  Beredschab  at  hafue,  baade 
huis  for  os  til  Vnderschrifhing  schal  indstilles,  saauelsom  oc  huis  Sager  os  endnu  schal 
refereris  oc  berettes,  saa  vi  de  andre  Dager  icke  vidre  med  noegen  diszlige  Sager  vil 
bemdyes,  vden  Noeget  kunde  forefalde,  som  formedelst  paatrengende  Noeduendighed  ey 
lengere  Forhalling  kunde  lide,  oc  schal  os  paa  Postdagene  aldeelis  Inted  til  Vnder- 
schrifuelsze  forrestilles  eller  præsenteris  uden  det,  som  eigentlig  til  Postbrefuehis  Expe- 
dition henhtirer  eller  endeligen  strax  med  Posten  schal  fortsendes.  9.  Huis  Sportuler 
som  udi  Cantzeliet  enten  for  Expeditioner  eller  Andet  kand  falde,  schal  imellom  dend 
dfuerste,  som  Directorium  jforer,  oc  de  tuende  til  Expeditionen  forordnede  Cantzelie 
Raad  vdi  lige  Parter  deellis  oc  schiffies.  Her  effter  wille  vi  nu,  at  voris  udi  bemte 
Tydsche  Cantzelie  Tilforordnede  sig,  indtil  vi  anderledes  tilsigendes  vorder,  v-feylbar- 
ligen  rette  oc  forholde  schulle.    Ladendes  det  ingenlunde.     Gifuet  paa  wort  Slot  Kid- 

benhafn  den  26  Julij  Anno  1670. 

Under  wort  Zignet. 
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21. 


Instrux  far  Commerce-Collegtet,  dat.  22  SepU  1670K 

Jnstrvction  och  Anordning,  huor  effter  wi  Christian  dend  Femte  etc.  wille,  at 
woris  Commercie  Collegium  scbal  indrettes  oc  med  des  vedkommende  Forretninger, 
indtil  wi  anderledes  tilsigendes  vorder,  forholdes. 

1.  Skal  woris  Commercie  Collegium  bestaa  af  en  Præsident,  een  Vice  Præsident, 
sex  eller  flerre  (saasom  vi  det  effter  Tidens  Leylighed  fontåeden  oc  raadeligt  at  være 
eragter)  Assessorer,  som  alle  schulde  vere  udi  Kidbmandschab  wel  forfarne,  vederhefftige 
oc  udi  denne  voris  kongL  Residentz  Stad  Eiobenhafn  boesatte,  oc  af  en  Secretario 
Collegij.  2.  Præsidenten  oc  udi  hans  Fraværelsze  eller  loulig  Forfald  oc  Forhindring 
Vice  Præsidenten  schal  lade  samptlige  udi  bemte  Collegio  Tilforordnede  tilsige  at  moede 
huer  Mandag  fra  Elocken  7  indtil  9  om  Formiddagen  oc,  dersom  Forntiedenheden  det 
vdkrefuer,  fra  Elocken  2  til  fem  om  Efftermiddagen,  oc  da  om  alle  forrefaldende  oc 
dennem  vedkommende  Sager,  saauelsom  huis  helles  af  os  til  deris  Betenckning  oc  Er- 
klæring ved  sær  Befalling  kand  remitterit  vorde.  3.  Och  ofuer  alle  deslige  Collegial 
Conferentzer  oc  Consultationer  schal  af  Secretario  Collegij  rigtig  Protocol  holdes,  udi 
Pennen  forfattes  oc  af  samptlige  voris  udi  samme  Collegio  forordnede  Raad  oc  Asses- 
sorer vnderschrifues  oc  til  voris  widre  alier  naadigste  Resolution  indstilles:  4.  Saasom 
oc  dette  Commercie  Collegium  stor  Gemeenschab  med  voris  Admiralitets  Sager  hafuer, 
och  derfor  goed  Intelligence  oc  Communication  mellem  disze  tuende  Collegie  behftfues, 
saa  wille  vi,  at  huad  bemte  voris  Commercie  Collegium  for  os  allervnderdannigst  kunde 
hafue  at  proponere,  schal  schee  om  Freddagen  effter  Prædicken  Elocken  9,  samme  Tid 
som  vi  voris  Admiralitets  Collegio  til  aller  naadigste  Forhor  forundt  hafuer.  5.  Och 
effterdi  alt  dette  til  Commerciernis  Fremtarf,  Eiflbstedernis  Flor  oc  Weistand  oc  deraf 
dependerende  almindelig  Gaufn  oc  Beste  fornemmeligen  er  anrettet,  saa  wille  vi  oc,  at 
bemte  yoris  Commerci  Collegium  stedtze  schal  hafue  deris  Idræt  oc  Tancker  derhen 
vendt  oc  derigerit,  huorledes  Manufacturer  her  udi  Landene  vel  kand  indrettes  oc 
Landszens  Frugter  oc  dend  af  Gud  her  udi  Landene  gifhe  Velsignelsze  Indbygerne  til 
Gaufn  oc  Beste  vorde  negotieret  oc  forhandled,  saa  at  icke  Fremmede  sig  med  voris 
Schade  schulde  berige,  mens  voris  Landes  Indbygere  effter  Haanden  komme  ind  igien 
med  Traficquén,  som  omkringliggende  endoeg  ingenlunde  saa  bequem  situerede  Naboer 
os  gandsche  hafuer  sat  udaf  Possession  med.  6.  Och  schal  de  derfor  flittig  og  v-for- 
treden  os  i  ald  Vnderdannighed  erindre  Om,  huis  de  til  dette  voris  til  det  almindelige 
Beste  henrettede  Forset  gaufnligt  oc  tienligt  at  være  eragter,    Commercierne  saauel 
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inden  som  uden  Europam  at  fortsette,  saauelsom  om  huis  hid  indtil  derudi  hinderlig 
kand  hafue  værit,  være  sig  med  schadelige  Monopoliera  oc  deslige  v-nyttige  Previlegiers 
Beuilgning  eller  i  andre  Maader.  7.  Och  schal  de  til  dend  Ende  med  Borgemester  oc 
Raad  udi  Kitibstederne  flittig  Corespondence  holde  oc  af  dennem  flittig  Information 
tage  om  all  Byernis  Tilstand,  huorved  huer  Sted  er  kommen  udi  Afgang  oc  huorved 
ded  igien  kand'reyszes  oc  bringes  paaFoede.  8.  Saasom  ocsaa  med  omkringliggende 
Naboer  saauelsom  angrendtzende  Stater  dagligen  Dags  Atschilligt  indfalder,  som  Com- 
mercien  oc  Traficquen  wedkommer,  da  ville  vi,  at  bemte  voris  Commercie  Collegium 
tilbttrligen  schal  Erindring  gtøre  om,  huis  Tid  effter  anden  tienlig  kunde  være  til  Com- 
mercierne  herudi  Rigerne  at  beneficere  oc  flittig  i  Agt  tage  oc  med  ald  Vnderdannighed 
remonstrere,  at  vi,  udi  huis  Tractater  her  effter  med  Andre  schal  sluttes,  icke  herudinden 
schulde  vorde  forfordeellede,  och  dersom  Noeget  udi  foregaaende  Tractater  til  Commer- 
ciens  her  i  Landene  oc  Traficquens  Forfang  kunde  vere  passeret,  da  det  behorligen 
tilkiende  gifue,  at  effter  Leyligheden  der  kunde  raades  Boed  paa  oc  med  Tiden  ved 
forefaldende  favorable  Conjoncturer  bedres.  9.  Och  effterdi  Penge  er  Siælen  udaf 
Commercien  oc  Mynttens  Goedhed  Teygn  til  it  florerende  oc  velbeschicked  Regimente, 
saa  ville  vi  oc,  at  voris  Commercie  Collegium  flittig  Indseende  dermed  hafuer,  at 
Myntten  udi  tilborlig  Valeur  och  Goedhed  effter  fornoeden  Proportion  udi  Commercien 
med  omkringligende  Naboer  vorder  slaget,  oc  huis  herudi  hidindtildags  forsdmmet  eller 
forseet  kunde  vere,  det  tilbSrligen  udi  ald  Vnderdanighed  erindre,  oc  herom  oc  saa  med 
voris  Schat  Kammer  flittig  communicere.  10.  Huorledes  voris  Tolde  ocsaa  med  Limfel- 
dighed  kunde  foroges,  schulle  de  oc  være  betenckt  paa  derom  med  voris  Schat  Cammer 
Collegio  tilbårligen  at  communicere  oc  helles  dagligen  lege  Wind  paa  Alt,  huis  kand 
tienne  til  vore  Intraders  saauelsom  det  gandsche  Lands  Forbedring,  wære  sig  med 
Agerdyrckning,  Rydninger,  ny  Werckers  Indrettelszer  oc  andet  meere,  som  wi  Tiden, 
Leyligheden  oc  dens  eygen  fornufftige  vidre  Efftertenckende  ville  hafue  henstillet.  Her 
effter  nu  voris  Commercie  Collegium  oc  samptlige  Vedkommende  sig,  indtil  vi  ånder- 
ledes  tilsigendes  vorder,  v-feylbarligen  rette  oc  forholde  schulle.  Ladendes  det  ingen- 
lunde.   Gifuet  paa  vort  Slott  Kiobenhafn  den  22  September  Anno  1670. 

Vnder  vort  Zignet. 

Instrux  for  Statholderen  i  Slesvig  og  Holsten,  dat.  4  Oct.  1670*. 

Jnstrvction  och  Anordning,  hubr  effter  vi  Christian  dend  Femte  etc.  allernaadigst 
ville,  at  woris  Stadtholder  udi  voris  Forstendomme  Schleszuig,  Holstein,  Stormarn  oc 
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Dytmacschen  osz  elschel.  Her  Fridrich  von  Ahlefeld,  Ridder,  Grefae  til  Ahlefeld  och 
Rixingen,  sig  udi  samme  sit  Statholderies  vedkommende  Forretning,  indtil  vi  anderledes 
tilsigendes  vorder,  rette  oc  forholde  schal. 

1.  Schal  bemte  vor  Statholder  hafde  flittig  Indseende  med  alle  Civil  -Betiente 
saauel  geistlige  som  verdszlige  udi  bemte  voris  Ftfrstendomme,  at  en  huer  sit  Embedes 
Pligt  tilbørligen  oc  uden  Forsommelsze  effterkommer,  oc  huis  her  imoed  af  Een  eller 
Anden  schee  kunde,  hafver  hånd  en  huer  herom  tilbørligen  at  erindre,  oc  huis  de  sig 
icke  da  retter  oc  bedrer,  da  os  Saadant  betimmeligen  tilkiende  gifue.  2.  Hånd  schal 
oc  fornemmeligen  flittig  derpaa  Agt  gifue,  at  Iustitien  tilbørlig  saa  vel  i  Vnder  som 
Ofuer  Retterne  paa  vore  Weigne  vorder  administreret,  oc  i  sær  at  ved  Cantzeliet  udi 
Gluchstad  goed  Rettens  Befordring  Alle  oc  en  huer  vedcrfaris  oc  en  huer  uden  Ophold 
till  Endelighed  oc  Rette  forhielpe.  jj.  Och  schal  derfore  voris  Statholder,  saa  tiit  For- 
nøedenheden  oc  woris  Tiennistes  Nytte  oc  Befordring  det  vdkræfver,  i  vor  Festning 
Gluchstad,  huor  Cantzeliet  er  hen  forordnet,  sig  opholde,  med  mindre  hånd  enten  udi 
voris  Ærinder  andensteds  hen  vorder  befallet,  eller  helles  for  sine  eygne  Magt  paalig- 
gende  Forretninger  forlofuet  at  forrey sze.  4.  Hånd  schal  oc  med  Politien  saauel  i 
KiSbstederne  som  paa  Landet  goed  Indseende  hafue  oc  flittig  Agt  derpaa  gifue,  at 
huis  Forordninger  eller  Befallinger  allerede  vdgangen  er  eller  her  effter  vdstedes  kunde, 
v-forsdmmet  vorder  effterkommet.  5.  Woris  Intraders  oc  Indkomsters  Forbedring  oc 
Formeering  schal  band  oc  saa  flittig  lade  sig  wære  angelegen  6c  it  vaagendes  Oye  der- 
paa hafue,  at  alle  de  udi  bemte  voris  Forstendomme,  som  bemte  voris  Intraders  For- 
valtning i  en  eller  anden  Maade  kunde  være  anbetroed,  tilborligen  dermed  omgaaes  oc 
deris  Embeders  Pligt  forsuarligen  efterkommer,  oc  om  huis  bemte  voris  Intraders  For- 
meering at  forfremme  eller  des  Formindschelsze  at  afverge  kunde  vedkomme,  betime- 
Ugen  udi  all  Vnderdannighed  os  erindre.  6.  Oc  schal  hånd  derfore  ocsaa  med  voris 
Omslags  Forvaltning  Indseende  hafue,  at  huis  vi  der  at  betalle  befallendes  vorder,  effter 
huis  Anordning  oc  sær  Ordres  vi  derom  kunde  hafue  giort,  vorder  effterkommed,  pc 
om  noegen  Miszbrug  derimoed  forrefalde  kunde,  tilbdrligen  oéz  erindre  oc  udi  al  Vn- 
derdanighed  tilkiende  gifue.  7.  Och  schal  bemte  voris  Stadtholder  beflitte  sig  paa  i  alle 
Maader  saa  goed  Eundschab  oc  Videnschab  om  voris  Sagers  Beschafenhed  derudi  voris 
FSrstendomme  at  hafue,  at  naar  wi  noegen  Supplication  med  Paaschrifft  sig  derpaa  til 
voris  vidre  allernaadigste  Resolution  at  erklære  til  hannem  remitterendes  vorder,  være 
sig  enten  Cantzelie  eller  Schat  Kammer  Sager  angaaende,  wi  da  af  hannem  fuldkommen 
oc  goed  Vnderretning  om  Alting  hafue  kunde.  Oc  saa  som  hans  Nafns  Paaschrifft  oc 
Erklæring  paa  samme  Supplicationer  oc  Berretning  paa,  huis  vi  af  hannem  kulide  hans 
Information  være  ombegierendes,  schal  være  os  it  Teign,  at  Sagen  effter  forndeden 
tagne  Vnderretning  af  Amptmendene,  om  det  er  Ampterae,  oc  af  Borgemester  oc  Raad, 
om  ded  er  Kittbstederne  vedkommende,  er  vel  ofuer  veyet  oc  med  voris  Tilforordnede 


207 

udi  Cantzeliet  i  Gluchstad  deris  Meening  effter  forregaaende  tilborlig  Deliberation  vdi 
de  dennem  vedkommende  Sager  oc  Forretninger  ofuer  eens  stemmende,  saa  ville  vi 
oc,  at  hånd  dend  Anordning  gior,  at  alt  huis,  være  sig  enten  Supplicationer  eller  Andet, 
til  hans  Erklæring  effter  woris  Befalling  remitteres,  vorder  af  voris  Tilforordnede  ndi 
Cantzeliet  i  Gluchstad,  saauit  dennem  vedkommer,  oc  af  Amptmendene  huer  udi  sit  an- 
betroede  Ampt,  udi  hans  effter  voris  Forlof  beuilgede  Frauærelsze,  tilbSrligen  alligeuel 
besuaret  oc  til  voris  vidre  allernaadigste  Resolution  v-forstimmeligen  indstillet  8.  J  det 
Ofrige  hafuer  hånd  sig  effter  dend  £ed,  hånd  osz  giort  oc  aflagt  hafuer,  sampt  huis  vi 
hannem  Tid  effter  anden  kunde  tilsinds  vorde  at  lade  befalle,  v-feylbarligen  oc  v-brflde- 
ligen  at  rette  oc  forholde.    Ladendes  det  ingenlunde.    Gifuet  paa  wort  Slot  Kitibenhafo 

den  4  October  Anno  1670. 

.   Vnder  vort  Zignet. 


Instrux  for  CanceUiet  i  Norge,  dat.  S  OcL  1670  K 

JnstructioA  och  Anordning,  huor  effter  wii  Christian  dend  Fembte  etc  allér- 
naadigst  ville,  at  Canceliet  udi  Norge  indtil  paa  vidre  Anordning  schal  indrettes  oc  de 
deraf  hengende  Expeditioner  bestilles  oc  forrettes. 

1.  Schal  alle  Supplicationer  eller  Andragender,  huorpaa  voris  Stadtholders  eller 
udi  hans  Fraværelsze  voris  Vice  Statholders  Erklæring  eller  Resolution  ansoeges,  til 
ingen  Anden  af  de  Supplicerende  end  til  voris  udi  voris  Riige  Norge  forordnede  Secre- 
terer  i  Hende  lefueris  och  af  hannem  allemie  oc  ingen  Anden  til  Resolution  oc  Expedi- 
tion  befordres  oc  effter  falden  Expedition  igien  hoes  hannem  affordris,  oc  huis  saaledes 
expederit  vorder,  schal  hånd  effter  en  huers  Expeditions  Egenschab  rigtig  udi  Protokol- 
lerne indfore.  2.  Alle  voris  kongl.  Befallinger,  Mandater,  Rescripta,  Forordninger  oc 
Paabud,  som  til  voris  Statholder  eller  Vice  Statholder  vdstedes,  schal  strax,  naar  de 
effterkommede  ere,  til  Secretereren  ofuerlefueris  ocDag  ocDatum,  naar  det  indlefverit 
oc  annammet  er,  paateignes  til  desto  bedre  Orden  oc  Rigtighed  oc  af  hannem  i  goed 
Forvaring  holdes.  3.  Schal  hånd  Alt,  huis  som  til  voris  Interesses  Notte  oc  Gaufh,  For- 
fremmelsze  oc  Beste  hannem  af  voris  Statholder  eller  Vice  Statholder  paa  voris  Veigne 
anbefallet  vorder,  med  yderste  Flid  oc  Troeschab  forrette  och  sig  ellers  effter  hans 
Bestallings  videre  Indhold  oc  Formelding,  sampt  huis  Ordre  hannem  ellers  Tid  effter 
anden  effter  woris  Befalling  kand  vorde  gifuet,  flitteligen  oc  v-forsdmmeligen  rette  oc 
forholde,  som  hånd  for  os  agter  at  forsuare  oc  vere  bekiendt.  Gifued  paa  wort  Slot 
Kiobenhafo  dend  6  Octobr.  Anno  1670. 

Vnder  vort  Zignet. 
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24«. 

Inatrux  for  Admiralitets-Collegiet ,  dat.  i7  April  1S73K 

Instruction,  hvor  effter  woris  Admiralitets  Collegium  sig  udj  deris  wedkommende 
Forretninger,  indtil  wj  anderledes  tilsigendes  vorder,  forholde  skal. 

Om  skiSnt  wj  allernaadigst  hafuer  behaget  een  Forandring  at  giore  wed  SSestat- 
tens  Administration!  saaledes  at  Floedens  Equipering  oc  aarlig  Underholding  (som  for- 
nemmeligen  derudj  bestaar,  at  wissze  Midler  dertil  forskaffes,  oc  effter  Indtegtens  Maade 
Udgifften  proportioneris)  her  effter  icke  wed  Collegial  Consnltationer  oc  Deliberationer, 
mens  paa  een  kortere  Maade  effter  voris  til  voris  Riigs  Admiral  sær  derom  gifne  In- 
strux  schal  forwaltes,  da  wille  wj,  at  Admiralitets  Collegii  Forretning  her  effter  alleene 
udj  effterfélgende  Poster  schal  bestaa,  nemblig:  1.  Naar  Noget  forefalde  kunde,  huorom 
8ambtlige  Admiralitets  Collegij  Meening  oc  Betenckende  forst  at  fornemme  wj  fornoden 
eragte  kunde,  skal  voris  Riigs  Admiral  som  Præsident  udj  samme  Collegio,  oc  udj  hans 
Fraverelsze,  Siugdom  heller  anden  loulig  Forfald  dend,  som  nest  ham  udj  same  Collegio 
er  (saa  som  nu  voris  General  Admiral),  sambtlige  voris  udj  bemelte  Admiralitets  Col- 
legio tilforordnede  Raad  oc  Assessorer  sammenkalde  lade  oc  da  flittig  med  huer  andre 
deliberere  om  alt,  huis  wj  i  saa  Maade  effter  sær  kongl.  Befalling  wille  wide  deris 
Meening  om,  oc  derofver  deris  Betenckende  skrifftlig  forfatte  sambt  oc  rigtig  Protocol 
wed  Secretarium  Collegij  holde  lade.  2.  Schal  bemelte  Collegium  huer  Maanned  een 
Gang  om  Lofverdagen  Formiddag  sambles  oc  da  om,  huis  een  huer  til  SOestattens  eller 
Navigationens  Forbedring  formeener  sig  at  hafue  at  erindre,  delibereres  oc,  om  det  da 
af  den  Wærd  eragtes  at  vere,  schrifftlige  Memorialer  derom  til  os  ofverlefueres.  3.  Alle 
woris  Skibbe,  Galioter  oc  andet  Farttiig,  store  eller  smaa,  som  icke  udj  Esquadrer  eller 
Flaade  udgaar,  mens  dog  helles  paa  Convoy  eller  anden  Orlogs  oc  militaire  Forretning 
fra  voris  Holm  udredes,  schal  gifues  skrifftlige  Instru etioner  under  voris  Admiralitets 
Collegij  deris  Hender  oc  voris  Admiralitets  Zeigl,  effter  huilcke  woris  Skibs  Capteiner, 
Leutenanter  oc  Andre,  som  paa  same  Fart&ig  commenderer,  sig  udj  alle  Maade  schal 
rette  oc  strax  effter  fuldendte  Reisze  een  rigtig  Iournal  anlangende  .deris  Forretning  oc 
de  dennem  medgifne  Ordres  Fyllestgidrelsze,  saauelsom  huad  Weyr  oc  Wind  de  paA 
samme  Reisze  daglig  hafuer  hafft,  udj  woris  Admiralitet  lefuere.  4.  Mens  naar  nogen 
Esquadre  eller  heel  Floede  effter  woris  allernaadigste  Befalling  schal  udseigle,  da  hafuer 
woris  Admiralitet  Forslaug  om  de  dertil  forndden  Instructioner  at  gidre  och  os  aller- 
underdannigst  tilstille,  at  saa  derpaa  effter  voris  egen  allernaadigste  Resolution  siden 
Instructionerne  under  voris  egen  Haand  och  Zeigl  kand  af  Cantzeliet  forferdiges  oc 
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de  Vedkommende  tilstilles.  5.  Naar  oc  noget  Skib  schal  bygges,  da  schal  af  Byg- 
mesteren een  Sarter,  oc  om  det  jt  Capital  Skib  schal  vere,  endda  der  foruden  it  Model 
f&rst  gioris,  som  woris  Admiralitets  Collegium  hafaer  at  efftersee  ocb  ofverweye,  om 
det  saaledes  til  woris  Qaafn  oc  Tienniste  kand  oc  b&r  at  vere,  oc  det  saa  til  woris 
allernaadigste  vidre  Resolution  indstille,  oc  naar  wj  saa  paa  Sarten  schrefaet  hafuer, 
schal  Skibet  der  effter  u-foranderlig  bygges,  oc  Ingen,  i  huem  det  oc  vere  kunde,  for* 
driste  sig  til  ringeste  Forandring  uden  woris  sær  Tilladelsze  eller  Befalling  at  gi5re 
eller  giore  lade  under  Straf  som  wedbtir.  6.  Schal  oc  udj  alle  Iustitz  Sager,  udj 
huilcke  fra  Holmens  Ret  for  woris  Admiralitets  Collegio  appelleris,  effter  at  af  woris 
Rigs  Admiral  behorige  Stefninger  tilforn  er  udgifhe,  af  dem  tilbørlig  kiendes  oc 
dammes.  Diszligeste  schal  bemelte  Admiralitets  Collegium  udj  alle  de  Sager,  som 
enten  af  os  blifuer  befallet,  heller  oc  de,  som  Commiss  Farer,  Soe  Confiscationer  oc 
Priiszer  oc  andet  Saadant  eigentlig  vedkommer  oc  strax  in  prima  Instantia  for  voris 
Admiralitets  Collegio  citeris,  Parterne  forhore,  oc  derudj  endelig  dSmme  som  tilborlig 
oc  for8uarlig.  Oc  efftersom  saadanne  Sager  offte  af  dend  Beschaffenhed  erre,  at  de  ey 
lang  Ophold  kand  taalle,  saa  ville  wj,  at  de,  som  udj  slig  Sager  fra  bemte  Admiralitet 
for  voris  hSyeste  Ret  appellere  wil,  inden  trej  Maanneder  fra  voris  Admiralitets  Col- 
legij  afsagde  Dombs  Udstedelsze  at  bereigne  Stefning  tage  schulde,  huis  det  icke 
skeer,  da  Sagen  at  hafue  sin  Endelighed  oc  ey  widre  derpaa  talles.  7.  Och  saa  som 
Rettens  Middels  Embede  end  oc  derudj  bestaar,  at  for  de  U-myndige  tilborlig  Omsorg 
drages,  da  schal  voris  Admiralitets  Collegium  end  oc  saa  dermed  Tilsiufn  hafue,  at  dyg- 
tige Formyndere  for  U-myndige  wed  Soestatten  forordnis,  oc  at  de  de  U-rayndiges  Ret 
oc  Lige  gior,  saa  de  ey  worder  for  u-rettet  i  nogen  Maade.  Dette  Forskrefhe  at  forrette 
som  tilbørlig  schal  voris  i  Admiralitetet  Forordnede,  saa  tiit  oc  offte  woris  Riigs  Ad- 
miral dennem  effter  voris  special  Ordre,  heller  oc  ofvenbemelte  Sager  angaaende,  lader 
tilsige,  paa  voris  Admiralitet  sig  u-fortreden  lade  finde,  oc  sig  helles  her  effter  indtil 
paa  widre  Anordning  rette  oc  forholde.  Ladendes  det  ingenlunde.  Qifvet  paa  vort 
Slot  Kidbenhafh  dend  17  April  Anno  1673. 

Under  vort  Zignet. 


24b. 

Instrux  for  Rigsadmtralen,  dat.  17  April  1673 K 

Jnstruction,  hvor  effter  wii  allemaadigst  wille,  at  voris  Rigs  Admiral,  som  nu  er 
eller  her  effter  kpmmendes  vorder,   oc  som  Directionen   oc  5fverste  Commando  ofuer 
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voris  Sidstat  af  os  anbetroes,  sig  udj  sine  wedkommende  Forretninger,  indtil  wj  ander- 
ledes tilsigendes  worder,  forbolde  schal. 

1.  Efftersom  wj  ey  er  tilsinds,  at  voris  Sostats  Administration,  Flaades  Eqvi- 
pagie  oc  huis  dertil  borer  oc  deraf  dependere  kand,  lenger  af  Admiralitets  Collegio, 
mens  bereffter  indtil  paa  vidre  Anordning  alleene  under  Riigs  Admiralens  Direction 
schal  forwaltes,  da  saa  som  Vercket  fornemmeligen  derudj  bestaar,  at  wissze  Middeler 
dertil  forskaffes,  Udgifften  der  effter  proportioneris  oc  det,  som  meest  fornoden  er,  forst 
oc  helles  Alting  udj  rette  Tide  indkiobes  oc  til  Weye  bringes,  oc  til  de  forneden  e 
Ordres  herom  at  giore  oc  udj  Pennen  at  forfatte  een  Bentemester  oc  een  Commis- 
sarius  Rigs  Admiralen  ere  tilforordnede,  wille  wj,  at  de  huer  Dag,  hellige  og  Feste- 
dage undtagen,  om  Sommeren  fra  siuf  til  otte  oc  om  Wintteren  fra  otte  til  nj  paa 
Holmen  hoes  Riigs  Admiralen  tilstede  er  (som  baade  til  bemte  Klockeslet  saavelsom 
dog  hellers,  saa  tiit  oc  offte  voris  Tienniste  det  udkrefuer  oc  fornoden  giftris,  self  sig 
paa  Holmen  flittig  hafuer  at  lade  finde)  der  alt  huis  til  Sflestattens  Fornødenhed 
kiobes,  contraheres  eller  i  andre  Maader  forrettes  oc  slutte3  schal,  at  forrette  oc  slutte, 
oc  om  Noget  af  Importantz  da  forrefalde  kunde,  osz  det  forst  ved  schrifftlig  Memorial 
at  tilkiende  gifue  oc  til  voris  widre  Resolution  indstille.  2.  Woris  Rigs  Admiral  schal 
idelig  sig  lade  vere  hoist  angelegen  voris  Flaades  Conqeruation ,  Forbedring  oc  For- 
meering  oc  flittig  derpaa  Agt  gifue,  at  de  Skibe,  som  wj  nu  hafuer  heller  her  effter 
bekommendes  worder,  udj  goed  Stand  oc  wedlige  holdes,  deszligeste  oc  saa  at  voris 
Flaade  med  ald  Fornodenhed  effter  Muelighed  worder  forsiufnet  med  alt  tilhørende 
Redskab,  saavelsom  med  Amunition,  Stycker,  Proviant,  Officerer,  Baadsfolck,  Bosze- 
skottere  oc  huad  hellers  dertil  horer,  Inttet  undertagen,  effter  voris  Reglement,  som  wj 
derom  gifuendes  worder,  desz  vidre  Formelding  ocAnleding.  Oc  paa  det  herudj  voris 
Tienniste  deszbedre  kunde  befordris,  saa  ville  wj,  at  Ingen  schal  vorde  betroet  heller 
bestilt  til  Skibs  Officerer,' med  mindre  band  dend  Bestilling  wærdig  kand  were,  som  hånd 
til  fordret  oc  betroet  blifuer.  Til  huilcken  Ende  oc  naar  nogen  Skibs  Captein  i  woris 
Tienniste  schal  antages,  da  schal  det  skee  med  voris  Forrewidende  oc  allernaadigste 
Sambtycke  oc  schal  wore  Officerer  oc  Betiente  paa  voris  Tøyghuus  (Obersten  der 
sammesteds  undertagen)  saavelsom  oc  woris  Betiente  paa  Provianthuuszet  oc  Brogger- 
huuszet,  8aaviit  voris  Flaade  wedkommer,  lige  wed  voris  Holms  Betiente  stande  under 
woris  Rigs  Admirals  Commando  oc  saa  offte,  som  det  dennem  befallis,  sig  indstille, 
samt  hans  Ordre  udj  alt  woris  Flaade  oc  Sostat  Wedkommende  effterlefue.  3.  Alle 
Ordres  til  Zahlmesteren  heller  til  andre  forbemte  af  S  ostatten  dependerende  Betiente 
saauelsom  til  do  Sostattens  Middeler  under  Hende  hafuer,  schal  af  Rigs  Admiralen 
gifues  oc  underschrifues,  naar  de  af  voris  Rentemester  oc  Cammerraad  osz  elschel. 
Christian  Gerszdorf  (som  wj  til  dend  Ende  paa  forskrefne  Tider  allernaadigst  hafuer 
instruerit  paa  Holmen  at  lade  sig  finde)    paaskrefne  ere,    til  it  Teign,    at   hånd   paa 
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Skat  Cammerets  Weigne,  saaviit  hans  Function  saa  som  voris  ofverSflestatten  forordnede 
Rentemester  wed  kommer,  om  Alting  foraSden  Kundschab  hafuer,  oc  af  voris  Commis- 
sario  Albert  Sckumacher  iligemaade  paaschrefhe  era  til  wissze  Efterretning,  at  bemte 
Ordres  af  hannem  tilborligen  i  Pennen  forfattede  oc  udj  Skrifuerstuen  paa  Holmen  til- 
bdrligen  registerede  oc  protocollerede  erre,  oc  saaledes  paa  worris  Skat  Catnmer  siden 
i  alle  Maader  u-rygeligen  for  gyldige  eragtes.  4.  Oc  saa  som  wj  woris  Eqvipagemester 
hafuer  anbefallet  Seddeler  paa  huis  Materialer,  som  nddvendig  behofuis,  til  Material- 
skrifueren  (som  alle  Materialier,  i  huad  Nafn  det  hafue  kand,  undtagen  Tommer,  sig  til 
Indtegt  oc  Udgifffc  skal  bereigne)  at  udgifue  oc  derhofes  rigtig  Extracter  ofuer  bemte 
Udgiffts  Seddeler  maannetlig  til  worris  Commissarius  at  indlefuere,  saa  schal  same 
Extracter  af  Rigs  Admiralen  authoriseris  oc  underskrifuis  paa  samme  Maade,  som  udj 
nest  forregaaende  tredie  Artickel  er  meldt,  férend  de  ved  Material  Regenschaberne 
kand  gyldig  eragtes.  Oc  schal  saa  wed  Aarszens  Udgang  forne  authoriserede  Extracter 
paa  Skat  Cammerit  lefueres  til  widre  Conferering  imoed  Regenskaberne.  5.  Woris 
Riigs  Admiral  schal  oc  ydermeere  bære  flittig  oc  fornoden  Omsorg,  at  huis  Intrader  wj 
til  voris  Soestats  oc  Flaades  Underhold  des  tine  rit  oc  forordnet  hafuer,  til  rette  Tider 
u-feilbarlig  ind  kommer,  huorfore  woris  Zahlmester  ved  Stiestatten,  som  nu  er  heller  her 
effter  kommendes  vorder,  af  Rigs  Admiralen  schal  tilholdes  med  de  Wedkommende 
ofuer  forne  Intrader  flittig  at  correspondere,  at  de  udj  rette  T}der  sig  dermed  indstiller, 
oc  ofuer  alt  huad  ind  kommer,  hafuer  Rigs  Admiralen  een  Jndtegts  Ordre  at  udgifue; 
underschrefuet  oc  udferdiget  paa  dend  Maade,  som  fttr  er  meldt.  Oc  som  wj  for  stdre 
Rigtighed  oc  andre  Aarsager  Skyld  helst  saae,  at  wissze  Betallings  Registere,  naar  Be- 
soldingerne  qvartalwiis  skulle  betalles,  blef  giort  oc  os,  naar  Betalling  schee  schulde, 
præsenterit,  at  wj  sielf  derhoes  anteigne  kunde,  huem,  huad  och  huormeget  schulle  effter 
Midlernis  Forraads  Beschaffenhed  betalles,  huortil  da  best  er  rede  Midler  i  Hende  at 
hafue,  saa  wille  wj,  at  de  til  Sidstattens  Underholding  deputerede  Steder  med  Assigna- 
tioner  oc  Indviiszninger  ingenlunde  schulde  belades,  uden  den  u-forbigiengelig  Fornoden- 
hed  det  udkrefuer,  oc  wj  voris  allernaadigste  Consentz  dertil  gifuet  hafuer,  oc  naar 
nogen  Contract  sluttes  eller  nogen  Indki&b  schee  schal,  som  ofuer  500  Rxdr  sig  be- 
lobe  kunde,  det  os  da  forst  til  vidre  allernaadigste  Resolution  schal  tilkiende  gifvis. 
Oc  paa  det  ald  Undersleb,  saaviit  mueligt  er,  des  bedre  kand  forrekommes,  saa  schal 
huercken  voris  Rigs  Admiral  sielf  eller  woris  ofuer  Soestatten  forordnede  Renttemester 
oc  Commissarius  eller  nogen  af  voris  tilforordnede  Raad  eller  Assessorer  udj  Admira- 
litets Collegio  eller  andre  af  SSestatten  dependerende  Betiente  tillat  were  nogen  Le- 
fuerantze  til  woris  Flaade  i  een  eller  anden  Maade  hemmelig  eller  aabenbare  enten 
wed  sig  eller  ved  Andre  at  giflre,.  under  tuszende  Rxdlrs  Straf  til  de  Fattige,  fdrste 
Gang  de  slig  forboden  Trafieq  befindes  at  drifue,  oc  siden  straffes  som  voris  Mandaters 

Ofuertrædere ,   huorofver  da  voris  Riigs  Admiral  alworligen  holde  schal.     6.    Rigs  Ad- 
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miralen  scbal  oc  med  Munetringen  ofuer  voris  Soefolck  tilborlig  Indseende  hafue,   at  Alt 
dermed  rigtig  tilgaar,  oc  ey  uden  voris  sær  Ordre  tilstede,  at  voris  Officerer  oc  Baads- 
folck  8ambt  andre   til  Holmen  horende  Handtvercks  Folck  heller  de  fra  Toighuuszet, 
Proviant-  oc  Brogerezet  til  Andet  end  ved  woris  Holm  oc   paa  Flaaden  saauelsom  paa 
de  andre  forne  Steder' oc  huis  deraf  eigentlig  dependerer  blifver  brugt.      7.   Med  Hol- 
mens Biugninger  sambt  Skipperboederne  oc  de  nye  Boeder  schal  worris  Rigs  Admiral 
hafue  goed  Inspection,    at  de  ey  forfalder,   mens  ved  Lige  holdes  oc  Tid  effter  anden 
saauit  mueligt  effter  forregaaende  Deliberation  forbedris,  oc  særdeellis  at  samme  Boeder 
af  ingen  Anden  uden  af  voris  Soebetiente ,    Officerer  oc  Baadsfolck  worder  beboet,  oc 
at  iblant  dennem  de  eldste  og  best  meriterede  dertil  Forgang  nyder.      8.  Woris   Rigs 
Admiral  schal  huer  Aar  een  wisz  oc  velforfarne  Officerer  af  voris  S6e  Estat  forordne 
oc  beordre,  som  med  Haufnen  oc  Reeden  forndeden  Inspection  hafue  kand.     Oc  saasom 
voris  Præsident,    Borgemestere   oc  Raad  herudj  Staden  een  wissze  aarlig  Penge  af  os 
niuder  for  at  lade  Tonderne  herpaa  Strommen  legge,  saa  schal  oc  same  forbemte  Offi- 
cerer flittig  oc  goed  Indseende  dermed  hafue,  at  Tonderne  ofver  Alt  paa  voris  Strorame 
tilbtirligen  oc  ret  blifuer  lagte,  saa  at  end  oc  de  stSrste  Orlog  Skibe  u-behindret  kunde 
passere,  oc  at  Ingen  i  Særdeellished  herudj  Haufnen  indtager  heller  skiuder  Ballast,  ey 
heller  anden  Ureenlighed  af  deris  Skiberomme  udkaster,   mens  at  Saadant  scheer  paa 
de  tilforordnede  Steder.      9.    Woris  Rigs  Admiral  maa  icke  heller  uden  woris  special 
8chrifftlig  Order  oc  sær  allernaadigst  Tilladelsze  tilstede  andre  Skiberomme  (end  vore 
eygne),  huem  de  oc  kunde  tilhSre,  wed  voris  Holm,  Tftighuus,  Provianthuus  oc  Brogers 
at  anligge  der  at  kiolhale,  forttimre,  reparere  heller  eqvipere,  icke  heller  at  nogen  Ma- 
terialier  af  Master,  Tommer,  Plancker,  Deller,  lem,  Toug  Werck  eller  noget  Andet,  af 
huad  Nafn  det  oc  mone  vere,    som  til  voris  Holm  og  Soestats  Fornødenheder  worder 
ind  kiobt,  til  nogen  Fremmede  heller  Andre  selges  eller  bort  laannes,  mens  alleene  til 
voris  egen  Brug  anwendes  oc  at  ingen  Ballast  Pramme  oc  Baader  wed  Holmen  ind- 
tager Ballast  for  nogen  anden  Skiberomme  end  voris  eigne,   i  huem  de  oc  monne  til- 
hore, med  mindre  at  ved  nogen  Contract,  som  sluttes  wed  Si 6 statten,  Saadant  betinget 
worder.     10.  Alle  voris  Skibe,  Galioter,  Iagter  oc  andet  Fartoig,  store  heller  smaa,  som 
icke  udj  Esqvadrer  eller  Flaade  udgaar,  mens  hellers  endten  til  Kauffardie  eller  andre 
Forretninger  fra  voris  Holm  udredes,    skal  gifues  skrifftlige   Soe   Passer,   som  woris 
Riigs  Admiral  alleene  schal  underskrifue    oc  med  woris  til  Admiralitetet  gifne  Seigel 
forseigle.     Mens  huis  Instructioner  de  behofve  kunde  saadan  deris  Eoffardie   oc  anden 
deszlige  oc  ey  Orlogs  eller  militar  Forretninger  angaaende,  dermed  forholdes  saasom  i 
forregaaende  3  Artickel  om  andre  Ordres  formeldet  er.     Effter  huilcke  voris  Skibs  Ca- 
pitainer,  Leutenanter,  Schippere  oc  Andre,  som  paa  same  Fahrtoig  commanderer,    sig 
udj   alle  Maader  schal  rette  oc  forholde,    oc  strax  effter  fuldendte  Reisze   angaaende 
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saadan  dens  Forretning  oc  de  dennem  medgifne  Instructioners  Fyldistgiorelsze ,  saa- 
uelsom  huad  Weyr  og  Wind  de  paa  samme  Reisze  daglig  hafuer  hafft,  een  rigtig 
lournal  udj  voris  Holmens  Skrifuerstue  indlefuere,  mens  naar  nogen  Esqvadre  heller 
heel  Flaade  effter  voris  allernaadigste. Befalling  schal  udseigle,  da  wil  wj  sielf  derom 
widre  allernaadigst  Ordre  gifue,  oc  naar  enchele  Orlogs  Skibe,  store  eller  smaa,  paa 
Orlogs  eller  militair  Forretning  schal  ud  commanderis,  forholdes  dermed  effter  huis  vidre 
udj  woris  nu  til  Admiralitets  Collegio  gifue  Instrux  derom  formeldes.  IL  Woris  Rigs 
Admiral  schal  oc  tilborlig  derofver  holde,  at  ingen  Capitainer,  Leutenanter,  Skippere, 
Styrmend,  Baadsmend  oc  Boszeschiottere  indtager  noget  Goeds  udj  woris  Skiberomme 
til  woris  Bekostning  end  wort  eget  Goeds,  uden  det  scheer  effter  woris  Befalling 
eller  til  vor  Fordeel  oc  Beste.  Huo  derimoed  handler,  da  schal  voris  Rigs  Admiral 
samme  Goeds,  huis  det  were  kand,  lade  annamme  paa  vore  Weigne  oc  see,  at  det  til 
voris  Nytte  kommer.  Dersom  Nogen  det  for  Rigs  Admiralen  fordolger,  da  schal  dend 
Officerer,  som  dolger  med  sine  Underhafuende ,  saauelsom  de  med  Officererne  dSlger, 
saa  Meget,,  som  Goedszet  kand  werdt  were,  kortes  een  huer,  som  det  gior,  udj  sin 
L6n  och  Underholding.  12.  Med  Iustitiens  Administration  udj  alle  de  Sager,  som  an- 
gaar  voris  SdeEstat  oc  alle  de  af  Soe  Statten  dependerende  Persohner,  som  deris  Be- 
talling af  de  til  voris  SfteEstat  lagde  Middeler  annammer,  dermed  forholdes  her  effter, 
som  tilforn  oc  som  hid  indtil  sædvaanlig  werit  hafuer.  13.  Dersom  det  schulle  befindes, 
at  Een  heller  Fleere  gior  Mytterie  af  Motvillighed  paa  Mad  oc  Ol  eller  oc  i  andre 
Maader  uden  billig  Aarsag  oc  icke  tilforne  hafuer  gifuet  deris  Mangel  tilkiende,  da  schal 
Rigs  Admiralen  lade  den  Samme  eller  den,  som  det  gior,  fengszligen  indsette  oc  effter 
ergangne  Domb  tilborligen  straffe.  14.  Och  efftersom  wj  Eqvipagiemesteren  hafuer 
anbefallet  altid  at  hafue  goed  Tilsiufn  ofuer  Dag  oc  Nattewagten  paa  woris  Flaade, 
saa  ville  wj,  at  voris  Rigs  Admiral  icke  alleene  herudinden  bemelte  Eqvipagiemester 
mens  end  oc  hellers  baade  ham  oc  voris  andre  af  Sostatten  dependerende  Betiente 
schal  tilholde,  udj  huis  een  huer  effter  sin  Instructions  Formelding  anbefallet  er,  sin  Be- 
stilling forsuarligen  at  betiene.  Och  schal  Rigs  Admiralen  Omsorg  bære,  at  de  Wed- 
kommende,  som  Wagten  betroet  er,  effter  voris  allernaadigste  giorde  Anstalt  Lftszen 
gifues,  oc  i  hans  Frauerelsze  schal  hånd  det  til  woris  General  Admiral  ofverdrage  dette 
at  forrette.  15.  Hvad  wj  hellers  her  effter  .wille  at  ved  worris  Admiralitets  Collegio 
schal  forrettes,  derom  hafuer  wj  een  sær  Instruction  bemte  Collegio  gifuet,  huor  effter 
de  sig  indtil  vidre  schulle  wide  at  forholde.  Ladendes  det  ingenlunde.  Gifuet  paa 
vort  Slot  Kiobenhafn  dend  17  April  Anno  1673. 

Under  vort  Zignet. 
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«4c. 

Inatrux  mfor  Rentemesteren,  saavidt  Bostaten  vedkammer,  dat.  17  April  1673 *. 

Instruction,  hvor  effter  wii  Christian  dend  Fembte  otc.  wille  allernaadigst,  at 
voris  Renttemester  oc  Kammer  Raad,  osz  elschel.  Christian  Gersdorff  til  Sæbygaard, 
saauiit  hans  Sostatten  vedkommende  Forretning  angaar,  sig  indtil  wj  anderledes  til- 
sigendes worder,  forholde  skal. 

1.  Hånd  schal  om  Sommeren  fra  Klocken  7  til  8*e  oc  om  Winteren  fra  8te  til 
9  om  Morgenen  huer  Dag  sig  lade  finde  paa  Holmen,  oc  hellers  saa  offte  voris  Tien- 
niste  det  udfordrer,  saa  frembt  hånd  ey  formedelst  Legoms  Svaghed  heller  wed  anden 
loulig, Forfald  er  forhindret.  2.  Hånd  schal  med  Rigs  Admiralen  oc  voris  Commissarius 
wed  Soe  Estaten  flittig  deliberere  ofuer  woris  Flaades  Conservation  i  Almindelighed, 
saaveUom  i  sær  flittig  Indseende  hafue  med  de  til  Soestatten  lagde  Middeler  oc  derpaa 
drifue,  at  de  præcisse  og  wel  indkommer,  de  contante  Middeler  til  voris  Zahlmester 
lefueris,  oc  at  det  Ofrige,  som  Proviant  oc  deszlige,  paa  sine  tilborlige  Steder  henkommer. 
Til  huilcken  Ende  wj  allernaadigst  ville,  at  wed  de  Steder,  som  voris  Sostat  deris 
Middeler  assignerit  er,  de  Wedkommende  ligesaayelsom  de  af  Soestatten  dependerende 
Betiente,  som  Regenschab  at  giore  bor  oc  tilkommer,  deris  Regenskaber  be timmelig 
effter  voris  sidste  udgangne  Forordning  sub  dato  9   paa  Schat  Cammerit  til  hans 

Revission  directe  indlefuerer,  oc  schal  hoes  deris  Regenschabér  ingen  Indtegt  eller  Ud- 
gifft  passere,  uden  derhoes  fremviiszes  rigtige  Ordrer  saauel  paa  Indtegt  som  paa 
Udgifft.  3.  Och  som  wj  for  store  Rigtighed  oc  andre  Aarsagers  Schyld  heldst  saae,  at 
wissze  Betallings  Registere,  naar  Besoldingerae  qvartalwiisz  schulle  betalles,  blef  giort 
oc  os,  naar  Betalling  schee  skulde,  præsenteret,  at  wj  sielf  derhoes  antergne  kunde, 
huem,  huad  oc  huormeget  schulle  effter  Middelernis  Forraads  Beskaffenhed  betalles, 
huortil  da  best  er  rede  Midler  i  Hende  at  hafue,  saa  wille  vj,  at  de  til  SOestattens  Under- 
holding  deputerede  Steder  med  Assignationér  oc  Indviiszninger  ingenlunde  schulde  be- 
lades, uden  den  u-forbigiengelig  Fornodenhed  det  udkrefuer,  oc  wj  voris  allernaadigste 
Consentz  dertil  gifuet  hafuer,  oc  naar  nogen  Contract  med  Nogen  sluttes  eller  nogen 
Indkiob  schee  skal,  som  ofver  500  Rxdlr  sig  belobe  kunde,  det  os  da  forst  til  widre 
allernaadigste  Resolution  schal  tilkiende  gifties.  Oc  ville  wj  ald  Undersleb  des  bedre 
at  forrekomme  saavel  woris  ofver  Sidstatten  forordnede  Rentemester  sielf  som  end  oc 
gandsche  voris  Admiralitets  Collegio  oc  samptlige  voris  af  Sidstatten  dependerende  Be- 
tiente alvorligen  forbudet  hafue,  nogen  Lefverantz  til  voris  Flaade  i  een  eller  anden 
Maade  enten  hemmelig  eller  aabenbare  ved  sig  eller  wed  Andre  at  giore,   under  be- 
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hørlig  Straf,  som  udj  worris  til  Rigs  Admiralen  gifhe  Instruxes  femte  Artickel  videre 
formeldes.  4.  Alle  Ordres,  som  til  Zahlmesteren  ofuer  Soestatten  saauelsom  andre  af 
Sidstatten  dependerende  Betiente,  der  Noget  under  Hende  hafuer,  udgifvis,  schal  hånd 
tillige  med  Rigs  Admiralen  oc  Commissarien  nnderschrifue  oc  wed  ald  Betingning,  Kiob 
oc  Contracters  Slutning  oc  alt  huad  S io stattens  Indtegt  oc  Udgifft  angaar,  naar  derom 
delibereris,  som  paa  woris  Holm  oc  ingen  andensteds  schee  schal,  were  ofuerverende, 
paa  det  hånd  som  dend  ofuer  voris  Soestat  forordnede  Renttemester  om  Alting  £and 
hafue  Widenschab  oc  udj  Alting  worris. Interesse  det  beate  mueligt  beobagte  uden 
hans  sær  Nytte  oc  Interesse  derunder  at  soege.  5.  Dersom  oc  udj  huis  ved  voris  Sde- 
stat  passerer  oc  for  falde  kand,  nogen  Difference  kand  forfalde,  saaledes  at  voris  Rentte- 
mesters  Tancker  med  Rigs  Admiralens  og  Commissariens  Meeninger  icke  ofver  eens 
kommer,  da  hafuer  hånd,  forend  Ordre  udgifuet  vorder,  sin  ållerunderdannigste  Betenck- 
ning  wed  skrifftlig  Memorial  osz  at  tilkiende  gifue  til  widre  voris  allernaadigste  Reso- 
lution. 6.  Jmellem  Ste  Mortensdag  oc  Iuel  schal  woris  Rentemester  sig  flittig  paa 
Holmen  lade  finde  oc  der  tillige  med  Commissa:  efftersee  oc  conferere  Registere  Bog- 
gerrie  oc  Schippernis  Regenschaber  (naar  de  af  Eqvipagiemesteren  effter  hans  Instruxes 
Indhold  ere  effterseet  oc  vnderskrefne)  imoed  Inventarierne,  huilcke  da,  effter  at  Saa-  » 
dant  af  dem  effterkommet  er,  schal  underskrifues  til  it  Teign,  at  Inventarium  rigtig, det 
Aar  sluttet  er.  Huorfore  hånd  oc  helles  altid  tillige  med  voris  Commissario  schal  med 
Inventarieskrifueren  goed  oc  flittig  Indseende  hafue,  at  Inventarierne  rigtigen  oc  for- 
suarligen  holdes..  Dereffter  wj  nu  wille  at  woris  Rentemester  sig  indtil  paa  vidre  An- 
ordning rette  oc  forholde  schal.  Ladendes  det  ingenlunde.  Gifuet  paa  wort  Slot 
Kiobenhafh  dend  17  April  Anno  1673. 

Vnder  vort  Zignet. 


24  d. 

Instrux  for  Commissarius  ved  Sostaten,  dat.  17  April  167 31. 

Instruction,  hvor  effter  wii  Christian  dend  Fembte,  af  Quds  Naade  etc. ,  wille 
allernaadigst,  at  voris  Commissarius  ved  Si5statten  osz  elschel.  Albret  Schumacher  sig 
udj  sine  bemelte  Bestilling  wedkommende  Forretninger,  indtil  wj  anderledes  tilsigendes 
vorder,  forholde  schal. 

1.  Hånd  schal  til  voris  Tienniste  sig  flittig  paa  Holmen  lade  finde  dageligen 
om  Sommeren  fra  7  til  10  om  Morgenen  oc  om  Efftermiddagen  fra  2  til  5,  om  Wintteren 


1  InstructioBsbog  Nr.  1  Fol.  66  sqq. 
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fra  8  til  10  om  Morgenen  oc  fra  2  til  4  om  Eftermiddagen,  oc  helles  8aa  offte  oc  lenge 
hånd  eragter  voris  Tienniste  der  kand  vorde  forrettet  oc  hånd  ey  ved  Legoms  Svaghed 
heller  anden  loulig  Forfald  kand  were  forhindret.     2.  Woris  Flaades  oc  Soestats  Con- 
servation  oc  Forbedring  schal  hånd  sig  hOyeste  lade  vere  angelegen,  saa  Alting,  saauiit 
ham  mueligt  er,  tilbdrligen  worder  forsiufnet,  oc  huis  ey  imellem  Rigs  Admiralen,  Rente- 
mesteren oc  ham  til  woris  Tienniste  kand  fuldkommes  oc  slattes,    mens  Hans  Meening 
deiTplj  fra  de  Andres  descrepere   kande,   hafuer  hånd  os  ved   schriftlig  Memorial   sin 
allerunderdannigste  Betenckende  at  tilkiende  gifue  til  voris  da  vidre  allernaadigste  Re- 
solution. •  3.   Alt  huis  som  til  voris  Flaades  oc  Sdestats  Fornodenhed  indkiobes,    schal 
hånd  tillige  med  voris  Rigs  Admiral   oc  Rentemester  til   voris  Profiet  oc  Fordeel  stige, 
paa  beste  Maader  mueligt  er,    at  betinge  uden  nogen  sær  Interesse  oc  egen  Nytte  oc 
derofuer  een  Resolution  Bog  holde.     Hånd  schal  oc  i  Agt  hafue,  at  hånd  ingen  Ordre 
paa  huis  som  indkiobes  udsteder,  forend  Renttemester  oc  hånd  hafuer  seet  det  Kiobte 
wirckelig  at  vere  tilstede,  saa  det  strax  kand  lefveris.    Alle  Ordre,  Missiver,  Kitibecon- 
tracter  oc  huad  ved  Soestatten  til  voris  Tienniste  forefalde  kand,   schal  ved  hannem 
udferdiges  oc  af  Rigs  Admiralen,    Renttemesteren  oc  ham  underschrifues,   paa  det  udj 
Skrifuerstuen  om  Alting  voris  Sdestat  vedkommende  tilborlig  oc  fuldkommen  Rigtighed 
oc  Efterretning  kand  findes.    4.  Ofuer  alle  voris  Holmens  ocFlaadens,  Ttiighuus,  Pro- 
vianthuus  oc  Bryggershuus  Betiente,  Aar-  oc  Maannedstiennere  samt  oc  ofuer  alle  Dag- 
lonnere  af  adtskillige  Handtwercker  schal  hånd  lade  holde  rigtig  Mandtal,  huorudj  ved 
Dag  oc  Datum  schal  annoteris   oc  indschrifues,    naar  enten   Nogen   antages,   forlofues 
heller  oc  wed  Doden  afgaar,  paa  det  hånd  os  altid,  naar  begieris,  fornoden  Underretning 
kand  giftre,  oc  schal  hånd  sielf,    naar  nogen  general  heller  Maannedsmunstring  scheer, 
persohnlig  vere  tilstede  oc  see  at  med  Munstringen  tilborlig  oc  rigtig  omgaaes,  oc  den 
Anordning  gitire,  at  huem  som  ey  moeder,  naar  general  heller  Hofued  Munstring  holdes, 
oc  ey  ved  Siugdom  eller  anden  u-omgiengelig  Forfald  oc  loulig  Aarsag  derfra  forhindres, 
dend  Maanneds  Kost  mister.    5.  Deszligeste  hafuer  hånd  at  see  til,  at  der  worder  holden 
een  rigtig  Miinsterbog   ofuer  alle  Daglonner  ved   Holmen,    enten  de  ere  Aars  eller 
Maannedstiennere,   huorudj  rigtig  schal  i  Agt  tages,  huis  Forsommelsze  der  scheer,  at 
det  dem  kand  kortes  baade  i  Lon  oc  Kost.  '  Dersom  oc  nogen  af  bemelte  Dagltinnere, 
vere  sig  Mestere  heller  andre,  sig  uden  Rigs  Admiralens  Forlof  heller  hans  Widenschab, 
efter  at  Munstringen  er  holden,   fra  Arbeidet  begifuer,  hånd  miste  een  Uges  Kost  oc 
Dagldn.     6.  Woris  Commissarius  hafuer  oc  rigtige  Regenschaber  huer  fiorten  Dage  ofuer 
Tdmmermendenis,   Dagldnnernis   oc  Handtvercksfolckene   deris  Dagion  at  lade   holde, 
efter   huilcke   Regenschaber    oc    derpaa   af  Rigs  Admiralen,    Rentemesteren    oc   ham 
schrefne  Ordre  af  Zahlmesteren  betalles  schal,  med  huilcken  saauelsom  anden  Betalling, 
der  scheer,  hånd  oc  schal  hafue  Tilsiufh  oc  derfor  efter  Tidens  Leilighed  ofuerværende 
vere,  j  sær  naar  Qvartal  Lon  gifues,    at  Folckene  da  deris  rigtig  bekommer.      Offuer 
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Tdmmermendenis  Årbeid  schal  hånd  oc  maannedtlig  rigtige  Extracter  lade  forfatte  oc 
udj  Skrifueretuen  giemme,  at  deraf  sees  kand,  huad  de  hafuer  arbeidet,  huilcke  Extrac- 
ters   Summer    schal   vere   conforme    med   tu   fiorteude  Dags  Betallings  Regenschaber. 

7.  Jmoed  Zahlmesteren  schal  hånd  oc  holde  een  Register  Bog  oc  Zahlmesteren  tilholde, 
at  hånd  ved  huer  Fierding  Aars  Udgang  trende  rigtige  Extracter  ofver  Indtegt  oc 
Udgifft  til  hannem  lefverer,  huoraf  det  eene,  effter  at  de  imoed  Zahlmesterens  Boger  af 
Rigs  Admiralen,  Rentemesteren  oc  ham  er  effterseet  oc  underschrefuit,  paa  Skat$am- 
merit,    det  andet  udj  Skrifuerstuen  giemmes    oc  det  tredie  til  os  sielf  lefueris  schal. 

8.  Jmoed  alle  Skrifuere  wed  Soestatten  schal  hånd  holde  rigtige  Registere  Boger  ofuer 
de  Ordres,  som  til  dennem  vdgifuet  worder,  oc  tilholde  een  huer  rigtige  Extracter  præ- 
cisse  wed  huer  Maanneds  Udgang  af  de  Ordres,  som  til  dennem  udgifuet  er,  i  Schri- 
fuerstuen  at  indlefuere,  huor  de  af  Rigs  Admiralen  schal  authoriseris  paa  dend  Maade, 
som  udj  bemte  Rigs  Admiralens  Instructions  fierde  Artickel  widre  formeldes,  forend  de 
ved  Nogens  Regenschab  for  gyldig  paa  Skat  Cammerit  schal  eragtes.  9.  Sttestattens 
tillagde  Middeler  schal  hånd  tillige  med  Rigs  Admiralen  oc  Rentemesteren  bære  tilborlig 
Omsorg  for,  at  de  til  rette  Tider  rigtig  oc  vel  indfordret,  de  rede  Penger  til  Zahl- 
mesteren oc  de  andre  tillagde  Middeler  paa  sine  destillerede  Steder,  alt  effter  des  Be- 
schaffenhed,  effter  tilborlig  Indtegts  Ordre  lefuerit  blifuer,  oc  tilsee,  at  der  ofuer  med 
goed  Forsiufiilighed  disponeris,  oc  at  de  til  Sflestattens  Underholding  deputerede  Steder 
med  Assignationer  oc  Indviis2ninger  ingenlunde  belades,  med  mindre  dend  u-forbigieri- 
gelig  Fornodenhed  det  udkrefuer,  och  wj  woris  allernaadigste  Consens  dertil  gifuet 
hafuer.  10;  Med  Iustitiens  oc  Holmens  Rettes  Administration,  som  wj  hannem  anbe- 
troet  hafuer  udj  alle  de  Sager,  som  angaar  voris  Soestat  oc  alle  de  af  SSestatten  de- 
penderende Persohner,  som  deris  Betalling  af  de  til  voris  S&e  Estat  lagde  Middeler 
annammer,  dermed  forholdes  her  effter  som  tilforn  oc  som  hid  indtil  sædwaanligt  werit 
hafuer.  11.  Wed  alle  Skiffter,  Soe  Estatens  Betiente  wedkommende,  som  virckelig  udj 
Tienniste  ere  oc  Lon  af  Soe  Estatens  Deputat  nyder,  der  hafuer  hånd  sielf  eller  hans 
Fuldmegtige  udj  hans  Sted  at  vere  tilstede  oc  derofuer  hereffter  som  hid  indtil  lade 
holde  goed  Rigtighed,  saa  at  Skiffte  Registerne,  effter  at  de  wed  hannem  heller  hans 
Fuldmegtig,  huem  hånd  dertil  betroer,  forrettet  ere,  icke  alleeniste  Arfuingerne  til  Effter- 
retning,  naar  begieris,  vorder  meddeelt,  mens  oc  derforuden  udj  een  rigtig  Registerbog 
indfort.  12.  Anlangende  Holmens  Biugninger  sambt  Schipperboederne.  oc  de  nye 
Boeder,  derom  schal  hånd  med  Rigs  Admiralen  oc  Rentemesteren  conferere,  paa  huad 
Maade  de  fdyligst  och  paa  mindste  Bekostning  Tid  efter  anden  kand  vorde  reparerit 
oc  aarligen  vedligeholdet,  saa  at  de  ey  meere  end  som  allereede  forfalder,  til  huilcken 
Ende  Brostfeldigheden  schal  worde  siufnet  oc  derhoes  agtet,  at  huis  Materialer  til  slig 
Reparations  och  Flicherietz  Fornodenhed  fra  Holmen  udlefueris,  de  ocsaa  dertil  maa 
blifue  forbrugt  oc  anvendt.    Oc  schal  ingen  Seddeler  til  nogen  Anden  udgifues,  Huuszene 
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at  bewaanne,  end  til  voris  Officerer,  Baadsfolck,  Arckelimestere  oc  BoszeschiOttere,  som 
wirckelig  udj  voris  Tienniste  ander  S6e  Estaten  ere,  och  at  iblant  dennem  de  eldste 
oc  best  meriterede  Forgang  nyder.  13.  Hånd  schal  oc  icke  tilstede,  om  det  til  hans 
Widenschab  kommer,  at  noget  Iern,  Tommer,  Master,  Tougwerck  eller  anden  Mate- 
rialer; af  huad  Nafn  det  oc  vere  kand,  os  til  Schade  uden  voris  sær  special  Ordre  til 
anden  Brug  anwendes,  heller  til  nogen  Fremmede,  i  huem  det  oc  mone  vere,  selges 
elleitybortlaannes,  icke  heller  at  nogen  Skiberomme,  store  heller  smaa  (uden  vore  eigne), 
huem  de  oc  tilhorer,  enten  wed  voris  Holm,  Tdighuus,  Provianthuus  oc  Bryggers  an- 
ligger  der  at  kiolhalle,  fortomre,  reparere  heller  eqvipere.  14.  Med  Eqvipagie  Mesteren 
schal  hånd  oc  flittig  hafue  Indseende,  at  hånd  sin  Bestilling  effter  Instructionens  For- 
melding u-forsommet  effterkommer  oc  forretter,  och  at  hånd  flittig  sig  hoes  Arbeids 
Folckene  aarle  oc  silde  lader  finde.  15.  Med  Inventarij  Skrifueren  schal  hånd  tillige  med 
Rentemesteren  hafue  goed  Inspection,  at  Inventarium  paa  dend  Maade,  som  Skrifuerens 
Instruction  om  formelder,  rigtig  holdes,  oc  det  saaledes,  at  Inventarierne  altid  ere  saa 
rigtige,  at  de  fornemmelig  inden  huert  Aars  Udgang  kand  sluttes,  effter  at  Skipperens 
Regenschaber  af  Eqvipagiemestern  er  effterseet  oc  observerit,  huilcket  imellem  Ste.  Mor- 
tens Dag  ocJuel  schee  schal,  uden  nogen  Forsdmmelsze.  16.  Schippere,  Skibsschrifuere 
oc  Andre,  som  for  Spiisznings  Reigenschab  staar,  schal,  naar  KiSckenet  paa  Skibene  er 
slucht,  oc  de  ey  lenger  farer,  deris  Regenschaber  til  hannem  indlefuere,  effter  at  de  med 
sig  hafuer  hoes  deris  Regenschaber  rigtige  Seddeler  aff  Proviant  Skrifueren  paa  deris 
ofuerblefne  Lefuerantze,  som  af  Eqvipagiemesteren  schal  were  underschrefuen,  efftersom 
hånd  beordret  er,  naar  Kiftckenet  er  slugt,  derpaa  at  hafue  goed  Agt  oc  drifue  paa,  at 
Regenschaberne  indkommer,  huor  da  dend  Anstalt  gtåris,  at  de  imoed  Mandtallerne  oc 
Registerbogen  ofuer  saadanne  Kost  Seddeler  confereres.  17.  Hånd  schal  oc  hafue  ex- 
præese  Indseende  med,  at  ingen  Kost  Seddeler  udstedes  anderledes  end  paa  effterftl- 
gende  Maader,  nemblig  at  alle  Giffte,  som  icke  seigler,  schal  spiiszes  effter  dend  gamble 
Bremmerholms  Taxt,  oc  de  som  seigler  oc  i  Boeden  spiiszes,  schal  hafue  Kost  effter 
dend  Middel  Taxt,  som  voris  forrige  Capitain  Dauid  Dannell  giort  haffuer,  Skipperne  oc 
Officererne  sambt  Archelifolckene,  efftersom  hid  til  sædwaanlig  werit  hafuer,  deris  For- 
bedrings Kaaster  at  niude.  18.  Hånd  schal  i  alle  Maader  sig  effter  forschne  Puncter 
allerunderdannigst  rette  oc  forholde  oc  sig  fornemmelig  hdyest  lade  were  angelegen 
Alting  med  tilborlig  Flid  oc  Windschibelighed  til  vorris  Tienniste  at  forrette  oc  alt 
huad  ved  Soe  Estaten  passerer  oc  udj  denne  woris  hannem  allernaadigst  gifhe  Instruc- 
tion meldes,  oc  huad  hånd  helles  self  til  voris  Tienniste  at  vere  eragter,  idelig  oc  flittig 
sig  lade  vere  angelegen,  saa  kier  ham  voris  Naade  er.  Ladendes  det  ingenlunde. 
Gifuet  paa  wort  Slot  Kiobenhafn  den  17  April  Ao.  1673. 

Under  vort  Zignet. 
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Instrux  for  Zahlmesteren  ved  Sostaten,  dat.  31  Juli  1673*. 

«Instruction,  huor  effiter  wii  Christian  dend  Fembte  etc.  wille  allernaadigst,  at 
vorris  Zahlro  ester,  som  nu  er  eller  her  effiter  kommendes  worder,  oc  i  sær  worris  nu 
wærende  Zahlmester  Lorentz  Holmer  sig  udj  sine  wed  kommende  Forretninger,  indtil  wj 
anderledes  tilsigendes  worder,  forholde  schal.  * 

1.  Skal  hånd  med  alle  dennem,  som  Stiestattens  deputerte  Middeler  under  Hender 
hafuer,  flittig  effter  Ordre  corr espondere,  saa  at  derj  ingen  Forsdmmelsze  tages,  at  de 
ioe  flittig  oc  wel  blifuer  indfordret,  oc  siden  dermed,  saaviit  deraf  til  hannem  lefueris, 
troligen  oc  oprigtigen  omgaaes,  oc  med  des  Indtegt  oc  Udgifft  sig  rette  oc  forholde 
effter  de  schriffitlige  Ordres,  som  hannem  af  voris  Rigs  Admiral  gifues,  oc  af  voris 
Rentemester  och  Commissario  ofVer  Siostatten  tillige  underschrefne  ere.  2.  Hånd  schal 
oc  til  Ingen,  i  huem  det  oc  monne  were,  lidet  heller  meget  af  Soe  Estatens  indkom- 
mende reede  Penges  Middeler  u diaanne,  forstrecke  heller  betalle,  icke  heller  til  hans 
egen  eller  Andres  Nytte  oc  Gafn  bruge,  mens  alleene  til  worris  Tienniste,  oc  det  effter 
schrifftlig  Ordre  vnderschrefuit  af  voris  Rigs  Admiral,  Renttemester  oc  Commissario. 
3.  Hånd  schal  oc  ofuer  de  til  S6e  Estaten  destinerede  Intrader  rigtige  B5ger  oc  Reigen* 
schaber  holde  saa  oc  derforuden  een  rigtig  igiennumdragen  Cassa  Boeg,  huor  udj  ald 
Sdstattens  Indtegt  oc  Udgifft  schal  rigtig  wed  Da£  oc  Dato  indfårris  oc  forklarris, 
sambt  huorfra  Midlerne  indkommer,  oc  til  huem  oc  huorforre  de  betalles  oc  udgifues, 
paa  det  aldtid  deraf,  naar  begierris,  eigentlig  kand  sees,  huad  Beschaffenhed  det  med 
Cassa  Reigenschab  hafver,  saa  aldtid  Indtegt,  Udgifft  oc  Beholding  kand  sees.  Disz- 
ligeste  naar  Noget  til  Klæder  indkiSbes,  enten  Ulden  heller  Linnen,  Skoe  heller  Strdmper, 
derofuer  schal  hånd  goed  Rigtighed  holde,  saa  at  de,  som  det  bekommer,  tilb6rligen 
worder  udj  deris  Lon  korttet  effter  dend  Taxt,  som  derom  anordnes,  saa  os  huercken 
herudj  eller  i  noget  Andet  skeer  forkort  4.  Hånd  schal  wed  huer  Fierding  Aars  Ud- 
gang præcjsse,  oc  helles  saa  offte  det  begierris,  udj  Holmens  Skrifuerstue  indlefuere 
trende  underschrefne  rigtige  Extracter,  saasom  een  rigtig  Ballance  af  hans  B5ger,  saa 
at  Extracterne  aldtid  med'Boggeroe  ofuer  eens  kommer.  5.  Hans  Reigenschab  schal 
hånd  aarligen  udj  betimmelig  Tid  effter  vorris  allernaadigste  udgangne  Forordning  til 
vorris  ofuer  Sostatten  forordnede  Renttemester  til  Revision  oc  Afclarering  indlefuere, 
saa  der  effter  straxszen  Qvitantzie  kand  udstedes.  6.  Hånd  Schal  oc  icke  udj  nogen 
Lefuerantz,  som  S5e  Estaten  wedkommer,  udj  een  heller  anden  Maade  hemmelig  eller 


1  Instruktionsbog  Nr.  1  Fol.  115  sqq.  Foraden  de  her  meddeelte  Instruxer  for  Soetatens  Embedsmænd 
findes  endnu  sammesteds  en  Instrux  af  22  April  1673  for  Eqvipagemesteren ,  andre  af  31  Juli  s.  A.  for  Pro- 
Yiantskriveren,  Sotojmesteren,  Sotojhuusskriveren,  Bryggeren,  Bryggerekriveren,  Materialskriveren  og  Inven- 
taricskriveren  og  Vejeren,  og  en  af  2  August  for  Tdmmerskriveren. 
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aabenbare  participere,  under  Straf  som  vedbor  oc  som  i  worris  Rigs  Admirals  Instructs 
widre  formeldes.  7.  Hånd  schal  oc  holde  rigtig  Bog  ofuer  alle  Stie  Estatens  hoye  oc 
nedrige  Betiente,  Aars  oc  Maannets  Tiennere  oc  derudj  annotere  een  huers  aarlige  oc 
roaannetlige  Lon  oc  Besolding,  Pension  eller  Deputat,  oc  huis  til  een  huer  efter  Ordre 
betalt  worder,  det  same  tilbørlig,  som  for  er  meldt,  til  Udgifft  oc  Bogs  fore,  samt  oc 
aparte  Bog  ofuer  Capitainers  oc  Leutenanters  Kaastpenge  bolde,  saa  hånd  aldtid,  naar 
begiwris,  derris  øaauelsom  Aars  oc  Maannets  Tienneris  Afreigning  rigtig  kand  udstedde, 
doeg  ey  uden  efiter  Ordre,  underschrefuet  som  for  er  melt  8.  Zahlmestern  schal  oc 
flittig  i  Agt  tage,  at  hans  Bog  med  Dag  oc  Dato  forklarer,  naar  Nogen  antages,  forlSfues 
beller  til  anden  Bestilling  forfremmes  eller  oc  ved  Ddden  afgaar,  som  hånd  stedsze 
schal  wide  at  gifue  Underretning  om,  naar  det  begierris.  9.  Hånd  schal  sig  daglig 
flittig  paa  Holmen  lade  finde  hans  Bestilling  uden  ForsSmmelsze  at  opvarte,  om  Som- 
meren Formiddag  fra  7  til  11,  Efftermiddag  fra  2  til  5,  oc  om  Wintteren  fra  8  til  11 
om  Formiddagen  oc  fra  2  til  4  Efftermiddagen,  och  hellers  saa  offte  det  hannem  til 
vorris  Tienniste  kand  anbefalles.  10.  Worris  Rigs  Admiral,  Rentemester  oc  Commis- 
sarius,  huis  de  hannem  til  worris  Tienniste  befallendes  worder,  schal  hånd  med  ald  Flid 
oc  Troschab  forrette  oc  Ingen,  som  det  ey  vedkommer,  Noget  deraf  aabenbare,  icke 
heller  tilstede  Nogen  Noget  enten  at  læsze  eller  Copier  af  Documenter  udgifue  uden 
effter  Ordre  underschrefvit  som  for  er  meldt.  Der  efFter  wj  nu  wille  at  vorris  Zahl- 
mester  sig  indtil  paa  widere  Anordning  rette  oc  forholde  skal.  Ladendes  det  ingen- 
lunde.    Gifuet  paa  vort  Slot  Kitibenhafn  dend  31  Julij  Anno  1673. 

Under  vort  Zignet. 


«5. 

Instrux  for  Rigskansleren,  dat.  3  August  1674 l. 

Instruction,  hvoreffter  wii  Christian  dend  Femte  af  Guds  Naade  JKonge  til 
Danmarck  oc  Norge,  de  Wenders  oc  Gothers,  Hertug  udj  Slesvig,  Holsten,  Stormarn 
oc  Dytmersken,  Grefve  udj  Oldenborg  oc  D elmenhorst,  allernaad.  "ville ,  at  os  elschel. 
voris  Rigs  Canceller  Grefven  af  Griffenfeld  sig  udj  sine  saavel  Cancelliet,  hftyeste  Ret 
som  Stats  Collegium  vedkommende  Forretninger,*  u-anseet  hvis  j  forige  Instructioner 
anderledis  anordnet  vere  kand,  rette  oc  forholde  skal. 

1.  Saasom  vj  udj  hans  Person  under  Titul  af  voris  Rigs  Canceller  combineret 
oc  foreenet  hafve  alt  hvad  forige  kongl.  Cancelleres  Embede  tileignet  veret  hafver,  saa- 


1  Instructionsbog  Nr.  1  FoL  125  sq.    Jvfr.  Nr.  2  c  (ovenf.  S.  159—160). 
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velsom  hvis  hånd  helles  self  tilforn  under  Tital  af  Ober  oc  Geheime,  Etats  oc  Kammer 
Secretairer  forretted  'hafver,  saa  hafver  hånd  det  fuldkomne  Directorium  ofrer  voris 
Cantzelier  oc  dertil  httrende  Sager  oc  Expeditioner,  saa  vel  udj  indiendiske  som  udlen- 
diske  Sager  at  iore,  oc  til  de  ordinaire  Expeditioner  oc  voris  Undersåtters  Begieringer 
oc  Supplicationer  for  os  at  andrage  de  sædvanlige  Dage  om  Ugen,  nemmelig  Onaz- 
dagen,  Torszdagen  oc  Fredagen,  j  Agt  at  tage  oc  ved  sin  Haands  Paaskrifft  attesterede 
oc  contresignerede  Brefve,  som  hånd  plejer  at  giore,  os  til  Underskrifvelse  allerunder- 
danigst forestille.  2.  Voris  Secretairere  allesammen  fra  dend  ofverste,  som  nu  Titul 
af  Ober  Seereterer  hafver  (hvilcken  Charge  vj  oc  som  ofverflodig  supprimeret  hafve 
ville,  naar  dend. nu  værende  endten  ved  Doden  afgaar  eller  j  andre  Maader  accommo- 
deret  vorder),  til  dend  nederste,  skulle  være  hannem  udj  alt,  hvis  hånd  dennem  paa 
vore  Vegne  befalendis  vorder,  villige  oc  horige  oc  Indted  uden  hans  Villie  oc  Vidskab, 
langt  mindre  derimod  foretage  under  Straf  som  vedbor.  3.  Med  Registranterne  rigtig 
at  holde  maa  hånd  saadan  Anordning  giore,  som  hånd  self  best  oc  raadeligst  at  være 
eragter,  oc  enten  dennem  Cantzeli  Secretererne  at  imellomdeele,  som  hiidindtil  sædvan- 
ligt, eller  oc  helles  ved  dertil  betrode  Copiister  holde  oc  skrifve  lade,  ligesom  hånd 
det  best  gaufnligst  oc  practicabelst  befinder,  oc  hafver  hånd  magtpaaliggende  Originaler 
oc  Documenter  udj  voris  eget  kongl.  Archivo,  som  vj  ham  oc  særdelis  anbetroed  hafver, 
til  Forvaring  at  henlegge.  4.  Med  Protocollerne  ofver  Vota  for  voris  hoyeste  Set  at 
holde  skal  hånd  fornoden. Anstalt  giore,  at  Saadant  ved  Cantzelj  Secretererne,  som 
dertil  skifftes  skulle,  hereffter  som  hiid  indtil  sædvanligt  været  hafver,  skeer,  indtil  nogen 
bedre  oc  rigtigere  Anordning  derom  giort  vorder.  5.  Vota  colligere  oc  Dommen  con- 
cipere  oc  afsige  gior  hånd  self,  naar  hånd  tilstede  er  oc  icke  ved  andre  voris  Forret- 
ninger derfra  forhindres,  helles  lader  hånd  det  ved  dend  af  os  forordnede  Iustitiarium 
gidre  oc  gifver  dog  altid  self  Dommen  under  vort  Seyl  oc  sin  Haand  beskrefven;  oc 
skal  udj  Indgangen  af  Dommene  Ingens  uden  voris  Nafn  settes  oc  udj  Slutningen,  j 
Steden  for  de  sædvanlige  Ord:  teste,  cancellario  nostro  dilecto,  hans  Titul  af  Rigs  Can- 
celler  saaledis  paa  Latine  exprimeris:  teste  Magno  Regni  Cancellario  nostro  dilecto. 
Hånd  skal  oc  hereffter  udj  Dommen,  som  hånd  self  udj  dend  hoyeste  Ret  conciperer 
eller  ved  Iustitiarium  concipere  lader,  efftersom  derfra  ingen  Appel  eller  Revision  falder, 
icke  allegere  effter  forige  Sædvane  nogen  Aarsag,  hvorfore  saa  eller  saaledis  dommes, 
mens  ickon  at  udj  dend  Sag  mellem  slige  Parter  kiendes  saaledis,  at  det  eller  det  skal 
skee  eller  icke  skee.  6.  Udj  Collegio  Status  skal  hånd  ad  deliberandum  proponere,  hvis 
enten  ved  sær  kongelige  Missiver  did  remitteret  vorder,  eller  vj  hannem  mundtlig  be- 
fale kunde  der  at  foredrage,  eller  oc  hånd  self  kunde  raadeligt  befinde  der  først  at  blef 
ventilered,  fdrend  det  os  til  endelig  Resolution  skulle  andrages.  7.  Ved  de  tvende 
Cancelli  Secreterere,  som  deris  Contingent  af  Cantzelj  Sportulerne  nyder,  skal  hånd 
Protocoll  oc  Registrant  holde  lade  ofver  de  udj  Collegio  Status  faldende  Vota  oc  til  os 
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indgifvende  Betenckninger,  hvilcke  hånd  oc  ved  bemte  tvende  Secretairere  (som  til 
dissze  Forretninger  at  giore  skiffites  skulle),  eller  hvem  hånd  helles  dygtigst  dertil  be- 
finder, kand  concipere  lade.  8.  Hånd  skal  sambtlige  voris  Oeheime  saavelsom  Etats 
Raad  oc  Assessores  udj  bemte  Collegio  Status  tilsige  lade  at  mode  ordentlig  hver  Man- 
dag Formiddag,  oc  helles  saa  tiit  hånd  det  fornoden  at  være  befinder;  oc  maa  hånd  det 
da  saa  mage,  at  de  med  en  ringe  Penge  Mulet  vorder  anseet,  som  enten  silde  kommer 
eller  foruden  lovlige  Undskyldinger  aldelis  udeblifver.  9.  Seyglene  saa  vel  de  store 
som  det  ordinarie  oc  voris  Kammer  Zignete  ville  vj  hannem  oc  ingen  Anden  anbetrdde 
hafve,  ei  paatvifiende,  at  bemte  voris  Rigs  Cantzeler  io  dermed  saaledis  omgaais,  saavel- 
som udj  ofvenbemte  hannem  anbetréde  Forretninger  sig  saaledis  skioher  oc  forholder, 
som  det  en  erlig,  tro  oc  oprigtig  kongelig  Rigs  Cantzeler  vel  eigner  oc  anstaar,  oc  vj 
fremdelis  Aarsag  hafve  kunde  hannem  med  kongelig  Naade  bevaagen  at  forblifve. 
Gifvet  paa  vort  Slot  Kiflbenhafn  dend  3  Augusti  Anno  1674, 

Under  vort  Cammer  Zignet. 
Christian. 

L    gv  Ad  mandat um  S®  R«  Majestatis  proprium 

Griffenfeld. 


26. 

Instrux  for  Danske  Cancelli,  dat.  23  Maj  16761, 

«Instruction  og  Anordning,  hyoreffter  wii  Christian  dend  Femte,  af  Guds  Naade 
Konge  til  Danmarck  oc  Norge,  de  Venders  oc  Gothers,  Hertug  udj  Sleszvig,  Holsten, 
Stormarn  oc  Dytmersken,  Grefve  udi  Oldenborg  oc  Delmenhorst,  allernaadigst  ville,  at 
voris  Danske  Cancelli  skal,  indtil  vi  anderledis  tilsigendes  vorder,  indrettes  oc  dets  ved- 
kommende Expeditioner  bestilles  oc  forfærdiges. 

1.  Skal  der  være  eet  formel  Cancelli-Collegium,  som  skal  bestaa  af  voris  egen 
Canceller  os  elskelige  Hr.  Friderich  von  Ahlefelt,  Grefve  til  Langeland  oc  Rhringen 
etc,  Vice  Cancelleren,  som  nu  er,  Hr.  Owe  Juel,  Ober  Secreterer  oc  Cancelli-Raad 
Diderich  Schult  oc  fiire  Cancelli-Raad,  Jens  Rosenkrantz,  Claus  Krabbe,  Erick  Rod- 
steen, som  tillige  ocsaa  skal  være  Secreterer  udj  Cancelliet,  oc  Gerhard  SchrSder;  der- 
nest  af  fire  Assessorer,  som  skal  være  voris  Ceremoni-Mester  oc  Secreterer  af  Orderne 
Bolle  Luxdorph,  Mathias  Moth,  Dechiffrarius  Povel  Nielsen,  som  tillige  skal  være  dend 
eldste  Secreterer  nest  Erick  Rodsteen,  oc  Friderich  Mecklenborg.  2.  Voris  Canceller 
oc  j    hans  Fraværelse   voris  Vice  Canceller   skal   hafve  Direction  ofver  Cancelliet   oc  , 


1    Original    paa  Papir   med   Underskrift    og  Segl,    opbevaret  i  Geheimearchivet   (forrige  Cancelliarchir 
Skab  11  Pakke  1  C).    Jfvr.  Nr.  2c,  13—15  og  26  (ovenf.  8.  169—160,  175—181  og  220—222). 
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flittig  Indseende  med  de  dertil  horende  Forretninger,  saavelsom  ocsaa,  naar  vj  det  be- 
falendis  vorder,  med  udenlandske  Sager  oc  Correspondencer  oc  med  dennem,  som 
affaires  estrangéres  anbefalede  ere,  saa  at  en  hver  derudj  sit  Embedes  Pligt  u-fors&mmet 
effter  kommer  oc  fyllestgior.  Hånd  skal  oc  hver  Uge  paa  de  dertil  bestemte  Dage  flittig 
lade  holde  collegial  Consultationer  oc  Conferentzer  om  Cancelliet  vedkommende  Sager 
oc  didhorende'Expeditioner  oc  derom  de  Vedkommende  lade  tilsige  at  m5de,  saaoc 
rigtig  Protocol  ofver  samme  collegial  Conferentzer  holde  lade  ved  Cancelli-Secretererne, 
som  skal  skifftes  til  hver  udj  sin  Uge  at  protocollere.  Disligeste  skal  hånd  sin  Meening 
oc  Betenckende  om  de  der  forefaldende  Sager  retsindeligen  udsige.  3.  Voris  til  de 
indenlandske  Danske  Sager  nu  forordnede  Ober  Secreterer  skal  flittig  aarle  oc  silde 
udj  voris  Cancelli  lade  sig  finde,  baade  for  at  hafve  god  Tilsiun  med  alle  Cancelliet 
vedkommende  Forretninger,  saa  ocsaa  for  at  være  ved  Haanden,  om  vj  Noget  hafver 
at  befale  eller  Kogen  hos  os  supplicando  hafver  Noget  at  andrage,  at  det  da  ved  hannem 
til  Expedition  kand  vorde  befordret.  Oc  efftersom  vj  hafve  for  got  befundet,  at  alle 
Supplicationer  skal  forst  til  os  self  lefveris,  da  skal  hånd  dennem  udj  dend  Orden,  som 
vj  hannem  dem  allernaadigst  tilskickendes  vorder,  naar  de  tilforn  udj  Collegio  tilbor- 
ligen  ere  bleihe  examinerede,  for  os  allerunderdanigst,  naar  vj  det  befalendis  vorder, 
tilbSrligen  referere,  oc  Indted  derudj.  for  os  fortie  eller  fordflige  j  nogen  Maade,  være 
sig  imod  hvem  det  oc  være  kunde,  ja  om  endskiont  det,  som  blef  indgifvet,  end  ocsaa 
kunde  være  imod  hannem  self.  Hånd  skal  oc  alt  hvis  som  j  Pennen  skal  forfattes,  enten 
self  concipere  eller  oc,  naar  hånd  det  ved  nogen  Cancelli  Secreterer  lader  opsette,  da 
det  dog  forst  med  Fliid  igiennemsee  oc  det,  om  behSfvis,  rette  oc  bedre  oc  i  saadan 
god  Stiil  oc  Skick  fore,  som  det  os  kand  være  reputerligt,  oc  hånd  det  agter  at  vere 
bekiendt;  hvorfore  hånd  ocsaa  alt,  hvis  udi  Cancelliet  skal  expederis  oc  os  til  Underskrif- 
ning  præsenteret  vorder,  skal  alleene  paraphére  oc  ingen  Anden,  uden  hvad  de  Norske 
Correspondencer  oc  Ordrer  til  Floden  sambt  dets  Vedkommende  sig  anbelanger,  som 
vj  allernaadigst  hafve  anordnet  Gerhard  Schroder  til  at  forrette.  Hvad  nu  j  saa  Maader 
af  os  allernaad.  er  underskrefvet,  det  skal  bemte  voris  Ober  Secreterer  med  voris  Zig- 
nete  lade  forseigle,  oc  skal  alle  Brefve  udj  Cancellerens  Nerværelse,  eller  j  hans  Ab- 
sentz  udj  Vice-Cancellerens,  forseigles,  oc  om  det  sig  skulde  hende,  at  ingen  af  dennem 
kunde  tilstede  være,  da  skal  voris  Ober  Secreterer  tillige  med  dend  eldste  Cancelli- 
Raad  Saadant  forrette,  hvorofver  der  it  rigtigt  Register  til  Underretning  bor  at  holdes ; 
til  hvilcken  Ende  vj  voris  Canceller  oc  Vice  Canceller  en  Ndgel  til  det  fe  lied  s  Skab 
udj  Cancelliet,  hvor  Cancelli-Zeglet  forvaris  udj,  gifvet  oc  betroed  hafver,  hvor  fore  de 
oc  altid  skal  lade  iet  udj  Cancelliet  blifve,  uden  naar  vj  her  fra  reiser,  da  tager  voris 
Ober  Secreterer  eller  hvilcken  af  de  andre  Secreterere,  som  vj  allernaad.  befaler  os 
paa  Reisen  at  folge,  bemte  Zegel  med  sig.  4.  Cancelli  Secretererne  ville  vj  altid  j  det 
Ringeste  hafve  sex,  trej  af  Adel  og  trej  som  ej  ere  Adel,  oc  skal  bemte  Cancelli-Secre- 
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terere  altid  flitteligen  hver  Formiddag,  om  Sommeren  fra  siuf  til  tolf,  om  Vinteren  fra 
otte  til  tolf,  oc  hver  Efftermiddag  om  Sommeren  fra  tu  til  fem,  om  Vinteren  fra  tu  til 
fire,  være  tilstede  j  Cancelliet,  oc  der  alle  didhtf rende  Brefve  oc  Acter  uforsommet  oc 
correct  registere  oc  til  Bogs  fore,  saa  at  altid  Registrant  Bogerne  vorder  rigtig  oc  fuld* 
kommen  ved  lige  holden.     Oc  enddog  vel  andre  Maader  knnde  være,  paa  hvilcke  Re- 
gistrant B 6 gerne  effter  Materierne  kunde  afdeelis,  saa  lade  vj   det  dog  ved  dend   hiid 
indtil  brugelige  Maneer  forblifve,  oc  ere  derfor  allcrnaadigst  tilfreds,    at  fremdelis  sær 
Registrant  Bdger  holdes  ofver  Missiver  saavelsom  aabne  Brefve,  igien  udj  sær  Classes 
oc  BSger  dereffter  deelis,  nemlig  Siellandske,  hvor  hen  foris  hvis  Sielland,  M&en,  Boring- 
holm oc  dertil  horende  smaa  Oer,   saavelsom  Riget  ofver  alt  j  Almindelighed  vedkom- 
mer, Jydske,  Fynske  oc  Smaalandske,  hvorudj  registeris  oc  indfdris,  hvis  Fyen,  Lange- 
land,  Lolland,  Falster  oc  dets  underliggende  smaa  Oer  vedkommer,  oc  endelig  Norske. 
Bemte  Cancelli-Secreterere  skulle  oc  med  Fliid,    Troskab  oc  Taushed  protocollere  udi 
Cancelli  Collegio  saavelsom  for  dend  hoyeste  Ret  oc  ellers,    naar  det  dennem  befales, 
oc  ufortreden  oc  villig  lade  sig  finde  j  at   concipere  oc  opsette,    hvis  dennem  af  voris 
Canceller,  Vice  Canceller  eller  Ober  Secreterer  blifver  tilskicket  udj  Pennen  at  skulde 
forfattes.     5.  Cancelli-Forvalterne,  som  hereffter  skal  være  tvende,  skulle  om  Morgenen 
betimelig  aabne  Cancelliet  oc   det  igien   om  Afftenen  j   rette  Tide  sædvanligen  oc  vel 
tillucke  oc  helles  alle  Boger,  Acta,  Documenter  oc  Brefve  udj  Cancelliet  under  god  oc 
sicker  Laas  oc  Lyckelse  forvare  oc  gi  emme,  saa  deraf  Inted  fonryckes  j  nogen  Maade. 
Ingen   skal  sig  understaa  nogle  til  Cancelliet  henhorende  Documenter  hiem  med  sig  at 
tage,   f6rend  de  af  Cancelli  Forvalterne  optegnede  ere,    ej  heller  de  samme  ofver  trej 
Dage  j  det  Lengste  hos  sig  beholde,  paa  det  mand  kand  vide,  hvor  de  altid  ere  at  finde, 
oc  Inted  deraf  kand  bortkomme.    De  skulle  oc  holde  rigtig  Register  oc  Fortegnelser  paa 
alle  Registranterne  oc  de  derudj   indførte  Acta,    oc  Alting  udi  god  oc  skickelig  Orden 
disponere  oc  henlegge,    saa  at  naar  mand  vil  Noget  efftersee  oc  oplede,    det  da  strax 
udj  god  Rigtighed  oc  uden  ald  Forvirring  oc  Confusion  kand  findes.     Cancelli  Forval- 
terne skulle  oc  med  Tauszhed  hos  sig  self  holde,  hvis  at  forties  oc  ej  Andre  communi- 
ceris  bor,    oc  ej   heller  udstede  nogen  Copie  udaf  Cancelliet   uden    voris  Can cellers, 
Vice  Cancellers  eller  Ober- Seer  et  er  er  s  sær  Tilladelse.      De  skulle  oc  iligemaade  for- 
skaffe dygtige  oc  duelige  Skrifvere  oc  Copiister    oc  være  tiltenckt  at  svare  til  deris 
Forseelser,    om  Noget  af  dennem  enten  med  Copiers  Udstedelse  eller  i  hvad  andre 
Maader  det  oc  være  kunde,  motte  vorde  forseet.     Oc  hafve  de  ellers  Cancelli  Buddene 
at  tilholde,  at  de  flittig  ved  Dorren  opvarte  oc  ej  en  hver  uden  Forskiel  indlader:  oc 
skulle  de  voris  Geheime  Raad  oc  deslige  voris  Betiente  alleene  strax  indlade,  de  Andre 
skulle  forst  gifve  tilkiende,  med  hvem  de  hafve  at  tale,  oc  da  effter  forretted  Ærende 
sig    strax   igien    af  Cancelliet    forfoye,    paa  det  enhver  med  Rolighed  oc  Stilhed  sit 
Embedes  vedkommende  Forretning  kand  Fyllest  gitire.     6.  Paa  det  nu  Alting  skicke- 
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Ugen,  ordentligen  oc  rigtigen  med  Relationer  oc  derpaa  folgende  Expeditioner  udj  alle 
Cancellisager  kand  tilgaa,  ville  vj  at  dermed  hereffter  saaledis  skal  forholdes,  at  nem- 
melig  hver  Uge  om  Onszdagen  oc  om  Torszdagen  skal  voris  Canceller  eller  j  hans 
Fraværelse,  naar  hånd  ved  andre  Geskeffter  er  forhindret,  Vice  Canceller,  oc  naar  hånd 
ej  er  tilstede  eller  hafver  lovlig  Forfald,  da  skal  voris  Ober  Secreterer  lade  tilsige  det 
heele  Cancelli-Collegium,  saaoc  dend  af  Cancelli-Secretererne,  som  det  tilfalder  at  holde 
Protocollen,  at  niftde  udj  Cancelliet  om  Formiddagen  fra  Klocken  siuf  til  nj,  oc  dersom 
Fornodenhed  oc  Mengden  af  forefaldende  Sager  det  udkrefver,  da  endocsaa  om  Efter- 
middagen fra  tu  til  fem,  oc  skal  da  voris  Ober -Secreterer  alle  Supplicationer  j  dend 
Orden,  som  for  er  meldt,  paadet  Sollicitanterne  icke  for  lenge  skal  opholdes  eller  j 
u-nodig  Omkostning  bringes,  oplæse  oc  for  Sambtlige  j  Collegio  alle  indkommende  Sager 
proponere,  at  det  forst  kand  ofverveyes  med  alle  Omstendigheder,  hvad  Loven  eller 
andre  Forordninger  j  denne  eller  lige  Tilfelde  tilholder,  om  enten  sær  Privilegier  eller 
andre  udgangnq  Brefve  kand  være  samme  Sag  med  siler  imod,  eller  om  det  mod  de 
med  andre  Potentater  oprettede  Pacta  og  Forbund  kunde  stride,  oc  hvad  Expedient 
best  oc  billigst  derpaa  kunde  shines  at  være,  paadet  bemte  voris  Ober  Secreterer  self 
vel  om  Alting  kand  være  underretted  oc  informeret  oc  om  alle  j  Sagen  forefaldende 
Tvifl  vide  grundeligen  oc  fuldkommen  Beskeed,  fårend  hånd  os  allerunderd.  Relation 
derom  giorer.  Naar  nu  Alting  j  Cancelli  Collegio,  som  bemt  er,  forst  er  igiennom  seet, 
delibereret  oc  ofver  veyet,  saa  skal  voris  Ober  Secreterer  tillige  med  Vice-Cancelleren,  oc 
saa  frembt  Vice-Cancelleren  ej  er  tilstede  eller  ved  Svaghed  forhindret,  skal  hånd  tvende 
Cancelli-Raad  med  sig  tage  oc  for  os  opkomme,  oc  hånd  alleene  os  allerunderd.  berette 
oc  referere,  hvis  Sager  hånd  hafver  at  proponere  sambt  alt,  hvad  der  kand  siges  med 
eller  imod  oc  det  j  voris  Geheime  Raad,  oc  hvad  vj  da  j  saa  Maade  allernaad.  resol- 
verendis  eller  hannem  særdelis  befalendis  vorder,  skal  bemte  voris  Ober.  Secreterer  j 
Pennen  tilb6rligen  forfatte  oc  forfærdige  lade,  oc  helles  for  des  mere  Sickerheds  Skyld 
hvis  Brefve  hånd  af  dend  Vigtighed  at  være  eragter,  forend  hånd  dennem  os  til  Under- 
skrifvelse  allerunderdanigst  forelegger,  forst  udj  Collegio,  naar  de  paa  bemte  tvende 
Dage  ere  forsamlede,  paa  foromr5rte  Maade  med  Fliid  igiennemsee,  paa  det  at  naar 
voris  Haand  oc  Zeigl  engang  j  saa  Maade  udj  en  Sag  er  udsteddet,  vj  da  siden  for 
videre  Besværing  oc  Ofverldb  om  samme  Sag  kand  være  u-molesteret  oc  det  endelig 
der  ved  forblifve.  7.  Hvad  Sportulerne  angaar,  da  hafve  vj  allernaad.  bevilget,  at  for 
hvert  obet  Bref  maa  annammes  saa  Meget  til  Cancelli  Gebyr,  som  der  tagis  for  Stempled 
oc  Zeiglet,  nemlig  for  Exempel  for  it  Bref  paa  fire  Rixdaler  Papiir  skal  tagis  tj  Rix- 
daler  oc  for  en  Missive  trej  Rixdaler;  herforuden  maa  begge  Cancelli  Forvalterne  tage 
for  hvert  obet  Bref  en  Rixdaler  oc  for  hver  Missive  en  Sletdaler,  som  dennem  skal 
imellem  deeles  j  tvende  lige  Deele ;  hvorimod  de  self  dygtige  oc  u-straffelige  Skrifvere 
oc  Copiister  skal  lonne  oc  underholde.      Ofvenbemte  Cancelli -Gebyr  saavelsom  ocsaa 
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alle  Dom  oc  Stefningspenge  skal  deelis  j  trende  lige  Deele,  oc  det  hver  Fierding  Aar, 

hvor  af  (efftersom  voris  Canceller  sig  self  faafver  erkleret  Inted  deraf  at  vilde  nyde)  voris 

Vice  Canceller  skal  bafve  dend  eene,  voris  Ober  Secreterer  dend  anden  oc  de  to  eldste 

Cancelli-Secreterere,   nemlig  Erick  Rodsteen  oc  Povel  Nielsen,  begge  tilsammen  dend 

tredie  Deel.    8.  Oc  skal  j  det  Ofrige  alle  voris  til  det  Danske  Cancelli  Forordnede  sig 

allerunderdanigst  effter  dend  voris  seenist  om  Skienck  oc  Gafve  udgangne  Forordning 

vide  at  skicke  oc  forholde.    Hvor  effter  sambtlige  Vedkommende  sig  allerunderdanigst 

hafver  at  rette.     Ladendis  det    ingenlunde.      Gifvet   paa  vort  Slot  Ki5benhafh   dend 

23  May  Ao.  1676. 

Under  vort  Zignet. 
Christian. 


D.  Schult. 
Udenpaa: 

Allerwnderdanigst  publiceret  och  offentlig  for  alle  Interesserte  oplæst  udj  Cantze- 

liet  dend  14  Decembris  1676. 


27. 

Inatrux  for  Kantsier  en,  dat.  30  Maj  1676 K 

Jnstruction,  hvoreffter  vi  Christian  dend  Fembte,  aff  Guds  Naade  Konge  till 
Dannemarck  og  Norge,  de  Wenders  og  Gothers,  Hertug  udi  Sleszvig,  Holsten,  Stor- 
marn  og  Dithmfirsken,  GreffVe  udi  Oldenborg  og  Delmenhorst,  allernaadigst  ville,  at 
voris  Cantzler  og  Geheime  Raad  osz  elski,  hoy-  og  well-baaren  Herr  Friderich  aff  Alle- 
feld,  Greffve  till  Langeland  og  Rixingen,  Ridder,  Gouverneur  og  Amptmand  offver 
Steenborg  i  Synder-Dithmarsken,  Herre  till  Morszborg,  Sttøgaard,  Graffvensteen  og  in 
der  Wildtniisz,  sig  skall,  indtill  vi  anderledis  tilsigendis  vor  der,  udi  sine  Forretninger 
r&tte  og  forholde. 

1.  Skal  voris  Cantzeler,  naar  vj  det  befalendis  vorder,  udi  voris  Geheime  Raad 
tilstade  komme,  der  sit  allerunderdanigste  Betenckende  om  alt,  hvad  som  proponeret 
bliffver,  uden  Vndseelse  og  Affecter  at  udsige  og  aabenbahre  og  udi  Alting  voris  Re- 
spect  og  Interesse  effter  sin  allerunderdanigste  Eed  og  Pligt  udi  Agt  tage.  2.  Skall 
hånd  flittig  Jndseende  haffve,  at  alt  det,  som  vi  udi  voris  Geheime  Raad  resolverer 
voris  udenlandske  Ministrer  paa  deris  indkommende  Relationer  at  tillskriffve  og  beordre, 
aff  voris  Geheime  -Estats-  og  C  ammer-  Secreterer  osz  elski.  Conrad  Biermand  vell  og 
fyndigen  opsatt  bliffver,  og  serdeelis  derhosz  i  Agt  tage,   at  de  Sager,  som  ey  nogen 


1  Efter  den  i  Geheimearchivet  (Danske  Samlinger  Nr.  366)  opbevarede  Original  paa  Papir  med  Under- 
skrift og  Segl«    Jvfr.  Nr.  2  e  og  25  (ovenf.  S.  169—160  og  220—222). 
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Ophold  kånd  taale,  med  samme  Post  depécherede  vorder,  og  at  de  Sffrige  Sager  vel 
notérie  og  nestfålgende  Postdag  paa  offvenbemeldte  Maade  till  Expedition  forfremmes. 
3.  Skal  hånd  udkaste  eller  ved  voris  Geheime-  Estats-  og  Cammer-  Secretérer  udkaste 
lade  alle  Skriffvelser  aff  Importance,  som  vi  till  udenlandske  Potentater  og  Republiqver 
skicker,  deszligeste  de  Resolutioner,  som  vi  deris  hosz  voris  Hoff  værende  Ministrer 
skrifftligen  meddeele,  saaog  alle  Instructioner,  som  vi  voris  udenlandske  Ministrer 
giffvendis  vorder,  og  skall  hånd  samme  Concepter  i  voris  Geheime  Raad  ved  voris  Ge- 
heime- Estats-  og  Cammer  Secretérer  forebringe  lade,  forend  vi  dennem  underskriffver, 
og  hvad  vi  for  got  befinder  de  fremmede  Ministrer  mundtlig  at  svare  lade,  skall  til- 
forn aff  voris  Cantzeler  eller  voris  Geheime-  Estats-  og  Camnier-  Secretérer  skrifftlig 
forfattes  og  dernest  i  voris  Geheime  Raad  til  endelig  Resolution  foredragis.  4.  Skall 
voris  Canzeler  i  Agt  tage,  at  Ind  te  t,  som  imod  voris  Alliancer  strider,  i  forskrefihe 
Skriffvelser,  Instructioner  og  Resolutioner  indfdrt  vorder,  og  skall  hånd  ved  voris  Ge- 
heime-Estats-  og  Cammer  Secretérer  Extracter  aff  alle  voris  Alliancer  forfatte  lade,  som 
altid  ved  Haanden  kunde  være,  paa  det  Alting  i  saa  Maader  desz  rigtigere  og  grunde- 
ligere  forrettes  kand.  5.  Vi  ville  og,  at  de  fremmede  Ministrer,  som  sig  hosz  voris  Hoff 
befinde,  naar  de  noget  Nyt  at  proponere  haffve,  skal  forst  selff  til  os  endten  mundtligen 
eller  ved  en  Memorial  derom  Underretning  gidre,  og  naar  vi  dennem  til  voris  Cantzeler 
til  vijtloffitigere  Information  henvijst  haffve,  da  skall  hånd  dennem  omstendeligen  forhøre 
og  08z  siden  derom  endten  i  voris  Geheime  Raad  eller  k  part  effter  Sagernes  Beskaf- 
fenhed vdforlig  Rapport  giffve,  hvilcket  voris  Geheime -Estats-  og  Cammer- Secretérer 
bdr  at  annotere  og  i  voris  Cahtzelers  Fraværelse  alt  Forskreffhe  tilborligen  forrette. 
6.  Vi  ville  og  at  voris  Secretérer  og  Geheime  Bogholder  osz  elski.  Caspar  Schflller 
skall  være  tilstæde,  naar  Geheime  Raad  holdes,  der  extractviisz  udi  Protocol-Btigerne 
osz  till  grundelig  Effterretning  korteligen  at  indføre  alt  hvisz  som  vi  der  proponerer 
og  resolverer.  7.  Saasom  voris  Cantzeler  i  forskrefihe  og  andre  deszlige  udenlandske 
Gesk&ffter  er  forhindred,  da  haffve  vi  for  got  eragted  hannem  for  ordinaires  Cantzelie- 
Forrettninger  at  befrie,  dog  skall  hånd  Inspection  udi  voris  Danske  og  Tydske  Can- 
zellier  haffve,  naar  Noget  aff  synderlig  Importance,  som  osz  og  voris  Rigers  og  Landes 
Beste  angaa  kunde,  derudinden  fprefalder.  8.  Hvad  som  voris  udenlandske  Ministrer 
tilskriffves  og  beordres,  det  være  sig  hvor  ringe  det  være  kand,  skal  under  voris  egen 
Haand  expederis,  uden  vi  det  for  hoynCdvendigt  eragte  dennem  Et  eller  Andet  ved 
voris  Cantzler  effter  voris  Befaling  at  lade  tilskriffve,  dog  dermed  icke  formeent  voris 
Cantzler  eller  voris  Geheime -Etats-  og  Cammer -Secretérer  dennem  at  tillskriffve  hvis 
in  publicis  og  ellers  vefl  Kriegs  Actionerne  forefalde  kand  og  som  dennem  til  Effterret- 
ning b5r  at  tilkiendegiffves.    9.  Naar  Posten  ankommer,  skal  voris  Geheime-Estats-  og 

Cammer- Secretérer  Breffvene  affordre  lade   og  osz  uden  Ophold  allerunderdanigst  til- 
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stille  og  hvisz  chiffrérte  Relationer  derunder  findes,  skal  hånd  endten  selff  déchiffrére 
eller  ved  en  anden,  dertil  forordned  og  beediget  Secreterer  déchiffrére  lade  og  osz 
endten  udi  voris  Geheime  Raad  eller  k  part,  saasom  vi  det  befalendis  vorder,  igien 
offverlevére.  10.  Voris  Geheime-Estats-  og  Cammer  Secreterer  skall  alle  voris  uden- 
landske resolvérte  Expeditioner,  de  være  sig  i  hvad  Sprog  de  være  kand,  endten  selff 
opsette  eller  ved  en  anden  dertil  udi  Eed  taget  Secreterer,  saasom  det  aff  Importance 
findes,  opsette  lade,  og  forend  de  osz  til  Underskriffvelse  forestilles,  aff  voris  Cantzeler 
igiennemsees  og  aff  voris  Geheime-Etats-  og  Cammer-Secreterer  parapheris  og  siden  i 
voris  Cantzlers  Nerværelse  forseigles.  11.  Concepterne  skal  aff  de  dertil  antagne  og 
beédigte  Sécretérere  og  dend  Geheime  Copiist  flittigen  registréris,  til  Bogs  foris  og  i 
god  og  skickelig  Orden  mnder  Laasz  og  Lucke  henlegges,  paa  det  de  aff  Ingen  uden 
de  dertil  Forordnede  seis  skal  og  de  deszsnarere  og  fSyeligere  findes  kand.  Diszligeste 
haffver  voris  Gehehne-Estats-  og  Cammer  Secreterer  alle  Originales,  udenlandske  Do- 
cumenter  og  Instrumenter,  hvoraff  Copie  tagis  skall  og  aff  hannem  i  god  Forvaring 
henlegges,  ved  voris  Archivarium  udi  de  dertil  Forordnedes  Nerværelse  i  voris  Archiv 
paa  voris  Slott  at  opbringe  lade.  12.  Paa  det  voris  Correspondence  disz  sickrere  med 
voris  udenlandske  Ministrer  kand  ved  lige  holdes,  skal  voris  Geheime -Estats-  og 
Cammer  Secreterer  ny  Chiffrer  opsette,  og  naar  de  aff  osz  i  voris  Geheime  Raad  appro- 
berede ere,  voris  udenlandske  Ministrer,  som  nu  ere  eller  hereffter  forordnede  vorder, 
tilsende  og  ingenlunde  Noget  derudi  uden  voris  sær  Befaling  forandre.  13.  Efftarsom 
alle  lustitz- Sager  i  voris  Forstendomme,  Greffskaber  og  Lande  sampt  deszlige  effter 
In8tructionen  till  det  Glyckstadiske  Cantzelie  eygentlig  henhorer,  da  skal  voris  Geheime- 
Estats  og  Cammer-Secreterer  sig,  hvad  i  dette  voris  Tydske  Canzelie  forefalder  til  at 
forrette,  antage  og  sig  effter  dend  Instruction,  som  vi  dette  voris  Tydske  Canzelie 
giffvendes  vorder,  allerunderdanigst  vide  at  rette.  Giffvet  paa  vort  Slot  Kiobenhaffn 
den  30  May  Anno  1676. 

Vnder  vort  Zignet 
Christian. 


D.  Schult. 


28. 

Instrux  for  Oberzahlmesteren ,  dat.  4  Jan.  1S801. 

Instruction,  hvor  effter  voris  Ober  Zahlmester  osz  elskel.  Peter  Brandt  sig  fra 
Nytaar  1680  oc  indtil  videre  allernaadigste  Anordning  allerunderdanigst  hafver  at  rette 
oc  forholde. 


I 


1    Efter  den  i  Geheimearchiyet  (forrige  Cancelliarchiv  Skab  15  Pakke  35)  opbevarede  Originalconcept. 
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1.  Efftersom  vons  Qeneral  Commissariat  er  ophæfvet,  effter  hvis  Ordres  oc 
Regninger  vii  hannem  tilforn  allern.  hafde  befalet  at  betale,  oc  Hof  Etatens  Regnskab 
effter  hans  forige  Instrux  til  Nytaar  sidst  forleden  er  aflagt,  saa  voris  Told-  oc  andre 
Midler,  som  tilforn  vaar  destineret  at  leveris  udj_  Zahl  C  arner  et,  hereffter  tillige  med 
alle  andre  voris  Intrader  under  It  af  voris  nu  bestilte  Land-Commissarier  hver  j  sin 
District  skal  oppebæris  oc  leveris  effter  dend  Instrux,  som  dennem  derom  er  gifvet, 
hvor  ved  forige  af  os  til  hannem  allernaadigst  udgifhe  Bestalling  oc  Instrux  er  forandret 
oc  udj  voris  Soe-Etats  Deputerede  deris  Jnstruction  indffcrt,  at  hånd  herefter  skal  betale  oc 
assignere  alt,  hvis  de  effter  det  af  os  underskrefne  Reglement  eller  oc  effter  voris  Or- 
dres  til  Rentemesteren  til  voris  Tienniste  ved  Soe  Etaten  ordinerer  oc  assignerer  paa 
hannem  til  Betaling,  da  hafver  hånd  sig  fremdelis  dereffter  allerunderdanigst  at  rette 
oc  Saadant  med  hans  Regnskaber  tilborligen  at  forklare.  2.  Ofver  alle  voris  Jntrader 
skal  bem.  voris  Ober  Zahlmester  aarligen  een  Extract  fra  Rente  Cameret  til  Effter- 
retning  leveris,  at  hånd  deraf  kand  vide,  hvormeget  af  hver  Steds  Land  Commissario 
eller  Andre  skal  indfordris  eller  assigneris,  oc  hafver  Rente  Cameret  icke  alleene  derudj 
at  beviise  hannem  ald  mulig  Assistence,  medens  endoc  at  Restantzen  effter  forige  Aarin- 
gers  Regnskaber  fra  de  Skyldige  indkommer  oc  os  til  Regnskab  foris,  oc  paa  det  Alting 
stricté  oc  rigtigen  maa  tilgaa  oc  hans  Regnskabs  Indtegter  desto  bedre  kand  efftersees 
oc  confereris,  da  skal  paa  Rente  Cameret  holdes  en  k  parte  Tegnebog  mod  hannem 
ofver  alt,  hvis  hånd  af  voris  Intrader  annammer,  som  af  hans  Qvitteringer  (hvilcke  hånd 
fremdelis  som  hidindtil  for  Alt,  være  sig  lidet  eller  meget,  hvis  hannem  blifver  leveret, 
under  hans  Haand  udgifver)  kand  extraheris,  naar  de  ved  Regnskaberne  paa  Rente 
Cameret  indkommer.  3.  Hvis  voris  Rentemester  osz  elschel.  Henrich  von  Ståcken 
som  General  Commissarius  til  voris  Tienniste  effter  Militiens  Reglement  eller  effter 
andre  voris  Ordres  til  Betaling  ordinerer,  hafver  voris  Ober  Zahlmester  iligemaader 
at  fftlge,  som  udj  hans  Regnskab  imod  tilbørlig  paategnede  Quittering  til  Udgifft 
skal  passére.  4.  Oc  'saasom  vj  allernaad.  hafver  for  got  befunden  it  vist  Regle- 
ment ofver  voris  Hof-  Jagt-  oc  Stald-Etats  Betiente  oc  deris  Besoldinger  at  lade 
forfatte,  foruden  det  Camer  Reglement,  som  allerede  underskrefven  er  (hvilcket, 
saa  viit  nest  foregaaende  tree  Poster  angaar,  skal  observeris),  saa  hafver  voris 
Ober  Zahlmester  sig  med  Betalingen  dereffter  allerunderdanigst  at  rette.  5.  Hvad  paa 
voris  kongl.  Residence  oc  andre  voris  Husze  oc  Stalde  effter  Fornodenhed  Tid  effter 
anden  skal  repareris  oc  biuggis,  samt  ellers  hvis  Hofspiiszningen  oc  andre  extra  Ud- 
giffter,  som  ved  voris  Hof-Etat  kand  forefalde,  sig  belanger,  hafver  hånd  effter  voris 
HofDeputerete  samt  HofMarschalch  oc  Staldmesters  Attester  imod  Qvittering  at  betale, 
som  saaledis  udj  hans  Regnskaber  til  Udgifft  skal  passére.  6.  Paa  alle  voris  Indtegter 
oc  Udgiffter  hafver  voris  Ober  Zahlmester  qvartalviis  rigtige  Extracter  til  os  self  aller- 
underdanigst at  indlefvere,  paa  det  deraf  kunde  fornemmis,  hvortil  Midlerne  komme  oc 
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hvad  deraf  beholden  kand  vere.  7.  Vons  Hof  Deputerte,  som  Alting  effter  vorifl  forige 
Befaling  ved  Hof  Estaten  oc  voris  beholdne  Ampter  til  beste  Mesnage  skal  forordne, 
hafver  voris  Ober  Zahlmester  oc  hereffter  som  tilforn  udj  dette  Verck  flittigen  at  gaa 
til  Haande,  saa  at  Alting  til  voris  Tienniste  oc  Gafn  dirigeris.  8.  Oc  paa  det  ingen 
Misztancke  af  En  eller  Anden  skulle  fattes,  formedelst  bem.  voris  Rentemester  von  Stocken 
er  voris  Ober  Zahlmesters  Svoger-Fader  oc  icke  alleene,  som  forskrefvet  staar,  gifver 
Ordre  til  Betaling,  mens  end  oc  som  Rentemester  skal  lade  hans  Regnskaber  revidere, 
saa  skal  dermed  saaledis  her  effter  forholdes,  at  naar  hans  Regnskaber  til  hverNytaars 
Dag  ere  sluttede  oc  med  sine  behtirige  Ordres  oc  Quitteringer  paa  Rentekammeret  ind- 
leverede, ville  vj  tvende  af  voris  Qeheime  Raad  allernaadigst  forordne,  som  same  hans 
Regnskaber,  saa  snart  Renteskrifverne  dennem  med  Tegnebogen  oc  indkommende  Regn- 
skaber fra  Ampterne  hafver  confereret  oc  ellers  tilborligen  beregnet,  skal  efftersee 
1.  om  alle  Jndtegter  oc  Udgiffter  ere  ret  beregnede,  2.  om  Ordres  oc  Quiteringer  sig 
rigtig  befinder,  3.  om  Antegnelsesposterne  oc  Rente  Camerets  Revision  ere  effter 
desszøn  Beskaffenhed  ret  opsatte  oc  forfattede,  oc  endelig  for  det  4de  decidere  samme 
Antegnelsis  Poster  oc  derpaa  deris  Betenckning  skriffUigen  at  tegne,  at  da  dereffter  til 
forbemte  voris  Oberzahlmester  aarligen  Quittantz  fra  Rente  Cameret  for  samme  Regn- 
skabers Clarering  kand  udferdiges.  Hvor  effter  alle  Vedkommende  sig  allerunderd.  hafver 
at  rette.    Skrefvet  paa  vort  Slot  Kiftbenhafh  dend  4  lanuarij  1680. 


Inatrux  for  Danske  Cancelli,  dat.  i6  April  16801. 

«Instruction  oc  Anordning,  hvoreffter  wii  Christian  dend  Femte  af  Guds  Naade 
Konge  til  Danmarck  oc  Norge,  de  Venders  oc  Gothers,  Hertug  udj  Slesvig,  Holsten, 
Stormarn  oc  Dytmersken,  Grefve  udj  Oldenborg  oc  Delmenhorsl,  allernaadigst  ville,  at 
voris  Danske  Cancelli  skal,  indtil  vj  anderledis  derom  tilsigendes  vorder,  indrettis  oc 
dets  vedkommende  Expeditioner  bestilles  oc  forferdiges. 

1.  Skal  der  være  et  formel  Cancelli-Collegium,  som  skal  bestaa  aff  Effterskreme, 
nemlig:  voris  Canceller  Hr.  Friderich  von  Ahlefelt,  Grefve  til  Langeland  oc  Rixingen 
etc,  voris  Vice  Canceller  Hr.  Holger  Vind,  voris  Geheime  oc  Cancelli-Raad  Diderich 
Schult,  voris  Cancelli-Raad  Matthias  Moht,  voris  Cancelli-Raad  Erasmus  Winding,  voris 
Cancelli-Raad  oc  Camer-Secreterer  Caspar  Schfiller,  voris  Cancelli-Raad  oc  Camer- 
Secreterer  Bolle  Luxdorf,   voris  Cancelli-Raad   Friderich  Mechlenburgh,   Assessor  oc 


1   Efter  den   i   Geheimearchivet  (forrige  Cancelliarchiv,   Skab  15  Pakke  36)  opbevarede  Original  med 
Underskrift  og  Se.gl.    Jvfr.  Nr.  2c,  13—15  og  25—27  (ovenf.  S.  159—160,  175—181  og  220—228). 
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Secreterer  Povel  Nielsen  oc  Assessor  oc  Secreterer  Peder  Hiort,  oc  dersom  de  alle 
formedelst  lovlig  Forfald  icke  altid  skalle  kande  mode  tilstede,  naar  Collegium  skal 
holdes,  ville  vj  dog  allernaadigst,  paa  det  Sollicitanterne  icke  skal  opholdes,  at  naar  fem 
af  dennem  tilsammen  kommer,  de  da  Collegium  maa  holde.  2.  Voris  Canceller  oc  j  hans 
Fraværelse  voris  Vice  Canceller  skal  hafve  Direction  ofver  Cancelliet  oc  flittig  Indseende 
med  de  dertil  horende  Forretninger,  saavelsom  ocsaa,  naar  vj  det  befalendis  vorder, 
med  udenlandske  Sager  oc  Correspondencer  oc  med  dennem,  som  affaires  étrangeres 
anbefalede  ere,  saa  at  een  hver  derudj  sit  Embedes  Pligt  uforsdmmet  effterkommer  oc 
fyllestgior;  hånd  skal  oc  hver  Uge  paa  de  dertil  bestemte  Dage,  nemlig  Mandag  oc 
Torszdag,  lade  holde  Collegial  Consultationer  oc  Conferentzer  om  Cancelliets  vedkom- 
mende Sager  oc  diidhorende  Expeditioner  oc  derom  lade  bemte  Tilforordnede  tilsige  at 
mode,  saa  oc  rigtig  Protocol  ofver  samme  Collegial  Conferencer  lade  holde  ved  Can- 
celli-Secretererne,  som  skal  skifftes  til  hver  udj  sin  Uge  at  protocollére.  3.  Belangende 
de  til  Cancelliet  henhorende  Expeditioner,  da  ville  vj  det  indtil  paa  viidere  allernaa- 
digste  Anordning  saaledis  hereffter  hafve  forholdet,  at  voris  Cancelli-Raad  Matthias 
Moht  skal  expedére  oc  self  paraphére  alle  Norske  Sager,  saa  viit  ej  deraf  henhdrer  til 
Secretereren  af  voris  Ordener,,  effter  dend  hannem  allernaadigst  k  parte  gifne  Instruc- 
tions  videre  Formelding,  oc  voris  Cancelli  Raad  Bolle  Liixdorf,  som  tillige  med  for- 
blifver  Secreterer  af  voris  Ordener,  alleene  expedére  oc  i  lige  Maade  self  paraphére 
alle  de  Danske  Sager,  hvorfore  de  skal  flittig  aarle  oc  sildig  udj  voris  Cancelli  lade  sig 
finde  baade  for  at  hafve  god  Tilsiun  med  alle  Cancelliet  vedkommende  Forretninger,' 
saa  oc  saa  for  at  være  ved  Haanden,  om  vj  hafver  Noget  at  befale  ved  dennem  at  lade 
expedére.  4.  Oc  hafve  vj  allernaadigst  for  got  befundet,  at  ingen  Supplicationer ,  af 
hvad  Indhold  oc  Natur  de  oc  være  kand,  skal  effter  denne  Dag  maa  annammis  j  Can- 
celliet til  nogen  Expedition,  forend  de  for  os  self  ere  indkomne  oc  af  voris  Camar- 
Secreterer  Caspar  SchSller  rigtigen  ere  blefne  antegnede  oc  extraheréde,  hvor  effter  de 
mecl  Liter  og  Numer  af  hannem  j  Orden  bragt  skal  nedskickes  j  Cancelliet,  de  Norske 
til  Moth  oc  de  Danske  til  Liixdorf,  som  dennem  ved  dend.  Cancelli-Secreterer,  som  er 
beskicket  til  at  protocollére,  udj  dend  Orden,  som  de  ved  Liter  oc  Numer  forefindes, 
strax  skal  lade  extrahére  oc  dereffter  Canceller  eller  i  hans  Forfald  Vice  Canceller 
derom  lade  advare,  at  Collegium  ufortofvet  kand  forsamles.  5.  Paa  det  nu  Alting 
skickeligen,  ordentligen  oc  rigtigen  med  Relationer  oc  derpaa  folgende  Expeditioner 
udj  alle  Cancelli-Sager  kand  tilgaa,  ville  vj,  at  dermed  hereffter  saaledis  skal  forholdes, 
at  hver  Uge,  nemlig  om  Mandagen  oc  om  Torszdagen,  skal  voris  Canceller  eller  i  hans 
Fraværelse,  naar  hånd  ved  andre  Geschefftér  er  forhindret,  Vice  Canceller  lade  tilsige 
det  heele  Cancelli-Collegium  at  mode  udj  Cancelliet  om  Formiddagen  fra  Klocken  otte 
til  tolf,  oc  dersom  Fornødenhed  oc  Mengden  af  forefaldende  Sager  det  udkrefver,  da 
end  oc  saa  om  Effitermiddagen  fra  tu  til  siuf,  oc  skal  da  dend  Cancelli-Secreterer,  som 
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protocollérer,   alle  Supplicationer   oc  indkommende  Sager  j   dend  Orden,   som  f5r  er 
meldt,   paa  det  Sollicitanteme  icke  for  lenge  skal  opholdes  eller  j  unftdig  Omkostning 
bringes ,   udj  Collegio  oplæse,    at   de  forst  kand  ofverveyis  med  alle  Omstendigheder, 
hvad  Loven  eller  andre  Forordninger  j  denne  eller  lige  Tilfelde  tilholder,  eller  hvorviit 
derimod  siunes  effter  Billighed  at  kunde  dispenséris,    saa  oc  om  enten  sær  Privilegier 
eller  andre  udgangne  Brefve  kand  være  samme  Sager  med  eller  imod,    eller  om  de 
imod  de  med  andre  Potentater  oprettede  Pacta  og  Forbund  kunde  stride,  oc  hvad  Ex- 
pedient  best  oc  billigst  derpaa  kunde  siunes  at  være,   paa  det  os  kand  skee  en  fuld- 
kommen Information   om   alle   Sagers  Beskaffenhed;   mens  skulle   baade   Canceller  oc 
Vice  Canceller  formedelst   lovlig  Forfald  være  forhindret,    da  skal  alligevel  de  andre 
udj  Caricelli-Collegio  Tilforordnede  være  tiltengte  hver  Uge  paa  de  ordinaire  Dage  udj 
Cancelliet   uadvaret   at  tilsammenkomme  oc  holde  collegial  Consultationer  ofver  hvis 
Supplicationer  forefindes  kand,  paa  det  Sollicitanteme  ingenlunde  skal  vorde  opholdet. 
6.    Ofver  alle  Supplicationer  oc  ellers  Andet,   som  nu  saaledis  fra  os  j  Cancelliet  ned- 
skickes,  skal  af  samptlige  j  Cancelli-Collegio  Tilforordnede  deliberéris,  hvor  da  en  hver 
effter  sin  Eed  oc  Pligt  skal  være  tiltengt   sin  Meening  oc  Votum  (som   fra  neden  op 
skal  skee),  det  Rettiste,  hånd  Sagen  til  voris  Tienniste  samt  Retten  oc  Billigheden  gemes 
at  være  forstaar,  at  udsige;  oc  skal  dend  Cancelli-Secreterer,  som  er  forordnet  at  pro- 
tocollére,  Collegij  Betenckende  oc  Erklering  ofver  en  hver  Sag  effter  de  Fleestes  Vota 
forfatte,   som  dereffter  af  dennem  samtlige  j  Collegio,   saa  mange  af  samme  Meening 
været  hafver,    skal  underskrifves;  oc  hvis  da  Sagen  icke  befindes  at  være  af  nogen 
Tviflraadighed   eller  Difficultet,   kand   oc  maa  voris  Brefve  oc  Befalinger  effter  samme 
Betenckende,  de  Norske  ved  Moht  oc  de  Danske  ved  Liixdorf,  strax  forfærdiges  oc  para- 
phéris  oc  osz  til  Underskrifvelse  tillige  med  Cancelli- Collegij  underskrefne  Betenckende 
om  en  hver  Sag  foreleggis  eller,  hvis  Sollicitanternis  Begiering  gandske  ubillig  at  være 
befindes,  strax  i  Collegio  afslagis,    paa  det  Ingen  sig  ofver  ald  for  lang  Ophold  skal 
hafVe  at  besværge,  mens  hvis  Sagen  befindes  at  være  af  storre  Vigtighed,  saa  dend  til- 
forn for  os  med  alle  sine  Omstendigheder  bor  at  remonstréris,  eller  hvis  de  j  Collegio 
Tilforordnede  kunde  være  af  ulige  oc  stridige  Meeninger,  da  skal  dend  Sag  endelig  op- 
tagis  ad  referendum,  oc  da  en  hver,  som  kand  være  af  nogen  discrepant  Meening,  sit 
Betenckende   særdelis  under  sin  Haand  os  allerunderdanigst  tilstille   oc  derforuden  til- 
lige med  Cancelleren  eller  Vice  Cancelleren  oc  dend  af  Secretererne,  som  hafver  Ex- 
peditionerne ,  for  os  allerunderdanigst  comparére  og  være  tilstæde,  om  fornoden  kunde 
eragtis  nogen  nærmere  Forklaring  derofver  at  skulle  gioris.     7.  Alle  voris  Brefve,  som 
effter  Cancelli- Collegij   Betenckende  j  Cancelliet  vorder  opsat,    skal,  forend  de  os  til 
Underskrifvelse  foreleggis,  forst  udj  Collegio  oplæses  oc  igiennemsees,  om  endnu  Noget 
derudj  til  dend  rette  Meenings  Forklaring  kunde  være  at  rette  eller  forbedre,  saa  oc 
paa  det  voris  Brefve,  som  under  voris  Haand  vorder  udstede,  altid  j  saadan  god  Skick 
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oc  Stiil  kand  vorde  forfattet,  som  det  os  reputérligt  være  kand,  oc  det  dereffiter  ved 
samme  voris  Haand  oc  Seigl,  som  udj  en  Sag  j  saa  Maade  een  Gang  er  udsted,  ende- 
lig kand  forblifve,  oc  vj  for  videre  Ofverlflb  om  samme  Sag  kand  være  umolestéret,  til 
hvilcken  Ende  oc  en  Fortegnelse  paa  alle  vore  Brefve,  naar  de  j  Collegio  oplæsis,  strax 
j  Cancelli-Protocoilen  skal  indforis,  af  hvad  Indhold  de  ere,  tillige  med  Personernis  Nafne, 
som  Brefvene  angaar,  saa  at  deraf  altid  kand  fornemmis,  om  Alting  j  Collegio  er  vorden, 
efftersom  forskrefvet  staar,  med  Fliid  ofverveyet  oc  effterseet  8.  Hvad  nu  j  saa  Maader 
af  os  allernaadig8t  er  underskreden,  det  skal  med  voris  Zigneter  forseiglis  oc  rigtig 
Fortegnelse  derofv.er  af  Cancelli-Forvalterne  holdes.  9.  Voris  Cancelli-Seigl  skal  altid 
forvaris  i  Cancelliet  j  det  dertil  forordnede  Skab,  hvortil  voris  Canceller,  Vice  Can- 
celler  oc  de  tvende  til  Expeditionerne  Forordnede  skal  hafve  hver  sin  Nogel,  saa  vel 
for  hvis  som  under  voris  Haand  skal  expedéris  samt  for  voris  hdyéste  Rettis  Stefninger 
oc  Domme  dermed  at  lade  forseigle,  mens  til  det  store  Seigl  beholder  voris  Canceller 
alleene  Noglen,  dog  at  det  oc  j  Cancelliet  forvaris.  10.  Cancelli-Secretererne  ville  vj 
altid  hafve  fiire,  oc  skal  bemte  Cancelli- Seere  ter  ere  med  Fliid,  Troskab  oc  Tauszhed 
protocollére  j  Cancelli-Collegio  saa  vel  som  for  dend  hdyeste  Ret  oc  ellers,  naar  det 
dennem  befalis,  ufortreden  oc  villig  lade  sig  finde  j  at  concipére  oc  opsette,  hvis  dennem 
af  voris  Canceller,  Vice  Canceller  eller  af  de  til  Expeditionerne  Anordnede  blifver  til- 
skicket  udj  Pennen  at  skulle  forfattis,  til  hvilcken  Ende  de  skal  flittigen  hver  Formiddag, 
om  Sommeren  fra  siuf  til  tolf,  om  Vinteren  fra  otte  til  tolf,  oc  hver  Eftermiddag,  om 
Sommeren  fra  tu  til  fem,  om  Vinteren  fra  tu  til  fire  j  Cancelliet  være  tilstede.  11.  Can- 
celli Forvalterne,  som  skal  være  tvende,  hafver  om  Morgenen  betimeligen  at  aabne 
Cancelliet  oc  det  igien  om  Afftenen  j  rette  oc  sædvanlig  Tid  at  tillucke ;  oc  skulle  begge 
Cancelli  Forvalterne  alle  de  dennem  udj  Cancelliet  vedkommende  Sager  være  lige  gode 
om  at  forrette,  baade  med  de  til  Cancelliet  henhørende  Brefve  oc  Acta  uforsSmmet  oc 
correct  at  lade  registére  oc  til  Bogs  fore,  saa  at  altid  Registrantbogerne  paa  dend 
Maade,  som  sædvanligt  været  hafver,  vorder  rigtig  oc  fuldkommen  vedligeholdne,  saa 
oc  med  Concepterne,  Registerne  oc  Andet  at  holde  j  god  Skick  oc  Orden,  voris  Brefve 
at  lade  reenskrifve  oc  forferdige  oc  til  de  Vedkommende  at  extradére  samt  voris  oc  Cancelli- 
rettighed  at  oppebære  oc  derfor  Rigtighed  til  de  Vedkommende  under  begge  deris  Hænder 
at  gifve,  saa  at  Intet  af  dend  Eene  dend  Anden  uafvidendis  vorder  «forrettet,  efftersom 
de  begge  skal  være  pligtige  dertil  at  .svare,  oc  om  Noget  vorder  forseet  eller  forsftmmet, 
derfor  at  stande  til  Rette.  12.  Cancelli  Forvalterne  skal  alle  Boger,  Acta,  Documenter 
oc  Brefve  udj  Cancelliet  under  god  oc  sicker  Laasz  oc  Lyckelse  forvare  oc  giemme, 
saa  deraf  Intet  forryekis  j  nogen  Maade.  Ingen  skal  sig  understaa  nogle  til  Cancelliet 
henhdrende  Documenter  hiem  med  sig  at  tage,  forend  de  af  Cancelli  Forvalterne  opteg- 
nede ere,  ej  heller  de  samme  ofver  tree  Dage  j  det  Længste  høs  sig  beholde,  paa  det 
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mand  kand  viide,  hvor  de  altid  ere  at  finde  oc  Intet  deraf  kand  bort  komme.  De 
skulle  oc  holde  rigtige  Registere  oc  Fortegnelser  paa  alle  Registranterne  oc  de  derudj 
indf5rte  Acta  og  Alting  udj  god  oc  akickelig  Orden  disponere  oc  henlegge,  saa  at  naar 
mand  vil  Noget  efftersee  oc  oplede,  det  da  strax  udj  god  Rigtighed  oc  uden  ald  For- 
virring oc  Confusion  kand  findes.  13.  Cancelli  Forvalterne  skulle  oc  med  Tauszhed 
hos  sig  self  holde,  hvis  at  forties  oc  ej  Andre  comraunicéris  bdr,  oc  ej  heller  udstedde 
nogen  Copie  udaf  Cancelliet  uden  sær  Tilladelse ;  de  skulle  oc  j  lige  Maade  forskaffe 
dygtige  oc  dulige  Skrifvere  oc  Copiister  oc  være  tiltengt  at  svare  til  deris  Forseelser, 
om  Noget  af  dennem,  enten  med  Copiers  Udstedelse  eller  i  hvad  andre  Maader  det  oc 
være  kunde,  maatte  vorde  forseet,  oc  hafver  de  ellers  Cancellibudene  at  tilholde,  at  de 
flittig  ved  Ddrren  opvarte  oc  ej  en  hver  uden  Forskiel  indlader,  oc  skulle  de  voris  Ge- 
heime  Raad  oc  deslige  voris  Betiente  alleene  strax  indlade,  de  Andre  skulle  forst  gifve 
tilkiende,  med  hvem  de  hafve  at  tale,  oc  da  effter  forrettet  Ærende  sig  strax  igien  af 
Cancelliet  at  forfoye,  paa  det  een  hver  med  Rolighed  oc  Stilhed  sit  Embedes  vedkom- 
mende Forretning  kand  fyllestgiore.  14.  Med  voris  Cancelli-Raad  oc  Camer-Secreterer 
Caspar  Scholler  saa  vel  som  voris  Secreterer  af  voris  Ordener  Bolle  Luxdorf  deris  For- 
retninger skal  det  som  tilforn  effter  deris  Instructioners  oc  Bestallingers  Indhold  for- 
holdis,  at  de  deris  vedkommende  Forretninger  effter  voris  allernaadigste  Befalinger  ud- 
færdiger oc  paraphérer;  dog  skulle  de  Sportuler,  som  de  derfor  skal  hafve,  hos  de  andre 
leggis  oc  siden  deelis  som  fblger.  15.  Hvad  Sportulerne  angaar,  da  hafve  vj  aller- 
naadigst  bevilget,  at  for  et  hvert  af  de  grefvelige,  friherlige,  ridderlige,  adelige,  Natura- 
lisations, Lehn,  Vaaben  oc  andre  deszlige  Patenter  oc  Brefve  maa  annammis  saa  Meget 
til  Cancelli  Gebiihr,  som  der  tagis  for  Stemplet,  oc  derforuden  for  Forseigling  tyve  Rix- 
daler,  saa  oc  for  it  hver  af  de  andre  aabne  Brefve  saa  Meget  til  Cancelligebfihr,  som 
der  gifve8  for  Stemplet,  oc  til.Forseigling  een  Rixdaler,  oc  for  en  Missive  tree  Rixdaler, 
nock  for  en  htiyeste  Rettis  Stefning,  som  under  voris  Seigl  udsteddis,  tu  Rixdaler,  hvor 
j  det  stemplede  Papiir  ej  regnis;  herforuden  maa  begge  Cancelliforvalterne  nyde  for 
hvert  aabet  Bref  tu  Rixdaler,  for  hver  Missive  een  Rixdaler  oc  for  hver  htfyeste 
Rettis  Stefning  een  slet  Daler,  som  dennem  skal  imellem  deelis  j  tvende  lige  Deele, 
hvor  imod  de  self  dygtige  oc  ustraffelige  Skrifvere  oc  Copiister  skal  lonne  oc  under- 
holde. Ofvenbemte  Cancelli -Sportuler  oc  Stefnings  Penge  skal  deelis  som  følger, 
saasom  Cancelleren  hiidindtil  Intet  deraf  begieret  hafver  eller  begierer,  saa  nyder 
Vice  Canceller  een  femte  Part,  Cancelli -Raad  Moht  een  femte  Part,  Cancelli-Raad 
Scholler  een  femte  Part,  Cancelli-Raad  Luxdorf  een  femte  Part,  saa  oc  Assessor  oc  Se- 
creterer  Povel  Nielsen  af  den  ofvrige  femte  Part  de  tree  Deele  oc  Assessor  oc  Seere- 
terer  Peder  Hiort  dend  fierde  Deel;  dog  ville  vj  allernaadigst,  at  naar  bemte  Povel 
Nielsen  og  Peder  Hiort  afgaar,  deris  Part  da  maa  oc  skal  deelis  iblant  de  andre  ofven 
Bemte  7  som  de  tifrige  Sportuler  nyder.    Hvor  effter  saa  vel  som  effter  voris  om  Skenck 
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oc  GafVe  sidst  udgangne  Forordning  alle  voris  Tilforordnede  udj  det  Danske  Cancelli 

sig  allerunderdanigst  faafver  at  rette  oc  forholde.     GifVet  paa  vort  Slot  Kiobenhafn 

dend  16  Aprilis  Anno  1680. 

Under  vort  Camer-Zignet.  

Christian.  C.  Schdller. 

Bagpaa:    Vnderdanigst  læst  udi  Cantzelie  Collegio. 


SO. 

Instrux  for  Hof  retten,  dat.  19  November  t681l. 

Jnstruction  oc  Anordning,  hvoreffter  wii  Christian  dend  Femte  etc.  allernaad. 
ville,  at  voris  Hof  Ret  skal  beskiches  oc  indrettis  oc  med  dends  Administration,  indtil 
vj  anderiedi8  derom  tilsigendes  vorder,   forholdes. 

1.  Wille  vj,  at  voris  Hof  Ret  af  effterskrefne  voris  Betiente  skal  bestaae, 
nemlig:  Ober  Hof  Marschalch,  som  derudj  skal  vere  Præsident,  Ober  oc  Geheime 
Estatz  Secreterer,  Ober  Cammer  Juncher,  Ober  Staldmester,  Ober  Jægermester, 
Ober  Skienck,  een  Estatz  Raad,  Hof  Marskalck,  een  Cancelie  Raad,  een  Cammer 
Raad,  een  Commercie  Raad,  een  Cammer  Juncher,  een  Assessor  af  Cancelie  Col- 
legio, een  Assessor  af  Cammer  Collegio  oc  een  Assessor  af  Commercie  Collegio, 
oc  at  naar  Præsidenten  formedelst  loulig  Forfald  ej  kunde  være  tilstede,  dend 
ofverste  af  de  tilstede  værende  da  præsiderer  oc  Stefninger  udgifver.  2.  Skal  der 
vere  een  Secreterer,  som  skal  protocollére  oc  alle  acta  iudicialia  j  Agt  tage,  til  hvilchen 
Ende  hånd  oc  rigtig  numererede  oc  igiennemdragne  Protocoller  skal  holde,  som  voris 
Ober  Hof  Marskalck,  fSrend  de  til  Noget  maa  bruges,  hafver  at  forazeigle.  3.  Paa  det 
nu  Ingen  der  med  Retten  skal  opholdis,  saa  skal  bemelte  voris  Hof  Ret  holdes  eengang 
hver  Maanet,  oc  det  paa  een  Mandag  om  Formiddagen,  oc  af  de  Tilstedekommende  ad- 
minis  treris,  hvor  da  een  hver  Vedkommende  effter  sin  allerunderd.  Eed  oc  Pligt  skal 
vere  tiltengt  udj  forekommende  Sager  sin  Meening  oc  Wotum,  som  fra  neden  op  skal 
skee,  det  Rettiste  hånd  forstaar,  beskeedentligen  at  udsige,  oc  ville  vj  allernaad.,  at 
Dommen  effter  de  fleeste  Stemmer  forfattis  oc  afsiges,  mens  naar  Vota  ere  lige,  da 
Dommen  effter  Præsidentens  eller  dends,  som  j  hans  Sted  præsiderer,  oc  deris  Vota, 
som  med  hannem  ere  eensstemmende,  conciperis  oc  forfattis.  Befindes  ellers  nogen  af 
de  udj  voris  Hof  Ret  Tilforordnede  paa  een  eller  anden  Maade  udj  Sagen  at  vere 
interesseret  eller  enten  af  Parterne  saa  nær  som  Sdskinde  eller  S&skinde  Bom  beszlegtet 
eller  beszvogret,  skulle  dend  icke  maa  sidde  Retten,  imedens  der  voteris,  mens  saa  snart 
Parterne  udviiszes,  da  sig  oc  absentere.    4.  Hvad  sig  Hofrettens  Dommes  Execution  er 
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angaaende,  saa  ville  vj  allernaad.  at  de  ved  Borgrettens  Betiente  skal  exeqveris. 
5.  Voris  Civil  Betiente,  som  j  Rangen  nefnis,  oc  ere  eller  hafver  veret  j  virchelig  Tie- 
niste  oc  boer  herudj  voris  kongL  Residentz  Stad  Kiobenhafh  oc  iche  hafver  szær  Pri- 
vilegier eller  nogen  anden  Bestilling,  som  staar  under  anden  Ret,  oc  de  til  dend  ville 
eller  skulle  svare,  de,  deris  Hustruer,  Encher  oc  B(5rn  skulle  svare  til  voris  Hof  Ret, 
undertagen  Lifs  eller  Ære  Sager  eller  oc  det  angaar  Huusze  oc  Gaarde  j  Kittbstederne 
eller  Jord  oc  Eyendora  paa  Landet  eller  nogen  borgerlig  Brug  oc  Handel.  6.  Alle 
Sager  skal,  ligesom  Stefningerne  ere  gamle  til,  foretages  oc  decideris  af  forbemte  voris 
Hof  Ret;  oc  maa  fra  Hofretten  appelleris  til  voris  hoyeste  Ret  alle  Sager,  som  Lif  oc 
Ære  angaar  oc  fra  Borgretten  did  hafver  veret  indstefhte,  saaoc  alle  de  Sager,  hvis 
tørste  Hofvedstoel,  oc  som  Sagen  er  af  reist,  importerer  66  Lod  Sdlf ;  j  de  Sager,  som 
der  under  ere,  tilstedes  ingen  Appellation.  7.  Angaaende  Formynderskaber,  da  saafremt 
der  findes  effter  de  Afddde  Slegt  oc  Venner,  som  ere  vederheftige,  bor  samme  For- 
myndere at  være,  enten  de  ere  under  denne  Iurisdiction  eller  een  anden,  hvis  iche,  da 
hafver  Hofretten  self  at  forordne  Formyndere  saaoc  Ofver  Formyndere,  som  de  agter  at 
ansuare;  oc  skal  ingen  af  dem,  som  Frihed  for  Formynderskaber  hertil  hafft  hafver, 
dend  hereffter  niude,  mens  dend  gandske  oc  aldeelis  vere  ophefvet,  paa  det  dend  Eene 
kand  bere  Byrden  med  dend  Anden;  de  som  til  Ofver  Formyndere  blifve  beskichede, 
maa,  saa  lenge  de  Ofver  Formyndere  ere,  for  alle  Formynderskabe  oc  andre  Commis- 
sioner  vere  frj  oc  forskaanede,  uden  naar  de  self  Nogen  godvilligen  ville  antage;  oc 
naar  fornoden  gioris,  at  nogen  af  Rettens  Middel,  enten  til  Boets  Forszeigling,  Regi- 
stering eller  Skiffte  skal  vere  tilstede,  da  forordnis  de  af  Hofretten  dertil.  8.  Ende* 
Ugen  ville  vj,  at  der  skal  procederis  oc  ddmmis  j  forbemte  voris  Hof  Ret  effter  Landzlou 
oc  Ret,  saaoc  at  alle  Indlegge  oc  andre  Brefve,  som  j  Retten  leggis,  skal  paa  Dansk 
vere  stiilede  oc  ofverszatte.     Hvoreffter  de  Vedkommende  sig  allerunderd.  hafver  at 

rette.    Gifvet  etc.    Hafn.  d.  19  Novembr.  1681.  

C.  Sch6ller. 


Si. 

Instrux  for  Borgretten,  dat.  19  November  1681K 

Instruction  oc  Anordning,  hvoreffter  wij  Christian  dend  Femte  etc«  allernaad. 
ville,  at  voris  Borgret  allernaad.  skal  beskiches  oc  indrettes  oc  med  dends  Administra- 
tion, indtil  vj  anderledis  derom  tilsigendes  vorder,  forholdes. 

1.  Wille  vj,  at  voris  Borgret  af  effterskrefhe  Personer  skal  bestaae,  nemlig: 
1.  Een  Præsident,  som  tillige  med  skal  være  voris  Foder  Marskalch.    2.  Slots  Fogden  her 
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paa  vort  Slot  Kidbenhafh.  3.  Een  Cancellie  Forvalter.  4.  Een  Rendteskrifver.  5.  K6- 
chenskrifveren.  6.  Kieldermesteren.  7.  Slotz  Fogden  j  voris  Haufve  Roszenborg.  8«  Een 
Hof  Foorirer.  2.  Skal  der  være  een  Borg-Retsskrifver,  som  skal  protocollere  oc  alle 
acta  iudicialia  j  Agt  tage,  til  hvilchen  Ende  hånd  oc  rigtige  numererede  oc  igiennem- 
dragne  Protocoller  skal  holde,  som  voris  Ober  Hof  Marskalck,  forend  de  til  Noget  maa 
bruges,  hafver  at  forszeigle.  3.  Paa  det  nu  Alle  oc  een  hver  kand  vorde  der  med 
Retten  disz  snarere  befordret,  saa  skal  bemelte  voris  Boi<g-Ret  hereffter  holdes  een- 
gang  om  Ugen,  nemlig  hver  Tiszdag  om  Formiddagen,  hvor  da  een  hver  Vedkom- 
mende effter  sin  allerunderdanigste  Eed  oc  Pligt  skal  være  tiltengt  udj  forekommende 
Sager  sin  Meening  oc  Votum,  som  fra  neden  op  skal  skee,  det  Rettiste  hånd  forstaar, 
beskeedentlig  at  udsige,  oc  ville  vj  allernaadigst,  at  Dommen  effter  de  fleeste  Stemmer 
forfatti8  oc  afsiges,  mens  naar  Vota  ere  lige,  da  Dommen  effter  Præsidentens  oc  deris 
Vota,  som  med  hannem  ere  eensstemmende,  conciperes  oc  forfattes.  Befindes  ellers 
nogen  af  de  udj  voris  Borg  Ret  Tilforordnede  paa  een  eller  anden  Maade  udj  Sagen 
at  vere  interesseret  eller  enten  af  Parterne  saa  nær  som  Sftskende  eller  Sddskende  Born 
beslegtet  eller  beszvogret,  skulle  dend  iche  maa  sidde  Retten,  imedens  der  voteris,  mens 
saa  snart  Parterne  udviiszes,  da  sig  oc  absentere.  4.  Til  forskrefne  voris  Borg  Ret 
skulle  svare  alle  voris  Betiente  j  CoUegierne,  som  boer  her  j  voris  kongl.  Residentz 
Stad  Kidbenhafh  oc  iche  nefnis  j  Rangen,  med  deris  Hustroer,  Encher  oc  Born,  ilige- 
maade  de,  som  virchelig  tiener  j  voris  Hof  oc  ellers  iche  nefnis  j  Rangen,  som  alle 
Hof  Officianter,  Trompetters,  Laqveyer,  Stald-,  Jagt  oc  andre  deszlige  Betiente,  jtem  alle 
deris  Betiente  oc  Tieniste  Folch,  som  j  Rangen  ere ;  saa  skulle  oc  alle  voris  Handverchs- 
Folch,  som  boer  her  j  Staden  oc  ingen  borgerlig  Næring  bruger,  svare  under  Borg- 
retten. 5.  Alle  Sager  skal,  ligesom  Stefhingerne  ere  gamle  til,  foretages  oc  decideris 
af  forbemte  voris  Borg  Ret  oc  derfra  til  voris  Hof  Ret  appelleris,  undertagen  de  Penge 
Sager,  som  iche  ofvergaar  30  Lod  Sdlf,  hvorudj  ingen  Appellation  til  Hofretten  tillades, 
desligeste  de  Sager,  som  angaar  Huusze  oc  Gaarde,  hvilche  Byens  Ret  ere  undergifhe, 
saaoc  de,  som  effter  deris  Natur  henhører  til  de  C  ollegier,  der  Iurisdiction  hafver. 
6.  Hvad  sig  Formynderskaber  anbelanger,  da,  saa  fremt  der  findes  effter  de  Afddde 
Slegt  oc  Venner,  som  ere  vederhefftige,  b5r  samme  Formyndere  at  vere,  enten  de  ere 
under  denne  Iurisdiction  eller  een  anden,  hvis  iche,  da  setter  Borgretten  Formyndere, 
oc  naar  fornøden  gioris,  at  nogen  af  Rettens  Middel  enten  til  Boens  Forszeigling,  Re- 
gistering eller  Skiffte  skal  vere  tilstede,  da  forordnis  de  af  Borgretten  dertil.  7.  Ende- 
ligen  ville  vj,  at  der  skal  procederis  oc  ddmmis  effter  Landzlov  oc  Ret,  saaoc  at  alle 
Indlogge,  som  j  Rette  leggis,  skal  paa  Dansk  vere  stiilede.  Hvoreffter  de  Vedkom- 
mende sig  allerunderd.  hafver  at  rette.     Gifvet  etc.    Hafh.  d.  19  Novembr.  1681. 


C.  Scholler. 
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Instrux  for  Vicestatholderen  i  Norge,  dat  9  Maj  16821. 

Instruction,  hvor  efter  vi  Christian  dend  Fembte  etc.  allernaadigst  ville,  at  voris 
Qeheime,  Estats  och  lustitz-Raad,  os  elschl.  Her  lust  Hoegh  til  Fugletoft,  Ridder,  som 
Vice  Stadtholder  i  vort  Rige  Norge  sig  indtil  paa  videre  allernaadigste  Anordning 
allerunderdanigst  schal  rette  og  forholde. 

1.  Skal  hånd  sig  frem  for  al  Ting  af  yderste  Formue  alier  underdanigst  lade 
verre  angelegen,  at  voris  absolutum  Dominiura,  Souverainitet  og  Arfve  Rettighed  ofver 
begge  vore  Riger  og  des  vnderliggende  Lande  iche  alleeniste  v-foranderlig  vorder  con- 
8eruerit,  mens  end  og  paa  voris  retmesszige  Arfve  Successorer  vdi  Regieringen  for- 
plantet og  fortszet.  2.  Schal  hånd  altid  beflitte  sig  paa,  at  alle  voris  Vndersaatter  wdi 
vort  Rige  Norge  vdi  deris  allervnderdanigste  Devotion,  Hdrsommelighed  og  Lydighed 
imod  os  og  voris  kongl.  Arfve  Successorer  vdi  Regieringen  vorder  erholdet,  og  att  de 
vdi  alle  Occasioner  deris  allervnderdanigste  Troschab,  Ifver  og  Nidkierhed  vdi  Gier- 
ningen  lader  see  til  voris  og  voris  kongl.  Arfve  Huuszes  Notte  og  Conseruation. 
3.  Schulle  hånd  formerche,  at  Nogen,  i  hvo  det  end  og  er  eller  verre  kunde,  imod  For- 
haabning  enten  med  Raad  eller  Daad  sig  schulle  vnderstaa  at  tentere  Noget  imod  voris 
eller  voris  kongl.  Arfue  Huuszes  Gafn  og  Notte,  schal  hånd  os  ey  alleene  Saadant  strax 
vden  nogen  Afschy  eller  Ophold  allerunderdt  tilkiende  gifve,  men  end  og  imidlertid  af 
yderste  Magt  s5ge  dett  at  afverge  og  præcauere.  4.  Hånd  schall  vdi  alle  forefaldende 
Leiligheder  og  Tilfelder  vell  og  troligen  beobagte  og  paa  dett  fornuftigste  ofverveye 
og  betragte  alt,  hvis  voris  og  voris  kongl.  Arfve  Huuses  Interesse,  Gafn  og  Fremtarf 
kand  vedkomme,  saa  at  Intet  blifver  efterlatt  af  alt,  hvis  som  til  woris  Rigers  og  Landes 
Styrke,  Floer  og  Velstand  kand  geraade.  5.  Og  paa  det  voris  Tieniste  dis  bedre  i  saa 
Maade  kand  vorde  befordret,  hafve  wj  allernaadigst  for  gott  befundet  hannem  2de  af 
voris  Raad  og  Tienere  i  vort  Rige  Norge  at  adjungere,  nemblig  voris  Iustitz,  Cancellie 
og  Assistentz  Raad  sampt  Justiciarius  i  vort  Rige  Norge  os  elschelig  Christian  Lund  og 
voris  Cancellie  og  Assistentz  Raad  saa  och  Secreterer  osz  elschelig  Christian  Stochflet, 
hvilene  hannem  idelig  og  altid  med  Raad  og  Daad  vdi  alt,  hvis  som  kand  forefalde, 
v-fortr8den  schal  assistere,  hvor  for  hånd  og  schal  holde  flittig  Consultation  og  Confe- 
rentzer  med  dennem  om  alle  Riget  vedkommende  Sager,  og  der  om,  saa  offte  forn5den 
gidres  og  noget  Vigtigt  forefalder,  lade  dennem  tilszige  at  mode,  og  schal  voris  Can- 
cellie och  Assistence  Raad  saa"  og  Secreterer  Christian  Stochflet  ofver  samme  Confe- 
rentzer  rigtig  Frotocoller  holde,  som  siden  vdi  Cancelliet  schal  forvaris.    6.  I  Sæidee- 
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lished  schal  hånd  alle  sine  Tancher  og  Idretter  derhen  dirigere,  at  aldt  det,  som  Vnder- 
8aatterne  vdj  deris  Handel  og  Vandel,  Næring  og  Opkombst  kand  hinderlig  verre, 
vorder,  saavit  allermeest  mueligt  verre  kand,  forekommet,  og  derimod  igien  alt  det,  hvor 
wed  Commercierne  og  Handelen  heldst  wed  Fischeriet  og  Trælasten  kand  benificeris, 
til  Vndersaatternis  Oafn  og  voris  Intraders  Formeerelsze  befordret,  hvor  fore  hånd  og, 
naar  noget  Sligt  forefalder,  med  bemte  voris  Raad  flittig  schal  deliberere,  paa  huad 
Maade  Saadant  kand  i  Verch  settis,  at  det  kand  hafve  Bestand,  og  hvis  de  da  der  vdi 
sluttendis  vorder,  os  med  ald  des  Omstendighed,  Fundament  og  Beschaffenhed  aller- 
vnderdanigst tilkiendegifve.  7.  Vdi  voris  Statholders  Fraverelsze  schal  hånd  efter  fore- 
gaaende  Deliberation ,  som  sagt  er,  resoluere  paa  Vndersaatternis  Supplicationer,  saa- 
ledis  at  hver  Mand  vederfaris  dend  Deell,  Lov  og  Rett  medforer,  og  Ingen  med  Vold 
og  V-ret  fortrengis.  Schulle  Noget  forefalde,  som  Nogens  Velferd,  Ære,  Lif  eller  Boes- 
loed  kunde  angaa,  da  schal  der  med  i  alle  Maader  forholdis  efter  ordinaire  Lands  Lov 
og  Rett,  saa  at  Alle  og  en  hver,  Hoye  og  Nedrige,  Fattige  og  Rige,  vden  nogen  Per- 
sohns Anseelsze  vederfaris  dend  Deel,  rett  er,  og  Ingen,  i  huo  det  end  og  er  eller  vere 
kand,  verre  sig  for  Wild  eller  Venschab,  Gunst  eller  Gafve,  vnder  Parternis  vrange 
AngifVelser  eller  i  andre  Maader,  ved  huad  Nafh  det  er  eller  nefnis  kand,  i  ringeste 
Maader  forv-rettis,  til  hvilchen  Ende  hånd  og  der  for  i  slige  og  andre  Tilfelde  med  for- 
gchrefhe  voris  hannem  adjungerede  Raad  Alting  schall  vel  ofverlegge  og  betragte,  og 
der  med  schichelig  og  ordentlig  kand  tillgaae.  8.  De  Ordinantzer,  som  allereede  giort 
ere,  saavit  de  iche  befindes  voris  absolutum  Dominium,  Souverainitet  og  Arffve  Rettighed 
at  imod  stride,  saavelsom  de  wj  her  effter  allernaadigst  kunde  tilsinds  vorde  at  lade  giore, 
schal  hånd  lade  sig  verre  angelegen,  at  de  med  tilborlig  Respect,  Obseruantz  og  Liu- 
dighed  allervnderdanigst  vorder  holdet  og  efterkommet  9.  Naar  Nogen  wed  sin 
allerunderdte  Supplication  os  self  Noget  andrager,  som  af  os  til  hans  allerunderdanigste 
Erklering  kunde  vorde  remiterit,  eller  og  Supplicanterne,  fårend  forne  Supplicationer  til 
os  allerunderdanigst  vorder  ofvergifvet,  sielf  kunde  begiere  hans  Erklering  og  Paaschrift, 
skal  hånd  dennem  strax  og  vden  nogen  vitlofftig  Ophold  befordre,  dog  tilforn  flittig 
ofverveye  alle  Omstendigheder,  huad  Loven  eller  andre  Forordninger  i  denne  eller  lige 
Tilfelde  tilholder,  og  hvorvit  der  imod  siunes  effter  Billighed  att  kunde  dispenseris,  saa 
og  om  endten  sær  Priuilegier  eller  andre  vdgangne  Brefve  kand  verre  samme  Sager 
med  eller  imod,  eller  om  de  imod  de  med  andre  Potentater  oprettede  Pacta  eller  For- 
bund kunde  stride,  og  hvad  Expedient  best  og  billigst  dervdj  kunde  siunes  at  verre, 
og  Supplicanterne  siden  der  med  till  voris  Statholder  henvisze  eller  hannem  sielf  det 
tilschiche,  som  os  siden  til  voris  videre  allernaadigste  Resolution  om  Sagens  Beschaf- 
fenhed videre  allervnderdanigst  Vnderretning  schal  gifve.  10.  Hånd  schall  og  i  voris 
Stadtholders  Fraverrelsze  iche  alleene  os  self  wed  sin  allervnderdanigste  schriftlige  Re- 
lationer tilkiende  gifve,  hvis  som  passerer  og  kand  werre  af  dend  Natur,  Egenschab  och 
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Wichtighed,  att  os  der  om  allerunderdanigste  Relation  bor  gifrres,  mens  end  og  flittig 
og  idelig  communicere  voris  Stadthølder,  hvis  Magt  paaliggende  forrettis  eller  forefalder« 
11.  Hånd  schall  og  lade  sig  woris  Bergwerchers  Weistand  were  angelegen  og  befordre 
alt,  hvis  som  til  deris  Opkombst  och  Fortsettelsze  kand  tienne,  og  dennem  som  till  nogen 
nye  Bergvercker  kunde  gifve  nogen  Anledning,  i  alle  Maader  verre  behielpelig  og  til 
dend  Ende  flittig  med  woris  Oberberghauptmand,  som  wj  Inepection  ofver  voris  Berg- 
vercker allernaadigst  anbetroed  hafver,  deliberere,  saa  og  holde  ofver  woris  Bergord- 
ning, som  wj  med  Forderligste  agter  at  lade  publicere,  at  dend  med  tilborlig  Oberuants 
vorder  efterkommet.  12.  Hånd  schall  og  vdi  woris  Stadtholders  Fraverrelsze  hafve  Ind- 
seende med  alle  woris  hftye  og  nedrige  Civil  Betiente,  verre  sig  de  som  Iusticien  saa* 
velsom  de  som  voris  Intraders  Oppeborsell  allernaadigst  ahnbetroed  er,  at  alle  Hiem  og 
Laugtingsz  Dommere  Retten  saaledis  administrerer,  som  det  sig  bftr,  og  de  som  woris 
Schatter  og  Contributioner  oppeberger,  iche  till  egen  N(5tte  Vndersaatterne  med  sær 
Paaleg  (videre  end  hvis  voris  allernaadte  Schatte  Forordninger  tilholder  dennem  til  os 
sieif  at  vdgifve)  beszverger,  hvor  fore  hånd  oc  vores  Land  Commissarier  i  alle  muelige 
Maader  schal  verre  behielpelig,  at  de  og  i  deris  lovlige  Forretninger  tilborligen  vorder 
handthefvet,  at  en  hver  sit  Embede,  som  det  sig  b5r,  til  voris  Tienniste  troligen  og  ret- 
szindeligen  kand  forrette,  og  hvis  hånd  Nogen  kand  antreffe,  som  sig  her  imod  forseer, 
hafver  hånd  osz  det  sieif  strax  og  vden  Opholld  og  Persons  Anseelse  at  tilkiende  gifve, 
paa  det  at  saadanne  Andre  til  Afschye  tilbdrligen  kand  vorde  afstraffede.  13.  Hvis  hånd 
i  voris  Stadtholders  Fraverrelsze  i  saa  Maader  paa  vore  Weigne  forretter,  resoluerer 
oc  anordner,  saavel  vdi  Aggershuus  Stift  som  Stifts  Amptmand,  som  ellers  aldt  Andet 
det  gandsche  Rige  angaaende,  det  schal  hånd  udi  voris  Cancellie  paa  vort  Slott  Ag- 
gershuus ved  vores  dertil  forordnede  Secreterer,  som  nu  er  eller  her  efter  kommendia 
vorder,  og  iche  ved  nogen  Anden,  verre  sig  af  hans  egne  Tiennere  eller  Andre,  lade 
expedere,  som  det  siden  vdi  de  dertil  forordnede  Protocoler  rigtig  schal  lade  indfSre 
og  vdi  goed  Orden  og  Forvaring  holde,  paa  det  at,  naar  Behof  gidres,  der  om  ald  for* 
nSden  Efterretning  kand  hafues.  14.  Alle  Steininger  vdi  vores  Nafn  saavelsom  ellers 
hvis  Andet  som  af  voris  Secreterer  expederis  schal  vnder  vores  Stadtholders  Zeigel, 
som  til  dend  Ende  hannem  anbetroed  er,  vdferdiges.  15.  Vdi  wores  Stadtholders  Fra- 
verelsze  schal  hånd  beflitte  sig  paa  goed  Kundschab  at  hafve  inden  Sverriges  Grendszer 
og  obseruere,  om  der  noget  Præjudicerligt  imod  os  og  voris  Estat  kunde  practicéris,  og 
naar  hånd  noged  Sligt  erfarer,  det  os  da  vden  Forsdmmelsze  allerunderdanigst  tilkiende 
gifve,  hvor  om  hånd  oc  saa  med  voris  Stadtholder  og  General  trfver  Militien  schall 
holde  idelig  og  goed  Correspondentz  og  hannem  alt  Saadant  flittig  notificere.  16.  Schulle 
noged  Findtlig  paa  komme,  hvilchet  Gud  afvende,  schall  hånd  med  alle  muelige  Middeler 
som  til  Veye  bringes  kand,  saavel  Generalen  og  Militien  i  Almindelighed  som  ellers 
en  hver  Commendant  og  Festning  i  Særdeelished  secundere  och  undsette,  paa  det  iche 
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aleeniste  ald  Schade  og  Forderf  kand  afvendis,  mens  end  og  Fienden,  saavit  mueligt  er, 
ald  Afbrech  tilfoyes,  hvor  om  hånd  da  och  i  voris  Stadtholders  Fraverrelsze  med  Gene- 
ralen eller  hvem  vj  dertil  allernaadigst  forordne  kunde,  flittig  schall  consultere.  17.  Og 
wille  wj  denne  voris  allernaadigste  Instruction  effter  Tidernis  B^schaffenhed  og  worris 
egen  allernaadigste  Behag  vdj  Fremtiden  forandre,  formere  eller  formindsche,  som  wj 
det  allernaadt  got  och  gaihligst  befinder.     Gifvet  etc.    Hafniæ  dend  9de  May  1682. 


53. 

Instrux  for  Stiftsbefalingsmcendene  i  Danmark  ,  dat.  1  Juli  1682 *. 

Instruction,  huoreffter  wii  Christian  dend  Femte  af  Gads  Naade  Konge  til 
Danmarck  oc  Norge,  de  Venders  oc  Gothers,  Hertug  udj  Slezsuig,  Holsten,  Stormarn 
oc   Dytmersken,    Grefve    udi  Oldenborg   oc  Delmenhorst,    allernaadigst  ville,    at  osz 

elschel. sig  udi  bemelte  Stifftbefalings  Forretning,  foruden  hvis  hannem  j  sær  som 

Ainptmand  vedkommer9,  indtil  videre  allernaadigste  Anordning  allerunderdanigst  hafver 
at  rette  oc  forholde. 

1.  At  hånd  ofver  det  heele  Stifft  skal  observere  oc  i  Agt  tage  alle  voris  Hdy- 
heder,  Regalier  oc  Rettigheder  oc  icke  tilstede,  at  os  der  udi,  af  hvem  det  oc  være 
kand,  nogen  Jndpas  skeer,  mens  dersom  det  imod  Forhaabning  enten  allerede  kunde 
vere  skeed  eller  hereffter  maatte  skee,  da  det  strax  wed  Lands  Lou  lade  paatale  oc 
ved  Retten  udfére.  2.  Dernest  btfr  hånd  lade  sig  vere  angelegen,  at  alle  voris  Forord- 
ninger, Instructioner  oc  Befalinger,  som  allerede  er  eller  vorder  gifven,  saavit  hannem 
angaar,  udj  Alt  tilborligen  efterkommes  oc  hvis  hannem  der  udi  befales  med  st6rste 
Flid  forrettes ,  saavelsom  at  Amptmændene  oc  andere  Ampts  Betienter  Ofrigheden  med 
Borgerskabet  j  KiSbstæderne8  oc  Rettens  Betienter  med  samptlige  Almue  paa  Landet 
sig  der  effter  tilborligen  forholder,  saa  bemelte  Forordninger,  Instructioner  oc  Befalinger 
ved  dens  Ord,  Pungter  oc  Articuler  udj  deris  tilbørlige  Skick  oc  Brug  vorder  effter- 
lefvet.  3. '  Med  Amptmændene  oc  alle  andre  Ampts  Betienter  saavelsom  Ofrigheden  j 
KiSbstæderne  udj  samme  Stifft4  skal  hånd  hafve  tilbørlig  Inspection,  at  en  hver  sin 
Bestilling  oc  Pligt *forsvarligen  forretter,  hvorudi  hånd  dennem  ald  fornoden  Hielp  effter 
Ansøgning  skal  beviisze.  4  Hånd  skal  oc  hafve  tilbørlig  Opsiun  med  Iustitien  saa  vel 
i  Kiøbstederne  som  paa  Landet,  at  en  hver  Steds  Ofrighed  forsvarligen  deris  Embede 


1  Efter  en  i  Geheimearchivet  (Dske  Samll.  366)  opbevaret  samtidig  Afekrift.  Varianter  ere  meddelte 
efter  den  Justitsraad,  Assessor  i  Oberhofretten  i  Norge,  Hans  Kaas  til  Hastrnpgaard,  givne  Instrux  som  Stifts- 
befalingsmand  over  Throndhjems  Stift  og  Amtmand  over  Trondhjems  Amt,  dateret  Ham.  26  Nov.  1687  og  indfort 
i  Instructionsbogen  Nr.  1  foll.  281  sqq. ,  her  betegnet:  B.  *  B:  sig  udj  samme  sin  Stiftbefalingsmands  oc 
Amtmands  Forretninger.  3  B:  i  vor  Kiobsted  Trundhiem.  4  B:  i  vor  KiØbsted  Trundhiem. 
II  B.  4  H.  (1850).  31 
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forwalter,  at  Iustitien  tilborligen  administreris,  saa  Ingen,  være  sig  Geistlige  eller  Verds- 
lige, Adel  eller  U-Adel,  Rige  eller  Fattige,  sig  med  Aarszage  derofver  kunde  hafve  at 
besverge,  til  hvilcken  Ende  hannem  skal  være  tilladt  oc,  hvor  hånd  nogen  Miszlighed 
enten  befinder  eller  formoder,  være  anbefalet  j  egen  Persohn  Retten  at  besoge,  være 
sig  til  Raadstue,  Bye  eller  Herrids  Ting,  jtem  grefvelig,  friherlig  eller  Anderis  Bircke- 
tinge,  for  at  fornemme1,  om  Retten  paa  it  hvert  Sted  saa  lovlig  oc  tilborlig  admini- 
atreris, som  det  sig  bor,  saa  oc  een  Gang  om  Aaret  effter  see  alle  Birche  Ting  Bogger9 
om  de  retteligen  ere  igiennemdragne ,  oc  at  Bircketingene  lovligen  holdes  af  en  lou- 
kyndig Birckefoged  oc  vederhefftige  Stockemænd8  udi  rette  Tiide,  saa  med  Alting  lovlig 
omgaaes,  oc  dersom  befindes  skulde4,  at  Birckefogden  icke  forstaar  sit  Embede,  som 
'  hånd  bor,  da  advares  Bircke  Herren,  at  hånd  setter  en  anden;  wil  hånd  det  ey,  da  tale 
der  paa  med  Rette.  5.  Naar  enten  Borgemestere,  Amptskrifvere,  Riidefogder,  Raadmænd, 
Byefogder  oc  Hospitals  Forstandere,  Raadstue  eller  Byeskrifvere  udi  samme  Stiffts 
Kiobsteder,  sampt  Herridsfogder,  Herridsskrifvere ,  Birckefogder  eller  Birckeskrifvere 
udi  vons  Bircke  paa  Landet  sig  icke  tilborligen  udj  samme  deris  Bestillinger  forholder, 
skal  hånd  paa  vore  Veigne  være  befuldmegtiget  dennem  fra  Bestillingen  at  suspendere 
oc  det  straxen  til  Cancelli-Collegio  oc  Camer-Collegio,  saaviit  een  hver  Sted  ved- 
kommer, notificere  sampt  des  Aarsager  tilkiende  gifve,  dog  Sager,  som  henger  i  Proces, 
hermed  icke  meent,  men  de  wed  ordentlig  Lands  Lov  at  udfores.  6.  Saa  skal  hånd  oc, 
naar  nogen  saadan  Bestilling  i  Kiobstæderne  eller  paa  Ampterne,  hvor  vij  setter  Be- 
tiendter,  ledig  vorder,  giore  os  allerunderdanigst  Forslag,  om  nogen  dygtig  Persohn  j 
hans  Stifft  til  samme  Bestilling  findes,  at  da  deris  Supplicationer,  som  udj  de  forskrefne 
Betienters  Sted,  om  de  ere  afsatte,  forlofvede  eller  bortdode,  begierer  at  maa  vorde  an- 
tagne, med  hans  allerunderdanigste  Erklæring  om  samme  Persons  Dogtighed  oc  Veder- 
heftighed j  voris  Cantzelier  indsendis,  om  vii  allernaadigst  blifve  tilsinds  nogen  Expe- 
dition  derpaa  at  lade  fdlge.     7.  Naar  Noget  vorder  paabuden  af  Kiobstæderne 5  enten  til 


1  B:  vere  sig  Raadstue,  Bye  eller  Boyde  Ting,  oc  der  fornemme.  9  B:  Raadstue  oc  alle  Tingboger. 
*  Istedetfor  „oc  at  Bircketingene  —  Stockemænd"  har  B :  oc  om  Tingene  loulig  holdes  af  lovkyndige  Soren- 
skrivere oc  vederhæftige  Laug-Rettis  Mænd.  4  Herfra  og  indtil  Art.  7  excl.  lyder  Texten  i  B  saaledes: 
at  Rettens  Betiendte  iche  forestaaer  deris  Embede,  som  de  bor,  haver  hånd  dennem  derfor  ved  Retten  at  lade 
„tiltale  oc  afsette  oc  slig  Beskaffenhed  strax  i  voris  Cancellie  Collegio  tilkiendegirve.  5.  Naar  enten  Ofrig- 
heden  i  vor  Kiobsted  Trundhiem,  Amptskriveren,  Raadmænd,  Byefogden  oc  Hoszpitals  Forstandere,  Raadstue 
eller  Byeskrivere  samt  Fogder  eller  Sorenskrivere  paa  Landet  sig  icke  tilborligen  udj  samme  deris  Bestilling 
forholder,  skal  hånd  det  strax  til  Cancellie  eller  Cammer  Collegio,  saaviit  een  hver  Sted  vedkommer,  notifi- 
cere samt  des  Aarsage  tilkiendegive  oc  derfra  forvendte  voris  allernaadigste  Resolution,  om  hånd  dennem  ved 
Retten  paa  deris  Bestillinger  skal  lade  tiltale.  6.  Saa  skal  hånd  oc,  naar  nogen  saadan  Bestilling  i  vor  Kiob- 
sted Trundhiem  eller  paa  Amterne  ledig  vorder,  giore  os  allerunderdanigst  Forslag  om  een  dygtig  oc  veder- 
heftig Person,  som  hånd  formeener  dend  vaccerede  Bestilling  til  voris  Tieniste  best  at  kunde  forestaa,  oo 
samme  hans  Forslag  udj  voris  Cancellie  eller  Rendte  Cammer  indsende  oc  derfra  forvendte,  om  vj  det  aller- 
naadigst ville  approbere  eller  anderledis  derudj  disponere.        *  B:  vor  Kiobsted  Trundhiem. 
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voris  Tienniste  eller  Byens  egen  Tarf  oc  Fornddenhed  at  udredis,  da  skal  hånd  vere 
berettiget  af  de  beste  Borgere,  som  deris  Medborgeris  Tilstand  best  maa  vere  bekiendt, 
at  lade  opnefhe,  som  det  effter  en  hvers  Leylighed,  Indkomster  oc  Midler  saaledis  kand 
ligne  oc  legge,  at  det  Paabudene  uden  Restantz  kand  indbekommes,  oc  at  Ingen  kand 
hafve  Aarszag  sig  ofver  Uret  at  besverge,  hvilcken  Taxt  hånd  oc  for  desto  bedere 
Rigtighed  Skyld  skal  lade  sig  forreviisze  oc  der  paa  teigne1.  8.  Hånd  skal  oc  een 
Gang  eller  fleere  om  Aaret  udj  egen  Persohn  besoge  Kiobstederne  udi  Stigtet  oc  infor- 
mere sig  om  alle  Byernis  Dont,  saa  Alting  baade  udi  Retten  oc  Politien  blifver  holden 
udi  en  god  Stand,  oc  hvo  som  Noged  med  Skiel  hafver  at  beklage  sig  ofver,  maa  hånd 
gi5re  ald  tienlig  Anstalt,  helst  udi  de  Poster,  som  hånd  self  kand  slette,  oc  de  Ofrige 
Poster,  som  kunde  findes  af  stdre  Wigtighed,  at  angifve  paa  sine  tilbørlige  Stæder  oc 
skaffe  Resolution  der  paa,  saa  Byens  Ofrighed  ei  her  effter  som  tilforn  skulde  foraar- 
szages  at  gioreReiszer  Byen  til  Bekostning9.  9.  Borgemestere  oc  Raad,  Eiemner  eller 
hvem  Kiobstedernis  Indkomsters  OppebSrsel  er  betroed,  skulle  oc,  naar  hånd  didkommer, 
fordres  til  Regenschab*  oc  vere  skyldig  udi  hans  Ofververelsze  god  Rigtighed  oc  For- 
claring  at  giore,  saa  vel  for  Byens,  Kirckens,  Skolens  oc  de  Fattiges  oc  Umyndiges 
Gods  oc  Indkomst,  oc  at  det  hos  wissze  Folch  oc  imod  nftyagtig  Forsichring  er  udsat. 
10.  Hånd  skal  oc  tvende  Gange  om  Aaret  indsende  en  fuldkommen  Relation  om  Byernis4 
Tilstand  baade  til  Cancellie-  Camer-  oc  Commerce-Collegie,  liige  som  det  hver  Steds  at 
resolvere  vedkommer.  11.  Hånd  skal  oc  paa  vore  Veigne5  hafve  Opsiun  med  dend 
geistlige  Iurisdiction  der  udi  Stifftet6  og  hafve  Præsterne  udi  tilbørlige  Forsvar,  saavelsom, 
naar  Behof  gioris,  til  Rette  dennem  befordre  oc  forsvare  oc  ellers  udi  forefaldende  Sager 
effter  Ordinantzens  Indhold  sig  forholde.  12.  Med  voris  Kircker  skal  hånd  tillige  med 
Superintendenten,  Prousterne  oc  Kirckeskrifvere7  der  udj  Stiffted  hafve  saadan  tilbør- 
lige Indseende,  at  med  deris  Indkomst  forsynlig  omgaaes,  Kirckerne  forsvarligen  ved- 
lige  holdes,  oc  at  Alting  dermed  til  gaar  effter  dend  Anordning,  derom  giort  er  eller 
vorder.  Særdelis  skal  hånd  tilholde  dennem,  som  Eirckernis  Indkomster  oc  Oppeborsel 
ere  anbetroede  eller  fremdeelis  anbetroede  vorder,  at  de  for  des  Jndtegt  oc  Udgiffter 
aarlig  rigtig  Regenschab  gior  oc  derfor  noyagtig  Qvitering  tager8.  Saa  skal  hånd  oc 
hafve  Indseende  med  de  Kircker,  som  er  under  Anderis  lus  patronatus,  saaledis,  at  om 
nogen  merckelig  Brdstfeldighed  paa  Kirckerne  skulde  fornemmes,  at  hånd  da  advarer 
oc  tilholder  Patronen  Kircken  wed  god  Hefd  at  holde,  saa  fremt  hånd  samme  sit  lus 
icke  vil  hafve  forbrudt,  oc  Stiffts  Amptmændene  icke  skulde  foraarszagis,  Saadant  strax 


1  B  tilfbjer :  oc  til  voris  Cammer  Collegium  indsende.  y  Artikel  8  mangler  i  B.  8  B :  Præsident, 
Borgemestere  oc  Raad,  Kiemnere  eller  hvem  vor  KiØbsted  Trundhiems  Indkomsters  Oppebørszel  er  betroed, 
schnlle  oc  eengang  eller  fleere  om  Aaret  fordres  til  Regnskab.  4  B:  om  Trundhiems  Byes.  *  B  tilfdjer: 
tillige  med  Bispen.  6  Resten  af  Artiklen  lyder  i  B :  oc  ndi  forefaldende  Sager  efter  Lovens  Indhold  sig 
forholde.         7  B :  Stiftflskriveren.         *  Resten  af  Artiklen  er  udeladt  i  B. 
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for  os  at  angifve,  oc  der  paa  at  lade  tale  wed  Lands  Lov.  13.  Hospitals  oc  Fattiges 
Huszes  Forstandere  skal  hånd  tillige  med  Superintendenten  oc  andre  Vedkommende 
effter  Fundatzen  tilholde  deris  Bestillinger  forsvarligen  at  forestaa,  oc  at  de  derfore  j 
rette  Tiide  tilborlig  Regenschab  aflegger,  saavelsom  at  med  fattige  Lemmers  Indtagelsze 
oc  Underholdning  forholdes  effter  dens  Fundatz  oc  Skick,  som  ved  hver  Sted  er  giort, 
indgaaed  oc  bevilged.  14.  Hånd  skal  oc  tilsee,  at  de  Genanter,  som  effter  voris 
Camer-Reglement  af  Amternis  Jndkomster  aarligen  til  Kircker,  Skoler,  Præster,  Hospi- 
taler eller  andre  Fattige  skal  gifves,  i  rette  Tiide  af  Amptskrifverne  vorder  betalt,  oc  at 
Ingen  der  udj  skeer  forkort  eller  for  urettes1.  15.  Herforuden  skal  Stifft  Amptmændene 
alvorlig  lade  sig  være  angelegen,  at  naar  Nogen  dem  med  voris  hoyeste  Rettis  Domme 
besoger,  de  da  strax  oc  uden  Ophold  befordrer  Executionen  effter  en  hver  Doms  Clau- 
sula,  enten  dend  lyder  paa  dend  Skyldige  til  Fengsel  eller  til  Udleg  j  hans  Gods,  oc 
hvis  da  dend  Skyldige  nogen  Boder  enten  til  Qvesthuszet  eller  Andere  er  tildomt  at  be- 
tale ,  da  dend  tfrax  ved  Executionen  at  inddrifve,  paa  det  voris  hoyeste  Rettis  Domme 
underdanigst  worder  uden  videre  Proces  effterlefvet*.  Hvoreffter  oc  ellers  j  det  Ofrige 
effter  Loven,  Recessen8  oc  udgangne  Forordninger  hånd  oc  andre  Vedkommende  sig 
allerunderdanigst  hafver  at  rette  oc  forholde  udi  de  Poster,  som  ei  særdeelis  ere  her 
udi  deris  Instrux  forklarede.  Ladendis  det  jngenlunde.  Gifvet  paa  voris  kongl.  Resi- 
dents Kiobenhafn  dend  1  Julij  anno  1682. 

Christian. 


S4. 

Instrux  far  Commercedirecteuren  i  Norge,  dat.  29  August  1682*. 

Instruction,  hvorefter  vj  C  5  allernaadigst  ville,  at  voris  Commerce  Directeur 
udj  vort  Riige  Norge  os  elschel.  Jorgen  Thormohlen  sig  indtil  vjdere  voris  allernaa- 
digste  Anordning  haver  at  rette  oc  forholde. 

1.  Skal  hånd  alle  de  Supplicationer,  Memorialer  oc  Forslag,  Commercien  j  vort 
Riige  Norge  angaaende,  som  hannem  enten  af  voris  Statholder,  Commerce  Collegio 
eller  nogen  Anden  j  Norge  tilskichis,  flittig  igiennemsee  oc  der  over  sit  Betenchende 
til  voris  Commerce  Collegium  indsende,  paa  det  vj  hans  Meening  derom,  naar  vj  dem 
til  vjdere  Expedition  foretager,  kiinde  have  ved  Haanden.  2.  De  Extracter  paa  jnd- 
oc  udgaaende  Vare,  som  Tolderne  j  Norge  efter  Toldordinancen  ere  befalede  til  voris 
Commerce  Collegium  at  indsende,  ville  vj  allernaadigst,   at  voris  Commerce  Directeur 


1  Art.  14  er  udeladt  i  B.        9  B  indfttrer  her  Hans  Kaas's  Instrux  som  Amtmand,  se  Nr.  88.        *  „Re- 
cessen" er  udeladt  i  B.         *  Instructionsbog  Nr.  1  Fol.  203  sqq.    Jvfr.  Nr.  21  (oveni  8.  204 — 5). 
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efter  voris  Commerce  Collegij  Ordre  skulle  indsamle  oc  dennem  efter  deraf  tagende 
Underretning  til  voris  Commerce  Collegium  nedskiche.  3.  Naar  hånd  af  voris  Stiftz 
Befalingsmænd,  Amtmænd,  Landcommissarier,  Commerce  Commissarier,  Toldere,  Fogder 
oc  Skrivere  nogen  Underretning,  Commercien  alleene  angaaende,  begierer,  det  være 
sig  om  Saugbrug,  Tommerlast,  Bergsbrug  oc  Fiskerierne  udj  Norge  oc  derom  dennem 
tilskrivendis  vor  der,  skal  de  hannem  derudj  gaa  til  Haande  oc  ellers,  j  hvis  som  hånd 
kunde  behove  deris  Hielp,  bevjsze  hannem  ald  sommelig  Assistence;  oc  skal  j  sær  voris 
Commerce  Commissarij  eller  oc  hvem  som  af  Commercien  j  Norge  dependerer,  conti- 
nuerlig  med  hatinem  correspondere  om  Negotiens  Befordring  paa  de  Steder  oc  der 
omkring,  som  de  boer,  oc  hannem,  hvis  derudj  foregaar  oc  passerer,  til  Efterretning  med* 
deele.  4.  Naar  forbemelte  voris  Commerce  Directeur  kunde  have  Noget  at  proponere 
til  Navigationens  oc  Commerciens  Befordring  oc  Fortsettelse  eller  oc  til  Manufacturers 
Indrettelse,  skal  Magistraten  j  Kiobstæderne  j  bemelte  vort  Riige  Norge  hermed  være 
anbefalet,  at  de  efter  hans  Begiering  lader  tilsige  de  fornemste  Kiobmænd  at  mode 
hannem  til  dend  Ende  til  Conferentzen  enten  paa  Raadstuen  eller  paa  een  anden  Pladz 
der  samme8tedz,  hvor  det  best  skee  kand.  5.  Oc  saasom  Norgis  District  er  vitloftigt, 
saa  haver  vj  allernaadigst.  for  got  befunden,  at  voris  Commerce-Directeur  maa  udvelge 
saa  mange  af  de  fornemste  oc  beste  erfarne  Eidbmænd  j  hver  Kiobsted,  som  hånd  for- 
noden oc  tienlig  eragter,  med  hvilche  hånd  altid  maa  correspondere  om  hvis  j  Naviga- 
tionen forefalder,  paa  det,  om  Nogen  kunde  have  Noget  om  Et  eller  Andet  at  erindre,  de 
da  fSyligere  hos  dennem  j  Byen  Saadant  kunde  angive.  6.  Oc  som  Handelen  inden 
Riiget  altid  sig  retter  efter  dend  Maade,  Marchet  Toldz  Paalæg  oc  anden  Besværing, 
som  paa  fremmede  Steder  brugeligst  er,  hvilenet  sig  efter  Tjderne  oc  Conjuncturerne 
forandrer,  da  haver  hånd  flittig  Correspondence  derom  efter  Muelighed  uden  Landz  at 
holde,  paa  det  de  deris  Handel  disz-bedre  derefter  kunde  reglere,  for  hvilchen  hans 
Umage  oc  Omkostning,  hånd  derpaa  kand  anvende,  vj  hannem  allernaadigst  til  Gage 
noget  Vist  aarligen  udj  Reglementet  ville  tillegge.  7.  Herhos  anbefalis  voris  Commerce 
Directeur  efter  hans  Æd  oc  Pligt  ideligen  at  give  voris  Statholder  oc  Commerce  Col- 
legium tilkiende  alt,  hvis  hånd  til  Navigationens  oc  Negotiens  Fortsettelse  samt  Manu- 
facturers Indrettelse  tienlig  eragter,  oc  med  hvad  Fordeel  Saadant  for  voris  Under- 
saatter  best  skee  kand,  oc  skal  hånd  derfore  paa  bemelte  Steder,  saa  offté  som  forndden 
eragtis,  tillige  notificere,  hvad  som  til  Negotiens  Svechelse  oc  Manufacturers  Hindring 
sig  Tid  efter  anden  indsniger,  at  Saadant  betjdeligen  maa  forekommis.  Oivet  etc. 
Fridrichsborg  d.  29  Augustj  1682. 
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35. 

Instrux  for  Oeneralfiscalen  i  Danmark,  Jens  Clavsen,  dat.  5  Decbr.  16821. 

Instruction,  hvoreffter  .voris  General  Fiscai  indtil  vildere  allernaadigste  Anordning 
sig  h  af  ver  allerunderdanigst  at  forholde, 

1.    Schal  band  voris  Interesse   oc  Fordeel  udj   vort  Rige   Danmarch  med  ald 
Flid  oc  Jfver  j  alle  forefaldende  Occasioner  undersoege,   fremme  oc  befordre  oc  ald 
hemmelig  eller  aabenbare  Skade  eller  Nachdeel  af  yderste  Magt  oc  Formue  hindre  oc 
imodstaae.     2.  Schal  hånd  paa  det  Flittigste  udj  alle  Rettergange  oc  deruden  for  j  Kiob- 
stederne  oc  paa  Landet  lade  efftersoege,  hvis  imod  voris  hdy  kongl.  Souverainitet,  Arfve 
Rettighed  oc  Regalier  maatte  blifve  fratagen,   paa  det  de  Skyldige   kand  blifve  tilbSr- 
ligen  tiltalte.      Dersom  oc  voris  Stiffts  oc  Amptmænd  samt  Andre,    som  hafver  derudj 
paa  voris  Vegne  at  byde  oc  befale,    befindes  at  see  dermed  igiennem  Fingre,    hafver 
hånd  det  os  allerunderdanigst  at  tilkiendegifve.     3.  Særdeelis  skal  hånd  oc  derforuden 
hafve  Indseende  med,   at  voris  Mandater,  Placater  oc  Forordninger,  j  Syndérlighed  de 
som  siden  Arfve  Regieringen  udgangne  ere,  saa  vel  som  de  hereffter  udgaar  oc  som  enten 
refererer  sig  paa  General  Fiscais  Tiltale  eller  melder,  at  de  Skyldige  skal  straffis  som 
kongl.  Mandaters  Ofvertrædere,  saavelsom  oc  hvor  nogen  sær  Straf  er  determineret,  at 
de  blifver  allerunderdanigst  oc  tilbørlig  af  Alle  oc  een  hver,    som   sig  udj  vore  Riger 
opholder,  j  hvad  Stand  oc  Condition  de  være  maa,  respecterede  oc  effterlefvede.    4.  Til 
dend  Ende  skal  hånd  være  tilladt  at  antage  sig  Fuldmegtige   oc  dennem  instruere  udj 
voris  Ærinder  oc  Tieniste,   oc  bor  hånd  tage  Caution  af  dem,   at  de  ingen  Paatale  af 
egen  Myndighed  skal  begynde,  men  det  hannem  tilforne  communicere  oc  hans  Meening 
derofver  fornemme,  saa  fremt  de  ej  ville  derfor  tilborligen  lide.     5.    Naar  oc  enten  af 
ham  self  eller  af  hans  Fuldmegtige  er  begynt  at  tage   nogen  Information  udj  een  Sag, 
maa  hånd  eller  de  dend  ej  lade  der  blifve  stichendes,   iche  heller  maa  hånd  eller  de/ 
om  Noget  for  dennem  angifves,   som  Fiscai  Sag  kand  være,   det  fordolge,   enten  for 
Gunst,  Gafve,  Vild,  Venskab  eller  nogen  anden  Sag,  saa  fremt  det  ej  skal  vorde  dennem 
regnet  til  U-troskab  oc  de  derfore  udj  hoyeste  Maader  at  straffes,  ligesom  Sagen  kand 
befindes.     6.   Hånd  skal  oc  ingen  Sag  til  Dom  soege  eller  s5ege  lade   (undtagen  de, 
hvorudj  hånd  bekommer  voris  allernaad.  skrifftlig  Befaling),  forend  derudj  Beviislighed 
er  sogt  ved  deris  Bekiendelse  til  Tinge   eller  oc  under  deris  Hænder  paa  slet  Papier, 
som  af  Sagen  kand  være  vidende,  saaledis  som  de  viidere  agter  til  Tinge  at  vidne  oc 
vedstaae,  eller  oc  effter  clare  oc  u-tvifllagtige  Brefve  oc  Documenter,   oc  naar  hånd 
saadan  Beviislighed  hafver  j  Hænderne ,   da  bor  hånd  Sligt  communicere  voris  Danske 


1  Instructionsbog  Nr.  1  Fol.  166  sqq.    Jvfr.  Nr  9  og  10  (ovenf.  S.  169—171). 
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Cancelie  Collegio,  om  det  er  Sager,  Canceliet  vedkommer,  oc  voris  Cammer  Collegio 
eller  voris  Procureur  General,  om  det  er  Sager,  Rendtecammeret  vedkommer,  oc  med 
dennem  ofverveye,  om  det  er  en  Sag,  som  band  som  General  Fiscai  bor  at  paatale 
eller  ej.  7.  Naar  voris  allernaadigste  Befaling  ej  melder,  med  hvem  om  Sagerne  skal 
confereris,  skal  om  alle  de,  som  reyser  sig  af  voris  visze  oc  u-visze  Intrader  (Sigt  oc 
Sagefald  alleene  undtagen),  saaoc  af  deris  Forseelse,  som  dennem  hafver  udj  Admini- 
stration, af  ham  confereris  med  voris  Cammer  Collegio,  oc  naar  Betienterne  der  indci- 
teris  formedelst  deris  Forseelser»  skal  hannem  hermed  være  anbefalet  Sagen  for  Camer 
Collegio  at  udfore,  oc  niuder  af  dend  Tiltalte,  hvis  hannem  udj  Dommens  Slutning 
vorder  tilkiendt;  men  om  de  Sager,  som  af  hannem  oc  hans  Betiente  opdagede,  angaar 
nogen  anden  grofve  Forseelser,  som  iche  reyser  sig  af  voris  Intraders  Administration 
oc  straffes  paa  Boeslodden  eller  een  Deel  deraf,  hafver  hånd  med  voris  Procureur  Ge- 
neral at  conferere  oc  derforuden  effter  lige  Conference  at  udfore  saadanne  Sager  udj 
hdyeste  Ret,  som  til  voris  Interesses  Formeerelse  af  Provincial  Procureurerne  udj  Norge 
ere  udforte  for  Oberhofretten,  naar  deris  Domme  blifver  for  voris  hdyeste  Ilet  indstef- 
nede.  8.  Naar  hånd  oc  udj  nogen  Sag  skulle  behofve  enten  nogen  Underretning  af 
voris  Cancelie  oc  Rendte  Cammer  eller  oc  af  voris  Amptmænd  oc  andre  Betiente,  saa 
oc  om  nogen  original  Documenter  derfra  begieredes  oc  Behof  giordis,  hafver  een  hver 
fer  sig  derudj  til  voris  Tieniste  at  assistere  ham  oc  lade  ham  de  begierte  Documenter 
være  folgagtige  imod  hansBeviis,  hvilche  hånd  hafver  igien  at  indlefvere,  saa  snart  de 
af  ham  ere  brugte.  9.  Woris  General  Fiscai  skal  procedere  udj  alle  Sager  med  Mode- 
ration oc  Forsigtighed  effter  Landzlou  oc  voris  kongl.  Forordninger  oc  ingen  Sag  for- 
lige eller  afhandle,  hvor  voris  kongl.  Interesse  underlober,  uden  voris  special  Befaling 
oc  Tilladelse.  10.  For  de  Sager  at  udfore,  som  uden  for  voris  ordentlige  Intrader  ved 
hans  oc  hans  Underhafvendes  Flid  ofver  alt  her  udj  Riget  opdages  oc  tilveye  bringes, 
niuder  hånd  dend  tiende  Part  af  Confiscationen,  foruden  dend  hannem  allernaad.  tillagde 
Lon  effter  Reglementet,  ligesaa  niuder  hånd  af  de,  som  ichun  for  eendeel  kand  være 
Fiscai  Sager,  j  det  Andres  particulieres  Sager  dermed  underlober,  oc  dog  effter  aller- 
underdanigste Anholdning  allernaad.  bevilges  at  maa  ved  voris  Gen.  Fiscai  udforis,  men 
om  samme  tiende  Part  ej  kand  tilstreche  til  General  Fiscais  Omkostnings  Betaling,  niude 
det  Ofrige  hos  Sagvolderen,  om  Sagen  gaar  ham  under  Oyne,  eller  oc  dend  gandske 
Omkostning  hos  Sagsoegeren  self,  naar  befindes,  at  hånd  Vederparten  hafver  enten 
gifven  u-skyldig  Sag  eller  oc  saadan,  som  een  Fiscai  Sag  er  befunden;  oc  skal  da  Sag-' 
8degeren  derforuden  stande  os  til  Rette  for  u-tilborlig  Angifvende.  Naar  oc  j  saadanne 
Sager  er  tagen  Dom,  niuder  hånd  samme  tiende  Part,  om  endskiont  yj  Delinqventen 
ville  allernaadig8t  Straffen  effterlade.  11.  For  de  Sager,  som  iche  af  ham  self  opdagis 
oc  hånd  dog  effter  voris  allernaadigste  sær  Befaling  eller  effter  dend  7  Articul  her  udj 
Eiobenhafn  udforer,   niuder  hånd  ej  Viidere   end  hans  tillagde  Lon  udj  Reglementet, 
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med  hvis  udj  Dommens  Slutning  hannem  tillegges  for  hans  Umag  oc  for  hans  specifi- 
ceret billig  anvendte  Omkostning;  iche  diszmindre  hafver  hånd  at  gitire  rigtig  Regnskab 
for  samme  Confiscationers  aarlig  Belob  udj  voris  Rendte  Cammer  ligesaavelsom  for  de, 
udj  dend  forige  Articul  meldte  ere,  om  endsktånt  os  derved  ingen  sær  Indkomst  kand 
tilberegnes.  12.  Hvis  hemmeligt  kunde  hænde  sig  at  blifve  hannem  betroet,  enten  inden 
eller^  uden  for  Sagerne,  maa  hånd  aldrig  for  Nogen  skrifftlig  eller  mundtlig  aabenbare. 
Gifvet  etc.     Hafh.  d.  5  Decembr.  1682. 


36. 

Reglement  for  Hojesteret,  dat.  26  Juli  1G831. 

Christian  dend  Femte,  af  Guds  Naade  Konge  til  Danmarck  oc  Norge,'  de  Wen- 
ders  oc  Gothers,  Hertug  udi  Sleszvig,  Holsten,  Stormarn  oc  Dytmersken,  Grefue  udi 
Oldenborg  oc  Delmenhorst.  Vor  synderlig  Gunst  oc  Bevaagenhed  tilforn.  Eftersom 
vi  icke  uden  stoer  Mishag  hafver  fornummet,  at  hvis  Een  eller  Anden  udi  vores  hoyeste 
Ret  voterer,  ofte  worder  aabenbaret,  saa  vel  til  dennem,  som  i  Sagerne  ere  interesserede, 
som  til  Andre,  saa  at  Sessionen  undertiden  fast  icke  snarere  er  til  Ende,  end  mand 
hafver  Kundskab  om  en  hvers  Meening  oc  Voto  udi  de  Sager,  som  haver  wæret  for 
Retten,  tvert  imod  vores  forhen  om  hoyeste  Ret  allernaadigst  gifne  Instructions  ottende 
Articul,  da  er  vores  allernaadigste  Villie  oc  alvorlig  Befaling,  at  saavel  de,  som  af  os 
allernaadigst  ere  tilforordnede  udi  hSyeste  Ret  at  sidde,  saa  oc  vores  Cancellie  Secre- 
terere,  som  Protocollen  holder,  icke  Nogens  Votum  til  Andre,  ihvo  det  oc  monne  vere, 
aabenbarer,  under  den  udi  forbemelte  vores  allernaadigste  Instruction  anordnede  Straf 
paa  Bestillings,  Æres  oc  Boeslods  Fortabelse. 

Som  oc  Adskillige  med  alt  for  lange  oc  undertiden  heel  unodvendige  oc  viitlof- 
tige  Votis  icke  alleeneste  Retten  men  end  oc  os  self  opholder,  da  wille  vi,  at  Samtlige 
udi  vores  hoyeste  Ret  skulle  beflitte  sig  paa  ald  muelig  Korthed  udi  deris  Votis  oc 
icke  med  unodig  Repetition  af  det,  som  af  de  forhen  Voterende  er  andraget,  Tiden  for- 
lenge  oc  vores  hoyeste  Ret  dermed  opholde.  Dog  er  vi  allernaadigst  tilfreds,  at  en 
eller  toe  af  dennem,  som  iblant  de  forste  voterer  oc  Sagens  Beskaffenhed  vel  oc  om- 
stendeligen  fatter,  maa  deris  Vota  noget  viitlofteligere  deducere  oc  udf&re,  men  de  Andre, 
som  enten  ere  af  lige  Meening,  eller  oc  intet  Sært  hafver  at  erindre,  sig  ickun  til  de 
Foriges  Vota  oc  Meening  at  referere.  Naar  da  Vota  af  de  tvende  der  til  forordnede 
Secreterere  colligerede  ere,  skal  den  ældste  af  dennem,  som  der  til  dygtig  er,  her  efter 


1  Efter  den  i  Geheimearchivet   (forrige  Cancelliarchiv  D  46  a)   opbevarede  Original  med  Underskrift  og 
Segl.    Jvfr.  Nr.  5  og  16  (ovenf.  S.  163  og  181—184). 
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concipere  Dommen  oc  den  efter  Pluralitatem  Votorum  i  Pennen  forfatte,  som  i  andre 
wel  indrettede  Judicijs  brugeligt  er,  oc  naar  da  Assessores  Intet  meere  hos  Concepten 
hafver  at  erindre,  (hvilcket  skal  stap  en  hver  friit  for  at  giflre),  da  Dommen  af  vores 
Iustitiario  eller  oc  udi  hans  Fraværelse  oc  Forfald  af  en  af  de  tilstede  værende  Ge- 
heime  Baad  eller  vores  andre  Raad,  om  ingen  af  vores  Geheime  ere  tilstede,  oplæses. 

Som  vi  oc  allernaadigst  hafver  anbefalet  alle  oc  en  hver,  som  Sager  for  vores 
hoyeste  Ret  hafver  at  udfére,  at  de  med  allerunderdanigst  Soubmission  skal  indrette 
dens  Tale  til  os  self,  enten  vi  udi  Retten  i  egen  Person  ere  tilstec|ø  eller  icke,  saa  bflr 
oc  alle  oc  en  hver  af  dennem,  som  vi  allernaadigst  anbefalet  hafver  Retten  at  betiene, 
ligesaa  lidet  tabe  den  allerunderdanigst  Respect,  som  de  os  self  oc  vores  hOyeste  Ret 
'skyldige  ere,  naar  vi  ere  fraværendes  som  hosværendes,  oc  iche  med  unddig  Spatzeren 
eller  i  andre  Maader,  medens  Andre  voterer,  eller  siden  efter,  Retten  vanære  oc  derfor 
icke  af  deris  Sæde  uden  nddvendig  Aarsag  opstaa,  fdrend  Retten  er  blefven  brudt. 

Som  oc  undertiden  Adskillige  uden  for  Tralvercket   spatzerer  op  oc  neder  af 

Gulfvet,   imedens  Retten  holdes,    oc  snacker  saa  hoyt,  saa  Rettens  Betiente  der  ofver 

forhindres,    da  skal  vores  Iustitiarius   eller  udi  hans  Fraværelse  en  anden  af  dennem, 

som  Retten  betiener,   lade  tilsige  vores  Gvarde,   som  hafver  Vagt  wed  D6ren,   at  de 

advarer  dennem,  som  Sligt  gi  Or,  sig  derfra  at  endtholde,   saairemt  de  icke  anden  wil- 

korlig  Straf  wil  were  undergifven,  om  de  sig  icke  der  udi  schulle  ville  lade  sige.     Der 

efter  J  Eder  allerunderdanigst  hafver  at  rette.     Befalendes  Eder  Gud.     Skrefvet  paa 

vort  Slot  Kitfbenhafh  dend  26  Iulij  Anno  1683. 

Under  vort  Zignet. 
Christian. 


Luxdorph. 


37. 

Instrux  far  Oberhofretten  i  Norge,  dat.  20  December  168a1. 

Instruction,  hvorefter  wii  Christian  dend  Femte  etc.  allernaadigst  ville,  at  voris 
Tilforordnede  udj  Ober  Hof  Retten  udj  vort  Riige  Norge  sig,  indtil  vj  anderleedis  til* 
sigendis  vorder,  allerunderdanigst  skal  rette  oc  forholde. 

1.  Wille  vj,  at  voris  Ober  Hof  Ret  een  Gang  hvert  Aar  skal  begyndis  oc  holdis  paa 
Aggershuus  udj  vort  Riige  Norge  tvende  Dage  efter  Pofvelsz  Misze,  som  hid  indtil  sæd- 
vaanligt  hafver  været,  saa  fremt  samme  icke  indfalder  om  een  hellig  Dag  eller  Ltffuer- 
dag,    med  mindre  vj  for  sær  Aarsager  Skyld  Tjden  oc  Steden   for  got  befinder  at 


1    Iofltructionsbog  Kr.  1  Foll.  176  øqq.    Jvfr.  Nr.  12  (ovenf.  S.  178—175). 
II  B.  4  H.  (1860).  32 
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forandre.  2.  Udj  samme  voris  OberHofRet  skal  voris  Stad  th  o  Id  er  eller  udj  hans  Fra- 
værelse Vice  Stadtholder  præsidere  oc  ellers  Retten  betienis  oc  administreris  af  voris 
Iustitiario  oc  de  nu  tilforordnede  Assistentz  Raad  oc  Assessorer  eller  de,  som  herefter 
dertil  forordnet  vorder.  3.  Til  bemelte  Tjd  oc  Sted  skal  alle  voris  udj  Ober  Hof 
Retten  Tilforordnede  forpligtet  være  sig  betjmeligen  at  indstille,  oc  maa  sig  Ingen,  hvo 
det  oc  være  kand,  under  sin  Caracters  Fortabelse  derfra  entholde,  med  mindre  de  for- 
medelst voris  allernaadig8te  special  Bevilling  allereede  derfra  ere  entle diget,  eller  det 
hereffter  skeer,  efter  voris  egen  allernaadigste  Dispensation  eller  voris  Statholders  paa 
voris  Vegne  formedelst  andre  dennem  anbefalede  Forretningers  Skyld,  eller  oc  hafve 
saadan  lovlig  Forfald,  som  af  det  da  tilstede  værende  Ober  Hof  Rets  Collegio  kunde 
agtis  oc  ansees  for  lovlig  oc  gyldig,  hvilchet  da  voris  Iustitiario*  betj den  skal  tilkiende- 
gifvis,  som  vel  skal  j  Agt  tage,  at  Retten  udj  det  allermindste  af  fem  af  voris  Tilfor- 
ordnede betienes.  >  4.  Stefningerne  til  Ober  Hof  Retten  skal  tages  udj  voris  Cancellie 
udj  Christiania  saa  betjmeligen,  at  de  udj  Nordlandene,  Trundhiem  oc  Bergens  Stiffter 
kunde  forkyndis  otte  Uger  oc  j  de  andre  Stiffter  sex  Uger  for  Ober  Hof  Rettens  Be- 
gyndelse, oc  hvis  Nogen  understaar  sig  at  komme  for  Retten  med  u-Iovlig  forkyndte 
Stefninger,  da  hånd  at  dtimmis  udj  Kost  oc  Tæring  oc  Sagen  at  aivjsis  til  loulige 
Stefnemaal.  5.  De  indstefhte  Sager  skal  efter  dend  Orden  oc  Rang  anslaais  oc  fore- 
tagis,  som  sædvanligen  pleyer  at  skee,  saa  at  de  Nordlandske  fSrst  foretagis,  siden  de 
Trundhiemske,  dernest  de  Bergenske,  derefter  de  Christiansandiske  oc  endeligen  de  af 
Christiania  Stifft;  oc  skal  hver  Gang  saa  mange  Sager  anslaaes,  som  mand  formeener 
paa  een  Dag  at  kunde  blifve  forhørt,  hvilche  oc  efter  dend  Orden,  som  de  paa  Carted 
sette  ere,  forhSris  skulle,  men  saa  fremt  de,  som  anslagne  ere,  samme  Dag  icke-  kunde 
blifve  foretagne,  da  skal  de  staa  f6rst  paa  det  Cart,  som  til  neste  Dag  derefter  an- 
slaais, oc  forst  forhdris  efter  dend  Orden,  som  de  forige  Dage  vare  anslagne,  hvorom 
Iustitzskrifveren  skal  jdelig  gifve  Iustitiario  Underretning  oc  dend  Anordning  folge,  som 
af  hannem  giort  vorder.  Derefter  skal  Parterne  tiltengt  være  at  mode  udj  rette  Tjde  for 
Retten,  oc  hvis  de  eller  Nogen  paa  deris  Vegne  iche  fremkommer,  naar  de  paaraabis, 
skulle  de  strax,  oc  forend  de  siden  til  Rettergang  maa  stædis  med  deris  Sager,  udgifve 
fyrgetyfve  Lod  Solf,  hvilchet  j  Protocollen  skal  antegnis;  mens  dersom  dend,  som 
stefnet  er,  iche  moder,  da  dommis  j  Sagen  efter  dends  Beskaffenhed,  oc  hund  efter 
Dommens  Indhold  at  ljde,  med  mindre  lovligen  bevjsis,  at  hånd  j  saadan  Forfald 
hafver  været,  at  hånd  hvercken  self  kunde  mode  eller  schiche  sin  Fuldmegtig;  end 
moder  dend  iche,  som  stefnet  hafver,  f8rend  alle  Sagerne  hafver  Ende,  da  skal  hånd 
hafve  tabt  Sagen  oc  betale  Kost  oc  Tæring,  mens  dersom  hånd  indlefverer  sin  tagen 
Stefning  udj  Kongens  Cancellie  udj  Christiania  med  sin  Vederpartis  schriftlig  Samtyche, 
da  schal  hånd  for  det  Ofvenbemelte  være  frj.  Men  skulle  nogen  taabelig  Bonde  eller 
anden  eenfoldig  Person,    som  hafver  antaget  sig  ProcuratQr  eller  Fuldmegtig  at  gaa  j 
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Rette  for  sig,  forsee  sig  imod  Ofvenschrefhe,  da  schal  Principalen  være  frj  for  Straffen 
oc  Procuratoren  eller  Fuldmegtigen  dend  af  sine  egne  Midler  betahle,  eftersom  hånd, 
som  bedre  vjdende,  sin  Principal  derom  burde  gifuet  bedre  Underretning.  6.  Sampt- 
lige  udj  Ober  Hof  Retten  Tilforordnede  skal  tiltengt  være  at  mode  om  Morgenen 
Elochen  siuf,  saa  at  Retten  endeligen  om  Morgenen  Rlochen  otte  kand  være  sat  oc 
saa  blifve  siddende  indtil  Klochen  toe  eller  tre  om  Efftermiddagen ,  Fredagene  under- 
tagen, da  de  Elochen  tolf  skal  komme  tilstede  oc  sidde  indtil  sex  om  Afftenen.  7.  Par- 
terne, som  da  anslagne  ere  oc  paaraabis,  schal  sig  da  for  Retten  indstille  oc  beschee- 
dentlige  deeris  Sag  enten  self  eller  ved  deris  Procuratorer  oc  Fuldmegtiger  agere  oc 
med  stSrsté  Ærbodighed  for  Retten  sig  schiche  oc  anstille.  Oc  skal  voris  udj  Ober 
Hof  Retten  Tilforordnede  iche  falde  dem  ind  j  deris  Tahle  eller  med  dennem  deris 
Iura  disputere,  mens  alleeniste,  naar  fornoden  gioris,  sporge  om  een  oc  anden  Omsten- 
dighed,  som  kand  tiene  til  Sagens  Opliusning,  oc  ellers  med  Beskeedenhed  ærindre  Par- 
terne, at  de  iche  bruge  ald  for  stoer  Vitldfftighed  Retten  dermed  at  opholde,  hvorfore 
oc  Parterne  skal  tiltengt  være  deris  Jndlegge  paa  korteste  Maade  klarligen  oc  iche 
paa  noget  fremmed  Sprog  at  forfatte,  de  hvo  som  bedre  eragter  sin  Sag  ved  schriftlig 
Indleg  at  forestille,  schal  det  iche  tilladt  være  enten  self  eller  ved  Fuldmegtige  Sagen 
mundtligen  at  procedere  eller  procedere  lade.  8.  Naar  Parterne  fuldkommeligen  oc  til 
Ndye  ere  forhorte,  oc  deris  Brefve  oc  Sagen  eigentlig  oc  nodvendig  vedkommende  Do- 
cumenter  af  voris  Iustitzskrifver  tydeligen  ere  oplæste,  udvjsis  Parterne,  oc  derefter 
inden  lugte  Doere  begynder  strax  dend  nederste  af  voris  Tilforordnede  uden  nogen 
foregaaende  Debat  korteligen  j  Sagen  at  sige  sit  Votum,  oc  naar  hånd  hafver  endet 
sin  Tale,  begynder  dend,  som  er  nest  ofven  for  ham,  oc  saa  ordentlig  op  ad  indtil 
dend  Ofverste;  oc  hafver  een  hver,  som  voterer,  j  Agt  at  tage,  at  hånd  sin  Meening 
sindeligen,  tydeligen  oc  klarligen  fremforer,  efter  som  hånd  Sagen  hafver  begreben, 
uden  at  indstille  noget  til  os  self,  som  efter  Loven  oc  Forordningerne  kand  afhandlis, 
hvilchet  vj  ville  absolutfe  udj  alle  forefaldende  Sager  af  de  udj  Retten  Tilforordnede 
skal  folgis,  efterdj  vj  efter  voris  souveraine  kongelig  Ret  oc  Myndighed  enten  ved  os 
self  eller  udj  voris  htiyeste  Ret  vil  hafve  os  forbeholden  Lovens  oc  Forordningernis 
Rigueur  oc  Strænghed  at  moderere  oc  efter  Sagernis  Beskaffenhed  oc  voris  eget  Tyche 
oc  Velbehag  at  determinere.  Oc  maa  ingen  af  de  Andre  falde  dem,  som  voterer,  udj 
Ordene  eller  dend  Eene  soge  at  ofvertale  oc  drage  dend  Anden  j  sin  Meening,  langt 
mindre  med  haarde  Ord  ofverfare  dend,  som  af  anden  Meening  kunde  være,  mens  een 
hver  uden  nogen  Persons  Anseelse,  Vild  eller  Venschab  eller  andre  menniskelige  Af- 
fecter  med  faa  Ord,  uden  u-nodig  Vitldfftighed,  hver  paa  sit  Sted  sin  Meening  retsin- 
deligen  udsige,  saaviit  hånd  forstaar  oc  eragter  at  være  Lov  oc  Ret  gemesz,  hvilchet 
saasom  det  med  storste  Frihed  bor  at  skee,  saa  ville  vj  oc  saa  hermed  alvorligen  byde, 

at  Ingen,    enten  af  de  af  os  udj  Ober  Hof  Retten  Tilforordnede  eller  voris  Secreterer 

82* 
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ved  Ober  Hof  Retten,  som  Protocollen  holder,  til  nogen  Anden  maa  aabenbare,  hvis 
een  hvers  Meening  udj  een  Sag  været  hafver,  eller  hvad  af  Een  eller  Anden  med  eller 
imod  Sagen  hafver  været  sagt  eller  talt,  oc  det  under  deris  Æris,  Bestillings  oc  Boets 
Lods  Fortabelse.  Er  oc  nogen  af  de  udj  voris  Hof  Ret  Tilforordnede  udj  Sagen  self 
j  een  eller  anden  Maade  interesserede,  eller  endten  af  Parterne  saa  nær  som  Sodskende 
eller  Sodskende  Bflrn  beslegtede  eller  besvogrede,  skulle  de  iche  maa  sidde  Retten, 
j  medens  der  voteris,  mens,  naar  Parterne  udvjsis,  sig  da  at  absentere.  9.  Dissze  Vota 
skal  af  voris  Secreterer  ved  Ober  Hof  Retten  rigtig  protocolleris  med  tydelige  Ord  oc 
Meening  udj  een  til  samme  Ret  eigentlig  indrettet  igiennemdraget  oc  med  voris  Stat- 
holders til  alle  publiqves  Forretninger  ordinerit  Seigl  forseiglet  Protocol,  oc  een  hvers 
Votum  for  dend,  som  voterit  hafver,  igien  oplæsis,  paa  det  hånd  kand  htire,  om  det 
saaledis  hans  Meening  oc  udsagte  Voto  er  gemæsz,  oc  saaledis  Protocollen  altjd  rigtig 
holdis  oc  udj  god  Forvaring  j  voris  Norske  Cancellie  henleggis.  10.  Hvad  de  fleeste 
Vota  stemmer  ofver  eens  udj  oc  saaledis  besluttis,  derofver  skal  voris  Iustitiarius  oc 
udj  hans  Fraværelse  oc  lovlig  Forfald  dend,  som  er  nest  ham  af  de  tilstede  værende 
udj  Retten  Tilforordnede,  strax  Dommen  efter  Pluralitatem  Votorum  tilborligen  med 
tydelige  oc  klare  Ord  concipere  (mens  saa  fremt  Vota  er  liige,  da  Dommen  efter  dend 
Ofverstis  oc  de  med  hannem  ofvereens  stemmende  Votis  at  forfattis),  saa  dend  kand 
blifve  absolut  oc  ey  conditionall  (som  ingenlunde  skee  bor),  oc  siden  Parterne  indkalde 
lade  oc  Dommen  for  dennem  af  Protocollen  liudeligen  afsige  oc  oplæse.  11.  Naar 
Dommene  saaledis,  som  f6r  er  meldt,  forfattede  oc  afsagde  ere,  schal  de  af  v6ris  Iustitz- 
skrifver  tilbQrligen  schrifvis  oc  forfærdiges  oc  de  Vedkommende  efter  Begiering  under 
voris  ad  Causas  tilforordnede  Signete  oc  voris  Iustitiarij  Haand,  som  vj  samme  voris 
Seigl  alleene  betroid  hafver,  beskrefven  gifvis,  oc  skal  Iustitzskrifveren  ingenlunde  være 
tilladt  nogen  Doms  Slutning  at  udgifve,  med  mindre  dend  af  voris  lustitiario  ere  under- 
skrefne,  oc  om  noget  lustitzskrifverens  Forretning  Angaaende  forefalder,  hafver  hånd 
sig  flittig  derom  hos  voris  lustitiario  at  besporge  oc  hans  Ordre  derudjnden  at  folge. 
Oc  skal  hånd  forpligtet  være  Parterne  til  deris  dennem  tilkommende  Brefve  oc  Docu- 
menter  at  svare,  naar  de  dennem  inden  trej  Maaneders  Forlob  j  det  Lengste,  efter  at 
Ober  Hof  Retten  er  endet,  affordrer,  mens  siden  tage  de  Schade  for  deris  Effterladen- 
hed,  om  Brefvene  forkommis,  efter  Forordningens  vjdere  Formelding.  12.  Bemelte  voris 
lustitzskrifver  skal  oc  j  liige  Maade  udj  een  igiennemdraget  oc  med  voris  Iustitiarij 
Seigl  forseiglet  Protocol  rigtig  lade  til  Bogs  fore  Slutningen  af  Dommene,  liige  som  de 
for  Retten  afsagde  ere,  oc  ellers  j  sær  Boger  Dommene  Ord  fra  Ord,  liige  som  de  ere 
gifven  beskrefven  oc  extraderede,  indfore  lade.  13.  Saasom  oc  tjt  oc  offfce  af  de,  som 
trettekiere  ere,  adschillige  u-nodvendige  Tvistigheder  oc  Striid  yppis  til  at  forlenge 
Sagen  oc  Retten  for  sin  Vederpart,  om  mueligt  kunde  være,  at  fordreye,  saa  ville  vj  oc, 
at  dend,    som   paa  saadanne  u-nodige  oc  u-tilbdrlige  Maader  Sagen  opholder  og  for- 
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drejer  oc  dend  siden  taber,  altjd  blifver  tilkiendt  at  erstatte  dend,  som  Sagen  vinder, 
sin  paa  Processen  billig  anvendte  Bekostning,  hvor  udj  skal  regnis  Dom-Penge,  Schri- 
fver  Penge  oc  hvis  hånd  til  sin  Procurator  gifuit  hafver  oc  med  Billighed  bdr  at  gifve, 
saa  oc  ellers  derforuden  efter  Sagens  oc  Omstendighedernis  Beskaffenhed  vorde  domt 
til  billig  Kost  oc  Tæring.  14.  Bdderne,  som  Parterne  dtimmis  til  at  udgifve,  ville  vj 
til  voris  Qvæsthuus  udj  vort  Riige  Norge  allernaadigst  hafve  henlagde.  15.  Med  Spor- 
telerne skal  det  efter  voris  allernaadigste  Anordning  af  Dato  den  6  May  Anno  1682 
forholdis.     Gifvet  etc.    Hafn.  d.  20  December  1684. 


38. 
Instrux  for  Amtmændene  i  Norge }  dat.  7  Febr.  1685 K 

Instruction,  hvor  efter  wii  Christian  dend  Femte  etc.  allernaadigst  ville,  at  voris 
Iustitz  Raad  oc  Amptmand  ofver  Friderichstad  oc  Smaalehnene  oc  Assessor  j  Ober 
Hof  Retten  j  vort  Riige  Norge  os  elschelig  Hans  Kaas  til  Hastrupgaard  sig  udj  sine 
Amptmands  Forretninger  indtil  vjdere  allernaadigste  Anordning  allerunderdanigst  skal 
rette  oc  forholde. 

1.  Schal  hånd  fornemmelig  ved  dend  hannem  anbetroede  Administration  oc  Be- 
faling ofver  bemelte  Ampt  voris9  Hoyhed,  Regalia  oc  Rettighed  paa  det  Flittigste  udj 
Agt  tage  oc  forsvare  oc  iche  tilstede,  at  os  til  Præjudice  Noget  derudj,  af  hvem  det 
oc  være  kand,  blifver  foretagen,  mens  dersom  Noget  imod  Forhaabning  skulle  skee,  da 
det  uden  nogen  Persohns  Anseelse  tilbdrligen  imod  sige  oc  voris  Stadtholder8  ved  sin 
allerunderdanigste  schriftlig  Relation  til  vjdere  voris  allernaadigste  Anordning  tilkiende- 
gifve.     Hånd  skal  oc4  altid  troligen  ofverveye  oc  sig  yderst  lade  være  angelegen  alt, 


1  Instructionsbog  Nr.  1,  fol.  183  sqq.  Varianter  ere  meddeelte  af  Instruxerne  for  Christian  Kruse  som 
Amtmand  over  Nordlandene,  dat.  Hafhiæ  17  April  1686  (B) ,  for  Owe  Lange  til  Falkensteen  som  Amtmand 
over  Goldbrandzdalen  og  Hedemarchen,  dat  Hafhiæ  21  Maj  1687  (C),  for  Christian  Friderich  Povisch  som 
Amtmand  over  Stavanger  Amt,  dat  Ham.  16  Juni  1687  (D),  for  Commerce-Raad  Ambrosius  Carisius  som 
Amtmand  over  Friderichstad  og  Smaalehnene,  dat.  Hafh.  23  Juli  1687  (E),  for  Claus  Boiem  som  Amtmand 
over  Lister  og  Mandal,  dat  Ham.  26  Nov.  1687  (F) ,  for  Assistentz-Raad  i  Norge  Hans  Nielsen  som  Amt- 
mand over  Betgenhuu8  Amt,  dat  Hafh.  7  April  1691  (G),  for  Iver  von  Ahnen  som  Amtmand  over  Romsdalen, 
Normoer  og  Sundmøer,  dat  Ham.  19  Sept  1691  (H),  for  Henrich  Adelaer  som  Amtmand  over  Bradtzberg 
Amt,    dat  Ham.  26  Sept  1691  (I),    for  Peter  T5nder  som  Amtmand  over  Nordlandene,    dat  Hafh.  10  Oct 

1691  (K),   for  Cancellie-Raad  Jorgen  Burchart  som  Amtmand  over  Lister  og  Mandal,   dat.  Hafh,  15  Oct 

1692  (L)  og  for  Povel  Glud  som  Amtmand  over  Ringerige,  Hallingdalen,  Eeger  og  Buskerud,  dat.  Hafh. 
8Dec.  1694  (M),  og  endelig  af  de  i  de  Norske  Stiftsbefalingsmænds  Instruxer  af  26  Nov.  1687  (N),  24  Nov. 
1691  (O),  20  Oct.  1694  (P)  og  17  Nov.  1695  (Q)  indf&rte  Amtmandsinstruxer.  *  H,  I,  K,  L,  M  og  N  til- 
foje:  kongelige.  3  Istedetfor  „voris  Stadtholder"  have  H,  I,  K,  L  og  M:  os.  4  „voris  Højhed,  Regalia 
—  Hånd  skal  oc11  er  udeladt  i  O,  P  og  Q. 
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hyis  Amptet  kand  komme  til  Gafn  og  Beste  oc  Intraderne  til  Forbedring,  saa  Intet 
efterladis,  hvorved  voris  Tieniste  oc  Fordeel  kand  befordris,  oc  derimod  ald  U-troschab, 
egen  Nytte  oc  Undersleb  betagis  oc  afschaffis.  2.  Schal  hånd  oc  efter  Loven  lade  sig 
lustitiens  Administration  være  angelegen  oc  saaviit  maeligt  een  hver,  som  derpaa  klager, 
ved  Hiemtingene  til  deris  Ret  befordre1)  oc  om  nogen  af  Rettens  Betienter,  Fogder9, 
Soerenskrifvere  eller  Andre  falskeligen  oc  u-tiiborligen  med  Retten  oc  dens  Admini- 
stration omgaaes8,  os  allerunderdanigst  strax  tilkiendegifve  til  vjdere  Anordning. 
3.  Naar  nogen  Foget  eller  Soerenskrifver  udj  Amptet  enten  ved  Doden  afgaar  eller  j 
andre  Maader,  end  som  for  er  meldt,  sig  saaledis  forseer,  at  hånd  Bestillingen  ey  bbr 
at  betiene4,  skal  hånd  os  det  iligemaade  strax  allerunderdanigst  til  vjdere  allernaadigste 
Resolution  tilkiendegifve.  4.  Schal  hånd  igiennemdrage  oc  forseigle  Soerenskrifvernis 
Frotocoller  oc  Tingbdger  udj  Amptet  oc  paaagte,  at  det  rette  stemplede  Papiir  efter 
Forordningen  dertil  i)rugis,  oc  at  Intet  derudj  uden  til  Tinge  med  Soerenskrifvernes 
egen  Haand  vorder  schrefuet,  saavelsom  ej  h6yere  eller  fleere5  Domb  oc  Schrifver- 
penge,  end  Loven  oc  Forordningen  tilholder,  fordris  eller  gifvis,  hvilche  Tingboger, 
naar  de  ere  fuldskrefne,  Soerenskrifverne  til  Amptmanden  skal  lefvere,  at  hånd  vjdere 
kand  fornemme,  om  det  U-visze  af  Fogderne  er  ret  beregnet  oc  jndfordret,  oc  naar  det 
er  skeed,  Bogerne  vjdere  paaskrifve,  forend  de  udj  Cancellict  paa  Aggershuus  ind- 
lefveri8  oc  derimod  tages6.     5.  Hånd  skal  oc  tilbftrligen  paaagte,  at  med  Joder,  Skouf- 


1  Besten  af  denne  Artikel  er  udeladt  i  O,  P  og  Q.  *  Fogder  mangler  i  G,  H,  I,  K,  L,  M.  *.  Iste- 
detfor  Resten  af  denne  Artikel  have  D,  E,  F  og  G :  dennem  efter  Sagens  Beskaffenhed  ab  officio  suspendere 
(6  tilføjer:  ad  interim  een  anden  dygtig  Persohn  dertil  forordne)  oc  Saadant  strax  tilkiendegive  i  voris 
Dansche  Cancellie  (F:  udj  voris  Cancellie)  til  viidere  voris  allernaadigste  Resolution;  H,  I,  K,  L,  M:  dennem 
effter  Sagens  Beskaffenhed  ab  officio  suspendere,  ad  interim  een  anden  dygtig  Person  dertil  forordne  og  os 
Saadant  strax  tilkiende  give,  saavelsom  de  Bevisligheder,  hvor  effter  hånd  dertil  haver  været  foraarsaget, 
tilskicke  til  videre  voris  allernaadigste  Resolution.  —  De  indskyde  endvidere  alle,  ligesom  ogsaa  N,  O,  P  og  Q, 
folgende  Art.  3:  Med  Fogderne  schal  hånd  have  flittig  Tilsiun,  at  de  Almuen  ei  u-tilborlig  medhandler  eller 
med  noget  Skinderj  udsuer  oc  forarmer,  oc  hvor  hånd  Sligt  fornemmer  (G,  I,  E,  L,  M,  O,  P  og  Q  tilfoje: 
endnu)  at  gaa  i  Svang  (H,  I,  K,  L,  M,  O,  P  og  Q  tilfoje :  eller  at  de  Almuen  alleereede  u  -  tilborlig  kunde 
have  medhandlet  og  nogen  egenvillig  Paaleg  og  fynge,  Skatter  og  Udgiffter  paabyrdet,  meere  end  Skatte- 
brevene og  voris  Lov  omformelder),  haver  hånd  derpaa  betimeligen  at  raade  Bod,  saaoc  den  Skyldige  efter 
Sagens  Beschaffenhed  fra  Bestillingen  at  suspendere  oc  Sligt  strax  voris  Rendte  Cammer  tillige  med  Beskyl- 
dingen  tilkiendegifve  (istedetfor  „oc  Sligt  —  tilkiendegifve"  har  6:  ad  interim  een  anden  dygtig  Persohn 
dertil  forordne  og  Saadant  strax  voris  Statholder  saavelsom  og  j  voris  Danske  Cancellie  og  Rente-Cammer 
tillige  med  Beskyldingen  oc  hvad  Beviis  derpaa  er  tilkiende  give;  H,  I,  K,  L,  M,  O,  P  og  Q:  ad  interim  een 
anden  dygtig  Person  dertil  forordne  og  os  Saadant  strax  tillige  med  Beskyldingen  og  hvad  Beviis  derpaa  er 
tilkiendegive).  4  „enten"  og  „eller  j  andre  Maader  —  at  betiene1'  mangler  i  O,  P  og  Q.  *  „eller  fleere*' 
mangler  i  D,  E,  F,  G,  H,  I,  K7  L,  M,  O,  P  og  Q.  6  E,  F,  G,  H,  I,  L,  N,  O,  P  og  Q  indskyde  her  folgende  Ar- 
tikel  6:  Oc  som  endeel  af  Toldere  oc  Toldbetiente  samt  Skibsmaalere  under  Nam  af  voris  Interesse  hidindtil 
u-tilbdrligen  schal  have  medhandlet  de  Trafiquerende  oc  Handlende  til  storste  Hinder  oc  Fortræd  udj  deris 
Negotie,  saa  schal  Amtmanden  af  yderste  Magt  Saadant  soge  at  afværge  (denne  Begyndelse  gj engiver  H 
saaledes:  Hånd  skal  tilsee,  at  de  Trafiqverende  og  Handlende  ingen  Hinder  eller  Fortred  udj  deris  Negotie 
af  dem,   som  Toldens  Oppeborsel  der  j  Ambtet  kand  være  betroet,  "Skibs  Mahlere  eller  Andre  tilfoyis)  oc 
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Fiender,  Troglere  oc  Losgiengere,  som  ey  maa  ljdis,  aldeelis  efter  Loven  oc  udgangne 
Forordninger  forholdis.  Dersom  oc  nogen  u-dædiske  Mennischer  schal  paagribis ;  oc  ej 
anden  Middel  dertil  er,  begierer  hånd  af  nestliggende  Ober  Officerer  til  Hest  eller 
Foeds  schriftlig  Adsistentz,  som  schal  være  forpligtet  med  sine  Underhafvende,  faa  eller 
mange,  det  j  Verch  at  stille,  oc  om  hånd  sig  dertil  u-villig  skulle  lade  finde,  hafver 
Amptmanden  det  for  voris  udj  vort  Riige  Norge  commanderende  General  at  tilkiende- 
gifve,  paa  det  hånd  efter  Sagens  Beschaffenhed  tilbdrligen  kand  vorde  anseet.  6.  Be- 
langende Processer  med  Fanger,  som  paa  voris  Vegne  efter  hans  Befahling  angribis, 
da  schal  dermed  saaledis  forholdis,  at  Fogderne  dennem  ved  Loug  oc  Ret  skal  tiltale 
og  Processen  til  Enden  forfolge.  Hvad  Omkostning  derpaa  gi6ris,  skal  betalis  af  De- 
linqventens  efterladte  Midler,  mens  dersom  de  ej  kand  tilstreche  eller  Sagsdgeren  ej 
formaar  Sagen  at  udfore,  da  af  Jordebogens  u-vissze  eller  visze  Indkomster  eller,  hvor 
ingen  deslige  Indkomster  enten  falder  eller  bortsolte  ere,  da  af  Schatterne  efter  hans 
Attest  betalis  eller  gotgioris;  oc  skal  de  Documenter,  som  udj  deslige  Sager,  naar  De- 
linqventen  ej  er  af  Middel,  til  Tinge  udstædis,  schrifvis  paa  slet  Papier  oc  ey  nogen 
Forseiglings  eller  Skrifverpenge  derfor  betalis,  mens  ellers  forholdis  dermed  efter  Loven 
oc  anden  Anordning,  som  der  om  giort  er  eller  vorder.  7.  Hånd  skal  oc  hafve  god 
Tilsiun  med  alt  voris  tilhorige  Goeds,  Jord,  Eng  eller  Eyendomme,  Sauger  oc  Saug- 
brug,  at  iche  Noget  deraf  med  U-ret  frahæfdis  eller  forvendis1,  og  dersom  hånd  ved 
flittig  Efterforschning  kand  fornemme,  at  nogen  Jord,  Eyendom,  Fischerj  eller  deslige, 
lidet  eller  meget,  kand  være  med  U-ret  derfra  kommen9,  da  det  igien  formedelst  Lov, 
Dom  og  Ret  ved  Fogderne  at  lade  indtale,  saa  fremt  hånd  iche  self  derfor  vil  stande 
til  Rette.  8.  Hånd  skal  oc  holde  ofver,  at  B onderne  med  Tienderne  ej  for  u-  rettis, 
mens  at  dermed  forholdis   efter  Loven  oc  dend  Anordning,  derom  særdeelis  giort   er 


fornemmeligen  derhen  see,  at  de  trafiquérende  Engelænder,  Franske  saavelsoni  Hollænder  oc  Andre  af  dem 
imod  Told  Ordinancen  oc  andre  voris  udgangne  Forordninger  ingen  U-schiel  vederfaris;  naar  oc  hannem 
noget  KJagemaal  over  bemelte  Personer  schnlle  forekomme,  haver  hånd  Sagens  Beschaffenhed  flittig  at  eza- 
minere  ndj  Parternis  Overværelse,  oc  om  befindes  de  Trafiqverende  af  {lem  at  være  fo ru-rettet,  haver  hånd 
Stedens  forordnede  Dommere  at  tilholde  inden  trende  Solemercker  Parterne,  hvis  Ret  er,  imellem  at  kiende, 
oc  hånd  derefter  at  tilsee,  at  dend  Trafiqverende  kand  for  dend  forefiindne  u-  lovlig  Medfart  efter  Dommens 
Indhold  blive  schadeslos.  Dersom  oc  fornefhte  Personer  bemelte  Trafiquérende  imod  Tractaterne  u-billig  schulle 
befindes  at  have  medhandlet  eller  paa  u-sdmmelig  Maade  begegnet,  haver  hånd  dend,  hvis  Brost  saaledis 
befindes,  derfor  een  haard  Reprimande  at  give  eller  efter  Forseelsens  Storlighed  ab  officio  at  suspendere 
(G,  I,  L,  O,  P,  Q  tilføje:  een  anden  dygtig  Persohn  ad  interim  dertil  forordne),  oc  hvis  i  saaMaader  enten  ved 
Dom  eller  af  Amtmanden  self  forrettis,  schal  hånd  med  behørig  Beviisligheder  udj  Cammeret  (I,  L,  O,  P 
og  Q:  til  os  allerunderdanigst)  strax  indskicke,  at  dend  Skyldige  derefter  kand  ved  endelig  Dom  der  ansees 
med  Straf  paa  Penge  eller  Bestilling  efter  Sagens  Beskaffenhed  (istedetfor  „haver  hånd  dend  hvis  —  Be- 
skaffenhed" har  H:  haver  hånd  Saadant  med  behorig  Beviisligheder  til  os  strax  at  indskicke).  Skulle  oc 
voris  Amtmand  befindes  at  have  for  Gunst  eller  Gave  eller  vitterligen  foru- rettet  enten  af  Parterne,  schal 
hånd  liide  derfor  paa  sin  Bestilling.  1  H,  I,  K,  L,  M,  O,  P  og  Q:  at  icke  Noget  deraf  uden  Adkombst  for- 
vendis eller  bortkommer.        &  H,  I,  K,  L,  M,  O,  P  og  Q :  os  uden  Adkombst  frakommen. 
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eller  vorder.  9.  Hånd  skal  oc  hafve  Inspection  med  alt  under  Amptet  liggende  Goeds, 
som  fra  os  enten  kand  være  afhændet  eller  pand  t  sat,  at  voris1  Hflyhed  oc  Regalier, 
særdeelis  Schonfbugsten  ved  det  med  Reluition  afhændte  eller  pandtsatte  Goeds  vorder 
paaagtet,  med  andre  Forretninger,  som  paa  voris  Veigne  derved  kand  forefalde,  efter 
de  Forordninger,  som  gifne  ere  eller  vorder.  Hvor  hånd  oc  maatte  befinde,  at  Nogen, 
som  Noget  af  voris  Goedz  enten  ved  Pandt  eller  Schitide  under  Reluition  er  berettiget, 
Schoufvene  til  U- pligt  oc  Odeleggelse  hafver  ladet  forhugge  eller  hugger,  skal  hånd 
Schaden  efter  lovlig  foregaaende  Besigtelse  strax  lade  paatale  oc  des  Beskaffenhed  udj 
voris  Rentecammer  tilkiendegifve9.  10*.  Dersom  oc  nogen  Vrag  ved  voris  Forstrande 
hendis  at  indkomme,  oc  Folch  kand  være  derhos,  skal  hånd  ved  Fogderne  giftre  An- 
stalt, at  dermed  j  alle  Maader  lovligen  oc  forsvarligen  tilgaar  oc  forholdis,  oc  hvis  de 
Vedkommende  kunde  tilsinds  vorde  det  at  selge,  skal  hånd  udj  Land  Commissariens 4 
eller,  om  hånd  ej  er  saa  nær  tilstede,  udj  Fogdernis  Nerværelse  paa  vore  Veigne  sig 
det  tilforhandle  oc  paa  liige  Maade  det  igien  os  til  Fordeel  med  beggis  Vjdenskab, 
saa  hojt  meest  mueligt  være  kand,  afhænde,  undtagen  naar  stoert  Redskab,  Anchere 
eller  deslige  derved  kunde  findis,  som  her  paa  Holmen  kunde  være  brugeligt,  at  da 
derofver  strax  een5  Designation  til  Rentecammeret  indsendis,  hvorhen  oc  hånd  uden 
Ophold  med  Posten  skal  notificere6,  naar  noget  Skiberum,  stort  eller  ljdet,  forulychis, 
enten  vj  deraf  ringe  eller  ingen  Fordeel  kunde  hafve  at  forvendte,  oc  skal  ellers  Fog- 
derne, hvis  derudj  foregaar  oc  indkommer,  os  siden  efter  hans  Attest  sampt  oprettede 
Contract  til  Regnskab  fdre,  som  vedbdr.  11.  Hånd  skal  oc  beflitte  sig  paa,  at  ved 
6de  Jorders  eller  Engeparters  Bortleyelse  til  Scbatterne  at  afhielpe,  Odegodsis  Opkomst 
imod  vissze  Friheds  Aar  paa  Landgilde  eller  Schatter,  Schatternis  eller  Landgildis  Be- 
dagelse  af  voris  forarmet  Goeds,  Aftingninger  eller  deslige  voris  Interesse  sogis,  hvor- 
fore,  saa  snart  noget  Saadant  forefalder,  det  hannem  strax  af  Fogderne  skal  tilkiende- 
gifvis,  oc  hvis  j  saa  Maader  blifver  forrettet  skal  paa  Tingene  enten  udj  hans  egen 
eller  udj  hans  Fraværelse  udj  hans  Fuldmegtiges  Nerværelse  foretagis,  paa  det  Ingen 
derofver  maa  opholdis,  oc  schal  saadanne  Brefve  oc  Aftingninger7  hannem  af  Fogden 
til  Ratification  tilstillis.  Særdeelis  skal  hånd  self  besigtige  voris  ode  Goeds,  som  j  hans 
Ampt  findis,  oc  flittig  inqvirere  efter,  af  hvad  Aarsage  det  er  blefven  5de,  oc  om  det 
er  af  Fiældskræd,  Elfvernis  Udskyllelse  eller  deslige  Hændelser,  da  det  self  j  Oyensiun 
at  tage  oc  ved  u-villige  Mænd  lade  grandske  oc  taxere,  hvor  stoer  Schade  paa  Agger 
oc  Eng  kand  være  skeed,    oc   det    stOchvjs .  specificere    sambt   under  sin  Haahd  ved 


1  H,  I,  K,  L,  M,  0,PogQ  tilfbje:  kongel.  •  H,  I,  K,  L,  M,  O,  P  og  Q:  og  os  des  Beskaffenhed  til- 
kiendegive.  3  Denne  Artikel  mangler  i  M.  4  P  og  Q:  udj  Stifftamptakriverens.  *  F  og  G  tilfoje: 
rigtig.  6  Istedetfor  „at  da  derofver  —  notificere"  have  H,  I,  K,  L,  O,  P  og  Q:  thj  da  skal  hånd  os  derom 
strax  een  rigtig  Designation  indsende;  saa  skal  band  os  og  uden  Ophold  med  Posten  notificere.  7  B,  C, 
D,  E,  F,  G,  H,  I,  K,  L,  N,  O,  P  og  Q :  Befalinger. 
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Regnskaberne  aarligen  fremlegge  oc  derhos  sit  Betenchende  tegne,  hvorledis  det  paa 
beste  Maader  kand  remederis.  Befinder  band  oc  hos  Proprietarierne  skadelig  Huus- 
holding  med  deris  tilhorende  Goeds,  bor  hånd  dennem  tilholde  derpaa  at  raade  Boed1. 
12.  De  paabudne  ordinarie  Contributioner  skulle  udj  hans  Nerværelse  efter  rigtig  Con- 
ferering  med  Matriculen  lignis  oc  leggis  imellem  Almuen  saavelsom  de  extraordinarie, 
som  Personerne  angaar,  efter  voris  Skattebrefves  Formelding,  saa  at  ingen  Undersleb 
af  Fogden  derudj  begaaes,  mens  hånd  saaledis  dermed  at  hafve  Tilsiun,  som  band 
agter  at  stande  til  Rette  for  oc  svare  til,  om  nogen  Klagemaal  for  hannem  derofver 
kunde  falde,  oc  hånd  derudj  iche  hielper  dend  Foru-rettede  til  Rette.  Hånd  skal  ilige- 
maader  hafve  flittig  Tilsiun,  at  Proprietarierne  gifver  deris  Lejlendinger  rigtige  Boger 
under  deris  Hænder  oc  Zigneter,  hvorudj  Gaardernis  Skyld  skal  være  indfort,  saa  oc  at 
Almuen  for  hvis  de  aarlig  bethaler,  tilborligen  qviteris,  oc  at  rigtig  Afreigning  aarligen 
med  dem  gidris,  jtem  at  Borgerskabet,  som  med  Almuen  udj  Amptet  handler,  gifver 
hver  af  Almuen,  som  de  handler  med,  rigtig  Bog  oc  Fortegnelse  paa,  hvis  de  enten 
udj  Penge  eller  Vahre  af  deris  Kitfbmænd  bekommer,  oc  at  Vahrene  dem  iche  u-tilbSr- 
ligen  anskrifvis9,  til  hvilchen  Ende  hånd  sig  flittig  til  Tingene  skal  indfinde,  oc  j  det 
Ringeste  m5de  paa  alle  ordinarie  Schattetinge,  paa  det  hånd  alt  Forskrefne  des  bedre 
kand  beobagte,  saa  oc  lade  tilliuse  paa  Tinget,  at  om  Nogen  hafver  billig  Aarsag  at 
klage  enten  ofver  Fogden  eller  Soerenskrifveren ,  de  da  imod  Tingetz  Ende  een  hver 
for  sig  det  schriftlig  oc  sandfærdig  skal  angifve,  at  dermed  kand  forholdis  efter  For- 
ordningen af  Dato  den  5  Februarij  udj  nerværende*  Aar  1685 4.  13.  Hånd  skal  sær- 
deelis  see  derhen,  at  med  Intradernis  Oppeborsel  troligen  oc  oprigtigen  omgaaes  oc 
des  Belob  aarligen  oc  tilbSrligen5  af  Fogderne  vorder  beregnet,  desligeste  at  de  til 
forte  Ampt  liggende  Bonder  oc  Tienere  aldeelis  intet  blifver  foru-rettede  eller  med 
nogen  nye  Paalæg6  imod  Loven  oc  Jordebogen  besværgede,  ey  heller  at  noget  U-sæd- 
vanligt  derimod  fra  dennem  ved  Ampts  Betienterne  eller  Andre  j  ringeste  Maader 
affordres  eller  u-retmeszigen  med  militariske  Execution  vorder  belagt,  mens  at  een 
hver  ved  Loven,  Schiel  ocRet  blifver  holden  oc  for  aldOfvervold  oc  U-ret  handhæfvet, 
forsvaret  oc  til  Rette  forhiulpen.  14.  Hånd  skal  oc  rette  sig  efter  voris  om  Officerer- 
oc  Ryttergaardene    udgangne  Forordning   eller   hvis  derom  herefter  kunde  vorde  an- 


1  M  tilfojer:  Og  om  Nogen  skulle  befindis  imod  totis  alleraaadigste  Sang  Reglement  eller  Skovforord- 
ninger at  hugge  eller  skiære,  skal  hånd  Sligt  uden  Persons  Anseelse  paatahle,  Dom  over  dem  hende  og  os 
derom  allerunderdanigst  Beretning  giore.  *  Istedetfor  „u-tilborligen  anskrifvis"  have  D,  E,  F,  G,  H,  I,  K,  L, 
M,  O,  P  og  Q:  hbyere,  end  Marenets  Gang  er,  anskrivis,  ei  heller  deris  Last  for  alt  for  ringe  Priis  antagis, 
mens  dem  derfor  gives,  hvis  billigt  er,  saa  de  paa  begge  Sider  nogenledis  kunde  vere  holden  oc  vedblive. 
3  „udj  nerwærende"  mangler  i  B,  C,  D,  E,  F  og  N.  4  G,  H,  I,  K,  L,  M,  O,  P  og  Q :  efter  Lowen.  *  „oc  til- 
bSrligen"  mangler  i  H,  I,  K,  L,  M,  O,  P  og  Q.  6  D,  E,  F,  G,  H,  I,  K,  L,  M,  O,  P  og  Q :  Paafund. 
II  B.  4  H.  (1850).  33 
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ordnet1,  oc  ligesaavel  lade  sig  RytterbBndernis9  som  Præsternis,  Fogdernis  oc  Schrif- 
vernes  tilliggende  Gaarde  med  andre  til  Amptet  liggende  Bonders  Opkomst  oc  For- 
bedring (være)  angeleggen,  hvorfor  hånd  oc  med  Regimentzskrifverne  skal  attestere, 
naar  nogen  Rytterbonde8  ved  Vaade  Jld  eller  anden  u-lychelig  Tilfald  kunde  blifve 
forarmed,  paa  hvor  lang  Tjd  hånd  Frihed  kunde  behofve,  oc  samme  Attest  til  voris 
Ober  Rentemester  indsende,  til  hvilchen  Ende  Regimentzskrifveren  om  alle  ved  Rytter- 
godset forefaldne  Sager  oc  om  Arfve  Schiffterne  paa  Ryttergodset  skal  giore  Ainpt- 
manden  dend  samme  Underretning,  som  Fogderne  paa  andet  Goedz  forpligtede  ere 
at  giore.  15.  Med  Schoufvenis  Tilsiun  oc  Conservation  hafver  hånd  at  forholde  sig 
efter  voris  allernaadigste  Forordning,  som  derom  giort  er  eller  vor  der,  oc  flittig  lade 
efter see,  at  udj  Præsteboels,  Kirchegodsis  oc  voris  almindelige  Skoufve  samt  andre 
Skoufve,  som  ligger  til  Gaardene,  hvitche  nydes  pro  officio,  ej  vorder  vjdere  hugget 
end  det,  som  Præsterne  af  Amptmanden  udvjsis  til  deris  Præstegaards  Biugnings  For- 
nødenhed efter  Forordningen4.  16.  Oc  som  Regenskaberne  for  Jordebogens  Indkomst 
oc  det  U-vi8ze  til  hvert  Aars  1  May  oc  for  Penge  oc  andre  Con  tributioner  til  hver 
Nytaarsdag  schulle  sluttes,  saa  skal  Fogden  samme  Regenschaber,  naar  de  af  hannem 
ere  underskrefhe,  Amptmanden  tilstille,  hvilche  Regenskaber  hånd  j  det  Seeniste  14 
Dage  efter  at  de  af  hannem  ere  annammede,  skal  attestere  eller  oc  paateigne,  hvor  udj 
hånd  dennem  ey  kand  bjfalde.  J  det  Ofrige  skal  vore  Fogder  oc  andre  Amptsbetienter 
være  tilforbundne  horsomlig  at  efterkomme,  hvis  hånd  dennem  Tjd  efter  anden  til  voris 
Tieniste  oc  efter  voris  Orders  tilsigendis  vorder,  dog  sig  ingenlunde  at  befatte  med 
voris  Intraders  Disposition5.  17.  Med  Veye,  Broer  oc  Demninger  skal  hånd  hafve  god 
Indseende,  at  Fogden  skaffer  dennem  tilborligen  vedliige  holdne  aarligen,  eller  ligesom 
Nødvendigheden  det  udkrefver,  af  Almuen,  saasom  det  af  gammel  oc  fremfarne  Tjder 
hafver  været  brugeligt  oc  sædvanligt,  hvorfra  Ingen,  være  sig  hvo  det  være  maa,  som 
Gaarde  oc  Eyendom  hafver,  j  hvad  Frihed  de  end  derpaa  hafver,  skal  være  forskaanede, 
anseende  at  det  er  til  dend  almindelig  Commoditet  oc  Nytte6,  oc  dersom  de  viit  Aflig- 
gende  vil  heller  gifve  Penge,  skal  Amtmanden  samme  Penge,  saa  vit  een  hver  efter 
Billighed  j  Steden  for  Arbeidet  tilkommer  at  udgifve,  ved  Fogden  lade  oppebære,    oc 


1  Resten  af  Artiklen  lyder  i  D,  EogF:  oc  ligesaavel  have  Tilsiun  med  Officererne  tilFoedz  deris  udlagde 
Gaarde,  at  de  holdis  ved  Hæfd  oc  Magt,  som  lade  sig  Præsternis,  Fogdernis  oc  Skrivernis  tilliggende  Gaarde 
med  andre  til  Amtet  liggende  Bdnders  Opkomst  oc  Forbedring  vere  angelegen.  t  G,  H,  I,  K,  L,  M,  O,  P 
og  Q  lyder  Artiklen  saaledes:  Hånd  skal  og  rette  sig  effter  voris  om  de  til  Militien  udlagde  Gaarde  aller- 
naadigst  tidgangne  Forordning  og  hvis  derom  her  effter  kande  vorde  anordnet,  og  lig«  saavel  have  Tilsyn 
med  samme  udlagde  Gaarde,  at  de  holdis  etc  (som  i  D,  E  og  F).  q  N:  Rytter  oc  Dragon  Bondernis. 
3  N:  Rytter  oc  Dragohn  Bonde.  4  G,  H,  I,  K,  L,  M,  O,  P  og  Q:  effter  Lowen.  *  D,  E,  F,  G,  H,  I,  K, 
L,  M,  O,  P  og  Q:  dog  at  hånd  sig  ingenlande  med  voris  Intraders  Disposition  befatter.  *  Resten  af  Ar- 
tiklen mangler  i  D,  £,  F  og  N.  G,  H,  I,  K,  L,  M,  O,  P  og  Q  have  istedetfor  den:  dog  icke  tillade,  at  onder 
Prætext  af  Yeyenis  Reparation  Bonden  om  nogen  Tyngsel  eller  n-sædvanligt  Arbeide  anmodis. 
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de  Veye  oc  Broer,  som  samme  vit  afliggende  Almue  vedkommer  at  ved  liige  holde, 
derfor  lade  forfærdige.  Schulle  oc  Nogen,  naar  de  lovligen  oc  j  rette  Tjd  ere  tilsagde, 
udeblifve  uden  lovlig  Aarsage,  da  skal  Amptmanden  hafve  Myndighed  til  dennem  strax 
at  lade  pandte  oc  deraf  leye  Andre  til  Veyens  Forfærdigelse.  18.  Med  voris  Pandte 
oc  med  Reluition  afhendte  Godses  Residentzer,  saavelsom  Provsternis  oc  andre  Resi- 
dentzer1, som  paaboes  pro  officio,  eller  Qoedz,  som  ved  Benaading  niudis,  skal  hånd 
hafve  n&ye  oc  flittig  Indseende,  at  de  holdis  vel  ved  Hige9.  Vdj  de  Sager  hvor  Nogen 
formener  ved  Process  at  til  vinde  sig  noget  af  voris  beholdne  eller  af  Geistlighedens, 
Communitetets8,  Hospitalers  oc  deslige  Jordegodses  Eyendom,  Landgilde,  visze  oc 
u-visze  Herligheder  oc  Rettigheder,  skal4  hannem  gifvis  lovlig  Kalld  oc  Varsel,  oc  hånd 
være  forpligtet  at  indkomme  for  Retten  med  sit  schriftlig  Svar,  som  udj  Actis  skal  ind- 
ffiris  til  Underretning  j  Fremtjden,  om  hånd  hafver  faaet  Ret  paa  vore  Veigne,  oc  om 
det  ej  skeer,  svare  dend  paafSlgende  Schade5.  Dog  skal,  hvad  billig  Bekostning  paa 
samme  Sager  gidris,  efter  Rentecammeretz  Ordre,  hvor  hen  Sligt  ved  Processens  Be- 
gyndelse schriftligt  skal  angifvis,  af  voris  Indkomst  efter  hans  Attest  betalis.  19.  Ofver 
alle  voris  Brefve,  Forordninger  oc  Befalinger,  saavel  Iustitien  som  Schatterne,  Intra- 
derne oc  Andet  kunde  vedkomme  oc  hannem  tilsendis,  bor  hånd  at  holde  een  rigtig 
Bog,  som  tillige  med  Amptet  hans  Successori  skal  lefveris  dend  vjdere  at  continuere, 
oc  ellers  flittigen  med  Rentecammeret6  correspondere,  udj  hvis  hannem  derfra  vorder 
tilskrefven  oc  hånd .  ellers  kand  eragte  at  tiene  til  voris  Intraders  Rigtighed  oc  For- 
bedring7, saavelsom  oc  derhen  tragte,  at  voris  allernaadigste  Befalinger  derudj  Amptet 
af  Alle  oc  een  hver  beholder  deris  tilbørlig  oc  allerunderdanigste  Observance,  oc  paa 
det  Alting  herudjnden  desto  rigtigere  kand  tilgaae  oc  holdis  udj  god  oc  vedb6rlig 
Orden  oc  Schich,  ville  vj  allernaadigst,  at  hvis  Ordres,  Brefve  oc  Missiver  voris  Tie« 
niste  oc  hans  Assistence  concernerende,  som  enten  fra  os  self,  voris  Statholder  eller  oc 
j  hans  Fraværelse  voris  Vice  Statholder  paa  hans  Vegne8  eller  oc  fra  Rentecameret  til 
Amptet  udfærdiges,  skal  lige  til  Amptmanden  gaae9.    Jtem  skal  Almuens  Supplicationer 


1  „saavelsom  Provsternis  oc  andre  Residentzer"  er  udeladt  i  D,  E,  F,  G,  H,  I,  K,  L,  M,  O,  P  og  Q.  *  „at 
de  holdis  vel  ved  liige*1  mangler  i  N.  *  „Communitetets"  er  udeladt  i  G,  H,  I,  K,  L,  M,  O,  P  og  Q.  4  O,  P 
og  Q  tilføje:  hånd  paastaa  at  6  Resten  af  Artiklen  lyder  i  O,  PogQ  saaledes:  Dog  skal  hånd,  saa  snart 
saadanne  Sager  forekommer,  os  derom  betimmeligen  advahre  og  voris  Ordre  derom  forvente,  og  skal  da,  hvis 
billig  Bekostning  paa  samme  Sager  giOris,  af  voris  Indkombst  effter  hans  Attest  betahlis.  e  M,  O,  P  og  Q : 
med  voris  Stadtholder,  Cancelli  og  Rente  Cammer.  7  Resten  af  Artiklen  er  udeladt  i  O,  P  og  Q.  8  „eller 
oc  j  hans  Fraværelse  —  hans  Vegne"  er  udeladt  i  M.  9  Resten  af  Artiklen  lyder  i  D,E,P,  G:  Jtem  schal 
Almuens  udj  Amptet  allerunderdanigste  Supplicationer  tørst  leveris  til  Amptmanden,  som  efter  grundig  tagen 
Information  sig  derpaa  hafver  at  erchlere  oc  dennem  saa  til  voris  Stadtholder,  Cancellie  eller  Cammer  Col- 
legio  efter  Sagens  Beschaffenhed  indsende,  at  de  os  derom  til  viidere  voris  allernaadigste  Resolution  aller- 
underdanigst kand  referere,  oc  ellers  alt,  hvis  som  herneder  voris  Tieniste  oc  Amptet  vedkommende  refereris, 
skal  hånd  til  fornemte  tvende  Steder  skicke  oc  derom  voris  allernaadigste  Ordre  ervarte.  H,I,  K,  L,  M: 
Jtem  skal  Almuens  udj  Amptet  allerunderdanigste  Supplicationer  tørst  leveris  til  Amptmanden,  som  effter 
grundig  tagen  Information  sig  derpaa  haver  at  erklære  og  dennem  saa  til  os  self  allerunderdanigst  indsende. 
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oc  Ans5gninger  udj  Amptet  addresseris  til  Amptmanden,  som  efter  grundig  tagen  In- 
formation sig  derpaa  hafver  at  erchlære  oc,  om  fornoden  gidris,  til  os  allerunderdanigst 
her  ned  at  skicfae.  20.  Udj  hans  Fraværelse  af  Amptet  maa  ey  nogen  af  dets  Fogder 
gifvis  Fuldmagt  at  forrette  oc  beordre  paa  hans  Vegne  hvis  der  forefalder,  mens  naar 
hånd  saaledis  rejser  oc  ellers  allernaadigst  tilladis  at  begifve  sig  uden  Stigtet,  hvor  udj 
Amptet  ligger,  hafver  hånd  at  forordne1  een  Fuldmegtige,  til  hvilchen  Fogderne  oc 
Andre  sig  imidlertjd  kand  holde,  om  hvilchen  Fuldmegtige  hånd  oc  dend  Forsichring 
maa  hafve,  at  hånd  hans  Bestilling  i  hans  Fraværelse  med  tilbørlig  Fljd  saaledis  kand 
oc  vil  betiene,  som  hånd  self  dertil  agter  at  svare.  Hvorefter  oc  ellers  j  det  Ofvrige, 
saa  viit  det  ey  særdeelis  herudj  er  specificeret,  hånd  sig  efter  Loven  oc  udgangne 
Forordninger  allerunderdanigst  hafver  at  rette  oc  forholde.  Gifvet  paa  vort  Slot  Kio- 
benhafn  dend  7  Februarij  1685. 

Ligesaadan  Instruction  bekom  een  hver  af  Effterskrefhe  samme  Dag,  oc  blef  een 
hvers  Titel  foran  saaledis  indført:  Woris  Cancellie  oc  Aseistentz  Raad  saa  oc  Ampt- 
mand  ofver  Ringerige,  Hallingdalen,  Eeger  oc  Buskerud  j  vort  Riige  Norge  osz  elschel. 
Mathies  Tønsberg.  Woris  Amtmand  ofver  Bratzberg  Amt  j  vort  Riige  Norge  os 

elschel.  Niels  Sørensen  Adelaer.  Voris  Cancellie  Raad  oc  Amtmand  over  Nedenes 

oc  Bamle  j  vort  Riige  Norge  os  elschel.  Jørgen  Moller  til  Aagaard.  Voris  Com- 

merce  Raad  oc  Amtmand  ofver  Stafvanger  Amt  j  vort  Riige  Norge  os  elschel.  Daniel 
Knoph.  Voris  Cancellie  Raad  oc  Amtmand  ofver  Bergenhuus  Amt  oc  Assessor  j 

Ober  Hof  Retten  j  vort  Riige  Norge  os  elschel.  Lauritz  Lindenow.  Voris  Cancellie 

Raad  oc  Amtmand  ofver  Trundhiems  Amt  os  elschel.  lochim  Friderich  Wind  til  Gier- 
drop.  Voris  Amtmand  ofver  Romsdalen  oc  Noermøer  j  vort  Riige  Norge  osz  elschel. 
Ionas  Lillienschiold.  Voris  Cancellie  Raad  oc  Amtmand  ofver  Nordlandene  os  elschel. 
Knud  Oedde  til  Vaschergaard. 


Instrux  for  de  Deputerede  ved  Soetaten,  dat.  2t  Marts  1685*. 

Jnstruction  oc  Anordning,  hvorefter  wii  Christian  den  Femte  af  Guds  Naade 
Konge  til  Danmarck  oc  Norge,  de  Venders  oc  G  oh  ters,  Hertug  udj  Slesvig,  Holsten, 
Stormarn  oc  Dytmærsken,    Grefve  udj   Oldenborg  oc  Delmenhorst  etc.   allernaadigst 


1  H,  I,  K,  L,  M,  O,  P  og  Q  gjengive  Begyndelsen  af  denne  Artikel  saaledes:  Hånd  maa  ej  reise  af  det 
8tifft,  hvor  udj  det  hannem  allernaadigst  anbetroede  Ampt  ligger,  uden  voris  egen  allernaadigste  Tilladelse, 
og  da  haver  hånd  at  forordne  etc  *  Efter  den  i  Geheime&rchivet  (Marineministeriets  Aflevering,  kgl.  Resoll.) 
bevarede  Original  med  Underskrift  og  Segl.  Er  allerede  tidligere  trykt  i  H.  G.  Garde :  Efterretninger  om 
den  Danske  og  Norske  SØmagt,   I.    289—296. 
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wilde,  voris  Deputerede  ved  Stie  Estaten  udj  de  dennem  anbetroede  Forretninger  ved 
voris  Soe  Estat  indtil  wiidre  sig  allerunderdanigst  schal  rette  oc  forholde. 

1.  Skal  de  sig  een  tow  a  trej  Gange  om  Ugen,  eller  saa  tiit  det  nodig  giftris, 
paa  det  til  Sfle  Estatens  Conimissariat  anordnede  Stted  lade  finde  oc  sammesteds  om 
alt,  hvis  til  woris  Flaades  oc  SoeEstats  Conservation ,  Gaufh  oc  Beste  kand  geraade, 
flitig  deliberere  oc  ofverlegge.  2.  Oc  som  wii  dennem  Inspectionen  ofver  alt,  hvis 
woris  Soe  Estat  tilhdrende  oc  deraf  dependerende  er,  hermed  allernaadigst  wil  hafve 
opdraget,  saa  paa  det  de  om  alt  des  angaaende  fuldkommen  Wiidenschab  oc  Efterret- 
ning kand  hafve,  schal  de  sig  af  alle  derunder  horende  Betiente,  som  noget  af  des 
vedkommende  under  Hænder  hafver,  rigtige  Jnventaria  oc  Ruller,  eller  hvad  det  være 
kand,  som  de  til  slig  deris  Forretning  n6dig  hafve  eller  desiderere  maatte,  lade  gifve 
oc  lefvere.  3.  De  skal  fornemraeligen  oc  i  sær  sig  lade  være  angelegen,  at  woris  Flaade 
altiid  i  saadan  Stand  er,  at  naar  wii  dennem  een  tow  a  trej  Maaneder  til  forend  derom 
allernaadigst  tilsiiger  oc  anbefahler,  den  da  i  tilborlig  Stand  fuldferdig  wære  kand  at 
gaa  udj  Siden;  til  hvilcken  Ende  4.  de  saadan  Anstalt  giore  skal,  at  altiid  saa  megen 
Munition,  Proviant,  Materialier  oc  des  lige  Flaaden  tilhorende  ved  Haanden  oc  paa 
Holmen,  Proviant  Huuszed  og  Tdighuuszet  tilstæde  er,  som  Flaaden  udj  een  gandsche 
Sommer  eller  siuf  Maaneder,  om  den  udj  Siden  være  schulde,  kand  nftdig  hafve. 
5.  Oc  som  paa  forbemelte  Maade  de  voris  Flaades  Conservation  sig  schal  lade  være 
angelegen  oc  altiid  derhen  see,  at  alle  Skiibe,  som  nu  for  Haanden  ere  eller  herefter 
komme  maatte,  udj  god  Stand  med  ald  des  Tilbehor  holdes;  saa  schal  de  oc,  hvis  til 
des  Reparation  Tiid  efter  anden  udkrefves  maatte,  itiide  anschaffe,  saa  Skiibene  for 
des  UdeblifveUe  Schyld  ey  forderfves  oc  udj  Afgang  geråder.  6.  Naar  wii  allernaa- 
digst resolveret  hafve,  at  it  eller  fleere  nye  Skiibe  schal  bygges  oc  opsettes,  oc  dennem 
Opsatzen  indlefveres  paa  alle  de  dertil  udkrefvende  Materialier,  skal  de  sig  i  hoyeste 
Maade  lade  være  angelegen,  at  slige  Materialier  straxen  anschaffes,  saa  Skiibene  til 
behorig  Tiid  fuldferdig  worde  kand.  7.  Med  alle  Betiente  ved  Sde  Estaten  schal  de 
flittig  Indseende  hafve,  at  een  hver  sin  Charge  tilbftrligen  i  Agt  tager  oc  forretter,  oc 
fornemmeligen  derpaaAgt  gifve  lade,  at  een  hver  paa  sit  anordnede  oc  behtirige  Stæd 
tilstæde  er,  saa  de  altiid  fuldkommen  oc  fast  kand  wære  forsickred,  hvad  forFolck  wii 
i  woris  Tieniste  hafver,  oc  paa  hvad  for  Stæder  de,  om  mand  dennem  hastig  maatte 
nodig  hafve,  ere  at  finde.  8.  Oc  for  at  være  om  fornefnte  Folckes  Tilstædeværelse 
desto  meere  forsickrede,  schal  de  altiid  self  eller  oc  wed  de  Wedkommende  oc  fornem- 
melig, naar  noget  Skiib  lidet  eller  stort  udgaar  oc  igien  kommer,  lade  mfinstre,  saa  de 
altiid,  hvad  udgaaen  oc  igien  indkommen  er,  oc  i  saa  Maade  stedse  Afgangen  kand 
wiide  oc  Afregningerne  derefter  indrette,  at  ey  wiidre,  end  som  tilstæde  er  oc  til  Af- 
gangens Dato  bor  at  got  gioris,  bethales.  9.  Munstringen  en  general  schal  ellers  schee 
(naar  ingen  Flaade  udj  Siden  er)  hver  Fierding  Aar,    som  de  self  persohnligen  schal 


262 

forrette,  oc  naar  den  scheed  er,  schal  Rullerne  af  dennem  samptlig  underschrifVes,  at 
den  Dag  saaledes  munstred  oc  befunden  er,  oc  siden  til  den,  som  Afregningen  derofver 
schal  giøre,  ofverlefveres.      10.  De  schal  flittig  Agt  gifve,  at  Afreigningerne  tilbørligen 
oc  rigtigen,  baade  med  de,  som  ministres,  saavelsom  med  alle  andre  Soe  Estatens  Be- 
tiente  efter  woris  Soe  Estats  Reglement  acheer,   saa  at  Ingen  wiidre  got  gidris  eller 
noget  meere,  end  som  wii  derudj  allernaadigst  forordnet  hafve,  tillagt  worder.     11.  Naar 
nu  Afregningerne,  som  forbemelt,  rigtig  giort  oc  forferdiged  ere,  schal  de  Baagholderen 
dennem  lade  tilstille,  som  derpaa  Assignation  til  Ober  Zahlmesteren  schal  indrette,  oc 
efter  at  neden  paa  teigned  er,  at  den  rigtig  udj  Prothocollen  er  indfort,  af  dennem  lade 
underschrifve  oc  til  de  Vedkommende  efter  deris  god  Befindende  extradere.      12.   Be- 
thalingen  til  Folckene  schal  schee  for  Banquen  til  een  hver,   hvor  de  self  altiid  hoes 
tilstæde  være  schal  oc  tilsee,  at  Alting  rigtig  tilgaar,  oc  een  hver  sinLØn,  saawiit  'hannem 
efter  den  giorde  Afregning  kand  til  komme,  uden  nogen  Formindskelse  eller  Afkortning 
bekommer.      13.   Jngen  Afregning  til  Bethaling  maa  gidris  Nogen,    som  icke  in  specie 
udj   voris  Soe  Estats  Reglement   indfort   er,    eller  oc  at  woris  allernaadigste  special 
Ordre  derfore  fremwiisrøs,  hvilcken  Ordre  dog  altiid  udj  Afregningen  endten  schal  ind- 
føres eller  sig  korteligen  paa  beraabes,  at  den  derefter  scheed  er,  saa  .at  altiid  i  Frem* 
tiiden  kand  wiides,    om  den  sig  paa  Reglementet  eller  aparte  Ordre  funderer,  oc  for- 
holdes  i  det  Ofrige  med  Paaskrifften  oc  Assignationen,  som  udj  den  11  Post  meldt  er. 
14.   For  Alting  skal  de  flittig  tilsee,  at  hvis  som  til  Søe  Estatens  Fornødenhed  af  Een 
eller  Anden  lefveres,  være  sig  Proviant,  Ammunition,  Jern,  Tømmer,  Tov,  Hamp,  Tiære 
eller  hvad  det  være  kand,  gode,  dygtige  oc  forswarlige  Vahre  ere,  oc  at  det  Quantum, 
som  lefveres  schal,   til  hver  Stæd  efter  deris  Anwiisznings  Ordre  rigtig  uden  nogen 
Formindskelse  lefveres,  saa  oc  at  de  Betiente,  som  Sligt  under  Hænder  oc  i  Forwahring 
harver,  tilbørligen  dermed  omgaar.    Fornemmeligen  hafver  de  oc  at  tilsee,  at  ingenlunde 
tilstædes  Noget,  som  fra  Material  Huuszed  at  udlefveres  er  beordred,  ved  Anwiisznings 
Zeddeler  af  Material  Skrifveren  endten  udj  Byen,  Werckstæderne  eller  Banen  annam- 
mes, mens  at  Alting  forst  directe  ved  Tal,  Maal,  Vegt,  Naufn  oc  hvad  meere  derved 
er  at  observere  (efter  at  det  tilforn  af  Equipagemesteren  oc  de  Vedkommende  med 
Fliid  er  ofverseet  oc  af  dennem  til  voris  Tieniste  dogtige  oc  gode  befunden)   udj  Ma- 
terial Huuszed  indlefveres,   førend  det  wiidre  til  nogen  Brug  distraheret  worder,    til 
hvilcken  Ende  Material  Skrifveren  udførlig  i  sin  Quitering  hafver  at  melde,  atVahrene 
saaledes,   som  for  er  meldt,   befindes,   det  samme  Equipagemesteren  oc  derpaa  under 
sin  Haand  schal  attestere.     15.  De  hafve  oc  da  oc  nu  Stæderne,  hvor  Søe  Estatens  til- 
hørende Wahre  ere  beliggende,  self  at  visitere  oc  tilsee,  hvorledes  Betienterne  dermed 
omgaae8,    om  de  det  forswarligen  conserverer  oc  i  Agt  tager,   saa  Indtet  forderfves, 
disligeste  oc  lade  somtiiden  eftermaale  oc  telle,  om  alle  Vahre,  som  efter  de  af  Betien- 
terne  indgifne  Extracter  i  Forraad  bør  at  wære,  wirckelig  oc  fuldkommen  tilstæde  ere, 
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saa  mand  om  een  hvers  Troskab  oc  JfVer  til  woris  Tienistes  Befordring  desto  meere 
kand  være  forsickred.  16.  De  skal  bære  flittig  Omsorg  for,  at  naar  nogen  Mangel 
ved  SØe  Estaten  af  It  eller  Andet  (eftersom  altiid,  som  før  er  meldt,  een  Quantitét  til 
een  Flaades  Fornødenhed  een  Sommer  udj  SiØen  at  holde  bor  udj  Beredschab  at 
wære)  befindes,  at  da  i  rette  Tiide  de  manglende  Vahre  indkiøbis  oc  til  allernøyeste 
Priisz  mueligt  betinges,  saa  at  Indtet  uden  woris  Nøtte  oc  Profit  ved  alle  Leverancer 
uden  nogen  sær  Interesse  oc  egen  Nøtte  søges,  oc  maa  de  endten  ved  dennem  self 
eller  Andre,  under  hvad  Prætext  det  oc  være  kunde,  ingenlunde  nogen  Leverance  i 
ringeste  Maade  under  woris  høyeste  U-naade  giøre  eller  giøre  lade.  Hvis  Contracter, 
som  med  Kiøbmændene  eller  Leverancererne  oprettes,  schal  de  self  underschrifve,  siden 
af  Baagholderen  paategne  lade,  at  den  udj  Prothocollén  er  indført,  oc  naar  Leverancen 
giordt  er,  schal  det  af  Baagholderen  paa  Contracten  skrifves,  hvorledes  den  efter  de 
derom  udstedde  Quiteringer,  som  hoes  Contracten  altiid  schal  hefftes,  scheed  er,  hvor- 
efter da  paa  samme  Contract  Bethalingen  til  Ober  Zahlmesteren  assigneres,  oc  forblifver 
i  saa  Maade  altiid  Original  Contracten  oc  Quiteringerne  hoes  Ober  Zahlmesterens  Re- 
genschab.  17.  Oc  som  wii  allernaadigst  wilde,  at  herefter  ingen  af  woris  Skiibe  nogen 
Proviant,  Materialier  eller  deslige  som  indkiøbis  (undtagen  hvad  store  Master  oc  grofft 
Tommer  angaar,  som  u-omgiengeligen  for  des  Storhed  Schyld  med  voris  egne  Skiibe 
faar  at  afhentes)  schal  afhente,  mens  ald  Coffardie  Fartoig  (for  saawiit  til  Flaaden,  naar 
den  i  Soen  gaar,  til  Proviantets  oc  Ammunitions  Medforelse  ej  høist  nødig  behøfves) 
at  afskaffes,  saa  schal  de  altiid,  naar  med  Nogen  om  een  eller  anden  Vahres  Lefvering 
sluttes,  altiid  saaledes  contrahere,  at  Leverancérern  Vahrene  self  til  det  anordnede  Stæd 
lefverer,  eller  oc,  hvor  slig  Contract  icke  kand  faaes,  da  at  bære  Omsorg,  det  de  nødige 
Skiiberom  til  samme  Vahres  Transport  oc  Afhentelse  betimelig  Tiid  fragtes  oc  til  Stæ- 
derne, hvor  Vahrene  befindes,  hensendes.  18.  Med  Betienterne  ved  Proviant-,  Baggers 
oc  Brøgger-Huuszet  schal  de  flitig  Indseende  hafve,  at  hvis  Proviant,  som  de  til  Sku- 
benes Proviantering,  Maanedskosten  oc  Spiiszningen  i  Boden  efter  de  dennem  derom 
giftende  Ordres  Tiid  efter  anden  udlefverer,  Bagger  eller  Brøgger  rigtigen  ved  Maal 
oc  Wegt  uden  nogen  Formindskelse  eller  Afkortning  døgtig  oc  wel  daned  lefverer,  saa 
Fokkene,  som  det  consumere  schal,  ey  foraarsages  derofver  at  klage.  19.  Oc  som 
befunden  er,  at  naar  it  eller  andet  Skiib  udrØstes  oc  provianteres  schulle,  at  da  Pro- 
viant oc  Brøggers  Betienterne  tiit  oc  offte  for  det  fulde  Capiteinen  paa  Skiibed  assig- 
nerede  Quantum,  endschiønt  det  icke  altsammen  er  blefven  annammed,  qviterede  ere, 
hvorofver  tiit  oc  offte  it  Skiib  udj  Siøen  er  kommen,  som  ey  saadan  Quantum  inde  hafft 
hafver,  som  mand  Estat  paa  giordt  hafde,  da  som  formedelst  Sligt  woris  Tieniste  mer- 
ckelig  Schade  een  Gang  kunde  komme  til  at  lide,  oc  ey  Andet  derunder  end  som  Under- 
slef  søges,  saa  hafver  de,  for  at  forekomme  Sligt  saawiit  mueligt,  at  ansiige  Betienterne, 
at  de  icke  alleniste  Sligt  ved  deris  Æres  oc  Charges  Fortabelse  herefter  lader,   mens 
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end  oc,  saa  snart  at  de  efter  den  dennem  gifhe  Udleverings  Ordre  Vahrene,   endten 
alle  eller  saawiit  de  hafft,  lefvered  hafve,  strax  dennem  tilkiende  gifve,  oc  schal  da  Ca- 
piteinen  paa  Skiibed,  som  det  annammed,  under  sin  oc  Skiibs  Skrifverens  Haand  i  lige- 
maade  indlefvere,  om  de  Altsammen  eller  hvor  Meget  af  det  assignerede  Quantum  de 
bekommed  hafver,  saa  mand  altiid  kand  være  forsickred,  paa  hvor  lang  Tiid  hver  Skiib 
proviantered  er,   oc  at  siden  ved  Hiemkomsten  desto  rigtigere  med  hvis  tilofvers  er 
kand  tilgaa.     20.  Hvad  Spiiszningen  udj  Boden  oc  paa  Skiibene  angaar,  da  forblifver 
det  derved  efter  forrige  Anordning  oc  giorde  Taxt,  naar  ickun  tilsees,  at  dermed  rigtig 
omgaaes,   saa  at  ingen  wiidre  Spiiszning  beregnes,    end   som   wirckelig   tilstæde  ere. 
Hvorfore  fornemmeligen  wil  observeres,  at  de  Betiente,   som  dermed  at  omgaa  bestilt 
ere  eller  antages  maatte,  udj  tilborlig  Troschabs  Æd  tages,  oc  at  flittig  Indseende  med 
dennem  i  saa  Maade    hafves,    at  de  deris  Forretning   troligen    oc   flittigen   betiener. 
21.  Fornemmeligen  oc  jdeligen  faar  de  at  hafve  vedbflrend  Indseende  med  Handwercks 
Folckene  oc  Dagl5nnerne,  at  de  ey  alleene  paa  Holmen  stedse  tilstæde  ere  oc  ey  an- 
densteds sig  lader  finde,  mens  end  oc  at  de  ey  det  Allerringeste,  for  hvem  det  end  oc 
være  kunde,    end  som  hvad  woris  Side  JEstat  oc  woris  Tieniste  vedkommer,    eller  wii 
aparte  allernaadigst  anbefahle  maatte,  giore  eller  arbeide,    hvorfore  flittigen  hver  Dag 
schal  antegnes,  hvor  mange  som  dagligen  paa  Arbeidet  comparerer,  at  derefter,  saa  oc 
efter  deris  Attester,   som  dermed  in  specie  Indseende  hafve  schal,   Bethalingen  hver 
aattende  eller  fiortende  Dag  schee  kand,  i  Særdelished  schal  ved  Dag  Lånnerne  obser- 
veres, at  de  Udebliivende  rigtigen  udj  de  af  dem  dertil  ordinerede  Boger  worder  anno- 
teret,   saa  at  de,  som  ude  blifver,   derfore  heele  eller  halfve  Dages  Lon  kand  kortes, 
jtem  oc  de  Aarstienere,  som  tillige  med  under  Dagltinnerne  regnis  oc  sig  fra  Arbeidet 
uden  tilborlig  Anmelding  bortsniger,    at  dennem  derfor  een  heel  eller  half  Uges  Kost 
oc  Lon  efter  befindende  Beschaffenhed  afdragen  worder.     22.  Handwercks  Stuerne  in 
specie  angaaende,    da  ville  wii,  at  Admiralitetet  herefter  aldelis  Indtet  derudj  at  giore 
maa  bestille,  mens  hvis  som   til  Flaadens  Fornddenhed  maatte  udkrefves,    schal  woris 
Deputerede  strax  Anordning  udj  bemelte  Werckstæder  om  giore,  at  det  forfærdiges,  oc 
hafver  Admiralitetet  tillige  med  Indseende,  at  det  forswarligen  efter  den  desidererende 
Maade  oc  Model  gioris  oc  forferdiges.     23.    Oc  som  woris  Deputerede,   som  for  er 
meldt,  alt,   hvis  som  udj  Handwercks  Stuerne  gioris  schal,  anordner,  saa  schal  de  oc 
tilsee,  at  icke  alleene  dogtige  Svenne,  som  deris  rigtige  Lære  Brefve  hafve,  udj  Werck- 
stæderne  arbeide,  oc  ingen  Lære  Drenge  under  Swendenes  Naufn  indsniges,  oc  Mesterne 
i  saa  Maade  ey  Ltin  paa  Svenne  i  Stæden  for  Drenge  tage,  mens  end  oc,  at  med  hvis 
T&mmer,  Jern  oc  anden  Materialier,  Mesterne  lefveret  worder,  rigtig  omgaaes,  at  ey 
Noget  deraf  til  anden  Brug  anwendes,  disligeste  oc  at  Folckene,  i  sær  Daglftnnerne,  flittig 
arbeide,    oc  at  ey  nogen  Bethaling  til  Nogen  gioris,  forend  rigtig  Bewiisz  er,  at  hånd 
sin  tilborlig  Tiid  arbeidet  hafver,  til  hvilcken  Ende  de  endten  self  eller  ved  Equipage- 
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mesteren  flittig  schal  lade  eftersee,  om  det  forferdigede  Arbeyde  jmod  deris  Løns  Pro- 
portion kand  opløbe.  Disligeste  echal  de  oc  Mosterne  tilholde,  at  de  hver  Afften,  naar 
de  fra  Arbeidet  gaar,  alle  Nøgler  til  Werckstædernes  Dørre  til  Equipagemesteren  of- 
verlefverer  oc  den  om  Morgenen  igien  boes  hannem  affordrer.  24.  Saawiit  som  mue- 
ligt  er,  skal  de  sig  her  efter  lade  være  angelegen,  at  hvis  Arbeide  som  fornefnte 
Maade  giøris  schal,  at  det  kand  worde  betinget  for  it  wist,  naar  Materialieme  Mesterne 
dertil  lefveres,  saa  ey  nødig  hafves  saadan  Witløfftighed  med  Dag  Lønnerne  at  bolde, 
som  dog  icke  altiid  med  saadan  Rigtighed  oc  Mesnage  kand  sohee,  som  naar  alt  Ar- 
beide betinget  er.  25.  Med  Equipagemesteren  schal  de  i  lige  Maade  tilsee,  at  hånd 
sin  Charge,  saawiit  hannem  vedkommer,  tilbørligen  forwalter,  oc  stedse  ansiige,  at  hånd 
om  hvis  ndj  een  eller  anden  Maade  til  Flaadens  Fornødenhed  maatte  fejle,  tilbørligen 
erindrer,  saa  det  i  Tiide  kand  worde  anschaffed;  oc  paa  det  de  saavelsom  hånd  om 
Materialierne8  Tilstand  altiid  tilbørlig  Underretning  kand  hafve,  saa  schal  de  baade 
Material  saavelsom  Timmer  Skrifveren  tilholde  straxen  it  udførligt  Jnventarinm  paa 
alt,  hvis  nu  af  Stort  eller  Lidet  i  Forraad  findes,  under  sin  Haand  til  Equipagemeste- 
ren at  ofverlefvere,  oc  at  hånd  hannem  siiden  hver  Morgen  under  sin  Haand  indgifver, 
hvad  hånd  den  Dag  tilforae,  være  sig  Stort  eller  Lidet,  efter  Ordre  paa  nye  annammed 
hafver.  26.  Hvis  Bygninger,  som  til  SøeEstaten  horer,  schal  de  flittig  med  Jndseende 
hafve,  at  de  tilbørlig  oc  i  rette  Tiide  med  mindste  Bekostning,  saawiit  som  mueligt, 
repareret  oc  ellers  stedze  udj  god  Stand  conserveret  worder,  oc  schal  de  saavelsom 
Admiralitetet  derhen  see,  at  ingen  anden  end  som  de,  som  det  best  meriteret  hafver, 
oc  hvoraf  wii  Tieniste  kand  hafve  at  forwente,  nogen  Huusze  eller  Waaninger  udj 
Skipper-  eller  de  nye  Boder  forundes.  27.  Det  schal  være  deris  Forretning  oc  for- 
nemmelig, at  de  tilseer,  det  Indtet  fra  woris  Holm,  TØig-Huusz,  Proviant-  og  Brøgger- 
Huusz  af  Materialier,  Ammunition,  Proviant  eller  hvad  det  være  kand,  abalieneres  eller 
bortkommer,  ey  heller  at  nogen  Materialier,  til  hvem  det  oc  være  kand,  uden  woris  ex- 
presse  Ordre  paa  stacked  eller  lang  Tiid  bortlaanes.  28.  Naar  oc  nogen  Skiibe  ud- 
sendes Timmer  eller  anden  Last  at  indhente,  hafve  de  derhen  at  tilsee  lade,  at  udj 
samme  Skiibe  aldeelis  Indtet  uden  woris  egne  Vahre  indskiibes,  ey  heller  at  samme 
Skiibe  noget  uden  woris  Eget  tilbage  fører  oc  indsniger,  hvorved  voris  Told  oc  Ret- 
tighed defrauderes,  langt  mindre  at  nogen  Ancker,  Tackel,  Tow  eller  dislige,  som  for- 
bemelt,  fra  Holmen  bort  practiceres  eller  bort  kommer,  oc  hvis  de  om  Sligt  Noget  udj 
Erfahring  kunde  komme,  hafve  de  os  Sligt,  saavelsom  oc  om  nogen  anden  SiØe  Estats 
Betiente  sig  udj  een  eller  anden  Maade  forseer  oc  sin  Charge  ey  forswarligen  oc  tro- 
ligen  forretter,  uden  Ophold  oc  Persohnens  Anseelse  at  tilkiende  gifve,  hvor  wii  da 
allernaadigste  Ordre  wii  stille,  hvor  dan  med  slige 'Persohner,  som  sig  forseet  hafver, 
schal  forholdes;  mens  dersofn  nogen  grof  Forseelse  i  saa  Maade  i  voris  Frawærelse 
maatte  foregaa,    som  ingen  Ophold  taale    oc  hvorudofver  voris  allernaadigste   Ordre 
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icke  straxen  indhendtes  kande,  schal  de  Fiscalen  ansiige,  at  hånd  straxen  om  Sagens 
Bescfaaffenhed  jnquirerer  oc  den  efter  Lowen  oc  Articklerne  som  forswarligt  udforer. 
29.  De  skal,  saawiit  Fundatz  oc  woris  derom  udgangne  allernaadigste  Forordning  med- 
fører, tilborlig  Opsinn  mea  Qvetz  Huuszet  hafve,  at  det  udj  behorig  Stand  kommer 
oc  iremdeeles  conserveres,  oc  sig  af  yderste  Efne  lade  være  angelegen,  hvad  til  des 
Opkomst  oc  wiidre  Tiltagelse .  kand  geråde,  jtem  at  de  derudj  indkommende  Sygge  oc 
Qvetzte  tilborligen  wartes  oc  med  n&dtorfftig  Spiiszning  oc  nftdige  Medicamenter  for- 
synes oc  ellers  Alting  derudj  rigtigen  oc  forswarligen  tilgaar.  30.  Jnventarierne  ved 
Holmen,  T6ig  Huusz,  Proviant-  oc  Brogger -Huuszet,  saawiit  til  Soe  Estaten  htfrer, 
schal  de  eftersee  oc  revidere,  saa  at  alt  hvis  u-brugeligen  oc  ey  til  woris  Soe  Estats 
tienlige  Wahre  oc  Materialier  derfra  kand  worde  separeret  oc  afschaffed,  oc  ey  Andet 
derudj  findes,  end  som  hvis  til  woris  Flaades  oc  Soe  Estats  Fornddenhed  tienlig  være 
kand,  saa  samme  Huusze  oc  lnventaria  ey  med  noget  U-dygtigt  opfyldes,  oc  ellers  at 
i  Agt  tage,  hvis  derved  til  woris  Tienistes  Forfremmelse  kand  wære  at  forbædre  oc 
forandre.  31.  Dersom  woris  Deputerede  maatte  for  got  befinde,  een  og  anden  wiidre 
Forandring  med  Materialernes  Udlefvering  at  giore,  saa  at  Indtet  uden  til  woris  eget 
Notte  anwendes,  ey  heller  at  noget  Tømmer,  lidet  eller  stort,  eller  Andet,  hvad  det 
være  kand,  til  U- notte  oc  ey  til  des  rette  Brug  forhugges  eller  i  andre  Maade  os  til 
Schade  anwendes,  eller  oc  noget  wiidre  være  maatte,  som  til  woris  Tienistes  Befordring 
geraade  kand  oc  herudj  ey  specialiter  anfort  ere ,  det  lade  wii  os  allernaadigst  befalde, 
ey  tviflende,  de  jo  som  ærlige  oc  oprigtige  Tienere  udj  Alt  til  woris  Gaufh  oc  Beste 
sig  lader  finde,  til  hvilcken  Ende  de  oc  samptlige  under  deris  Ordre  Staaende,  een 
hver  især,  behørige  Jnstructioner  hafver  at  meddeele  oc  siiden  wiidre  flittig  tilsee,  det 
een  hver  sin  Æd  oc  Pligt  i  Agt  tager  oc  woris  Tieniste  vedbtirende  forretter.  32. 
Hvad  som  ellers  ved  Soe  Estaten  oc  deris  Forretning  kand  forefalde,  derom  schal  de 
os  stedze  oc  jdeligen  allerunderdanigst  referere,  disligeste  oc  schal  de  maanedlig  eller 
i  det  Lengste  quartaliter  indgifve  os  rigtige  Extracter,  hvor  sterck  Mandschabet  befin- 
des, oc  paa  hvilcke  Stæder  de  ere,  jtem  paa  alt  hvad  ved  woris  Soe  Estat  findes,  i 
hvad  Stand  det  er,  hvad  hoistnodig  reqvireres,  hvad  som  bestilt  er,  oc  hvad  som  fey- 
ler,  hvad  gidris  oc  ellers  i  andre  Maade  bestilles  schal,  disligeste  hvad  i  det  forl5bene 
Quartal  efter  Reglementets  Indhold  oc  ellers  derforuden  extra  til  Bethaling  anwiist  oc 
assigneret,  saavelsom  hvor  wiit  Bethalingen  til  Folckene  scheed  er,  og  hvad  dennem 
rester,  in  Summa  om  Alting,  saa  wii  stedse  fuldkommen  kand  wiide,  i  hvad  Tilstand 
woris  Stfe  Estat  er,  oc  ellers  hvis  de  til  woris  Soe  Estats  Frembtarf  oc  wiidre  Opnam 
kand  udfinde,  os  allerunderdanigst  at  tilkiende  gifve,  oc  i  det  Ofrige  saaledes  udj  Alt 
sig  schicke  oc  forholde,  saasom  de  det  agter  at  ansvare  oc  wære  bekient.  Gifvet  paa 
wort  Slott  Kiobenhafø  den  21  Martij  1685.        Under  vort  Signet. 

Christian.  

L.  S.  J.  Harboe. 
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Den  22  Marts  1690  hlev  der  udstedt  en  omtrent  ligelydende  Instrux1  for  de 
Deputerede  for  Soetaten  (jvfr.  Garde:  Efterretninger  om  den  Danske  og  Norske  S6- 
magt  1. 321 — 322).  De  væsentligere  Varianter  deri  ere  følgende :  Artikel  5  efter  „hvis 
til  des  Reparation  Tiid  efter  anden  udkrefves  maatte"  indskydes:  oc  dertill  af  Holmens 
Admiral  (efter  forhen  med  hannem  holdene  Conference  oc  efter  de  Memorialer  oc  Op- 
satzer,  hånd  da  till  dennem  derom  indgivendis  vorder)  desidereris.  —  Art.  6  lyder  der: 
Naar  vj  allernaadigst  resolverit  hafver,  at  et  eller  fieere  nye  Schibe  efter  dend  oc  de 
af  os  allernaadigste  approberede  oc  Holmens  Admiral  tilsendende  Projecter,  Modeller 
eller  Afridzer  schall  opsettes  oc  bygges,  schall  de  sig  i  hoyeste  Maade  lade  vere  an- 
gelegen, at  de  der  till  fornddene  Materialier  efter  Holmens  Admirals  derom  giorende 
oc  dennem  till  stillende  Opsatzer  straxen  anschaffes,  saa  Schiibene  till  rette  og  behørig 
Tiid  efter  de  Holmens  Admiral  tilsendte  Modeller  og  Afridzer  vden  nogen  Forandring 
fuldferdig  vorde  kand.  —  Art.  14  foran  „Fornemmeligen  hafver  de"  indskydes:  oc 
schall  ellers  alle  Jndtegts-  og  Udgifts  Ordre,  for  saa  vit  Holmens  Materialier  ere  an- 
gaaende,  af  dennem  paa  Holmens  Admiral  efter  dend  vdj  hans  Instructions  12  Postes 
widere  Formelding  vdstedis,  saa  hånd  om  ald  Till-  oc  Afgang  af  Materialierne  saa 
meget  bedre  Viidenschab  kand  have.  —  Henimod  Slutningen  staaer  der  istedetfor 
„Equipagemesteren" :  Holmens  Admiral.  —  Art.  16  foran  „Hvis  Contracter"  indskydes: 
langt  mindre  tilstede,  at  nogen  af  Betienteme  det  giorer,  eftersom  derwed  letteligen 
een  og  anden  Undersleb  kand  begaais,  til  hvilchen  Ende  vj  og  allernaadigst  vilde,  at 
samme  Betiente,  oc  fornemmeligen  de  som  ved  Commissariatet  ere  oc  om  ald  Behold 
oc  Mangel  ved  Søe  Estaten  Viidenschab  have,  især  oc  aparte  Æed  af  dennem  schall 
tages.  —  Art.  17  er  udgaaet.  —  Art.  19  (som  der  bliver  til  Art.  18)  lyder  saaledes :  Paa 
det  mand  oc  altiid  forsickred  verre  kand,  at  alle  udj  Soen  at  gaae  distinerede  smaa 
oc  store  Aarlog  Schiibe,  Fregatter  og  andet  Fahrtoig  med  saa  megen  Proviant  oc  af 
saadan  Danlig-  oc  Dogtighed,  som  vij  det  allernaadigst  anbefalet  have  oc  voris  Tieniste 
vdkrefver,  ere  forsiunede,  skall  de  saadan  Anordning  ved  Proviant-  og  Broggerhuusets 
Betiente  giore,  at  naar  nogen  Schibe  vdgaar,  oc  de  behorrige  Ordres  om  Proviantets 
oc  Oliede  Vdlefvering  de  Vedkommende  meddehlt  ere,  at  da  Proviant  oc  Broggers 
Betienteme  saa  meget  Proviant,  som  et  hvers  Skiib  efter  Ordren  schall  have,  vdj  de 
der  till  forordnede  Piramme  lade  legge  oc  tillSkiibet,  enten  det  ligger  inden  eller  uden  Bom- 
men, henfårer,  hvor  da  Leverancen  (efter  at  Vahrene  i  de  Deputerede  derisFuldmegtiges 
Nerwærelse  efterseetoc  proberet  ere,  om  de  saa  dogtig-  oc  saaledis  danned  ere,  som  forsvar- 
ligt verre  kand)  till  dend  commanderende  Officerer  oc  Skibsskrifver  paa  Schiibe d  fuld- 
kommen scheer  og  gidres  oc  derfor  behdrig  Qvitering  annammis.  Paa  lige  Maade  schall  det 
og  med  Annammelsen,  naar  Skibene  igienhiemkommer,  forholdis,  at  Proviant-  ocBroggersz- 
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Betienteme    det  fra  Skiibet   igien,   inden  det  inden  Bommen  kommer,  vdj  Prammen 
lader  annamme    oc  saa  till  Proviant-   oc    Brøggerhuuset  forer.     Oc  paa  det  oc  med 
Prowiantets  Levering,  naar  Flaaden  er  i  Soen,  altid  samme  Rigtighed  kand  holdis,  saa 
ingen  Leverantz  vden  lige  paa  Schiibene  af  Prowiants  Betienteme  scheer,   saa  schall 
de  oc,   naar  nogen  Flaade  i  Soen   er  oc  dend  med  meere  Prowiant  schall  forsynis, 
Proviant  Betienteme  een  Fuldmegtig  for  saadan  Tid  gotgiøre  lade,   som   det  paa  Pro- 
viantgaarden  annammer,  oc,  som  forbemelt,  i  deris  Fuldmegtiges  Nerwerrelsze  till  hver 
Schiib  i  S 5 en  leverer.    Oc  vilde  wj  for  meere  Rigtighed  Schyld  og  for  at  forrekomme 
ald  Vnderschleb,  som   af  Schibsschrifverne  oc  Andre  kunde  begaais,  at  saa  snart  et 
Skiib  af  Soen  igien  hiemkommen  er  oc  paa  Reeden  Ancker  hafver  ladet  falde,   da 
vons  Deputerede  enten  self  eller  ved  Andre  strax  schall  begive  sig  paa  Schiibene  og 
lade   sig  levere  Skibsschriverens  Bog,   som  hånd  paa  Indtegt  oc  Vdgift  paa  Schiibets 
Prowiant  holdet  have,  oc  dend  med  Schiibsschriverens   oc  Capitainens  Segel  forseigle 
oc  saa  til  sig  annamme   oc  i  Forvaring  beholde,   indtill  at  ald  Leverancen  af  Schibed 
scheed  er,  saa  der  efter  behørig  Reede  oc  Rigtighed  kand  giøres.  —   Ved  Slutningen 
af  Art.  20  (der  Art.  19)  tilføjes :    Oc  paa  det  ald  Underslef  med  Udleveringen  af  Skii- 
bene  igien  iligemaade  saa  meget  meere  maae  afvergis,  vilde  vj,  at  de,  som  meere  end  een 
Portion  eller  Rantzon  at  nyde  allernaadigst  bewilget  oc  i  Taxten  tillagt  er,  ickon  een 
Portion  paa  Skiibet  anordnis  og  medgifves,   oc  at  det  Ofrige,    som  dend  eller  de  der 
ofver  tilkommer,  her  paa  Landet  af  Prowiantgaarden  leveris,  hvor  wed  da  ald  particu- 
lair  Vdlevering  af  Skiibene  opholder.   —   Ved  Slutningen  af  Art.  21  (der  Art.  20)  til- 
føjes:    Og  som   Holmens  Admiral,   efter  den  fierde  og  siette  Postes  Formelding  udj 
hans  Instruction,  iligemaade  er  anbefahlet  paa  Handwerchsfolchene  oc  DaglØnnerne  at 
Agt  gifve,  at  de  till  det  nødige  Arbeide  set  og  fordeelt  vorde,  saa  hafver  de  oc  med 
hannem  om,  hvad  Arbeide  oc  paa  hvitche  Steder  de  til  brugis  skall,  altied  behørig  at 
conferere  oc  ofverlegge. —  I  Art.  22  (der  21)  indskydes  efter  „schal  woris  Deputerede": 
efter  for  hen  giorde  Aftale  med  Holmens  Admiral;  og  istedetfor  „hafver  Admiralitetet  tillige" 
staaer  der:  haver  Holmens  Admiral  tillige.  —  Art.  23  (der  22)  har  istedetfor  „ved  Equi- 
pagemesteren":  Holmens  Admiral;  og  istedetfor  „til  Equipagemesteren  ofverlefverer  oc 
den  om  Morgenen  igien  hoes  hannem  affordrer"  følgende  Slutning :  till  Holmens  Admi- 
ral  ofverleverer  oc   dend    om   Morgenen   igien  hoes   hannem  affordrer;    oc    paa   det 
Mun8tringeme  altid  ofver  alt  baade  paa  Holmen  oc  Tøighuused,  saa  vit  SØe-Toighuus- 
Folchet  angaar,   saa  meget  desto   bedre   oc  rigtigere  kand  schee,   schall  de  sig  altied 
Dag8eddelerne  lade  give,   hvor  oc  paa  hvilcke  Steder  de  till  Arbeidet  paa  Holmen  oc 
Tøighuuszet  at  giøre  oo  forrette  anwiist  oc  fordeelt  ere,  saa  de  derefter  oc  flittig  Ind- 
seende  kand  have,  om  de  oc  paa  Arbeidet  ere  oc  det  Anbefahlede  behørigen  forrette. 
—  Art.  25  (der  24)  lyder  der  saaledes:  De  schall  tillige  med  Holmens  Admiral  Jndsigt 
med  Equipagemesteren  hafve,  at  hånd  sin  Charge  vedborende  i  Agt  tager  oc  forretter. 
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Oc  paa  det  bemelte  Holmens  Admiral  om,  hvis  Forraad  af  Materialier  paa  Holmen  j 
Forraad  findis,  behtirrig  Videnschab  kand  halve,  scball  de  straxsen  hannem  et  vdfOrlig 
Inventarium  af  Material  oc  Tdmmerschriveren  paa  Alt,  hvis  af  Stort  eller  Lidet  i  Forraad 
findes,  vnder  deris  Hender  tilstille  oc  maanedlig  med  Extracters  Indlevering  till  hannem 
continuere  ladq,  saa  oc  tilholde  Material-  oc  Ttfmmerschriverne  maanedtlig  med  Extracters 
Indlevering  till  Holmen  at  continuere,  hvor  efter  da  Holmens  Admiral  om,  hvis  som  vildere 
Tiid  efter  anden  behSfvis ,  efter  den  9  Articuls  Formeldning  udj  hans  Instruction  behorig 
Erindring  til  voris  Deputerede  gior,  som  det  da  oc  som  fér  er  meldt,  snarist  mueligt  schall 
soge  at  anschaffe.  —  I  Art.  26  (der  25)  indskydes  foran  „flittig  med  Jndseende":  til- 
ligemed Holmens  Admiral;  og  istedetfor  „oc  schal  de  saavelsom* Admiralitetet  derhen 
see"  staaer  der:  hvor  om  oc  Holmens  Admiral  vdj  den  17  Articul  af  hans  Instruction 
allernaadigst  anbefallet  er;  fornemmelig  hafver  cle  oc  der  hen  at  see.  —  Ved  Slutnin- 
gen af  Artiklen  tilfOjes:  hvilche  de  da  med  behorige  Bevilnings  Seddeler  der  udj  at 
boe  forsyner  oc  med  rigtig  Inventarier  ofverlefverer  oc  der  efter  enten  self  visitere 
eller  ved  Andre  tvende  Gange  om  Aaret  visitere  lade,  i  hvad  Stand  de  ere  oc  hvor- 
ledis  de  af  de  Beboende  conserverit  vorder.  —  Ved  Slutningen  af  Art.  27  (der  26) 
tilfojes :  Oc  er  voris  Holmens  Admiral  i  den  16  Articul  af  hans  Instruction  hermed  oc 
saa  viidt  Holmen  angaar,  Indseende  at  hafve  jligemaade  allernaadigst  anbefalled.  —  I 
Art.  32  (der  31)  indskydes  efter  „oc  hvad  dennem  rester11:  oc  hvor  meget  af  de  till 
S5e-Estaten  destinerede  Middeler  indkommen  er.  —  Enden  lyder  der:  Gifvet  paa  vort 
Slot  Kidbenhafn  den  22  Martij  A°  1690.  Under  wort  kongl.  Haand  oc  Zignet 
Christian.     L.  S. 

Under  6  Febr.  1694  udstedtes  atter  en  ny  Instrux1,  der  er  ligelydende  med 
den  af  22  Marts  1690  paa  fdlgende  Afvigelser  nær:  Art.  11  lyder  saaledes:  Med  voris 
Geheime  Raad  osz  elskelig  Hr.  Christian  Siegfred  von  Plessen  skal  de  flittigen,  idet- 
mindste  hver  Uge  en  Gang,  eller  saa  tilt  oc  ofte  det  nodig  giores,  paa  Holmens  Com- 
missariat  conferere  oc  overlegge  om  Alting,  hvis  Soe-Estaten  oc  deraf  dependerende 
kand  være  angaaende,  saa  oc  om  hvis  Penge  til  Folckenis  Betaling  efter  Reglementets 
Jndhold  behdves,  saa  Betalingen,  naar  Afreigningerne,  som  forbemelt,  rigtig  giort  oc 
forferdiget  er,  til  dennem  frem  for  nogen  Anden  altid  rigtigen  ffclge  oc  ex  cassa  or- 
donnerit  vorde  kand  oc  til  Vedkommende  paa  Holmen  til  videre  Betalings  Gitfrelsze 
leveri8.  —  Art.  12  efter  „de  self  indskydes:  eller  i  det  mindste  tvende  af  dennem. — 
I  Art.  13  er  Slutningen  „oc  forholdes  i  det  Ofrige"  etc.  udeladt  —  Art.  14  efter  „SSe 
Estatens  Fornttdenhed"  indskydes:  efter  forhen  sluttede  Contracter  (hos  hvilckes  Slut- 
teise bemelte  voris  Geheime  Raad  Pless  altid  hos  være  skall,  saa  om  Midlerne  til  desz 
Betaling  desto  bedre  Anordning  i  Tide  giores  kand)  eller  i  andre  Maader.  —    Art.  16 
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mellem  „at  da"  og  „i  rette  Tiide"  indskydes:  efter  forhen  giorde  Overleggelse,  Con- 
ferering  oc  Slutning  med  berorte  voris  Oeheime  Raad. —  Efter  „til  allerndyeste  Priisz 
mueligt"  indskydes:  i  deris  Nærværelse.  —  Mellem  „schal  de  self"  og  „underschrifve 
indskydes :  tillige  med  oft  anforte  voris  Geheime  Raad  Pless.  —  „Til  Ober  Zahlmesteren" 
og  „oc  forblifver  —  Regenschab"  er  udeladt.  —  Art.  25  (26) :  „Skipper-  eller"  er  udeladt. 
—  Enden  lyder:  Ladendes  det  ingenlunde.  Givet  paa  vort  Slott  i  Kiobenhafn  den  6 
Februarij  Anno  1694.  Under  vor  kongelige  Haand  oc  Signet.  Christian.  (Loco 
sigilli.)    J.  Harboe.  —  Jvfr.  iovrigt  No.  47. 

40. 

Instrux  for  Oenaralprocureuren ,   dat.  6  Juli  1686 1. 

Instruction  hvorefter  wii  Christian  dend  Femte  etc.  allernaadigst  ville,  at  voris 
lustitz-Cancellie-Camer  oc  Admiralitetz  Raad  saa  oc  General  Procureur  os  eiskel. 
Niels  Bendtzpn  til  Vaar  oc  Mttrchegaard  sig  udj  hans  General  Procureurs  Embedis 
Forretninger;  indtil  vj  anderledis  derom  tilsigendis  vorder,  skal  rette  oc  forholde. 

1.  Skal  hånd  voris  oc  voris  kongelig  Arvehuses  Jnteresse  oc  Fordeel  udj  alle 
forefaldende  Occasioner  fremme  oc  befordre,  saa  at  Intet  hannem  vitterligt  imod  voris 
hdykongelig  Souverainitet  oc  Arverettighed  saavelsom  det  kongelig  Arvehuses  Flor  oc 
Velstand  oc  ellers  imod  voris  kongelig  Hoyhed,  Respect  oc  Regalier,  ey  heller  ved 
Justitiens  Administration,  saavel  udj  geistlige  som  udj  civil  Sager,  til  voris  kongelig 
Jnteressis  Svechelse  foretagis  eller  handlis.  2.  Hvad  hannem  j  saa  Maader  enten  self 
forekommer  eller  af  Andre  vorder  forebragt,  haver  hånd  os  strax  allerunderdanigst  at 
tilkiendegive  til  voris  vjdere  allernaadigste  Resolution,  om  det  skal  eftersdgis,  ved 
Retten  paatalis  oc  udforis,  hvilchet,  om  saaledis  allernaadigst  for  got  befindis,  skal  skee 
j  Danmarch  ved  voris  General  Fiscai  oc  hans  Fuldmegtige,  dog  om  Sagen  er  af  nogen 
Vigtighed,  haver  hånd  self,  forend  Processen  begyndis,  med  bemte  voris  General  Pro- 
cureur derom  at  conferere,  mens  er  det  j  Norge,  da  ved  General  Procureurs  egne 
Fuldmegtige.  3.  Til  hans  dis  grundigere  «Information  om  alt  Saadant  skal  hånd  holde 
flittig  Correspondentz  med  voris  Stigtbefalingsmænd ,  Amtmænd,  Superintendenter, 
Landzdommere,  Laugmænd  oc  Magistraten  j  Kiobstæderne  samt  andre  fornemme 
Folch,  fra  hvilche  hånd  sig  sandfærdig  oc  u-partjsk  Uuderretning  kunde  forvente, 
hvorudi  deris  Nafne,  som  Noget  j  saa  Maader  tilkiende  givendis  vorder,  maa,  om  de 
det  begierer,  holdis  forddit,  saa  at  hvad  de  saaledis  til  voris  oc  vore  Riigers  oc  Lan- 
ders Tieniste  velmeent  kand  have  angiven,  skal  ingenlunde  komme  dennem  til  nogen 
Hinder  eller  Skade,  og  skal  alle  de  Breve,  som  hannem  med  Posten  tilstadis  eller 
hånd  dermed  bortschicher,  være  frj  for  Porto,  dog  om  Andris  Breve,  motte  findis  under 
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Convert  til  hannem,  da  dennem  udj  Posthuset  remittere.    4.  Skalle  hånd  oc  adj  nogen 
Sag  behove  Underretning  enten  af  voris  Cancellie-,  Camer-  eller  andre  Collegiis  eller 
oc  hos  voris  andre  Betiente,  haver  een  hver  hannem  derudj  til  voris  Tieniste  at  aBsi 
stere  oc,  hvis  Documenter  han  in  originalj  kunde  begiere;  imod  hans  Bevjs  at  lade 
være  følgagtig,  hvilche,  saa  snart  de  ere  brugte,  igien  bør  at  indleveris.    5.  Udj  voris 
hdyeste  Ret  skal  hånd  flittig  måde  oc  der  sit  Votum  aflegge,   saa  oc  ellers,  naar  om 
Sagen  til  os  formedelst  Votorum  Lighed  for  begge  Parter  eller  anden  Aarsag  allerun- 
derdanigst   Relation    skeer,    sig,    saa   tit   hånd   voris   allernaadigste   Befaling   derom 
bekommer,  tilligemed  de  Andre,  som  vj  dertil  næfher,  derhos  allerunderdanigst  indfinde. 
6.    Oc  som  vj  allernaadigst  haver  anordnet,   at  hånd  skal  have  sine  Fuldmegtige  udj 
Norge,  een  udj  det  Ringeste  udj  hver  Stifft,  ærlige,  fornufftige  oc  vederhæftige  Mænd, 
som  dertil  kand  formaaes  oc  med  voris  nu  værende  Statholders  os  elschel.  hoybaarne 
Hr.  Ulrich  Friderich  Giildenlowes  Videnschab   oc   Samtyche  iremdeelis  skal  beschichis, 
da  vj  dem  oc  derudj  allernaadigst  ville  confirmere,  saa  skal  forskreme  hans  Fuldmægtige 
tage  grundig  Information  om  alt,  hvis  som  saavel  udj  geistlige  som  værdslige  Sager  maatte 
passere   voris  kongel.  Mandater  til  Overtrædelse  oc  voris  Jnteresse  til  Præjuditz,   oc 
hannem  derom  udforlig  Relation  giore  til  voris  allernaadigste  Resolution,   hvorledis    vj 
med   een  hver  Sag  efter  Sagens  befundne  Beskaffenhed  vil  have  forholdet,   hvorudj 
hånd  dennem  oc  saaledis  vjdere  haver  at  jnstruere,   som fc  hånd  j  alle  Maader  eragter 
at  være  ntidvendigt  til  voris  Tienistis  Befordring  oc  vort  Riige  Norges  Velstand,    til 
hvilchen  Ende  voris  Stigtbefalingsmænd ,    Amtmænd,   Superintendenter,   Laugmænd  oc 
andre  geistlige  og  værdslige  Betienter  skal  gaa  een  hver  af  fornte  Fuldmegtige  udj 
sin  District  til  Haande  med  ald  dend  Bistand,  Hielp  oc  Befordring,   som  hånd  billigen 
kand  behttve  oc  begiere,  oc  haver  vj  allernaadigst  bevilget,  at  samme  Fuldmegtige  maa 
udj  deris  Regnskaber,  som  de  aarligen   udj  voris  Rentecamer  skal  være  forpligtede  at 
indgive,  for  det  Indkomne  af  deris  paatalte  Sager  gotgitiris  dend  femte  Penge  oc  der- 
foruden Processens  billig  Omkostning  af  de  Skyldige,   samt   naar  de  j  voris  Ærende 
oc  til  voris  Tienistis  Forretning  udj  Districtet  foraarsagis  at  rejse,  nyde  for  sig  6c  sin 
Tiener  frj  Skydtzfærd  paa  toe  eller  tre  Heste  til  Landz    oc  fornoden  Fldtnings  Baade 
med  tilbehorige  Roersfolch  til  Vands,    saa  oc  Frihed  paa  hvis  Breve  de  frem  oc  til- 
bage j  voris  Ærender  fremschicher,  samt  Domme  oc  andre  Documenter  dennem  leveris 
uden  Betaling  paa  slet  Papier  udj  voris  egne  Sager,  naar  Papieret  leveris  Soerenskri- 
veren  dertil.    Skulde  de  oc  noget  U-tilbtJrligt  eller  uden  for  deris  gifne  Jnstruxer  eller 
special  Ordres  forrette,  skal  de  self  indstaa  oc  svare  dertil  foruden  nogen  voris  Gene- 
ral Procureur8  Forsvar  nu  eller  j  Fremtjden.      7.  Dersom  oc  nogen,  som  iche  staar  os 
for  Regnskab,    hverchen  udj  Mindelighed  eller  efter  foregaaende  Execution  sig  med 
Betaling  til  os  uden  Ophold  indfinder,   eller  oc  det  er  saadan  een  Gield)   som  os  fra 
Andre  er  tilkommen    oc  iche  for  Camer  Retten  bftr  at  udfdris,   haver  voris  General 
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Procureur  paa  Bente  Cameretz  Bereigning  at  stille  Ordre,  er  det  j  Norge,  til  sine 
Fuldmegtige,  er  det  udj  Daninarch,  til  voris  Bye-  oc  Herritzfogder,  at  de  det  efter 
Loven  oc  Camer-Retz-Ordningen  paataler  oc  vjdere  med  Dom  sdger  Betaling  udj 
Penge  eller  Andet,  som  strax  kand  gioris  j,  Penge,  oc  tager  Landcommissarien  Bevjs 
derfor,  saaledis  som  de  self  agter  at  forsvare,  imod  een  billig  Betaling  af  de  Skyldige 
for  Processens  anvendte  Omkostning.  Skulle  oc  Sagen  imod  tilborlig  Caution  blive 
indsteiht  til  Over  Retter,  saa  at  dend  endelig  fra  Landztingene  udj  Danraarch  oc 
Ober  Hofretten  udj  Norge  indkaldis  for  voris  hoyeste  Ret,  bliver  de  der,  efter  fore- 
gaaende  Conference  med  hannem  af  voris  General  Fiscai  udforte.  8.  Naar  Et  eller 
Andet  maatte  forefalde,  som  iche  her  udj  er  indfort,  eller  oc  nermere  Fprklaring  kunde 
behdve,  med  hvis  vjdere  os  allernaadigst  kunde  behage  hannem  enten  j  sær  at  befale 
eller  oc  denne  Instrux  at  forandre,  ville  vj  hannem  derom  k  parte  instruere.  9.  Oc 
som  hånd  efter  sin  allerunderdte  Eed  oc  Pligt  Intet  bor  at  fordolge  eller  oversee, 
som  os  udj  forskreihe  Puncter  kunde  komme  til  Skade,  oy  heller  underlade  noget  af 
det,  hannem  herudj  allernaadigst  er  anbefalet,  saa  ville  vj  oc  for  os  oc  voris  kdngeL 
Arf  Successorer  udj  Regieringen  hannem  ved  voris  allernaadigst  gifne  Instrux  handt- 
hæve  oc  kraftigen  beskierme ,  saa  oc  ved  dendz  tro  oc  flittig  Observantz  vjdere  j 
kongelig  Naade  beholde.     Givet  etc.     Gottorph  d.  6  Julij  1686. 

41. 

Instrux  for  Amtmanden  i  Finmarken,  dat.  9  April  16871. 

Instruction  hvorefter  wii  Christian  dend  Femte  etc.  allernaadigst  ville,  at  voris 
Amptmand  ofver  Findmarcken  i  vort  Riige  Norge  os  elschel.  Hans  Lillienschiold  sig 
udj  sine  Amptmandz  Forretninger  indtil  viidere  allernaadigste  Anordning  allerunder- 
danigst schal  rette  oc  forholde. 

(Artikel.  1—3  er  ligelydende  med  Art.  1,  2  og  4  i  No.  38.) 

4.  Til  hvilchen  Ende  hånd  een  eller  tou  Gange  om  Aaret  det  heele  Ampt 
schal  igiennem  reise  oc  Almuen  paa  alle  Tinge  lade  sammen  kalde  oc  der  forhdre, 
hvis  Elagter  de  kand  have  at  forebringe,  oc  dennem  saa  udj  hvis  bilKgt  er  til  Rette 
hielpe.  5.  Skal  hånd  have  flittig  Inspection  over  Grentzefinderne,  at  ingen  af  dem, 
soni  haver  engang  der  paa  Tingene  gifvet  Contribution  oc  udj  Matriculen  ere  indférte, 
sig  derfra  nogen  andensted  hen  begifver.  6.  Oc  som  der  schal  være  indsnegen  nogen 
Misbrug,  at  Fogden  uden  Amptmanden  eller  hans  Fuldmegtiges  Ofverværelse  oc 
Videhschab  schal  legge  oc  ligne  Skatten  oc  anden  Rettighed  imellem  Finderne  til 
Fieldz,    da  schal  Amptmanden  dermed   have  noye  Indseende  oc  ei  Baadant  tilstæde 
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efterdags  at  skee,  mens  end  oc  lade  Soe-Findernes  Skat  paa  Tingene  ligne  oc  alt  Saa- 
dgnt  ved  hans  Fuldmegtig  forsvarligen  lade  forrette,  saaoc  hvis  Regnschab  Fogderne 
ofrer  bemelte.  Skatter  samt  Landets  U-visze  aflegge  schal,  med  sin  Paaschrift  attestere, 
at  derudj  ingen  Undersleb  af  dennem  er  begaaet.  7.  Naar  jaogen  Lifs  Sager  forefalder, 
schal  hånd  dem  ved  Fogden  lade  paatale,  oc  naar  Sorenschriveren  derpaa  haver  domt, 
schal  hånd  os  om  Sagens  Beschaffenhed  strax  advare  oc  imidlertid  Sorenschriverens 
Dom  med  Acterne  til  Laugmanden  forschicke,  som  da  schal  forpligtet  være  strax  der- 
paa at  kiende  oc  sin  Dom  Amptmanden  igien  at  tilskicke,  kvorefter  Fangen  enten  vor- 
der  straffet  eller  losgiven.  8.  Skulle  det  oc  hende  sig,  at  Præster,  Fogder  eller  Soren- 
8chrivere  enten  ved  Ddden  schulle  afgaa  eller  sig  saa  grofvelig  forsee,  at  de  ei  deris 
Embeder  kunde  betiene,  saa  schal  Amptmanden  strax  gifve  os  saadan  Dddzfald  eller 
Forseelse  tilkiende,  imidlertid  maa  hånd  de  Verslige,  som  sig  saaledis  forseet  haver, 
self  oc  Geistlige  ved  Prousten  ab  officio  lade  suspendere,  indtil  hånd  voris  allernaadigste 
Villie  derom  fornemmer.  9.  Skal  hånd  have  flittig  Indseende,  at  Indbiuggerne ,  være 
sig  Bieenige  Boemænd  eller  Finder,  med  god  oc  nodtorftig  Underholding  sampt  dygtig 
Fisker  $edschab  vorder  forsiunet  oc  icke  imod  Taxten  eller  anden  Anordning  graveres 
eller  med  u-d6gtige  oc  aldfor  overflodige  Drichevare,  saasom  OU,  Brendeviin  oc  Tobach 
belades,  oc  saasnart  nogen  Klage  til  hannem  derover  indkommer,  forschaffe  dend  Nød- 
lidende uden  Ophold  Schiel  oc  Ret  oc  ellers  have  Opsiun,  at  Alting  rigtigen  tilgaaer 
efter  de  Privilegier,  Anordninger  oc  Befalinger,  vj  Findmarcken  angaaende  nu  seenist 
dend  2Aprilis  haver  ladet  udgaae;  oc  dersom  det  schulle  hende  sig,  at  Andre,  som  ei 
ere  privilegeret,  schulle  fordriste  sig,  enten  med  Skibe  eller  Jegter  til  Landet  at  komme 
oc  der  Fisker)  eller  anden  Negotie  at  bruge,  schal  hånd  efter  Befindende  lade  saadanne 
Skibe  oc  Jægter  arrestere  oc  efter  foregaaende  Dom  confisquere  baade  Skib  oc  Ooedz, 
dog  Nordlænderne,  som  self  have  deris  Huusze  oc  Fiskeleier  i  Findmarcken  oc  om  Som- 
meren med  deris  Jegter  did  seigler  at  fiske  paa  Oerne,  yde  deris  Tiende  oc  holde  sig 
self  med  Proviant,  indtil  dfe  om  St.  Hans  Tider  forf flyer  sig  hiem  igien,  hermed  icke 
meente,  saalen^e  de  jflgen  Negotie  paa  Landet  bruger.  10.  Hånd  schal  oc  self  eller 
ved  nest  værende  Betie^er  tage  af  een  hver  Skipper,  som  indtager  Lading  af  Fisk, 
Tran  eller  L^ff,  under  hans  Haand,  hvor  meget  band  udj  Skibet  haver  ved  rigtig  Vegt 
oc  Tonde  Tal,  paa  det  derefter  kand  sees,  om  Tienden  til  os  rigtigen  er  betalt,  oc  paa 
det  kand  vides,  om  Landet  med  fornoden  Underhold  af  Vedkommende  tilborligen  for- 
siunes, skal  hånd  lade  sig  under  hver  Skippers  Haand  indgifve  rigtig  Forteignelse, 
hvad  hånd  udj  sit  Skiberum  til  Landet  henfører.  11.  Oc  som  ingen  Stiftskriver  udj 
Amtet  er,  schal  hånd  tilholde  Pr  o  us  terne,  at  een  hver  udi  sit  Prousti  haver  flittig  Til- 
siun  med  Eircherne,  oc  at  deris  Indkomst  rettelig  oppebergis,  bereignes  oc  employe- 
ris,  saa  at  Eircherne  vedb5rligen  oc  forsvarligen  vedligeholdes,  ei  heller  tilstæde, 
at  Eirchernis  Indkomme  til  Andris  egen  Nottighed   forvendes,    oc  om  Noget  forhen 
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schulle  være  passeret,  det  igien  til  Kicckernis  Beste  at  indtale.  12.  Hånd  skal  oc 
have  flittig  Tilsiun,  at  Slottet  Wardoehutjø  oc  det  derhos  værende  Inventarium  holdes 
i  god  Hæfd,  oc  at  Guarnisonen,  hvis  dend  er  tillagt,  rigtig  bekommer,  saaoc  dend  An- 
stalt giSre,  at  alle  fremmede  Skibe,  som  deri  Landet  negotiere  ville,  sig  ved  deris 
Ankomst  oc  Bortreysze  ved  Slottet  anmelder  under  deris  fårende  Vares  Confiscation. 
13*  Skal  hånd  flittig  inqvirere  oc  self  tage  udj  Oyesiun,  om  nogle  Skove  findes  udj 
Amted,  hvoraf  Maste  og  Spiire  beqvemmelig  kunde  udbringes,  oc  strax  give  Relation 
derom,  desligeste  legge  Vild  paa  Veyene  af  yderste  Efne  at  forbedris,  paa  det  dend 
Correspondence  'imellem  Ost-  oc  Vest-Findmarcken  samt  Nordlandene  beqvemmeligere 
kunde  indrettis.  14.  Med  dend  nye  anordnede  Vegt  de  Maal  schal  band  have  noye 
Indseende,  at  dend  ei  anderledis  brugis,  end  som  voris  allernaadigste  Anordning  det 
tillader,  oc  hvor  det  Nye  ey  alleerede  hos  de  Selgende  oc  Kidbende  er  introduceret,  de 
Vedkommende  tilholde  sig  dermed  straxens  at  forsiune,  oc  ei  tilstede,  at  de  gamle 
meere  brugis.  15.  Saasom  oc  med  den  Malmis  Reiøe  stor  Misbrug  oo  U-ordning  schal 
vere  beg&ngen  af  Fogden,  saa  schal  aamme  Heise  herefter  forrettis  af  saadanne  fifcrso- 
ner,  som  Amptmanden  dertil  dygtig  befinder.  Hvorefter  oc  ellers  i  det  Ofrige,  saaviit 
det  ei  særdeelis  herudj  er  specificeret,  hånd  sig  efter  Loven  oc  udga%gne  Forordninger 
allerunderdanigst  haver  at  rette  oc  forholde.     Oifvet  etc.  •  Hafh.  d.  9  Aprilis  1687. 

Inatrux  for  Amtmanden  paa  Island,  dat.  5  Maj  16881. 

Instruction,  hvorefter  wii  Christian  dehd  Femte  etc.  allernaadigst  vilde,  at  os 
elschel.  Christian  Moller  til  Katterup,  voris  Conimercie  Raad  oc  Amtmand  paa  vort 
Land  Jiszland,  sig  udj  samme  sin  Amtmands  Forretninger  indtil  viidere  allernaadigste 
Anordning  allerunderdanigst  haver  at  rette  oc  forholde. 

1.  Skal  hånd  over  det  heele  Land  observere  oc  i  tøt  tage  alle  voris  kongelig 
H flyheder,  Regalier  oc  Rettigheder  oc  icke  tilstede,  at  os  deriqjj,  af  h^m  det  oc  vere 
kand,  nogen  Indpas  skeer,  men  dersom  det  imod  Forhaabniqg  enten  alleerede  kunde 
vere  skeed  eller  herefter  maatte  skee,  det  strax  udi  voris  Danske  Cancfcllie  tilkiende- 
gifve  oc  voris  allernaadigste  Resolution  derom  forvendte.  Hånd  skal  oc  aldtid  troligen 
overveye  oc  sig  yderst  lade  vere  angelegen  alt,  hvis  vort  Land  Jisland  kand  komme  til 
Gafn  oc  Beste  oc  Intraderne  til  Forbedring,  oc  derom,  saa  ofte  skee  kand,  med  wris 
Cammer  Collegio  correspondere,  saa  Indtet  efterlades,  hvorved  voris  Tieniste  oc  For- 
deel  kand  befordris,  oc  derimod  ald  Undersleb,  egen  Nytte  oc  U-troskab  betages  oc  af- 
skaffes, langt  meere  voris  sammesteds  bestildte  Foeget  udj   vore  Indkomsters  oc  Ret- 
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ligheders  tilborlige  Oppeborszel  i  alle  Maade*  assistere  oc  vere  beforderlig.  2.  Der- 
nest  sig  lade  vere  angelegen,  at  alle  voris  0>r ordninger,  Instructioner  oc  Befalinger, 
som  -alleerede  er  eller  vorder  given,  saaviit  hannem  angaåer,  udj  Alt  tilborligen  efter- 
kommes, oc  hvis  hannem  derudi  befales,  med  st&rste  Flid  forrettes,  saavelsom  at  alle  oc 
een  hver,  Ofrighed  oc  Almue,  sig  derefter  tilbdrligen  forholder.  ,3.  Hånd  skal  oc  have 
tilborlig  Opsiua  med  Iustitien,  at  dend  tilbdrligen  administreris,  saa  Ingen,  vere  sig 
Geistlig  eller  Werdsfig,  Riige  eller  Fattige,  sig  med  Aarsag  derover  kunde  have  at  be- 
sverge,  til  hvilchen  Ende  hannem  skal  vere  tilladt,  oc  hvo*  hånd  nogen  Mislighed  en- 
ten befinder  eller  formoder,  vere  anbefalet  i  egen  Person  Retten,  vere  sig  geistlig 
eller  werdslig,  at  bés5ege  oc  der  fornemme,  om  Retten  paa  ethver  Sted  saa  loulig  oc 
tilborlig  administreris,  som  det  sig  b5r,  saaoc  eengang  om  Aaret  eftertoe  alle  Proto- 
coller,  hvilcbe  hånd  skal  lade  igiennemdrage  oc  self  beseigle,  oc  om  Tingene  loulig 
holdes  af  lovkyndige  Lavmænd,  Sysselmænd  oc  Laugrettis  Mænd  udj  rette  Tide,  saa 
med  Alting  louligen  omgaaeds,  o*  dersom  befindes  skulle,  at  Rettens  Betiendte  icke 
forstaaer  deris  Embede  som  de  b5r>  haver  hånd  denhem  derfor  ved  Retten  at  lade  tilltale  "oc 
fra  Bestillingen  suspendere  oc  slig  Beskaffenhed  strax  i  voris  Danske  Cancellie  til  voris 
nermere  allernaadigste  Resolution  anmelde.  4?  Naar  nogen  verslig  Bfcsfilling  derpaa 
Landet  lqdig  bliver,  skal  haftft  giøre  os  aUérunderdftbigste  Forslag  om  een  dygtig  oc 
vederheftig  Person,  som  hånd  formeenér  den  vaccerende  Bestilling  til  voris  Tieniste 
beat  at  kunde  forestaa,  oc  samme  hans  Forslag  udj  voris  Dansche  Cancellie  indsende 
oc  derfra  forvendte,  om  vj  det  allernaadigst  ville  approbere  eller  anderledis  derudj  dis- 
ponere. 5.  Hånd  skal  oe  aarlig  indsende  til  voris  Cancellie  oc  Cammer  Collegiis  een 
fuldkommen  Relation  om  det  gandske  Lands  Tilstand*  paa  hvis  fornoden  gitiris,  saa 
her  om  Landsens  Beskaffenhed  kand  haves  fuldkommen  oc  klar  Underretning.  6.  Hånd 
skal  oc  paa  voris  StiftsbefaUngsm'aitdz  Veigne  oc  i  hans  Fraverelse  tillige  med  Bisperne 
have  Tilskin  med  dend  geistlige  Iurisdiction  derudj  Landet  oc  udj  forefaldende  Sager 
efter  Lovens  Indhold  sig  forholde.  7.  Med  voris  Kircker  skal  hånd  tillige  med  Super- 
intendenterne oc  Prousterae  udj  et  hver  Stift  have  saadan  tilborlig  Indseende,  at  med 
deris  Indkomst  forsiunlig, omgaaeds,  Eirckerne  forsvarlig  vedliige  holdes,  oc  at  Alting 
dermed  tilgaaer  efter  dend  Anordning,  derom  giort  er  eller  vorder;  særdeelis  skal  hånd 
tilholde  dennem,  som  Eirckernis  oc  Closternes  Indkomster  oc  Oppeborszeler  er  betroed 
eller  fremdeel^g  anbetroed  vorder,  at  de  for  des  Indtegt  oc  Udgifter  aarlig  rigtig  Regn- 
skak gior  oc  derfor  noyaotig  Qvitering  tager.  8.  Hoszpitals  oc  fattige  Huuszes  For- 
standere skal  hånd  tillige  med  Superintendenterne  oc  andre  Vedkommende  efter  Fun- 
datzen  tilholde,  deris  Bestillinger  forsvarligen  affarestaa,  oc  at  de  derfor  i  rette  Tiide 
tilborlig  Regnskab  aflegger,  saavelsom  at  med  loftige  Lemmers  Indtagelsze  oc  Under- 
holdmg  forholdes  efter  dend  Fundatz  oc  Skick,  som  ved  Iltert  Sted  er  giort,  indgaaed 

oc  bevilget.     9.   Herforuden  skal  hånd  alvorligen  lade  sig  vere  angelegen,  at  naarNo- 

'*      -  \  35* 


276 

gen  hannem  med  vor»  hoyeste  Rettes  Dømme  besoger,  hånd  da  strax  oc  foruden  Op- 
hold befordrer  Executionen  efter  een  hv%  Doms  Clausula,  enten  dend  Huder  paa  dend 
Skyldige  til  Fengszel  eller  Cl  Udleg  i  hans  Goedz;  oc  hvis  da  dend  Skyldige  nogen 
BCder  enten  til  Qvæsthuuszet  eller  Andre  er  tildtimt  at  betale,  da  dem  strax  ved  Exe- 
cution  at  ihddrifve,  paa  det  voris  hflyeste  Rettes  Domme  allerunderdanigst  vorder  uden 
vildere  Process  efterlefvet.  10.  Hånd  skal  oc  hafve  flittig  Correspoftdentz  paa  alle 
Hame  oc  informere  sig  om,  hvorledis  med  Handelen  tilgaaer,  oc  ei  tillade,  at  Nøgen 
imod  dend  sadte  Taxt  sin*  Vare  forhandler,  mens  at  dermed  oc  ellers  efter  voris  al- 
lernaadigste  gifne  Octroy  i  alleMaader  forholdes,  oc  dersom  noget  beviislig  Klagemaal 
hannem  i  saa  Maader  forekommer,  haver  hånd  dend,  hvis  Brost  saaledis  befindes,  efter 
Loven  oc  voris  allernaadigste  udgangne  Forordninger  tilborligen  at  straffe  oc  Sagens 
Beskaffenhed  strax  udj  voris  Cancellie  tilkiendegive.  11.  Hånd  skal  oc  have  Midye  Agt 
paa,  at  ingen  Fremmede,  som  paaJisland  at  handle  ei  er  tiMadt,  der  driver  nogen  Han- 
del med  voris  Undersaatter,  men  dend  dem  u-bestøaren  at  forblive-,  som  vj  samme 
Handel  allernaadigst  forundt  have.  127  Alle  Supplicationer,  Festebreve  oc  andet  deslige 
om  verdslige  Sager,  som  Undersaatterne  tJL  os  ville  indgifve,  skal  til  hannem  forst  leve- 
ri8,  «t  hånd  flefis  allerunderdanigste  Begierjpgs  Beskaffenhed  kand  examinere,  oc  haver 
hånd  siden  sin  allerunderdanigste  udforlige  JErchlæring  tf  viidere  voris  alleviaadigste 
Resolution  derpaa  at  teigne  oc  os  allerunderdanigst  at  tilskick#,  oc  skal  iligemmade  om 
de  geistlige  Supplicationer  med  Bisperne  conferere  oc  tillige  med  dem  sin  allerunder- 
danigste Erchlæring  derpaa  teigne.  13.  Oc  som  vj  allernaadigst  haver  anbefalet  Laug- 
mændene  oc  Bisperne  (saa  viit  dend  anden  Bog  udj  voris  Norsche  Lov  angaaer)  dend 
Jislandske  Lov  efter  voris  nye  Norske  Lov,  saayiit  mueligt,  at  indrette,  saa  skal  hånd  oc 
dermed  have  noye  Opsigt,  at  Sligt  tilborlig  vorder  forrettet,  oc  saa  snart  mueligt  Pro- 
jecten  deraf  indsende,  hvoraf  Copien  i  Landet  skal  forblive,  paa  det,  om  det  hidskickede 
Exemplar  foru-lyekedis,  vi  et  Andfet  igien  kunde  bekomme.  14.  Saa  skal  hånd  oc  con- 
tinuere  voris  Danske  Lov  paa  det  Latinske  Sprock  at  oversette,  at  os  i  det  Ringeste 
tvende  Bdger  deraf  aarlig  vorder  Hdskickede,  oc  deraf  holde  Copie  til  dend  Ende, 
som  for  er  meldt.  15.  Hånd  skal  oc  tillige  med  voris  Foget  boe  paa  voris  Gaard 
Bæszested,  oc  dend  saavelsom-  Kircken  med  tilborlige  Sinn  annamme,  saaoc  louligen 
lade  taxere  oc  beskrive  dészen  Tilstand  oc  Beskaffenhed,  taade  om  hvis  derpaa  alleerede 
kand  vere  repareret  oc  bekostet,  saavelsom  oc  til  des  Vedligeholdelsze  fr^mdeelis  kunde 
udkræfves.  16.  Hånd  skal  oc  med  Fliid  erkyndige  sig,  om  Nogen  Metal  eller  Mineraller 
derpaa  Landet  kunde  befinde,  oc  os  derom  giore  udforlige  Relation,  saavelsom  aller- 
miderdanigst  Forslag,  hvorledis  det  os  kunde  komme  til  Nytte  ocBrug,  samt  hvis  i  alle 
andre  Maader,  særdeelis  med  Fiskeriets  oc  Handelens  Tiltagelsze  oc  Forbedring  samt 
Landsens  Opkomst,  kunde  vtere  at  observere  oc  betencke.  Givet  etc.  Hafn.  d.  5.  Maji 
1688. 
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43. 

Inatruxfor  Amtmændene  i  Danmark,  dat.  8  Marts  1G901. 

Instruction  hvor  efter  wii  Christian  dend  Femte  ete.  allernaadigst  ville,  at  os 
eiskel.  N.  N.,  foruden  hvis  Lowen  og  Forordningerne  hannem  tilholder,  sig9,  indtil  vj 
anderledis  derom  tilsigendis  vorder,  allerunderdanigst  haver  at  r^tte. 

1.  &kg}  hånd  fornemmeligen  vjd  dend  hannem  anbetrode  Administration  og 
Betøhling  over  forne  Ambt  voris  Hoihed,  Regalier  og  Rettighed  paa  det  Flittigste  i  Agt 
tage  og  forsvare  og  icke  tilstede,  at  os  til  Præjuditz  Noget  der  udj,  af  hvem  det  og 
wecé  kand,  bliver  foretagen,  mens  dersom  Noget  imod  Forhaabning  skulle  skee,  det 
vÉfen  nogen  Persohns  Anseelse  tilborligen  imodsige  og  os  self  ved  sin  allerunderdanigst 
skrifftlig  Relation  til  videre  voris  allernaadigste  Anordning  tilkiende  give8.  Hånd  skal 
oc  altid  #oligen  overveie  og  sig  yderst  lade  være  angelegen  Alt,  hvis  bemelte  hans 
anfortroede  Ambt  kand  kortime  til  Oafn  oc  fieste  og  Intraderne  til  Forbedring,  saa 
Adtøt  effterladis,  hvorved  voris  Tieniste  og  Fordeel  kand  befordris,  og  derimod  ald 
U-Troekab,  egen  Nytte  og  Undecgleb  betages  og  »afskaffes.     2.    Paa  Sessionerne4,  som 


1  Instructionsbog  Nr.  1  Fol.  S24  sqq.  Varianter  ere  meddelte  af:  den  i  StirtamtmandainøtruxeB  af  4Dec. 
1683  (Danske  Samll.  365,  se  Nr.  49)  indførte  Amtmandsinstrux  (A),  Insfiruxerne  for  Jorgen  Burchart,  Cancelliraad 
og  Amtmand  over  Nyborg  og  Tranekjer  Amter,  dat.  Frideriehsborg  10  Maj  1692  (B),  for  Fleming  Greve  af  Holck 
tilØrbyegaard,  Amtmand  samnftsteds,  dat  Ham.  15  Oct.  1692  (C),  og  for  Hans  Boefke  til  Førslevgaard,  Kam- 
metraad  og  Amtmand  over  Antvorskov  og  Korsør  Amter,  dat.  Ham.  28  Marts  1693  (D),  samt  af  de  i 
Stiftamtmandsrostruxerne  (se  Nr.  49)  af  5  Juli  1690  (E),  29  Dec.  1691  (F)  og  28  April  1694  (G)  indeholdte 
.Instruxer  som  Amtmænd,  alle  indforte  i  Instruetionsbog  Nr.  1.  2  Istedetfor  „foruden  —  sig"  har  B:  sig  i 
samme  sin  allernaadigst  anbetroede  Ambtmands  Bestilling,  G  og  D:  sig  j  samme  sin  Ambtmands  Forretninger. 
8  Overskatten  og  denne  fbrste  Passus  af  Art.  1  er  udeladt  i  E,  F  og  G.  4  Istedetfor  Artt.  2 — 4  har  A  fol- 
gendeArtt.  2 — 6:  Saa  schall  hånd  og  lade  sig  #istitiens  rette  Administration  efter  Lowen  were  angelegen,  og 
saa  vith  muligt  en  huer,  som  derpaa  klager,  ved  Hiem  Tingene  till  deris  Bett  befordre,  og  om  nogen  af 
Bettens  Betiejidte,  Herritzfogder,  Herritzschrifuére  eller  Andre  falscheligen  og  u-tilbørligen  med  Betten  og 
dends  Administration  omgaaes,  dette  strax  allejgznderdanigst  tilkiende  gifue  till  videre  voris  allernaadigste  Be- 
solution.  3.  Naar  Herridz  Fogder  eller  Herrids  SkrifVere  saawelsomøircke  Fogder  eller  Btrcke  Schrifuere  udj  de 
osz  tilhdrende  Hwreder  eller  Bircker  enten  ved  DSden  afgaar  eller  i  andre  Maader  fra  Bestillingen  kommer, 
schall  Ambtmanden  det  i  lige  Maade  strax  osz  allerunderdanigst  till  des  videre  allernaadigste  Disposition  til 
kiende  gifue.  4.  Skall  Ambtmanden  igiennem  drage  og  forsegle  alle  Tingboggerne,  som  henhorrer  till  nogen 
voris  Herridz-  eller  Birck e-Tinge ,  huorved  hånd  schall  paaagte,  at  det* rette  stemplede  Papir  efter  Forord- 
ningen der  till  brugis  og  Indted  derudj  uden  till  Tinge  schrefifen  vorder,  saawelsom  og  ev  hdyere  eller  fleere 
Domb  og*  Schrifuerpenge,  end  Lowen  og  Forordningen  tillader,  fordres  eller  gifnes,  hvilche  TingbSgger  fra 
Tingene,  naar  de  ere  ful&schrefven,  till  Ambtstuen  schall  lefueris  og  der  udj  goed  Forwaring  henleggis. 
5.  Hånd  schall  og  tilborligen  paaagte,  at  medt  loder,  Tartero,  Troglere  og  L5sgiengere  eller  andre  u-dedische 
Mennischer,  som  ej  maa  liides,  aldeelis  efter  Lowen  forholdes.  6,  Belangende  Prdcesser  med  Fanger,  som 
paa  voris  Wegne  efter  hans  Befahling  angribes,  da  schall  dermed  saaleedis  forholdes,  at  Bidefogden  eller,  huor 
ingap  Bidefoget  er,  AmbtschrirVeren  dennem  ved  Low  og  Bett  schall  til  tale  og  Processen  till  Enden  forfølge. 
Huad  Omkostning  derpaa  giores,  sefeall  betalis  af  dend  Skyldiges  Boe  eller  af  Sagsogeren,  saa  frembt  de  Mid- 
del hafue,  huorpaa  rigtig  Tingszvidne  sdhall  tagis,  mens  derøom  huercken  dend  Skyldiges  Boe  kand  til- 
streeke,  ei  heller  Sagsogeren  kand  betalle,  da  schall  dend  af  anden  u-wisze  Sagefald  tagis  og  efter  Ambt- 
mandens  Attest  betalis  eller  gotgioris,  og  schall  de  Documenter,  som  udj  deslige  Sager,  naar  Delinquenten 
ej  er  af  Middel,  till  Tinge  udstedis,  schrifuis  paa  slet  Papir  og  ej  nogen  Forseiglings-  eller  Schrifverpenge 
der  for  betalis,  men  ellers  der  udj  forholdis  efter  Lowen  og  anden  Anordning  der  om  giort  er  eller  vorder. 
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til  Ryttergodsets  Opkombst  og  Conservation  maanetlig  holdis,  haver  hånd,  saavit  hans 
anfortrode  Ambt  sig  strekker,  tillige  med  andre  dertil  Committerede  flittig  at  være  til- 
stæde, og  hvis  derudj  fornemmeligen  passerer  og  til  dets  Nytte  sluttis,  hver  Oang  fra 
Sessionen  med  de  Andre  til  voris  Deputerede  ved  Land  Staten  indberette.  3.  Alle 
Fæste  og  Skiffteboge^.saavel  ved  Ryttergoedset  som  voris  beholdne  Ggds,  haver  hånd 
at  igiennemdrage,  forseigle  og  udj  een  hver  at  attestere,  hvor  mange  flfemmerérede 
Blade  derudj  findis,  saaog  derhos  anfore,  hvortil  de  ere  ordinerede,  tagendis  derved  vel 
j  Agt,  at  Ingen  enten  med  u-billig  Fæste,  Skriver  Penge  eller  udj  andre  MaaderrSnr- 
urettis,  mens  at  der  accorderis  udj  hans  Nervterelse  om  slige  Fæste,  dg  at  alle  Fæøto 
Breve  j  hans  anbetrode  Ambt  af  hanne»  attesteris,  saaat  derom  med  de'Fæstende  ingen 
hemmelige  eller  a  parte  Tingninger  *<rf  Ambtsbetienterne  eller  Amptskriverne  skator. 
Hvis  nogen  af  voris  Betienter  sig  herimod  maatte  forsee,  skal  hånd  det  sfrax  voriB 
Cammer  Collegio1  tilkiende  give,  paa  det  dend  Skyldige  tflfctirligen  derfor  kand  vorde 
anseet.  4.  Skulle  ellers9  nogen  af  voris  Amptsbetienter  sambt  Regimentskrivere  og 
Fogder,  som  os  med  Regenskab  er  forpligtede,  eller  Andre,  som  staar  under  voris 
Cammer  Ret,  sig  skiodislos  og  u-flittig  j  sin  Bestilling  forholde,  hawerhand8  dend  ilige- 
maade  for  voris  Cammer  Colleyio  at  angiwe,  paa  det  at  slige  Bestillinger  med  andre 
skickelige  oc  flittige  Persohner  igien  kand  vorde  forsynede.  5.  Hånd  skal  og  have 
god  Tilsyn  med  ald  voris  tilhorige4AGods,  Jord,  Enge  eller  Biendomme,  at  icke  Noget 
deraf  med  Uret  frahæfdis  eller  fravændis,  og  dersom  hånd  ved  flittig  Efterforskning 
kand  fornemme,  at  nogen  Jord,  Eiendom,  Fisker}  eller  dislige,  lidet  eller  meget,  kand 
være  med  Uret  derfra  kommen,  skal  hånd  det  igien  formedelst  Lov,  Dom  oc  Ret  ved 
Amptskriverne,  hvor  ingen  Ridefoget  er5,  ladaindtahle,  saa  frembt  hånd  iche  selféfeifor  vil 
stande  til  Rette6.  6.  Med  ald  under  Ambtet  beliggende  Gods,  som  fra  os  enten  kand 
være  afhændet  eller  pantsat,  skal  hånd  have  Inspection,  at  voris  HSyhed,  Regalier,  sær« 
deelis  Jagten,  Sløovhugtt  og  Vr%,  saa  vit  vj  os  deraf  haver  forbeholden,  tilborligen 
vorder  paaagtet,  med  andre  Forretninger,  som  derved  paa  voris  Vegne  Irfnd  forefalde.  • 
7.  Dersom  og  noget  Skib  kommef  til  U-Lykke  med  Vahre,  eller  noget7  Vrag  ved  voris 
Forstrande  hændis-at  komme,  og  Folch  kand  være  derhos,  skal  hånd  ved  Ridefogdøn 
eller,  hvor  ingen  Ridefoget  er,  ved  Ambtskriveren  giore  Anstalt,  at  dermed  i  alleMaa- 
der  effter  Loven  og  voris  Told  Ordinance  forholdte,  og  hvis. de  Vedkommende  kunde 
tilsinds  blive  saadant  Vrag  at  selge,  skal  hånd  udj  Land  Commissariens  eller,  om  hånd 


1  Istedetfor  „Cammer  CoHeginm"  eller  „Rentecammer"  har  D  allevegne :    Skat  Kammer.  9  Artilqai  4 

er  udeladt  i  E,  F  og  G.  *  B,  C  og  D  tilfoje:   os  Beskyldingerne ,  med  hvis  Bevisligheder  derfor  kand 

være,  allerunderdanigst  at  tilsende  til  voris  allernaadigste  ResolutSln.  4  Istedetfor  „tilhdrige"  have  B7  C, 

D,  E,  F  og  G:  beholdne.  ft  Istedetfor  „Amptskriverne  hvor  ingen  Ridefoget  er"  ' har  A  allevegne :   Ride- 

fogden eller  Ambtschrifveren.  6  Her  indskyder  A  folgende  Artikel  8:  Hånd  schall  og  holde  ofaer,  at  Bøn- 
derne med  Tienderne  ej  foru-rettis,  mens  dermed  forholdis  efter  Lowen  og  dend  Anordning,  derom  særdeelis 
giort  er  eller  vorder.        7  „8kib  —  ^ller  noget"  mangler  i  A.  * 
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ej  saa  nær  er  tilstæde,  udj  Ambtskriverens  Nærværelse,  hvor  ej  Ridefoget  er,  paa  voris 
Vegne  det  sig  tilforhandle  og  paa  lige  Maade  det  igien  os  til  Fordeel  med  Beggis 
Videnskab,  saa.  hdyt  mest  muligt  være  kand,  afhænde ,  undtagen  naar  stort  Reedskab, 
Ancker  eller  dislige  der  ved  kunde  findis,  som  her  paa  Holmen  kunde  være  tienlig,  da 
band  derpaa  stjax  een  Designation  til  Rentecammeret  skal  indsende,  hvor  hen  og  Ambt« 
manden  ud«n  Oph&ld  med  Posten  skal  notificere1,  naar  noget  Skiberom,  stort  eller 
lidet;  forulyckis,  enten  vj  deraf  ringe  eller  ingen  Fordeel*  kunde  have  at  forwendte ,  oc 
shal  ellen.9,  for  hvis  der  udj  foregaar  oc  indkommer,  os  siden  effter  Ambtmandens  At- 
test sfcmbt  oprettede  Contract  til  Regenskab  foris8,  som  vedbor.  8.  Hånd  skal  og  be- 
fl^te  sig  paa,  at  ved*  ode  Jorders  og  Enge  Parters  Bortleielse  til  Skatterne  at  afhielpe, 
fc}}  Godses  OpkombBt  imod  vissze  Aars  Frihed  'paa  Landgilde  eller  Skatter,  Skatternis 
eller  Landgildenis  Bedagelse  af  det  forarmede  Gods,  Aftingninger  eller  dislige  voris 
Interesse  stigis,  hvorfore,  saa  snart  noget  Saadant  forefalder,  det  hannem  strax  af  Ambt- 
skriweren,  hvor  ingen  Ridefoget  er,  skal  tilkiende  givis,  og  hvis  udj  saa  Maade  bliver 
forrettet,  skal  udj  Ambtstuen  udj  hans  og,  udj  hans  Fraværelse,  udj  hans  Fuldm^gtigis 
Nærwærelse  foretagis,  saa  at  Ingen  dermed  opholdis,  og  skal  saadan&e  Breve  og  Af- 
tingninger hannem  af  Ambtskrivejren  til  Ratification  tilstillis.  Særdelis  skal  hånd  self 
besigtige  hvis  6de  Gods,  som  udj  hans  Ambt  findis,  og  flittig  inqvirere  effter,  af  hvad 
Aar8ag  det  er  bleven  ddt?  og  om  det  er  af  Sandflugt4,  hvor  saadanne  Tilfelde  fore- 
falder, da  det  der  self  at  besee  og  ved  u-villige  Mænd  grandske  og  taxere,  hvor  stor 
Skade  paa  Ager  og  Eng  skeed  er,  og  det  stykvis  specificere  og  det  under  hans  Haand 
ved  Regenskaberne  aarligen  fremlægge  og  derhos  sit  Betenkende  tegne,  hvorledis  det 
paa  bedte  Maade  kand  remectéris.  9.  Alle  paabudne  Contributioner  skal  i  hans  Ner- 
værelse  effter  rigtig  Conferering  med  Matriculen  lignis  og  leggis  imellem  Almuen,  saa- 
vit  hver  Proprietarius  af  hans  eget  Gods  efter  voris  allernaadigste  Tilladdelse  ej  self 
ligner,  indfyderer  og  clarerer,  saa  at  ingen  Undersjeb  derudj  af  Ambttkriveren  begaais, 
mens  hånd  it^rmed  saadan  Tilsyn  have,  som  hånd  agter  at  ansvare  og  stande  til  Rette 
for,  om  nogen  Klagemaal  for  hannem  der  over  skulle  falde,  og  hånd  icke  hielper  dend 
Forurettede  derudj  til  Rette  eller,  om  det  haver  videre  Udseende,  ej  angiver  det  udj 
Rentecammeret  til  behorrig  Gorrection5.  10.  Hrad  skal  særdeelis  see  derhen,  at  med 
Intradernis  Oppebojpfli  troligen  og  oprigtigen  omgaaes  og  des  Belob  aarligen  tilbtirligen 
af  Amptskriveren6  vopder  beregnet,  disligeste  at  de  til  forne  Ambt  beholdne  B&nder  og 
Tiennerrf  aldeelis  indtét  bliver  forurettede  eller  med  nogen  ny  Paalæg  imod  Loven  og 
Jordebogen  besværget,  ej  heller  noget  U-Sædvanligt  derimod  fra  dennem  ved  Ambts- 


1  B,  C  og  D:  da  hånd  os  derpaa  een  rigtig  Resignation  allerunderdanigst  skal  tilsende;  jligemaade  skal 
hånd  og  uden  Ophold  med  Posten  notificere  os.  8  A  tilføjer:  AmbtøchrifVeren.  8  A:  fore.  4  A:  Sand- 
fag.        *  „eller^pm  det  —  Gorrection"  mangler  i  A.        6  A  tilfojer:  fg  Bidefogden. 
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betienterne  eller  Andre  j  ringeste  Maader  affordris,  langt  mindre  self  eller  ved  sine 
Folch  dennem  besværge  udj  nogen  Maade1,  men  at  de  ved  Lov,  Skiel  og  Ret  bliver 
holdne  og  for  ald  Over-Vold  og  U-Ret  handthævede,  forsvarede  og  til  Rette  forhiulpene. 
11.  Hånd  skal  og  rette  sig  effter  voris  om  Land-Rytteriet  allernaadigst  udgangne  For- 
ordninger, eller  hvis  derom  her  effter  kand  vorde  anordnet,  og  lige  saa  vel  lade  sig 
Rytterbondernis,  Skov-Ridernis,  saa  oc  Herritzfogdemis  oc  Skriwerniø  tilliggende  Gaarde 
som  andre  til  Ambtet  liggende  Bdnders  Opkombst  og  Forbedring  være  angelegen2, 
hvorfore  hånd  og  med  Regimentskriveren  og  Amptsbetienterne,  naar  nogten  Bonde  ved 
Vaade  Jld  eller  anden  u-lyckelig  Tilfælde  kunde  blive  forarmet,  samme  U-  Lykke  og 
Bondens  Tilstand  paa  behorige  Steder  skal  foredrage,  og  paa  hvCr  lang  Tiid  hånd  er- 
agter, samme  Gaard  Frihed  kunde  behove,  med  sin  Attest  tilkiende  give.  12.  tyaa 
skal  hånd8  og  have  sin  Vaaning  udj  Nerwærelsen,  saavit  Leiligheden  det  vil  tHlade,  ved 
voris  Amptstue,  paa  det  hånd  des  ideligere  kand  have  Videnskab  og  Information  om 
voris  eget  beholden  Ambts  samt  Rytter- Godses  Tilstand  udj  bemelte  Ambt,  at  dend 
icke  #f  Andres  Underretning  hos  ham  skal  bestaa,  til  hvilchen  Ende  hånd  self  j  det 
Mindste  huer  Fierding  Aar  og  offtere,  om  det  fornoden  gioris,  skal  allesteds  j  bemelte 
Ambt  omreise  og  noye  inqvirere  om  een  hvers  Tilstand,  og  hvis  til  deris  Forbedring 
og  Opkombst  kand  eragtis  tienlige,  voris  Rentecammer4  hver  Fierding  Aar  eller  saa 
offte  hånd  Inq visitionen  haver  forrettet,  give  udforlig  Relatiøn  og  Forslag  til  Sammis 
Opkombst  oc  Jværksettelse,  vg  hvor  vit  der  avanceris  med  det  6de  Godses  Bygning, 
som  paa  Rytter  Godzet  eller  ved  Ambtet  bliver  beordret;  disligeste  skal  hånd  og  voris 
Ambtskriver  og  Ridefoget  sammesteds  som  voris  Tiennere  ansee,  saa  og  tillige  med 
dennem  effter  hans  allerunderdanigste  Pligt  voris  Tienniste  udj  Agt  tage,  hvorfore  han- 
nem Copier  af  deris  Instruction ers  Indhold  skal  tilstillis,  at  hånd  dis  bedre  med  dennem 
kand  conferere  om  voris  Tienniste  og  de  forekommende  Forretninger,  saa  de  iohe  ved 
hans  egne  Betieater  som  particulier,  mens  ved  bemelte  voris  Ambt-  og  Regimentskri- 
vere sambt  Ridefoget  bliver  befordrede,  som  sig  altiid  derudj  villige  s£&l  lade  finde, 
saa  viit  een  hver  vedkommer,  paa  det  hverken  af  dend  eene  eller  dend  anden  Side 
nogen  Aarsag  og  Anleding  gives  til  nogen  Tvist  og  U-Eenighed,  hvorwed  voris  Tien- 
niste maatte  blive  forsommet  13.  Ifød  Skovenis  Tilsyn,  Bygnings  og  Hiul-Tommers 
sambt  Brendeveed  og  Giersels  aarlige  Fortegnelse  og  Udviisnin$  Qldens  Taxering  og 
Forpagtning,  Skovenis  Opelskning  og  dislige   haver  hånd  at  forholde  sig  effter  voris 


1  „langt  mindre  —  nogen  Maade"  mangler  i  A.  *  A:  huorfore  hånd  og  med  Regimentsschrifaeren 
schall  attestere,  naar  nogen  Rytter-Bonde  ved  Waade  Ild  eller  anden  u-lyckelig  Tilfelde  kunde  blifue  forar- 
met, paa  huor  lang  Tid  hånd  Frjhed  kunde  behøfoe,  og  samme  Attest  till  voris  Rendtemester  indsende,  till 
huilchen  Ende  Regiments  SchrifVeren  om  alle  ved  Ryttergoedzet  forefaldende  Sager  schall  giore  haimem 
dend  samme  Underretning,  som  Ambtschriffveren  er  forpligted  hannem  at  giOre.  *  Artikel  12  mangler  i  A. 
4  Istedetfor  „voris  Rentecammer"  havajB,  C  og  D :  os  allerunderdanigst.  • 
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allernaadigste  Forordning,  derom  giort  er  eller  vor  der1.  14.  Og  som  Regenskaberne 
for  Jordebogens  Jndkombster  og  det  U-Vissze  til  dend  1  May  hvert  Aar,  og  de  for 
Penge  og  Korn  Contribntioner  til  hvert  Nyt  Aar  skal  sluttis,  saa  skal  Ambtskriveren, 
hvor  ingen  Ridefoget  er,  samme  Regenskaber,  naar  de  af  hannem  ere  underskreven, 
Ambtmanden  tilstille,  hvilke  Regenskaber  hånd  j  det  seeniste  14  Dage,  effter  at  de  af 
hannem  ere  annammede,  skal  attestere  eller  oc  paategne,  hvorudj  hånd  dennem  ej  kand 
bjfalde.  .  J  det  Ofrige  skal  voris  Ambtskriwere  og  Ambts  Betienter  være  tilforbundne 
hdrsommeligen  at  efifterkomme,  hvis  band  dennem  Tiid  effter  anden  til  voris  Tienniste. 
effter  voris  Ordres  tilsigendis  vorder9.  15.  Udj  de  Sager,  hvor  Nogen  agter  med  Pro- 
ces at  betage8  noget  af  voris  beholdne  Jordegods,  Eiendom,  Landgilde,  visze  oc  u-visze 
Herligheder  og  Rettigheder,  skal  Ambtmanden  givis  Kald  oc  Varsel  og  hånd4  være 
tilforpligtet  at  indkomme  med  sit  skriffUig  Svar5,  som  udj  Actis  skal  indf5ris  til  Under, 
retning  j  Fremtiden,  om  hånd  paa  voris  Vegne  haver  giort  ald  dendFliid,  hånd  barde6, 
og  om  det  ej  er  skeed,  da  at  svare  dend  paaf Sigende  Skade7,  og  skal  hvad  billig  Be- 
kostning, som  paa  samme  Sager  gi5ris,  effter  Rente  -Cammerets  Ordre  (hvor  hen  Sligt 
ved  Processens  Begyndelse  skrifftligen  skal  angivis)8  af  voris  Indkombst  effter  Ampt- 
inandens  Attest  betahlis;  men  hvis  Nogen  soger  j  bemelte  Ambt  ved  Process  at  be- 
mægtige sig9  af  voris  Giestliges,  Communitets,  Hospitalers  eller  deslige  Gods,  da  skal 
hånd  derom  advahre  voris  Stifftbefalingsmand  og  de  af  voris  Geistlige,  som  vj  Inspec- 
tionen  derover  allernaadigst  haver  anfortroet,  saa  at  Intet  derfra  j  nogen  Waade  fra- 
vendis10.  16.  Over  alle  voris  Breve,  Forordninger  og  Befahlinger,  voris  Skatter  og 
alle  andre  Intrader  vedkommende,  som  hannem  tilsendis,  bor  band  holde  een  rigtig  Bog, 


*  A  tiliojer:  og  som  fornemmes,  at  en  Deel  Proprietarier  deris  Schoufue  gandsche  lader  omhugge  og 
minere,  det  aldmindelige  Beste  saawelsom  Posteriteten  j  Frembtiiden  till  stSrste  Nachdeell  og  Skade,  saa 
schall  Ambtmanden  dermed  hafue  flittig  Opsigt,  og  dersom  hånd  fornemmer  Nogen  j  saa  Maader  sine  Schoufue 
till  U-Pligt  at  lade  forhugge,  schal  hånd  dennem  tilholde  sig  effter  Schouffordinancen  at  forholde.  Herunder 
forstaais  ei  det  som  Hoszbonden  aarligen  till  sin  Hofvetgaard  eller  Bondergoedz  till  forooeden  Brendewed  og 
Gaufh  Tdmmer  lader  hugge,  ej  heller  hvis  een  eller  anden  Proprietarius  aff  sine  egne  Schoffve,  som  ey  aff 
os  med  Reluitions  Rettighed  er  affhendte ,  lader  hugge  og  til  voris  kongl.  Residentz  Stad  KiØbenhaffn  for- 
schichcr  at  selge.  v  Her  indskyder  A  fbigende  Artikler  17 — 18:   Med  Veye,  Broer  og  Demninger  schall 

hånd  hafue  goed  Indseende,  at  de  tilbdrligen  ved  liige  holdes  og  de  dertil  lagde  Midler,  vere  sig  Korn  eller 
Penge,  forsiunlig  auwendia,  og  dersom  de,  som  ere  pligtige  til  Sligt  ved  lige  at  holde,  det  ej  efterkommer, 
schall  Ambtmanden  det  paa  vore  Wegne  lade  forrette  og  de  dertill  lagde  Middeler  oppeberge.  18.  Hånd 
schall  og  hafue  nOye  og  flittig  Opsigt  med  Jagten  ofuer  alt  der  i  Stiffted,  at  dermed  i  alle  Maader  efter  Lo- 
wen  og  voris  om  Jagten  allernaadigst  udgangne  Forordning  tilgaar  og  forholdis.  a  Istedetfor  „betage"  have 
B,  C  og  D:  tilvinde  sig.  4  Istedetfor  „skal  Ambtmanden  —  og  hånd"  har  A:  og  Andet,  som  under  hans 
Forsvar  staar,  da  schal  hånd,  naar  hånd  der  om  advaris  og  loulig  Kald  og  Varsel  giffuis.  5  B,  C  og  D: 
skal  Amptmanden  paastaa,  at  hannem  givis  lovlig  Kald  og  Varsel,  og  skal  hånd  da  være  tilforpligtet  at  ind- 
komme for  Retten  med  sit  skriftlig  Svar.  •  A:  om  hånd  haraer  faaed  paa  voris  Wegne  Rett.  7  B,  C  og 
D  tilføje:  dog  skal  hånd,  saa  snart  saadanne  Sager  forekommer,  os  derom  betimmeligen  advare  og  voris 
Ordre  derom  forvente.         8  „effter  Rentecammeretø  —  angivis"  mangler  i  B,  G  og  D.  •  B,  C  og  D  til- 

foje :  Noget.        10  Slutningen  af  Artiklen  „men  hvis  'Nogen  —  fravendis"  er  udeladt  i  A,  E,  F  og  G. 
II  B.  5  H.  (1860).  86 
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som  tillige  med  Ambtet  til  hans  Successor  kand  leveris  dend  videre  at  continuere,  og 
ellers  flittigen  at  correspondere  med  Rente  Cammeret  udj  hvis  hannem  derfra  vorder 
tilskreven,  og  hånd  ellers  kand  eragte  at  tienne  til  voris  Intraders  Rigtighed  og  For- 
bedring, saavelsom  og  derhen  tragte,  at  voris  allernaadigste  Befahlinger  derudj  Ambtet 
af  Alle  og  een  hver  beholder  deris  tilbørlige  og  allerunderdanigste  Observance1. 
17.  Saa  offte  voris  egne  Reiser  foretagis  og  voris  Fadeboer  j  Landene  foris,  haver 
hånd  effter  voris  eget  Pas  paa  Hof  Fourierens  Advarsel  de  dertil  udkrævende  Vogne 
og  Forspand  ved  Ambtskriveren,  hvor  ingen  Ridefoget  er,  at  lade  tilsige  paa  de  ordi- 
nerede Skiffte  Stæder  betimmelen  at  mode,  og  hvis  Nogen  udebliver,  da  dennem  der« 
for  at  lade  tiltahle,  hvorved  hånd  og  haver  at  lade  observere,  at  ej  fleere  Vogne  eller 
Forspand,  end  nodig  er,  tilsigis  og  siden  af  Betienterne  imod  Foræringer  losladis.  Paa 
lige  Maade  haver  hånd  og,  naar  Vildt  til  voris  Hof haltning  forskickis ,  fornoden  Heste 
oc  Vogne  til  des  Befordring  effter  voris  Ober  Jægermesters  Passer  ved  Ambtskriveren 
at  forskaffe.  18.  Naar  Nogen  af  voris  Militie  bliver  beordret  at  marchere,  lader  Ambt- 
manden  sig  deris  March  Route,  som  dennem  af  voris  Deputerede  ved  Land  Estaten 
givis,  forevisis  af  Ambtskriveren,  hvor  effter  hånd  ved  Ambtskriweren,  hvor  ingen  Ride* 
foget  er,  giftr  dend  Anstalt,  at  de  beordrede  Vogne  kommer  til  dend  bestemte  Tid  til« 
stæde  ved  det  Sted,  som  de  Marcherende  udj  hans  anbetrode  Ambt  indkommer,  og 
self  med  Ambtskriweren  eller  Ridefogden  folger  med  de  Marcherende  igiennem  Amb- 
tet, tagendkr  vel  udj  Agt,  at  hvor  Troupperne  marcherer  eller  haver  deris  Natte  Leie,  de 
ingen  Insolentier  begaaer,  mons  fornoyer  Bonden  for  hvis  de  nyder  af  hannem  over 
det,  March  Routen  dennem  tillader,  hvilket  hånd  med  een  derover  forfattet  Beregning 
dend  commanderende  Officerer  haver  at  give  tilkiende  forat  nyde  derudj  hans  videre 
Assistentz,  men  hvis  Bonden  derfor  ingen  Fornflyelse  skeer,  eller  dend  commanderende 
Officerer  ej  heller  vil  hielpe  Bonden  til  sin  Betahling,  haver  •  hånd  oc  Ambtskriveren 
det  med  lige  lydende  Beregning  paa,  hvis  de  Marcherende  over  March  Routen  haver 
nydt,  voris  Deputerede  ved  Land  Staten  at  tilkiende  give,  for  at  lade  de  vedkommende 
Officerer  det  j  deris  Qage  aftrecke  og  ellers  at  lade  dennem  tiltahle  for  hvis  Insolen- 
tier  imod  voris  Forordning  er  begaaet.  19.  Saa  snart  nogen  Execution  af  Land  Com- 
missarien  udstædis  paa  de  effterstaaende  Contributioner,  og  hånd  befinder,  at  dend  lig- 
ger paa  de  Stæder,  hvor  Pengene  formedelst  Fattigdom  og  Proprietariens  Ruin  ej  skal 
kunde  bringis  til  Veye,  mens  maatte  behove  nogen  Dilation,  haver  hånd  Aarsagen  oc 
Tilstanden,  hvorom  hånd  sig  tilforn  vel  haver  at  informere,  voris  Rente-Cammer  udfor- 
ligen  at  give  tilkiende,  at  de  derom  videre  behOrige  Anstalt  kunde  gitire9.  20.  Hånd 
maa  og  ei  uden  voris  sær  allernaadigste  Tilladelse  begive  sig  af  dend  Provintz,  hvorudj 

1  „saavelsom  og  —  Observance11  er  udeladt  i  B,  C  og  D.    Artt  17—19  mangle  i  A.        9  Resten  findes 
ikke  i  E,  F  og  G.  * 
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fornefhte  hans  anbetrode  Ambt  er  liggende,  og  naar  det  hannem  tilladis,  haver  hånd  at 
forordne  een  Fuldmægtig,  til  hvilchen  Ambtskriveren  og  Ridefogden  sig  imidlertid  kand 
holde,  om  hvileten  Fuldmægtig  hånd  dend  Forsichring  maa  have,  at  hånd  hans  Bestil- 
ling  j  hans  Fraværelse  med  tilbSrlig  Flid  saaledis  betienner,  som  hånd  self  dertil  vil 
•vare.  Hvor  effter  og  ellers  j  det  Ofrige  efter  Loven  og  udgangne  Forordninger  hånd 
og  andre  Vedkommende  sig  allerunderdanigst  haver  at  rette  og  forholde  udj  de  Poster, 
som  ej  særdelis  udj  denne  Instrux  er  forklaret.  Givet  etc.  Hafh:  dend  8  Martij  1690. 
Ambtmændene,  som  fich  forskrefne  Instruxer,  vaare  effterskrefne,  nemblig:  Her 
Jdrgen  Bielche  over  Callundborg,  Draxholms  og  Sæbyegaards  Ambter.  Hugo  Liitzov 
over  Andtvorskov  og  Korsftr  Ambter.  Her  Adam  Levin  Knut  over  Kiftbenhafns  Arapt. 
Her  Friderich  von  Oabel  over  Ringsted  og  Soroe  Ambter.  Eggert  Christoph  Knut 
over  Friderichsborg  og  Cronborg  Arapter.  Tage  Toth  over  Holbecks  Ambt.  Jens 
Rosenkrantz  over  Nyborg  og  Trankier  Ambter.  Jdrgen  Kaas  over  Rugaards  Ambt. 
Erick  Steensen  over  Hindsgaufls  og  Assens  Ampter.  Jdrgen  Ernst  Reichov  over  Hald- 
sted Closter,  Aaleholmbs  og  Mariboe  Closters  Ampter.  Her  Jockum  Schach  over 
Skanderborg  oc  Aakier  Ampter.  Jdrgen  Grubbe  Kaas  over  Lundenis  oc  Bdfling  Amb- 
ter. Simon  Claus  Svartz  over  Koldinghuus  Ambt.  Henrick  Moller  over  Skibehuus 
Ambt.  Jorgen  Skeel  Due  over  Dueholm,  Orum  oc  Vestervig  Ambter.  Otto  Skeel  til 
Birkelse  over  Aastrup  og  Borlum  Ambter.  Cristopher  Lindenov  over  Dronningborg 
Ambt.  Knud  Giedde  over  Silckeborg  og  Mariagers  Ambter.  Christian  Gestorf  over 
Callde  Ambt.    De  tifrige  Ampter  findis  j  Stiftbefahlingsmændenis  Instruxer. 

44. 

Instrux  for  Landcommissarierne  i  Danmark,  dat  8  Marts  1690  K 

Instruction,  hvor  efter  wii  Christian  dend  Femte  etc.  allernaadigst  ville,  at  os 
elskel.  Gothart  Braem,  voris  Cammer  Raad,  Ober  Krigs  Commissarius  j  vort  Rige  Dan- 
march  oc  Land  Commissarius  j  vore  Lande  Sielland,  Laalland  og  Falster  sig  udj  samme 
sin  Land  Commissarij  Charge,  indtil  vj  anderledis  derom  tilsigendis  vorder,  allerunder- 
danigst haver  at  rette. 

1.  Skal  hånd  have  ndye  Opsigt  med  voris  Betienter  udj  det  hannem  allernaa- 
digst anbetrode  District,  baade  j  Kiobstæderne  og  paa  Ambterne ,  som  af  os  allernaa- 
digst ere  forordnede  til  nogen  af  voris  Indkomster  at  oppebære,  effter  dend  hannem 
ved  Bestillingens  Tiltrædelse  og  Tid  effter  anden  tilstillede  Specification,  at  de  og  deris 
Efterkommere  til  de  bestemte  Tiider  og  Terminer  rigtig  indfordrer  alle  Contributioner, 
Con8umption  og  Folkeskat,  sambt  andre,  saavel  ved  Ampternes  endnu  beholdne  eller 


1  Instructionsbog  Nr.  1  Fol.  333  sqq. 
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tilkommepde  Jordebøgers  og  andre  visze  og  u-visze  Indkombster,  være  sig  reede  Penge, 
Proviant  eller  Kom,  desligeste  Kiobstædernis  Skatter  og  j  Almindelighed  alt  det,  som 
enten  j  Landet  eller  j  Kiobstæderne  af  Sagefald,  Confiscationer,  arvelig  God«  og  des 
Rettigheder,  forladt,  strandet  oc  bierget  Gods  eller  af  andre  voris  Regalier,  Indtet  und« 
tagen,  falde  kand,  og  at  de  Indtet  deraf  til  egen  Brug  og  Nytte  indeholder.  2.-  Paa 
lige  Maade  skal  hånd  og  have  Tilsyn  med  alle  dem  udj  hans  District,  som  os  med  Con- 
tracter  eller  Forpagtnings  Breve  ere  forpligtede,  saavelsom  med  deris  Cautionsmænd, 
at  de  til  de  Terminer,  som  Contracterne  eller  Forpagtnings  Brevene  ommælder,  de  ud- 
lovede Afgiffts  Sumer  uden  nogen  Restantz  eller  Afkortning  rigtig  betahier  effter  For- 
ordningerne om  Execution  og  Cammer-Retten  deris  videre  Formælding,  med  mindre  at 
derfor  anden  special  Ordre  fra  Rente  Cammeret  fremvisis.  3.  Af  Tolderne  og  Ambt- 
8kriverne  skal  hånd  lade  sig  give  maanetlig  Extracter  paa  Indtegt  og  Udgifft,  og  paa 
det  hånd  altid  maa  have  grundig  Underretning  om  Jndtegterne  og  Udgiffierne,  Behol- 
dingerne  oc  Restantzerne,  skal  de  saavelsom  og  alle  Andre  udj  hans  District,  der  staar 
for  Regenskab,  give  lige  saavel  hannem  som  voris  Rente-Cammer  derom  rigtig  Qvartal 
Extracter  med  special  Eorklaring  in  duplo,  hvor  Restantzerne  staar,  paa  det  at  de  til 
voris  hoy  Magt  paaliggende  Tienniste  strax  enten  j  Mindelighed  eller  ved  Execution 
effter  Forordningen  kand  blive  indfordret.  4.  Og  som  udj  foregaaende  Articul  mældis, 
at  Ambtskriwerne  skal  tilsende  ham  Qvartal  Extracter  med  special  Forklaring  in  duplo 
om  Restantzerne,  saa  sender  hånd  dennem  strax  dend  eene  Gienpart  igien  tilbage  med 
sin  Paaskrifft,  at  hånd  dend  anden  haver  hos  sig  beholdet  og  Restantzerne  ved  behd- 
rige  Midler  vil  indfordre,  men  findis  Extracterne  enten  j  een  eller  anden  Maade  urig- 
tige, da  forholdis  dermed  effter  Cammer-Ræts  Ordningen.  Paa  det  og  vides  kunde, 
hvorledis  Executionen  af  voris  Land  Commissario  udstedis,  skal  det  Exeqvererne  udj 
deris  medgivende  Exeqver  Sedler  være  befahlet,  at  saa  snart  Executionen  er  forrettet, 
de  da  skal  indlevere  dem  udj  Ambtstuen  med  Exeqverernis  Paategnelse,  hvad  som 
deraf  er  indkommen  og  hvilcket  icke,  og  af  hvad  Aarsag,  og  skal  vons  Land  Com- 
mi8sarius  ellers  hver  Qvartal  indsende  Specification  til  Rentekammeret  og  voris  Depu- 
terede ved  Land  Staten  paa  de  udj  forbjgangne  Maaneder  ambtviis  udstede  Exeqver 
Sedler  og  paa  hvad  Summa,  og  hvor  hånd  eragter,  at  ej  Noget  ved  Execution  skulle 
være  at  vente,  advisere  det  udj  voris  Rente  Cammer  og  j  Særdeelished  med  Executio- 
nen,  som  udstædis,  have  Tilsyn,  at  dend  ej  bliver  misbrugt,  og  j  det  Ofrige  rette  sig 
effter  voris  allernaadigst  udgangne  Executions  Forordning.  5.  Dend  udj  hans  District 
befindende  Militie,  saavel  til  Hest  som  til  Fods,  skal  hånd  hver  Qvartal,  oc  saa  offte 
hannem  af  voris  Deputerede  befahlet  vorder,  flittigen  miinstre  og  derover  rigtig  Roul- 
ler  og  Extracter  til  videre  Conferering  og  Afregning  til  voris  Deputerede  ved  Land 
Staten  indsende,  hvor  effter',  saa  snart  nogen  Afregning  eller  Assignation  hannem  til 
Betahling  vorder  beordret,  hånd  de  Vedkommende  paa  de  Ambter,  som  Regimenterne 
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ligger  nærmist,  haver  at  inddeele  og  anviise,  at  os  ej  nogen  Udgifft  for  Pengenis  Frem- 
førsel skal  tilforis,  og  de  Assignerede  saaledis  hos  Ambtskriverne  og  andre  anviiste 
Steder  kand  bekomme  det,  som  dennem  er  assignerit,  og  Proprietarien  ej  med  Execu- 
tionen  over  Qebiihr  graveris,  mens  at  Alting  etricte  effter  voris  udgangne  Executions 
Forordninger  forholdes.  6.  For  at  holde  dis  bedre  Rigtighed  over  hans  Districts  In- 
trader haver  hånd  j  sine  Bøger  rigtigen  at  indfore,  hvad  hånd  paa  een  hver  af  Betien- 
terne  assignerer,  saa  at  de,  hvilken  Tiid  de  skulle  effterseeis,  imod  de  udgivne  Assig- 
nationer  rigtige  kunde  befindis.  7.  Hånd  skal  og  j  Rente  Cammeret  indlevere  specifi- 
cerede Qvartal  Extracter  præcise  ved  dend  følgende  Qvartals  Begyndelse  paa  alt,  hvis 
hånd  haver  assigneret  eller  endda  kand  være  j  Behold  hos  hver  Ambt,  Toldsted,  af 
Consumptionen  sambt  andre  vissze  eller  u-vissze  Penge  eller  Korn  Intrader,  og  hver 
Sort  derudj  distinguere,  hvormange  af  hver  Slags,  saa  frembt  hånd  icke  uden  nogen 
Undskylding  vil  anseeis  effter   Cammer  Ræts   Ordningens   J4  Articul  om   Regenskab. 

8.  Med  voris  beholdne  Oods  ved  Ampterne  skal  hånd  effter  voris  udgifne  Forordninger 
have  tilbørlig  Jnspection  og  ellers  flittig  udforske,  paa  hvad  Maade  Ambtskriverne  og 
Ridefogderne  self  eller  deris  Folch  dermed  omgaais,  og  om  de  enten  af  Forsømmelse 
eller  egen  Nytte  forglemmer  deris  allerunderdanigste  Pligt  med  at  holde   det  j  Stand. 

9.  Hånd  skal  og  tillige  med  Stifftbefahlingsmændene  og  Ambtmændene,  saa  og  Regi- 
mentskriwerne  have  tilbørlig  Jnspection  over  Ryttergodzet  effter  voris  Forordninger, 
som  enten  alleerede  udgangne  ere  eller  her  effter  udgifne  vor  der.  10.  Saa  skal  hånd 
og  registere  og  beholde  udj  god  Forwaring  alle  voris  Forordninger,  Patenter,  Ordres 
og  Resolutioner,  som  angaar  voris  Told,  Skatter,  Con  tributioner  eller  andre  Paabud, 
med  hvis  videre  Cammer  Collegium  effter  voris  Befahling  eller  til  voris  Tienniste  Tid 
efter  anden  udstæder,  sambt  Jordebøger,  Restantz  Boger,  Breve  oc  Documenter,  jtem 
Copier  af  Betienternis  Instructioner,  som  hører  ved  hans  Forretning,  Indtet  j  nogen 
Maader  undtagen,  paa  det  de  udj  Døds  eller  anden  Tilfælde  kunde  ved  rigtig  Regi- 
stering leveris  til  hans  Successor.  11.  Og  som  hånd  ved  denne  Instruction  befries 
for  self  at  hendte  og  samle  Pengene  j  sin  District,  j  det  hånd  alleene  giver  Assigna- 
tioner  til  dennem,  som  Anviisning  paa  hannem  bekommer,  saa  haver  hånd  saa  megit 
meere  Leilighed  til  at  holde  Liqvidation  med  Betienterne  hver  Qvartal  og  der  effter 
sine  Extracter  at  forfatte  og  over  hans  anbetrode  Districts  Intrader  dis  bedre  Rigtig- 
hed at  holde,  hvorfore  hånd  og  uden  nogen  Undskyldning  skal  til  hver  Nyt  Aar  for- 
fatte  sine  Regenskaber  og  dennem  til  voris  Rente  Cammer  indsende.  Udj  det  Ovrige 
skal  hånd  effter  sin  allerunderdanigste  aflagde  Æed  og  Revers  voris  Qafn  og  Beste 
effter  yderste  Evne  befordre  og  flittig  med  voris  Cammer  Collegio  om  alt,  hvis  udj 
hans  District  forefalder,  correspondere  og  derforuden  holde  sig  effterretlig  alt,  hvis  han- 
nem Tid  effter  anden  af  voris  Rente  Cammer  og  Deputerede  ved  Land  Staten  til  voris 
Tienniste  vorder  befahlet.    Givet  etc.     Hafn.  dend  8  Martij  90. 
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Lige8aadan  een  Instrux  ficfa  een  hver  af  Effterskrefne  samme  Dag,  hvis  Nafn 

■ 

og  fulde  Titul  der  udj  blef  indftirt,  som  folger:  Os  elskelig  Iohan  Monrath  til  Hekke- 
berg  oc  Nakke-bolle-gaarde,  voris  Estats-  og  Cancellie-Raad,  saa  oc  Land  Comraissarius 
j  vort  Land  Fyen.  Os  eiskel.  Iohan  Hieronimus  Hofman,  voris  Cammer  Raad,  saa  og 
Land  oc  Krigs  Commissarius  j  vort  Land  Norre  Jylland. 

45. 

Instruction  for  Holmens  Admiral,  dat.  11  Marts*  1690 x. 

Instruction  buorefter  vii  Christian  den  Femte  etc*  allernaadigst  vilde  voris 
Holmisz  Admiral,  som  nu  er  eller  hereffter  kommendisz  vorder,  sig  indtil  viidere  aller- 
naadigste  Forordning  allerunderdanigst  schall  rette  oc  forholde. 

1.  Schall  hånd  verre  osz  oc  voris  kongl.  Arfue  Huusz  lydig,  huld  oc  troe,  oo 
vdj  alle  Maader  viide  oc  ramme  vorisz  Gaufn  oc  Beste,  ald  V-Troeschab,  Skade  oc 
Forderf  derimod  af  yderste  Magt  oc  Formue  hindre  oc  afwerge,  i  Synderlighed  af  ald 
Krafft  oc  Formue  der  hen  tragte,  sine  Jdretter  dirigere  oc  arbeide,  at  vorisz  absolutum 
dominium,  Souverainitet  oc  Arfue  Rettighed  ofver  vore  Konge  Riiger  oc  Lande  v-for- 
anderlig  conserverede  oc  paa  vore  retmeszige  Arfue  Successorer  vdi  Regieringen  fort- 
plantede  oc  fremsatte  vorde,  huorpaa  hånd  Lif,  Godsz  oc  Blod  schall  forpligted  oc 
schyldig  verre  at  woufve  oc  tilsette ;  hånd  schall  oc  icke  tilstede  eller  samtocke,  at  No- 
gen, i  huo  det  oc  verre  maa,  Noget  derimod  i  nogen  Maader  hemmelig  eller  aabenbare, 
som  præjudicerligt  kunde  verre,  foretager,  taller  eller  handler,  mensz  saa  fremt  noget 
Saadant  schulle  imod  Forhaabning  schee  oc  hannem  vitterligt  oc  bekient  vorde,  sig  icke 
allenniste  derimod  at  sette,  mensz  endoc  det  osz  vden  Ophold  tilborligen  aabenbahre 
oc  gifve  tilkiende.  Sehrdeelis  2.  schall  hånd  sig  dagligen  aarle  oc  silde  paa  Holmen 
lade  indfinde,  saafremt  han  ej  formedelst  Svaghed  eller  anden  Tilfelde  louligen  er  for- 
hindret, der  sammestedsz  ved  alle  Munsteringerne  ofverwerrende  verre  oc  Folckene  der- 
effter  paa  Arbeidet  med  deris  tilforordnede  Officerer  for  at  hafve  Opsiun  paa  huer  Sted 
beh5rigen  fordeele.  3.  Og  som  vij  til  dend  Ende  alle  vorisz  Søe-Folck  fra  Capitainer 
af  indtill  Qemeene  inclusive,  saawidt  allereede  vdi  Compagnier  effter  voris8  forrige  al- 
lernaadig8te  Ordre  fordeelt  ere,  vorisz  S6e- Estats  Deputerede  anwiiset  oc  derisz  Com- 
mando  vndergifvet  hafver4,  saa  hafver  hånd  hos  dennem  stedsze  saa  mange  hånd  dag- 


1  Efter  en  samtidig  Afskrift  i  Geheimearchivet  (Marinemin.8  Aflevering,  kgl.  orig.  Resoll.  1690  Nr.  26). 
Varianter  ere  meddelte  af  en  senere  Instrux  af  6  October  1699  (opbevaret  sammesteds  1699  Nr.  41).  f  B: 
Friderich  den  Fierde,  af  Guds  Naade  Konge  til  Danmarck  og  Norge,  de  Wenders  og  Gothers,  Hertug  udj 
Sleszwig,  Holsteen,  Stormarn  og  Dytmærsken,  Greve  udi  Oldenborg  og  Delmenhorst  *  Istedetfor  „voris" 
har  B:  voris  salige  Herr  Faders,  hov  loflig  Jhukommebe.  *  B:  voris  Land-  og  Soe-Estats  Deputerede  wil 
have  anwiist  og  deris  Commando  undergivet. 
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ligen  til  Holmensz  Arbeide  behSfver,  tilforn  at  fordre,  huor  paa  oc  Officererne,  som  dag- 
lig med  derisz  vndergifuene  Folck  paa  Arbeidet  comparerer,  icke  allenniste  om  derisz 
medhavende  oc  tilbage  blifvende  Folckes  Tilstand,  Absensse,  Siugdomme  oc  alle  andre 
Omstendigheder,  huer  Gang  der  munstres,  pertinente  Relation  schall  wiide  at  giore,  mens 
end  ocsaa  iidelig  paa  Holmen,  imedens  Arbeidet  warer,  forblifue  oc  wed  de  Arbeidende 
tilsee,  at  huisz  derisz  vndergifvene  Oompagniers  Folck  anbefallisz  at  gi5re,  med  Fliid 
vorder  forrettet,  paa  det  Folckene  saawelsom  de  self  desz  bedre  med  huer  andre  kand 
blifve  kiendte  oc  derudofver  til  andre  storre  Forretninger,  som  store  Erabarqueringer, 
Transporter  oc,  huilcket  dog  Gud  naadeligen  afwende,  vdi  Jldszwaade  oc  deszlige  desz 
meere  waante  oc  bequemmer  kunde  giorisz.  4.  Hvad  Equipagemesteren,  Schiibs  Biug- 
me8terene  oc  alle  andre  Daglonnere,  Handtwercker  oc  Rughuggerne  ere  angaaende, 
da  schall  de  liigesaawell  hans  som  voris  Deputerede  ved  Soe-Estaten*  derisz  Com- 
mando  verre  vndergifven,  saa  at  hånd  daglig,  som  forbemelt,  ved  derisz  Munstering  paa 
Holmen  iligeraaade  hos  verre  schall  oc  tilsee,  at  de  til  det  forordnede  oc  nodige  Ar- 
beide sat  oc  fordeelt  vorder,  huor  om  hånd  oc  altiid,  huor  oc  til  huilcke  Steder  oc.till 
huad  Arbeide  de  brugis  schall,  med  bemelte  voris  Stie-Estats  Deputerede9  tilforn  skal 
conferere  oc  ofverlegge.  5.  Effter  at  Munsteringerne  ere  ofverstandene,  hafuer  hånd  at 
paaagte,  huorleedisz  Arbeidet  sin  Fremgang  hafver,  oc  om  Nogen  befindis,  som  det 
dennem  Anbetroede  ej  tilborligen  forrette,  da  dennem,  om  det  er  af  nogen  Wigtighed, 
for  08z  allerunderdanigst  angifve,  men  det  som  ringere  er  oc  ej  af  Ober- Officerer  be- 
gaais,  effter  scheede  Conference  med  voris  Deputerede  self  tilborligen  lade  afstraffe. 
6.  Folcket  paa  Arbeidet,  som  for  er  meldet,  at  fordeele  scheer  saaleedis,  at  Munster* 
schrifverne  derisz  Extracter  derofver  till  voris  Deputerede  dagligen  kand  indgifve,  med 
hostegnet  paa  huad  Steder  Folcket  findes,  paa  det  de  dereffter,  naar  de  det  for  nodigt 
eragte,  kand  inqvirere,  oc  maa  ingenlunde  tilstedis,  at  Nogen  wed  eller  effter  Munstrin- 
gerne  til  fremmed?  Steder  affordris  eller  henwiises,  ej  heller  at  nogenn  af  dennem  imod 
vorisz  dem  allernaadigst  meddeelte  Friheder  effter  de  i  Hende  hafvende  Patenter  oc 
derom  forhen  ergangene  Ordre  i  ringeste  Maade  inden  eller  vden  Holmen  enten  med 
Arbeide  eller  anden  Opvartning  viidere  eller  meere,  end  som  allereede  allernaadigst 
anordnet  er,  graveris,  derom  hånd  oc  iidelig  med  voris  Deputerede  hafver  at  conferere 
oc  ellers  om,  huis  vorisz  Tienniste  i  een  eller  anden  Maade  kand  consernere,  stedze 
med  dennem  at  ofverlegge.  7.  Naar  noget  nyt  Aarlog  Skiib,  Fregatt,  Jagt  eller  andet 
Fahrtfly,  lidet  eller  stort,  schall  bygges  oc  forferdiges,  vilde  vii  hannem  forst  derom  et 
Dessein,  Modelle  eller  Afritz  af  osz  allernaadigst  vnderschrefven  oc  approberit  tilsende, 
huor  effter  hånd  det  da  af  de  Vedkommende  vedborrende,  vden  nogen  Forandring  derved 
at  giQre,  schall  lade  forferdige,  oc  ville  vij  da  oc  vorisz  Deputerede  allernaadigst  be- 


1  B:  voris  til  Land-  og  Sde-Estaten  Deputerede.        *  B:  voris  til  Land-  og  Stte-Estaten  Deputerede. 
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ordre,  huis  till  samme  Biugning  benSdiges,  eflFter  haus  Requisition  at  anschaffe.  8.  Naar 
ellers  nogen  capital  oc  store  Scbibsz  Reparationer  forretagisz  oc  giorisz  schall,  vilde  vij 
allernaadigst,  at  hånd  osz  férst  sinMeening,  naar  vij  ere  tilstede,  derom  vdforlig  under 
sin  Haand  indgifver  oc  vorisz  viidere  allernaadigste  Resolution  derofver  indhenter,  mens 
schulle  vij  icke  verre  tilstede,  eller  Arbeidet  vorisz  Ankomst  ej  kunde  taale  at  opbie, 
da  hafver  hånd  med  voris  Deputerede  derom  at  conferere,  forend  nogen  Anfang  der- 
med scheer,  oc  da  effter  Samtliges  Gotbefindende  Arbeidet  forsvarligen  fortsette,  mensz 
andre  daglige  forrefaldende  smaa  Reparationer  hafver  hånd,  naar  derom  tilforne  med 
vorisz  Deputerede  er  confererit,  effter  sin  egen  Schidnsomhed  til  vorisz  Tienniste  med 
yderste  Fliid  at  befordre,  oc  vilde  vij,  naar  saadan  Reparation  eengang  forsuarligen  er 
scheed,  at  hånd  éj  nogen  Forandring  eller  Fortimring  der  ved  viidere  schall  forretage 
lade  eller  tilstede  at  forandrisz,  med  mindre  slige  Skiibe  i  S6en  enten  her  eller  der 
kunde  verre  kommen  noget  til  Schade,  oc  de  det  endeligen  maatte  behofue.  9.  Oc  som 
Material-  oc  Tflmmerschrifverne  derisz  maanetlige  Extracter  til  hannem  schall  indgifve, 
huor  af  hånd  Forraaden  oc  Manquementen  stedsze  kand  hafve  for  Oyene,  saa  hafver 
hånd  derofver  med  voris  Deputerede  flittig  at  conferere  oc  hos  dennem  om  saadan 
Manquement,  fornemmelig  om  det  som  forst  behdvis,  saa  betiiden  Erindring  giore,  at 
det  vden  Ophold  for  vorisz  Tienniste  kand  vorde  anschaffit.  10.  Equjjtøge  Contoirets 
Boger  hafuer  hånd  at  lade  holde  i  saadan  Schick,  at  mand  deraf  kand  hafve  grundig 
Vnderretning  om,  huis  af  alle  Slags  Materialier  til  et  huert  Schiibs  Biugning  eller  Re- 
paration i  sær  med  gaar,  oc  huad  et  huert  for  sig  i  Penge. kand  bedrage,  saa  oc  at 
naar  noget  Skib  i  Soen  gaar,  at  Skipperen  da  fra  Equipage  Contoiret  een  af  Equi- 
pagemesteren  vnderschrefuen  Gienpartt  af  Skiibets  Tackelage  oc  Vare  Godsz  bekom- 
mer, huilcket  hånd  siiden  huer  Gang  ved  Hiemkomsterne  tillige  medVdgifften  paa  Rei- 
szen strax  schall  lade  affordre,  at  huis  v-forsvarlig  Defecter  derved  befindisz,  voris  De- 
puterede vden  Ophold  kand  tilkiende  giwesz,  paa  det  Sligt  ved  Afreigning  med  Skip- 
peren kand  blifve  observerit  oc  vdj  hansz  Lon  afkortted  eller  hånd  i  andre  Maader 
vorde  afstraffit.  11.  Hånd  hafuer  oc  med  Fliid  at  paaagte,  at  Alting  ved  Tackelage 
Loffterne  kommer  vdi  fuldkommen  Rigtighed  oc  een  complette  Stand,  saa  at  naar  vo- 
risz Deputerede  for  nodigt  eragte  derom  at  visitere,  (som  i  det  Ringeste  fire  Gange 
huer  Aar  af  dennem  schall  schee),  de  da  kand  forrefinde  Alting  saaleedisz,   som  voris 

9 

Tienniste  det  vdkrefver,  oc  Skiibene  vden  Ophold,  naar  befallis,  med  des  TilbehQr 
kand' i  S5en  befordrisz.  12.  Oc  paa  det  hånd  om  ald  den  Forraad  af  Materialier, 
som  findisz  paa  Holmen,  eller  hereffter  blifuer  anschaffet,  saa  wel  som  om  huisz  deraf 
til  vorisz  Schiibes  oc  andre  Biugninger  forbrugisz  eller  i  andre  Maader  fra  Holmen  til 
anden  voris  Tienniste  blifuer  beordret,  kand  hafve  lidelig  Vnderretning,  saa  Inted  deraf 
vden  hans  Viidenschab  til  oc  fra  Holmen  passerer,  ville  vij,  at  vorisz  Deputeredes  Jnd- 
tegts   oc   Vdgifts  Ordres  paa  hannem  schall  lyde,    dog  at  huisz  hånd  self  til  Schibs- 
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Mugningerne  af  de  til  Jndtegt  beordrede  Materialier  ved  Material-  oc  Tommerschrif- 
verne  ordinerer,  det  een  eller  toe  Gange  om  Vgen  af  dennem  vorisz  Deputerede  med 
de  Vedkommendisz  derpaa  teignede  Quitteringer  til  viidere  Approbation  indgifves. 
13.  Med  Toris  Flaade  schal  hånd  goed  Opsigt  hafve,  at  den  vdj  Hoken  vell  vorder 
fortoyet  oc  med  Wrieholter  oc  deslige  forsiunet,  saa  oc  med  Fliid  vdj  Agt  tage,  at  den 
i  rette  Tiide  blifver  .kiolhalet  oc  digtet,  saawelsom  dendsz  Master  oc  andre  Rundholter 
vel  schrabet  oc  reengiordt  oc  ellers  ved  Equipagemesteren  at  lade  tilsee,  at  Skiibene 
effter  Regn  oc  Sneewand  med  Saltwand  vel  blifuer  afschiollet,  saa  dennem  derofver 
ingen  Schade  tilfflyes.  14.  Naar  Wintteren  med  saa  sterck  Frost  indfalder,  at  der  ofver 
nogen  Skade  for  Skiibene  vdj  Hocken  eller  ved  Holmen  schulde  befrogtis,  da  schal 
hånd  Equipagemesteren  tillige  med  visze  Officerer  samt  Schippere  oc  det  fornodene 
Mandschab  til  Jiszningen  commandere,  huilcke  hånd  haver  at  tilholde  saa  forsiunlig 
dermed  at  omgaaisz,  at  ej  nogen  Skade  eller  V-Lempe  derofuer  foraarsagis,  15.  Hånd 
scball  oc  have  flittig  Tilsiun,  at  Skibs  Pomperne  iidelig  i  god  Stand  holdisz,  oc  ellers 
med  ald  vorisz  FahrtSig,  stort  oc  smaat,  vel  tilsee,  at  de  iligemaade,  som  det  sig  b5r, 
vorder  vedligeholden,  oc  vilde  vij  allernaadigst,  at  huis  Equipering,  Kiolhaling,  Fortom- 
mering  oc  deslige,  som  paa  vorisz  egene  Schiibe  bdr  at  forretagis,  ved  voris  Holm  oc 
ingen  anden  Stedsz  end  der  allenne  schall  schee,  med  mindre  den  hoyeste  Nodszfald 
det  maatte  vdkrefve,  da  Sligt  oc  ved  Toighuuset,  Prowiant  og  Broggerhuuszene  med  at 
forretagisz,  som  dog  altid  forst  med  voris  Deputeredis  Consens  oc  forregaaende  Viden- 
schab  faar  at  schee.  16.  Deszligeste  hafuer  hånd  flittig  at  tilsee,  at  ingen  Soe-Estaten 
tilhorende  Schiiberomme ,  Pramme,  Redschab,  Tflmmervahre,  Touw,  Tackel,  Jernfang 
eller  Andet,  huad  Nafn  det  hafue  kand,  til  Andet  end  vorisz  egen  Brug  anwendt  eller 
til  nogen,  huem  det  verre  maa,  paa  kort  eller  lang  Tiid  vdlaant  worder,  oc  huis  hånd 
om  nogen  deslige  Vdlaaning  eller  Sligt  i  Erfaring  maatte  komme,  da  det  strax  vorisz 
Deputerede  at  tilkiendegifue,  som  der  udj  behorige  Redresse  hafue  at  giore.  17.  Hvad 
Huu8zbiugningerne  paa  Holmen  angaar,  saa  hafuer  hånd  ved  Equipagemesteren  iidelig 
at  lade  tilsee,  at  alle  Br6stfeldigheder  paa  Tage  og  Wegge  saa  betiden  vorder  repa- 
rerede oc  vdj  slig  Stand  holdene,  at  Inted  af  Regn  eller  Tagdrob  forderfvis,  mens  for- 
svarligen  conserveris.  18.  Som  det  oc  til  voris  Tienniste  hoyelig  er  angelegen,  at  alle 
vorisz  Haufner  oc  Canaler  herudj  oc  ved  Staden  worder  i  Agt  tagen,  oc  saa  wel  ved 
Holmen  som  andenstedz.,  huor  det  nftdig  gtårisz,  med  Grundbaggerne  oprenszes,  saa 
hafuer  hånd  sig  Ober  Inspectionen  ofver  alt  derwed  at  antage  effter  den  Instrux,  som 
hannem  derofver  især  gifvet  vorder,  oc  Haufne  Fogderne  tilholde  derisz  Functioner  med 
Fliid  oc  Troeschab  at  forrette,  til  huilcken  Ende  hånd  dennem  oc  hafver  at  instruere, 
paa  huad'Maade  de  dennem  hereffter  schall  forholde,  oc  saa  fremt  de  sig  ej  dereffter 
retter,  da  dem  for  osz  allerunderdanigst  at  angifue,  paa  det  andere  Dogtige  i  derisz 
Steder  kand  vorde  forordnede.    J  det  Ofrige  hafver  hånd  iideligen,  huis  hånd  til  vorisz 
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Tiennistes  viidere  Befordring  oc  Fortsetning  kand  vdfinde  oc  nfldig  eragte,  naar  hånd 
forst  med  voris  Deputerede,  som  for  er  melt,  derom  confereret  hafuer,  oc  osz  tillige 
med  dennem  Tiid  effter  anden,  allerunderdanigst  at  tilkiende  gifue,  oc  sig  i  denne  hans 
anbetroede  Forretning  saaleedisz  i  alle  Maader  schicke  oc  forholde,  som  hånd  det  agter 
at  ansvare  oc  verre  bekiendt1.    Kiobenhafn  den  11  Martij  1690. 

Christian. 
L.  S.  R. 

J.  Harboe. 


46. 

Instrux  for  Admiralitetet,  dat.  22  Marts  1690*. 

Instruction,  hvoreffter  vii  Christian  den  Femte,  aff  QudsNaade  Konge  till  Dan- 
marck  oc  Norge,  de  Wenders  oc  Gothers,  Hertug  udj  Sleszwig,  Hollsteen,  Stormarn  oc 
Dithmersken,  Grefve  udj  Oldenborg  oc  Delmenhorst  etc,  allernaadigst  wille,  vores  Ad- 
miralitets Collegium  sig  udi  wedkommende  Forretninger  indtill  wiidere  allerunderdanigst 
rette  oc  forholde  skall.  1.  Naar  Noget  forefalde  kunde,  hvorom  vii  Admiralitets  Col- 
legii  allerunderdanigste  Betenckende  at  indhente  allernaadigst  for  nftdig  eragte  motte, 
sckall  vores  General  Admiral  Lieutenant  de  udi  Admiralitets  Collegio  tilforordnede  Ad- 
miraler oc  Vice  Admiraler  sammenkalde  lade  oc  med  hver  andre  flittigen  deliberere 
oc  ofverlegge  om  alt,  hvis  vii  dennem  wed  sær  Ordre  allernaadigst  anbefale  motte,  oc 
derofver  deris  sckrifftlige  Betenckende  forfatte  oc  os  allerunderdanigst  tilstille,  samt  oc 
wed  Secretarium  Collegii  derofver  saawelsom  oc  ofver  alle  andre  udj  Admiralitets  Col- 
legio forekommende  Sager  rigtig  Protocoll  holde  lade.  2.  Saa  tiit  oc  offte  det  nodig  , 
gidres,  sckall  bemelte  Collegium  sammenkomme  paa  det  dertill  forordnede  Stæd  oc  med 
hver  andre  ofverlegge,  om  Noget  til  Navigationens  Forbedring,  des  Sckoles  Tiltagelsze 
oc  Lehrlingernes  Underwiiszning  (saa  de  om  een  hvers  Capacitet  oc  Inclinatipn  til  Na- 
vigationen om  saa  meget  noyere  Wiidenskab  kand  hafve  oc  fremdeelis  Agt  derpaa 
gifve  lade)  eller  i  andre  Maade  till  vores  Tienestes  Befordring  kand  wære  at  erindre, 
oc  hvis  der  Noget  af  den  Wigtighed  oc  Importance  forekomme  motte,  at  det  os  aller- 
underdanigst fick  at  tilkiende  gifves,  da  Sliigt  wed  een  allerunderdanigste  Memorial  af 
dennem  sambtligen  at  skee  oc  wores  allernaadigste  Willie  derom  indhente.  3.  Naar 
Flaaden  eller  nogen  vores  Aarlog  Sckiibe,  Fregatter  oc  desliige  Flaaden  tilhSrende 
Fahrtoyg  effter  vores  allernaadigste  Ordre  eqviperis  oc  ferdig  gi6res  skall,  sckall  de  de 


1  Slutningen  lyder  i  B:  Givet  paa  vort  Slott  i  Kidbenhavn  den  6  October  1699.  Under  vor  kongl. 
Haand  6g  Signet.  Friderich  R.  L.  S.  R.  -  Efter  en  i  Geheimearchivet  (Marinemins Aflevering,  kgl.  orig* 
Resoll.  1690  Nr.  32)  opbevaret  Original  paa  Papir  med  Segl  i  rddt  Vox.  Jvfr.  Nr.  17  og  24  a,  samt  H.  G. 
Gardes  Efterretninger  om  den  Danske  og  Norske  Somagt  I.  255—262. 
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fora  od  ene  Ober  Officerer  fra  Commendeur  Capitain  af  indtil  Lehrlinge  inclusive,  saa- 
welsom  Marinererne,  som  till  des  Besettning  udkrefves,  dertill  behSrigen  udcommandere 
oc  beordre.  Med  de  Andre  befatte  de  sig  intet,  efftersom  de  fra  vores  Hollm  effter 
den  Anordning,  vii  derom  aparte  allernaadigst  giort  hafve,  udcommanderis  ocpaaSckii- 
bene  fordeelis.  4.  Hvis  af  vores  Aarlig  Sckiibe,  Fregatter  oc  Snauwer,  som  icke  udj 
Flaade  eller  Esqvadre,  mens  enten  till  Convoy,  Kauffardj  eller  anden  Forretning  effter 
vores  allernaadigste  Ordre  udgaa  skall,  dennem  skall  de  gifve  fornoden  Ordre  oc  In- 
struction, som  de  sambtligen  underskrifver  oc  med  Admiralitetets  Seigel  forseyle  lader; 
mens  hvis  nogen  Esqvadre  eller  Flaade  udgaa  motte,  den  wille  vii  sielf  allernaadigst 
beordre  oc  instruere.  5.  Wagternes  Fordeeling  en  general  omkring  vores  Flaade  sckall 
vores  Admiralitets  Collegium  hver  halff  Aar,  eller  naar  det  nodig  er,  giore  oc  de  nodige 
Ober  Officerer  dertil  udnefne  oc  samme  Fordeeling  vores  Hollmes  Admiral  (som  dog 
desforuden  med  udj  Collegio  sidder)  tilstille,  som  dereffter  de  andre  nodige  Vagte  af 
Under  Officerer  oc  Gemeene  ud  commanderer  oc  ellers  tilseer,  at  de  rigtigen  oc  for- 
swarligen  paa  hver  Post  ordonnerit,  satt  oc  aflost  worder.  6.  Med  Parolens  Udgifvelsze 
sckall  det  hereffter  som  tilforn  forholdes,  at  vores  General  Admiral  Lieutenant  den  udgifver 
oc  till  des  Omkringbærelsze  til  de  Wedkommende  een  af  Lieutenanterne  eller  Lehrningerne 
dertill  bruger  oc  commenderer.  7.  Naar  nogen  Ober  Officerers  Platz  paa  een  eller  anden 
Maade  vacant  worder,  sckall  de  os  de  dogtigste  oc  beste  Subjecta,  oc  i  sær  de  som  nest  i 
Chargene  folge,  om  de  ellers  dertill  capabel  ere,  allerunderdanigst  foreslaa  oc  vores  allernaa- 
digste Willie  oo  Resolution  derom  indhente.  8.  Med  Iustitiens  Administration,  saawiit 
till  vores  Soe  Estat  henhorer,  sckall  det  paa  effterfolgende  Maade  forholdes:  Under 
Admiralitets  Retten  skall  aff  vores  Admiralitetz  Raad  os  elskelig  Christian  Schiftnning 
som  Præsident  wedborende  administreris  oc  af  hannem  tilliige  med  alle  Sckiffter  oc  Deh- 
linger  liigesom  tilforn  lowligen  oc  forswarligen  forwaltes,  oc  skall  vores  Admiralitetz 
Collegium  med  hannem  i  saa  Maade  wedborende  Indseende  hafve  oc  fornerameligen,  at 
dogtige  oc  wederhefftige  Formyndere  for  de  U-Myndige  af  hannem  forordnes  oc  settes, 
saa  de  ey  i  nogen  Maade  til  kort  kommer  eller  Skade  liider,  till  hvilcken  Ende  de 
hannem  oc  i  dette  Fall  udj  Alt,  baade  med  Retten  oc  i  andre  Maade,  saawiit  billigt  er 
oc  Lowen  oc  Soe  Articulerne  medforer,  effter  hans  derom  til  dennem  giorende  Ansog- 
ning  stetze  assistér  lig  were  oc  til  Rette  hielpe  skall.  9.  Naar  nogen  aparte  Forhor 
eller  Soe  Kriigs  Rett  effter  vores  allernaadigste  Befahling  at  holde  anordnes,  sckall 
vores  Admiralitets  Collegium  de  n5dige  Ober  Officerer  dertill  commendere,  dog  at  al- 
tiid  saadanne  tages,  som  ej  till  Holmens  Arbeide  af  vores  Deputerede  wed  S6e  Estaten 
anordnede  ere,  saa  det  formedelst  sliig  Udcommandering  ej  udj  een  eller  anden  Maade 
forsommet  worder.  10.  Alle  Domme,  som  ej  Ære  oc  Lif  angaar,  som  for  Under  Ret- 
ten eller  udj  de  aparte  anordnede  Soe  Kriigs  Rette  afsagt  oc  ey  till  Ober  Retten  ind- 
stefnt  worder,    sckall  Admiralitetz  Collegium   wedborende  exeqvere    lade,   mens    hvis 
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Domme,  som  derudj  afsiiges,  som  Ære  oc  Liffangaar  oc  desliige  agtes,  sckall  ej  exeqve- 
ris,  forend  de  os  till  wiidere  vores  allernaadigste  Resolutions  Indhentelsze  allerunder- 
danigst tilstillet  ere.  Hvad  ellers  andre  smaa  Sager  Holmen  oc  des  wedkommende 
Arbeide  angaaende  ere,  dermed  befatter  Admiralitets  Collegium  sig  icke,  mens  Holmens 
Admiral,  som  derudj  effter  hans  Instructions  Formelding  behftrigen  forfarer.  11.  TJdj 
alle  lustitz  Sager,  udj  hvilcke  fra  Hollmens  oc  kparte  Soe  Kriigsz  Rette  for  vores  Ad- 
miralitets Collegium  eller  Ober-Rett  appellens,  sckall,  effter  at  af  vores  General  Admiral 
Lieutenant  os  eiskel.  Her  Niels  Iuel  behorig  Stefning  tilforn  udgifvet  er,  af  de  derudj 
at  sidde  tilforordnede  Raad  oc  Assessores  tilborligen  kiendes  oc  dommes.  Diszliigeste 
skall  oc  bemte  Ober  Rett  udj  alle  de  Sager,  som  enten  af  os  allernaadigst  blifve  anbe- 
falede eller  oc  de  som  Commiss  Fahrere,  Sioe  Confiscationer,  Priiszer  oc  andet  Saadant 
eigentlig  wedkommer  oc  strax  in  prima  instantia  for  Ober  Retten  citeris,  Parterne  for- 
hore oc  derudj  forswarligt  oc  tilborligt  endelig  kiende  oc  d5mme.  Oc  efftersom  saa- 
danne  Sager  offte  af  den  Beskaffenhed  ere,  at  de  ej  lang  Ophold  kand  taale,  saa  wille 
vii  at  de,  som  udj  sliige  Sager  fra  bemelte  Ober  Rett  for  vores  hoyeste  Rett  appellere 
wille,  inden  3  Maaneder  fra  Ober  Rettens  afsagde  Doms  Udstedelsze  at  reigne  Stefning 
tage  skulle,  hvis  det  ikke  skeer,  da  Sagen  at  hafve  sin  Endelighed  oc  ej  uden  vores 
sær  allernaadigste   Tilladelsze  derpaa  tales.       12.    Hvad  ellers  Admiralitets  Collegium 

■ 

Tiid  effter  anden  at  forrette  af  os  allernaadigst  anbefales  motte,  sckall  de  med  storste 
Winskiibelighed  effterlefve  oc  i  Agt  tage,  med  Hollmen  oc  des  Arbeide,  Eqvipagien  oc 
huad  deraf  dependerer,  sig  icke  i  nogen  Maade  befatte,  mens  i  dette  Fall  lade  sig  vo- 
res Hollmes  Admirals  allernaadigst  gifvene  Instruction  (huoraf  dennem  allereede  Copie 
tilsent  er)  udj  Alt  effterretlig  wære.  Ladendes  det  ingenlunde.  Gifvet  paa  vort  Slott 
Kiobenhafh  den  22  Martii  Anno  1690. 

Under  vor  kongl.  Haand  oc  Signet. 
Christian  R. 

L.  S.  

Instruction  for  Admiralitets  Collegio.  J.  Harboe. 

**• 

Instrux  for  de  Deputerede  ved  Land-Militiens  Etat,  dat*  22  Marts  1690  K 

Instruction,  hvoreffter  vii  Christian  den  Femte  af  Guds  Naade  Konge  til  Dan- 
marck  oc  Norge,  de  Wenders  oc  Gothers,  Hertug  udi  Sleswig,  Hollsteen,  Stormarn  oc 


1  Efter  en  i  Geheimearchiyet  (Krigsministeriets  Aflevering,  kgl.  Ordres  og  ResolJ.)  opbevaret  Original 
med  Underskrifter  og  Segl  i  rodt  Vox.  Varianter  ere  meddelte  efter  en  sammesteds  in  originali  opbe- 
varet senere  Instrox  af  6  Februar  1694,  her  betegnet  B.  Med  denne  sidste  fulgte  der  et  kgl.  Bescript  af 
samme  Dato  til  de  Deputerede  ved  Soetaten  og  ved  Landmilitiens  Etat  Geheimeraaderne  Hr.  Jens  Juel  og 
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Dithmærsken,  Grefve  udi  Oldenborg  oc  Delmenhorst  allernaadigst  wilde,  voris  Depute- 
rede ved  Laud  Militiens  Estat  udi  de  dennem  anbetroede  Forrettninger  ved  Land  Mi- 
litien  sig  indtil  vildere  Anordning  allerunderdanigst  rette  oc  forholde  skall.  1.  Saa  tit 
oc  offte  voris  Tieniste  det  udkræfver,  skall  de  paa  det  dertil  anordnede  Sted  sammen- 
komme  for  at  conferere  om  Alting,  hvad  som  deris  Forrettninger  vedkomme  oc  ellers 
til  Land  Militiens  Gaufn  oc  Beste  geraade,  oc  voris  Tienistes  Befordring  udj  Alt  nottig 
oc  gafnligt  vere  kand.  2.  De  skall  sig  i  h&yeste  Maade  lade  vere  angelegen,  at  voris 
Militie  ofver  alt  i  Danmarck,  Forstendommerne  oc  Grefskaberne  til  Hest  oc  Foeds  paa 
beste  Maade  conserverit  oc  Regimenterne  oc  Compagnierne  effter  voris.  Reglementers 
Indhold  stetze  complet  oc  i  saadan  Stand  oc  Estat  underholden  worder,  saa  de  aftiid1 
marchferdig  oc  parat  vere  kand,  til  hvilcken  Ende  de  3.  med  Voris  cominenderende 
Generaler9,  saa  tit  oc  offte  det  ntidig  gioris,  skall  conferere,  paa  det  at  Intet  derwed 
feile,  mens  Alting  som  forbemelt  i  saadan  parat  Stand8  stetze  vere  maa,  saa  vij  om 
dend  deraf  formodende  Tieniste  i  alle  Tilfelde  desto  meere  kand  vere  forsickret.  4. 
Paa  det  de  oc  om  Militiens  Stercke  oc  Tilstand  saavelsom  oc  om  alt  hvis  Forraad  af 
Ammunition  de  bouche  et  de  guerre  som  ofver  alt  i  Festningerne  oc  Stederne  Land- 
Militien  vedkommende  findes,  desto  bedere  Wiidenskab  oc  Effterrettning  hafve  oc  om 
Alting  i  saa  Maade  ret  noje  informerit  vere  kand,  sckall  de  sig  strax  af  Ober-Kriigsz- 
oc  Landt  Commissarieme,  saavelsom  af  alle  Ammunition  oc  Prowiant  Commissarier  oc 
Forwaltere  oc  alle  andere  Land  Militien  i  saa  Maade  vedkommende  Betiendte  behorige 
oc  rigtige  underskrefne  Extracter,  Ruller  oc  Inventaria  paa  Alting  baade  paa  Regimen- 
ternes oc  Compagniernes  Stercke  oc  Tilstand,  saavelsom  oc  hvad  i  Tftig-  oc  Magazin- 
Huuszene  findes,  oc  i  hvad  Stand  oc  Danlighed  det  er,  Intet  undtagen,  lade  gifve,  oc 
dennem  derhos  anbefahle,  hver  Quartall  eller  Maanet  uforanderlig  dermed  rigtig  at 
continuere,  saa  de  om  saameget  bedere  stetze  Af-  oc  Tilgangen  oc  hvad  Forraad  paa 
hver  Sted  findes,  som  forbemelt,  kand  wiide.  5.  Naar  de  effter  indkommende  Extracter, 
Inventarier  eller  i  andere  Maade  fornemmer,  at  paa  it  eller  andet  Sted  oc  fornemmelig 
udj  Festninger  nogen  Manqvement  enten  paa  Ammunition,  Prowiant  eller  hvad  det  vere 
kand,  som  til  Militiens  oc  Festningernes  Conservation  oc  Fornodenhed  udkrefves,  were 
maatte,  sckall  de  af  yderste  Efne  soge  at  raadeBoed  derfore  oc  tilsee,  at  alle  saadanne 
Defecter  straxsen  oc  allersnariste  mueligt,  anskaffed  pc  Alting  i  saa  Maade  til  voris 


Hr.  Feter  Brandt,  Obersecretair  Hr.  Matthias  Moth,  Oberkrigssecretair  Hr.  Jens  Harboe,  Etatsraad  Reinhold 
Meyer,  Justitsraad  Ole  Hansen  og  Kammerjunker  Christian  Sehestedt,  at  de  samtligen  havde  at  varetage 
Forretningerne  som  Deputerede  ved  Land-  ogSoetatens  Commissariat,  dog  saaledes,  at  hver  Etats  Forretning 
altid  foretages  separat,  hver  paa  sit  Sted,  Landetatens  udenfor  Holmen  og  Sdetatens  inde  paa  Holmen,  paa 
de  Steder,  hvor  de  Deputerede  tilforn  samledes.  lOvrigt  havde  de  efter  Instructionernes  Lydelee  at  conferere 
med  Geheimeraad  Hr.  Christian  Siegfried  von  Plessen.  *  B  tilfojer:    saawit  mueligt  er.  *  B  tilfojer: 

Commendanter,  Chefs  af  Regimenterne  oc  andre  Wedkommende,  oc  især  de  tilstede  verende  hOyeste  Generals 
Persohner  en  Gang  om  Ugen  eller.        *  B  tilfojer:  saawit  mueligt. 
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Tieniste8  Befordring  uden  Ophold  remederit  vorder.  6.  Med  Militiens  Indquartering 
baade  paa  Landet  oc  i  Stæderne  skall  de  vedboerende  Opsigt  hafve,  at  Ingen  derwed 
forurettes  eller  betynges,  mens  at  den  (med  mindere  Tiidernes  oc  Conjuncturernes  Til- 
stand det  anderledes  udkræfve  maatte)  proportionaliter  effter  it  hver  Stedz  oc  en  hver 
Byes  Tilstand  oc  Vilkor  skeer ,  oc  dereffter  viidere  skarp  oc  flittig  Indseende  hafve, 
at  Borgerskabet  oc  Landmanden  ej  af  Militien,  under  hvad  Sckin  oo  Prætext  det  end 
vere  maa,  graveris  eller  nogen  Molest  i  deris  Huusze  eller  andensteds  tilfoyes,  mens 
tvert  imoed  for  alle  Insolentier  krefftig  beskottet  oc  de  Modtwillige  effter  indkommende 
Klagwøaflll  effter  voris  Kriigsz  Articulers  Indhold  behorigen  afstraffet  vorder.  7.  Naar 
nogen  Troupper  enten  af  Quarteererne  omwexles,  eller  i  andere  Maader  nogen  March 

•r 

af  os  allernaadigst  anordnes,  skall  de  de  nodige  March  Bouter  Regimenterne  oc  Com- 
pagnierne  betimelig  Tiid  tilstille  oc  meddeehle  oc  der  udi  tydelig  specificere,  hvor  hver 
Natt  Leyer  vere  skall,  hvad  de  paa  hver  Sted  bor  at  nyde,  oc  hvor  mange  Vogne  paa 
Stabet  oc  hver  Compagnie  lefveres  oc  gifves  maa,  oc  at  tilsees,  at  hvercken  Borger  eller 
Bonde  i  ringeste  Maade  noget  viidere,  end  hvis  som  i  March  Routen  (som  Regiments- 
quarteermesteren  altiid  en  ganske  'Dag  tilforne  med  hos  de  Vedkommende  sig  skall 
anmelde)  anfort  er,  under  hvad  Sckin  det  oc  vere  kand,  aftvinges  eller  i  andere  Maa- 
der nogen  U-Lempe  paa  Marchen  tilfoyes,  mens  at  dennem  for  Alt,  hvis  som  de  viidere, 
end  i  March  Routen  anfort  er,  udgifve  maatte,  vedboerende  Wederlaug  skee,  oc  Offi- 
cererne Sligt  igien  straxsen  (hvis  de  icke  forend  derisz  Afmarch  fra  Stedet  de  Ved- 
kommende oc  Klagende  fuldkommen  Satisfaction  for  Alt  gior)  i  deris  Gagie  afkortes, 
oc  derforuden  behdrig  til  Rette  stilles,  hvoVom  oc  Amtmendene  udi  deris  dem  aller- 
naadigst meddeehlte  Instructions  aatende  Post1  allernaadigst  anbefahlede  ere.  8.  Oc 
som  vii  allernaadigst  wilde,  at  vorisz  Militie,  som  i  Festningerne  oc  paa  Landet  ligger, 
bverQuartall  (dog  Cavalleriet  ickon  tvende  Qange,  som  om  Foraaret  og  effter  H5sten) 
udj  Generalernis  oc  Commendanternis  udj  Festningerne  deris  Nærwerelse  munstris  skall, 
saa  ville  wii,  at  voris  Deputerede  samme  Miinstringer,  naar  de  afkomme  kand,  self  skall 
bjwaane  oc  forrette,  mens  naar  de  formedelst  andere  Forrettninger  det  ej  kand  gidre, 
skall  de  dennem  ved  Ober-Eriigszcommissarien  oc  Landt  Commissarien,  een  hver  i  sin 
District2,  hvor  dog  altiid  den  General  Major,  i  hvis  Canton  Regimenterne  ligge,  hos 
vere  skall,  lade  forrette,  oc  skall  de  self  saavelsom  Commissarierne,  som  Miinstringerne 
forrette,  altiid  noye  tilsee  oc  effterforske,  om  med  Alting  ved  Regimenterne  effter  voris 
Ordonnancers  oc  Reglementers  Indhold  uden  nogen  Underslebs  Begaaelsze  rigtig  til- 
gaar,  oc  om  en  hver  det  bekommer,  som  vii  hannem  der  udi  allernaadigst  tillagt  hafver, 
saavelsom  oc  tilsee,  at  alle  paa  Miinstringerne  forekommende  Elagemaale  vedboerende 


1  B :  deris  dem  allernaadigst  meddeehlte  Instruction.  '  Istedetfor  „Ober-Kriigszcommissarien  —  Di- 

strict11 har  B:  Ober-Kriigsz-  oc  Landt-Commissarierne. 
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remederit  oc  afgiort  vorder.  9.  Hvis  de  oc  paa  Munstringerne  befinde  maatte,  at  en 
eller  anden  h5y  eller  Ober- Officer  imod  voris  Ordonnancer  oc  Reglementer  sig  saa 
grofvelig  forseet  hafde,  oc  det'  af  saadan  Danlighed  oc  Importance  vere  maatte,  at  det 
icke  strax  paa  Miinstringen  kunde  remederis,  mens  ved  Eriigsz  Retten  eller  i  andre 
Maader  effter  voris  allernaadigst  Anordning  fick  at  afgiores,  i  slig  Tilfelde  hafver  de, 
forend  at  noget  Viidere  derudi  foretages  eller  anordnes,  osz  Sligt  fSrst  allerunderdanigst 
oc  udforligen  at  tilkiende  gifve  oc  voris  nermere  allernaadigste  Resolution  derom  ind- 
hente, mens^  skulle  vii  ej  tilstede  vere  oc  deslige  forefalde  maatte,  som  ej  nogen  Op- 
hold taale  kunde,  hafver  de  den  hosverende  oc  comra enderende  General,  saa  oc  Gene- 
ral Auditeuren  det  at  tilkiende  gifve,  saa  den  Sckyldige  wed  Kriigsz  Fiscalen  derfor 
kand  vorde  tiltalt  oc  effter  Kriigsz  Articulerne  afstraffet.  10.  De  hafve  oc  at  tilsee  oc 
de  dennem  undergifvene  Betiente,  for  hvilcke  Præsentationerne  skeer,  flittig  oc  alworlig 
tilholde,  at  Folckene,  som  for  dennem  præsenteris,  ntiye  examineris  baade  om  deris 
Dygtighed  oc  hvor  de  tilforn  tient  oc  verit  hafver,  saa  at  Ingen  ved  Præsentationen 
enrolleris  uden  den1,  vii  goed  oc  bestandig  Tieniste  af  kand  formoede,  oc  ej  Saadanne, 
som  udi  voris  allernaadigste  Forordning  de  dato  Ki5benhafh  den  18  December  1688 
at  antage  forbudne  ere.  11.  Oc  som  Munstringerne  ofver  alt,  som  forbemelt,  quarta- 
liter2  rigtig  skee  skall,  saa  ville  wii  oc,  at  ingen  Gemeene,  uden  bvad  paa  Munstringen 
skee  skall,  casseris8  eller  loslades,  med  mindere  Omstendighederne  saadanne  vere 
kunde,  at4  voris  Tieniste  derwed  Sckade  liide  maatte,  om  samme  Loesgifvelse  den  neste 
holdene  Munstering  skulle  opbie.  12.  Med  Rytter  Godtzet  ved  de  10  National  Regi- 
menter til  Hest,  hvorofver  vii  os  eiskel.  voris  General  Lieutenant  Plessz  oc  Ober  Kriigsz 
Commissarius  Bram  Inspectionen  allernaadigst  opdraget  hafve,  befatte  de  sig  ey  viidere, 
end  som  at  de,  saa  tilt  oc  offte  det  n8dig  giores,  med  dennem  om  hvis  til  voris  Tie- 
niste derwed  geraade  kand,  skall  communicere  oc  ellers  at  holde  sig  udj  Alt  efterret- 
telig, saawit  dennem  vedkomme  kand,  voris  paa  General  Lieutenant  Plesses  de  dato 
Kiobenhafn  den  18  Ianuarij  nest  forleden  til  os  allerunderdanigst  indgifvene  Memorial 
allernaadigst  fulte  Swar  af  den  25  Februarij  nest  effter,  saa  oc  effter  voris  Ober  Kriigsz- 
Commissarius  Brams  allernaadigst  gifne  Instruction,  daterit  Kiobenhafn  den  8  hujus, 
hvoraf  herhosz  Copie  folger5.     13.  Effter  at  Munstringerne  hverQuartall  ere  forrettede, 


1  B  tilfojer:  som  goedwilligen  uden  nogen  Tvang  eller  anden  optenckelige  Maade,  som  ellers  vel  wed 
HverrVingerne  foregaaer,  sig  vil  lade  antage,  oc.  9  B  tilféjer:   o  c  hver  halrve  Aar.  •  B:  skeer,  skall 

casseris.  *  B  tilføjer:  voris  Deputerede  det  for  got  eragte  maatte,  saa.  6  Art  12  lyder  i  B:  Hed  Ryt- 
ter Gotzet,  som  til  National  Regimenterne  i  vort  Riige  Danmarck  adlagt  er,  skall  de  tilliige  med  voris  Gene- 
ral Lieutenant  osz  elske! .  Samuel  Christoph  von  Plesszen  oc  Ober  Kriigsz  Commissaire  Bram  flittig  oc  ved- 
bøerende  Indseende  hafve,  at  det  paa  beste  Maade  conserveris,  wedliigeholdes  oc  forbedris,  saa  Regimenterne 
deraf  deris  Underholding  efter  Ordonnancens  Indhold  maa  bekomme,  disliigeste  oc  ntfye  Agt  paa  gifVe  oc 
derhen  see  lade,  at  Officer,  Rytter  oc  Bonde  sig  i  alle  Maade  effter  Ordonnancen  forholder,  oc  at  ey  wiidere 
tages  eller  gifVes  end  derudi  udtrockelig  formeldet  er,  saawelsom  oc  at  de  Middeler,  som  til  Regimenterniø 
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skall  de  alle  Miinster  Rullerne  til  dennem  her  indkomme  oc  dereffter  alle  Afreigningerne 
baade  ved  Generalstabet,  Festnings  oc  Gvarnisons  Betiente,  Artiglerie,  geworben 
C  av  allerie,  Dragohner,  saa  oc  Infanteriet  effter  Reglementernes  Indhold  vedboerende 
oc  rigtig  forfatte  oc  giore  lade,  mens  hvad  de  10  National  Regimenter  til  Hest  deris 
Afreigninger  ere  angaaende,  dermed  skall  forholdes  effter  den  10  Postes  ndj  voris  Ober 
Eriigsz  Commissarie  Bram  allernaadigst  gifhe  Instrnctions  viidere  Formelding1.  14.  Oc 
som  wii  et  wisz  tildragelig  Fundus  til  voris  Militie  allernaadigst  tillagt  oc  forordnet 
hafve,  som  alleene  dertil,  oc  ej  til  nogen  anden  Udgiffter  skall  anwendes,  saa  hafver 
de,  effter  at  Afreigningerne,  saaledes  som  for  er  melt,  forfatted  oc  indlefverede  ere, 
Betallingen  derpaa  til  Ober  Zahl  Mester,  Land-  oc  Eriigsz -Commissarierne  eller  de 
Persohner,  som  samme  Militien  tillagde  Middeler  at  annamme  anbetroede  ere  eller  her- 
effter  dertil  anbetroes  maatte,  vedboerende  assignere  oc  de  Vedkommende  tilstille,  oc 
at  altiid  ved  samme  Assignationer  oc  Anwiiszninger  i  Agt  tages,  at  dermed  effter  be- 
melte  Ober-  Eriigsz  -  Commissarius  Brams  oc  Landt  Commissariernis  allernaadigst  med- 
deehlte  Instructions  10  oc  5  Postes  Formelding  viidere  forholdes2.  15.  For  Alting  oc 
fornemmelig  hafver  de  derhen  at  see,  at  Lehningerne  eller  Avancerne  til  de  Gemeene 
rigtig  forud  betalt  vorder,  oc  at  de  dertil  behofvende  Penge  paa  saadanne  Stæder  as- 
signeris  oc  anwiiszes,  saa  de  betimelig  Tiid  uden  den  allerringeste  Sckillings  Afkort- 


Casser  af  Sogne  Rytter  Penge  eller  i  andre  Maade  lagt  er,  forswarligen  yorder  disponent,  saa  ey  det  Rin- 
geste af  samme  Middeler  udgiftes  eller  af  Casserne  betales,  uden  hvis  yj  allernaadigst  special  anbefahle 
maatte,  eller  oc  til  Gotzes  Conservation,  Tiltagelse  oc  bedere  Istandsettelse  u-omgiengelig  nodig  gi5res  oc  af 
voris  Deputerede  tilliige  med  General  Lieutenanten  for  tienlig  eragtes  maatte,  om  hvilcket  Alt  med  woris 
Geheime  Baad  osz  eiskel.  Christian  Siegfred  von  Plesszen,  iliigemaade,  som  hereffter  wiidere  om  formeldes, 
altiid  forst  skall  communiceris ,  saa  hånd  om  hvis  Casserne  kand  angaae,  tilforn  behorig  Wiidenskab  kand 
hafve.  1  Art  13  lyder  i  B:  Naar  Munstringerae,  som  forbemelt,  hverQuartal  og  halfveAar  forrettede  ere, 
skall  effter  Miinster  Rullerne  alle  Afreigningerne  for  den  gandske  iminstrede  Militie  oc  ellers  for  alle  Andre, 
som  udi  Militair  Reglementerne  for  nogen  Gagie  oc  Sold  at  nyde  indfort  ere,  effter  Reglementernis  oc  Or- 
donnancernis  Indhold  rigtig  forfattes  oc  giØres,*som  Toris  Deputerede  siden  harVer  at  efftersee  oc  revidere, 
fterend  de  derpaa  nogen  Assignation  tilaBetaling  udstæder.  Oc  som  vj  allernaadigst  for  got  befinde,  at  Ober 
Eriigsz  Commissaire  Bram,  som  forbemelt,  tilliige  med  Indseende  orver  Rytter  Gotzet  hafve  oc  ellers  Miin- 
stringerne ofver  alt,  saawit  mueligt,  oc  i  sær  ofver  National  Regimenterne,  tilliige  med  Generalerne  altiid  giore 
oc  forrette,  saa  oc  Sessionerne,  naar  hånd  kand  afkomme,  med  bjwaane  skall,  saa  der  altiid  en  Liighed  oc 
en  Maade  ofver  alt  oc  fornemmeligen  wed  National  Weszenet  for  Godsets  bedere  Conservation  Skyld  oc 
Istandsettelse  holdes  oc  bruges  maa,  oc  voris  Deputerede  saa  megit  bedere  Widenskab  om  des  Tilstand  oc 
rette  Beskaffenhed  hafve  kand,  saa  wille  wii  oc,  at  naar  hånd  her  tilstede  er,  de  hannem  med  udj  Commis- 
sariatet  wed  Land  Militien  skall  tage  og  der  tilliige  med  woris  Tieniste  behdrigen  beobagte.  a  Art  14  lyder  i  B 
saaledes:  Med  bemelte  voris  Geheime  Raad  Christian  Siegfred  von  Plesszen  skall  de  i  det  Ringeste  hver 
Uge  en  Gang,  eller  saa  tit  oc  offte  det  nodig  gi5res,  udj  Land  Estatens  Commissariat  sammenkomme  oc  med 
hannem  conferere  oc  orVerlegge  baade  om  Militiens  Tilstand  oc  alt  des  Vedkommende,  saa  oc  om  Betalingen 
dertil,  hvorledis  den  best  oc  bequemmeligst  oc  paa  rigtigste  Maade  till  Undersaatternis  mindste  Beswer  oc 
Militiens  Conservation  uden  nogen  extra  Tillegg  eller  Afdrag  enten  quartaliter  eller  hver  halrve  Aar  effter 
Affreigningernis  Indhold  skee  kand,  saa  Assignationerne  der  effter  paa  Wedkommende,  som  Middelerne  da  i 
Hænde  harve,  kand  worde  indrettet  oc  de  Vedkommende  extraderis,  saa  de  Betalingen  straz  derpaa  uden 
nogen  wiidere  Ophold  kand  annamme. 
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ning  eller  Formindskelse  rigtig  kand  falde  oc  indkomme,  oc  at  derudj  ej  nogen  Ende- 
ring eller  deslige  giores,  hvorwed  Lehningerne  for  den  Gemeene  udeblifVe,  opholdes  eller 
nogen  Afdrag  skee  maatte,  efftersom  ved  desz  Udeblifvelse  en  oc  anden  U-Lempe  til  voris 
Tienistes  merckelig  Tilbagesettelse,  som  icke  saa  snart  igien  var  at  remedere,  lettelig 
kunde  fSlge1.  16.  Oc  paa  det  saa  meget  meere  rigtigere  med  Afreigningernes  Assig- 
nationer  kand  tilgaa,  at  Regimenterne  icke  paa  de  Stæder,  hvor  ingen  af  de  til  Militien 
lagde  Middeler  i  Behold  findes,  assigneris,  hvor  udofver  en  oc  anden  Regiment  Om- 
kostninger, Officererne  oc  de  Gemeene  til  Afdrag  oc  Besver,  oc  tit  oc  offte  deraf 
voxende  Klage  Maal  oc  Incpnvenientier  foraarsages,  sckall  de  derhen  flittig  Agt  gifve, 
at  de,  som  Land  Militiens  tillagde  Middeler  at  oppeberge  anbetroed  ere,  hver  Quartall 
eller  saa  tiit  oc  offte  det  nodig  giores,  rigtige  Extracter  paa  Alt,  hvis  af  samme  Midde- 
ler indkommen  og  udgifven  er,  til  dem  indsender,  saa  de  deraf  kand  see,  i  hvad  Til- 
stand Militiens  Casse  paa  hver  Sted  er,  oc  dereffter  Assignationerne  lempe,  saa  i  saa 
Maader  ej  Kogen  paa  de  Steder,  hvor  Intet  at  finde  er,  anwiiszes9.  17.  Oc  som  vii 
allernaadigst  vilde,  at  de  Land  Militien  tillagde  Middeler  alleene  dertil  oc  ej  til  anden 
Brug  skall  anwendes  eller  bort  assigneris,  saa  skall  de  derhen  see,  at  samme  Middeler 
rigtig  till  Forfald  Dagene  indkomme,  oc  at  alle  de  redeste  Middeler  til  de  nodwen- 
digste  Udgiffter,  som  Lehningerne,  Ober-  oc  Under- Munderings  Penge,  oc  ellers  hvor 
det  forst  og  fornemmeligen  udkrefves  oc  ingen  Ophold  taale  kand,  anwendes.  Hvis 
det  oc  imod  Forhaabning  udfalde  maatte,  at  nogle  af  de  Militien  tillagde  Middeler  for- 
medelst en  oc  anden  u-formodentlig  oc  nu  ej  forwentende  TilfeMe  Skyld,  ej  skulle 
kunde  indkomme,  mens  gandske  tilbage  blifve,  hafver  de  os  Sligt  stetze  tilliige  med 
dens  allerunderdanigste  Betenckning  oc  Forslaug,  paa  hvad  Maade  slig  Mangel  oc  Af- 
gang ved  andere  Middeler  igien  ersettes  oc  hielpes,  saavelsom  oc  hvor  udj  de  formeene 
Noget  paa  en  eller  anden  Maade  beat  mesnageris  oc  spares  kand,  allerunderdanigst  at 
tilkiende  gifve  oc  ellers  om  samme  Militiens  tillagde  Midlers  Inddrifvelse  oc  hvad  vii- 
dere  til  desz  Rigtigheds  Holdelse  med  Betienterne,  som  den  under  Hænder  hafver,  ge- 


1  Art  15  lyder  i  B:  Fornemmeligen  hafver  voris  Deputerede  med  bemelte  voris  Geheime  Eaad  von 
Plesszen  først  oc  for  Alting  at  conferere  oc  ofVerweye,  hvor  oc  paa  hvilcke  Stæder  Regimenterne  deris  Leh- 
ninger, Avance  oc  Under  Munderings  Penge  best  oc  rigtigst  oc  til  rette  Tiide  kand  bekomme  oc  annamme, 
saa  de  Vedkommende  dennem  uden  nogen  Formindskelse  eller  Afkortning,  under  hvad  Sckin  det  er  oc  vere 
kand,  maa  bekomme,  anseendis  at  voris  Milities  Conservation  derudj  fornemmeligen  med  bestaar,  som  ellers, 
hvis  den  icke  prompte  oc  i  Tiide  skulle  folge,  icke  liden  Fortræd  oc  U-Lempe  til  woris  Tienistes  Præjudice 
oc  Nachdeel  ville  med  sig  drage.  a  Art.  16  lyder  i  B:    Icke  mindre  hafve  de  med  hannem  at  conferere 

om,  hvis  Penge  til  en  oc  anden  extra  ordinaire  Udgiffters  Fornddenhed,  som  til  Festnings  Bygning,  Materia- 
lers, Ammunitions,  Provissions  oc  anden  Indkidb  saawelsom  ellers  i  andre  Maade  nodig  vere  maatte,  som  vj 
allereede  anbefahlet  oc  wissze  Summer  til  hver  Ting  allernaadigst  anordnet  hafve,  hvor  oc  paa  hvilcke  Stæ- 
der samme  Summer  kand  tages,  saa  i  Tiide,  naar  wiides,  hvor  Pengene  ere  at  bekomme,  om  des  IndkiØb 
saa  megit  promptere  Anstalt  til  meeste  Mesnagies  Iagttagelse  giøres  kand  oc  voris  Tieniste  om  saa  megit 
bedere  fortsettes. 

II B.  5  H.  (1880).  38 
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raade  kand,  flittigen  med  voris  Cammer  Collegio  conferere  oc  dennem  derudj  om,  hvis 
til  voris  Tienistes  Befordring  i  saa  Maade  geraade  kand,  ald  vedbSerende  oc  beh6f- 
vende  Effterrettning  stetze  meddeehle  oc  gifve1.  18.  Med  Prowiant  Weszenet  skall  de 
oc  flittig  Indseende  hafVe,  forst  at  altiid  for  it  Aar  af  alle  Slagsz,  som  til  Land-Militien 
oc  Gvarnisonerne  behofves,  i  Magazinerne  findes,  dernest  at  der  udj  Festningerne 
ved  Grentzerne  derforuden  for  een  10  k  12000  Mand  paa  en  sex  k  siufMaaneder  (dog 
af  saadanne  Wahre,  som  Rug,  Hafre,  Salt  oc  deslige,  som  ei  Forderfvelse  er  under- 
gifven)  i  Forraad  oplegges,  saa  at  om  vii  nogen  Mouvement  Npaa  Grentzerne  med  vo- 
ri8z  Militie  i  en  Hast  var  foraarsaget  at  giftre,  de  dend  nodige  Subsistence  der  af 
kunde  finde.  Betienterne,  som  Prowiantweszenet  at  forestaa  anbetroede  ere,  bafve  de 
oc  alworlig  at  tilholde  oc  ellers  self  iideligen  Indseende  med  hafve,  at  de  Commiss 
Br8det  vel  dannet  oc  baget  i  sin  fulde  Wegt  till  Soldaterne  effter  den  derom  giorende 
Anordning  lefvere,  oc  at  derunder  ingen  Underslef  begaaes.  Uigemaade  hafver  de  oc 
Magazin-  oc  Prowiant  Huuszene  da  oc  nu  self  at  visitere  eller  oc  ved  Anderé,  naar  de 
self  ej  afkomme  kand,  n6ye  oc  skarp  at  efftersee  oc  ellers  incjvirere  lade,  om  Maga- 
zinerne til  Militiens  Subsistence  oc  saa  dogtige  oc  goede  ere,  som  skee  bor,  oc  om 
det  Quantum  oc  derudj  findes,  som  effter  indkommende  Extracter  derudj  bor  at  vere9. 
19.  De  skall  oc  icke  mindere  flitteligen  sielfver  tilsée  oc  viidere  tilsee  lade,  at  ofver 
alt  rigtig  Maall  oc  Wegt  udj  Magazinerne  oc  Prowianthuuszene  findes,  oc  at  dermed, 
reedelig  oc  forsvarlig  omgaaes,  item  oc  at  Betienterne  med  voris  Magaziner  ey  nogen 
Eiobmandskab,  Udlaan  eller  deslige  U-Sdmmeligheder  drifver  oc  forofver,  desligeste  oc 
at  Alt,  hvis  som  indkiobes  skall,  till  rette  Tiide  oc  for  den  noyeste  Priisz  mueligt  er, 
till  voris  Notte  oc  Fordeehl  uden  nogen  sær  Interesse,  egen  Natte  oc  Foyelse  skeer, 
oc  maa  de  ingen  Leverance  enten  wed  dem  self,  under  hvad  Prætext  det  end  oc  vere 
kand,  sielf  giore  eller  giore  lade,  langt  mindere  tilstede,  at  nogen  af  Betienterne,  som 
Magazinerne  under  Hænde  hafver  eller  ved  Land  Militiens  Forrettninger  bestilt  oc  an- 


1  Art.  17  lyder  i  B:  Hvis  Summer  som  effter  woris  allernaadigste  Resolutioner  oc  Befahlinger  til  en  oc 
anden  uformodentlig  oc  ej  forudforwentende  extra  Udgiffter  u-omgiengelig  behOfVes  maatte,  derom  harver 
do  berørte  voris  Geheime  Raad  i  Tiide  behorig  Kundskab  oc  Effterrettning  at  tilstille  oc  gifve,  saa  de  dertil 
udkræfrende  Penge  betimelig  Tiid,  liigesom  Sagerne  er  pressant  til  oc  en  hastig  Remedering  udkræfves, 
kand  worde  anwiist;  oc  er  det  saa  wiidere  woris  Deputeredes  Werck  at  hafVe  flittig  Indseende  med,  at 
samme  saawelsom  alle  andre  til  en  oc  anden  ordinair  og  extraordinaire  Udgiffter  anordnede  oc  behofrende 
Middeler  retteligen  oc  forswarligen  til  det,  som  de  til  destinerede  ere,  anwendt  oc  forbrugt  vorde,  oc  at  hvis 
som  derfore  enten  bygges,  anskaffes  eller  i  andre  Maader  giftres  skall,  retteligen  oc  forswarligen  forferdiges 
oc  præsteris,  oc  en  hver  siden  derfore  vedboerende  Reede  oc  Rigtighed  gior,  oc  hafve  de  i  det  Ofverige  om 
Rytter  Cassernis  Tilstand,  Beskaffenhed  oc  hvad  wiidere  udi  en  eller  anden  Maade  Betalingen  oc  des  Ved- 
kommende kand  vere  angaaende,  med  foranforte  voris  Geheime-Raad  von  Plesszen  at  conferere,  saa  hånd 
om  Alting  i  saa  Maade  ald  desidererende  Effterrettning  oc  Widenskab  kand  hafve.  a  B  tilfbjer:  Oc  som 
hver  Aar  Udskrifning  af  voris  Rente -Cammer  faar  at  sckee,  hvad  til  Magazinernis  Opfyldelse  oc  Forsiuming 
behofves,  saa  hafve  de  iliigemaade  herom  betimelig  Tiid,  saa  oc  om  hvis  ellers  i  saa  Maade  til  Magazinernis 
Fornodenhed  mangle  maatte,  med  anforte  voris  Geheime  Raad  von  Plesszen  at  conferere  oc  ofverlegge. 
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betroede  ere,  det  gifire,  efftersom  ved  saadan  Tilladelse  stor  Underslef  till  vons  mercke- 
lig  Sckade  lettelig  kand  underlobe,  oc  bafve  de  ellers  en  hver  Betiente,  vere  sig  Com- 
missarier,  Ammunition-,  Prowiant-  oc  Material  Forwaltere  oc  Sckrifvere  alworligen  stetze 
at  erindre,  at  de  deris  Charger  oc  hvis  dem  ellers  anbefahlet  vorder,  effter  deris  aller- 
underdanigste Æd  oc  Pligt  forsvarligen  oc  med  ald  Windskibelighed  forrette  oc  i  Agt 
tage,  oc  hvis  de  om  Nogens  U-D8gtighed,  Forsommelse,  Effterladenhed  eller  U-Troe- 
skab  Noget  fornemme  maatte,  hafver  de  os  Sligt  uden  nogen  Persohns  Anseelse  at  til- 
kiende  gifve,  saa  de  Sckyldige  effter  Sagens  Beskaffenhed  vedboerende  kand  vorde 
anseet  oc  straffet  20.  Med  Ammunitionen,  Materialier  oc  deslige  i  Festningerne  oc 
Materialgaardene  oc  hvad  deraf  dependerer,  skall  de  iligemaade  Indseende  hafve,  at 
Betienterne  dermed  rigtig  oc  forsvarlig  omgaar,  oc  at  Intet  deraf  til  U-Notte  eller  uden 
deris  oc  Commendanternes  Ordre  til  Festningernes  Fornodenhed  udlefverit  eller  forbrugt 
vorder,  oc  at  altiid  der$f  saadan  it  Qvantum  i  Forraad  findes,  som  til  Militiens  oc 
Festningernes  Fornodenhed,  Conservation  oc  Maintien  udkrefves,  saavelsom  oc  at  alle 
Defecter  oc  Mangel,  som  Tiid  effter  anden  der  wed  til  woxe  maatte,  effter  den  5  Postes 
viidere  Formelding  snareste  mueligt  igien  supplerit  oc  ersatt  worder.  21.  Det  skall 
oc  vere  deris  Forrettning,  at  de  flittig  Opsiun  skall  hafve  med  Magazin.  og  TSighuuszene 
ofver  alt,  at  de  vedbtierende  conserveris  oc  i  Stand  holdes,  oc  naar  det  riddig  giores, 
for  ald  paakommende  Brostfeldighed  i  Tiide  repareres,  iligemaade  at  Corps  de  Gvar- 
dene  med  behorig  Ildebrand  oc  Liusz  'saawelsom,  hvor  Baracqver  ere,  med  behdrige 
oc  nfldige  Buit  Secke,  Straa  oc  Deckener1  til  rette  Tiide  for  Folckenes  bedere  Con- 
servation Skyld  forsiufaes.  Icke  mindere  skall  de  22.  sig  lade  vere  angelegen,  at 
Reserve  oc  Felt-  saavelsom  Festningernis  Artiglerie  oc  hvad  dertil  horer  vedboerende 
conserverit,  oc  hvis  til  des  Istandholdelsze  udkræfves  maatte,  tilliige  med  hvis  som  endnu ' 
effter  voris  allernaadigste  Anordning  til  des  fulde  Complettering  mangle  maatte2,  an- 
skaffet oc  effter  Haanden  dertil  indkidbt  oc  til  hver  Sted  henfort  vorder,  saa  det  altiid 
i  den  Stand  parat  vere  kand^  at  wii  om  den  deraf  forwenttende  Tieniste  stedtze  maa 
vere  forsickret.  23.  Hvis  oc  pfver  kort  eller  lang  nogen  Armee  udi  Marcken  settes 
skulle,  hafver  de  den  Omhyggelighed  at  bære,  at  den  med  fornoden  Prowiant  oc  Andet, 
hvad  til  des  Subsistence  udkrefves  maatte,  betimelig  Tiid  forsiufnet  vorder,  oc  vil  wii 
i  slig  Tilfelde,  hvorledes  med  Itt  oc  Andet  forholdes  skall,  dennem  nermere  allernaa- 
digste Ordre  meddeehle.  24.  Naar  oc  nogen  Transport  af  voris  Militie  effter  voris 
allernaadigste  Ordre  foretaget  vorder,  eller  oc  at  nogen  Magazin  fra  it  Sted  til  andet 
med  voris  eget  F^hrtoig  transporteris  skall,  ville  vii,  at  de  i  sliige  oc  ellers  i  andere 
Tilfelde,  hvor  Soe-Estaten  Land  Militiens  Estat  nogen  Assistence  giSre  skall,  med 
voris  Deputerede  ved  Soe-Estaten  conferere   oc  ofverlegge   skall,    hvorledes  Sligt   da 


1  B  tilfojer:  saa  oc  Ild  og  Liusz  iliigemaade.        9  B  tilfdjer:  Tiid  effter  andeji  saawit  mueligt. 
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paa  beste  Maade  til  voris  Tienistes  Befordring  oc,  voris  allernaadigste  Befahlingers 
Effterlefveise  i  Verck  settes  oc  exeqveris  kand1.  25.  Oc  som  de  Directionen  ofver 
den  Norske  Militair  Estat  hereffter  som  tilforn  liigesom  ofver  den  her  i  Danmarck 
hafve  skall,  saa  skall  de  oc  de  vedkommende  Betiente  om  Alting  behdrig  beordre  oc 
instruere  oc  derhen  see,  at  det  med  Munstringerne,  Betallingen,  Underholdingen,  Ma- 
gazinerne8  Forsiunelse  oc  alt  Andet,  det  militair  Weszen  vedkommende,  rigtig  oc  for- 
svarlig oc  effter  voris  allereede  derom  udgangene  oc  hereffter  endnu  udkommende  For- 
ordninger oc  Reglementer  kand  tilgaa,  saa  Undersaatterne  saavelsom  Militien  til  Landetz 
Conservation  oc  voris  Tienistes  Befordring  udi  goed  Villie  erholdes  maa,  oc  ellers  om 
Alting  i  saa  Maade  in  specie  med  voris  Stadtholder  oc  General  Felt  Marskalck  osz 
eiskel.  hoybaarne  Her  Ulrich  Friderich  Guldenlewe  flittigen  at  communicere,  saa  Intet 
i  saa  Maade  uden  hans  Videnskab  anordnet  vor  der2.  26.  Naar  oc  Noget  forefalde 
kunde,  som  af  Importance  vere  oc  icke  her  i  denne  Instruction  anfort  vere  eller  oc  i 
%andere  Maader  til  voris  Tienistes  Befordering  af  dennem  udfindes  maatte,  Sligt  hafver 
de  os,  forend  noget  Endeligt  af  dennem  derudi  sluttes  eller  anordnes,  tilliige  med  deris 
allerunderdanigste  udførlige  Meening  oc  Betenckende  allerunderdanigst  at  tilkiende 
gifve  oc  forestille  oc  voris  allernaadigste  Resolution,  som  wii  derpaa  gifvendes  vorde 
maatte,  saavelsom  alle  andere  dennem  af  os  allernaadigst  Tiid  effter  anden  tilkommende 
Ordres  oc  Befahlinger  allerunderdanigst  oc  horsommeligen  effterlefve  oc  i  Werck  sette 
oc  Alting,  hvad  som  geheim  holdes  oc  forties  bor,  i  allerstørste  Taushed  til  deris  D5ds 
Dag  at  holde  oc  Ingen,  hvem  det  end  oc  vere  maatte,  uden  os  self  at  aabenbahre  oc  til* 
kiende  gifve.  27.  Oc  som  til  Sluttning,  som  forbemelt,  deris  Forrettning  derudj  for- 
nemmeligen  bestaar,  at  Militien  ofver  alt  paa  beste  Maade  conserveris,  stetze  complet 
oc  i  goed  Stand  parat  oc  March  ferdig  holdis,  rigtig  munstres  oc  afbetahles,  Magazi- 
nerne  oc  Festningerne  med  ald  Fornddenhed  oc  Forraad  forsiufnes  oc  vedligeholdes, 
goed  Ordning  oc  Sckick  ofver  alt  udj  Quarteererne  oc  paa  Marcherne  hojdes,  oc 
at  en  hver  af  de  dennem  undergifvene  Betiente  deris  Charge  vedboerende  for- 
rette   oc   i  Agt   tage,    saa   ville    wii    oc,  paa  det   wii   om  Alting  behdrig  Wiidenskab 


1  Artikel  24  mangler  i  B.  9  B  indskyder  her  følgende  Artikel  25:  De  skall  oc  fornemmeligén  derhen 
see,  at  hvis  som  wed  Festningerne  eller  andensteds  effter  voris  allernaadigste  Befahling  baade  effter  sluttede 
Accordtér  saawelsom  ellers  bygges,  forferdiges  oc  giores  skall,  at  Sliigt  med  aller beste  Mesnage  mueligt  er 
skeer,  at  Contracterne  derom  i  Tiide  i  behdrig  Form  til  voris  Ganm  oc  Beste  indrettes  oc  siden  odi  Alt 
punctuell  oc  rigtig  effterlefvet  oc  i  Werck  satt  vorde,  saa  oc  at  hvis  dertil  af  Matérialier  eller  i  andre  Maa- 
der udkræfves,  betimelig  Tiid  anskaffes,  saa  Arbeidet  ey  derorVer  forsommes  oc  voris  Tienis te  tilbage  settes, 
icke  mindre  fligtig  Opsinn  harve,  at  alt  hvis  Officererne  enten  af  Armatur,  Mandering  eller  i  andre  Maader 
til  Rytteren  oc  Soldaten  enten  effter  voris  allernaadigste  Ordonnancers  oc  Reglementers  Indhold  eller  oc 
effter  special  Contracter  oc  Capitulationer  Tiid  effter  anden  anskaffe  skall,  Sliigt  vedboerende  oc  forswarligen 
præsterer  oc  effterlefver,  saa  paa  alle  Siider  raidkommen  Fornoyelse,  for  hvis  oppebaaret  er,  skeer  oc  i  alle 
Maade  præstanda  præsteris. 
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kand  hafve,  at  voris  Deputerede  hver  Quartall1  effter  holdene  Munstering  os  altiid  en 
fuldkommen  Extract  oc  Estat  paa  voris  gandske  Militie  oc  des  befindende  Stercke  oc 
Tilstand  ofVer  alt  allerunderdanigst  tilstille  skall  med  hosfoyede  udførlig  Forklaring, 
hvorledes  Betahlingen  assigiierit,  hvorwidt  et  hver  Regiment  oc  hver  Gvarnison  oc  an- 
dere  Betiente  af  betalte  ere,  oc  hvad  en  hver  til  den  Dag  endnu  wirckelig  med  restere 
maatte,  oc  hvorledes  deMilitien  tillagde  Middeler  anwendt  oc  indkommen  ere,  item9  oc 
hvad  Forraad  af  ammunition  de  bouche  et  de  gverre  ofver  alt  i  Festningeme  oc  Ma- 
gazinerne  findes,  hvad  Anordning  til  de  manglende  Defecters  Supplering8  giQres  oc 
ellers  i  andere  Maader  til  voris  Tienistes  Befordring  anordnet  er,  in  summa  at  os  om 
Alting,  det  Lidet  med  det  Store,  udforlig  allerunderdanigst  Effterrettning  gifves  oc  med- 
deehles,  saa  at  Intet  i  nogen  Maade  for  os  forties  eller  fordolges,  oc  ellers  om  Alt, 
hvis  af  dennem  til  voris  Tienistes  Befordring  udfindes  kand  oc  herudj  anbefahlet  er  oc 
deris  Forrettning  som  Land  Militiens  Deputerede  vedkommer,  i  hoyeste  Maade  oc  med 
største  Windskiibelighed  lade  vere  angelegen  oc  forrette,  oc  sig  udj  Alt  saaledes  sckicke 
oc  forholde,  som  vii  den  allernaadigst  Fortroende  til  dennem  hafver,  oc  de  agter  for  osz 
at  svare  oc  i  alle  Maader  bekiendt  vere.  Ladendes  det  ingenlunde.  Sckrefvet  paa 
vort  Slott  Kiflbenhafh  den  22  Martii  Ao.  etc.  16904. 

Under  vor  kongl.  Haand  oc  Signete. 

Christian  R. 

L.S.  

Instruction  for  de  Deputerede  ved  Land-Estaten 5.  J.Harboe. 

48. 
Instrux  for  Højesteret,  dat.  15  April  1690*. 

Instruction  hvor  efter  wii  Christian  dend  Femte  etc.  allernaadigst  ville,  at  alle 
Vedkommende  sig  i  voris  hoyeste  Ræt  allerunderdanigst  skal  skicke  oc  forholde. 

1.  Wille  vj  at  voris  htiyesteRætaf  saa  mange  skickelige  oc  udj  Lov  ocRæt  velerfarne 
Persohner  skal  bestaa,  som  vj  self  alleereede  allernaadigst  forordnet  haver  eller  her  efter 
forordnendis  vorder.  2.  Woris  hoyeste  Ræt  skal  holdis  een  Gang  om  Aaret  paa  dend  Tiid, 
vj  dertil  allernaadigst  anordner,  her  udj  voris  kongel.  Residentz  Stad  Kiobenhafn  eller 
andensteds/ hvor  vj  det  allernaadigst  anbefahlendis  vorder.  3.  Alle  Tilforordnede  j  voris 
hoyeste  Ræt,  som  icke  ved  andre  voris  Forretninger  ere  occuperede,  skal,  naar  hflyeste 


1  B  tilføjer:  eller  half  Aar.  9  Istedetfor  „oc  hvorledes  de  —  item"  har  B:  item  hvordan  de  extra  Ud- 
giffter  disponerede  oc  hvad  deraf  til  hver  Ting-  betalt  ere,  saa.  *  B  tilføjer:  af  dennem  oc  voris  Geheime 
Baad  von  Plesszen.  4  B:   Gifvet  paa  voris  kongl.  Residence  ndj  Kidbenhafh  den  6  Februarii  anno  1694. 

5  B :  w ed  Land  Militiens  Estat.      6  Instrnctionsbog  Nr.  1  Foll.  338  sqq.  Tidligere  trykt  i  Snhms  Nye  Samlinger 
IV.  4.  112—121.    Ældre  Instruxer  for  Højesteret,  se  Nr.  5,  16  og  36  (ovenfor  S.  163,  181— 184  og  248— 249). 
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Ræt  holdis,  der  flittig  være  tilstæde,  oc  maa  ingen  af  de  sig  her  Opholdende  sig  derfra 
entholde  eller,  f6rend  Retten  brydis,  aftræde,  uden  j  de  Tilfelde,  som  j  dend  Ilte  Ar- 
tichel  meldis,  med  mindre  det  skeer  effter  voris  egen  allernaadigste  Dispensation  eller 
og  tilfaldende  Svaghed,  som  deris  Udeblivelse  kunde  foraarsage,  hvilket  da  voris  Iusti- 
tiario  Aftenen  tilforn  skal  tilkiende  givis,  dog  maa  Retten  uden  voris  allernaadigste  Til- 
ladelse ej  holdis,  uden  der  er  j  det  Ringeste  nie  af  de  Tilforordnede  tilstæde.  4.  Sambt- 
lige  voris  Tilforordnede  udj  dend  hoyeste  Ret  skulle  tiltengte  være  at  mode  Sommer- 
dagene om  Morgenen  Kloken  sex,  saa  at  endelig  Retten  j  det  Seeniste  Kloken  siuf  om 
Morgenen  kand  være  sat,  oc  saa  blive  siddendis  indtil  Klocken  tolf  om  Middagen,  Fre- 
dagen undtagen,  da  de  Klocken  tolf  skal  komme  tilstæde  oc  sidde  indtil  sex  om  Aff- 
tenen;  men  om  Vindterdagene  moder  de  saa  tiilig  om  Morgenen,  at  Retten  kand  være 
sat,  saa  snart  det  er  saa  liust,  at  Justitz  Secreteren  kand  læse,  og  holdis  da  Retten  ej 
om  Fredagen.  5.  Hoyeste  Rettis  Stefninger  skal  udstædis  fra  voris  Danske  Cancellie 
udj  de  Sager,  som  j  Danmark  dombte  ere,  sex  Uger  for  dend  Tiid  hoyeste  Ret  er 
paabudden,  og  j  de  Sager,  som  udj  Norge  dombte  ere,  et  Fierding  £ar  for  Tiiden, 
paa  det  de  saa  betimmeligen  for  de  Indstefnede  kand  forkyndis,  at  de  beqvemmeligen 
til  Tiden  kunde  moede,  som  Lowen  ellers  med  videre  Omstændigheder  ommelder. 
6.  Af  de  indstefnede  Sager  skal  hver  Gang  saa  mange  anslaais,  som  mand  formeener 
paa  een  Dag  at  kunde  blive  forhorte,  hvilke  oc  efter  dend  Orden,  som  de  paaChartet 
satte  ere,  forhoris  skulle,  men  hvis  de,  som  paa  een  Dag  ere  anslagne,  samme  Dag 
icke  kunde  blive  foretagne,  skal  de  staa  fSrst  paa  det  Chart,  som  til  neste  Dag  der 
effter  anslaais,  og.  forst  forhoris,  effter  dend  Orden,  som  de  forige  Dag  vahre  anslagne, 
og  skulle  Parterne  endelig  tiltengte  være  at  m6ede  i  rette  Tiider,  under  fyrgetive  Rix- 
dalers  Straf  effter  Loven.  7.  Parterne,  hvis  Sager  da  anslagne  ere  oc  j  saa  Maader 
paaraabis,  skulle  da  indkomme  oc  beskedentlig  enten  self  eller  ved  deris  Procurato- 
rer  oc  Fuldmægtige  deris  Sag  agere  og  med  allerunderdanigste  Ærbodighed  oc  Respect 
for  voris  hoyeste  Ræt  sig  tee  og  skicke  oc  udj  alle  deris  Indlægge,  som  altiid  skal 
være  paa  kaarteste  Maade  klarligen  forfattede,  saavelsom  alle  Documenter,  som  de  til 
deris  Sags  Oplysning  fremforer,  paa  Danske  indrettede,  eller  udj  hvis  mundtligen  der 
j  Rettergangen  forhandlis,  altiid  rette  deris  Ord  oc  Tahle  til  os  alleene,  hvad  heller  vj 
ere  der  tilstede  eller  icke;  skicker  Nogen  sig  usommeligen,  straffis  effter  Lowen. 
8.  Jngen  Breve  eller  Beviisligheder  maa  j  voris  hoyeste  Ret  annammis  eller  oplæsis, 
som  ej  for  dem,  der  j  Sagen  hawer  d6mbt,  haver  været  producerede,  med  mindre 
dend,  som  sig  deraf  agter  at  betienne,  med  sin  Eed  bekreffter,  at  hånd  om  saadanne 
Breve  eller  Beviisligheder  ej  haver  været  videndis  eller  kundet  have  bekommet,  fSr 
Dom  j  Sagen  for  Ober- Retten  var  afsagt.  9.  Saasom  og  for  voris  hoyeste  Ret  udj 
Sager  af  mange  Poster  bestaaende  indstefnis  de  Poster,  som  icke  opldber  til  det  Qvan- 
tum,  som  j  voris  hoyeste  Ret  effter  Lowen  bor  at  paakiendis,   da  ville  vj  at  saadanne 
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Poster  der  ej  maa  foretagis,  men  skal  dermed  effter  Commissariernis  eller  andre  Over- 
dommeris Kiendelse  forblive.  10.  Naar  nu  Parterne  fuldkommeligen  oc  til  Noye  ere 
horte  og  deris  nodwendige  Breve  oc  Documenter  af  voris  Iustitz  Secreterer  tydeligen 
oplæste,  skulle  de  udviisis,  oc  der  effter  inden  lugte  Dorre  korteligen  oc  ordentligen  udj 
Sagen  voteris  og  icke  med  Repetition  af  det,  som  af  de  forhen  Voterende  er  andraget, 
Tiiden  forlængis  oc  voris  hoyeste  Ret  dermed  opholdis.  Dog  ere  vj  allernaadigst  til- 
freds, at  een  eller  toe  af  dennem,  som  iblandt  de  forste  voterer  og  Sagens  Beskaffen- 
hed vel  og  omstændeligen  fatter,  maa  deris  Vota  noget  viitloftigere  deducere  oc  udfore, 
men  de  Andre,  som  enten  ere  af  liige  Meening  eller  oc  indtet  Sært  hawer  at  erindre, 
sig  ickun  til  dends  eller  een  af  deris  Votis,  som  ere  j  liige  Meening  med  ham  oc  hånd 
formeener  rettest  at  være  voteret  udj  Sagen,  referere.  11.  Skal  een  hver  med  ald 
Stilheed  oc  Sindighed  uden  Nogens  Undseelse  votere  oc  det  nedenfra,  een  effter  anden, 
oc  icke  falde  hver  anden  udj  Ordene  eller  s<5ge  dend  Eene  at  overtahle  eller  drage 
dend  Anden  j  sin  Meening,  langt  mindre  med  haarde  Ord  overfare  dend,  som  af  anden 
Meening  kunde  være,  men  een  hver  uden  nogen  Persohns  Anseelse,  Villie  eller  Ven-y 
skab  eller  anden  menniskelig  Affecter  med  faa  Ord  uden  u-nodig  Viitloftigheed  retsinde- 
ligen  hver  paa  sit  Stæd  udsige,  saa  viit  hånd  forstaar  oc  j  sin  Samwittighed  siufnis  at 
være  Lov  oc  Ræt  gemes,  og  maa  Ingen,  j  hvem  det  oc  være  kand,  enten  for  eller  siden 
der  voteris,  tahle  om  Sagen  viidere  end  hvis  hånd  self  j.  sit  Voto  forebringer  eller  ved 
Dommens  Concept  agter  at  erindre,  eller  om  hånd  sit  Votum,  siden  hånd  voteret  ha- 
ver, effter  bedre  Oplysning  agter  at  forandre  eller  sit  Voto  Noget  at  tillegge;  dersom 
oc  icke  enten  om  Processens  Omkostning  eller  Straf  er  voteret  til  een  vissze  Summa, 
hvilcket  vj  dog  allernaadigst  vil,  at  een  hver  ved  sit  Votum  skal  præciss  iagttage,  da 
skal  een  hver,  som  det  kand  have  forglemt,  Saadant  lydeligen  sige  og  sit  Voto  lade 
tilsette,  oc  siden  maa  Indtet  meere  af  Nogen  tilleggis.  Og  saasom  Voteringen  med 
storste  Frihed  bdr  at  skee,  saa  ville  vj  oc  saa  hermed  alvorligen  byde>  at  ingen  af  de 
af  os  Tilforordnede  udj  dend  hoyeste  Ret  maa  aabenbahre,  hvad  hans  eget  eller  een 
Andens  Votum  og  Meening  udj  een  Sag  været  haver,  eller  hvad  af  ham  self  eller  An- 
dre med  eller  imod  Sagen  hawer  været  sagt  og  talt,  og  det  under  deris  Bestillings, 
Æris  oc  Boeslods  Fortabelse  \  saa  forbydis  oc  voris  Iustitz  Secreterer  oc  de  Secrete- 
rere,  som  protocollerer,  under  fornefnte  Straf  Indtet  af,  hvis  j  hfiyeste  Ræt  j  saa  Maa- 
der  forefalder,  til  Nogen,  j  hvem  det  være  maa,  at  aabenbare.  Er  og  nogen  af  de  udj 
voris  hoyeste  Ret  Tilforordnede  udj  Sagen  self  udj  een  eller  anden  Maade  interessent 
eller  enten  af  Parterne  saa  nær  som  Sodskinde  eller  Sodskinde  Bom  beslegtede  eller 
besvogrede,  skal  de  icke  maa  sidde  Retten,  medens  der  voteris,  mens  saa  snart  Par- 
terne udviisis,  skal  de  sig  oc  absentere;  skulle  oc  nogen  af  de  Tilforordnede  self  være 
stefnet  for  voris  hdyeste  Ræt  og  Sagen  hans  egen  Persohn  paagielder,  maa  hånd  ej 
sidde  Retten,  medens  Sagen  ageris.     Saa  skal  oc  alle  Tilforordnede  j  voris  hoyeste  Ret 
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have  dend  Respect  for  Retten,  at  de  fra  dens  Sæder  uden  hoynSdvendig  Aarsage  ej 
raaa  opstaa,  jmedens  der  voteris  og  Dommen  conciperis  oc  afsigis.  12.  Dissze  Vota 
skulle  af  tvende  Cancellie  Secreterere  rigtig  protocolleris  ,  og  indfSris,  udj  dend  dertil 
forordnede  Protocoll;    skulle  oc  Nogen,    som  voteret  hawer,   for  sin  Sickerheds  Skyld 

vilde  viide,    om  hans  Votum  var  ret  indfort,    da  skal  Secretererne  det  effter  Anmoed- 

i 

ning  for  een  hver  af  Protocollen  oplæse ,  oc  skal  Protocollen  saaledis  altiid  rigtig  hol- 
dis  oc  i  god  Forwaring  j  voris  Cancellie  henleggis;  saa  skal  oc  alle  Protocoller,  som 
j  hoyeste  Ret  brugis,  forst  udj  voris  Cancellie  igiennemdragis,  nummereris  oc  med  vo- 
ris eget  Seigl  forseiglis  og  derfra  af  de  Vedkommende  annammis.  13.  Hvad  da  de 
fiee8te  Vota  udj  voris  Fraværelse  stemmer  over  eens  udj,  saaviit  dennem  er  tilladt  at 
votere  om,  derover  skal  voris  Justitiarius,  eller  j  hans  lovlig  Forfald  hvem  vj  dertil 
allernaadigst  forordnendis  vorder,  Dommen  concipere  oc  j  Pennen  forfatte,  og  naar  As- 
sessores  Indtet  meere  hos  Concepten  haver  at  erindre  (hvilcket  skal  staa  een  hver  friit 
for  at  giftre,  dog  at  det  er  conform  med  de  fleeste  indforte  Votis)  Parterne  lade  ind- 
kalde og  Dommen  for  dennem  offentligen  oc  lydeligen  oplæse  og  afsige,  men  naar  vj 
seif  ere  tilstæde,  ville  vj  effter  egen  allernaadigste  Villie  oc  Velbehag  sige  hvis  Vota 
oc  Meening  der  skal  gielde  og  hvorledis  Dommen  skal  forfattis,  og  naar  Dommen  er 
afsagt,  maa  ingen  Memorialer  j  samme  Sag  fra  Parterne  j  voris  hoyeste  Ret  antagis, 
mindre  nogen  Forklaring  over  dend  ergangne  Domb  af  hoyeste  Ret  udstædis.  Men  j 
de  Sager,  som  voris  Indkombster,  Gods  oc  Eyendomb  angaar,  saa  oc  hvor  de  fleeste 
Vota  hawer  fragaaen  Lowens  Rigeur,  ville  vj  allernaadigst,  at  voris  allernaadigste  Villie 
forst  derom  skal  fornemmis,  saasom  vj  os  self  alleene  allernaadigst  vil  hawe  forbehol- 
den Lowens  Rigeur  og  Strenghed  at  moderere  og  Billigheden  at  determinere.  14.  Naar 
vj  oc  icke  self  ere  tilstæde,  oc  det  skulle  hænde  sig,  at  nogen  Sag  effter  foregaaende 
Artichler  var  af  saadan  Vigtighed,  at  der  skulle  behovis  voris  egen  allernaadigste  Vil- 
lie oc  Befahling  derom  at  fornemme,  forend  Dommen  afsigis,  eller  ocVota  vahre  Hige, 
da  skal  voris  Iustitiarius  med  tvende  af  hoyeste  Rettis  Tilforordnede,  som  haver  været 
j  ulige  Meening,  saa  oc  voris  Procureur  General,  om  hånd  j  dend  Sag  siddet  haver, 
for  os  allerunderdanigst  sig  indstille,  saa  oc  een  af  Secretererne  effter  voris  Iustitiarij 
Advarsel  sig  med  Protocollen  Votorum  indfinde,  og  da  Sagen  sambt  de  derudj  gangne 
Vota  os  allerunderdanigst  refereris,  og  hvis  vj  da  resolverendis  vorder,  af  voris  lusti- 
tiario  igien  udj  hoyeste  Ret  tilkiende  givis,  hvor  effter  Dommen  strax  conciperis  oc 
siden  offentlig,  som  for  er  sagt,  afsigis  skal.  15.  Dommene,  som  forfattede  oc  afsagde 
ere,  skulle  af  voris  lustits  Secretario  tilborligen  skrivis  oc  forferdigis  oc  de  Vedkom- 
mende effter  Begiering  under  voris  Zignete  oc  voris  Iustitiarij  Haand  beskreven  givis 
udj  dend  Orden,  som  de  afsagde  oc  af  Parterne  begierede  ere,  og  Parterne  deris  dem 
tilkommende  Brewe  oc  Documenter  igien  tilstillis,  dog  at  dé  dennem  inden  toe  Maa- 
neders  Forlob,  effter  at  voris  hoyeste  Ræt  er  endet,   affordrer    eller  siden  tager  Skade 
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for  Hiemgield,  om  de  forkommis.  16.  Bemelte  voris  Iustitz  Secreterer  skal  og  ilige- 
maade  j  dend  dertil  forordnede  Protocol  rigtig  lade  til  Bogs  fdre  Slutningerne  af  Dom- 
mene,  ligesom  de  for  Retten  afsagde  ere,  oc  ellers  j  sær  Boger  Parternis  for  hdyeste 
Ret  producerede  Indlegge  oc  Domme  Ord  fra  Ord,  ligesom  de  ere  gifne,  beskrefne  oc 
extraderede,  indfdre  lade.  Saa  skal  hånd  oc  giwe  de  Vedkommende  skrifftlig  Under- 
retning om,  hvis  Boder  Procuratorerne  eller  Andre  kunde  vorde  tildombte  et  eller  an- 
densteds at  bethale.  17.  Og  som  tit  og  offte  af  dem,  som  trættekiære  ere,  adskillig 
u-nodig  Tvistighed  oc  Strid  yppis  til  Sagerne  at  forlænge  og  Retten  for  deris  Véder- 
parter,  om  mueligt  kunde  være,  at  fordreje,  saa  ville  vj  oc,  at  dend  som  paa  saadanne 
u-nddige  oc  u-tilbdrlige  Maader  Sagen  opholder  oc  dend  siden  taber,  altiid  bliver  til* 
kiendt  at  erstate  dend,  som  Sagen  vinder,  sin  paa  Processen  bewiislig  anwe'ndte  Be- 
kostning, eller,  hvor  Beviiser  ej  derfor  findis,  efftersom  hdyeste  Ret  det  af  Omstendig- 
hederne  billigt  finder,  saa  at  dend,  som  Ret  haver,  kand  blive  skadislos  j  alle  Maader 
oc  ellers  derforuden  effter  Sagens  og  Omstændighedernis  Beskaffenhed  vorder  dombt 
til  een  tilstreckelig  Kost  oc  Tæring.  Saa  maa  oc  Dommerne,  naar  der  ingen  Fdye 
befindis,  at  deris  Domme  skulle  indstefnis  til  voris  hdyeste  Ræt,  nyde  nogen  billig  Kost 
oc  Tæring  og  derimod,  naar  det  klarligen  sees,  at  de  imoed  deris  bedre  Vidende  ha* 
wer  domt,  straffis  effter  Sagens  Beskaffenheed.  18.  Dommerne,  som  j  de  for  vpris 
hdyeste  Ræt  indstefnte  Sager  haver  kiendt,  skal,  effter  at  deris  Domme  for  voris  hdyeste 
Ræt  ere  oplæste,  med  korte,  og  sommelige  Ord  forklare,  hvorpaa  de  deris  Domme  fun- 
derit  haver,  og  ej  være  tilladt  j  Sagen  viidere  at  tahle  under  tilbdrlig  Straf.  19»  Jn- 
gen  Procurator  maa  lade  læse  noget  Bref  for  voris  hdyeste  Ret,  som  Sagen  ej  ved- 
kommer, under  10  Rdlrs.  Straf,  men  lader  hånd  oplæse  eller  tahler  Noget  for  at  deni- 
grere  eller  beskiemme  enten  sin  Vederpart  eller  Dommerne,  bdde  derfor  50,  100  oc 
fleere  Rixdaler,  eftersom  Forseelsen  er  til,  ej  heller  maa  hånd  allegere  andre  Rigers 
oc  Folkes  Statuta  oc  Love  under  20  Rdlrs.  Straf.  Hånd  maa  oc  iche  heller  under 
liige  Straf  understaa  sig  at  forklare  voris  Lov,  j  hvad  Tilfelde  det  oc  være  kand,  men 
skal  lade  sig  dermed  ndye,  at  hånd  kortelig  andrager  Anledningen  til  Sagen  oc  giorer 
bewiislig  af  Documenterne  det,  hans  Principal  enten  sdger  eller  beskylder  een  Anden 
for,  eller  hvor  udj  hans  Principal  u-rettelig  sdgis  eller  beskyldis,  oc  derpaa  gidre  sin 
Jrettesettelse.  -  Beskylder  nogen  Procurator  Nogen  for  vitterlig  U-ræt  oc  det  ej  skielli- 
gen  kand  beviise,  bdde  derfor  30  Rdlr.  20.  Saa  skal  og  Procuratores  være  tiltengte 
med  ald  muelig  Korthed  Sagerne  at  agere  og  ej  med  u-nddige  oc  Sagen  ej  vedkom- 
mende Digressioner  voris  hdyeste  Ræt  opholde.  Handler  nogen  Procurator  herimod, 
bdde  fdrste  Gang  10  Rdlr.,  anden  Gang  20  Rdlr.  oc  tredie  Gang  dobbelt.  Saasom  oc 
er  befunden,  at  Procuratores  Dommerne  saawelsom  Andre  med  u-fine,  u-qvems  og  ær- 
rdrige  Ord  angriber,  saa  skal  de,  hvis  Brdst  saaledis  befindis,  straffis  paa  Penge  til  50, 
100  oc  fleere  Rixdaler,  efftersom  deris  Forseelse  er  til,  hvilcket  dennem,  saavelsom  hvis 
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viidere  dennem  udj  denne  allernaadigste  Instruction  angaar,  af  voris  Iustitiario  til 
Efflterretning  skal  tilkiende  gi  vis,  og  hvad  saaledis  forefalder,  imedens  Sagen  ageris, 
skal  voris  lustitiarius  tilholde  Sécretereme ,  som  protocollerer,  k  parte  at  teigne  oc 
erindre ,  forend  j  Sagen  voteris.  21.  Skal  denne  voris  allernaadigste  Instruction  af 
voris  Iustitiario  oplæsis  for  sambtlige  tilstæde  værende  Tilforordnede  udj  voris  hoyeste 
Bæt  tvende  Gange  om  Aaret,  nemblig  ftirste  Gang  dend  f&rste  Dag,  naar  Retten  er 
sambiet,  om  vj  ej  self  er  tilstæde,  men  ellers  neste  Dagen  eflter,  og  dend  anden  Gang, 
naar  de  Jydske  Sager  ere  afgiorde,  paa  det  een  hver  sig  der  effter  allerunderdanigst 
kand  viide  at  rette;  og  hvis  udj  denne  Instruction  Procuratorerne  angaar,  skal  dem 
jligemaade  2de  Gange  om  Aaret  af  voris  Iustitiario  paa  fornefhte  Tider  tilkiende  givis, 
at  de  sig  for  Skade  kand  tage  vare.  22.  Af  Sportulerne  for  hvis  Domme  af  een  eller 
anden  af  Parterne  vorder  indloste,  niuder  voris  lustitiarius  een  tredie  Deel,  voris  lustitz 
Secreterer  een  tredie  Deel,  og  de  tvende  dverste  Cancellie  Secreterer,  imedens  de  samme 
Bestilling  virkelig  forretter  og  betienner,  een  tredie  Deel.  Derforuden  nyder  voris  Justits 
Secreterer  for  Læsningen  i  voris  h5yeste  Ret  af  hver  Part,  som  for  Retten  mfider  oc  Noget 
læse  lader,  fire  Rixdaler.    Givet  paa  vort  Slot  Kiobenhafh  dend  15  Aprilis  Anno  1690  ^ 


49. 

Instrux  for  Stiftbefalingsmændene  i  Danmark,  dat.  5  Juli  1690*. 

Instruction,  hvoreffter  wii  Christian  dend  Femte  etc.  allernaadigst  ville,  at  os 
elskelig  Her  Otto  Krabbe  til  Holmegaard,  Ridder,  voris  Estats-Raad,  Stiffitbefahlings- 
mand  over  Siellands  Stifft  og  Ambtmand  over  Roskilde  og  Tryggewelde  Ambter,  sig 
udj  samme  sin  Stifftbefahlingsmands  og  Ambtmands  Forretninger,  foruden  hvis  Loven 
og  Forordningerne  hannem  tilholder,  indtil  paa  videre  allernaadigste  Anordning  aller- 
underdanigst skal  rette  oc  forholde. 


1  Paa  Concepten  hertil  (Canc.  Arch.,  Sk.  15,  Pk.  86)  er  skrevet:  Heraf  maa  icke  givis  Copie  til  Nogen 
uden  Her  Ober  Secreterer  Moths  expresse  Ordre. 

9  Instructionsbog  Nr.  1  FoL  346  sqq.  Aldeles  ligelydende  Instruxer  udstedtes  29  Decbr.  1691  for  Hen- 
ning Ulrik  Liitzov  tilSoholt,  Stiftbefalingsmand  over  Laaland  og  Falster  og  Amtmand  over  Nykidbings  Amt 
(blot  at  der  stedse  istedetfor  „Stift"  sættes:  District),  og  28  April  1694  for  Her  Diderik  Schnlt  til  Christians- 
dal  og  Findstrup,  Ridder,  Geheiine-  og  Cancelliraad,  Stiftbefalingsmand  i  Fyn  og  Amtmand  over  Odense,  Da- 
luro og  St.  Knuds  Amter  (blot  at  der  istedetfor  „Cammercollcgium"  staar:  Rentecammer,  og  istedetfor  „Su- 
perintendent": Bisp),  begge  indfdrte  i  samme  Instructionsbog  Nr.  1.  —  Endelig  findes  der  ogsaa  i  Geheime- 
archivet  (Dske  Samll.  Nr.  366)  en  Concept  til  en  ældre  Instrux  for  Stiftbefalingsmændene  i  Danmark  af  4  Dec 
1683  (A),  som  vel  ikke  er  indført  i  Instructionsbogen,  men  som  dog  synes  virkelig  at  være  udfærdiget;  idet- 
mindste  ender  den  med  Kongens  Underskrift  og  Contrasignaturen  P.  Brandt.  Af  denne  ere  de  væsentligere 
Varianter  meddelte.    Ældre  Instrux  af  1682,  se  Nr.  33  (ovenfor  S.  241-244). 
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Fdrst  som  Stiftbefalingsmand. 
1.  Skal  hånd  over  det  heele  Stifft  observere  -t)g  holde  over,  at  os  udj  voris 
kongl.  Høy  hed,  Regalier  og  Rettigheder,  af  hvem  det  og  være  kand,  ingen  Indpas 
skeer,  men  dersom  det  imod  Forhaabning  enten  alleereede  kunde  være  skeet  eller 
her  effter  maatte  skee,  skal  hånd,  effter  at  hånd  sig  grundig  derom  hawer  informeret 
og  med  ntiyagtig  Bewiisligheder  forsynet,  os  sin  allerunderdanigste  Relation,  tilligemed 
hvis  Bewiiser  hånd  om  des  Beskaffenhed  kand  have  erlauget,  allerunderdanigst  tilskicke. 
2.  Dernest  skal  hånd  lade  sig  være  angelegen,  at  alle  voris  Forordninger,  Instructioner 
og  Befahlinger,  som  alleereede  ere  eller  vorder  gifne,  saaviit  de  hannem  angaar,  udj 
Alt  tilborligen  efiterkommis,  og  hvis  hannem  derudj  befahlis  med  storste  Flid  forrettis, 
og  ellers  erkyndige  sig,  om1  Ambtsbetienterne,  Ofrigbeden  og  Borgerskabet  j  Kidb- 
8tæderne  sambt  andre  Rettens  Betienter  sig  tilbtirligen  forholde,  saa  at  bemelte  voris 
Forordninger,  Instructioner  oc  Befahlinger,  enten  de  Iustitien  eller  Politien  angaar,  ved 
deris  Ord,  Puncter  oc  Articler  udj  deris  tilbørlige  Skick  oc  Brug  yorder  effterlevet9, 
og  hielpe  til  god  Eenighed  imellem  Magistraten  indbyrdis  saavelsom  imellem  Magistra- 
ten og  Borgerskabet,  til  hvilcken  Ende  hånd  een  Gang  om  Aaret  eller  fleere,  om  for- 
noden gi5ri8,  baade  Kiobstederne  og  Amptstuerne  udj  det  hannem  allernaadigst  anbe- 
trode  Stifft  skal  bestige,  og  hvis  hånd  befinder  Noget  derimod  at  handles',  skal  hånd 
det  straz  til  voris  Cancellie-  eller  Cammer  Collegio  tilkiende  give,  hvorfra  det  os  til 
videre  allernådigste  Resolution  allerunderdanigst  skal  foredragis*.  3.  Hånd  skal  og 
eengang  om  Aaret  efftersee  alle  Bye-,  Herrets-  og  Birketing- B5ger  baade  paa  voris 
eget  og  Proprietariernis,  af  hvad  Stand  de  og  ere,  deris  Gods,  om  de  retteligen  ere 
igiennemdragne,  og  om  Tingene  af  lovkyndige  Dommere  og  Skrivere  sambt  vederhæff- 
tige  Stokkemænd  j  rette  Tide  lovligen  holdis.  Skulde  hånd  og  fornemme  nogen  Birke- 
dommer eller  Birkefoget  eller  Skriwer  til  Proprietariernis  Birketing  icke  at  forestaa  sit 
Embede,  som  det  sig  bdr,  da  advahrer  hånd  Birkets  Eiermand,  af  hvad  Stand  hånd 
oc  er4,   at  hånd  effter  lovlig  Medfart  lader  hende  Domb  over  hannem  paa  hans  Bestil- 


1  Istedetfor  „og  ellers  erkyndige  sig  om"  har  A:  saawelsom  at  *  Slutningen  af  denne  Artikel  er  i 

A  en  Artikel  for  sig  (6)  og  lyder  der  saaledes:  Hånd  schall  og  en  Gang  eller  fleere  om  Aaret  ndj  egen 
Persohn  besogge  Kiøbstedderne  vdi  Stigted  og  informere  sig  om  alle  Byernis  Doent,  saa  Aldting  holdis  efter 
Lowen  og  Politie  Ordningen.  •  Her  indskyder  A  folgende  Artikel  3:  Med  Ambtmændene  og  alle  andere 
Ambtsbethiendter  saawelsom  Offrigheden  udj  Kiobstederne  udj  samme  Stifft  schall  hånd  hafue  tilbdrlig  In- 
spection,  at  en  huer  sin  Bestilling  og  Pligt  forsuarligen  forretter,  og  om  Sligt  ey  schulle  schee,  daa  os  det 
til  voris  egen  videre  allernaad.  Resolution  allerunderd.  at  tilkiende  giffve  og  dennem  ellers  i  det  Offrige  ald 
forntteden  Hielp  efter  Ansogning  bewiisze.  —  A  har  ligeledes  folgende  her  manglende  Indgang  til  Artikel  3 
(i  A  Artikel  4):  Hånd  schall  og  hafue  tilbdrlig  Opsiun  medt  Iustitien  saawel  i  Kitibstedderne  som  paa  Lan- 
det, at  en  huer  Stedz  Offirighed  forsuarligen  deris  Embede  forwalter,  at  Iustitien  tilborligen  administreris,  saa 
at  ingen,  aff  hvad  Stand  hånd  end  og  være  kand,  sig  med  Aarsage  derofuer  kunde  hafue  at  besuerge,  till 
hnilchen  Ende  hannem  schall  were  tilladt  en  Gang  om  Aaret  at  efftersee  etc  4  „af  hvad  Stand  hånd  oc 
or'  mangler  i  A. 
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ling  oc  een  anden  Dygtig  j  hans  Sted  dertil  beskicker1,  og  hvis  Proprietarien  Sligt 
effter  giorde  Erindring  ej  effterkommer,  skal  band  det  j  voris  Cancellie  Collegio  be- 
wiisligen  tilkiende  give.  4.  Naar  nogen  Foget  eller  Skriver  j  de  Kiobsteder,  hvor  in- 
gen  anden  Ofrighed  end  een  Byefoget  er,  saavelsom  og  udj  Herrederne  eller  voris 
Birker  j  forefaldende  Sager  skulle  være  interresserit  eller  formedelst  Svaghed  eller 
lovlig  Forfald  sin  Bestilling  ej  kunde  opvarte,  haver  hånd  een  anden  dygtig  Dommer 
og  Skriwer  interims-viis  dertil  at  forordne,  men  j  de  Byer,  hvor  Borgemester  og  Raad 
er,  forholdis  det  dermed  effter  Lowen.  5.  Med  Sager,  som. ved  Lands  Lov  ere  giorte 
anhengige,  skal  hånd  sig  aldeelis  intet  befatte,  men  lade  dem  have  deris  ubehindrede 
Gang  efter  Lowen  fra  Under  til  Over -Dommeren.  6.  Naar  enten  Ambtsbetienterne, 
Regimentskriwerne  eller  nogen  af  Ofrigheden  og  Byefogderne  sambt  Baadstue  ocBye- 
skriwerne  j  Kiftbstæderne,  saa  og  Herrets  og  Birkefogderne  sambt  Herrets  og  Bircke- 
skriwerne  j  vore  Herreder  oc  Birker  paa  Landet  sig  icke  tilbftrligen  udj  samme  deris 
Bestillinger  forholder,  skal  hånd  det  strax  til  Cancellie  eller  Cammer  Collegio,  saawiit 
een  hver  Sted  vedkommer,  notificere  sambt  des  Aarsage  tilkiende  give  og  derfra  for- 
vente voris  allernaadig8te  Resolution.  7.  Naar  nogen  Supplication  j  voris  Nafh  til 
hans  allerunderdanigste  Erklering  skickes,  skal  hånd  sig  om  des  Indhold  flittig  infor- 
mere og  give  os  derom  saa  grundig  og  fuldkommen  Erklæring,  som  hånd  agter. at  til- 
svare *.  8.  Hånd  skal  og  een  Qang  om  Aaret  indsende  een  fuldkommen  Relation  om 
Kidbstædernis  Tilstand  baade  til  voris  Cancellie  og  Cammer  Collegier8,  ligesom  een 
hver  af  dennem  vedkommer.  9.  Videre  skal  hånd  paa  voris  Vegne  tillige  med  Super- 
intendenten have  Tilsyn  med  dend  geistlige  Iurisdiction  der  udj  Stdfftet4  og  udj  fore- 
faldende Sager  effter  Lowens  Indhold  sig  forholde.  10.  For  alle  saavel  voris  egne 
som  Proprietariers  (j  hvad  Stand  de  og  ere  af)  deris  Kirker5  j  hans  anbetrode  Stifft, 
skal  hånd  tillige  med  Superintendenten  have  dend  Omsorg,  at  de  forsvarligen  véd  lige 
holdes  og  med  voris  Kirker  forsynligen  omgaais,  og  ellers  Alting  dermed  tilgaar  efter 
dend  Anordning,  derom  giort  er  eller  vorder,  til  hvilcken  Ende  hånd  flittig  derom  med 
Superintendenten  skal  conferere,  som  hannem  og  skal  tilkiende  give,  naar  hånd  j  sin 
Visitatz  nogen  Kirkis  Brostfeldighed  erfahrer  og  hånd  effter  Lowen  Proprietarien  derom 
haver  advaret,  og  da  skal  voris  Stifftbefahlingsmand  tillige  med  Superintendenten  aller- 
underdanigst giwe  os  tilkiende,  hvem  j  saa  Maader  med  sin  Kirkis  Vedligeholdelse 
effterladen  er  befunden,  til  videre  voris  allernaadigste  Resolution6;  og  skal  Stifftbefah- 
ling8manden  og  Superintendenten  tilholde  dennem,  som  voris  Kirkis  Indkombster  og 
Oppebdrsel  er  betroet  eller  fremdeelis  betroet  vorder,  at  de  for  des  Indtegter  og  Ud- 


1  Resten  af  Artiklen  mangler  i  A,  ligeledes  Artt  4—5.  *  Denne  Artikel  mangler  i  A.  8  A:  Can- 
cellie-, Cammer  og  Commercie  Collegier.  4  A  tilføjer:  og  hafae  Presterne  udj  tilborlig  Forsuar,  saavel* 
som,  naar  Behoff  giftris,  till  Rette  dennem  befordre  og  forsnare.  *  A  har  blot:  voris  Kircher.  •  „til 
hvilcken  Ende  —  Resolution"  mangler  i  A. 
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giffter  aarlig  og  j  rette  Tide  rigtig  Regenskab  for  dennem  gitfrer  og  derfor  noyagtig 
Qvitering  af  dennem  tager1.  J  Særdeeiished  skal  hånd  have  tilbørlig  Omsorg  for,  at 
Studij  Skatten  oc  andre  ordinaire  og  extraordinaire  Udgifiter  af  alle  Kirker  der  j  Stiff- 
tet  aarligen  og  j  rette  Tider  rigtigen  til  Vedkommende  vorder  clarerede.  IL  Hospi- 
tals og  Fattiges  Husis  Forstandere  skal  hånd  tillige  med  Superintendenten  oc  andre  Ved- 
kommende effter  Fundatzerne  have  Indseende  med,  at  de  deris  Bestillinger  forsvarligen 
forestaar,  og  tilholde  dennem  derfor  j  rette  Tide  rigtig  Rede  oc  Regenskab  for  Ved- 
kommende at  aflegge.  J  det  Ovrige  forholdis  med  Hospitalerne  og  de  Fattigis  Hase 
effter  Lowen  og  een  hver  Steds  Fandatz  oc  Stifftning9.  12.  Skulle  Nogen  ved  Proces 
soge  at  bemægtige  sig  Noget  af  voris  Kirkers,  Geistliges,  Communitets ,  Hospitalers 
eller  deslige  Gods  j  bemelte  Stifft,  da  skal  hånd  og  de  af  voris  Geistlige  sambt  Andre, 
som  vi  Inspectionen  derover  tillige  med  hannem  allernaadigst  haver  anfortroet,  derpaa 
ved  Retten  lade  tahle,  saa  at  Indtet  derfra  j  nogen  Maade  med  U-Ret  bortvendis. 
13.  Naar  hånd  formedelst  sine  egne  h6yt  Magt  paaliggende  Ærender  vorder  foraarsaget 
een  Reise  uden  for  Stifftet  at  foretage,  skal  hånd  forst  hos  os  om  allernaadigste  Tilla- 
delse anholde  saadan  Reise  at  maa  giore  og  j  sin  allerunderdanigste  Supplication  spe- 
cificere, hvor  megen  Tid  der  til  kand  udkrævis,  og  naar  vj  ham  slig  hans  allerunder- 
danigste Ansøgning  ved  voris  allernaadigste  Bref  haver  forundt,  maa  hånd  af  Stifftet 
reise,  dog  skal  hånd,  effter  at  dend  bewilgede  Tid  er  forløben,  sig  strax  der  igien  ind- 
finde, paa  det  voris  Tienniste  j  ingen  Maader  skal  vorde  forsomt;  og  ville  vj  self  al- 
lernaadigst anordne,  hvem  hans  Bestilling  imidlertid  skal  forrette,  til  hvilken,  hånd  da 
Copie  af  sin  Instrux  til  hans  Effterretning  skal  lewere. 

Dernest  som  Amptmand8. 
Givet  etCé  Hafhiæ  dend  5  Iulij  1690. 

De  andre  Stifftbefahlingsmænd,  som  fornefhte  Dag  effter  denne  Concept  fick 
Instructioner,  var  effterskrefné ,  nemlig:  Her  Helmuth  Otto  von  Vinterfeld,  Stifftbefa- 
ling8mand  j  Fy  en,  Her  Marcus  Gide,  Stifftbefahlingsmand  j  Laalland  oc  Falster,  Her 
Frantz  Eberhart  von  Spechhan,    Stiftbefahlingsmand  over  Riber  Stifft,    Greve  Nicolaus 


1  Resten  af  Artiklen  mangler  i  A.  9  Resten  af  Instruxen  lyder  i  A  saaledes:  11.  Hånd  schall  og  till- 
see,  at  de  Genandter,  som  efter  voris  Cammer  Reglement  af  Ambternis  Indkombster  aarligen  till  Kircher, 
Skoeller,  Prester,  Hospitaller  eller  andere  Fattige  schall  gifaes,  i  rette  Tiide  af  Ambtachrifuerne  vorder  be- 
taidt, og  at  Ingen  derndj  scheer  for  kort  eller  for  n-rettis.  12.  Derforuden  schall  Stiffts  Ambtmanden  alwor- 
lig  lade  sig  vere  angelegen,  at  naar  Nogen  hannem  med  voris  højeste  Rettis  Domb  besøger,  de  strax  da  og 
uden  Ophold  befordris  med  Execution  efter  Lowen  og  en  hner  Dombs  Clausula,  enten  de  lyder  paa  dend 
Schyldige  till  Fengsell  eller  till  Udlegg  i  hans  Goedz,  og  huis  da  dend  Schyldige  nogen  Boder  enten  till* 
Qnæsthuuset  eller  Andre  er  tildombt  at  betalle,  da  dendt  strax  ved  Execution  at  inddrifue,  paa  det  voris 
højeste  Rettis  Domme  underdanigst  vorder  uden  videre  Process  efterlefuit.  13.  J  det  Offrige,  som  icke  her 
sserdelis  er  indftrt  og  hans  Embede  kand  wedkomme,  haffuer  hånd  sig  effter  Lowen  j  alle  Maader  at  rette 
og  forholde.        *  Se  Nr.  43  (ovenfor  S.  277—283). 
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Frys,  Stiftbefahlingsmand  over  Aarhuus  Stift,  Her  Henning  Mejercron,  Stiftbefahlingsmand 
over  Aalborg  Stifft,  Her  Mogens  Scheel,  Stiftbefahlingsmand  over  Viborg  Stifffc. 

50. 

Inairux  for  Kammercollegium,  dat.  12  Juli  1690  K 

Instruction,  hvor  efter  wii  Christian  dend  Femte  etc.  allernaadigst  ^ille,  at  voris 
Cammer  Collegium  her  effter  skal  indrættis  og  med  des  vedkommende  Forretninger, 
indtil  vj  anderleedis  derom  tilsigendis  vorder,  allerunderdanigst  forholdis. 

1.  Voris  Cammer  Collegium  skal  bestaae  af  een  Ober  Rentemester,  trej  Danske  og 
een  Tydsk  Cammer-Raad,  sambt  een  Dansk  oc  een  Tydsk  Assessor  og  een  Secreterer,  som 
begge  Sprog  er  mægtig.    2.  Voris  Ober  Réntemester  skal  lade  tilsige  sambtlige  voris  udj 
Cammer  Collegio  allernaadigst  forordnede  virkelige  Raad  og  Assessores  at  m5de,  foruden 
de  ordinaire  Collegii  Dage,  saa  offte  voris  Tienniste  det  udkræver,  paa  det  at  der  uden  Op- 
hold kand  proponeris,  delibereris,  resolveris  og  expederis  Alt,  hvis  som  kand  vedkomme 
voris  Rente  Cammer  og  angaa  voris  Rigers,  Hertugdommis  samt  Gref-  og  Herskabers  visze 
og  u-visze  Intrader  og  deris  Administration.    3.  De  Qvitantzer  for  Regenskaberne  og  andre 
Expeditioner,  som  under  voris  kongelig  Haand  fra  Rente  Cammeret  udfærdigis,  skal  af 
bemelte  voris  Ober  Rentemester  parapheris  og  paaskrivis,  dermed  at  attestere,  at  Sagen 
og  des  vedkommende  Breve    og  Expeditioner   udj  Cammer  Collegio    tilborligen   ere 
igiennem8eet  og  overvejede,  saa  og  conform  opsatte  med  voris  allernaadigste  Ordres 
og  Resolutioner,    saa  at  de  os  sommeligen  til  Underskrivelse  kand  forestillis.      4.    Vj 
have  og  allernaadigst  betroet  hannem  et  voris  kongelig  Segl,  hvormed  Rente -Camme- 
rets  Expeditioner,  naar  de  af  os  ere  underskrefne,  bliver  forseiglede.     Det  andet  aller- 
naadigst gifne  Collegii  Segl  brugis  til  Cammerets  Domme   og  Andet,   som  ellers  fra 
Rente-Cammeret  expederis  og  af  Secretereren  parapheris.      5.    Voris  Oberrentemester 
skal  og  Decisionen  paa  Antegnelserne  udj  Betienternis  Regenskaber    effter  de  fleste 
Vota  j  Collegio  forfatte,  hvilcken  videre  bliver,  effter  at  dend  er  af  Cammer-Copiisten 
munderet  og  registeret  og  af  Secretereren  collationeret,  af  Samtlige  udj  Collegio  under- 
skreven.    6.  Cammer  Collegium  skal  holdis  ordentlig  hver  Tiisdag,  Onsdag  og  Lower- 
dag,  uden  naar  hellige  Dage  derpaa  indfalder,  da  neste  Sognedage  der  effter  Klocken 
syv  om  Formiddagen  og  Klocken  toe  om  Efftermiddagen,  foruden  Anden  tilsigende, 
til  hvilken  Tiid  Cammer  Raadene  og  Assessorerne  sig  der  haver  at  indstille  oc  icke  at 
udeblive,  med  mindre  Svaghed  eller  anden  lovlig  Forfald  dennem  forhindrer,  som  dog 
hver  Gang  skal  udj  Collegio  givis  voris  Ober  Rentemester  tilkiende,   at  dend  strax  j 


1  Instructionsbog  Nr.  1,  Fol.  358  sqq.   Ældre  Instrnzer  for  dette  Collegium  se  Nr.  1,  4  og  19  (orenfor 
S.  161—167,  162—163  og  191—201). 
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Protocollen  icke  mindre  end  de  Tilstedeværendis  Navne  kand  blive  indført,  tilligemed 
hvis  som  derpaa  j  samme  Session  er  bleven  foretaget  og  forhandlet;    ellers  maa  ingen 
af  dem  udreise  paa  Landet  over  otte  Dage  tillige    eller  uden  Provincien  uden  voris 
allernaadig8te  Ordre  eller  Tilladelse.      7.    Samme   Tider  og  saa  tit  ellers  formedelst 
voris  Tienpistes  Fornødenhed  vorder  tilsagt,    skal  Collegial  Conferentzer  og  Consulta- 
tioner  holdis  over  hvis  dennem  ved  voris   skriftlige  Ordres  allernaadigst  befahlis   deris 
allerunderdanigste  Erklæring  og  Betenckende  om  til  os  at  indgive,  eller  og  over  hvis 
de  self  allerunderdanigst  eragter  fornøden  til  voris  Tienniste  at  foredrage  eller  at  for- 
spørge  sig  om,   som  altsammen   skriftlig  til  voris  allernaadigste  Resolution  allerunder- 
danigst skal  indstilles.     8.  Da  skal  og  Alt,  hvis  som  siden  sidste  Session  er  indkommen, 
præsenteris  j  Collegio  af  Secretereren    og  Indtet  derfra  af  Cammerets  vedkommende 
Sager  og  Forretninger  udleveris   enten  til  Cammer  Cancelliet  eller  til  Renteskriverne 
til  Registering  eller  Expedition,   førend  at  derover  flittigen  er  bleven  delibereret  og 
collegialiter  consulteret,  saa  at  aldeelis  Indtet  skeer  uden  Sambtligis  Videnskab,    som 
ere  tilstede,  men  Alt  udj  Collegio  at  begyndis  oc  endis,  med  mindre  at  vj  om  Et  eller 
Andet  nogen   sær   Ordre  til   voris  Oberrenteméster  maatte   udgive,    da  hånd  det  og 
alleene  expederer  og  forretter.    9.  Hvad  effter  saadan  foregaaende  Collegial  Delibera- 
tioner  expederis   eller  j  Collegio  resolveris  under  de  tilstede  Værendis  Hænder,   skal 
agtis  at  være  ligesaa  fuldkommen  under  de  Fraværendis  Hænder,  som  ej  haver  hafft 
lovlig  Forfald,  hvilcke  og  bliver  udj  Forretningen  lige  deelagtige ;  dog  skal  Alting  slut- 
tis  udj  Collegio  og  derfra  expederis  effter  de  fleeste  tilstæde  værende  Vota,  naar  de  ej 
alle  ere  eens  stemmende.     10.  J  slige  Tilfælde  skal  Dissentiente*  ej  alleene  levere  Cam- 
mer Collegii  Secretereren  deris  skriftlig  Meening  kortelig  og  med  de  fornemste  Motiver 
at  indføre  udj  Protocollen,  hvor  af  de  kand  lade  sig  give  Copie  under  Secretererens 
Haand,  om  de  det  begierer,  og  hvad  der  efter  udfærdigis  skal,  skeer  under  Cammer- 
Collegii  Segel  og  Secretererens  Haand;  dersom  det  og  er  allerunderdanigste  Memorialer 
og  Erklæringer  angaaende,  skal  af  de  Fleste,  som  dem  underskriver,  meldis,  hvilke  der 
haver  været  af  een  eller  anden  Meening,  og  dend  eller  de  være  tiltenckte  uden  Und- 
seelse deris  allerunderdanigste  Betenckende  med  des  vigtigste  Raisons  tillige  at  over- 
give, paa  det  vj  kunde  tage  dennem  imod  hver  andre  udj  nærmere  allernaadigste  Con- 
sideration,  og  effter  det,  som  derpaa  af  os  allernaadigst  resolveris ,  skal  videre  af  den- 
nem sambtlige  expederis.     11.  «Imidlertid  og  ellers  altid  skal  een  hver  af  Collegio  være 
tiltengt  effter  dend  Æed,  hånd  os  er  med  forbunden,  under  sin  Bestillings  Fortabelse 
at  holde  forborgen,    hvilke  der  haver  været  enten  udj   lige   eller  ulige  Meening  med 
ham.      12.    Naar  voteris  skal,  begyndis  dermed  fra  under  op  ad,  og  om  Sagen  angaar 
nogen  af  Collegio  self  og  hans  Familie  eller  hans  eller  hans  Hustruis,   enten  hun  er 
død  eller  udj  Live,  nær  Slegt  og  Venner,  som  til  Sydskinde  Børn  inclusive  oc  Svoger 
udj  lige  Grad,  skal  hånd  entholde  sig  fra  Sessionen,  imidlertid  derudj  bliver  delibereret, 
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og  indtil  Slutningen  derudi  bliver  tagen,  icke  heller  skal  hånd  nogen  Expedition  be- 
melte  Persohner  angaaende  underskrive«  13.  Alle  voris  kongelige  Ordres  og  Resolu- 
tioner, som  enten  af  voris  Ober  eller  Cammer  Secreterer  ere  parapherede  eller  med 
voris  egen  Haand  skreven,  skal  icke  Impetranterne ,  men  Collegio  directe  tilsendis  og 
derfra  uden  Ophold  expederis,-  saa  frembt  vj  icke  udtryckeligen  mælder,  at  vil  have 
derom  deris  allerunderdanigste  Betenckende,  eller  og  det  bestaar  udj  vissze  Summer, 
som  iche  udj  voris  kongelig  Ordres  eller  Vedkommendis  allerunderdanigste  Suppliqver 
er  nævnet  og  derfor  tilforne  vides  b6r;  om  og  Summerne  nævnis,  skal  de  dog  ej  hoyere 
anseeis,  end  de  sig  rettelig  befinder.  14.  Alle  til  os  allerunderdanigste  indgifne  og 
voris  Rente  Cammer  vedkommende  Suppliqver  skal  dennem  udj  egne  Convoluter  under 
voris  Cammer  Secreterers  Seigl  vorde  tilstillet  og  udj  Collegio  ordentlig  foretagen,  og 
naar  voris  Cammer  Collegium  sig  om  bemelte  Suppliqvers  Omstendigheder  til  Noye 
haver  informeret,  skal  de  ved  Secreteren  lade  skrive  dend  udj  Collegio  faldne  Reso- 
lution paa  de  Suppliqver,  som  icke  voris  egen  allernaadigste  Resolution  behovis  paa 
eller  icke  kand  for  een  eller  anden  Aarsag  befordris  til  Expedition,  men  de  Suppliqver, 
som  voris  Cammer  Collegium  finder  af  dend  Vigtighed,  at  deris  allerunderdanigste  Er- 
klæring derpaa  skal  skrivis,  samme  skal  de  saaledis  expedere,  og  ville  vj  deris  derpaa 
fålgende  allerunderdanigste  Erklæring  af  vissze  Commissarier,  hvor  iblandt  og  nogle 
af  Cammer  Collegio  skal  være,  lade  efftersee,  og  efter  at  hver  Supplications  Beskaf- 
fenhed os  allerunderdanigst  er  bleven  foredraget  under  sambtlige  Commissariernis 
Hænder,  om  de  ere  eenige,  men  om  de  ere  af  ulige  Meeninger,  da  ved  særdeelis  aller- 
underdanigste Erklæringer,  ville  vj  derpaa  videre  voris  allernaadigste  Resolution  under 
voris  kongelig  Haand  meddeele,  hvorledis  dermed  skal  forholdis,  hvor  effter  det  for  de 
Vedkommende  fra  voris  Rente  Cammer  skal  expederis.  Hvor*  det  og  icke  u-lyckelige 
Hændelszer  med  Jldebrand,  Fieldskræd  eller  dislige  angaar,  som  alleene  bestaar  udj 
Beviislighed,  at  det  sig  effter  allerunderdanigste  Andragende  forholder,  skal  voris  Til- 
forordnede j  Cammer  Collegio  beflitte  sig  paa  at  blive  informeret  om  Supplicanternis 
Vilckor,  og  hvad  sær  kongelig  Naade  vj  tilforn  allernaadigst  kunde  have  beviist  Sup- 
plicanterne  eller  deris  Forældre,  Hosbonde  eller  Hustrue,  som  dem  og  kunde  være 
kommen  til  Nytte,  eller  og  om  derudj  var  tilforn  allernaadigst  bleven  resolveret,  paa 
det  vj  dis  bedre  kunde  vide  at  resolvere  os,  enten  vj  saadanne  allerunderdanigste  Be- 
gieringer  udj  Alt  eller  til  een  Deel  allernaadigst  ville  bevilge .  eller  gandske  afviise 
Supplicanterae,  som  hos  os  om  nogen  Naade  allerunderdanigst  anholder,  skal  være  til- 
tengte  effter  Cammer  Collegii  Anordning  at  indgive,  om  de  nogen  allerunderdanigste 
Fordring  i  een  eller  anden  Maade  hos  os  kunde  have  eller,  om  de  det  skulle  ville  for- 
tie, effter  at  det  er  dennem  intimerit,  da  ingen  Ræt  have  videre  derom  at  søge,  hvilcket 
voris  Tilforordnede  een  hver  til  Effterretning  haver  at  tilkiende  give.  15.  Voris  Cam- 
mer Collegium  skal  ellers  lade   sig  være  angelegen  voris  Intraders  Formeering  ved 
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de  u-8tadige  Jndkomsters  Forpagtning  udj   voris  Riger,  Hertugdomme,  Gref-  og  Her- 
skaber, særdeelis  med  Ladegaardens  Avling,  enten  dertil  haves  Bonders  Arbeid  eller 
icke,  jtem  Mollers,  Broers,  Consumptioners,  saavel  paa  Landet  som  j  Kiobstæderne, 
Tienders,  Sangers  og  det U- Visses  af  Vrag  og  dislige,  som  een  Deel  af  hidindtil  kånd 
være  svaret  for  med  Regenskaber,    saaledis  som  de   agter  det   os   gavnligt  imod  det, 
som  sidst  paa  Regenskab  er  nydt,  saa  at  hvor  det  ej  paa  Lifs  Tid  allernaadigst  er  for- 
undt, det  paa  visze  Aar,  naar  hver  Forpagtning  er  ude,  bliver  betimmeligen  Proclamata 
udfærdiget  og  behorig  publiceret  og  videre  dend  Hoistbydende  tiislagen  imod  behørig 
Caution  og   derpaa  Forpagtnings  Breve  udfærdiget  udj  behOrig  Stiil,    som  de   det  til 
voris  Tienniste  best  eragter.      16.    Cammer  Collegium  haver  icke  at  befatte  sig  med 
Afregninger  paa  Gage    eller  andre  Udgifter,   end  som  behovis  til  voris   Ambthuses, 
Mollers,  J3roers  oc  andre  Bygningers  paa  Landet  deris  Vedligeholdelse,  sambt  til  For- 
etreckninger  ved  voris  beholdne  Gods  ved  Ambtstuen   efter  foregaaende  behorige  Be- 
sigteiser og  Attester,   saa  og  hvorvit  de  befinder  dennem,  som  haver  contraheret  med 
Cammer  Collegio,  at  være  udj  Contracten  funderede  til  nogen  Afkortning  paa  deris 
udlovede  Summa.    De  udsteder  ej  heller  Qvitteringer  uden  enten  for  slige  Forpagt- 
ninger, naar  de  derom  anmodis,  og  da  imod   de  Qviteringers  Udlevering  fra  det  Sted, 
hvor  de  Skyldige  Pengene  effter  Ordre  haver  betalt,  eller  og  for  Byfogdernis  Regen- 
skaber for  det  U-Vissze,  men  alle  andre  Qvitteringer  ville  vj  self  fremdeelis  under  vo- 
ris kongelig  Haand  og  Zignet  for  hver  Aars   Oppebdrseler  k  parte   lade    meddeele. 
17.  Ved  hver  Aars  Slutning  skal  her  effter  til  os  indgivis  een  Extract  og  Underretning 
om,  hvad  Tilstand  de  Regenskaber,  som  ere  indkomne,  findis  udj,  hvilcke  strax  af  Sp- 
cretereren  skal  paategnis  med  Indkomstens  Dato,  enten  de  ere  u-re viderede,  reviderede, 
Antegnelser  der  udj  udstedde  og  igien  indkomne  med  Erklæring  til  Decision,  decide- 
rede, effter  Decisionen  beregnede  og  Beregningen  de  Vedkommende  tilstillet  og  videre 
adviseret  den,   som  den  Skyldige  b6r  at  levere  saadan  Beholdning  til,   eller  og  visze 
Poster  til  nye  Rigtighed  udsatte  eller  qvitterede,    saa  oc  om  hvilcke  Regenskaber  der 
ere  forfaldne  og  icke  endda  indkomne.       18.   Med  samme  specificerede  Extract   skal 
tillige  folge  Cammer  Collegii  allerunderdanigste  Forklaring,  hvorledis  deris  underhavende 
Betienters  Forhold  er  ved  Cammeret,   saavelsom  deris,   der  staar  for  Regenskab,   om 
hos  nogen  af  dennem  findis  Udygtighed,  Forsommelse,  Skiodesloshed  eller  U-Troskab, 
og  for  hvilcke  af  dem',  der  staar  for  Regenskab,  er  Caution,  hvilke  vj  haver  befriet, 
og  hvis  havende  Caution  er  opsagt,  og  for  hvilcke  ingen  kand  ventis,  til  voris  videre' 
allernaadigste  Resolution.     19.  Jcke  desmindre  skal  det  være  Cainmer-Collegium  aller- 
naadigst tilladt,  naar  hos  nogen  af  Forskrefhe  saadan  Forseelse  findis,  som  frygtis  at 
skal  udfalde  med  dem  til  voris  Skade  j  een  eller  anden  Maade,  dennem  fra  Bestillin- 
gen strax  at  suspendere  og  derpaa  os  det  allerunderdanigst  at  tilkiendegive.    20.  Der- 
foruden holdis  med  de  Persohners  Sdgelse  til  Betahling,  som  staar  under  Cammerret- 
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tens  Iurisdiction  og  med  Betahlingen  sidder  tilbage,  saavelsom  med  deris  Regenskaber 
og  deris  Cautioner  i  alle  Maader  effter  voris  Cammer  Rets  Ordning.     Paa  det  og  vit- 
lCfftig  Ophold  med  Regnskaberne  at  til  Ende  bringe  maa  forekommis,  skal  strax  effter- 
seeis,  om  noget  videre  er  tilfort  af  dennem  for  deris  Betienning,   end  Reglementet  til- 
lader, og  saavit  Cammer  Collegium   ej  finder  dem  at  have  billig  F6ie  til,   strax  com- 
municeris  dem,  som  deris  Oppeborseler  leweris  til,  at  hånd  det  kand  lpde  indkræve,  og 
skal  Cammer  Collegium  ej  være  pligtig  nogen  Erklæring  anden  Gang  paa  Antegnel- 
serne at  imodtage,  hvor  de  dem  ej  haver  forelagt  Beviislighed  inden  een  vis  Tiid  at 
forskaffe,  men  strax  paa  lige  Maade  regnis  dem  det  til  Betahling.     Befinder  ellers  vo- 
ris Cammer  -  Collegium,  at  der  er  nogen  billig  Foye  med  een  eller  anden  Betiente  for- 
medelst een  eller  anden  vigtig  Aarsag  til  dend  Articuls  Moderation,    skal  det  staa  udj 
deris  Disposition.    21.  Dersom  fra  Betienterne,  som  staar  for  Regenskab,  eller, fra  dem, 
som  voris  Rettighed  til  dem  skal  levere,  skulle  indkomme  nogle  Dubia  om  voris  aller- 
naadigste  Forordningers,  som  om  Intraderne  enten  j  Almindelighed  eller  j  Særdeelished 
udgivne  ere  eller  vorder,   deris  rette  Meening,  haver  voris  Tilforordnede  j  Cammer 
Collegio  dennem  deris  Betenckende  derom  at  meddeele,  paa  det  at  desto  bedre  maatte 
forekommis  dend  Mangfoldighed  af  Antegnelser,  som  kand  regnis  til  een  Deel  Betien- 
ters  enten  Skiodisloshed  eller  utidig  Foyelighed  til  voris  Skade.     Skulle  og  Canimer- 
Collegium  finde  sær  Aarsag  at  tvile  om  voris  allernaadigste  Intension  derudj,  haver  de 
voris  allernaadigste  Resolution  derom  nærmere  allerunderdanigst  at  indhændte.    22.  Der 
skal  og  altid  udj  Collegio  holdis  een  rigtig  Protocol  paa  alle  forefaldende  Forretninger 
og  Consultationer,  hvor  af  Secretereren ,   som  dem  tårer,   og  j  hans  Fraværelse   dend 
nederste  Assessor  Ingen  skal  give  nogen   skrifftlig  eller  mundtlig  Underretning  uden 
for  Cammer -Collegio   uden  voris  Ober  Rentemesters  eller  Cammer -Collegii  Bevilling, 
hvilcket  dog  ej  maa  extenderis  imod  dend  11  Articuls  Indhold,  men  een  hver  af  Col- 
legio altid  at  have  fri  Tilgang  at  efftersee  derudj,  hvad  enten  j  hans  Fraværelse  kand 
være  afhandlet  eller  endda  maatte   der  effter  findis  u-afgiort,  hvorom  af  Secretereren 
derforuden  skal  udj  Collegio  gioris  vedExtracter  flittig  Erindring;  udj  samme  Protocol 
skal  og  meldis  ved  Nummerum  og  Paginam,  j  hvilcke  Registranter  de  kongelige  Be- 
fahlinger  og  Resolutioner,  hvorpaa  hånd  haver  at   tegne  Dag  og  Datum,  naar  de  ere 
indkomne,   disligeste  Bestallinger   og  Cautioner   sambt   Cammerets   allerunderdanigste 
Memorialer  og  Erklæringer,  jtem  Domme  og  Resolutioner  og  hvad  ellers  fra  Rente 
Cammeret  af  Danske  eller  Tydske  Sager  uden  for  Renteskrivernis  Contorer  expederis, 
er  indforte,  paa  det  at  altid  og  udj  een  Hast  kand  havis  behQrig  Underretning  om  det, 
som  deraf  kunde   desidereris.      23.   Af  Tegne  B&gerne  skal  de  sig  og  hver  Fierding 
Aar  lade  giwe  Extract  af  hver  Renteskriver  j   sin  District,   og  hvis  der  iche  findis 
liqviderit,    meddeelis  de  Skyldige  og  dends  Arving  til  Erklæring;  og  holdis  særdeelis 
derover,   at  Ingen  bliver  indfort  udj  Tegnebogen,   uden  for  hvis  hans  Haand  findis, 
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eller  band  staar  for  Regenskab,  og  naar  barn  af  Cammer-Collegio  bliver  tilstillet  sær 
Poster  at  indfordre  udj  sin  District,  saa  oc  at  de  gamle  Tegneboger  kunde  komme  til 
endelig  Rigtighed  ved  des  Communication  til  de  Vedkommende  og  dets  UdgiSrelse, 
som  de  ej  finder  nSiagtig  Fundament  for,  og  ville  vj,  at  alle  gamle  og  nye  Tegne  B6- 
ger  til  dend  1  Ianuarij  1690  skal  strax  for  etagis,  revideris,  og  de  u-clarerede  Poster 
til  Rigtighed  féris,  saa  derpaa  sambt  paa  alle  de  Restantzer,  hvoraf  Noget  bekommis 
kand,  hvilcke  dog  icke,  saavit  deraf  til  Anno  1684  Aars  Begyndelse  kand  være  forfal- 
den, maa  sflgis  ved  Execution,  ftrend  de  bliver  af  Vedkommende  examinerit  og  atte- 
sterit  og  os  til  videre  allernaadigste  Resolution  allerunderdanigst  forestillet,  udfærdigis 
Jndtegts  Ordre  til  voris  Zahl  C  ammer,  og  paa  de  Svrige  Poster,  hvorom  enten  Tvil 
bæris,  eller  formedelst  Armod  icke  skal  være  Noget  at  bekomme,  skal  de  til  os  aller- 
underdanigst indgive  een  Specification  til  videre  voris  allernaadigste  Resolution,  paa 
det  at  det  Gamle  engang  kand  komme  j  Rigtighed  og  det  Nye  siden  desto  bedre  til 
voris  Tiennistej  Gang  holdis.  24.  HvadGield  os  hos  Een  eller  Anden  kunde  tilkomme, 
som  enten  os  allerunderdanigst  er  transporterit  eller  udlagt,  og  hverken  kand  j  Minde 
bekommis  eller  henhorer  ved  Execution  eller  for  CammerRætten  at  udforis,  skal  voris 
General  Procureur  tilstillis  Beregning  paa,  at  hånd  det  ved  sine  Fuldmægtige  j  Norge, 
og  ved  By-,  Herrets-  og  Birkefogderne  j  Danmark  kand  lade  paatahle  effter  Lowen 
og,  saavit  Dommenis  Exsecution  angaar,  effter  Cammer  Rets  Ordningen,  hvilcke  kand 
blive  antegnede  for  des  videre  Indkræv else,  effter  at  hånd  haver  ladet  deris  Breve 
derom  udj  voris  Rente  Cammer  indlevere.  25.  Voris  Renteskrivere  skal  og  tilholdis 
strax  at  erklære  sig,  inden  hvilckenTid  de  alle  deris  Districts  Regenskaber  indtil  Aar 
1690  kand  bringe  til  Qvittantz,  og  inden  hvilcken  Tid  de  det  Samme  for  Anno  1690 
kand  gitire,  paa  det  ai  om  de  dertil  allernaadigst  Bestilte  det  formedelst  Regenskaber- 
nis  Mengde,  og  icke  for  nogen  Effterlad enheds  Skyld,  ej  skulle  kunde  overkomme, 
dem  da  Andre  til  Hielp  kand  adjungeris  for  een  vis  Tid,  indtil  at  de  kand  komme  med 
Regenskaberne  j  deris  rette  Gang,  saa  at  det  næst  foregaaende  Aars  og  langt  meere  de 
forige  Aaringers  Regenskaber  altid  kand  være  til  Qvittantz  færdige,  naar  de  andre 
effter  voris  Caminer-Ræts  Ordning  bor  at  indkomme.  Og  skal  voris  Cammer  Collegium 
conferere  om  een  Maade,  som  Renteskriverne  skal  meddeelis,  til  Antegnelser  at  gitire, 
paa  det  de,  paa  korteste  Maade  mueligt  er,  kand  vorde  indrettet  og  de,  som  staar  for 
Regenskab,  dis  snarere  expederis  og  til  Qvittantz  befordris.  26.  Ligesaa  forholdis  det 
og  med  Bref  Cammer  Skriveren,  som  vj  allernaadigst  haver  tillagt  alle  Proviant,  Am- 
munition og  Matberial  Regenskaber  j  Norge,  sambt  Regimentkrivernis  Regenskaber  udj 
begge  Rigerne,  og  at  holde  dend  nye  forfattede  General  Tegnebog  fra  dend  1  Ianuarij 
Ao.  1690  ved  lige,  som  saa  aarlig  udj  Cammer  Collegio  skal  hos  tegnis,  hvis  Foran- 
dring det  Aar  skeed  er;  hånd  skal  og  holde  Jordebøgerne  og  hvis  Rytter  Godzet  ved 
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tighed,  og  derforuden  continuere  med  rigtig  Registering  paa  alle  Regenskaber,   Inven- 
tarier; Afregninger,  Skioder,  Matriculer,  Mageskiffter  og  alt  Andet,  som  ved  it  vel  be- 
skicket  Bref  Cammer  holdis  bor     og  det  udj  saadan  Orden,   at  naar  Noget  af  voris 
Oberrentemester   eller  Cammer  Gollegio  paafordris,  det  da  strax  kand  følge,   og  maa 
hånd  der  af  ingen  Underretning  give  Nogen,  j  hvo  det  og  være  maa,  uden  voris  Ober 
Rentemesters  eller  Cammer  Collegii  Ordre.    27.  Renteskriverne    saavelsom  Bref  Cam- 
mer-Skriveren  skal  og  dagligen  og  jdeligen  være  tilstede   paa  Rente  Cammeret  j  deris 
Cantorer,  baade  for  at  expedere  det,  som  de  under  Hænder  haver,  og  at  de,  som  med 
dennem  haver  at  forrette,    ej  fra  deris  Bestillinger  u- nyttig  skal  blive   opholdet;   for- 
nemmeligen  skal  de  være  tilstede  alle  Cammer  Collegii  Dage  og  Tider,  baade  ordinaire 
og  extra  ordinaire,    og  icke   nedgaa  saa   lenge  Cammer-Collegium  holdis,   paa  det  at 
Collegium  ej  forgiævis  skal  opholdis,  udj  hvis  de  haver  dem  udj  een  eller  anden  Maade 
at  befahle  til  voris  Tienniste.     Skulle  og  Svaghed  eller  anden  lovlig  Forfald  forhindre 
nogen  af  dem  enten  at  opkomme  eller  saa  lenge  der  at  forblive,    skal  dend  strax  udj 
Collegio  det  lade  tilkiende  give ;  icke  heller  maa  nogen  af  dem  reise  nogensteds  nogen 
Søgnedag  eller  Postdag,  som  paa  een  hellig  Dag  indfalder,   uden  voris  Oberrenteme- 
sters  eller  Cammer- Collegii  Tilladelse,   og  bliver  de  videre  af  voris  Tilforordnede  j 
Cammer -Collegio  instrueret,   som  de  det  til  voris  Tienniste  gavnligt  eragter,   hvilcke 
Instruxer  de  lige  saa  fuldkommen  skal  holde  sig  effterretlig,   som  de  af  os  seif  alier- 
naadigst  kunde  være  udgivne.      28.    Det  samme  skal  og  Copiisterne  udj  Camer-Can- 
celliet,  Fyrbøderen  og  Cammer-Budene  rette   sig  effter,  og  skal  Fyrboderen  og  Cam- 
mer-Budene  icke  mindre  blive  tilstæde  for  at  bestille  baade  inden  og  uden  Cammeret, 
hvad  dem  befahlis ;   i  Særdelished  skal  Fyrboderen   flittig  optegne,  hvilcke  af  Cammer 
Collegii  Betienter  som  sig  icke  paa  forskrefne  Tider  haver  indfunden,  og  derover  hver 
Ldverdag  Afften  een  Liste  j  Cammer  Collegio  indsende,  som  videre  skal  henleggis,  at 
os  deraf  til  Aarets  Udgang  een  hvers  Flid  eller  Forsømmelse  udj  dend  allernaadigste 
anbefahlede  Relation    effter  allerunderdanigste  Pligt  kand   forestillis,   eller  og  for,   om 
det  fornøden  eragtis.    29.  Og  som  vj  formedelst  Forretningemis  Mængde  udj  Collegio 
haver  ladet  fleere  Renteskrivere  bestille,  end  der  j  fordum  Tid  haver  været,    og   dem 
vi8ze  Districter  tillegge,   paa  det  at  de  Regenskaberne  at  revidere,   Antegnelser  der 
udj  giore  og  til  Qvittantz   at  befordre  kunde  overkomme,  icke  dis  mindre  skal  Cam- 
mer Collegium  til  Prøve  af  een   hvers  Dygtighed  og  Retsindighed  j  sine  Forretninger 
efftersee,   om   de  sig  derudj  retteligen  forholder   effter  voris  allernaadigste   udgangne 
Forordninger,  nemblig  effter  Cammer-Retten  j  Almindelighed  og,  saavit  Ambtsforvalterne 
eller  Ambtskriverne  angaar,  effter  Forordningerne  om  Executionen  og  Contributionernis 
Opbørsel  og  særlige  Skatte-Forordninger,  med  Tolderne  og  dem,  som  Trælast  Tienden 
oppebærer,  effter  Told  Ordinancen,  med  Forpagtere  effter  deris  Contracter,  og  med  alle 
Andre  effter  deris  havende  Befahlinger  og  Instruxer  samt  videre  udgangne  kongelige 
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Forordninger  og  ellers  effter  de  Regenskabet  vedkommende  Ordres  og  Beviiser,  og 
examinere  hos  hver  af  dem  et  Regenskab  af  -hver  Slags,  enten  fuldt  eller  for  een  Deel, 
det  udj  Collegio  lade  effterregne,  conferere  og  de  udstæde  Antegnelser  og  videre  Svar 
paa  Erklæringen  censurere,  paa  det  at  om  Noget  kand  være  derudj  forseet,  det  baade 
kunde  der  rettis  oc  være  dem  til  Erindring  med  andre  deslige  Regenskaber,  saa  og  om 
der  da  befandtis  stor  Skiodisl6shed,  U-Dygtighed  eller  U-Troskab,  det  da  effter  Sagens 
Beskaffenhed  tilborligen  kunde  blive  anseet.  30.  Hvad  j  foregaaende  Articuler  mældis 
om  voris  Oberrentemester  skal  udj  hans  Fraværelse  udj  andre  voris  Forretninger, 
Svaghed  eller  anden  lovlig  Forfald  forrettis  af  dend  overste  af  de  tilstede  værende 
Cammer-Raad,  paa  det  at  voris  Tienniste  ej  skal  blive  opholdet.  31.  Til  des  bedre 
Underretning  udj  hvad  Sager  de  haver  med  voris  Deputerede  ved  Hof  Staten,  ved 
Land  Militien,  ved  Soe  Staten  og  ved  voris  National  Regimenter  til  Hest,  saavelsom  med 
voris  Stifftsbefahlingsmænd  og  Amptmænd  saa  og  Ober  Zahlmester,  at  correspondere, 
skal  dennem,  saavit  Rente  Cammeret  vedkommer,  givis  Copie  af  de  Instruxer,  som  vj 
dennem  alleereede  givet  hawer  eller  her  effter  givendis  vorder.  32.  Jligemaader  haver 
voris  Cammer  Collegium  til  voris  Interesse  allerunderdanigst  i  Agt  at  tage,  hvad  voris 
allernaadigste  Forordninger,  som  nu  udgangen  ere  eller  her  effter  maatte  udgaa,  derom 
indeholder.  33.  Og  som  vj  allernaadigst  haver  instrueret  voris  Land-Commissarier,  saa 
haver  Cammer  Collegium  dennem  udj  de  vigtigste  Poster  af  deris  Forretninger  Tid 
effter  anden  videre  at  beordre,  udj  hvis  til  Bestillingens  nermeere  Observantz  og  voris 
Tienni8tis  Befordring  fornftden  eragtis;  derforuden  instruerer  Cammeret  paa  ny  alle 
Amptsforwaltere  og  Ambtskrivere,  saa  og  Andre,  som  staar  os  for  Regenskab,  enten 
ved  Amb terne,  Toldstæderne  eller  andre  Stæder,  saavel  paa  Landet  som  j  Købstæ- 
derne, paa  det  Cammeret  kunde  holde  alle  dem,  som  staar  for  Regenskab  og  Forpagt- 
ning, til  vedborlig  Rigtighed,  enten  Midlerne  kunde  være  lagt  til  Hof-,  Land-  eller  Soe- 
Estaten,  og  skal  samme  voris  Deputerede  meddeele  Rente  Cainmeret  ald  dend  Effter- 
retning,  som  ved  Regenskabernis  Revision  beh5vis,  hvilcket  af  voris  Renteskrivere  til- 
bdrligen  skal  j  Agt  tagis.  34.  Alt  Andet,  som  til  voris  Intraders  Rigtighed  tienlig 
kand  være,  ville  vj  Tiden,  Leiligheden  og  deris  egen  fornuftige  Conduite  allernaadigst 
have  henstillet,  forseendis  os  allernaadigst  til  deris  allerunderdanigste  Nidkierhed,  Flid 
oc  Troskab  udj  voris  Tiennistis  Befordring,  effter  deris  allerunderdanigste  Æed  oc 
Pligt,  som  de  agter  at  ansvare  oc  bekiendt  være.     Givet  etc. 

Hafn.  dend  12  Julij  1690. 
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51. 

Iri8trux  for  Stiftbefalingsmændene  i  Norge,  dat.  24  November  1691  *. 

Instruction,  hvor  efter  wii  Christian  dend  Femte  etc.  alleraaadigst  ville,  at  os 
elskelig  Christian  Stokflet,  voris  Estatz,  Iustitz  og  Assistentz  Raad,  Stifftbefahlingsmand 
over  Christiansands  Stifft  oc  Ambtmand  over  Nedenes  oc  Bamle  j  vort  Rige  Norge, 
sig  udj  samme  sin  Stiftbefahlingsmands  og  Amptmands  Forretninger,  indtil  vj  anderledis 
derom  tilsigendis  vorder,  allerunderdanigst  skal  rette  oc  forholde. 

Først  som  Stiftbefahlingsmand. 

1.  Skal  hånd  over  det  heele  Stifft  observere  og  holde  over,  at  alle  voris 
kongelige  H6y heder,  Regalier  og  Rettigheder,  af  hvem  det  og  være  kand,  ingen 
Indpas  skeer,  men  dersom  det  imod  Forhaabning  enten  alleerede  kunde  være  skeet 
eller  her  effter  maatte  skee,  skal  hånd,  effter  at  hånd  sig  grundig  derom  haver 
informeret  og  med  ndyagtig  Beviisligheder  forsynet,  os  sin  allerunderdanigste  Rela- 
tion, tillige  med  hvis  Beviser  hånd  om  des  Beskaffenhed  kand  have  erlanget,  aller- 
underdanigst tilekicke.  2.  Dernest  skal  hånd  lade  sig  være  angelegen,  at  alle  vo- 
ris Forordninger,  Instructioner  og  Befahlinger,  som  allereede  ere  eller  vorder  given, 
saavit  hannem  angaar,  udj  Alt  tilborligen  effterkommis,  og  hvis  hannem  derudj  befahlis, 
med  storste  Flid  forrettis,  saavelsom  at  Ambtmanden  og  andre  Ambtsbetienter,  Ofrig- 
heden  med  Borgerskabet  j  vor  KiCbsted  Christiansand9  og  Rettens  Betiente  med 
sambtlige  Almuen  paa  Landet  sig  der  effter  tilborligen  forholder,  saa  at  bemelte  voris 
Forordninger,  Instructioner  og  Befahlinger  ved  deris  Ord,  Puncter  og  Articler  udj 
deris  tilbdrlige  Skick  og  Brug  vorder  effterlevede.  3.  Med  bemelte  Ambtmand  og 
alle  andre  Ambtsbetienter  skal  hånd  have  tilborlig  Inspection,  at  een  hver  sin  Bestil- 
ling og  Pligt  forsvarligen  forretter,  hvorudi  hånd  dennem  ald  fornøden  Hielp  effter 
Ansøgning  skal  bevise.  4.  Skal  hånd  have  sin  Boepæl  j  Christiansand8  og  have  flittig 
Indseende  og  holde  over,  at  de  Byen  af  os  dend  15  Junij  Anno  1686  alleraaadigst 
meddeelte  Privilegier  og  dend  derpaa  dend  20  Novembr,  nest  effter  alleraaadigst  giorde 
Anordning4  udj  deris  rette  Meening  af  alle  og  een  hver  allerunderdanigst  effterlevis, 
og  fornemmeligen  sine  Idretter  derhen  rette,  at  Byen5  med  gode  Borgere  og  veder- 
heftige Jndvaanere  kand  vorde  forsynet.      5.    Hånd  skal  og  have  tilborlig  Opsyn  med 


1  Instructionsbog  Nr.  1  Fol.  379  sqq.  Ældre  Instrax  af  26  Nov.  1687,  se  Nr.  33  B  (ovenfor  Side 
241 — 244).  Varianter  ere  meddelte  af  Instruxerne  for  samme  Christian  Stokflet  (der  Etats-,  Assistentz-  og 
Cancellie-Raad  samt  Justitiarius  ved  Oberhofretten  i  Norge)  som  Stiftbefalingsmand  over  Aggershuus  Stift 
og  Amtmand  over  Aggershuus  Amt,  dat  Hafhiæ  20  Octobr.  1694,  her  betegnet:  B,  og  for  Matthias  Tons- 
berg  som  Stiftbefalingsmand  over  Christiansands  Stift  og  Amtmand  over  Nedenes  og  Bamle,  dat.  Ham.  17 
Novembr.  95  (bør  rettes  til  94),   her   betegnet:  C.  a  B:  i  vore  Kiobsteder  der  i  Stiftet.  8  B:  i  vor 

Kiobsted  Christiania.         *  B:  at  de  samme  Bye  saavelsom  de  andre  vore  Kiobsteder  der  i  Stiftet  alleraaa- 
digst meddeelte  Privilegier.        5  B:  Kidbstederne. 
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Iustitien  saavel  j  Byen  Christiansand1  som  paa  Landet,  at  een  hver  Steds  Ofrighed  og 
Betiente  deris  Embede  forsvarlige n  forwalter,  og  at  Iustitien  tilborligen  administreris, 
saa  at  Ingen,  være  sig  geistlig  eller  værdslig,  ædel  eller  u-ædel,  rige  eller  fattige,  sig 
med  Aarsage  derover  kunde  bave  at  besværge,  til  bvilcken  Ende  hannem  skal  være 
tilladt  og,  hvor  hånd  nogen  Mislighed  enten  befinder  eller  formoder,  være  anbefahlet 
Kætten  j  egen  Person  at  bestige,  være  sig  Raadstuen9,  Bye  eller  Boyde- Tingene,  og 
der  fornemme,  om  Retten  paa  et  hver  Stæd  saa  lovlig  og  tilbtirlig  administreris,  som 
det  sig  bor,  saa  og  een  Gang  om  Aaret  efftersee  Raadstue  og  alle  Tingbdger,  om  de 
retteligen  ere  giennemdragne,  og  om  Tingene  lovlig  holdis  af  lovkyndige  Sorenskrivere 
og  vederheftige  Laugrettismænd  udj  rette  Tide.  6.  Jligemaade  skal  hånd  flittig  obser- 
vere, at  een  god  og  skickelig  Politie  udj  bemelte  Christiansand8  indrettis,  og  voris 
derom  udgangne  Forordninger  flittig  udj  Agt  tagis  og  tilbtirligen  eflterlevis,  og  hvis 
derimod  handles,  os  strax  allerunderdanigst  notificere.  7.  Hånd  skal  og  ald  sin  Flid 
og  Tancker  derhen  vende,  at  Commercien  derpaa  Stæden4  kand  tiltage  og  komme  j 
Floer,  hvor  til  hånd  alle  Byens  Jndvaanere5  gode  og  der  til  tienlige  Forslag  hawer  at 
gitire,  saa  skal  hånd  og  gi6re  sit  Beste,  at  alle  Slags  Manufactur  Verker  der  j  Byen 
kand  vorde  indrettede.  8.  Hånd  skal  og  med  Jver  lade  sig  være  angelegen,  at  Fiske- 
riet af  alle  og  een  hver  flittig  kand  vorde  fortsat,  og  som  vj  til  dend  Ende  udj  de 
Byen  allernaadigst  meddeelte  Privilegier  allernaadigst  haver  tilsagt  dennem,  som  Dog- 
ger og  fiacke  Fiskerj  holde  ville,  særdeelis  Privilegier,  saa  skal  hånd6  med  Magistraten 
og  andre  Kyndige  derom  flittig  conferere,  paa  hvad  Maade  Sligt  indrettis  kand,  og 
hvad  Friheder  der  til  kunde  behovis,  hvorom  hånd  os  sit  allerunderdanigste  Betenckende, 
saavelsom  om  hvis  Tid  effter  anden  til  Byens7  Opkombst,  Commerciens  Fremtarf, 
sambt  Manufacturers  Indrettelse  fornoden  eragtis  kand,  haver  at  indskicke  og  voris 
allernaadigste  Resolution  derover  forvente.  9.  Hånd  skal  og  effter  Privilegiernes  20 
P'unct  tilligemed  Superintendenten  og  Præsidenten  være  Kirkens  Forsvar,  saavelsom 
med  alle  voris  Kirker  der  j  Stifftet  tillige  med  Superintendenten  have  tilborlig  Ind- 
seende, at  med  deris  Indkombster  forsynligen  omgaais,  Kirkerne  forsvarligen  vedlige 
holdis,  og  aarlig  Regenskab  afleggis,  hvilcke  hånd  og  Superintendenten  aarlig  skal  for- 
b5re  og  derfor  tillige  med  hannem  qvittere8,  saa  og  med  de  Kirker,  som  ere  under 
lure  Patronatus,  saaviit  have  Tilsyn,  at  de  tilborligen  holdis  vedlige,  og  hvis  det  ej 
skeer,  give  Patronen  det  tilkiende,  og  dersom  band  derpaa  ej  raader  Boed,  Saadant  os 


1  B:  Kittbstederne.  q  B :  Raadstaerne.  8  B :  udj  Kiftbstederne.  *  B :  der  i  Stæderne.  *  alle  Indvaanerne 
sammesteds.  6  „som  vj  til  dend  Ende  —  saa  skal  hånd"  mangler  i  B.  7  B :  Kiobstedernes.  *  Denne  Be- 
gyndelse af  Art  9  lyder  i  B:  Med  vores  Kirker  skal  hånd  tillige  med  Biskopen,  Provsterne  oc  Stifftøkri- 
verne  have  saadan  tilbørlig  Indseende,  at  med  deris  Indkomster  forsynligen  omgaai»,  Kirkerne  forsvarligen 
vedlige  holdes  oc  aarlig  Regnskab  derfor  afleggis,  hvilke  hånd  oc  Biskopen  aarlig  skal  forhøre  oc  hånd  der- 
for tillige  med  Biskopen  qvittere. 
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allerunderdanigst  andrage.  10.  Hånd  skal  og  paa  vore  Vegne  tillige  med  Superinten- 
denten *  have  Tilsyn  med  dend  geistlige  Iurisdiction  der  udj  Stifftet  og  udj  forefaldende 
Sager  effter  Lowens  Indhold  sig  forholde.  11.  Præsident,  Borgemestere  og  Raad, 
Kiemnere,  eller  hvem  voris  Kitibsted  Christiansands9  Jndkomsters  Oppebdrsel  er  be- 
troet, skulle  og  een  Gang  eller  fleere  om*  Aaret  fordris  til  Eegenskab  og  være  skyldig 
udj  hans  Overværelse  god  Rigtighed  oc  Forklaring  at  giore,  saavel  for  Byens,  Kirkens, 
Skolens8,  de  Fattigis  og  U- Myndiges  Gods  og  Indkombst,  og  at  det  hos  visze  Folch 
og  imod  noyagtig  Forsickring  er  udsat.  12.  Hånd  skal  og  tvende  Gange  om  Aaret 
allerunderdanigst  indsende  til  os  een  fuldkommen  Relation  om  Christiansands  Byis4 
Tilstand.  13.  Naar  enten  Ofrigheden  j  vor  Kiobsted  Christiansand,  Stifftambtskriveren9, 
Byefogden,  Hospitals  Forstanderen,  Raadstue  oc  Byeskriveren,  Fogder  eller  Sorenskri- 
vere paa  Landet  sig  icke  tilb5rligen  udj  samme  deris  Bestillinger  forholder6,  skal  hånd 
os  det  strax  allerunderdanigst  notificere  sambt  des  Aarsager  tilkiendegive.  Eragtis 
Nogens  Forseelse  af  dend  Beskaffenhed,  at  hånd  sin  Bestilling  icke  bor  at  betienne, 
skal  hånd  hannem  ab  officio  suspendere,  een  anden  dygtig  Person  dertil  ad  interim 
forordne  og  os  i  lige  Maade  Beskyldingerne,  med  hvis  Beviisligheder  derfor  kand  være, 
allerunderdanigst  tilsende,  alt  paa  videre  voris  allernaadigste  Resolution.  14.  Saa  skal 
hånd  og,  naar  nogen  saadan  Bestilling  j  Christiansand7  eller  paa  Ambterne  ledig  vor- 
der,  giore  os  allerunderdanigst  Forslag  om  een  dygtig  og  vederhæftig  Person,  som 
hånd  formeener  dend  vacerende  Bestilling  til  voris  Tienniste  best  at  kunde  forestaa,  og 
forvente,  om  vj  det  allernaadigst  ville  approbere  eller  anderleedis  derudj  disponere. 
15.  Naar  Noget  vorder  paaboden  af  Byen8  at  udreedis,  være  sig  til  voris  Tienniste 
eller  Byens9  egen  Tarf,  da  skal  hånd  være  berettiget  tillige  med  Magistraten  nogle  af 
de  beste  Borgere  at  opnefne ,  som  det  effter  een  hvers  Leilighed  oc  Midler  saaledis 
kand  ligne,  at  det  Paabudne  uden  Restantz  kand  indbekommis,  og  sig  Ingen  med  Foye 
derover  kand  besværge;  hvilcken  Taxt  hånd  sig  skal  lade  forevise  og  tillige  med  Ma- 
gistraten derpaa  tegne.  Saa  skal  hånd  og  med  ald  Byens10  Dont  have  flittig  Ind- 
seende,  sambt  være  o  ver  værendis,  naar  alle  Slags  Byen11  vedkommende  Regenskaber 
af  Magistraten  forhoris,  og  derfor  tillige  med  dennem  qvittere.  16.  Hospitals  og  Fat- 
tig Huses  Forstandere  skal  hånd  tillige  med  Superintendenten19  og  andre  Vedkommende 
effter  Fundatzen  tilholde  deris  Bestillinger  forsvarligen  at  forestaa,  og  at  de  derfore  j 
rette  Tide  tilborlig  Regenskaber  aflegger,  saavelsom  at  med  fattige  Lemmers  Indtagelse 
og  Underholdning  forholdis  efter  dend  Fundatz  og  Skich,  som  ved  hver  Stæd  er  giort, 


1  B:  Biskopen.  9  B:  vores  Kiøbsteders.  *  B:  at  giftre  for  Byernis,  8kolernis.  4  B;  om  Kidb- 
stedernis.  •  C:  Amtskriveren.  6  B:  Naar  enten  nogen  Ovrigheds  Person  i  vore  Ktobsteder,  Stift  Amt- 
skriver, Byfoget,  Hospitals  Forstander,  Baadstne  oc  Byeskriver,  Foget  eller  Sorenskriver  paa  Landet  sig  iche 
tilborligen  udj  sin  Bestilling  forholder.  7  B:  enten  i  Kiobstederne.  8  B:   KiSbstederne.  •  B: 

Byernis.        10  B:  Kidbstedernis.        n  B:  Kidbstedernis.        l9  B:  Biscopen. 
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indgaait  oc  bevilget.  17.  Skal  hånd  alvorlig  lade  sig  være  an  gelegen,  at  naar  Nogen 
hannem  med  voris  hoyeste  Rettes  Domme  besoger,  hånd  da  strax  uden  Ophold  Exe- 
cutionen  der  effter  befordrer,  og  skal  voris  Commandant  hannem  effter  Ansdgning  as- 
sistere, om  Nogen  efter  fornefnte  Dommis  Indhold  enten  skulle  paagribis  eller  fængs- 
ligen  anholdis. 

Dernest  som  Amptmand1. 
Hvor  effter  og  ellers  j  det  Ovrige,  saaviit  det  ej  særdelis  herqdj  er  specificerit, 
hånd  sig  effter  Loven  og  udgangne  Forordninger   allerunderdanigst  haver  at  rette  oc 
forholde.     Givet  etc.    Hafn.  dend  24  Novembr.  1691. 


5*. 

Instrux  for  Told-  og  Consumptionsdirecteuren,  dat.  8  Juli  1692*. 

Jnstruction,  hvorefter  wii  Christian  den  Femte  af  Guds  Naade  Konge  til  Dan- 
marck  oc  Norge,  de  Venders  oc  Gothers,  Hertug  udj  Slesvig,  Holsten,  Stormarn  oc  Dyt- 
mersken,  Greve  udj  Oldenborg  oc  Delmenhorst,  allernaadigst  ville,  at  voris  Iustitz-  oc 
Cammerraad  os  elschelig  Edvard  Erusse  oc  hans  Arfvinger,  som  vj  Directionen  ofver 
Tolden  oc  Consumptionen  af  Wiin,  Salt  oc  Toback  over  vort  Riige  Danmarck  saa  oc 
ConBumtionen  af  de  andre  Vahre  her  udj  voris  kongelig  Residenz  Stad  Kiobenhaufn  oc 
Christianshaufn  udj  nestfolgende  fiire  Aar,  bereignet  fra  den  1  Ianuarij  1692  oc  til  den 
1  Ianuarij  1696  allernaadigst  betroet  oc  ofverladt  haver,  sig  derudinden,  indtil  vj  an- 
derleedis  derom  tilsigendes  worder,  allerunderdanigst  skal  rette  voc  forholde. 

Tolden  angaaende. 
1.  Skal  de  udj  fornefnte  Tiid  effter  voris  den  21  Martij  Ao.  1691  aller- 
naadigst udgangne  Told  Ordinance  oppeberge  eller  ved  deris  Fuldmegtige  oppe« 
bære  lade  ald  Tolden  udj  Danmarck  tilligemed  Stram  Tolden  udj  Nyborig  oc  Frie- 
dericia  saavelsom  oc  Lister  Told  (Orresunds  Told  alleene  undtagen),  saa  oc  Last- 
pengene sampt  Wrags  Forkiobs  Afgifft  oc  alt  Andet,  som  voris  Toldere  effter  bemelte 
voris  Told  Ordinance  af  21  Martij  Ao.  1691  paa  vore  Veigne  skulle  oppebære,  dog 
fornt  Strom  sampt  Liste  Tolde  effter  de  particulier  Ordres,  som  om  samme  Tolds  Oppe- 
bdrsel  allereede  udgangne  ere,  oc  om  vj  nogen  Forandring  derudj  til  mindre  Oppe- 
b5rsel  allernaadt  hereffter  behager  at  giore,  skal   samme  Afslag  komme  voris  Iustitz 


1  Her  indfores   de  paagieldende  Amtmandsinstruxer,   se  Nr.  38.  2  Efter  en  i  Geheimearchivet  (det 

forrige  Cancelliarchiv  Skab  15  Pakke  36)  opbevaret  gjennemdragen  og  med  Obersecretair  Matthias  Moths 
Segl  forseglet  Afskrift.  For  samme  Edvard  Kruse  var  der  allerede  tidligere  under  23  Marts  1691  udstedt  en 
Instrnx  som  Directeur  over  Consnmptionens  Oppeborsel  af  Vin,  Salt  og  Tobak  i  Kjdbenhavn  fra  1  Februar 
1691  til  1  Februar  1693,  og  onder  20  October  1691  en  anden  Instrux  som  Directeur  over  samme  Consump- 
tions  OppebOrsel  overalt  i  Danmark  fra  1  Januar  1692  til  1  Januar  1696,  begge  indforte  i  Instructionsbog 
Nr.  1. 

II B.  5  H.  (1860).  41 
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Raad  oc  hans  Arfvinger  udj  hans  udlofvede  Summa  til  Afkortning;  huis  Told  Jndkom- 
ster  som  fra  1  lanuarij  inde  værende  Aar  af  Cancelie  Raad  Jens  Laszen  eller  hans 
Fuldmegtige  er  oppebaaret,  skal  tillige  med  de  derover  holdene  Bogger  uden  nogen 
Undschylding  eller  Udflugt  til  voris  Iustitz  Raad  oc  hans  Arfvinger  straxen  leveris, 
eller  oc  udj  Iustitz  Raads  udlovede  Summa  komme  til  Afkortning;  desligeste  skal  den- 
nera  af  voris  Rente  Cammer  straxen  tilstilles  rigtige  Oplags  BSger  paa  ald  Oplaged,  som 
til  Cancelie  Raad  lens  Laszen  fra  Ao.  1690  blef  over  transporteret  oc  ellers  fra  den  1 
lanuarij  1691  oc  til  1  lanuarij  1692  er  indkommen  oc  til  Oplag  b5r  vere  bereignet,  oc 
derimod  afschref Ven,  huis  som  er  betalt,  oc  til  fremmede  Steder,  item  til  Jszland  eller  anden 
Stedz,  saaviit  Cancelie  Raad  Lassen  Tolden  icke  vedkommer,  oc  huis  saa  dereffter  af 
Oplaget  tilbage  blifuer  skal  til  voris  Iustitz  Raad  oc  hans  Arfvinger  lefveris,  oc  saa- 
fremt  det  dennem  med  videre  Afgang  oc  Formindschelse  lefveris,  da  skal  det  dennem 
udj  den  udlovede  Summa  komme  til  Afkortning.  2.  Af  de  Vahre,  som  fdres  imellem 
Riigerne  oc  der  aufles,  skal  Tolden  altiid  betales  ved  Udgaaende,  ligeledis  forholdes 
med  huis  fremmede  Vahre,  som  fra  Danmarck  til  Syndenfieldz  i  Norge  f&ris,  mens  huis 
fremmede  Vahre,  som  fra  Danmarck  til  Nordenfieldz  i  Norge  eller  oc  fra  Synden  eller 
Nordenfieldz  i  Norge  til  Danmarck  fores,  betales  Tolden  uden  Modsigelse,  huor  de 
jndfåris,  dog  skal  paa  huis  fremmede  Vahre,  som  fra  Danmarck  til  Toldstæderne  nor- 
denfieldz i  Norge  fflris,  forschaffes  rigtig  Attest  inden  3de  Maaneder,  at  Vårene  samme- 
stedz  indfort  er,  eller  suare  Tolden  i  Danmarck,  ligeleedis  skal  forholdes  med  huis 
fremmede  Vahre,  som  fra  Norge  til  Danmarck  ftris.  3.  Voris  Iustitz  Raad  oc  hans 
Arfvinger  nyder  oc  alle  Confiscationer,  som  i  værende  hans  Directions  Aar  falder,  oc 
maa  hånd  dennem  foruden  nogen  Regenschab  derfor  at  gior.e  self  slette  eller  ved  Lov 
oc  Rætt  udfore,  til  huilcken  Ende  vj  hannem  Commissarier  effter  hans  allerunderd. 
Ansdgning  allernaad.  anordne  ville,  dog  at  hånd  deraf  betæncker  de  Fattige.  4.  Fordj 
oc  Alting  desto  rigtigere  med  Tolden  kand  tilgaa,  hafver  vj  allernaad.  forundt  hannem 
oc  hans  Arfvinger,  saa  lenge  denne  Direction  varer,  Strand  Forpagtningen  frie  over  ald 
Danmarck,  at  hånd  derover  effter  egen  Behag  maa  disponere  foruden  Noget  derfor  at 
suaré  eller  Regenschab  giftre.  5.  Toldboederne  oc  Packhuusene  med  de  derhoes  be- 
findende Værelser  skal  hannem  med  deris  Nogler,  Laase,  Toldkister  oc  Told  Seigl 
vorde  leveret,  som  hånd  oc  hans  Arfvinger  i  liige  Stand  skal  fra  sig  lervere,  naar  Di- 
rectionen  ophorer,  med  mindre  dennem  ved  Jldebrand  eller  deslige  u-lyckelige  Hæn- 
delser, som  icke  scheede  ved  hans  eegen  eller  hans  Folckes  Forsommelse  (som  Gud 
dog  naadelig  afvende)  nogen  Skade  kunde  tilféyes,  huortil  hånd  eller  hans  Arfvinger 
Intet  i  nogen  Maader  skal  suare.  Skulde  hånd  oc  behove  at  lade  gidre  ved  bemelte 
Toldboeder  oc  Packhuuse  nogen  nodwendig  Reparation,  skal  hånd  derpaa  tage  Magi- 
stratens Besigtelse  oc  Taxering  oc  ded  indgifue  til  videre  voris  allernaad.  Approbation 
oc  Anordning  om  dessen  Betalning.     6.  Saasom  fornt  Edvard  Krusse  oc  hans  Arfvinger 
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self  lSnner  alle  Toldere  oc  Toldbetiendte,  undtagen  Contraleurer  ved  syf  Toldstæder, 
som  hereffter  udj  den  15de  Post  ommeldes,  saa  skal  det  oc  staa  i  hans  oc  hans  Arf- 
vingers  Magt,  Tolder  oc  Toldbetienterne  effter  egen  Villie  at  af  oc  ind  sætte,  dog  at 
de  udj  deris  Instruxioner  bindes  til  voris  Told  Rættigheds  vel  i  Agt  Tagelse.  7.  Der- 
som de  kand  ertappe  Veyere  oc  Maalere  i  nogen  bewiislig  Forseelse  eller  Underfun- 
dighed i  deris  Bestillinger,  skal  de  være  tilladt  dem  at  afsette  oc  Magistraten  Andre 
dertil  igien  at  forordne.  8.  Huis  Vahre  vj  til  voris  eegen  Hofholding,  Floden  oc  Mi- 
litiens  Fornødenhed  lader  jndfore,  derpaa  skal  dennem  vedborlig  Ordres  forschaffes  at 
frie  passere,  dog  skal  derunder  ej  Noget  have  sit  L6b,  som  os  icke  vedkommer,  eller 
Noget  frj  passere,  som  Told  nest  for  hen  har  suaret,  huorfore  det  Inquisition  i  alle 
Maader  skal  vere  undergiven..  9.  De  Ost  oc  West  Jndiske,  Guineesche  oc  Jslandske 
Compagnier,  B&rnehuuset  og  Werners  Manufactur  Huuset  sampt  Glas  Manufactur  paa 
Christianshaufn,  saavelsom  Færoe  oc  Boringholm,  nyder  de  dem  allernaadt  forundte 
Privilegier  u-beschaaret,  mens  ingen  videre  Frihed  vil  vj  dennem  eller  Andre  hereffter 
give,  uden  det  skal.  komme  voris  Iustitz  Raad  oc  hans  Arfvinger  udj  hans  udlofvede 
Summa  til  Goede  oc  Afkortning.  10.  Voris  Iustitz  Raad  Edward  Krusse  oc  hans 
Arfvinger  retter  sig  effter  Toldordinancen,  oc  instruerer  deris  Betiendter  til  voris  Ræt- 
tigheds i  Agt  Tagelse  oc  Formeerelse.  11.  Dersom  Kriig,  fiendtlig  Jndfald,  Pæst  oc 
anden  smitsom  Siugdom  eller  u-lyckelig  Hændelse  paakom  (ded  Gud  dog  naadelig  af- 
wende),  som  kunde  foraarsage  Fahrtens  U- Frihed  eller  Hemmelse,  da  suarer  de  ej  videre 
end  effter  Toldbogerne  oc  Betienterne  deraf  at  lonnes.  12.  Ved  huer  Toldstæd  skal 
der  holdes  rigtig  Contrabdger,  huilcke  skal  være  igiennemdragné  oc  af  voris  Geheime 
Raad  os  elscbelig  Hr.  Christian  Sigfried  von  Plessen  forseiglede,  udj  huilcke  aff  dem 
eller  deris  Betiendte  rigtig  skal  anteignes,  naar  oc  huor  meget  Told  indkommer,  oc 
naar  de  accorderede  Aar  ere  ude,  skal  samme  forseiglede  Bogger  paa  voris  Rente 
Cammer  indlefveris.  13.  Tolderne  oc  Toldbetiendterne  nyder  liige  Friihed  ved  andre 
voris  Betiendte  i  Skat  oc  Tynge,  saa  oc  Schriverpenge  effter  den  trdgte  Placat.  14.  Ac- 
cissen  lader  de  oppebærge  paa  de  Toldstæder,  huor  ingen  Magistrat  er,  oc  siden  til- 
stiller næste  Kiobstedz  Magistrat  den  til  Skibbroens  Underholding.  15.  Ved  Kiftben- 
haufas,  Helsing6rs,  Aszens,  Riibe,  Colding,  Aars  oc  Aalborg  Toldstæder  ville  vj  self 
paa  et  huert  Stæd  underholde  oc  lonne  en  Contraleur,  som  over  den  paa  forschrefne 
Stæder  faldende  Told  Contrabog  skal  holde.  16.  Hånd  oc  hans  Arfvinger  maa  over 
alt  i  vort  Rige  Danmarck  saavel  j  voris  kongel.  Residenz  Stad  KiQbenhaufn,  som  i  de 
andre  Kidbstæder,  jtem  paa  Oerne,  Landzbyerne  oc  Gaardene,  saa  oc  ved  Strandsiderne 
have  frj  Inqvisition  hos  alle  oc  een  huer,  ingen  undertagendes  i  nogen  Maader,  det 
være  sig  Grosserer,  Kidbmænd  eller  andre  geistlige,  civil  oc  militair  Personer,  som, 
saaviit  denne  Direction  vedkommer  oc  voris  allernaad.  Told  Ordinance  tilholder,  skal 
være  tilholden,  deris  Packhuuse,  Kramboeder  oc  Kieldere,  sampt  huor  nogen  Mistæn- 
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ckelse  om  Undersleb  kunde  vere,  for  hannem  eller  hans  Betiendte  at  aabne  oc  Jnqvi- 
sition  u-behindret  lade  skee,  huoreffter  de  det  lader  efftersee,  registere  oc  stemple,  oc 
huis  af  Kram  Vahre  ej  findes  rigtig  stemplet  oc  fortoldet,   deraf  oppeberger   de  Tol- 
den, oc  forholdes  med  Vahrene  effter  Told  Forordningens  2den  Post  for  de  Trafiqve- 
rende  af  dato   21  Martij   1691,  med  mindre  Vedkommende  det  selfver  til  Fortolding 
friwilligen  uden  Efftersiun  angiver,  da  Vahrene  for  Confiscation  at  være  ftj,  mens  huis 
fremmede  Vahre  som  paa  Landet  findes  oc  icke  rigtig  bewiises  Told  oc  Consumtion 
af  at  være  betalt,   skal  vere  confisqveret  oc  de  Vedkommende   derforuden  at  straffis 
effter  voris  allernaad.  enten  allereede  udgangne  eller  hereffter  udgaaende  Forordninger 
om  Told  oc  Consumtions  Suig.     17.  Naar  nogen  fremmede  Ministri  indpasserer,  vorder 
deris  Oodz  ved  Orentze  Toldstæderne  forseiglet,  oc  efftersees  siden  i  deris  Betiendters 
Ofverwærelse  her  paa  Kittbenhaufns  ToJdboed  eller,  om  de  det  begierer,  i  deris  Huuse. 
18.  De  Toldere,  voris  Iustitz  Raad  anordner,  maa  have  tillige  med  Magistraten  Laas  oc 
Luckelse  for  Portene  i  de  Stæder,  som  icke  ere  befæstede,  for  voris  Rættigheds  desto 
bedre  i  Agt  Tagelse.      19.  Consumptionen  oc  Accissen  af  Humble  fra  fremmede  Stæ- 
der til  Bordingholm  maa  hånd   oc  hans  Arfvinger  oppebærge   oc  bereigne   under  Tol- 
den, lige  som  det  forhen  derunder  har  veret  bereignet.      20.   Huis  voris  Iustitz  Raad 
oc  hans  Arfvinger  med  een  eller  anden  Tolder  slutter,  Toldwæsenet  angaaende,    maa 
8chrives  paa  1  Rdrs  Papiir  oc  i  alle  Retter  for  gyldig  agtes.    21.  Angaaende  Con- 
sumptionen af  Wiin,  Salt  oc  Toback  over  ald  Danmarck,  dermed  ville  vj  allernaad* 
at  skal   forblifue  ved  den  allernaadigst  til  voris  Iustitz  Raad  derom   gifne   Instrux  af 
dato  20Octobr.  Ao.  1691,  dog  Afgifften  under  Eet  med  Tolden  at  h5re,  som  suares  af 
hannem  oc  hans  Arfvinger  effter  disze  effterfolgende  Posters  Formelding,  oc  Oppeborse- 
len  oc  Forwaltningen  at  skee  efter  voris   allernaad.  udgangne  Consumtions  Forordning 
om  Wiin,  Salt  oc  Toback  af  dato  27  Februarij  1692.    22.  Med  Consumptionens  Oppe- 
bSrsel  af  de  andre  Vahre  udj  voris  kongl.  Residenz  Stad  Kiobenhaum  (Wiin,   Salt  oc 
Toback  undtagen),  huorfore  band    oc  Regenskab  til  1  Ianuarij  1692  skal  aflegge,    fra 
huilcken  Tiid  den  igien  skal  begynde  at  angaa  oc  tillige  med  Consumtionen  af  Wiin, 
Salt  oc  Toback  under  Tolden  hore,  ville  vj  allernaadt  at  skal  forblive  ved  den  hannem 
allernaad.  derom  gifne  Instruction  af  dato  31  Ianuarij  1690  sampt  trogte  Forordninger 
af  dato  31  Ianuarij  1690;    med  Afgifften  forblifuer  det  oc  effter  disze  nestfolgende  Po- 
sters Formelding.      Oppeborselen   skal   oc  skee   effter  voris  allernaadt  udgangne  Con- 
sumtions Forordning  af  dato  13  Octobr.  1688  oc  de  allernaad.  Moderationer,  vj  der  udj 
allernaadt  giort  hafver.      23.    Oc  som   voris  Iustitz  Raad   os  elschelig  Edvard  Krusse 
oc  hans  Arfvinger  for  forschrefne  trende  Oppeborseler  effter  hans   derom  til   os  alier- 
uuderdt  indgiine  Forslaug  af  dato  18de  Decembr.  1691,  som  vj  allernaadigst  har  imod- 
taget  oc  approberet,  allerunderdanigst  har  lovet  under  Eet  at  suare  og  staa  fast  aarlig 
for  trei  hundrede  oc  tie  tusende  Rixdaller  effter  sin  allerunderdt  til  os  derom  gifne 


325 

Forschrifning,  buorimod  hannem  hans  2de  forhen  til  os  allerunderd.  gifhe  Forschrifnin- 
ger  angaaeude  Consumtionen  af  Wiin,  Salt  oc  Toback  over  ald  Danmarck,  saa  oc  om 
Consumtionen^  af  de  andre  Vahre  her  i  Kidbenhaufn  igien  skal  tilstilles  oc  herved 
gandsche  være  ophævede,  saasom  det  nu  alleene  ved  bemte  seeniste  Forschrifning  med 
de  under  Eet  for  alle  trende  Oppeborseler  udlofuede  aarlig  310000  Rdr.  skal  forblifue, 
saa  haver  vj  allernaad.  derimod  bewilget  hannem  oc  hans  Arfuinger  Effterschrefne : 
(1).  Skal  hånd  maanetlig  forud  effter  voris  Geheime  Raad  os  el  se  hel.  Hr.  Christian  Sig- 
fried  von  Plessens  Assignationer  betalle  12000  Rd.  paa  begge  Consumtioner ,  men  for- 
medelst Tolden  ej  altid  saa  rigtig  indkommer,  maa  hånd  ved  huer  Quartals  Udgang 
derpaa  betale  41500  Rdr.,  oc  som  Oxsen  Tolden  jndkommer  udj  Februarij  og  Martij 
Maaneder,  alt  saa  skal  af  samme  Toldpenge,  som  jndkommer  ved  Colding  oc  Riiber 
Toldsteder,  hereffter  som  tilforne  aarligen  erlegges  oc  betalles  til  voris  elscheL  kiere 
Broder  hans  kongelig  Hoyhed  Prinz  Georg  sinne  Deputat  Penge,  nemblig  tredewe  tu- 
sende  Rixdaler  in  Specie  af  den  forste  forfaldene  Quartals  Tolds  Betalning,  oc  skal  han- 
nem oc  hans  Arfuinger  af  os  billig  Rente  6  pro  Cento  got  giores  af  huis  Forskud,  hånd 
enten  paa  Consumtionen  eller  bolden  allereede  har  giort  eller  hereffter  giSr,  indtil 
hannem  hans  Forskud  med  Rente  af  Jndkomsterne  fuldkommeligen  vorder  betalt,  oc 
ellers  for  Caution  at  stille  allernaadt  være  befriet.  (2).  Oc  som  hånd  self  alle  Betien- 
terne  lonner  (undtagen  de  udj  den  15de  Post  meldende  7  Contraleurer),  ?ille  vj  aller- 
naadig8t,  at  hånd  af,  huis  meere  indkommer  end  de  allerunderd.  udlofvede  310000  Rd., 
maa  nyde  aarlig  til  Betienternes  Belonning  sampt  andre  Udgiffter  30000  Rd.  Skulle 
ellers  imod  Forhaabning  ej  Meere  indkomme  end  de  allerunderd.  udlofvede  310000  Rdr., 
da  skal  hånd  oc  hans  Arfvinger  Betienterne  af  hans  egne  Midler  lonne  oc  os  i  saa 
Maader  ej  Noged  i  den  udlofvede  Summa  afgaa.  (3).  Skulde  ellers  saa  Meget  indkomme, 
at  Jndkomsterne  med  Betienternes  Belonning  bedrog  sig  ofver  340000  Rdr.,  da  skal 
*  hannem  oc  hans  Arfvinger  allernaad.  af,  huis  som  ofuerschyder  de  forschrefhe  340000 
Rd.,  være  forundt  dén  halfue  Deel  til  Hielp,  om  det.  et  andet  Aar  motte  forringes,  oc 
den  anden  halfue  Ofuerskud  udj  voris  eeget  Cammer  indlefveris ,  men  dersom,  naar 
denne  Direction  ophorer,  befindes,  at  denne  halve  Overskud,  som  voris  Iustitz  Raad  oc 
hans  Arfvinger  over  de  340000  Rd.,  som  forbemelt,  kunde  have  nodt,  kand  være  op- 
loben  til  saadan  een  anseenlig  Summa,  som  for  hannem  oc  hans  Arfvinger  kunde  er- 
agtes for  Meget,  skal  hånd  det  effter  voris  allernaad.  Ordre  fra  sig  lefvere,  dog  ville 
vj  hannem  oc  hans  Arfvinger  for  hans  allerunderd*  troe  Tienneste  allernaad.  Noget 
deraf  effter  detz  Befindende  tillegge,  som  hannem  oc  hans  Arfvinger  maa  komme  til 
Goede.  (4).  Huis  Postbreve  som  gaar  til  oc  fra  Betiendterne,  Tolden  eller  Consumtio- 
nen angaaende,  ville  vj  allernaad.  at  skal  vere  frie  for  Breve  Port.  (5).  Naar  voris  Iu- 
stitz Raad,  saaleedis  som  forschrefvet  staar,  allerunderd.  har  suared,  huis  hånd  udlofued 
hafuer,  vil  vj  hannem  oc  hans  Arfvinger  voris  allernaad.  Quitance  for  huer  Aar  aller- 
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naadigst  meddeele,  oc  skal  hånd  oc  hans  Arfvinger  saa  for  videre  Regenskab  at  giore 
eller  »tilsvare  allernaadigst  gandske  vere  frij  oc  forskaanet,  dog  skal  ved  huer  Aars 
Udgang  til  voris  eeget  Caramer  indlefveris  Contra  ToldbCgerne,  om  vj  nogen  Efterretning 
deraf  kunde  behflve,  huilcke  hannem  siden  igien  skal  vorde  tilstillet. 

Effter  denne  Concept  ere  vj  allernaadigst  tilfreds,  at  os  elskelige  voris  Tilfor- 
ordnede udj  Cammer-Collegio  slatter  Contract  med  voris  lustitz  og  Cammer  Raad  os 
elskelig  Ed  vart  Kruse  om  Directionen  over  Tolden  og  Consumtionen  af  Viin ,  Salt  oc 
Tobak  over  vort  Rige  Danmark,  saa  og  over  Consumtionen  af  de  andre  Vare  herudj 
voris  kongelig  Residentz  Stad  Kiobenhafh.  Skrevet  paa  vort  Slot  Kiobenhafn  d.  8  Iulij 
Anno  1692. 

(L.  S.) 


TILLÆG. 


BLANDEDE  SMAASTYKKER. 
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I. 

AKTSTYKKER  TIL  OPLYSNING  OM  KÅNNIKECOLLEGIET  I  HADERSLEV 

FOR  REFORMATIONEN. 

Samlede  af  Stipendiarius  C.  M.  A.  Matthiessen. 


I  Haderslev  bestod  under  den  slesvigske  Biskops  Opsyn  et  Collegium  Canonicorum,  om  hvis  For- 
hold og  Indretning  efterstaaende  Samling  af  hidtil  utrykte  Aktstykker  giver  Oplysning  og  supplerer  de  fifter- 
retninger,  som  haves  hos  Cypræus  og  Pontoppidan.  Disse  Aktstykker  aftrykkes  her  deels  efter  Langebekske 
Afskrifter  af  de  gamle  Copier  i  „Registrum  Capituli",  en  Brevbog,  som  nu  ikke  kjendes,  men  hvoraf  Langebek 
iAaret  1762  har  taget  Afskrifter,  der  findes  i  Geheimearchivets  store  haandskrevne  Diplomatarium;  deels  efter 
selve  Originalerne  eller  (med  Undtagelse  af  Nr.  9)  efter  samtidige  officielle  Copier  i  Geheimearchivet.  Et  Par 
Stykker  ere  tagne  af  Regesta  Christiani  primi,  hvoraf  et  originalt  Exemplar  haves  paa  det  store  Kongelige 
Bibliothek ;  enkelte  Supplementer  hidrore  fra  den  Vossiskc  Samling  af  Excerpter  og  Afskrifter,  der  opbevares 
i  Geheimearchivet. 


1. 

Literæ  de  rduitione  quorundam  bonorum  in  Heisager. 

1334,  26  Junii. 

Vmnibus  presens  scriptum  cernentibus  Iwarus  Laghison  et  Laurencius  Iwærson  salutem 
in  domino  sempiternam.  Notum  facimus  vniuersis,  quod  fide  media  obligamus  nos  et 
astringimus  firmiter  per  presentes  ad  soluendum  et  quitandura  Iwaro  Niclasson  de 
Hieratorp,  ex  parte  latoris  presencium  Nicholai  Hyllæson,  vndecim  marcas  cum  dimidia 
puri  argenti,  in  grossis  tnronensibus  vel  sterlingis  coronatis,  proximo  placito  Haderståf- 
herreth  ante  natioitatem  beati  Johannis  baptiste  proximo  jam  venturam,  pro  quibus 
quidem  denariis  ipsi  Iwaro  Niclasson  bona  Domini  Johannis  Bondyson  in  Heesagger 
sont  impignerata,  et  ad  liberandum  ipsi  Nicholao  Hyllæson  dicta  bona  in  Heesagger 
nomine  predicti  Domini  Johannis  Bondyson  a  præfato  Iwaro  Niclasson  prenominato  ter- 
mino,  omni  dubio  et  protractione  qualibet  procul  motis.    In  cuius  rei  testimonium  sigilla 

11  B.  1  B.  (1866).     Tillaf.  1* 


nostra  vnacum  sigillis  Domini  Johannis  Bundyson  et  Johannis  Laghison  in  testimonium 
presentibus  sunt  appensa.  Dattim  Anno  Domini  M.  CCC.'XXXIHI.  dominica  proxima 
post  diem  Natiuitatis  beati  Johannis  baptiste.  (Registram  Capitoli.) 

His  addi  potest  ex  collectaneis  Vossianis  excerptum  alterius  diplomati«  ex  Registro  Capitoli:  „1339,  24a 
Feria  proxima  ante  festum  omnium  sanctorum  testantur  Jacobus  Grubby  miles,  Jacobus  Niclæsson,  Cristierniis 
Knutsson,  Nicholaus  Myndæliin,  Nicholaus  Hyort,  Iwarus  Grubby,  Johannes  Stauerskugh:  dominam  Gerthru- 
dem,  relictam  domini  Jobannis  bondysson  militis  et  filium  saum  tagbonem  nomine  in  placito  Hadersloff 
Herreth,  Nicolao  Hyllæsson  vnam  cariam  in  villa  Heesagger  sitoatam  pro  XX  marcis  puri  argenti  impig- 
norasse."  Hæc,  quam  fortasse  ad  possessiones  postea  ad  capitolum  translatas  spectent,  hoc  loco  inserenda 
esse  duximus. 

2. 

Valdemarus   dux  Juttætestatur }    se  vidisse  literas  archiepiscopi  Lundensis  et  episcopi 
Slesvicensis  f  quibus  decimas  ecclesiæ  Atter  capittdo  Hadersleviensi  assignant. 

1334,  30  Novbr. 

Vnum  Vidisse  Uluetris  Domini  Waldemari  Ducis  Sleswicensis  super  donacione  decimarum 

in  Aluer  facta. 

Waldemarus  Dei  gracia  Dux  Jucie  Omnibus  presens  scriptum  cernentibus  sa- 
lutem  in  Domino  sempiternam.  Nouerint  vniuersi,  nos  literas  venerabilium  patrum  Do- 
minorum Esgeri  quondam  Archiepiscopi  Lundensis  et  Johannis  Episcopi  Sleswicensis, 
non  cancellatas,  non  abolitas,  nec  in  aliqua  sui  parte  viciatas,  sub  veris  sigillis  eorun- 
dem  vidisse  et  audiuisse,  tenorem,  qui  sequitur,  de  verbo  ad  verbum  continentes. 

Vniuersis  presentes  literas  inspecturis  Esgerus  permissione  diuina  etc.  Datum 
Ripis  Anno  Domini  M.  CCC.  XXI.  in  octaua  ascensionis  Domini. 

In  quorum  omnium  euidenciam  presentes  literas  sigillo  nostro  fecimus  commu- 
niri.  Datum  Flensboreh  Anno  Domini  M.  CCC.  XXXIIH.  in  festo  sancti  Andree  apo- 
stoli,  presentibus  Domino  Strimær  de  Rantzow  milite,  Eghardo  de  Alwelstorp  ae  aliis 
pluribus  fidedignis.  (Registr.  Capit) 

Literarnm  archiepiscopi  hæc   tantum  exstant  in  apographo  Lanjrebeckiano,  sed  ostendunt   annnm   hujus 
donationis  verum. 

■ 

3. 

Hermannus  episcopus  Slesvicensis  redditus  altarium  quorundam  capitulo  Hadersleviensi 

assignat. 

1871,  23  Jonii. 

Litera   donacionis    et   vnionis    ae   incorporacionis  Altarium    scil.  beate  Marie   virginis, 
sanctorum  Petri,  Andree ;  Jacobi  apostolorum,  Crucis  et  Katerine. 
Vniuersis  presentes  literas  audituris  seu  visuris  Hermannus  (sic)  dei  et  apostolice 
sedis  gracia  Episcopus  Sleswicensis   salutem  in  domino  sempiternam.      Licet  omnibus 


aperire  tenemur  viscera  caritatis,  illis  tamen  specialius  et  abundancius,  qui  in  seruicio 
Dei,  quam  dalcis  eet,  vacare  et  videre  salubriter  elegerunt.  Vnde  noueritis,  quod  ho- 
norabiles  viri  nobis  dilecti  filii  Tuko  Cantor  totumque  Capitulum  Hadersleuensis  Ecclesie 
nobis  retulerunt  querulose,  quod  bona  commuoitatis  ecclesie  sue  diuersirnode  per  male- 
factores  et  pestilencias  deuastata  sunt,  adeo  quod  de  redditibus  ipsorum  bonorum 
sustentari  commode  non  valeant,  sed  timent,  quod  necessitate  vrgente  in  fugam  ineant, 
et  disiuncti  loca  alibi,  vbi  commodosius  maneant,  querere  dolencius  oompellantur.  Ip- 
sorum igitur  dictorum  filiorum  dilectorum  necessitati  paternaliter  compacientes,  eorun- 
dem  inopiam  subleuare  volentes,  quantum  in  nobis  est,  feruore  diuino  preuio,  ne  ipsis 
dispersis  prefata  ecolesia  sine  seruicii  diuini  decore  orbata  et  relicta  sit,  communitati 
perdilecti  Capituli  Altaria  beate  Marie  virginis,  sanctorum  Petri,  Andree,  Jacobi  apo- 
stolorum,  Crucis,  etKaterine  ibidem  constructa,  quamuis  exilis  redditus,  vna  cum  omni- 
bus et  singulis  suis  pertinenciis  ae  juribus,  inseperabiliter  annectimus  et  vnimus.  Da« 
tum  Anno  Domini  M.  CCC.  LXXI.  in  vigilia  beati  Johannis  baptiste,  nostro  sub  sigillo. 

(Registr.  Capit.)    ' 

£  Registro  Capituli  exstat  edita  apud  Michelsen,  Nordfriesland  im  Mittelalter,  pagina  188,  Hellemberti 
episcopi  Slesvicencis  „litera  excommunicacionis  et  a  dininis  cessionis,  nbi  prelati  seu  clerici  capiuntur"  etc., 
de  anno  1341,  ubi  leguntur:  „clamor  yalidus  et  frequens  qnerimonia  nobis  pertulit  manifestum ,  qnod 
nonnnlli  laici  nostre  diocesis,  nescimus  quo  ducti  tyrannidis  spiritu,  clericos  siue  ccclesiasticas  personas, 
nedum  minores,  sed  et  in  dignitate  ecclesiastica  constitutos  siue  constitutas  capiunt,  et  ab  ipsis  pecuniarum 
sammas  extorquent  per  violenciam  manifestam."  —  „archidiaconus  ecclesie  nostre  Sleswicensis,  in  Withaa  et 
Eydersteth  prepositi,  et  qnidam  canonici  ecclesie  Sleswicencis  et  beate  Marie  in  Hadersleff,  et  multi  alii 
sacerdotes  et  clerici  nostre  diocesis  capti,  et  qnidam  suspensi  et  occisi,  quod  horrendum  est  auditu,  dino- 
•cuntur." 


4. 

Privilegium  Oerardi  duets  capitulo  Eadersleviensi  datum. 

1401,  12  Martii. 

Gherhardus  Dei  gracia  dux  Sleszwicensis  Comes  Holtzacie  Stormarie  et  in  schou- 
wenborch  Omnibus  presens  scriptum  cernentibus  Salutem  in  Domino  sempiternam.  No- 
tum  facimus  omnibus  presentibus  et  futuris,  quod  sub  anno  Domini  Millesimo  quadrin- 
gentesimo  primo  Die  beati  gregorij  pape  in  castro  nostro  hadersleue  constitutus  coram 
nobis  honorabilis  vir  dominus  Otto  tedinghusen  Cantor  et  totum  capitulum  Ecclesie 
hadersleuensis  Ad  instanciam  precum  nostrarum  resignabant  et  dimittebant  omnes  fun- 
dos  curias  et  habitaciones  ab  aquilonari  parte  cimiterij  sitas,  Talj  modo  quod  opidanj 
in  illis  residerent  et  omni  anno  darent  terragium  ecclesie  ad  fabricam,  Et  in  recom- 
pensam  dictorum  fundorum  assignauimus  Cantori  et  capitulo  omnes  fundos  et  terram  a 
curia  hinricj   scheel  vsque   ad  fossatum  inter  claustrum   et  opidura,    sine    omni   onere 


•ciuilj  cum  omni  libertate,  ad  residenciam  canonicorum  perpetuo  possidere.  Nos  igitur, 
ob  complacenciam  nobis  f ae  tam,  propter  Deum  et  ealutem  anime  nostre  et  progenito- 
rum  nostrorum,  bona  ecclesie  beate  marie  in  hadersleff  et  Capituli  ibidera,  vbicumque 
in  nostro  territorio  sita,  sub  nostra  pace  et  protectione  suscipimus  specialiter  defen- 
denda,  dimittentes  dicte  ecclesie  et  capitulo  bona  sua  ab  omni  expedicionis  grauamine 
impeticione  exactoria  excessibus  tam  quadraginta  quam  trium  marcarum  de  familia  in 
suis  bonis  residentibus  ceterisque  solucionibns  oneribus  et  seruicijs  omnibus  ad  Jus 
nostrum  spectantibus  libera  pariter  et  exempta,  precarijs  vero  uel  (sic)  nobis  a  commu- 
nitate  dantur  salais  nobis  et  exceptis.  Districte  per  graciam  nostram  prohibentes,  ne 
quis  aduocatorum  nostrorum,  eorundem  officialium  seu  quisquam  alius,  cuiuscunque  con- 
dicionis  aut  status  existat,  ipsam  ecclesiam  capitulum  familiam  aut  colonos  in  suis  bonis 
residentes  aut  eorum  familiam  contra  huiusmodi  libertatis  graciam,  sibi  a  nobis  indul- 
tas,  inquietare  presumat  uel  audeat  quoquomodo,  sicuti  vlcionem  nostram  duxerint  eui- 
iandam  etc. 

(Kegesta  Christiaui  primi,  ubi  in  literis  regis  de  libertatibus  capituli  hæ  literæ  insertæ  sunt.) 

5. 

Mageskifte  imellem  Capitlei  og  Jon  Lille. 

1404,  29  Septbr. 

Super  bono  Petri  Dragi. 
Jech  Joon  Lille  riddber  hielser  oc  kungor  thet  alle  men  tbenne  scrift  see  eller 
bore  lesæ,  ath  jech  wither  kynner  mech  oc  myne  retthe  erwinghe,  ath  jech  hauer  vnt- 
fonget  aff  Hedherligh  Herræ  Cantor  oc  aff  Capittele  i  Haderslæf  alle  theris  gothz  the 
hawe  i  Vxenwath  soghen  til  mageskift  for  mynt  gothz  ther  ligger  i  Wilstorp,  met 
swo  dant  wilkor,  ath  forscreme  Capittel  i  X  aar  hære  nest  effter,  hwert  aar  skulle 
vpbære  LUI  orte  korn  aff  forscreme  mynt  gothz,  oc  nar  the  X  aar  ere  vmme  kumme, 
tha  skal  forscrefne  Capittel  brugge  myt  gothz  forscrefne  aldeles  frii  och  qwiit,  swo 
lenghe  tel  the  fonge  theris  eghet  gothz  frii  ighen,  oc  jech  eider  myne  erwinghe  skule 
kungore  them  thet  tw  aar  tel  forne  och  Capittel  megh  thesse  lighes.  In  cuius  rei 
testimonium  sigillum  meum  presentibus  est  appensum.  Datura  Anno  M.  CCCC.  HO.  ipso 
die  beati  Michaelis  Archangeli.  (Registr.  Capit) 

6. 

Literæ  Elisabet  duciasæ,  quibus  capitulo  Hadersleviensi  ecclesiam  Osby  donat. 

1410,  16  Maji. 

Item  enen  breff  gegeuen  deme  Cappittel  vnde  der  kerken  to  hadersleue  ludende  yppe 
enen  kerspel  kerken  genomet  Esbu,  de  to  ewigen  tyden  by  der  vorbenomeden  kerken 


to   hadersleue   schal  bliuen,   Dorch  Yrouwen  Elizabeth   der  lande  Sleszwig,   Holsten 

ynnde  Stormarn  furstynne  dar  to  getekent. 
Vniuersis  Christi  fidelibus  presens  scriptum  cernentibus  Elizabet  Dei  gracia  ducissa 
Sleszwicensis  Holtzacie  Stonnarie  Oomitissa  Salutem  in  domino  sempiternam.  Eo  quo 
canonicj  collegiate  ecclesie  hadersleuensis  adeo  tam  tenues  redditus  habent  et  exiles, 
quod  paucj  inibj  resident  et  quotidie  diuinj  cultus  fit  defectus,  Nos  igitur  dictorum  ca- 
nonicorum  inopiam  relenare  cupientes  et  cultam  diuinum  ampliare  volentes  capitulo 
et  ipsis  canonicis  apud  dictam  ecclesiam  hadersleuensem  presertim  residentibus  eccle- 
siam  beate  virginia  in  Esbii,  in  qua  merum  ius  nobis  competit  patronatus  ad  presens, 
per  liberam  resignacionem  cuiusdøm  domini  Ottonis  tydenhusen  vacantem,  ob  ealutem 
anime  dilectj  domini  nostri  domini  Gherhardi  felicis  recordacionis  quondam  ducis  Slesz- 
wicensis Holtzacie  et  Stormarie  comitis,  assignamus  concedimus  damus  donamus  annec- 
timus  et  quantum  in  nobis  est  incorporamus,  de  consensu  Reuerendj  in  Christo  patri» 
et  domini  nostri  domini  Johannis  Episcopi  Sleszwicensis ,  cum  omnibus  et  singulis  per- 
tinencijs  suls  et  redditibus  vniuersis  iure  perpetuo  possidendam.  Datom  in  castro 
nostro  Gottorpp  Anno  etc.  Decimo  feria  quinta  pentecostes,  nostro  Sub  Signeto. 

(Begesta  Christian!  primi.) 

7. 
Testamentum  Andrem  Tangæbierih. 

1413,  6  Septbr. 

< 

Testamentum  Andree  Tangæbierth,  in  quo  inter  cetera  legauit  Capitulo  possessonia 
sue  proprietatem  in  Beyerbolm  et  1  curiam  in  Fielstorp  ad  fabricam. 
In  nomine  Domini  Amen.  Ego  Anders  Jensson  dictus  Tangæbierth,  licet  cor- 
pore  debilis  tamen  mente  sanus,  attendens,  quod  breues  dies  hominis  sunt  et  nihil  cer- 
tius  morte,  et  eius  hora  nihil  incertius,  ideo  de  bonis  mihi  a  Deo  collatis  Testamentum 
facio  et  ordino  in  hunc  modum.  Primo  lego  Ecclesie  beate  Marie  virginia  in  Haders- 
loff vnam  curiam  in  Fielstorp,  in  qua  residet  Johannes  Petri  et  nigrum  equum  meum 
rawenwilde  cum  armis  meis.  Item  Domino  Johanni  Michaelis  Canonico  Hadersleuensi 
nigrum  equum  in  valore  XVI  mare.  Lubic.  Item  parochiali  Ecclesie  mee  HH  marcas 
Lubicenses.  Item  Ecclesie  Fielstorp  HI  marcas  Lub.  Item  Ecclesie  Odensbek  1  mar- 
cam  Lubic.  Item  Claustris  in  Hadersloff  et  in  Koldingh,  cuilibet  1  marcam  Lubic. 
Item  Capelle  beati  Georgii  in  Hadersloff  1  marcam  Lub.  Item  ymagini  beate  virginis 
in  claustro  in  Hadersl5ff  1  oram  ånnone.  Item  pauperibus  1  oram  annone.  Item  Do- 
mino Andree  in  Heghels  cappam  meam  nigram.  Item  Erico  Petri  griseam  equam. 
Item  Tostoni  1  nigrum  polidrum  cum  equicio  eante.  Item  Mettæ  Hennikes  H  marcas 
Lub.  Item  Gretæ  1  marcam  lub.  Item  Christine  1  marcam  lub.  Item  Esberno 
\   marcam    lub.      Item   Tostoni    tunicam    meam.      Item   proprietatem   possessionis   in 
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Beyerholm  ad  vsum  Canonicorum  Hadersleuensium,  Si  Dominus  Johannes  Michaelis  et 
alii  Canonici  voluerint  ipsa  bona  redimere.  Item  Henrico  Scroder  1  marcam  Lab. 
Item  Petro  Land  1  balistam.  Item  Johanni  Jepsson  vnam  balistam.  Item  Petro 
Hyrdhæ  vnum  jumentum.  Item  Johanni  Nielsson  VIII  sol.  Lub..  Item  sorori  mee  in 
claustro  1  marcam  argenti.  Item  sorori  mee  in  Fyen  pannum  ad  sufficienciam  vnius 
tunice.  Item  Nicolao  Deghen  capucium  meura.  Item  Nicolao  Andersson  1  balistam, 
quam  dedit  mihi  Dominus  Magnus  Lawson,  et  1  par  caligarum.  Item  Domino  Magno 
Lawson  militi  vnum  annulum  aureum.  Item  Andree  Knudsson  1  oram  annone.  Exe- 
cutores  huius  Testamenti  constituo  Dominum  Johannem  Michaelis  Canonicum  Haderc- 
leuensem  et  Ericum  Peærson.  Scriptum  Anno  Domini  MCDXIII  quarta  feria  ante 
festum  natiuitatis  beate  Marie  virginis.  In  cuius  rei  euidenciam  Sigillum  meum  vna 
cum  sigillis  virorum  discretorum  Domini  Johannis  Michaelis  Canonici  Hadersleuensis, 
Erici  Petri  armigeri  predictorum,  nec  non  Andree  parochialis  in  Heyels  presentibus 
est  appensum.     Item  conuiuio  beate  Marie  virginis  in  Hadersleff  lego  1  oram  annone. 

(Registr.  CapitJ 


8. 

.. 

Liter  æ Erici  regis ,  quibus  capitido  Hadersleviensi  ecclestam  Osby  donat. 

1414,  1  Febr. 

^^  •• 

Litera  illustrissimi  Domini  Erici  Regis  Dacie  donacionis  super  Ecclesiam  in  Osby. 
Nos  Ericu8  Dei  gracia  Regnorum  Dacie  Swecie  Norwegie  Slauorum  Gottorum- 
que  Rex  et  Dux  Pomarensis,  Yniuersis  et  singulis  presencia  conspecturis  cupimus  fore 
notum,  quod  diuinum  cultum  ampliare  satagentes,  de  consensu  Reuerendi  in  Cristo  patris 
ae  domini  Domini  Johannis  Episcopi  Sleswicensis,  honorabilibus  viris  ae  dominis,  Can- 
tori  totique  Capitulo  ecclesie  beate  Marie  in  Hadersleue  dicte  Sleswicensis  diocesis, 
concedimu8  damus  donamus  et  quantum  in  nobis  est  incorporamus  jus  patronatus,  quod 
in  Ecclesia  Osby  dicte  diocesis  ad  nos  spectare  dinoscitur.  Prouiso,  quod  in  dicta  col- 
legiata  ecclesia  ad  canonicatum  et  prebendam ,  pro  quibus  meliorandis  huiusmodi  dona- 
cio  facta  est,  presentacio  ad  nos  et  successores  nostros  spectare  noscitur,  Et  institucio 
et  confirmacio  ad  dominum  Episcopum  antefatum,  ut  est  moris.  Supplicantes  deuote 
Sanctitati  Sanctissimi  domini  nostri  Johannis  XXIII,  ut  huiusmodi  incorporacionem  con- 
firmare  dignetur,  meliori  modo  et  formå,  quibus  fieri  poterit,  juxta  canonum  sanxiones, 
cathedratico  et  aliis  juribus  Episcopalibus  et  prepositi  semper  saluis.  Datum  in  castro 
nostro  Helsinghborch  Anno  Domini  M.  CCCC.  XIIIL  in  profesto  purificationis  beate 
Marie  virginis,  sub  nostro  secreto  presentibus  appenso.  (Registr.  Capit.) 
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Literæ  Nicolai  epitoøpi  Slestricensts  et  capituli  Hadersleviensis  donationem  supradictam 

8pectontes. 

1414,  April. 

Erici  Regis    donatio  Juris  Patronatus  Ecclesiæ  Osby  ad  Ecclesiam  Collegiatam  Beatæ 
Mariæ  in  Hatherslef,  unde  Capitulum  Regi  concessit  præsentationem  ad  unum  Canoni- 

catum  et  Præbendam  in  eadem  Ecclesia. 
Universis  et  singulis  Cristi  fidelibus  ad  qvos  presentes  litere  pervenerint,  et 
preeertim  qvos  infrascriptum  tangit  negocium  seu  tangere  potent  qvomodolibet  in  futu* 
rum,  Johannes  dei  et  apostolice  sedis  gratia  Episcopus  Sleswicensis  Salutem  in  do- 
mino 8empiternam  et  presentibns  indubiam  credolitatem  adhibere.  Vestras,  et  cujus- 
libet  vestrum  discretionem  de  cetero  volumue  non  latere,  litteras  serenissimi  principis 
domini  gloriosi,  domini  Erici  Danorum  Swevorum  Noricorum  Slavorum  Gothorumque 
Regis  et  Ducis  Pomeranie  non  abrasas  non  cancellatas  non  suspectas  non  viciatas 
neqve  abolitas  nec  in  aliqva  soi  parte  suspicionie  maculam  habentes,  sed  prorsus  omni  vicio 
et  su8picione  carentes,  Regio  suo  sigillo  appenso  cera  exterius  glauca  interius  vero 
rubea  concavftto,  et  pressula  pergamenea  sigillatas,  nos  cum  ea  qva  decuit  reverentia 
recepisse.     Cuius  tenor  de  verbo  ad  verbum  sequitur  et  est  talis. 

(Hic  insertæ  ewat  literæ  præcedentea  de  anno  1414,  1.  Febr.) 

Post  qvarum  qvidem  literarum  presentationem  receptionem  perlectionem  et  dili- 
gentem  auscultationem  Nos  vero  Jobannes  Episcopus  memoratus  regalem  et  laude  dig- 
nam  devotionem  dicti  domini  Regis  sinceriter  attendentes,  huiusmodi  donationem  con- 
cessionem  et  incorporationem  saluti  congruam  acceptamus  approbamus  auctorizamus 
ratificamus,  et  nomine  dei  invocato  ordinaria  auctoritate  confirmamus  in  biis  scriptis 
perpetuis  temporibus  duraturis,  ae  quantum  in  nobis  est,  dictam  parochialem  ecclesiam 
in  Osby  dicto  nostro  Capitulo  Ecclesie  Beate  Marie  Virginis  Hatherslev(ensis)  appro- 
priantes  incorporamus,  formå  et  iure  et  modo  qvibus  poterimus  melioribus  in  effectu. 
Proviso  tamen,  qvod  congrua  portio  per  nos  taxanda  servetur  Curato  dicte  Ecclesie  a 
nobis  instituendo,  ne  plebs  parochialis  iuribus  parochialibus  et  serviciis  defraudetur, 
Cathedratico  nostro  et  aliis  iuribus  Episcopalibus  semper  salvis.  Insuper  dilectum  Ca- 
pitulum no8trumHathersleven(se),  et  singule  persone  eiusdem  comparentes  coram  nobis, 
attendentes  qvod  gratitudo  sit  omnium  virtutum  magistra  mater  et  domina,  iugem  et 
devotam  recompensam  facere  satagentes  dicte  Regie  Serenitati,  coram  nobis  liberaliter 
offerebant  Canonicum1)  et  prebendam  qvos  meliorari  contigerit  ex  dicta  Regia  dona- 
tione,    concurrentibu8   votis    omnium  suppositorum  dicti  Capituli  matura  deliberatione 


s)  Legendnm:  canonicatom. 

DB.1B.  (1966).     Till.*. 
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prebabita  concordaverunt  qvantum  in  eis  erat,  dictos  Canonicum1)  et  prebendam  dom 
vacaverint  ad  presentationem  Regie  Serenitatis  pro  futuris  perpetuis  temporibus  debere 
pertinere,  et  huiusmodi  presentatio  per  Episcopum  qvi  pro  tempore  fuerit  debeat  con- 
firmari,  et  qvod  huiusmodi  Canonicus8)  et  Præbenda  Regales  debeant  nominari,  qyia 
eorum  presentationes  ex  regali  successione  debeant  procedere,  ut  prefertur.  Qvas  qvidem 
presentationes  in  recompensam  factas,  ut  predicitur,  Nos  Johannes  Episcopus  Sleswicensis 
predictus  acceptamus,  approbamus,  auctorizamus,  ratificamus,  et  nomine  domini  invocato 
ordinaria  auctoritate  confirmamus  in  hiis  scriptis  perpetuis  temporibus  duraturis.  Sup- 
plicavitque  nobis  Johanni  Episcopo  Sleswicensi  predicto  ipsum  Capitulum  Hatherslevense, 
ut  decretum  nostrum  interponere  dignaremur,  qvatenus  dictis  Regalis  Serenitatis  lit- 
teris  qvoad  concessionem  et  donacionem  antefatas,  hic  de  verbo  ad  verbum  insertis 
exemplatis  collationatis  et  mature  examinatis,  coram  pluribus  testibus  fide  dignis  infra 
describendis ,  tanqvam  vero  originali  ubicumque  locorum  adhibeatur  plena  fides.  In 
omnium  premissorum  testimonium  sigillum  nostrum  presentibus  duximus  appendendum. 
Acta  sunt  hec  in  curia  habitationis  strenui  militis  domini  Johannis  Tysenhwsen  in  civi- 
tate  Lubicensi,  anno  domini  M.  qv  ådringen  tesimo  decim  o  qvarto,  indictione  septima, 
mensis  Aprilis8)  die  martis,  qvarta  hora  qvasi  meridiei,  pontificatu9  sanc&simi  in  Chri- 
ato  patris  et  domini  nostri,  domini  Johannis  divina  providentia  Pape  vicesimi  tertii 
anno  eius  qvarto.  Presentibus  reverendo  in  Christo  patre  et  domino,  domino  Epi- 
scopo Dorbotensi,  qvi  protunc  ad  panem  dicte  Regalis  serenitatis  et  ad  reverentiam  et 
honorem  eiusdem  extiterat  in  vitatus,  nec  non  honorabilibus  viris  dominis  Prepositis 
Lubicensi  et  Wormatiensi,  sic  protunc  similiter  invitatis,  strennuisque  mUitibus  Absalone 
Petri,  Heningo  Konvngsmark,  et  sapiente  viro  Johanne  HSier,  et  qvampluribus  aliifl 
notabilibus  viris  ad  premissa  vocatis  specialiter  et  rogatis. 

Et  nos  Otto  Tedinghwse  Cantor  totumque  Capitulum  ipsius  Ecclesie  Hathers- 
levensis  regraciamur  devotissime  Regie  serenitati  de  Regali  et  liberalissimo  dono  eius, 
concorditer  assentientes,  qvod  ipsa  Regalis  serenitas  et  successores  eiusdem  habeat  et 
habeant  jus  et  potestatem  presentandi  unam  personam  ad  unum  Canonicatum  et  Pre- 
bendam in  dicta  Ecclesia  Hatherslevensi,  qvem  et  qvam  duxerit  eligendum  et  eligen- 
dam,  dum  et  quando  vacaverint,  et  successivis  temporibus  totiens  qvotiens  huiusmodi 
Canonicatus  et  Prebenda  sic  electi  ut  prefertur  vacaverint,  et  qvod  dicti  Canonicatus  et 
Prebenda  intitulentur  et  vocentur  Canonicatus  et  Prebenda  Regales.  In  qvorum  cla- 
rius  testimonium  sigillum  nostri  Capituli  presentibus  est  appensum.    Datum  ut  supra. 

(Apographum  recens  manus  ignotæ.) 


*)  Legendnro  canonicaium.  9)  canonicattu.  *)  nomeras  non  exstat  in  apographo. 
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10. 

Testimonium  presbyterorum  in  Stepping  et  Thyratrup  de  officio  et  institutions  custodis 

in  ecclesia  collegiata. 

1416,  1  April. 

Litera  quod  Custos  Ecclesie  Hadersleuensis    per  Cantorem    et  Capitulum  coniunctim 

assumetur  et  acceptetur. 
Omnibus  presens  gcriptum  cernentibus  Nicolaus  Amagæ  de  Steppingh,  Agho 
de  Thuorstorp,  presbiteri,  Salutem  in  domino  sempiternam.  Vniuersis  et  singtilis  con- 
stare  volumus  euidenter,  quod  quiuis  Custos,  qui  per  triginta  annos  ad  altare  paro- 
cbiale  beate  virginia  in  Ecclesia  Collegiata  Hadersleuensi  seruierat,  idem  eciam  in 
cboro  dicte  ecclesie  seruiuit,  et  omnia  officia  Custodis  in  choro  habuit,  videlicet  pul- 
san di,  ignem  et  aqvam  afferendi,  ma tutinas,  missam  summam,  vesperas,  et  alias  horas 
canonicas  visitandi,  nec  non  omnla  aKa  officia  siue  seruicia  ad  custodem  spectancia 
ministrandi,  Nichilominus  officium  Custodie  dictorum  altaris  et  chori  ad  dictos  XXX 
annos  et  vltra  extiterat  vnitum,  nec  vllus  quicunque  ad  instituendum  seu  ad  destituen- 
dum  aliquem  in  custodem  in  dicta  ecclesia  Hadersleuensi,  nisi  Cantor  et  Capitulum, 
se  aliqualiter  intromisit,  que  in  verbo  veritatis  et  in  nostris  veris.  conscientiis  in  hiis 
scriptis  lucide  protestamur,  Sigilla  nostra  presentibus  appendentes.  Datum  Haderslef, 
Anno  Domini  M»CCCC«XV».  secunda  feria  pasche.  (Eegistr.  Capit.) 

11. 

Kong  Eriks  Privilegium  for  Haderslev  Capitel. 

1416,  21  Juli. 

Privilegium  Erici  Regis  Dacie. 
Wii  Erik  meth  gudhs  nadbe  Danmarks  Swerigbes  Norges  Wendes  oc  Godes 
Eoningh  oc  Hertugh  i  Pomern  helse  alle  the  som  thettæ  breff  see  eller  hore,  kærlige 
meth  gudh  oc  wor  nadhe,  Oc  kungore,  at  foræ  troscap  oc  thiænistæ,  som  thesse  breff- 
wisere,  Cantor,  Canikærnæ  oc  tbet  gantzæ  Capittel  aff  Hadhersloff  oss,  Riighet  oc 
ware  effterkommæ  her  effter  trolicæ  gore  skule,  tha  haue  wii  taghet  them,  there  gotz 
oc  wordhnede  i  wor  sonnerlicæ  wæærn  friidh  oc  heyn  sonnerlicæ  at  wærnæ  oc  be- 
skermæ,  oc  vnne  wii  them  oc  wor  fruwæ  Kirke  i  then  samme  stat  alle  the  wordhnede, 
byer  oc  gotz,  som  thii  haue  haffd  oc  besiddet  haue  till  thenne  tiidh  oc  the  som  the  nw  i 
wære  haue  frii  oc  qwiit,  swo  at  the  skule  them  brughe  oc  meth  alle  Eonggæ  ræt, 
Forbudhen1)  all  wore  fogheder  æmbitzmæn  oc  alle  the  som  fore  wor  skyldh  gore  oc 
ladhe  wille,  beskattinge  og  beswarelse,  vdboth  aliene  vnnentaghet,  hvat  som  Riigens 
noedh  vppa  liggendhe  ær.  Datum  Flensborch  Anno  Domini  M.  CCCC  quinto  decimo, 
in  profesto  beate  Marie  Magdalene,  nostro  sub  secreto  presentibus  apposito  impendenti. 

(Begistr.  Capit.) 
*)  Forbydhmde. 
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13. 

Haderslevherreds   Tingsvidne   af  i  440,   8  Februar  om  et  af  Claus  Lembek  paa    Torning 
1417,  4  October  til  Capitlet  udstødt  Skjbde  paa  Jordegods  i  Haderslev  Herred. 

1417,  4  Octbr. 

Litera  placiti  Hadersleff  hereth  super  bonis  in  parochia  Osby  et  alibi  per  Nobilem  virum 

Clawes  Leembek  venditis  et  scøtatis. 

Alle  mæn  thette  nerwerin  breff  seer  eller  hftrse  læsæ  hielsæ  wii  Riddere  oc 
Swæne  bynder  och  bokarle  i  Hadersleff  herrædh  Ewindeligh  mædh  Gudh  och  kungftre 
thet  allæ  mæn,  ath  effter  wors  herre  aar  thusen  aar  fijrhundert  och  then  syctans  aar 
tben  næste  mandagh  efter  sanctæ  Mickels  dagh  war  ekicketh  for  oss  po  wart  herredh 
tingh  den  welboren  man  Clawes  Leembek  aff  Thorningh  och  lodh  losa  inden  fiir  thing- 
stokkæ  obenæ  breff  besiæld  medh  hans  eyth  och  hans  moders  Fruwæ  Jyttes  och  andhre 
ghodæ  mænnes  inghesyele.     Hwylkæ  breff  fra  woordh  och  til  woordh  so  ludhe. 

Allæ  mæn  thette  breff  see  ellær  hore  læse  hielser  jech  Clawes  Lembek  etc. 

Item  och  then  tiid  the  breff  war  vdh  læsde,  tha  stodh  then  forsaudhe  Clawes 
Lembek  yp  och  skdthe  Cantor  och  Capittele  i  Hadersleff  alle  synæ  garthe  och  gothz 
som  i  the  forsaudh  breff  staan  scriuen,  medh  alle  retheydh  oc  wylkordh  som  the  breff 
vth  wiisdh.  So  som  wii  sow  och  htjrdh,  so  thoyæ  jrii,  vndher  worth  hærrædes  inghe- 
segel.  Datum  Anno  Domini  M.  CCCC.  XL.  feria  2**  post  festum  purificacionis  sancte 
Marie  virginis.  (Registr.  Capit) 

I  Langebeks  Afskrift  er  Claus  Lembeks  Brev  ikke  optaget  paa  dette  Sted;  imidlertid  findes  i  den  vos- 
siske  Excerptsamling  folgende  herhenhorende  Uddrag,  (efter  samme  Begistram  Capituli):  1417,  ipso  die 
beati  Michaelis  archangeli  pantsætter  Clawes  Lembeke  aff  Thyrning,  Hennike  Lembckes  son  noget  af  sit 
Gods  til  Capitulet  i  Hadersleff  for  400  J(  L.  i  got  nobylsche  gwll,  hver  noble  for  halftredie  Ib.  mr. ,  med  Con- 
dition,  at  dersom  han  Godset  efter  ti  Aars  Forlob  ei  skulde  indlose,  det  da  skulde  forblive  Capitlets  Eien- 
dom.  „Til  mere  Fasthed  hauer  jech  Clawes  Lembeke  oc  myn  kære  modher  frw  Jwtte  ladet  henge  wor  jnghe- 
seel  for  thette  breff,  met  andre  godhmens  tel  tyghe,  the  thettæ  wide,  som  er:  Wulff  Lembeke,  Erick  Pedhers- 
sen,  Tees  Iwerssen  aff  Hoglund  waben,  oc  Esgij  Nielssen." 

I  Danske  Atlas  VII.  140  (hvor  dette  Brev  er  benyttet),  opregnes  Godset  saaledes:  „1417  solgte  Clawes 
Lembeke  af  Thyrning  Capitelet  i  Hadersleb  to  Gaarde  i  Osby,  Byrldsgardh,  to  Gods  i  Hasdorp,  Gammelgardh 
i  Hasdorp,  et  Gods  i  Rædh,  et  Gods  i  Hydhorp,  et  Gods  i  Hesagher  udi  Gradhorp  Sogn,  Odhensmose 
i  Wilstorp  Soghen,  et  Gods  i  Marstorp  i  Hoptorp  Soghen,  og  et  6de  Gods  a  Kyrstorp  Mark,  kaldet  M5ker, 
for  400  lybske  Mark  i  Guld."  Hermed  stemmer  i  det  Hele  en  Registratur  i  et  gammelt  „Register  der  Ha- 
derslebischen  Capittuls- Briefe"  (efter  de  vossiske  Excerpter):  „Clawes  Lembeken  tho  Dorning  Koep  vnd 
schote  breff  dem  capittel  vp  2  guder  tho  Oesbuj,  1  tho  Bierlosgard,  2  guder  tho  Haistorp  vnd  Gammel« 
gård  ibidem,  1  gudt  tho  Rade,  1  tho  Hugerap,  1  tho  Heisacker,  1  tho  Maustorp,  vnd  Wonsmos,  mit  ein 
woste  gudt  vp  Kistrup  velt,  genant  Moker."  Da  dette  Skjode  saaledes  ikke  kan  gives  i  fuldstændig  Form, 
saa  maa  man  noics  med  de  anforte  Brudstykker;  det  var  den  betydeligste  Erhvervelse  af  Jordegods,  Ca- 
pitlet, saa  vidt  vides,  har  gjort  paa  een  Gang.  Denne  Afstaaelse  falder  netop  i  samme  Tidsrum,  da  næsten 
alle  de  b'vrige  store  lembekske  Eiendomme  her  i  Egnen  gik  over  til  Andre. 
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Liter æ  Johannis  episcopi  Slesvicensis }  quibus  cantorem  Tuvonem  Petri  ad  ecclesiam 

parochialem  in  Osby  institorit. 

1419,  11  Marte. 

Johannes  Dei  et  apostolice  sedis  gracia  Episcopus  Sleswicensis  vniuersis  et 
singulis  Ecclesiarum  et  capellarum  diuinarom  Rectoribus  seu  Vice  rectoribus  per  pre- 
posituram  Barysysel  vbilibet  constitutis  Salutem  in  Domino.  Cum  Serenissimus  Ericus 
Danorom  Swecorum  Norwegie  -Slauorum  Gottorumque  Bex  et  Dux  Pomaranie  etc. 
deuocione  motus  honorabilibus  viris  Cantori  totique  Capitulo  ecclesie  nostre  Haders- 
leuensis  liberali  dono  dedetft  assignauerit  deputauerit  et  donauerit  quicquid  juris  håbe- 
bat  et  se  habere  pretendebat  in  ecclesia  Osby,  nostre  Sleswicensis  diocesis,  Nosque 
anctoritate  ordinaria  in  dictam  donacionem  concenserimus  et  eandem  approbauerimus, 
et  dictam  ecclesiam  dicto  domino  Cantori  totique  Capitulo  annectauerimus,  ut  in 
literis  desuper  confectis,  quas  hic  voluimus  habere  pro  insertis,  plenius  continetur. 
Quare  ad  dictam  ecclesiam  instituimus  honorabilem  virum,  Dominum  Twonem  Petri, 
Cantorem  dicti  capituli  nostri  Hadersleuensis  cum  plenitudine  Juris  canonici.  Commit- 
tentes  eidem  ibidem  curam  animarum,  Mandantes  eidem  de  omnibus  et  singulis  fructi- 
bus  redditibus  prouentibus  decimis  et  oblacionibus  ibidem  nomine  dicti  capituli  nostri 
et  nulii  alteri  integre  responderi.  Qnare  mandamus  vobis  omnibus  et  singulis  supra- 
dictis,  qui  presentibus  fueris  requisitus  vel  requisiti  fueritis,  in  virtute  sancte  obediencie 
et  sub  excommunicacionis  pena,  quam  in  vos  et  quemlibet  vestrum  canonica  monicione 
premissa  ferimus  in  hiis  scriptis,  si  non  feceritis,  prout  hic  mandatur,  districte  preci- 
piendo,  quatenus  dictum  Dominum  Twonem  Petri  in  corporalem  realem  et  actualem 
possessionem  dicte  ecclesie  inducatis,  et  auctoritate  ordinaria  inductum  defendatis.  In 
huius  rei  testimonium  sigillum  nostrum  presentibus  est  appensum.  Datum  et  actum 
Flensborch  sub  Anno  Domini  M.  CCCC.  XIX.  vndecima  die  mensis  Marcii.      (Begistr.  Capit)  . 


Tkyrstrupherreds  Tingsvidne  angaaende  nogen  Eiendom  i  Fj 'eistrup ,  given  af  Jens  og 

Anders  Tangberg  tU  Haderslev  Kirkes  Bygning. 

1420,  29  Mai. 

Ridder  och  swene  bynder  och  bokarle  och  alle  meenhede  boendes  j  thyrstorp- 
hæræth  Hielse  och  kungore  thet  alle  men  thenne  scrift  se  elder'hore  læsæ,  ath  af 
wores  herre  aar  thwsynd  fyrehundrede  a  thet  tiwende  wor  frwedagh  i  faste  ware  skik- 
kede«, fore  oss  a  wort  hæræths  thing  a  wor  frwe  kyrke  och  Capiteles  weghne  j  ha- 
therslef  en  beskedhen  man  hærre  niels  wulfssen,  hwilke  fæk  och  fram  dro  ent  fult  thin- 
ges  winne   with  thrinne  stokkenæuend ,    dhe  wunneth  och  tyghet  a  theres  sanne,   ath 
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them  war  widerlicht  ath  jens  tangberich  sdich  aminnelssis  faawdh  i  syne  wallust  giueth 
och  vnt  tel  wwt  frwe  kyrkens  bygning  i  Hatherslef  fore  sin  siæles  sælicheyd  en  half 
gardh  liggende  j  fjælstorp,  i  hwilke  gardh  nw  boer  en  kalled  niels  hinrikessen,  meth  alle 
siine  telbehoringe  och  retteheyd,  och -ærter  jens  tangberighs  dodh  Anders  tangberich 
hans  syn  j  hans  walmod  gaff  the  saame  gaardh  och  gothz  aldeles  meth  alle  siine  tebe- 
horing  eyndom  och  rætticheyd  fore  sin  siæles  och  sine  forelder  siæles  sælicheyd  frij 
och  qwit  tel  forscreuen  war  frue  kyrkebygning  tel  ewinnelich  eye,  Sum  then  forser, 
herre  niels  wiilfssen  Cannflt  i  Hatherslef  hauer  bewiisd  obenbare  a  forscreuen  thyr- 
storpherrets  thing  meth  forser.  Anders  tangbers  oben  bref  och  testament  meth  hans 
eghet  och  andre  godhe  myns  jngseghel  besighcld  ware.  Item  haue  the  tyghet,  ath  the 
forser,  gardh  och  gothz  ware  forser,  ånders  tangberychs  rætæ  modhern.  Item  sawhde 
the  swo  ath  the  ey  wiste  och  knnne  ey  rættcr  spyræ,  en  thet  then  forser,  wor  firuwe 
kyrke  hauer  guthzræt  tel  ath  bruge  och  nyde  the  forser,  gardh  och  gothz  sum  ant  kir- 
kens gothz.  Ath  thesse  forscreuen  stykker  swo  ære  och  swo  farn  och  gangen  ær 
fore  088  jnnen  fiira  stokke,  thet  ær  oss  widderlicht,  thes  tel  mere  tyghe  och  fasthed 
haue  wi  meth  wille  och  endracht  ladet  hængæ  wort  hæreths  jngseghel  fore  thette  breff 
giueth' och  screueth  aar  swm  tel  forne  ær  sawdh  a  fiærdh  pingsdagh. 

Original  paa  Pergament,  nu  kan  med  Seglremmen.     Udenpaa  med  en  gammel  Haand:    Testimonium 
placitj  saper  bono  jn  folstropp  vbi  nunc  habitat  Jes  Jebsen  et  spectat  ad  fabricam. 


15. 

Hans  og  Peder  Bovers  S/gode  til  Haderslev   Capitel  paa  Jordegods  i  Haderslev  Herred. 

1421,  2  Febr. 

Super  tribus  bonis  8  c  il.   Gammelbyker,    Smithgardh  et  vnum  aliud    bonum  jacens   in 

Heszagger. 
Alle  men  nærwerinde  och  kumme  skulende,  hielse  wii  Hans  Rouere  och  Pether 
Rouere  brothre,  Ewinnelich  meth  guth.  Thet  skule  alle  men  hwide,  thenne  scrifft  see 
eller  hSre  lesæ,  ath  wii  widherkenne  oss  och  wore  rætte  ærwinghe  ath  hawe  soold 
och  skot  meth  ja  och  willie  och  aff  berad  how  Hetherlich  Herrer,  Cantor,  Caniker  oc 
Capittel  i  Hathersl6ff  wore  gothz  Gammelbyker  Smythgardh  och  ent  gothz  er  be- 
leghen  i  Hesagger  aa  Hathersleff  nes,  meth  alle  theris  retouheidh  friiheid  och  telbe- 
h5ringh,  som  ære  agger  æng  fyskwan  fægang  skow  mark  wut  oc  thywært,  r5rinde 
oc  vrorinde,  entte  vnnen  taghet,  sum  thet  allerfriest  hauer  weret,  tel  ewinnelich  eghe. 
Och  widherkenne  wii  oss  vpp  ath  haue  boreth  hundrede  marck  lubsk  och  XX  mark 
lubsk,  aff  forscrefne  Cantor,  Caniker  och  Capittele,  sum  i  Lybek  och  Hamburch  ere 
gheue  och  genne  fore  the  forscrefne  gothz  eghendome.  Ther  ower  tilbinde  wii  oss 
och  wore   erwinghe  forscrefne  Cantor  Caniker  och  Capittel  the  forscrefne  gothz  ath 
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frii  och  frelse  for  alle  rætæ  a  taale,  sum  landes  loff  wdwiser.  In  cuius  rei  testimonium 
sigilla  nostra  vna  cum  sigillis  virorum  discretorum,  videlicet  Tykonis  Roaere,  Thiderici 
Thomeson,  Hinrici  Thedinghuse,  armigerorum,  Petri  Proconsulis,  et  Esgheri  Tymmer- 
man  consulis Hathereleuensis  presentibus  sont  appensa.  Datum  Anno  DominiM.CCCC.XXI. 
ipso  die  purificacionis  virginis  gloriose  (Registr.  Capit.) 

1420,  2  Septbr.  pantsætter  Haus  Rdner  til  Tord  Iwerson  i  Haderslev  for  en  Gjæld  af  „veftich  marck 
penninghe  also  to  Lubeke  ynde  to  Hamborch  ghenge  vnde  geue  synt"  til  et  brageligt  Pant:  .,myn  ghud 
dat  ik  hebbe  tho  Heesakker  en  gat  dat  het  Gammelbyker  Smedegarde  ynde  en  gnt  dar  Josse  Mikkelson 
nw  yppe  wanet"    Med  ham  satte  deres  Segl  under:  Tnfee  Roner  og  Peter  Rouer.  (Registr.  Capit) 

16. 

Jep  Iversen  Staverskov  shjbder  til  Haderslev  Capitel  sit  Oods  i  Mested  i  Haderslev 

Herred,  tander  Forbehold  af  Qjenkjobsret  inden  10  Aar. 

1422,  29  Septbr. 

Alle  men  thette  breff  see  æller  h8re  læse,  hielser  jech  Jeppe  Iwersson  Stawer- 
schoff,  ewindeligh  medh  Gudh.  Kungore  jech  for  alle  men  som  nw  ære  oc  æn  komme 
scule;  at  jech  witherkenner  mech  oc  myne  rette  sand  ærwingh  aff  rseth  gjældh  scnlligh 
at  were  Hetherligh  Herrer  Cantor  oc  Capittel  i  Hathersltiff  LX  swaræ  engels  nobel, 
medh  full  wicht.  Fore  hwilke  LX  nobel  jech  witherkenner  mech  oc  mynæ  sand  er- 
wingh  at  hawæ  sool  oc  schoth,  oc  seel  og  skodher  medh  thette  mynt  obnæ  breff  for- 
nefnde  Cantor  oc  Capittel  i  Hadersleff  myne  gothz  i  Halk  soghen  i  Meestedh  liggen- 
des ,  meth  alt  theris  telliggeles,  som  ære  agger  engh  schoff  mark  woth  oc  thyrth7 
enthet  vndentaghen,  meth  all  retthuheit  oc  friiheith,  so  som  jech  oc  mynæ  foræller  hawe 
thii  fornefnde  gothz  tel  thenrle  tiid  brugd  oc  hawet.  Medh  sodan  vnderscedingh,  at 
jech  æller  myne  rette  erwingh  scule  hawe  macht  thee  forsagde  gothz  for  the  for- 
nefnde LX  nobel  icke  andere  penningh  æller  oc  ware  innæn  X  aar  here  nesth  effter 
kommende  ighen  at  kobe.  Item  ware  thet  so,  at  jech  eller  oc  myne  ræthæ  erwingh 
innen  the  forsandh  X  aar  for  the  fornefnde  LX  nobel  ikke  ighen  l5sser  gård  oc 
gothz,  som  forscriweth  stoor,  tha  sculle  thee  fornefnde  gothz  wære  Canter  oc  Capittels 
koffthe  kop  tel  ewich  tiithe.  Oc  til  bindher  jech  megh  oc  myne  rætte  sand  erwingh  for- 
nefnde Cantor  oc  Capittel  i  Hathersleff  the  fornefnde  gothz  at  frii  oc  at  frelsse  for  huer 
mans  a  tale  som  Ians  logff  wthwiiser.  Thel  store  fastheit  oc  mere  forwaringh  hawer  jech 
fornefnde  Jeppe  Iwerson  hend  myth  inghesegel  medh  wille  for  thette  breff  medh  andere 
goth  mæns  inghesegel  tel  tughe,  som  thet  widderlicht  ær,  som  ær,  Peær  Iwerson  bur- 
ghermester  i  Hadersleff,  Thord  Iwersson  radman,  Clawes  Andersson  oc  Radman,  Lau- 
rens Schrodder,,  burgher  i  then'samestedh.  Ghywet  oc  scriwet  effter  worss  herris 
aar  M.  CD.  XXII.  saucti  Michaelis  dagh  then  hyelghe  engel«  (Registr.  Capit.) 
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Jep  Iversen  Staverskov  sk/oder  tU  Capitlet  Mestedgaard  med  TSbehbr  til  fuld  Eiendortu 

1422,  31  Octbr. 

Super  Mestødgaardh  in  parochia  Halke ,  in  qua  habitat  Petrui  Hortison. 

Alle  men  thenne  scrift  see  elder  hore  lese  hielser  jech  Jepp  Iwersson  kailede 
Stawerkow1),  waben,  Ewinnelich  methGudh.  Thet  skulle  alle  men  widhe,  nerwerinde 
och  kumme  skulende,  ath  jech  wiidherkenner  mich  och  mine  rætte  ærwinge  ath  hawe 
soold  och  skoftt  tel  ewinnelich  ath  eghe  Hedherlich  Herrer  Caniker  och  Capittel  i  wor 
fruwe  Kyrke  tel  Hadhersloff  myne  gaardh  och  gothz,  som  ær  Mestedhe  gaardh  och  two 
landbo  goths  liggende  hoss  then  samme  gaardh  meth  alle  there  telligels,  som  ære  ' 
agger  eng  fyskwan  och  fægang,  skow  och  mark,  wot  och  thywert,  rorinde  och  vr5- 
rinde,  encte  vndentaget,  ther  beleghen  ere  i  Halke  soghen  i  Hadersleff  hereth.  Fore 
thesse  forscreihe  gothz  widderkenner  jech  mich  Jepp  Iwersson  forscreihe  och  myne 
retthe  erwinghe  vpp  ath  hawe  boret  aff  forscrefhe  Caniker  och  Capittele  penninghe 
och  fait  werdh  efter  mine  eghne  wilie.  Ther  ouer  tilbinder  jech  mich  och  mine  rette 
erwinghe  forscre&e  Caniker  och  Capittel  the  forscrefue  gothz  eghen  ath  g5re  ath  firii 
och  ath  frelse  fore  alle  atale,  som  landhes  loff  wdhwiser.  In  cuius  rei  testimonium 
Sigillum  meum  vna  cum  sigillis  virorum  nobilium  et  discretorum,  videlicet  Ottonis  Mtith, 
Johannis  Jwl,  Hinrici  Thedinghuse,  Lyderi  Thideriksson,  och  Lyderi  Esbernsson  pre- 
sentibus  est  appensum.    Datum  Anno  Domini  M.  CCCC.  XXII.  in  vigilia  omnium  sanc- 

torum.  (Registr.  Capit) 

1)  Læs  Stawerskow. 

18. 

Jens  Pingesdag  Kannik  i  Haderslev  bevidner y  af  Capitlet  sammesteds  at  have  faaet  sine  i 
Peder  og  Hans  Udvers  Gods  staaende  Penge }  20  Mk.  undtagen,  for  hvilke   Capitlet   skal 

holde  Sjælemesser. 

1423,  22  Juli. 

Alle  men  thette  breff  see  elder  hore  lese  hielser  jech  Jens  Pinghesdagh  Canik  i 
Hadersldff  Ewinnelich  meth  guth,  oc  kongore  jech  thet  alle  men,  ath  jech  widherkenner 
mich  och  mine  rette  erwinge,  ath  alle  the  penninge  ther  jech  hawdhe  i  Pæther  Ro- 
uers  och  Hans  Rduers  gothz  liggende  paa  Hadersleffhes ,  hwilk  gothz  Niels  Rouer 
theris  father  hawdhe  tel  pandh  aff  Jeppe  Iwersson,  ent  gothz  ligers  i  Norby  Wils- 
torp,  ther  Lasse  boer  a,  och  eet  anneth  i  Halk,  kaileth  Vpperker,  hauer  Can- 
tor  och  Capittel  betalet  mich  til  nywe.  Och  lather  jech  them  qwiit  fore  alle  the  pen- 
ninghe, och  vpladher  jech  them  och  antwordher  them  alle  then  reticheyd,  ther  jech 
hawdhæ  i  the  forscreihe  gothz,  vdhen  XX  mark,  och  fore  the  XX  mark  skal  Capittel 
lade  holdhe  een  tijdh  hwert  aar  messer  och  vigili  fore  mich  och  mine  foreldre  syæle,  och 
swo  hawer  Capittel  vnt  mech   the   forscreihe   gothz  ath  hawe  i  fult  regenskop,   swo 
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lenghe  som  iech  boer  i  Haderslftff  och  leuer,  och  effter  myn  dodh  hawer  Canter  och 
Capittel  for  winskop  vnt  myn .  fønke  Gristine  Jenssis  ent  ars  rente  aff  the  fornefhde 
gothz.  Item  wij  Pedher  Iwerson  borgbmester  i  HaderslofF,  Esgij  Tymmerman,  Ebbo 
Schutte  och  Clawes  Andersson,  radhmen  i  thet  samestedh,  tyghe  meth  thette  wort  obne 
breff,  ath  for  os«  och  for  fiere  godhe  men  i  wor  fruwe  Kirke  i  Hadersloff  Brodher 
Jensson  aff  Wamiinghe  och  hans  syster  Cristine  Jenskane  teistode  och  faldbordhe 
alle  stykker  som  vel  forscrefhe  ere  sawdhe,  item  forscrefne  Brodher  Jensson  och 
Cristine  Jenssis  sawdhe  for  oss,  ath  alle  thesse  forscrefne  stykker  ware  skedhe  meth 
theres  ja  och  ful  wi£&»  Tel  stdrre  forwaringe  och  meer  fastheid  alle  thesse  forscrefhe 
stykker  tha  hawer  jech  Jens  Pingsdagh  ladhet  myn  Insegele  meth  wilie  hengis  fore 
thette  breff,  meth  andere  godhe  mennes  insegele,  som  ere  Pedher  Iwersson  borgh- 
mester,  Esgy  Tymmerman,  Ebby  Skytte  och  Clawes  Andersson  forscrefhe,  hwilk  alle 
thesse  stykker  widherlicht  ere  och  ouer  ware.  Giuet  och  scriuet  æffter  wor$  herris 
aar  M.  CCCC.  XXIII,  a  sancte  Jlarie  Magdalene  dagh.  (Registr.  Capit) 

19. 

Gavebrev  paa  Jordeiendomme  i  Ausbol  og  Fridsted  tSL  Fruekirkens  Bygning  i  Haderslev. 

1429,  8  Septbr. 

Jæch  niels  tamessen  af  odhys  och  Eisene  leuesdatter  min  husfrw  wj  hielse  och 
kungSre  thet  allæ  men  thenne  scrift  see  elder  hfire  læse,   ath  wj  widherkenne  os|  och 
wore  erwinge  ath  wj  haue  meth  endracht  j  wor  walmod  fore  wore   och  fore  wore  for- 
eldre  sieles  salicheyt  vnt  och  giueth  tel  wor  frwe  kyrke  bygninge  j  hatherslef  all  wor 
,rf  eghendom  och  retticheyd,   som  ere  tofte  och  markjordh  tho  #inge  jordhe  a  owsbyll 

och  frisstedhe  mark,  met  all  theres  tel  behoringe,  Sum  er  agger  eng  fyskwan  fægang 
skow  och  mark  wot  och  thiwert  rorinde  och  wrorinde,  encte  vndentaghen,  tel  ewinne- 
lich  eghe.  Item  jach  niels  tamessen  och  eisene  lawesdatter  forscrefhe  skule  haue  och 
brwga  en  fierdhædell  minne  en  een  atinge  jordhe  liggende  a  odhis  mark,  ther  for- 
screfhe wor  frwe  kyrke  tel  hor,  j  wore  daghe  vden  skyll  och  rente,  och  wore  erwinge 
'  elder  bom  then  same  atinge  næste  were  ath  brwge  hwert  aar  fore  en  ortich  korn 
efter  wor  dftdh.  Item  jeck  nis  thomessen  forscrefne  och  mine  erwinge  skule  giue 
hwert  aar  tel  wor  frwe  kyrke  en  ortich  rwch  swo  lenge  tel  hvn  fonger  lowlich  eghen- 
dom och  fryhed  a  the  forscrefne  two  atinge  jordh  a  frystet  mark,  och  tha  skal  bedhes 
for  mich  myn  hu(s)frw  och  myn  b6rn.  Datum  anno  Domini  M.  CD°.  XX0.  IX0.  natiui- 
tatis  beate  Marie  virginis  gloriose.    Meo  sub  sigillo  cum  sigillo  nicholai  fegessen. 

Original  paa  Pergament  med  Levninger  af  Segl.  Udenpaa  med  gammel  Haand:  Nis  tamsen  to  odis 
cum  vxore  dedit  ij  ottingh  terrarnm  In  campo  frestede  -et  ouwessbolle  In  parrochia  gammelhaderslene. 
Item  In  campo  odis  fabrica  debet  habere  vnum  ottingh  terrarom.  Med  en  anden  gammel  Haand:  Niels 
tamssen  to  6dls  vnd  siner  husfruwen  gifft  breff  der  kerken  gebuwete  to  haderslene  ehrer  gerechticbeit  yp  ij 
otting  Erde  vp  firidstede  vnd  owsbull  vellt  belegen.  Im  gelicken  de  Jarliche  affgifftt  van  j  otting  erde 
minus  j  £*.  vp  odis  veltt  belegen. 

II  B.  1  H.  (1866)  Tilicf.  S 
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20. 

Godsk  Eriksen  øg  Iver  Pedersen  shj'ode  til  Haderslev  Gapitd  1  Oaard  i  Bverdrup 

og  1  i  Stenwith. 

1436,  2  Juli. 

Alle  men  thette  breff  see  elder  høre  lese  hielse  wij  ghosk  eriksson  ocb 
ywæn  pædfaersson  kerlich  meth  guth,  och  kungore  wi  alle  nw  ere  och  kumme  skule, 
ath  wi  haue  endrechtlich  meth  beradhen  moed  sold  och  skot,  och  wi  sæle  och  skode 
meth  thette  wort  obne  breff  hedherlich  herrer  Caniker  och  capitele  j  hatherslef  wore 
gardhe  och  gothz  een  i  swerdhorp,  ther  boer  nw  a  en  kaliet  niels  tamesson,  och  giuer 
tel  skyll  1  ore  korn  och  VI  s.  Ib.,  och  en  gardh  i  stenwith,  ther  boer  nw  a  Jeppe  lehwid 
och  skyller  1  3re  korn  och  VI  s.  Ib.,  meth  alle  theris  telbehoringh,  som  ere  ager  eng 
tyskwatn  fegang  skow  mark  wot  och  thiwert,  rorinde  och  vrorinde,  encte  ynden  taghet, 
tel  ewinnelich  eghe,  fore  hundrede  Ib.  marck  stedher  penninge,  hwilk  sum  penninge 
forscrefne  Caniker  och  Capitle  haue  oss  tel  noghe  betalede,  then  syste  penninge  meth 
then  fyrst,  och  tel  binde  wi  oss  forscrefne  gosk  och  ywen,  forscrefne  Caniker  och 
Capitele  thesse  forscrefne  gothz  wi  och  wore  erwinge  them  ath  fri  och  frelsse  fore  alle 
a  tale,  som  landz  loff  wdwiser.  In  cuius  rei  testimonium  sigilla  nostra  vna  cum  sigillis 
virorum  nobilium  et  discretorum ,  videlicet  hinrici  stwre,  emekini  esbernsson,  wulf  lem- 
beke  et  nicholai  petrj,  armigerorum,  presentibus  sunt  appensa.  Datum  anno  Domini 
M°.  QD°.  XXXVI0,  ipso  die  vititacioaU  virginia  gloriose. 

Original  paa Pergament;  af  Seglene  ere  kun  to  conserverede ;  Nr.  2  (altsaa  Iven Pedersens)  viser  en  mod 
Sverste  venstre  Hjorne  af  Skjoldet  rettet  Skraabjælke  med  to  Rader  Skaktavler  (4  Skaktavler  i  hver  Rad), 
altsaa  Rosenkrandsernes  Vaaben.  Nr.  3  (Stores)  viser  en  mod  Hoire  vendt  Fisk.  Udenpaa  er  med  en  gam- 
mel Haand  skrevet:  „Super  oono  in  swerdrvp  et  stendwid."  „Excopiatum" ;  med  en  anden  gammel  Haand: 
„Gotzick  Ericksen  vnd  luen  Petersen  koep  vnd  Schotebreff  dehm  Capittell  vp  ij  gader,  datt  Eine  to 
8werdrup   datt  Andre  to  Stendwit  belegen." 

21. 

Inger  Hermensdatter ,  Nis  Vogensens  Enke,  afhænder  til  Capitlet  en  Oaard  i  Heisager. 

1439,  1  Septbr. 

Alle  men  thette  breff  zee  æller  hore  læsæ  hielser  jech  Ingherd  Hermensdother, 
Nis  Woghenssons  eftherleuer,  kærlich  meth  wor  herre,  och  kungore  alle,  ath  iech  wether- 
kenner  mech  och  myne  retthæ  erwinghe  aff  frii  wiliæ  och  beradh  modh  ath  hawe  skcfth 
och  affhendæ  och  vplath,  skother,  affhenther  och  vplather  meth  thette  myt  opnæ  breff 
Hetherlich  Herrer  Cantor  och  Capittel  i  Hadersleff  en  myn  gordæ,  liggendes  i  Hees- 
agger,  hwilken  Cristiern  Mathss5n  pa  boor,  meth  alle  sin  tilhoringh,  skow  agger  æng 
fyskwan  fægang,  woth  och  thywært,  entthet  vndhen  taghet,  meth  sodan  wilkor,  ath 
fornemdæ  Cantor  och  Capittel  skule  ghiue  fornefnde  Christiern  Mathsson  LX  lubske 
mark  stæther  pennygh  paa  myne  wegen  och  gywe  mech  selff  IX  och  XX  mark, 
oc   hwat   fornefnde    gardh    ær    bethre ;    thet    gywer  jech   tel   fornefnde   Capittel   for 
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myn  fathers  modbers  husbondis  sele  salicheit.  Ther  ower  tilbintfaer  jecb  mech  och 
myne  rettæ  erwingh  ath  frii  och  frelsæ  fornefhde  Cantor  oc  Capittel  then  fornefhde 
gardh  fore  alle  ataale,  Bum  landhee  loff  vdh  wiser.  Til  storræ  forwaringh  oc  meræ 
fastheit  tha  hawer  jech  forne&de  Ingherd  ladhæt  hengæ  myt  Jnzegel  for  thettæ  breff 
meth  andere  godhe  mens  til  toyæ,  sum  Pædher  Iwersson  borghermestær,  Thord 
Iwersson,  Clawes  Andersson,  Tugy  Scriuer,  Nis  Iwersson,  Radmen  i  thet  same  stedh. 
Datum  Hadersleff  sub  Anno  Domini  M.  CCCC.  XXXIX.  ipso  die  beati  Egidii  abbatis. 

-    •  (Registr.  Capit.) 

1434,  28  Juni  (Mandagh  næst  for  wor  Frue  Dagh  visitacjønis)  var  „welboren  qwinnæ  Frue  Ingerd  Her- 
mensdother  de  Hogarth  relicta  Nicolai  Woghensen"  paa  Haderslev  Herreds  Ting  i  Overværelse  af  12  beskedene 
Dannemænd  af  de  ældste  og  bedste  som  er  Her  Eler  Ronnowe,  Ridder,  Otto  Nielssen,  Hinrick  Sturæ,  Otte 
Lembeke,  aff  waben,  etc.  og  ldste  hendes  Gaard  og  Gods  af,  Christiern  Mattessen,  nemlig  en  Gaard  i  Hes- 
agger.  (Yossiske  Excerpter,  efter  Registrum  Capituli).  Om  Inger  Hermensdatter  see  ogsaa  Terpager,  Ripæ 
Cimb.  S.  279;  endvidere  Geheime  Archivets  Diplomatarium  under  1444,  5.  April;  et  Document  af  1435 
iblandt  „Ribe  Stiftsbreve"  (Gronluuds  Afskrift)  i  Geheime  Archivet. 

22. 

Henneke  Lembeks  Bhjode  tU  Capitlet  paa  3  Gaarde  i  Thyrstrupkerred. 

1440,  17  Juli. 

In  parochia  Tapp  in  villa  Ostorp. 
WiMik  sy  alle  den  ghennen  de  dessen  breff  zeen  edder  horen  lesen,  dat  ik 
Henneke  Leembeke,  Knape,  Here  Hartighes  son  bekenne  ynde  betughe  openbare  vor 
alle  den  ghennen  de  nw  sint  ynde  to  komen  ntåghen,  dat  ik  myt  wolberaden  mode 
vnde  wiilen  myner  eruen  hebbe  vorkoft  vnde  vorschStet,  vorkope  ynde  vorschote  myt 
kraffte  des  breues  to  eweghen  erffkope  den  årliken  Heren  Sangmestere  ynde  Capittele 
der  Domkerken  to  Hadersleue  dre  myne  ghodere  beleghen  in  Tysstorpherde,  twe  in 
deme  Aorpe  Ostorp  in  deme  kerspele  to  Tapp,  dar  vfl^e  deme  enen  gude  nw  tor  tiid 
wonet  en  ghøheten  Peter  Ketelson,  ynde  gifft  jarliken  to  hure  ene  halue  tanne  boteren, 
ynde  vppe  deme  anderen  ghnde  een  gheheten  Joen  Jepson,  ynde  gMfc  jarliken  to  hure 
ene  halue  tunne  botteren,  ynde  dat  drndde  ghud  beleghen  in  deme  dorpe  to  Grundinghe- 
houede  in  deme  terspele  to  Wisdrope,  dar  yppe  deme  ghude  nu  tor  tiid  een  gheheten- 
Hkns  Kock  ynde  gifft  jarliken  to  hure  twelff  lubesche  schillinge,  myt  alle  erer  tobe- 
horinghe  ynde  rechticheit,  drtighe  ynde  nat,  alse  de  vorbenomede  ghudere  synt  be- 
leghen in  alle  eren  endescheden,  nichtes  butan  to  benomende,  Alse  ik  Henneke  Leem- 
becke  erbenomet,  myne  olderen  ynde  vorvaren  de  eerschreuene  ghodere  ghevriest 
ynde  bruklikest  hebben  hat  vnde  beseten,  vor  twe  hundert  lubesche  mark  penninghe 
guder  vnde  gheuer  miinthe,  Alse  in  deme  Hertichdom  to  Sleswich  nu  tor  tiid  ghenge 
vnde  ghetae  sint,  welkere  twe  hundert  lubesche  mark  ik  Henneke  Leembecke  vorben. 

to  der  ntighe  vpgheboret  vnde  entfanghen  hebbe,  vul  vnde  al,  den  lesthen  penningh 
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myt  deme  ersthen  van  den  erben.  heren  Sangmestere  vnde  Capitffele  to  Hadersleue. 
Ok  so  schal  ynde  wil  ik  Henneke  Leembeke  erben.  ynde  myne  eruen  de  vorben. 
heren  Sanghmester  vnde  Capittel  desse  vorscreuen  godere  rechtes  erfkopes  warende 
wesen  vnde  entfrighen  vor  alle  de  gbennen  de  dar  myt  rechte  vpp  spreken  mftghen 
vnde  vor  recbte  komen  willen.  Alle  desse  vorscreuen  stucke  loue  ik  Hennecke  Leem- 
beke vorben.  vor  my  vnde  myne  eruen  den  vorben.  Heren  Sangmester  vnde  Capittele 
an  ghuden  truwen  stede  vnde  vast  to  holdende  sander  alle  arich.  Des  to  tughe  vnde 
merer  vorwaringhe  Iiebbe  ik  Henneke  Leembeke  vorben.  myn  inghesegel  myt  willen 
vor  my  vnde  myne  eruen  myt  den  Jugheseghelen  der  erliken  vnde  bescheden  lude,  Alse 
Peter  Iwerson  Borghermester,  Heyne  Kremer,  Clawes  Andersson,  ratmanne,  Peter 
Ebbyson,  vnde  Arste  Ebbyson,  Borghere  to  Hadersleue,  ghehenget  heten  an  dessen 
breff.  Ghescreuen  na  ghodes  bort  verteynhundert  jare  dar  na  in  dem&  veertigesten  jare, 
des  negesten  sbndaghes  vor  sunte  Marie  Magdalenen  daghe  der  bylghen  vruwen. 

(RegiBtr.  Capit.) 

23. 

Literæ  cantoris  et  capitodi  Hader slevien&is ,  episcopo  Blesvicenst  datæ7  de  pecuniis  ab  eo 

donatis  prcecipue  ad  fundationem  4  canontcatuum. 

1441,  9  Januar. 

Nos  Michael  Iwari  Cantor  totumque  Capitulum  ecclesie  collegiate  Haders- 
leuensis  recognoscimus  et  in  noticiam  deducimus  singulorum,  presentia  visurorum  uel 
auditurorum.  Cum  nos  capitulariter  congregati  sponte  libere  et  bene  deliberati  vendi- 
dimus,  8cotauimu8,  ae  vendimus  et  scotamus  per  presentes  Reuerendo  imCristo  patri 
ae  domino  Nicolao  Episcopo  Sleswicensi  fuisque  successoribus  octo  marcarum  redditus 
perpetuos,  quos  habemus  in  curiis  Odensmoze  et  in  vna  curia  in  Hesagger,  in  qua 
residet  Cristiernus  Mathsson,  pto  centum  marcis  in  Sunder  Jucia  currentibus,  quas 
centum  marcas  idem  Dominus  Nicolaus  Episcopus  nobis  integre  et  realiter  donauit, 
tradidit,  et  ad  voluntatem  nostram  persoluit  in  bona  moneta  currenti,  ita  quod  dicti 
octo  marcarum  redditu»  de  dictis  curiis,  omni  anno  solui  debent  in  festo  beati  Andree 
apostoli  in  bona  moneta  datiua;  Voluit  tamen  idem  dominus  ntøter  jjtcolaus  Episoopus 
memoratus,  quod  dicti  octo  marcarum  redditus  perpetuo  maneant  pro  augmentaciohe 
cultus  diuini  in  mermorata  ecclesia  Hadersleuensi,  ita  quod  distribui  debent  inter  pre- 
sentes in  diuinis  processionibus,  missis  mfttutinis,  primis  et  secundariis  vesperis  in  octo 
diebus  infrascriptis,  videlicet  dominica  prima  post  trium  regum,  in  qua  cantatur  officium 
Omnis  terra  adorent  te,  Et  in  dominica  Esto  mihi,  et  sex  dominicis  diebus,  que  occur- 
runt  infra  festa  pasce  et  pentecostes,  pro  qualibet  memorata  die  inter  actu  presentes 
di8tribuatur  vna  marca,  canonico  detur  duplex  et  vicario  presenti  simplex  distribucio, 
que  semper  debet   fieri    in  secundariis    vesperis  quando    cantatur  Nunc    dimittis  ser- 
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uum  tuum  domine.  Insuper  nos  Michael  Cantor  totumque  capitulum  prefatum  fatemur 
et  recognoscimus  per  presentes  in  numerata  pecunia  bone  monete  datiue  in  Lubek  et 
Hamburgh  nos  recepisse  et  leuasse  a  menorato  Reuerendo  patre  domino  nostro  Nico- 
lao  Episcopo  Sleswicensi  ducentas  et  sexaginta  marcas  lubicenses,  quas  ducentas  et 
sexaginta  marcas  ipse  donauit  et  assignaoit  perpetua  donacione  inter  viuos  ad  IHIor 
canonicatus  et  prebendas  de  nouo  alias  in  ecclesia  Hadersleuensi,  vltra  canonicatus  et 
prebendas  ab  antiquo  in  ea  existentes,  fandatas  et  erectas,  ita  quod  omnes  redditus 
et  prouentus  emendi  de  ducentis  et  sexaginta  marcis  perpetuis  temporibus  equaliter 
diuidantur  inter  canonicos  dictarum  quatuor  prebendarum  saltim  residentes  aut  de 
licentia  debita  absentes,  donec  ipse  prebende  quatuor  tantum  fuerint  in  suis  redditibus 
augmentate,  prout  in  fandacione  ipsarum  continetur,  omnes  redditus  duodecim  preben- 
darum componi  debeant,  Ae  inter  omnes  duodecim  canonicatus  juxta  ecclesie  consue- 
tudinem  diuidi:  ita  nos  Cantor  et  Capitulum  prefati  recepimus  dictam  summam  ducen- 
tarum  et  sexaginta  marcarum  ad  fideles  manus  dictarum  quatuor  prebendarum  et  non 
aliter.  Promittentes  velle  facere  debitam  diligenciam,  ut  fructus  cum  eis  emantur  pro 
su8tentacione  canonicorum  dictarum  quatuor  prebendarum.  In  quorum  omnium  et  sin- 
gulorum  fidem  et  testimonium  premissorum  presenti  litere  sigillum  nostrum  duximus 
appendendum  ae  notarii  infrascripti  jussimus  signo  et  nomine1)  annotari.  Acta  anno  Do- 
mini  MCCCCXLI.  Indictione  quarta,  die  nono  mensis  Januarii,  hora  nona  uel  quasi, 
in  loco  capitulari  predicte  collegiate  Hadersleuensis  ecclesie,  diocesis  Sleswicensis,  Ponti- 
ficatus  sanctissimi  in  Cristo  patris  et  domini  nfesftri  Domini  Felicis  diuina  prouidentia 
pape  quinti  anno  primo.  Presentibus  discretis  viris  dominis  Ascero  Nicolai,  presbitero 
et  Torstano  Lund,  Dyacono,  Sleswicensis  et  Bipensis  diocesis,  testibus  ad  premissa 
vocatis  pariter  et  rogatis.  (Registr.  Capit.) 

2)  Non  adsunt  in  apographo. 

24. 

Literæ  Nicolai  episcopi  SlesvtcenstSy  quxbus  ad  vicariam  fundandam  capitvlo  Haderslewensi 
donat  pecuma8y  pro  qyåbus  venditi  fuerunt  agri  deserti  ad  ecdesiajn  quandam  Strandensem 

pertinentes. 

1442,  6  Novbr. 

Nos  Nicolaus  Dei  et  apostolice  sedis  gracia  Episcopus  Sleswicensis  Ad  hono- 
rem  omnipotentis  Dei,  beate  virginis  marie  cultusque  Diuinj  ampliacionem  in  ecclesia 
Hadersleuensi,  deputauimus  ae  donauimus,  deputamus  et  donamus  per  presentes  totam 
summam  pecuniarum,  pro  quibus  venditi  sunt  et  fuerunt  quidam  agri  deserti  ecclesie 
sancte  Criatine  in  prepositura  Strand,  pro  quodam  predicatore  in  ecclesia  Hadersleuensi. 
Et  quia  cum  Tricentis  marcis  lub.  de  dicta  summa  iam  empti  sunt  bona  possessiones 
redditus  prouentus  iura  et  emolumenta  in   bonis  Johannis    et  Benedicti  de  Aleuelde 
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fratrum,  filiorum  quondam  himici  militis,  in  Toestorp  herde  situatis,  prout  in  litteris  de- 
super  confectis  plenius  eoatinetur:  Ideoque  ex  huiusmodi  redditibus  et  prouentibus 
melioribu8  modo  formå  et  causa  quibus  posstimtis,  de  consensu  et  voluntate  honorabilium 
dominorum  Michaelis  ywari  Cantoris  ao  tocias  Capituli  hadersleuensis,  Institoimus  creamus 
ae  fundamus  vnam  perpetuam  vicariam  in  dicta  eodesia  ad  edificandum  altare  in  noua  Ca- 
pella  que  proxima  est  circa  Capellam  quondam  heynonts  Cremer  ad  orientem,  tam  conse 
crande  et  dedicande  in  honorem  sancti  spiritus,  ut  ipse  spiritus  sanctus  pro  sua  infinita 
bonitate  clemencia  et  suauitate  spiritum  erroris  et  discordie  a  membris  dicte  ecclesie  et 
inhabitatoribus  opidi  Hadersleuensis  peipetuo  excludere  ae  ipsa  membra  ae  inhabita- 
tores  suauiter  habitacula  habere,  eaque  in  semitis  suorum  mandafcorum  iugiter,  donec 
eum  facie  ad  faciem  in  celesti  Jerusalem  videant  et  suauius  degustent,  derigere  dignetur; 
necnon  sancti  Bartolomei  Apostoli  nostri  sanctissimi.  Collacionem  vero  ae  quamuis 
aliam  disposicionem  dicte  Capelle  et  v(icar)ie,  necnon  ad  eandem  prouisionem  et  insti- 
tucionem  de  persona  ydonea  ut  infra  habetur  qualiseandem  nobis  et  successoribus 
nostris  perpetuo  ...  seruaHtes.  Volumus  autem  et  or  dinamus,  ut  huiusmodi  vicarius  sin- 
gulis  diebus  Apostolomm  et  maioribus  festiuitatibus  ae  dominicis  presertim  infra  pasche 
et  penthecostem  per  aduentum  et  Quadragesimam  populo  volgariter  in  loco  congruo 
in  ecclesia  aut  in  Åmbitu  Hadersleuensi  predicet,  tali  ergo  conferatar,  quj  expertus  est 
et  intelligens  actu  presbiter,  vel  qui  infra  annum  ad  sacerdocium  promoueatur  et  circa 
eandem  residere  actualiter  teneatur.  Alioquin  post  trinam  monicionem  priuetur  per 
tempus  per  dominum  Episcopum  vioarfa  memorata.      Teneatur    eciam   visitare   diuina 

sicud  alij,  et  precipue  semper interesse  cantando  obligatus  sit,  nisi  studio  fuerit 

occupatus,  quo  casu  excusatus  remanoat.  Insuper  ex  certis  causis  animum  nostrum  ad 
hoc  monentes  volumus  et  or  dinamus,  quod  redditus  et  prouentus  dicte  vicarie,  in  pre- 
fata  Capella  ut  premittitur  in  honorem  sancti  spiritus  et  sancti  Bartolomei  Apostoli 
nostri  fundate,  percipiat  laurencius  leuonis  canonicus  hadersleuensis  ecclesie  predicte 
integre  tempore  quo  actu  residenciam  facit,  sed  aliquem  ydoneum  presbiterum  ordinare 
teneatur,  qui  ad  minus  in  Apostolomm  et  maioribus  festiuitatibus  populo  verbum  Dei 
ut  premittitur  predicet,  aut  eciam  per  se  ipsum  hoc  adimplere  obligatus  sit.  Cum  vero 
actu  non  fecerit  residenciam  sed  studio  ins(isti)t  et  cum  hujusmodi  presbiterum  si  actu 
residet  non  ordinauerit  vel  per  se  ipsum  onus  non  expleuerit,  medietatem  duntaxat 
de  vicariatis  redditibus  et  prouentibus  percipiet,  Altera  vero  medietas  omnium  prouen- 
tuum  dicte  vicarie  per  vicarium  si  fuerit  leuetur,  Alioquin  per  dominum  Cantorem  pro 
tempore  hadersleuensem  colligatur  et  de  eis  prout  sufficiunt  huiusmodi  redditus  dictum 
presbiterum  quj  populo  predicat  quantum  valet  xuret  ordinare,  Aut  saltem  huiusmodi 
redditus  colligantur  simul  donec  pro  eis  nouj  redditus  pro  vtilitate  vicarij  dicte  vicarie 
poterunt  comparari.  Cum  autem  honor  virtutis  sit  præmium,  de  dictis  consuetudine 
et  voluntate  ordinamus  et  statuimus,   ut  vicarius  pro  tempore  tnemorate  vicarie   sine 
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Capelle  sancti  spiritus  stallum  et  locum  habeat  in  (ch)oro  et  processionibus  inmediate 
circa  Canonicos,  Almusium  subrubeum  portandi  habeat  facultatem  et  summus  vicarius 
intituletur,  Officium  de  sancto  spiritu  ad  minus  in  septima(na  se)mel  dicere  teneatur, 
aliis  temporibus  quibus  celebrat  suffragium  de  eodem  teneat  In  quorum  omnium  et 
singulorum  fidem  et  testimonium  premissømm  presentes  litteras  nostro  duximus  sigillo 
(munien)das,  Datum  Castro  nostro  Sttaueøtede  in  Capella  Anno  Domini  Millesimo 
Quadringentesfrno  Quadrageøno  secundo  die  vero  martiø  Sexto  Nouembris,  Presenti- 
bus  ibidem  honorabilibus  deminis  Ottone  draken  oanonico  Hadersleuensi  et  Petro  Det- 
leuj  clerico  Sleswiceasis  Diocesis.  Et  nos  Mikael  ywari  Caritor  totumque  Capitulum 
hadersleuense  Capitulariter  eongregati  matura  deliberacione  prehabita  pro  ampliacione 
Diuinj  cultus  ad  honorem  Dei  et  virginis  mart*  patrone  nostre  consensum  nostrum 
præbimus  ad  omnia  supradicta  et  consentimus  per  presentes.  In  cuius  rei  testimo- 
nium presentes  litteras  nostri  iussimus  sigilli  appensione  roborari,  Præsenttbus  ibidem 
discretis  viris  dominis  Petro  vluessen  et  mathia  Onowel  Altaristis  in  ecclesia  haders- 
leuensi Testibus  ad  premissa  vocatis  specialiter  et  rogatis.  Datum  quo  ad  actum  qui 
supra  scriptus  per  Cantorem  et  Capitulum  Hadersleuense  narrséur  in  loco  Capitplari 
ecclesie  Hadersleuensis  anno  predicto  die  nona  mensis  antedictt,  Presentibus  testibus 
supra  vltkno  narratis. 

Et  ego  Theodericus  herstede  clericus  verdensis  diocesis  publicus  Imperiali 
auctoritate  notarius ,  Quia  premissis  omnibus  et  singulis,  dum  sic  ut  premittitur  fierent 
et  agerentur,  vnacum  prenominatis  testibus  interfaj  eaque  sic  fieri  vidi  et  audiuj,  Ideo- 
que  in  fidem  et  testimonium  eorumdem  ad  requisicionem  reuerendi  in  Christo  patris  et 
domini  domini  Nicolai  Episcopi  Sleswicensis  me  hic  subscripsi  signoque  et  nomine 
meis  solitis    et  consuetis  signauj. 

Orig.  perg.  Lfisum ;  sigillam  capituli  adest,  sigilli  episcopalis  tantum  fragmenta  pressulæ  pergameme  exstant 
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Peter  Bover  stifter  et  -Laurentii  Vicarie  i  Haderslev  Kirke. 

1443,  4  August 

Fundacio  Altaris  sancti  Laurencii. 
Ik  Peter  Rower  bekenne  vade  betughe  apenbare  in  desserne  breue  vor  alle 
den  jennen  de  ene  seen  edder  „horen  lesen,  dat  ik  vmme  myner  vnde  myner  vorel- 
deren  selen  salicheit  hebbe  ghestediget,  vnde  stedighe  in  Krafft  desses  breues  eyn 
gestlik  vicarien  leen,  in  der  er  gades  vnde  des  hilligen  mertelers  sancti  Laurencii,  in 
der  Kerke  to  Hadersleue,  dat  myn  vader  zeligher  dechtnisse  begunnet  hadde  to  stedynghe 
vnde  gaff  dar  to  eyn  vqllenkomen  misse  gherede  mit  enem  Eelke  vnde  eyn  misbok 
vnde  XL  mark  lubesche  penninghe  in  synem  haue,  de  to  ewighen  tiiden  alle  jare  scolen 
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renten  deme  prestere,  de  dat  vicarien  leen  hefft  vnde  to  nakommende  tyden  hebbende 
wert,  II  marck  lubesch.  Item  geue  ik  Peter  vorbenomet  vnde  myne  eruen  to  der 
erbenom.  vicarien  twe  godere,  de  beleghen  sint  in  deme  dorpe  to  Hesackere,  vnde 
gheuen  jarliken  to  hure  V  orte  Kornes,  de  ghoder  heten  Pugheholt.  Item  gheue  ik  to 
deme  vorbenomeden  Vicarien  alle  myn  rechticheit  vnde  eghendom,  de  ik  hebbe  an 
deme  dorpe  to  Hermdorpe.  Item  mynes  broders  rechticheit  de  hefft  in  vnses  vaders 
haue  offte  he  dot  sy  vnde  »enen  echte  kinder  na  sik  leuendich  na  mk  hadde.  Item 
gheue  ik  Peter  vorbenomet  XX  marck  lub.  to  hulpe  dar  me  mede  schal  buwen 
enen  Capelle  to  der  vorscreuenen  Vicarien.  Were  ok  dat  de  capelle  nicht  ghebuuwet 
werde,  den  schal  ik  Peter  Rower  erbenomet  edder  mynen  eruen  de  vorscreuene  XX 
lub.  marck  ynbekummert  wedder  bébben,  doch  mit  sodane  vnderschede,  dat  ik  myne 
eruen  vnde  schlechte,  de  wile  dat  dar  jemant  aff  leuet,  vnde  Hinrik  van  Adele  (sic)  vnde 
syne  eruen  mit  des  Capittels  rade  to  Hadersleue  de  macht  beholden  de  vicarien  to 
vorlenende  enen  prestere  na  deme  anderen,  de  dar  nytte  to  sy.  Dess  to  thughe  alle 
desser  vorschreuene  stucke  so  hebbe  ik  Peter  vorbenomet  myn  ingheseghel  myt  den 
ingheseghelen  der  erUken  luden,  den  dytte  mede  witlik  is,  alse  Here  Anders  Jensson 
vnde  Here  Ny  els  Vuifson  dorne  here  to  Hadersleue,  Here  Syuert  Goss  vnde  Here 
Peter  Vbbyson  presters,  Peter  Iwerson  Borghemestern,  Nis  Jensson  vnde  Tyke  Peters- 
son  ratmanne  in  der  suluen  stede,  endrachtliken  vnde  mit  ghuden  willen  henghen 
laten  an  desserne  breue,  de  ghegeuen  vnde  gheschreuen  is  na  der  bort  vnses  heren 
Jhesu  Criati  veerteynhunder  jare  dar  na  deme  dre  vnde  veerthegesten  jar  in  sancti 
Domiftiken  daghe  des  hilgen  bichtueders  daghe.  (Registr.  Capit) 


26. 

PermtUatio  inter  commendatarem  domus  8.  Johannts  Hierosolymitani  Ripis  et  ccmontcum 

quendam  Haderslevensem /acta. 

1448,  21  Octbr. 

Omnibus  presens  Scriptum  cernentibus  uel  Audientibus  Olauus  matthie  Com- 
mendator  domus  Sancti  Johannis  Jherosolymitani  Ripis  Salutem  et  continuam  jn  Do- 
mino caritatem.  Nouerint  vniuersi  posteri  et  moderni,  me  ex  maturo  consilio  et  con- 
8ensv  fratrum  domus  antedicte  honorabili  viro  dooMno  Nicolao  wlfardi  Canonico  hathers- 
leffcensis  ad  missam  beate  marie  virginia  jn  ecclesia  h^thersleffcensis  cotidie  celebran- 
dam  bona  ordinis  mei,  videlicet  vnum  bonum  jn  parochia  et  villa  Stendorp  jn  tyrstorp 
herret,  in  quo  quidam  lagho  petri  habitat,  dans  vnam  marcam  Ib*  pro  annuo  censu,  Item 
vnum  bonum  jn  Marstorp  in  parochia  hoptorp,  jn  quo  quidem  laurencius  petri  jam 
moratur,  similiter  dans  vnam  marcam  Ib.  annuatim,  cum  omnibus  et  singulis  dictorum 
bonorum  adiacenciis  humidis  et  siccis  nil  penitus  excepto,  ad  sex  annos  jam  continuos 
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titulo  locacionis  tradi disse,  In  recompensam  et  commissionem  duorum  fundorum  jn  Ci- 
uitate  Ripensi,  scilicet  jn  piatea  fiskergathe  jn  parochia  beate  mane  virginia,  jn  quo  qui- 
dam  han  s  petri  jam  reside  t7  Alter  vero  fundus  jn  piatea  yppegathe  jn  parochia  Sancti 
Johannis  situs  est,  In  quo  quidam  Mathias  Johannis  vltimo  residebat,  cuoj  suis  veris  Ion- 
gitudine  et  latitudine,  mihi  seu  prouisori  domus  Sancti  Johannis  antedicte  ad  termi- 
num  pretactum  libere  cedendorum,  Absque  reclamatione  cuiuscunque.  In  cuius  loca- 
cionis testimonium  et  euidenciam  mayorem  Sågillum  meum  ynacum  sigillis  honorabilium 
dominorum  Henrici  stangeberg  et  Petri  jacobi  Canonicorum  Ripensium  presentibus  est 
appensum.     Datum  Anno  Domini  Mcdxlviij  die  xj  milium  virginum. 

Orig.  pergam.  cum  sigillorum  fragmentis.  In  tergo  manu  veteri  scriptum  est:  „Litera  permutacionis 
super  rondo  In  ripis  per  commendatorem  domns  sanctj  Johannis  factæ".  Item:  „Olaus  Matthie  Comptor  sn 
Bipen  vorbeutet  etliche  gneter  zu  Stendorp  ynd  Hoptorp  mitt  Nicolao  Vlfard  vmb  ij  henser  sn  Ripen." 

In  veteri  registro  quod  inscribitnr  „Begister  der  Haderslebischen  Capitols  Briefe"  reperinntnr  hæc:  „1440, 
Die  Lambertj  Episcopi  (17  Septbr).  Otto  Schinkel  donation  vaser  lenen  Frnwen  CapeJle  alle  sines  gndes 
vnd  Guder  tho  Terborch  in  Schatzherde  belegen".  —  »1440,  de  dato  eodem.  Ejusdem  donation  derKerken 
Haderschleben  yp  ein  Stenhus,  Hof  vnd  Egendom  ynd  alier  siner  gerechtigkeit  binnen  Ripen."  (Collectanea 
Vossiana.) 


ti. 

4 

Anders  Jonsen  afslutter  et  endeligt  Mageskifte  med  Capitlet   angaaende  noget  Jordegods, 

9 

hvorom  olierede  1404  et  forelobigt  Mageskifte  var  gjort  imellem  Capitlet  og  Jon  Lille. 

1451,  28  April. 

Allæ  men  thette  breff  see  eller  horæ  lese  hielser  jech  Anders  Jonsson  aa  Tow- 
skow,  waben,  Ewinneligh  meth  gudh,  oc  kungore  jech  allæ  men  ther  nw  ære  oc  kummæ 
skullendis,  at  jech  wetherkenner  megh  oo  myne  erwinghe  at  haue  antwordet  oc  skddet 
hetherligæ  herrer  Cantor  oc  Capittel  i  HatherslSff  ent  mynt  gothz,  liggendis  i  Wilstorp 
soghen  oc  i  Suntherby  Wilstorp  i  HatherslSffherreth,  ther  nw  aa  boer  Jesse  Draghe, 
medh  allæ  synæ  tilliggels  oc  retuheit  enthet  vnthentaget,  i  agger  oc  eng,  skow  ok 
mark,  fegangh  oc  fyskwand,  ewinnelich  at  eyæ;  medh  swodant  skel,  at  jech  oc  myne 
erwingh  i  gien  skulle  haue  aff  forscrefne  Cantor  oc  Capittel  allæ  theris  retyheit  oc 
eghendom,  there  the  nw  hauæ  i  Oxenwad  soghen,  ther  myne  foreldre  tel  forne  haue 
haweth  aff  forscrefne  Capittel.  Oc  telbinther  jech  megh  oc  myne  erwingh,  at  wij  willæ 
oc  skulle  frii  oc  frelsæ  forscrefae  Cantor  oc  Capittel  the  forscrefne  gothz  at  hawæ,  qwit 
oc  frii  at  hawe  medh  skodæ  fore  allæ  mentz  aa  tall,  ther  aa  muwæ  tallæ  meth  rætthæ. 
In  cuius  rei  testimonium  sigillum  meum  vna  cum  sigillis  nobilium  virorum  Ottonis 
Lembek  et  Emekini  Esbernson,  armigerorum,  ae  discreti  viri  Johannis  Starken  pro- 
con8uli8  Hadersleuensis  presentibus  est  appensum.  Datum  Hadersleff,  Anno  Domini 
M.  CCCC.  LI.  ipso  die  beati  Vitalis  Martiris  gloriosi.  (Begistr.  Capit) 

II  B.  1  B.  (leM).    Tlllaff.  4 
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28. 
iÅteræ  Nicolai  episcopi  Slesvtcensis,  quibus  fimdationem  præbendæ  cujtcedam  conjirmat. 

1461,     12  Novbr. 

Copia  litere  fundacioiiis  super  distinctam  prebendam,    quam  fundauit  Dominus  Andreas 

Johannis,  Canonicus  Hadersleuensis. 

Nos  Nicolaus  dei  et  apostolice  sedis  gratia  Episcopus  Sleswicensis,  Thimmo 
Smalstede  Cantor,  Nicolaus  Wulfardi,  Joachim  (Samm?)on  Canonici  totumque  Capi- 
tulum  Hadersleuense,  capitulariter  congregatum  ad  huius  commendabilis  viri  Domini 
Andree  Johannis  Canonici  Hadersleuensis  coram  nobis  constituti  instantiam,  matura 
prehabita  deliberacione  pro  euidente  vtilitate  Ecclesie  Hadersleuensis  ae  pro  diuini 
cultus  augmento,  de  nouo  vltra  Canonicatus  in  dicta  ecclesia  existentes,  omnibus  melio- 
ribus  modis,  quibus  potuimus,  creauimus  et  creamus,  eréximus  et  erigimus  Canonicatum 
nouum,  Quodque  ad  dictum  canonicatum,  sicut  prefertur  creatum,  prefatus  dominus 
Andreas  vnam  nouam  prebendam,  que  distincta  erit  et  maneat  ab  aliis  prebendis,  fan- 
dauit  et  de  nouo  instaurauit  ad  altare  beati  Petri  apostoli  dictarumque1)  Elizabet  et 
Birgitte  viduarum,  situatum  in  aquilonari  pariete  directe  ex  opposito  ostii  chori,  Ad 
huiusmodi  prebendam  et  altare,  ut  premittitur,  libere  sponte  et  bene  ut  apparuit  deli- 
beratus  pro  salute  sua  suorumque  progenitorum  donacione  inter  viuos  donauit  et  as- 
signauit  quadringentas  marcas  lubicenses  et  redditus  cum  eisdem  quadringentis  marcis 
emptos  in  bonis  inferius  expressis,  ad  perpetuam  vtilitatera  et  vsum  istius,  qui  pre- 
dictos  canonicatum  et  prebendam  et  altare  de  nouo  creatos  faerit  assecutus.  Petens 
dictus  dominus  Andreas  nos  Nicolaum  Episcopum  prefatum  humiliter,  ut  huiusmodi  qua- 
drinjgentas  marcas  ae  redditus  cum  eisdem  emptos  sub  ecclesiastica  protectione  reci- 
pere,  ae  quid  ad  dictos  canonicatum  et  prebendam  creatos  de  nouo  ae  ad  altare  pre- 
dictum  dotacionem  et  assignacionem  predictas  ratas  habere  ipsique  domino  Andree  ad 
vitam  suam  et  post  eius  decessum  ab  hac  vita  prouidis  viris  Petro  Jensson  Bundoni  in 
parochia  Stadorp  fratri  suo  carnali  et  Paulo  ipsius  Petri  filio  jus  patronatus  dictorum 
canonicatus  et  prebende  de  gratia  speciali  concedere  dignaremur.  Preterea  bona,  in 
quibus  predicti  redditus  cum  dictis  quadringentis  marcis  empti  sunt,  hic  inferius  iuxta 
designacionem  ipsius  domini  Andree  fundatoris  describuntur.  Primo  annuatim  VIII 
marcarum  Lubicensium  redditus  in  bonis  validi  Ottonis  de  Lembeck  in  parochia  Wil- 
storp  in  villa  Keelstorp,  emptos  pro  centum  marcis  Lubicensibus,  nec  non  VI  marcarum 
Lubicensium  redditus  in  bonis  cuiusdam  Johannis  Johannis,  sicut2)  in  parochiis  Moltorp 
et  Berningh  pro  similibus  centum  marcis  comparatos,  Item  IIII  marcarum  redditus  in 
bonis  validi  Hinrici  Hacke  in  parochia  Wisdorp  eciam  emptos  pro  centum  marcis,  nec 


*)  dictarumque,  legendnm  sine  dubio  sanctarumque,  vide  infra.        9)  sicut,  legendum  situatis. 
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non  IIII  marcas  annuorum  reddfcuum  in  quadam  curia'in  Keelstorp  jn  dicta  paro- 
chia  Wilstorp  pro  oentum  marcis  comparatorum.  Nos  Nicolaus  Episcopus  pre- 
fatus,  deliberacione  prehabita,  donacionem  dotacionem  ae  fundacionem  predictas  appro- 
bauimus  et  approbamus,  ratificauimus  et  ratificamus  dictas  quadringentas  marcas  ae 
redditus  eum  eis  dem  emptos  sub  ecclesiastica  protectione  reeepimus  et  recipimus,  et 
pro  dictis  Canonicatu  et  prebenda  ad  predictum  altare  beati  Petri  apostoli  sancta- 
rumque  Elizabet  et  Birgitte  viduarum  confirmauimus  et  confirmamus,  dictoque  Domino 
Andree,  quoad  vixerit,  post  vero  ipsius1)  et  fratri  eius  earnali  discreto  Petro  Jensson 
bundoni  in  parochia  Stadorp,  ae  seniori  filio  eius  Paulo  supradicto,  jus  patronatus  ad 
dictos  canonicatum  et  prebendam,  quociens  vacauerint,  ex  gracia  speciali,  yt  eo  fauo- 
rabiliores  sint  ecclesie,  reseruando.  Ita  tamen,  quod,  omnibus  istis  defunctis,  plena 
disposicio  eanonicatus  et  prebende  predictorum  maneat  apud  Donpnum  Episcopum 
Slesvicensem  pro  temporø  et  Capitulum  Hadessleuense,  Ita  tamen,  quod  si  tempore 
vacacionis  eorundem  fuerit  aliquis  de  consanguinitate  dieti  domini  Andree  fundatoris  ae 
fratris  sui  predictorum  ydoneus  ad  huiusmodi  Canonicatum  et  prebendam  usque  ad 
quartum  consanguinitatis  uel  affinitatis  gradum,  et  hoc  humiliter  petierit,  Aliis  extraneis 
in  assecutione  eanonicatus  et  prebende  predictorum  preferatur.  Debentque  dicti  Cano- 
nicatus  et  prebenda  esse  distincti  ab  aliis  canonicatibus  et  prebendis,  ita  quod  habens 
illos  non  consequitur  maiorem  sua  dimissa,  sed  contentus  fructibus  dictarum  quadringen- 
tarum  marcarum  et  aliis  redditibus  forte  ad  eos  de  nouo  deputdhdis.  Ascendere  tamen 
poterit  in  stallo  chori  et  loco  in  capitulo.  Teneaturque  dictus  canonicus,  sic  ut  premit- 
titur  prebendatus,  actualiter  circa  ecclesiam  Hadersleuensem  et  personaliter  residere 
et  deseruire  omni  die,  prout  spectat  ad  canonicatum  Hadersleuensem,  nisi  de  gracia 
speciali,  eum  aliquo  docili  in  literarum  sciencia  in  studio  priuilegiato  proficere  volenti, 
fuerit  ad  tricennium  tantum  dispensatum.  Alioquin  non  residens  post  ternam  monicio- 
nem  in  propria  persona,  si  in  ciuitate  aut  diocesi  Sleswicensi  fuerit,  si  extra  easdem 
fuerit,  per  edictum  in  valuis  ecclesie  Hadersleuensis  factam  et  infra  terminum  trium 
mensium  sibi  prefigendum  non  fecerit,  ut  premittitur,  residenciam  personalem,  eo  ipso 
cadat  a  jure  suo,  quod  in  dictis  canonicatu  et  prebenda  habebat  et  libere  alteri  confe- 
rantur  volenti  residere  et  deseruire,  ut  premittitur,  singulis  diebus  veneris  in  honore 
quinque  vulnerum  Cristi  in  altari  predicto,  in  laudem  et  veneracionem  sancte  crucis, 
beati  Petri  apostoli  sanctarumque  Elizabet  et  Birgitte  viduarum  consecrato,  missas 
sollempniter  decantare  ceterisque  diebus  festiuis  aut  ferialibus,  deo  inspirante,  dum  ad 
celebrandum  aptus  fuerit,  apud  dictum  altare  missam  legere  sit  astrictus,  ae  singulis 
diebus  missis  et  vesperis  interesse.  Datum  Had'ersleuis,  in  loco  capitulari  consueto, 
Anno  Domini  Millesimo  quadringentesimo  quinquagesimo  primo,  feria  sexta  post  festum 


l)  Omissum  mortern. 
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beati  Martini  Episcopi  et  Confessoris,  nostro  dictorumque  capituli  et  Domini  Andree  Jo- 
hannis prefati  canonici  Hadersleuensis  sub  sigillis  presentibua  appensds.        (Registr.  Capit) 


Inter  manuscripta  Bibliothecæ  Begiæ  („gamle  Manuscriptsamling"  4to  Nr.  2918)  erstat  aliud  hujus  di- 
plomatis apographum  Andreæ  H6yeri,  qai  annotavit:  „Hisce  litteris,  ad  Capitulum  Baderslebiense  pertinentibus, 
in  scriniis  ecclesiæ  S.  Nicolai  Flensburgensis ,  recentiori  paullo  maxra  vt  videtur  tamen  ante  reformationen!, 
fait  inscriptum:  Copia  fundationis  pro  personali  residentia  Domini  Wilhelmi  Scroders  qui  håbet  fundationem 
et  redditos  ae  litteras  qui  debent  esse  inter  jura  Capituli  ex  quibus  recepit" 


Literæ   obligationis    Capituli  Hadersleviensis,    episcopo   Slesvicensi  datæ}    de   pecuniarum 

Miamis  a  Johanne  Swesen  rectore  in  Cliplev  capituh  assignatis. 

1454,  6  Juni. 

Nos  Tymmo  smalstede  Cantor  et  totum  Capitulnm  Haderslenense  pro  nobis  et 
successoribus  nostris  recognoscimus  et  fatemur,  a  Reuerendo  in  Christo  patre  ae  Domino 
Domino  Nicolao  Episcopo  Sleswicensi  recepisse  in  nnmerato  anro  ad  plenam  contenta- 
cionem  yigintiquatuor  nobiiiones  anglicanos,  tres  florenos  Lubicenses,  sex  florenos 
renenses,  duos  clipeos  antiquos,  in  valore  quatuor  marcarum,  et  quatuor  coronas  anti- 
quas,  quarum  quelibet  equiualet  floreno  lubicensi,  quos  nobiiiones  et  florenos  quondam 
pie  memorie  Johannes  Swesen  Hector  in  Clipleue,  dum  vixit,  concanonicus  noster,  as- 
signauit  adhuc  in  humanis  et  compos  racionis  existens  pro  augmentando  Diuino  cultu 
in  Hadersleue.  Quam'ob  rem  nos  et  nostros  successores  obligamus,  bona  fide  pro- 
mittente8,  quod  cum  dictis  nobilionibus  et  florenis  juxta  posse  nostrum  emere  yolumus 
redditu8  perpetuos  pro  cultu  diuino  hoc  modo  diuidendos,  videlicet,  quod  Canonico 
cantanti  summarn  missam  in  choro  Hadersleuensi  a  festo  Purificacionis  beate  Marie  vir- 
ginia incipiendo,  omni  die  detur  vnus  solidus  et  cuilibet  in  missa  ministranti,  videlicet 
Diacono  et  subdiacono,  sex  denarii  lubicenses,  continuando  huiusmodi  distribucionem  de 
die  in  diem  usque  ad  totalem  exposicionem  omnium  reddituum  et  obuentionum  ex 
huiusmodi  nobilionibus  et  florenis  proueniencium.  Jta  tamen,  quod  dicti  Canonicus  cele- 
brans  et  diaconus  ae  subdiaconus  ministrans  precedentibus  vesperis  ae  matutinis  in 
choro  presencialiter  teneantur  deuote  cantando  interfuisse,  Et  si,  quod  absit,  in  premis- 
sis  aliquem  defectum  interuenire  contigerit,  quod  ille  qui,  ut  premittitur,  diuinis  non 
interfuerit,  pro  quolibet  defectu  sua  distributione  careat,  et  detur  pars  illa  distribucionis 
pauperibus  scholaribus.  Jta  tamen  quod  vnus  lectorum  predictorum  sit  sacrista  conser- 
uans  ornamenta,  et  alia  faciet,  que  secundum  ordinacionem  ecclesie  Sleswicensis  facere 
tenetur,  cui  prouidebimus  taliter,  quod  habeat  vnde  competenter  suum  statum  tenere 
possit.  Et  ut  premissa  omnia  ad  honorem  omnipotentis  dei  et  virginis  Marie  deuocius 
exequantur,  promittimus  nos  Cantor  et  Capitulum  pro  nobis  et  successoribus  nostris 
bona  fide  in  conscienciis  nostris  juxta  possibilitatem  nostram  omnia  fideliter  ordinare  et 
disponere,  prout  supra  expressum,  et  cum  hoc  quod  Canonicus  celebrans  durante  distri- 
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butione  dictorum  reddituum  specialem  debet  babere  memoriam  in  qualibet  missa  illius, 
de  quius  bonis  predicte  pecuniarum  summe  largite  sunt  et  ad  minus  in  qualibet  septi- 
mana babere  debet  sufifragium  pro  anime  ipsius  salute.  Renunciantes  in  premissis 
omni  exceptioni  presertim  non  numerate  pecunie  et  aliis  quibus  contra  premissa  quo- 
modolibet  iuuari  possemus.  In  quorum  omnium  fidem  et  testimonium  sigillum  nostrum 
huic  litere  nostre  duximus  appendendum.  Et  nos  Tymmo  smalstede  C  an  tor,  Andreas 
petri,  Otto  drake,  Petrus  Partzow,  et  petrus  Iwari  in  testimonium  premissorum  om- 
nium nostri8  sigillis  priuatis  presentem  literam  duximus  muniendam.  Datum  Swaffstedis 
Anno  domini  Millesimo  quadringentesimo  qmuquagesimo  quarto  die  jouis  proxima  ante 
festum  pentecostes.  Orig.  perg.  c.  sigillis. 

30. 

Literce  capituli  Hadersleviensis  de  distribuendis  pecuniis  p,  Nicolao  episcopo  Capitulo  donatis. 

1454,  14  Novbr. 

Nøs  Tymmo  Smalstede  Cantor  et  totum  capitulum  Hadersleuense  fatemur  ae 
per  presentes  recognoscimus,  quod  dudum  leuauimus  in  prompta  pecunia  LXXX  mar- 
cas  Lubicenses  a  Reuerendo  in  Cristo  patre  ae  domino,  domino  Nicolao  Episcopo  Sies« 
wicensi,  domino  nostro  gratioso,  quas  pro  diuino  cultu  manutenendo  ad  ministeria  infra- 
scripta  donauit,  videlicet,  ut  redditus  ex  huiusmodi  LXXX  marcis  prouenientes  distri- 
buantur  interim  quod  durant  canonicis  et  vicariis  presentibus  in  processionibus  et  in 
missis  Dominica  qua  in  ecclesia  Dei  cantatur  officium  Adorate  Deum,  et  dominica  Esto 
michi,  et  dominicis  occurrentibus  infra  pascalem  et  pentecostes  festiuitates,  et  ut  pia  ip- 
sius domini  nostri  Episcopi  antedicti  intencio  circa  premissa  obseruetur,  cum  dictis 
LXXX  marcis  emimus  redditus  VII  marcarum  Lubicensium,  quas,  ut  premittitur,  di- 
stribui  ordinabimus ;  nec  non  C  marcas  similes  a  dicto  domino  nostro  Nicolao  Episcopo 
leuauimus  in  prompta  pecunia,  pro  quibus  emimus  VU  marcarum  redditus,  quarum  C 
marcarum  L  marce  et  redditus  ex  eis  prouenientes,  assignate  sunt  ad  perpetuam  me- 
moriam proxima  die  feriali  post  secundam  dominicam  aduentus  inde  sequentem  omni 
anno  in  vigiliis  et  missis  celebrandam  pro  anima  quondam  domini  Johannis  rectoris  in 
Kliplow,  nostri  confiratris  et  concanonici,  dum  vixit1);  Alie  vero  L  marce  cum  suis  red- 
ditibus  assignate  et  donate  sunt  pro  summa  missa  omni  die  cantanda  in  choro  Haders- 
le  vensi,  sed  ita  quod  celebranti  huiusmodi  missam  ae  existenti  precedenti  «nocte  et  die 
in  vesperis  et  matutino  omni'  die  distribuatur  vnus  solidus  Lubicensis,  continuando 
hane  distribucionem,  donec  huiusmodi  UII  marcarum  redditus  totaliter  sunt  distribute. 
Rursum  memoratus  dominus  noster  Episcopus  nobis  tradidit  alias  Lta  marcas  similes, 
cum  quibus  emimus  UII  marcarum  redditus,  quos  redditus  si  (sic)  reseruauit  solui  donec 
aliter  duxerit  disponere  de  eisdem.  Preterea  vltra  redditus  XX  vnius  marcarum  emptos 
pro  CCC  marcis  lubicensibus,  quibus  alias  dotata  fuit  vicaria  sancti  spiritus,  cui  onus 
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predicationis  est  annexum,  Idem  dominas  noster  Nicolaus  Episcopns  assignauit  IM 
marcas  lubicenses  pro  vlteriori  dotacione  eiusdem  vicarie,  cum  quibus  emimus  HQ 
marcas  annuorum  reddituum  pro  victu  ipsius  vicarii,  qui  pro  tempore  fuerit.  Et  quia 
dicte  vicarie  sancti  spiritus  annexum  est,  ut  eam  habens  verbum  Dei  certis  temporibus 
predicet  ae  primis  personaliter  in  ter  sit,  vnde  cultus  diuinus  non  modicum  adiuuatur  in 
ecclesia  Hadersleuensi,  Vt  eciam  talis  vicarius  racione  oneris  sentiat  emolimentum,  Nos 
bene  deliberati  ad  honorem  omnipotentis  Dei  et  virginia  Marie  patrone  nostre  donaui- 
mus  et  assignauimus,  donamus  et  assignamns  ad  eandem  vicariam  fundum  canonicalem, 
in  quo  nunc  idem  dominus  noster  Episcopns  domum  edificari  procurauit,  situatum  ad 
orientem  ecclesie  fratrum  predicatorum,  ad  aquilonem  habentem  curiam  canonicalem,  in 
qua  nunc  moratur  domina  Sophia,  ad  austrum  curiam  et  domum  domini  Eschilli  presbi- 
teri,  ita  quod  talis  fundus  et  domus  canonicalis  perpetuo  maneat  pro  vicario  dicte  vi- 
carie, cum  omnibus  juribus  et  attibentiis,  curiis  ortis  et  libertatibus,  quibus  cetere  curie 
canonicales  gaudent.  Nos  eciam  fatemur  habere  literas  super  dictis  redditibus  et  pecu- 
niarum  summis  emptis,  ut  premittitur,  ad  fideles  manus  illorum  beneficiorum  et  benefi- 
ciatorum,  et  quibus,  ut  premittitur,  largiti  et  assignati  sunt,  et  cum  reemptione  (sic)  fieri 
contigerit,  juxta  posse  nostrum  iterum  empcionem  cum  eis  fieri  fideliter  procurabimus  et 
literas  necessarias  confici  desuper  ordinabimus,  que  omnia  pro  nobis  et  nostris  succes- 
soribus  bona  fide  promittimus  juxta  facuhatem  nostram  obseruare.  In  cuius  rei  testi- 
monium  sigillum  nostrum  presentibus  jussimus  appendendum.  Datum  Anno  Domini 
M.  CCCC.  LIHL  in  loco  capitulari  ecclesie  Hadersleuensis  die  Jouis  proxima  post 
Martini.  (Registr.  Capit) 

*)  In  Margine:  reseruatio  ista  cessat,  qaia  in  veritate  spectant  ad  TTTT  prebendas  minorea. 


«1, 

Fundatio  quatuor  prcebendarum  minorum. 

1456,  17  Febr. 

Nicolaus  Dei  et  Apostolice  sedis  gracia  Episcopus  Sleswicensis  publice  pro- 
testamur  per  presentes,  Quod  nos  de  voluntate  et  consensu  honorabilinm  Dominorum 
Tymmonis  smalstede  Cantoris  et  tocius  Capituli  ecclesie  collegiate  Hadersleuensis  ob 
euidentem  vtilitatem  ecclesie  eiusdem  et  augmentum  Diuini  cultus  in  ead(em)  statuimus 
ordin^mus  et  volumus,  Quod  pecuniarum  summe,  quas  olim  sub  quibusdam  modis 
assignare  proposuimus  ad  fundacionem  et  dotacionem  quatuor  minorum  prebendarum 
.  .  .  .  ecclesia  Hadersleuensi,  cum  quibus  et  aliquibus  earum  summis  redditus  et 
bona  empti  et  empta  sunt  prout  in  literis  desuper  confectis  continetur,  Nunc  animo 
deliberato  sponte  et  libere,  ad  honorem  omnipotentis  Dei  et  gloriose  virginis  Marie, 
perpetua  et  firma  dotacione  easdem  summas   et  eis   adiunctas   et   adiungendas  .  .  •  . 
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bona  empta  et  cum  eisdem  emenda  assignamus  et  deputamus  pro  dote  et  fundacione 
dictarum  quatuor  prebendarum  minorum,  Jta  quod  omni  anno  huiusmodi  redditus  et 
prouentus  ae  emolamenta  ex  eis  proueniencia  diuidantur  in  quatuor  partes  equafos,  et 
Canonici  residentes  in  aliqua  prebendarum  huiusmodi  bona  et  redditus  de  adiutorio  et 
consilio  Capituli  gubernent  et  regent,  et  vnusquisqne  eorum,  qui  actualiter  resideret 
et  fecerit  vt  infrascribitur,  suam  partern  leuet  et  in  suos  vsus  conuertat,  Sed  partes 
absentium  reseruentur  per  presentes  residentes  aut  per  Capitulum  et  in  perpetuos  red- 
ditus expendantur,  tam  diu  donec  omnes  huiusmodi  redditus  quatuor  prebendarum  se 
ad  summam  quadraginta  marcarum  lubicensium  extendant,  et  extunc  omnes  redditus 
dicti  residentes  percipiant,  leuent  et  in  suos  vsus  conuertant.  Teneantur  tamen  resi* 
dentes  in  huiusmodi  prebendis  omnibus  diebus  Dominicis,  mercurij*et  sabbati  actualiter 
esse  in  processionibus  missis  et  vesperis,  Alias  a  perceptione  huiusmodi  cadant  ipso 
facto.  Et  quando  huiusmodi  redditus  et  prouentus  dono  Dei  tantum  excreuerint,  quod 
residentes  et  eorum  quilibet  viginti  quatuor  marcarum  redditus  vel  in  earum  valore 
perceperit,  residuum  resultans  ex  huiusmodi  bonis  et  pecuniis  Sacriste  dicte  Ecclesie 
Hadersleuensis  accrescat,  in  suos  vsus  conuertendo  Vel  cum  illis  resultantibus  redditus 
emendo,  prout  secundum  qualitatem  temporis  Capitulo  de  consensu  illius  qui  tune  fue- 
rit  Episcopus  visum  fuerit  expedire.  Et  nos  Tymmo  smalstede  Cantor  totumque  Capi- 
tulum Hadersleuense  predictum  publice  eciam  recognoscimus  per  presentes,  Quod, 
quia  paternam  affectionem  et  singularem  fauorem  Reuerendi  in  Christo  patris  et  domini 
domini  Nicolai  Episcopi  Sleswicensis  circa  aug(men)tacionem  Diuini  cultus  et  multiplica- 
cionem  fructuujp  et  reddituum  necnon  diligentem  adhesionem  quo  ad  impugnaciones 
ecclesie  Hadersleuenøis  sincere  conspeximus,  Ad  maiorem  gratitudinem  et  ad  firmiorem 
confederacionem  ejusdem  domini  Episcopi  et  suorum  Successorum,  nobis  et  nostris 
Successoribus  faciendam,  voluimus  statuimus  et  ordinauimus  concordieque  volumus 
statuimus  et  ordinamus  per  presentes,  Quod  vnicus  dicti  domini  Episcopi  et  suorum 
Successorum  Capellanus  existens  canonicus  Hadersleuensis,  s  .  .  habuerit  minorem 
prebendam  vnam  ex  predictis  quatuor  siue  maiprem  ex  aliis  octo  prebendis,  siue  eciam 
residerit  siue  in  continuo  seruicio  dicti  domini  Episcopi  aut  ali(cujus)  suorum  successo- 
rum fuerit,  percipiat  suam  partern  communitatis  ae  si  actualiter  circa  eandem  resideret, 
eo  quod  existens  in  seruicio  pro  tempore  dominj  Episcopi  Sleswicensis  commodum  et 
vtilitatem  eeclesie  procurare  et  facere  potest  aliquid  amplius  quam  residens  circa  ean- 
dem, sicut  hoc  sepe  notabiliter  factum  vidimus.  Volumus  tamen,  quod  dictus  Capella- 
nus habeat  procuratorem  in  loco  Canonicum,  qui  pro  eo  .  .  spiciat  in  festis  maioribus 
missam  et  sermonem  iuxta  statuta  nostra.  Si  tamen  contingeret,  dictum  dominum  Epi- 
scopum  aut  aliquem  Successorum  suorum  lites  aut  dissensiones  contra  Capitulum  Ha- 
dersleuense iniu8te  intentare,  istis  litibus  et  dissensionibus  durantibus  predi^o  Capel- 
lano  dictam  participacionem  denegamus.    Nos  vero  Nicolaus  Episcopus    antedictus  pro 
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Canonicorum  residencium  predictorum  perpetua  vtilitate  hac  vice  exinde  consecutura 
«...  mus  perpetuo  eisdem  duarum  marcarum  redditus  in  triginta  marcis  lubicensibus, 
quas  eisdem  in  prompta  pecunia  presentauimus,    sic   quod   huiusmodi   due  marce   di- 

stribu canonico  celebranti  missam  ad  summum  altare in  matutinis  et 

vesperis  omni  die  unus  solidas  lubicensis.  In  quorum  omnium  et  singulorum  testimonium 
presentes  literas  per  Notarium  nostrum  publicum  infrascriptum  subscribi  nostrique  fecimus 
sigilli  appensione  communiri.  Et  nos  Tymmo  smalstede  Cantor  totumque  Capitulum 
Hadersleuense  predicti  capitulariter  conuocati  et  congregati  premissa  omnia  tanquam 
iusCa  vtilia  et  rationi  consona  approbamus  et  ea  sic  fieri  volumus  statuimus  consentimus 
et  ordinamus.  In  cuius  rei  testimonium  eciam  Sigillum  nostrum  presentibus  duximus 
appendendum.  Datum  et  actum  in  loco  Capitulari  dicte  ecclesie  Hadersleuensis  Anno 
Domini  millesimo  quadringentesimo  quinquagesimo  sexto  die  martis  post  Dominicam 
quadragesime  qua  cantatur  pro  officio  misse  Jnuocauit,  presentibus  ibidem  honorabilibus 
dominis  Ottone  drake  et  Johanne  wiimari  Canonicis  ecclesie  predicte  testibus  ad  pre- 
missa vocatis  et  requisitis. 

Et  ego  Hinricus  krogh  Clericus  Sleswicensis  diocesis  publicus  sacra  Jmperiali 
auctoritate  Notarius,  Quia  predictorum  donacioni  ordinacioni  statuto  et  voluntati  Dicti 
Reuerendi  in  Christo  patris  et  domini  domini  Nicolai  Episcopi  Sleswicensis  nec  nop 
ordinacioni  statuto  voluntati  approbacioni  ae  consensui  honorabilium  dominorum  Cantoris 
et  Capituli  predictorum  omnibusque  aliis  et  singulis  premissis,  dum  sic  ut  premittitur 
fieren t  et  agerentur,  vnacum  prenominatis  testibus  presens  interfui,  eaque  sic  fieri  vidi 
et  audiui,  ideoque  presentes  literas  Sigillis  dominorum  Episcopi  et  Capityili  predictorum 
sigillatas  subscripsi  et  in  hane  publicam  formam  redegi,  Quam  signo  et  nomine  meis 
solitis  et  consuetis  signaui,  in  fidem  et  testimonium  omnium  et  singulorum  premissorum 

rogatus  et  requisitUS.  Orig.  perg.  læsum,  cam  signo  notariali,  sigilla  nunc  desant. 


n. 

Calistus  papa  confirmat  privilegiet  Capituli  Hadersleviensis. 

1456,  23  Juni. 

Calistus  episcopus  seruus  seruorum  dei  Dilectis  filijs  Cantori  et  Capitulo  eccle- 
sie beate  Marie  Hadersleuensis  Sleswicensis  diocesis  Salutem  et  apostolicam  benedictio- 
nem.  Cum  a  nobis  petitur,  quod  iustum  est  et  honestum,  tam  uigor  equitatis  quam 
ordo  exigit  racionis,  ut  id  per  solicitudinem  officij  nostri  ad  debitum  perducatur  effec- 
tum.  Eapropter  dilecti  in  domino  filij  uestris  iustis  postulacionibus  grato  concurrentes 
assensu^  omnes  libertates  et  immunitates,  a  predecessoribus  nostris  Romanis  Pontificibus 
siue  per  priuilegia  uel  alia  indulta  uobis  et  ecclesie  uestre  concessas,   nec  non  liberta- 


33 

tes  et  exempciones  secularium  exaetionum  a  Begibus  et  principibus  uel  alijs  christifi- 
delibus  uobis  et  eidem  ecclesie  racionabiliter  indultas,  Specialiter  autem  decimas  terfas 
domos  possessiones  pascua  nemora  siluas  aliaque  mobilra  otimmobflia  bona  ad  dictam 
eccle8iam  spectancia,  sicuti  ea  omnia  iuste  et  jfacifice  possidetis,  uobis  et  .per  uos  eidem 
ecclesie  auctoritate  apostoliea  confirmamus  et  presentis  scripti  patrocinio  cemmunimus. 
Salua  in  predictis  decimis  moderacione  Concilij  generalis.  Nullt  ergo  omnino  hominam 
liceat  hane  paginam  nostre  confirmacionis  et  communicionis  infringere  uel  ei  ausu 
temerario  contraire,  Si  quis  autem  hoc  attemptare  presumpserit,  indignacionem  omni- 
potentis  dei  et  beatorum  Petri  et  Pauli  Apostolorum  se  nouerit  incursurum.  Datum 
Rome  apud  Sanctum  petrum  Anno  Jncarnacionis  dominice  Millesimo  quadringentesimo 
quinquagesimo  sexto  Nono  kL  Julij  Pontificatus  nostri  Anno  Secundo. 

Orig.  perg.  eom  Bulla;   in  tergot   Generalis  connrmatio  omnium  prioilegiorum  et  pooseasioiiam  ecclesie 
et  Capitulj  haderslenénsis.  # 


Kong  Ckrittian  I  stadfæster  det  Hadfrslevske  Capttels  Privilegier  og  Fritøder. 

1460,  21  Decbr. 

Litera  Cristierni  Regis  Dacie  s.  Priuilegium  bonorum  Oapituli. 
Wy  Cristiernn  van  Godes  gnaden  to  Dennemarken  Sweden  NorwegQn  der 
Wenden  vnde  Gotten  Koningh,  Hertogh  to  Sleswik,  Greue  to  Holsten  Stormårn  Olden- 
borg vnde  Delmenhorot,  don  witlik  vnde  apenbar  an  desserne  vnseme  breue  allen  den 
jennen,  de  ene  seen  horen  edder  lesen,  dat  wy  ghesen  hebben  enen  breff,  dar  vnse 
selighe  groteuader  Here  Gerd,  wandages  Hertoghe  to  Sleswik  Greue  to  Holsten  etc, 
den  Ersamen  Sanghmestere  vnde  gantzem  Capittele  to  Hadersleue  vriheid  inne  hefft 
ghegeuen  an  alle  eren  guderen  dorperen  houen  lansten  vnde  deneren,  vnde  de  suluen 
heren  Capittel  vnde  Kerken  vnser  leuen  fruwen  to  Hadersleue  vnde  alle  ere  gudere 
lansten  vnde  denere  nomen  hefft  in  syne  bescherminghe  vnde  vorbiddinghe ,  welkere 
vrigheide  vnde  alle  and  ere  priuilegia  vnde  vriheide,  de  den  vorben.  Capittele  vnde 
Kerken  to  Hadersleue  van  vnseme  erben.  selegen  groteuadere  vndé  van  allen  heren 
vnde  fursten  Konninghen  to  Dennemarken  vnde  Hertoghen  to  Sleswik  vnsen  voruaren 
gegeuen  synd,  wii  to  laten  vnde  de  to  der  ere  godes  vnde  syner  werden  moder  Marien 
bcsteden  vnde  vornyen  in  Crafft  desses  breues,  strengheliken  bedende  alle  vnsen  ampt- 
luden  de  nw  synd  vnde  in  to  komenden  tiiden  werden,  dat  se  dar  en  baueq  de 
erbenom.  Capittel  vnde  Kerken  to  Hadersleue  effte  ere  lansten  vnde  denere  nicht  be- 
swaren  efft  beschatten ;  vnde  vppe  dat  alsweme  witlik  sij  dat  priuilegium  vnde  vriheide 
de  den  erbenom.  Capittele  vnde  Kerken  to  Hadersleue  vnse  seleghe  groteuader  Her- 
togh Gerd  vorbenom.  geuen  hefft,  hebbe  wii  sinen  breff,   de  dar  vpp  gegeuen  is,  hir 

n  B.  1  B.  (1856).     Tlllaf.  5 
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na  scriuen  Jaten,   de  van  wordøn  to  worden   ludende  is  aldus,     Gerardus  Dei   gra- 
tia  etc.a). 

Des  to  tugfce  hebben  wii  vnse  Koninghlike  Secret  an  dessen  vnsen  breff  heten 
hangen,  de  gegeuen  yppe  vnseme  Slote  Gottorpe  in  sunte  Thomaszes  des  hilghen 
apostels  daghe ,   na  Cristi  vnses  horen  gebord  veertenhnndert  in  deme  sestigesten  jare 

Dominus   Rex  per   se,    presente   Domino    Conrado    Conradi   Archidyacono 

Sleswicensi. 

(Begistrum  Capitall ;    dette  Kongens  Privilegium  er  ogsaa,  men  mindre  fuldstændigt,  tilligemed  Hertug 
Geerdts  Brev  indført  i  Begesta  Chrifltiani  primi.) 

*)  See  foran  Nr.  4. 

S4. 

Kong  Christian  I  fornyer  Donationen  af  Osby  Kirke  til  Haderslev  Capitel. 

*  1460,  21  Decbr. 

•  • 

Copia  JUastrissimi  Principis  Domini  Cristierni  Regis  Dacie  snper  ecclesiam  in  Osby. 
Wij  Cristiernn  van  godes  gnaden  to  Dennemarken   Sweden    Norweghen   der 
Wende  vnder  Gotten  Koningh,  Hertoge  to  Sleswick,  Greue  to  Holsten  Stormarn  Oldem- 
borgh  vnde  Delmenhorst,    don  witlick  alsweme,  dat  wii  seen  hebben  etlike  vnser  vor- 

m  

faren  Konninghe  to  Dennemarken  vnde  ok  wandaghes  der  seleghen  Forstinnen  frowen 
Elizabeth  Hertoginnen  to  Sleswick  etc.  vnnser  leuen  grotemoder  breue,  an  welken  vn- 
sen vorfaren  vnde  Grotemodere  to  loue  der  hilghen  drevaldigheid  vnde  der  moder 
godes  M arien,  vmbe  clenheid  willen  der  rente  des  Capittels  to  Hadersleue  hebben 
gheuen  vnde  inkorporeret  de  Kerspel  kerken  to  Osby  mid  allen  eren  renten  vnde 
nuttichQid  des  suluen  Capittels  to  vodinge ,  vppe  dat  se  den  denst  godes  vnde  der 
moder  ^f arien  des  de  vlitiger  don  mochten  dach  vnde  nacht,  doch  by  der  kerken  to 
hebbende  enen  prestere,  de  dat  kerspel  vor  sta,  alse  sich  boret,  vnde  hebbe  van  der 
kerken  dar  he  sick  van  moghe  berghen.  Worumbe  wii  sodane  giffte  vnde  incorpora- 
cien  vulbordet  vnde  bestedet  hebbe,  vulborden  vnde  besteden  in  craft  desses  breues 
de  erbenom.  kernen  tobesittende  mit  alleme  rechte  vnde  vriiheid,  alse  vorscreuen  is, 
deme  erbenomet  «Cppittele  geuen  vppe  dat  se  alleweghen  bidden  am  denste  godes  vor 
vnse,  vnser  husfrouen  vnde  kindere  wolvart  vnde  ok  vor  vnser  olderen  vnde  vorfaren, 
sunderghen  vor  zelighen  Hertoghen  Alffs  kortes  vorstoruen  siner  olderen  vnde  brodere 
selen.   Des  tor  tuchnisse  hebben  wii  vnse  Eonninglike  Secret  witliken  an  dessen  vnsen 

breff  heten  henghen,  de  gegheuen  is  in  vnser  stad  Rendesborch  am  daghe  sancti  Thome 

•i 

Apostoli,  na  godes  bort  verteinhunderth  in  dem  sestigesten  jare. 

Ad  relacionem  Domini  Conradi  Conradi  Archidiaconi  Sleswicensis. 

(Registr.  Capit.) 

1460,  12  Marts  (!)  bevidner  Biskop  Nicolaus  af  Slesvig  den  af  Haderslev  Capitel  indgaaede  Forpligtelse, 
at  ville  holde  Messer  for  Kong  Christian  I  og  hans  Slægt,    fordi  han  fornyede  Donationen  paa  Osby  Kirke, 
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trykt  efter  Originalen  i  Diplomatarium  Christian!  primi,   Bide  116.    Kongens  Donationsbrer  har  altsaa  et 
senere  Datnm. 


Ltteræ  canonicorvm  Hadersleviensium,  quibu*  tertantur,  plenam  computotionem  factam  esse 

a  Detlevo  Wvlfson  de  redditibus,  ad  fabricam  spectantåus. 

1461,  3  Decbr. 

Omnibus  presens  scriptum  cernentibus  seu  audientibus  Henricus  Krogh,  Petras 
Iwari,  Henricus  Hermanni,  Gregorius  Johannis  et  Petrus  Laurencii,  Cationici  Collegiate 
ecclesie  gloriose  virginis  Marie  Hadersleuensis,  Sleswiceasis  diocesis,  in  absencia  vene* 
rabilis  viri  Domini  Tymmonis  Smalsteden,  Cantoris  eiusdem  in  remotis  agentis,  Salu- 
tem  in  domino  sempiternam.  Omnibus  et  singulis  tam  presentibus  quam  futuris  con- 
stare  volumus  per  presentes,  quod  nuper  die  date  presencium  pro  parte  honoråbilis 
domini  Detleui  Wulfson,  nostri  Concanonici  ae  prouisoris  fabrice  ecclesie  predicte,  de 
omnibus  et  singulis  redditibus  fabricam  concernentibus,  videlicet  pensione  colonorutn, 
prouentibus,  oblacionibus,  emolumentis,  seu  legatis,  et  terragio,  ae  nullis  omnino  demp-' 
tis,  plenam  et  sufficientem  recepimus  computacionem  et  eorum  integram  et  plenariam 
solucionem  de  duobus  annis  transactis  immediate,  ynde  ipsum  dominum  Detleuum  de 
omnibus  et  singulis  sic  perceptis  quitamus  et  tenore  presencium  quitum  pronunciamus* 
In  cuius  rei  testimonium  Sigillum  CapituU  nostri  presentibus  est  appensum.  Datuin.  et 
actum  anno  Domini  millesimo  quadringentesimo  sexagesimo  primo,  feria  quiuta  infra 
octauas  beati  Andree  Apoetoli. 

Copia  papiri  cedule  obligacionis  fabrice  etc. 

Omnibus  presens  scriptum  cernentibus  seu  audientibus  Henricus  Kroch,  Petrus 
Iwari,  Henricus  Hermann!,  Gregorius  Jobannis  et  Petrus  Laurencii,  Canohici  collegiate 
ecclesie  gloriose  virginis  Marie  Hadersleuensis,  Sleswicensis  diocøBis,  in  absencia  vene* 
rabilis  viri  Domini  Tymmonis  Smalsteden,  Cantoris  eiusdem  in  remotis  agentis,  Salu- 
tem  in  domino  sempiternam.  Omnibus  et  singulis  tam  presentibus  quam  futuris  con- 
stare  volumus  per  presentes,  quod  nuper  die  date  presencium  pro  parte  honoråbilis 
viri  Domini  Detleui  Wulfson  nostri  concanonici  ae  prouisoris  fabrice  predicte  ecclesie 
racione  siue  computacione  plenaria  et  sufficiente  de  omnibus  et  singulis  redditibus  fa- 
bricam concernentibus,  legatis  et  terragiis,  nullis  omnino  demptis,  coram  nobis  facta  et 
habita  de  duobus  annis  immediate  transactis,  Extunc  fabrica  dicte  ecclesie  eidem  do- 
mino Detleuo  pro  Cruce  in  lectorio  et  in  medio  ecclesie  'erecta  quinquaginta  marcis  et 
ex  parte  fabrice  quadraginta  marcis  exstitit  obligata.  In  cuius  rei  testimonium  Sigillum 
Capituli  nostri  presentibus  est  impressum.  Datum  anno  Domini  Millesimo  quadringen- 
tesimo sexagesimo  primo,  feria  quinta  infra  octauas  beati  Andree  ApostolL 

(Registr.  Capit.) 
5* 
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M. 


Nicolai  episcopi  Sleevicensie  liter æ  de  ecclesia  Osby,    a   Christierno  rege  capitulo  Hader 8- 

leviensi  annexa. 

1461,  16  Decbr. 

Nicolaus  dei  et  apostolice  sedis  gratia  Episcopus  Sleswicensis  vniuersis  et  sin- 
gulis  presentia  visuris  vel  audituris,  et  quos  infrascriptum  tangit  negocium  seu  tangere 
poterit  quomodolibet  in  futurum,  Salutem  in  domino  sempiternam  et  presentibus  fidem 
indmbiam  adhibere.  Literas  Serenissimi  ae  Jllustrissimi  Principis  et  domini,  domini 
Cristienii  dei  gratia  Dacie  Swecie  Noruegie  Slauorum  Qottorumque  Regis,  Ducis  Sles- 
wicensis, ae  Comitis  Holtzacie  Stormarie  Oldenborch  et  Delmenhorst,  eius  vero  appen- 
dente  sigillo  de  cera  rubea  albe  impressa  munitas,  sanas  integras  illesas  non  cancella- 
tas  nec  viciatas,  sed  omni  prorsus  vicio  ef  suspicione  carentes,  nobis  pro  parte  honora- 
biliom  virorum  nobis  in  Cristo  dilectorum  dominoram  Cantoris  et  Capituli  Ecclesie 
Hadersleuensis  nostre  diocesis  presentatas,  cum  eo  quo  decuit  honore  noueritis  nos 
recepisse,  huiusmodi  sub  tenore  vulgari. 

Wy  Cristiern  van  godes  gnaden  etc.  Dat.  Bendesborch  am  dage  S.  Thome 
1460.    etc. 

Post  quarum  quidem  literarum  regiarum  presentacionem  et  recepcionem  nobis 
et  per  nos,  vt  premittitur,  factas,  fuimus  pro  parte  dictorum  dominorum  Cantoris  et 
Capituli  debita  cum  instantia  requisfti,  quateuus  literas  ipsas  et  in  eis  contenta  pro  di- 
uini  cultus  in  prefata  ecclesia  Hadersleuensi  manutencione  et  augmento  approbare  et 
confirmare,  ae  alias  circa  hec  necessaria  et  oportuna  auctoritate  nostra  ordinaria  facere 
dignaremur.  Nos  igitur  attendentes,  quod  spiritualia  ae  diuini  cultus  sine  temporalibus 
minime  subsietere  valent,  quodque  in  eadem  ecclesia  Hadersleuensi,  vbi  prouentus  et 
redditus  incrementa  receperunt,  diuinus  cultus  gloriose  temporibus  nostris  iachoatus  sine 
subuencione  temporalium  cito  euanescet,  primo  donacionem  juris  patronatus  ecclesie  in 

Osby,   ut  premittitur,   eis  factam  confirmamus  et  approbamus,   ipsamque   ecclesiam  in 

•• 

Osby  cum  omnibus  suls  juribus  redditibus  prouentibus  et  emolumentis  dictis  dominis 
Cantori  et  Capitulo  ad  honorem  dei  omnipotentis  et  beate  Marie  matris  eius  pro  diuini 
cultus  ampliori  augmento,  auctoritate  ordinaria,  et  quantum  in  nobis  est,  anneximus 
vniuimus  et  incorporauimus ,  ae  annectimus  vnimus  et  incorporamus  perpetuis  tempori- 
bus,  ipsosque  Cantorem  et  Capitulum  in  eiusdem  ecclesie  in  Osby  ae  jurium  ipsius 
possessionem  realem  et  actualem  induxknus  et  inducimus  per  presentes.  Saluis  tamen 
infra8criptis ,  videlicet  quod  ad  eandem  ecclesiam  ex  nunc,  quociens  eam  vacare  conti- 
gerit,  nobis  aut  successoribus  nostris  ydoneam  ipsi  domini  Capitulum  presentent  perso- 
nam  infra  tempus  et  juxta  formam  juris  instituendam  tanquam  perpetuum  vicarium 
eiusdem  ecclesie  curatum.  Et  ut  perpetuis  temporibus  clarior  inter  djetos  dominos 
capitulum  et  curatum  vicarium  huiusmodi  de  dicte  ecclesie  fructibus  hine  inde  leuandis 
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sit  concordia,  dicto  curato  vicario  pro  tempore  vnam  quartam  decimarum  annonalium 
olim  rectori  dicte  ecclesie  debitam  porcionem  et  per  eum  eligendam,  Reliquas  vero  tres 
quartas  earundem  decimarum  annonalium  dictis  dominis  Cantori  et  Capitulo  reseruamus, 
Ita  quod  dictus  vicarius  curatus  vnam,  et  ipse  Cantor  et  Capitulum  tres  huiusmodi 
decimarum  annonalium  quartas  annuatim  leuare,  locare,  dislocare  ae  libere  de  illis  ha- 
beant  disponere,  prout  ipsis  hine  inde  melius  fuerit  visum  expeclire.  Ceteraque  omnia 
et  singula  ipsius  ecclesie  jura  prouentus  redditus  fructus  decimas  viuas  oblaciones  et 
emolumenta  tam  de  viuis  quam  deiunctis  hucusque  consueta  vicarius  ipse  leuabit,  et 
exinde  jura  Episcopalia  et  Prepositi  singulaque  onera  tam  consueta  quam  inconsueta 
tenetur  sic  astrictus.  Volumus  tamen  quod  ipsi  Cantor  et  Capitulum  de  fructibus  dicte 
ecclesie  per  eos  leuandis  quater  in  anno,  prout  inceptum  est,  sollenniter  teneant  et 
teneri  procurent  memorias  singulorum  principum  huius  patrie  defunctorum,  pro  quibus 
assignent  ad  minus  decem  marcarum  redditus  more  solito  distribuendos  ,  Quodque 
similes  decem  marcarum  redditus  inter  canonicos  presentes  in  mfosis  et  vesperis  in 
quadragesima  singulis  annis  a  die  cinerum  incipiendo,  quousque  durauerint,  omnibus 
diebus  Mercurii  et  Sabbati  pro  qualibet  vice  sex  denarii  vsuales  destribuantur,  Resi- 
duum  vero  ex  dictis  tribus  partibus  seu  quartis  decimarum  huiusmodi  comiqunitati  dic- 
torum  dominorum  Capituli  applicamus.  Si  eciam  secundum  varietates  temporum  reddi- 
tus  memorate  ecclesie  Osby  plurimum  augmentarentur,  aut  eciam,  quod  Deus  auertat, 
decrescerent,  reseruamus  nobis  et  nostris  successoribus  plus  aut  minus  dictis  dominis 
Capitulo  et  perpetuo  curato  vicario  posse  reseruari,  vnius  parte  aucta  et  alterins  de- 
tracta,  secundum  quod  bona  dictauerit  conscientia.  Que  omnia  et  singula  dictasque 
literas  regias  et  in  eis  contenta  et  hunc  nostrum  processum  vobis  omnibus  et  singulis 
supradictis  et  vestrum  cuilibet  intimamus  et  notificamus,  ae  ad  vestram  et  cuiuslibet 
vestrum  noticiam  deducimus  et  deduci  volumus  per  presentes.  In  quorum  omnium  et 
singulorum  premissorum  fidem  et  testimonium  presentes  literas  fieri  et  per  Notarium 
Publicum  infrascriptum  subscribi  et  publicari,  nostrique  fecimus  ae  mandamus  sigilli 
appensione  communiri.  Datum  et  actum  in  ecclesia  Hadersleuensi,  loco  capitulari  eius- 
dem,  sub  anno  natiuitatis  domini  M.  CCCC.LXI.  Indictione  nona,  die  vero  Mercurii, 
sexta  decima  mensis  Decembris,  Pontificatus  sanctissimi  .in  Cristo  patris  et  domini 
nostri  Domini  Pii  diuina  prouidencia  Pape  secundi  anno  quarto.  Presentibus  ibidem 
honorabilibus  et  discretis  viris  dominis  Nicolao  Mestmaker  et  Andrea  Nicolai  presbiteris 
Bremensis  et  Sleswicensis  diocesis,  nec  non  Johanne  Soest  et  Paulo  ....  clericis 
Lubicensis  et  Ripensis  diocesis,  testibus  ad  premissa  vocatis  specialiter  et  rogatis. 

Sifridus  Conradi  clericus  Sleswicensis  Publicus  Imperiali    auctoritate  Notarius 

Subscripsit.  (Registr.  Capit.) 
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ar. 

Haderslev  Capiteh  Revers  angaaende  en  tU  samme  overdragen  Oaard  i  Haderslev. 

1464,  5  MaL 

Alle  men  thette  breeff  zee  eller  hore  læses  helse  wy  Cantor  oc  gantze  Capittel 
i  wor  fruwe  Kirke  i  Hadersleff  ewinneligh  met  gudh,  oc  kennes  i  thette  wort  breff, 
ath  wy  ere  saa  ower  enæ  worthet  met  Here  Mathis  Tyggesson  wor  methbrodher,  ath 
wy  skulle  nw  ath  pasche  nest  tilkommende  aname  i  wore  wære  then  gardh,  som  Ma- 
this bager  nw  i  boor,  osten  fraa  fornefhde  wor  fruwe  kirke  i  Hadersleff,  meth  fuld  macht 
wordnethe  i  oc  aff  ath  sette  effter  then  tiidh,  oc  leyæ  oc  renthe  vpp  ath  bære,  och 
skulle  wy  oc  wore  effterkommere  effther  then  tydh,  emethen  fomefnde  Her  Matthis 
lewer,  giffwe  hannum  hwart  aar  innen  ottende  dagh  effter  sancte  Martens  dagh  two 
lubske  mark  til  leyæ  aff  fomefnde  gardh  meth  syne  tilhoringh.  Oc  nær  fomefnde 
Her  Mattis  Tyggesson  ær  dodh,  tha  schal  forneinde  gardh  met  syne  tilhoringh  fry 
oc  qwiit  komme  till  oss  oc  wore  effterkommere  til  ath  vppeholde  gudhz  thieniste  met, 
effter  the  breffues  ludelse,  som  oss  paa  fomefnde  Her  Mattisses  wegne  anthwerthet 
ære  paa  forneinde  gardh.  In  cuius  rei  euidenciam  et  robur  sigillum  Capituli  memorati 
presentibus  inferius  est  appensum.  Datum  Anno  Domini  M.  CD.  LX  ITU  in  profesto 
beati  Johannis  apostoli  ante  portam  latinam.  (Registr.  Capit) 


38. 
Ltterce  Capituli  de  memonis,  pro  Laurentio  Nicolai  reetore  ecclesiæ  Heils  instituendis. 

1464,  28  Octbr. 

Copia  litere  date  Domino  Laurencio  Nicolai  Mariano  super  memoria  ipsius  et 

parentum  suorum. 
Nos  Tymotheus  Smalstede  Cantor  totumque  capitulmn  collegiate  ecclesie  Ha- 
dersleuensis  publice  recognoscimus  per  presentes,  quod  nps  sub  die  date  presencium 
capitulariter  congregati  recepimus  et  subleuauimus  in  bona  et  datina  monetå  ab  hono- 
rabili  viro  Domino  Laurencio  Nicolai,  Reetore  parochialis  ecclesie  Hoghetee  ae  perpe- 
tuo  vicario  in  Capella  Marianorum  nostre  ecclesie,  triginta  marcas  lubec^nses  in  auro 

r 

et  grossa  moneta.  Quas  triginta  marcas  idem  dominus  Laurencius  pie  motus  ad  hono- 
rem  sancte  trinitatis  pro  perpetua  memoria  sua  et  pro  salute  animarum  parentum  et 
benefactorum  suorum  donauit  et  assignauit  nobis'et  nostris  successoribus  perpetuo,  tali 
sub  condicione,  quod  nos  Cantor  et  Capitulum  ae  nostri  successores  debeamus  et  tenea- 
mur,  prout  ad  hoc  nos  per  presentes  obligamus,  pro  predictis  triginta  marcis  quampri- 
mum  poterimu8  emere  certos  redditus  annuales  perpetuos  quanto  plures  possumus.  De 
quibus  singulis  annis  viuente  dicto  domino  Laurencio   qualibet  secunda  feria,   primam 
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dominicam  aduentus  domini  immediate  sequenti,  debemus  et  volamus  -cantare  vigilias 
nouem  lectionum  in  summo  choro  post  vesperas,  et  sequenti  die  missam  animarum 
ante  summum  chorum  pro  parentibus  et  benefactoribus  ipsins  domini  Laurencii  et  pro 
omnibus  fidelibus  defiinctis  fideltter  oraturi  cum  omnibus  presbiteris .  membris  ecclesie 
nostre  existentibus  et  memoriis  interesse  soleniibus  cum  oblationibus  in  missa  predicta, 
et  alias  cum  omnibus  solempnitatibus  iuxta  constteiudinem  ecclesie  modernam.  Ita 
tamen,  quod  in  missa  huiusmodi  habeatur  eollecta  pro  peccatis  et  nat  memoria  ipsius 
domini  Laurentii  inter  viuos,  et  po«t  Ewangelium  in  comniendåtione  ad  populum  nomi- 
natim  oretur  pro  quo[nJdam  pie  memorie  Domino  Andrea  de  Hoghelse  predecessore 
8uo  et  ceteris  preniissis,  sed  postquam  deo  iubente  dictus  dominus  Laurenoius  ab  hac 
luce  migrauerit,  extunc  tempore  prenotato  cum  vigiliis  et  missis,  vt  prescribitur,  ipsius 
Domini  Laurentii  memoria  vna  cum  memoratis  suis  parentibus  et  benefactoribus  annua- 
tim  peragetur.  Et  nominatim  pro  dicto  Domino  Laurentio  in  missa  huiusmodi  sub 
commendatione  vulgari  ad  populum  erit  orandunv  cum  premissis  parentibus  suis  et 
benefactoribus.  Nos  insuper  Cantor  et  Capitulum  supradicti  pro  firmiori  obseruatione 
premissorum  potestatem  dedimus  et  per  presentes  damus  dicto  domino  Laurentio  suis 
heredibus  vel  literam  nostram  huiusmodi  de  voluntate  ipsius  habentibus,  Quod  si  pre- 
missa  omnia  futuris  temporibus,  quod  Deus  auertat,  non  obseruarentur,  quod  extunc 
legitima  monitiøne  precedente  a  nobis  et  nostris  successoribus  possint  repetere  predic- 
tam  summam  triginta  marcarum  et  illam  pro  memoria  huiusmodi  •  obseruanda  alibi, 
prout  ipsis  melius  videbitur,  deputare.  In  quorum  omnium  fidem  et  testimonium  pre- 
sentes literas  fieri  et  nostri  capituli  sigiili  iussimus  appensione  muniri.  Datum  Anno 
Domini  MCCCCLXIIII.  ipso  die  sanctorum  Simonis  et  Jude  Apostolorum,  in  loco 
nostro  capitulari.  (Eegistr.  Capit) 

30. 

Literæ  capituli  de  curia  quadam  canonicali. 

1465,  4  Febr. 

Gopia  litere  date  Domino  Gregorio  Johannis  super  curia  Domini  Petri  Vbbonis. 
Nos  Capitulum  collegiate  ecclesie  Hadersleuensis,  attendentes  ecclesie  sue 
dampnosum,  quando  habitaciones  ministrorum  ipsius  deuastantur  et  non  in  esse  conser- 
uantur,  hine  curiam  canonicalem,  que  palam  omaibus  notorie  ruinam  minatur,  quam 
nunc  honorabilis  dominus  Petrus  Vbbonis  canonicus  et  frater  noster  inhabitat,  situatam 
penes  cimiterium  fratrum  predicatorum  transversaliter,  Honorabili  domino  Gregorio  Jo- 
hannis concanonico  et  compopulari  nostro  ad  vitam  snam  de  consensu  Reuerendi  in 
Cristo  patris  et  domini  nostri  gratiosi  Domini  Nicolai  Episcopi  Sleswicensis  ae  dicti 
domini  Petri  Vbbonis  concessimus  et  concedimus  per  presentes,  sub  ea  condicione,  ut 
eandem,  prout  consensit  dictus  dominus  Petrus,  in  inferiori  casa  penes  aquam  edifica- 
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tam,  post  festum  beate  Walburgis  ctntinuo  proximum  personaliter  inhabitare,  ae  eam, 
ut  decens  ftierit,  edificare  et  edificia  saa  ruinosa  debeat  reparare,  *ut,  postquam  nutu 
dei  debitum  carnis  persoluerit,  pro  sua  memoria  in  dicta  ecclesia  perpetae  tenenda 
taxari  per  nos  merito  valeat  atque  possit.  Promittimuø  taraen  bona  fide,  quod  pro 
successore  dicti  domini  Petri  aliam  ouriam  canonicalem  assignabimus  competentem. 
Volumas  etiam,  quod  huiusmodi  éuria,  viuente  dicto  Domino  Petro,  inhabitetur  absque 
aliis  dicti  domini  Petri  incommodis  injuriis  atque  dampnis.  In  quorum  omnium  testi- 
monium no8tri  Capituli  sigillum  presentibus  duximus  appendendum.  Et  nos  Nicolaus 
dei  gratia  Episcopus  Sleswicensis  in  huiusmodi  concessione  et  ordinacione  expresse 
consensimus ,  et  premissa  omnia  et  singula  approbamus ,  ratificamus  et  approbamus  per 
presentes.  Et  in  fidem  et  maiorem  euidenciam  premissorum  presentes  literas  nostri 
sigUli  appensione  jussimus  et  fecimus  communiri.  Datum  anno  Domini  M  CCQC  LX 
quinto,  die  vero  lune,  quarta  mensis  februarii,  in  Capella  sancti  Bartholomei  apostolL 

Et  ego  Johannes  Boesze,  Imperiali  auctoritate  Notarius  Publicus,  presens  fui, 
quod  dictus  dbminus  Petrus  Vbbonis  sponte  libere  et  ut  apparuit  voluntate  bona  con- 
sensit,  ut  memorata  curia  alicut  canonico  assignaretur  juxta  placitran  capituli,  ae  quod 
inferiorem  casam,  que  juxta  aquam  est,  possit  inhabitare  et  ea  sic  ab  eo  audiui  die  et 
hora  suprascripti8,  et  ad  hoc  dictus  Reuerendds  pater  Dominus  Episcopus  me  tanquam 
Notarium  requisiuit,  presentibus  -honorabilibus  dominis  Henrico  Krogh  et  Detleuo 
Vulfardi,  canonicis  Hadersleuensibus  ad  hoc  per  me  requisitis,  quod  protestor  hoc 
scripto  proprie  manus  mee.  (Begistr.  Capit) 


40. 

Literæ  Capituli  Eaderslemenms  de  fundatione  lectoratus. 

1465,  5  Febr. 

Copia  litere  recognitionis  date  domino  nostro  gratioso  super  fundacione  doctoratus  etc. 

Nos  Capitulum  Hadersleuense  omnibus  presencia  insinuaturis,  in  domino  salu- 
tem.  Vt  nostris  tempocibus  omnipotentis' dei  honor  ae  intern  erate  virginis  Marie  pa- 
trone  nostre  et  omnium  sanctorum  laus  in  ecclesia  et  opido  Hadersleuensi  pro  nostra 
et  tocius  populi  prepositure  Barisysel  salute  augeri,  et  errores,  quibus  dyabolus  fideles 
Cristi  inficere  non  cessat,  extirpari  possint  et  valeant,  studiose  intendimus,  ut  in  pre- 
dicta  ecclesia  Hadersleuensi  Lector  siue  Magister  in  sacra  pagina,  sicuti  in  multis 
ecclesiis  Almanie  solitum  est,  habeatur,  et  hoc  minime  fieri  posse  aduertimus,  nisi  vbe- 
rius  in  necessariis  sibi  prouideatur.  Hine  leta  cum  gratiarum  actione  qua'possumus 
donationem  inter  viuos  et  perpetuam  tticentarum  marcarum  lubicensium  quam  fecit  Re- 
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uerendus  in  Cristo   pater   et   dominus  noeter  gratiosus,   Dominus  Nicolaus  Episcopus 
Sleswicensis  ad  sustentacionem  dicti  Magis tri,   cum  eum  habuerimus,   suscepimus,   Et 
vt  eidem  domino  Lectori  siue  Magistro  Canonicatus  et  prebende  actu  per  mortern  bone 
recordacionis   Domini  Tymmonis   Smalstede,   quondam  Cantoris   et   Canonici  *Haders- 
leuensis,  vacantes  reseruentur,  consensimus  ao  per  presentes  consentimus,  cum  corpore 
prebende  vno   de   melioribus,   quod  videlicet   nunc  ob tinet  Dominus  Henricus  Krogh 
Concanonicus  noster,   situatum  in  Kirstorp  parochie  Wil  s  torp,   dummodo  et  quam  pri- 
mum  ipsum  vacare   contigerit  siue  per   mortern   ipsius   domini  Henrici  vel  eciam  per 
opcionem  ipsius  ad  aliud  corpus.    Habeat  eciam  dictus  Magister  siue  Lector  locum  in 
capitulo   et  stallum  in  choro  inunediate  post  Cantorem  et  vltra  seniorem  Canonicum 
ipsius   ecclesie,    ita  tamen  quod  cum  Magister  siue  Lector  huiusmodi  rogatus  fuerit, 
gerat  et  sollicitat  negocia  Capituli  et  ecclesie  supradicte.    Verbum  dei  eciam  festiuis 
diebus,  qtribus  Canonici  sunt  regentes,   dummodo  per  Canonicum  ad  quem  sermo  per- 
tinet ad  octo  dies  ante  rogatus  fuerit,  ae  aliis  diebus  cum  a  Capitularibus  fuerit  suppli- 
catum  ad  populum  prædicet.    Bis  eciam   omni  septimana  non  impeditus  lectionem  aut 
8piritualem   exhortacionem  coram  clero  faciat.     Vt   huiusmodi   tam  salutare   opus   ad 
effectum   debitum  possit  deduci,   fundum   parochialem   in  occidenti  Ecclesie  situatum, 
cum  omnibus  suis  edificiis  et  pertinenciis  ad  officium  lecture  predicte  de  consensu  dicti 
domini  Episcopi    perpetuo   donauimus  ae  donamus  per    presentes.     Promittimus   bona 
fide  pro  nobis  et  successoribus  nostris  ordinare,  quod  in  eodem  fundo  edificetur  domus 
lapidea  cum  cellario  testudinato  in  altitudine  vltra  cellarium  cum  duobus   lobiis  in  lon- 
gitudine  triginta  sex  pedum   et  in  latitudine  viginti  duorum  pedum.     Pro   hiis  exhiben- 
tur  de  fabrica  materialia  laterum  et  cementi.    Dictus  vero  Lector  pro  tempore  eandem 
curiam  suis   expensis  extunc  perpetuo  in  esse   conseruare   teneatur.     Quodque   etiam 
dicti  Lectores  siue  Magistri  post  obitum  suum  de  bonis  suis  memoriam  ad  minus  in 
valore  triginta  marcarum  Lubicensium  sicuti  ceteri  Canonici  facere  teneantur,  si  saltem 
deductis  debitis  tantran  in  bonis  habuerint,  Et  ob  hoc  dicti  Lectores  siue  Magistri  par- 
ticipes  esse  debent  in  omnibus  memoriis  solennibus  et  manualibus  chori   distribucioni- 
bus,  sicuti  ceteri  Canonici.    Summam  eciam  missam  ebdomadatim  cum  visitacione  chori 
sub  emolumento  consueto  seruare  debent  et  altaria  respicere,    si   que  eis  in  ecclesia 
conferantur,    et  diebus  festis  interesse   debent  missis   et  processionibus  in  aliis  diuinis, 
si  causa  studii  vel  lectionum  absentes  fuerint,  excusantur.    Ad  cappam  eciam  choralem 
siue  propinam  juxta  statuta  soluendam  non  teneantur,  sed  loco  illius  pro  successoribus 
suis  librum  vel  libros  vel  aliam  rem  valoris  sex  marcarum  cedentes  vel   decedentes 
relinquant.    In  quorum  omnium  fidem  et  testimonium  presentem  literam  nostram  sigilli 
nostri  appensione  jussimus   communiri.     Datum  HaderslefF  Anno  Domini  M  CCCC  LX 
quinto,  die  martis,  quinta  mensis  Februarii.  (Registr.  Capit.) 

Il  B.  1  B.  (I8M).     Tillsf.  6 
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41. 

i 

Haderslev   Gapitds  Skjode    til   Ludvig  Nielsen  (Bosenkrands)  Sidder,  paa   en    Oaard   i 

Tjærborg  i  SkadsAerred. 

1465,  26  Marts. 

Copia  litere  sigillate  Domino  Ludouico  Nielsen  militi  super  bona  in  villa  Tierby. 
Wy  Pether  Laurensson  Cantor  i  Hathersleff  ok  gantze   Capittel   i   samestedh 
gor  wittherligh  alle  i  thethe  wort  opne  breff,  thet  wy  haffue  soldh  oc  schoth,  sællie  oc 
schodhe   tiil    ewinnelighe    æye    thenne  brefiuiser  Hetherligh    oc   welbordigh   man   Her 
Lodhwiigh  Nielsson  Ridder,  worth  oc  Kirkens  rette  gotz,  som  ær  en  gordh  liggendis  i 
Wardsysel,  i  Skatzhæret,  i  Tierburgh  soghn  oc  i  Tierburgh  by,    som  nw1)  paa  bor, 
oc  orlighe  giffuer  tiil  skildhe  thre  ortiigh  kom,  medh  alle  sine  tilliggelsse  oc  retticheit, 
som   ær   agher  oc  engh,    skoff  oc  mark,    fæægank  fiske watn  woth  oc  thywrth,  ænthet 
vndenthaghet,    ehwat  thet  hælst;  neffhes  kan,    som  nw  tiil  forskrefhe  gardh  ligger.     Oc 
tilbinde  wii  oss  oc  wore  æffterkommere  ath  frii  frelsse   oc  fulkommelighe  tiil  at  staa 
forskrefne  Her  Lodhwigh   oc   hans   sandh  arffuinghe  forskrefne  gardh   for  hwer   mans 
tiltale,  som  ther  vpa  kan  tale  medh  rette.     Ok  skædhe  thet  swo,    thet  gudh  forbiudhe, 
ath  forskrefne  gardh  oc  gotz  wordhe  Her  Lodhwigh  forskrefne   æller  hans  sandh   ærff- 
uinghe  affwunnen  medh  noghen  rette,   tha  tiil  byndhe  wij   oss  oc  wore  effterkommere 
ath  holdhe  thet  forskrefne  Her  Lodhwigh  oc  hans  ærffainghe  vdhen  alle   skadhe.     Oc 
kennes  wij  oss  forskrefne  Cantor  oc  Kapittel  enghen  rethigheit  ath  haffue  y  forskrefhe 
gardh   oc  gotz   effter  thenne  dagh.      Oc  kennes  wii  ath  haffue  fult  jordh  gotz  fanghen 
aff  Her  Lodhwigh  for  forskrefne  gardh,    swo    ath    wii  tacke  hanném  for  godhe  beta- 
linghe.    In  cuius  rei  testimonium  sigillum  nostri   Capituli  est  appensum.     Datum  Anno 
Domini  M.  CCCC.  LXV.  in  crastino  annunciacionis  beate  Marie  virginis. 

(Registr.  Capit.     Om  Capitlets  Eiendomme  i  Tjærborg  see  foran  Side  25.) 
*)  Navnet  fattes. 


4*. 

Haderslev  Capitd  bevidner  ?    af  Otto  Ranzow  at  have  modtaget  en  Pengegave  til  Vedligehol- 
delse af  en  altid  brændende  Lampe  og  Afholdelse  af  Messer. 

1468,  6  Decbr. 

Talis  litera  est  forte  apud  Consulatum  super  donatione  CC  marcarum  et  LX  marcarum 
Ottonis  Rantzowe,    in  qua  Capitulum  obligatur  ad  duas  missas  omni  ebdomada  et  ad 

lampadem  coram  Sacramento  tenendum. 
Wy  Petrus  Laurentii  Sangmester  vnde  ghantze  Capittel  tho  Hadersleue  beken- 
nen  openbare  in  desserne  breue  vor  alswemen,    dat  wy  hebben  vntfanghen  van  deme 
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duchtighen  Knapen  Otto  Rantzowen  in  openen  breuen  vnde  redem  ghelde  Sostich 
mark  penninge,  dar  wy  vnde  vnse  nakoraelinghe  scholen  vnde  willen  mede  holden 
ene  lampen  vor  deme  werden  hilghen  lichame  in  vnser  kerken  dach  vnde  nacht 
sunder  vnderlate  tho  bernende,  Item  twe  hundert  mark  van  deme  summen  den  he 
hefft  by  deme  strenghen  Heren  Detleue  Reuentlow  Rittere,  dar  wy  vnde  vnse  nakome- 
linghe  scholen  vnde  willen  von  holden  effte  holden  laten  twe  lesemissen  alle  weken 
tho  ewighen  tiiden  vor  enerne  altare  dat  wy  scholen  laten  buwen  in  deme  erde(?),  by 
des  hilghen  lichames  altare  vnde  scholen  wyen  laten  in  de  ere  godes  vnde  sunte 
Annen,  dar  wy  ok  tho  holden  scholen  alle  retschop  tho  der  missen,  dar  de  sulue  Otte 
vor  sik  vnde  syne  Kindere  syne  legherstede  hefft  ghekoren,  wanere  dat  en  ghod 
eschende  wert,  vnde  dar  tho  vorantwordet  hefft  enen  valen  tho  deme  buwethe  vnser 
Kerken  vorscreuen.  Desse  vorscreuene  missen  vnde  lampen  schole  vnde  wylle  wy 
Sangmester  vnde  Capittel  vorscreuen  vnde  vnse  nakomelinghe  zo  holden  effte  holden 
laten,  alse  vorscreuen  is,  van  paschen  an  neghest  kornende  tho  ewighen  tiiden,  by 
redelker  penen  dar  vppe  tho  settende,  Dar  ok  mede  tho  netende  wes  ghude  mynschen 
dar  vurder  moghen  thogheuende  werden.  Weret  ok  dat  dar  vorsumenisse  an  scheghe 
vnde,  dat  ghod  affkere,  de  lampe  vnde  missen  degher  vorlecht  worden,  zo  moghen 
de  hebbere  desses  breues  na  rechtliker  vormaninghe  zodane  summen  penninge  alse 
vorscreuen  is,  wedder  van  vns  vnde  vnse  nakomelinghe  eschen  vnde  manen,  vnde  de 
keren  an  ghodes  ere,  wor  en  dat  dunket  nutte  wesen.  Des  to  tughe  hebbe  wy  vnses 
Gapittels  Ingesegel  henghen  heten  vor  dessen  brecff.  Gheuen  na  Christi  bord 
M.CCCC.LXVIII  in  die  Nicolai  episcopi.  (Registr.  Capit.) 

1473,  21  Octbr.  udstæder  Petrus  Laurencii  Sangmester  og  Capitel  i  Haderslev  en  Revers  angaaende 
forskjellige  Pengegaver  (Renter  i  Vesterherred  Fohr)  af  Biskop  Nicolaus  af  Slesvig,  nemlig  7  fC  L.  aarlig 
Rente  til  „weithen  vnde  rogghen  brod",  til  Domhcrrerne  og  andre  Præster;  7  £  L.  til  „twyere  prestere  de 
dachlikes  lescn  dat  Evangelium  vnde  Epistolen  an  deme  hoghen  kore",  hvortil  Capitlet  vil  foie  af  egne 
Midler  7  £  L.  aarlig  Rente  og  fri  Bolig;  7  $£  L.  „vore  de  armen  scholere  de  dachlikes  tho  kore  ghaen"; 
7  #  L.  „to  niitticheit  der  armen  bedderedighen  vnde  pelegrimen  an  deme  gasthuse  binnen  Hadersleue". 
Trykt  efter  Registrum  Capituli  i:  Michelsen,  Nordfriesland  im  Mittelalter,  Side  249 — 250. 

1479,  sub  dato  Coldingen  sabbato  post  omnium  Sanctonxm  (6  Novbr.)  lxxix,  stadfæster  Kong  Christian  I  en 
af  hans  Broder  Grev  Geert  til  Lector  og  Domherre  i  Haderslev  Jacob  Horstman  udstædt  Forskrivning.  Det 
hedder  her:  —  „So  als  denne  de  Eddele  wolgeboren  here  Gerdt  to  oldenborch  vnd  dclmenhorst  Greue  vnse 
lene  broder  deme  werdigen  heren  mester  Jacob  horstman  lector  in  der  hilgen  scrifft  vnde  domheren  to  ha- 
dersleue sinen  nakomelingen  vnde  der  kercken  to  hadersleue  vor  ijc  lub.  mark  —  houctstols,  De  wij  der  Er- 
barn  frouwen  dorotheen  benedictusz  van  Aleuelde  to  Dornigen  eeliken  husfrouwen  van  eres  zeligen  broders 
michaelis  hesten  wegen  schuldich  weren,  van  vnser  wegen  xij  lub.  mr.  Jarliker  rente  Jn  vnde  vth  vnser 
rechter  plicht  vnde  Jarlikes  schatte  vnser  Stad  hadersleue,  alle  Jar  —  van  vnsen  leuen  getruwen  borger- 
mesteren vnde  Radtmennen  darBuluest  vnvortogert  to  betalende,  Jn  vnser  namen  —  opp  eynen  wedderkopp 
vorkofft  —  hefft,  Als  dat  de  houetbreff  deme  opgenanten  mester  Jacobo  horstman  sinen  nakomelingen  vnde 
de  kerken  to  hadersleue  —  darouer  gegeuen  — ,  vthwiset"  — .  (Af  Regesta  Chnstiani  primi.  Cf.  Nordalb. 
Studien  VI.  284.) 

6* 
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Hertug  Frederiks  Stadfæstelse  af  Capitlets  Friheder. 

•  (1509?) 

Frederick  van  gots  gnaden  etc.  don  witlick  vnde  apenbare  allenn  vnde  eynem 
yderen,  Dat  de  werdigen  heren  Cantor  vnde  Capittel  vnser  leuen  frouwen  kerken  tho 
Hadersleue  vnns  ytlyke  priuilegie  vrygheyde  ofte  rechticheyden,  deme  gemelten  Capittel 
vnde  kerken  vnser  leuen  frouwen  van  vnszeme  zeligen  older  vader  hertogen  gert 
gnedlich  vorghunnet  vnde  ghegheuen,  Ock  de  suluesten  durch  vnsen  zeligen  hern 
vader  Cristiern  konnynck  tho  dennemarken  hertogen  tho  sleszwyck  vnde  mere  ander 
hern  vnde  fursten  tho  sleszwyck  hertogen  bowillet  bouestiget  vnde  bostedighet,  irschyn- 
nen  vnde  enthoghen  hebbenn,  vnns  demodighenn  anv  aliende,  wij  de  ghesuluesten  Jn 
alier  mathe  mochten  bowillen  tholaten  vnde  bouesten,  marien  der  moder  Ghristi  vnde 
erer  kerken  vnde  Capittele  tho  baten  vordel  vnde  profijt,  gantzes  vlytes  biddende, 
Wij  de  gedachten  priuilegie  herlycheyden  vrygheyden  vnde  rechticheyden  ,  wo  vore 
irtoghet,  hebben  angeszeen,  vnde  gode  vnde  syner  werden  moder  marien  thon  eeren  vnde 
werdicheyt,  Ock  vmme  vnsere  voreoldern  vnde  vnser  ock  vnser  gheslechte  zelen  ze- 
licheyt  De  upgenanten  priuilegie  herlicheyde  vrygheyde  vnde  alle  rechticheyde ,  deme 
ergemelten  Capittel  vnde  vnser  leuen  vrouwen  kerken  tho  hadersleue  van  vnsen  zeli- 
gen voreoldern  vnde  allen  andern  fursten  vnde  heren  hertogen  tho  sleszwyck  In  allen 
eren  lansten  deneren  vndersaten  houeren  katheneren  vnde  luden  gheghunnet  vnde 
ghegheuen,  wij  de  szo  ock  vnde  nicht  myn,  ghelyck  der  domkerken  tho  Slesz- 
wyck jn  aller  mathe  gegeuen  syn,  effthe  de  suluen  hyr  Inne  bestempet  werenn  van 
worden  tho  worden,  tho  ghelaten  vnde  vorghunnet  hebbenn,  Tholaten  vorghunnen 
bouesten  vnde  bostedighen  de  vpgenanten  hern  Cantor  vnde  Capittel  vnd  der  kerken, 
bomechtighen  Sze  van  eren  lansten  deneren  vndersaten  vnde  luden  moghen  befurderen 
hebben  vnde  heuen  alle  broke  Jnt  hogheste  vnde  sydeste,  ock  de  Jn  erem  vnhor- 
szame  ofte  vreuele  nach  lånt  rechte  tho  straffende  tho  grypende  vnde  Jn  ere  eghene 
were  tho  settende  vnde  tho  bos(c)attendé  lyck  van  en  tho  hebbende  vnde  bomanende, 
Qheuen  vnde  ghunen  en  alle  herlicheyt  vrygheyt  broke  temelyke  boscattinghe  vnde 
alle  ander  rechticheyt,  nichtes  vthghenamen  szunder  dat  blothrycht  vnde  swert,  Dar 
der  wilke  vmme  dotslach  deuerye  kerkenbrekent  mortbrandt  ketterye  vorrederye  vnde 
der  ghelyck  durch  vnsz  ofte  vnszen  ampluden  vnses  Slotes  hadersleue  -der  haluen  wor- 
den entlyuet  ofte  vorrychtet,  ofte  .  .  dat  lan(t)  rumeden  vnde  vorlepen,  Schal  all  ere 
gud  vnde  broke  voruallen  szyn  an  dat  Capittel  vnde  kerken  ergenomet,  Szunder  de 
frunde  wolden  des  voreordelden  doth  kopen  vnde  redden  van  vnsen  ampluden,  wilkent 
wij  vnns  beholden,  szundere  den  broke.  Vornichten  vnde  vorlaten  ock  alle  vnplicht 
vnde  vnwan,   durch   vnsen  amptluden  der  vpgenanten   Capittels  vnde  kerken   tho  ha- 
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e**  vnde  lanslen  vpgeleoh,  Saunder  rejacht  vnde  bojacht  haueren,  haszen- 

^Q  nysse,  dar  vore  ij  C«pittels  lansten  tyeghen  eynen  bunden  Jarlykes 

^^  ko  tho  gheuende  scholea  ghelecht'vnde  ghelykent  werden,   wilkent 

^^fc  is,  dar  mede  alle  besweringe  den  jacht  haluen  scholen  enthauen  syn. 

^*©,   sus  vornyget  vnde  alle  vrygheyde  den  vpgenanten  Capittel  vnde 

*e  byszundern  durch  vnns  vorghunnet  vnde  ghegheuen,  Bouesten  vnde 

*ze  iegenwardigen  In  kraft  vnde  macht  dusses  vnses  breues.    Vor- 

*n  ampluden  vogeden  etc. 

'apir,  adateret,  og  noget  skj odesidst  conciperet ;  den  chronologiske  Plads  bestem- 
^  Revers  af  Capitlet. 
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sig  tU  at  holde  Memorier  og  Messer  for  Hertug  Frederik, 
'ægt,  fordi  han  stadfæstede  Capidets  Privilegier. 

1509,  13—20  Juli. 

*-  vnd  gantze  Capittell  der  domkerkenn  tho  Haders- 

nde  myd  dusseme  vnseme  apene  breue  vore  alsz- 

*/.  >n  hochghebornn  fursten  vnd  herenn  hernn  flrede- 

.f  'artoghen   tho   Sleszwyck   ock  tho  Holstenn  etc, 

ichenn  ghnaden  tho   danckbarheyt  darumme  de 

rken  priuilegie  vnd  vrygheydenn,  van  oldinges 

ierenn  vnd  luden  durch  furstenn  vnde  hernn 

:^et  vnd  mher  vrygheyt  vorghunnet,    vnde 

ilkere  wij  szynen  ghnaden  weren  plichtich 

ns  vnde  vnse  nakomelingen,  Syne  furst- 

myå   erenn  kynderenn,  de  se  nu  vnde 

. .o  werdenn  tho  samende  hebbende,  dach- 

..ocn  vore  deme  hoghen  altare  jn  vnser  kerkenn  by 

.u.cmorien  der  leuendygenn   vnde    nha  ereme  affghange  jn   der 

Aion  namelychen  tho  hebbende,  jnnighenn  tho  gode  vor  sze  biddende,  jn 

de  alleweldighe  god  sze  sampt  vnde  byszundernn  jn  lucksaligheme  rege- 

grher  woluart  tho  deme  dennste  godes  moghe  vristenn  vnde  entholdenn, 

ep  alle  jar  des  andernn  daghes  na  sunte  Margareten  Eyne  mysse  van 

"**    /»f0uwenn  jn  denn  orgelen  myt  alier  herlycheyt  jn   deme  hoghen  chore 

ssP**   y6  vnd  regenten  vor  de  erghedachtenn  vnszenn  ghnedigen  hernn  harto- 

?le    tje  syne  furstynnen  vrouwen  Annen  vnd  eren  kynderenn  vnd  geslechte 

Ae  dechtnisse  szunderges  van  enn  myd  collecten  tho  holdende,    de  wyle 
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de  suluesten  vnse  gnedige  here  hartoch  flrederych  vnd  syne  hochghebornn  furstynne 
vrouwe  Anne  Jn  deme  leuende  synt  Dar  nha  nach  schickunghe  godes  nha  erer  bey- 
der ofte  eyner  affghanghe  Scholen  vnd  willenn  wij  vnd  ock  vnsze  nakomelingben  tho 
ewyghenn  tyden  de  vpgenante  mysse,  wo  bouen  gheroret,  wandelen  jn  eyne  ewyghe 
memorien,  des  aaendes  vigilien  vann  Neghenn  lectien  des  andernn  daghes  zelemissen 
myd  allen  domheren  vnd  vicarien  tho  holdende,  ock  tho  offerende  wo  wonelyck  is, 
vnde  jn  vigilien  vnde  myssen  tho  biddende  vor  des  ghemelten  herenn  hernn  frederyches 
vor  olderenn  vnd  nomelychenn  vor  zeligenn  mylder  dechtnisse  konnyngh  kerstenn  vnde 
zeligenn  konnynghynnen  Dorothea  vnde  dar  neghest  vor  vnsen  erghedachten  hernn 
hernn  flrederyche  vnd  syne  furstynnen  frouwen  Annen  ere  kyndere  vnd  alle  gheslechte 
tho  ewighenn  tyden,  de  alleweldighe  god  enn  sampt  vnd  bijszunderen  gnedich  vnd 
barmhertich  vorghyffhisse  erer  szunde  jm  leaende  ghewarketh  tho  irlangende  moghe  ir- 
schynen.  Wilkere  stucke  vnde  artioule  alle  sampt  vnd  byszunderenn  lauen  vnd  seggen 
wij  Cantor  vnd  Capittell  erbenomet  vor  vnns  vnde  vnse  nakomelingen  stede  vast  vn- 
norbrokenn  wol  tho  holdende  szunder  jenighe  argelist  hulperede  ofte  jnsaghe.  Des 
tho  groter  orkunde  vnde  warheyt  hebben  wij  vnses  Capittels  jngesegel  heten  henghen 
bonedden  vor  dassen  breff.  Datum  Hadersleue  Anno  dominj  vefteynhundert  vnd 
Neghen  am  daghe  Margarete  virginis. 

Original   paa  Pergament  mod  et  Segl.     Udenpaa    med  en  Haand  fra   16de   Aarhnndrede:    Das  Capitel 
von  Haderszleben  sal  Ewige  Memorien  far  dij  herrn  zw  Holsten  halden ;  Es  ist  nhun  auszgeweyhet. 


4*. 

Hertug  Frederik  tilkjendegiver   Capitlet  i  Haderslev,  at  have  befalet  Borgemester  og  Raad 
sammestedsj  at  holde  de  af  hans  Moder  til  Lectoratet  givne  Penge  tilbage  f  da  Capitlet  ikke 

besætter  Lectoratet,  men  deler  Pengene  imellem  sig.  . 

(1511.) 

Vnnszer  beszonnder  gunst  zuuor.  Wirdigenn  liebenn  andechtigen.  Als  vnser 
fraw  muter,  der  got  vom  himmel  gnedig  sey,  ausz  milder  andacht  euch  allen  vnd  der 
Stifftkirchen  zu  hadersleben  zu  eren  vnd  bestandt  eine  lectorey  gefundirt,  vnd  etzlich 
gelt  von  dem  rathe  daselhst  dar  zu  ..lichen  gegeben,  welch  gelt  ir  doch  ein  zeit- 
langk  vnder  euch  selbst  geteillet,  keinen  lector  gehalden,  das  vnser  frawen  mutter  an- 
dacht auch  der  fundacion  dar  vber  vollen  zogen  gar  nicht  gemesz,  vnd  wie  wol  das 
mehr  dann  eins  durch  vnser  amptleude  mit  euch  (ge)handelt,  haben  wir  doch  dem  bis- 
her  keine  anderungh  befunden,  derwegen  vns  als  vervolger  vnser  fraw  muter  g . .  igen 
vnd  milden  andhacht  nicht  gezimen  wil,  euch  s  olch  gelt  vnder  einander  teilen  zuuolgen  vnd 
die  lectorey  lenger  zu  vaciren  lassen,  darvmb  wir  dem  Rath  zu  hadersleuen  gebothenn 
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8ulch  gelt  an  sich  zu  halden  vnd  nicht  auszzugeben,  szo  lange  wir  sehen  vnd  selbst 
erkennen,  das  ir  einen  vorstendigen  vnd  gnugsamen  lector  haben,  vnd  vnser  frawen 
mutter  gestiffte  gnugk  thutt,  der  halben  an  euch  gantzer  ernster  meynungh  begern 
vnnd  willen,  ir  den  Rath  sulchs  geldes  halben  gantz  vnd  al  vnbemuhet  vngemanet 
lasset  vnd  euch  an  sie  mit  geistlicher  fdrderung  bis  zu  der  zeit  nicht  sterket.  Daran 
geschidt  vnser  ernste  vnd  gantze  meynunge.  Datum  2*  post  Augustini. 
An  das  Capittel  zu  hadersleue. 

Original  Cancelllregistrant  fra  Hertug  Frederiks  Tid. 

Hertug  Frederiks  Befaling  til  Borgemester  og  JRaad  i  Haderslev,  at  holde  de  af  hans  Moder 
K  til  Lectoratet  givne  og  hos  dem  staaende  Penge  tilbage  indtil  videre. 

(1511.) 

Vnser  gunst  zuuor.  Ersamen  leuen  getreuen.  Wir  haben  euch  jungst  ernst- 
lich  gebothenn,  das  gelt  szo  vnser  fraw  mutter  loblicher  gedechtnis  vff  euch  zu  der 
lectorey  zu  hadersleue  milder  andacht  gegeben,  nicht  ausz  zugeben,  szo  lange  vnser 
frawen  mutter  andacht  volge  vnd  gnugk  geschecht  vnd  wir  selbst  befunden,  das  die 
thumherren  einen  lector  hetten  der  gnugsam  were;  demselben  szo  nach  ist  noch  vnser 
gantze  ernste  meyning  vnd  beuel,  ir  wollet  angetoget  gelt  gar  vnd  al  von  euch  nicht 
geben  nach  reichen,  szo  lange  ir  des  von  vns  weytern  beuel  erlanget,  haben  auch  hie- 
neben  an  das  capittel  geschriben,  euch  deshalben  vngefurdert  vnd  vnbemuhet  zu  lassen, 
zuuorsichtig  demselben  alszo  thun  werden.  Das  wir  euch  darnach  zu  richten  nicht 
mochten  vorhalden.    Datum  vt  supra. 

An  den  Rath  zu  hadersleue. 

Original  Cancelliregistrant  fra  Hertug  Frederiks  Tid. 
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Hertug  Frederiks  Skrivelse  til  Johan  Wulff,    Domherre  i  Haderslev,    som  anmodes  om  at 
tage  en  Skrivelse  med  til  Kongen,  hvori  denne  bedes  ogsaa  paa  Hertugens  Vegne  at  fremme 

Sagen  om  Jvbelaar  og  Aflad  hos  Paven, 

(1612.) 

Vnnszer  gunst  Zuuor,  Wirdige  liebe  andechtige,  Nachdem  ir  vns  bprichtet,  dasz 
jubeljar  vnnd  ablasz,  szo  itzundes  der  bapst  jn  Denemargk  vnd  diesze  landt  mit  einem 
£8sardus  gnandt  geschickett,  reuociret  vnd  widerruffen  sey,  darvmb  villcichte  de  k.  w. 
von  denemargk  an  bepsliche  heyligkeit  schicken  werde,  die  jubeljar  szo  sein  hey- 
ligk.  dem  konige  vnd  vns  zu  gottorff  verlenet,  nu  auff  dat  ahstande  vorjar  angan  vnd 
vollen  zog  habenn  mogen,    der  halben   haben  wir  an  sein  k.  w.  geschribenn  vnnd  ge- 
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bethenn,  das  sein  g.  sulchs  zu  gleich  vor  vns  mithe  wolle  befurdern*  Darvmb  an 
euch  vnser  gutlich  beger  vnd  fleissig  ansynnen  ir  wollet  denselben  vnsern  briff  vor- 
antwort,  vnd  das  sulchs  durch  vnsern  hern  bruder  mit  dem  ersten  moge  gefurdert 
werden,  furtsetzen  vnd  mit  allem  vleissen  befurdem,  vnd  szonderlich  das  die  ko.  w. 
mitte  wille  lassen  befurdem  ob  wer  were  der  wasz  Zu  den  capelien  ader  kirchen,  vff 
die  dasz  ablasz  jm  Jubel  lautet,  oder  auch  sunst  vmb  gnade  vnd  ablas  willen  offern 
vnd  geben  wolde,  das  sein  k.  w.  vnd  wir  sulch  gelt  ader  was  das  isz  nach  vnszerm 
geuallen  an  geistliche  lehen  ader  kirchen  gut  legen  mogen.  Wersz  auch  sach,  das 
sein  k.  w.  sulchs  zu  tim  nicht  gesint,  alszo  denne  begern  wir  ir  euch  mit  dem  ersten 
bey  vns  erfugen  willet  zubedenken  vnd  zu  rathslagen,  wo  vnd  welcher  gestalt  wir 
selbst  vnd  vor  vns  das  vorfurdern  vnd  von  bepstlicher  heyligkeit  beholden  mochten, 
vnd  euch  der  an  wy  wir  vns  gentzlich  versehen  vleissig  be weiszen  werdet,  sein  wir 
vmb  (euch)  jn  beszondern  gunsten  vnd  gnaden  alletzeit  zubeschulden  gneigt.  Datum  etc. 
An  Er  johan  Wolff  thumhern  zu  hadersleue. 

Original  Cancelliregistrant  fra  Hertug  Frederiks  Tid.  Dette  og  de  tvende  foregaaende  Breves  Aarstal 
bestemmes  ved  deres  Plads  i  Registranten.  I  Registranten,  umiddelbart  foran  Brevet  til  Johan  Wulff,  findes 
ogsaa  H.  Frederiks  Brev  til  Kongen  om  samme  Sag.  Deri  hedder  det:  —  »Der  wir  dige  —  her  Johan  Wolff 
thumhere  zu  hadersleue,  E.  k.  w.  geschicter  nach  Rome,  hat  vns  Jn  seiner  abe  vnnd  wider  reisze  von  Korne 
berichtet,  wo  er  vor  e.  k.  w.  jn  denemarcken  vnd  vns  auff  vnszer  capellen  zu  gottorff  vnd  sandt  georgen 
dar  for  ein  Jubel  oder  gulden  Jar  bey  bepstlicher  heyligkeit  —  erholden  vnd  auszgericht,  welchs  doch  alier 
ersten  vber  funff  Jar  (angesehenn  villeicht  das  sein  heyligkeit  albereit  jn  die  reiche  zu  denemargk  vnd  diesze 
landt  ein  dergleichen  ablasz  geschickett)  angehen  szolde".  —  Om  „Johannes  Wlff"  i  Aaret  1512  see  og- 
saa: Hvitfeldt,  Folioudgaven  II.  1086;  Aarsberetninger  fra  det  Kongl.  Geheimearchiv  I.  49. 

I  Aaret  1517,  30  Januar  stadfæster  Bispen  af  Slesvig  Otto  Sehesteds  Fundation  af  et  Vicarie  i  Haderslev 
Kirke;  i  det  af  Bispen  derom  udstedte  Aktstykke  hedder  det:  Wy  Gosck  vann  Aleuelde  —  doen  witlick 
apenbar  bekennende,  Dat  —  De  duchtige  Otto  Sestede  Helrikes  sone  to  Hadersleue  wanafftich,  mit  willen 
vnnd  fulbort  des  werdigen  Capittels  vnser  Collegiaten  kerken  to  Hadersleue,  hefft  vpgenamen  vnnd  maket 
ene  ewyge  vicarie  vnnd  gestlich  lenn  vor  deme  altare  dat  Nyes  jn  åer  obgemelten  kerken  to  Hadersleue 
an  deme  piler  twysschen  vnser  vnd  der  stacken  capellen  —  schal  gebuwet  —  werden,  vor  welkerem  altar 
he  gerne  wolde  enen  prester  holden.  —  Ock  schal  de  prester  edder  besitter  dessulnen  lenes  personlich  by 
deme  suluen  lene  sitten  vnnd  resideren,  [vnnd  bauen]  ene  manthe  sunder  mercklike  orsake  vnnd  willen  der 
patronen  van  deme  lene  nicht  wesen,  ock  schal  he  nene  ander  kerken  buten  der  Stadt  Hadersleue  annemen 
to  besittende,  Sunder  he  scholde  ock  vorplichtiget  syn,  gelick  anderen  vicarien  to  allen  gadesdensten  der  ge- 
sechten  kerken  to  Hadersleue  alse  to  allen  processien  jegenwardich  to  wesende  vnnd  sunderliken  des  sonda- 
ges  vnnd  sust  jm  chore  to  synde  wanner  eme  jd  gebort.  '  Deshaluen  hefft  de  gnante  Otto  Sestede  vt 
synenn  gudern,  eme  van  gade  vorleent,  belecht  an  houen  drehundert  marck  houetstols,  Twehundert  marck  jn 
beyrholm  jm  kerspel  to  Halke,  enhundert  marck  bynnen  Hadersleue  jm  Huse  suden  negest  by  Hertich  Holk, 
dar  nutortijt  jnne  wanet  Mats  Jenszen,  dar  van  jarlike  rente  achtein  mr.  lubesch,  nha  vthwysinge  besegel- 
den  breuen  darvp  strax  vorantwordet,  vnnd  vorbenomet  capittel  vnser  kerken  to  Hadersleue  to  vormeringe 
der  renthe  enhundert  marck  lubesch  houetstols  jn  obgemelten  Otte  Sesteden  huse  belegen  in  der  Slotstrate, 
dar  he  nutortijt  suluest  jnne  wanet,  met  allen  wanyngen,  de  dar  to  horen,  belecht  van  den  twenhundert 
marken,  de  de  gesechte  Otto  Sestede  jn  vortiden  etlicher  klenode  haluen,  de  he  wedder  van  deme  Capittel 
krech,  vor  siner  Zeligen  husfrouwen  Iden,  gegeuen  hadde,  dar  vor  jarlichs  sos  lubesche  marck  rente.  —  So 
dat  de  prester  edder  besitter  dessulfften  lenes  schal  hebben  jn  wysser  rente,  ane  dat  chor,  veer  vnnd  twyn- 
tich  marck  lubesch  jarlichs.11  (Af  Originalen  paa  Pergament  med  Levninger  af  Bispens  Segl.) 
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Literæ  episcopi  Slesvicensis,  quibus  statuta  Capitidi  Hadersleviensis  confirmat, 

1517,  12  Febr. 

Goføcalcus  de  Aleuelde  Dei  et  apostolice  Sedis  gratia  Episcopus  Slesuicensis 
Dilectfo  nobis  Jn  €hfbto  filijs  venerabilibus  dominis  Nicolao  petri  Cantori,  Johannj  Al- 
berdes  Artium  magistro  Lectori  ordinario,  Michaeli  petri  jn  decretis  licenciato  Seniori, 
totique  capitulo  ecclesie  collegiate  Beate  marie  virginis  Hadersleuensis  nostre  Slesui- 
censis  diocesis  Salutem  jn  Domino  sempiternam.  Hijs  que  pro  ecclesiastica  libertate 
vtilitate  et  honestate  ae  tranquillo  statu  cleri  nobis  subiectj  prouide  statuuntur,  libenter 
adijcimus  nostri  ordinarij  «muniminis  firmitatem,  vt  tanto  firmius  pers'istat  quod  Auctori- 
tate  Ordmaria  fuerit  communitum.  Cum  jtaque  nobis  supplicari  fecistis,  quatenus  certa 
vestra  fraterna  Statuta  jnfrascripta,  per  vos  communj  deliberatione  edita,  examinare 
confirmare  jpsisque  robur  nostre  auctoritatis  jmpartiri  dignaremur,  Quorum  quidem 
Statutorum,  de  quibus  supra  fit  mentio,  tenor  sequitur  et  eet  talis.  Reuerendo  jn 
Chri8to  patri  et  domino  domino  Godscalco  de  Aleuelde  Episcopo  Slesuicensi  domino 
nostro  generoso  Nos  Nicolaus  petri  cantor,  Johannes  alberdes  artium  magister  Lector 
ordinarius,  Michaeli  petri  jn  decretis  licentiatus  Senior,  Hinricus  Clot,  Johannes  hum- 
borch  canonicj  maiorum  prebendarum,  Jacobus  Johannis  canonicus  destincte  prebende, 
Martinus  Ericj,  Cristofferus  Nicolaj,  Ouo  hunneus  canonicj  minorum  prebendarum,  tam- 
quam  capitulum  collegiate  ecclesie  Beate  marie  virginis  hadersleuensis  Slesuicensis 
diocesis,  obedientiam  et  Reuerentiam  tam  debitam  quam  deuotam.  Reuerende  pater, 
debita  cura  nos  admonet,  vt  tam  diuinis  quam  humanis  jn  collegiata  eccleaia  Beate 
marie  virginis  Hadersleuensis  vestre  Slesuicensis  diocesis  et  circa  eandem  quantum 
p08sumus  propense  jntendamus,  hine  sub  confisa  spe  vestre  reuerende  paternitatis  or- 
dinarie  confirmatione  pro  nobis  et  omnibus  successoribus  nostris  totoque  capitulo  pre- 
tacte  collegiate  ecclesie  hadersleuensis,  matura  eciam  cum  vestra  Reuerenda  paternitate 
deliberatione  preuia,  pro  honore  dei  ipsiusque  pijssime  matris  marie  et  omnium  sancto- 
rum,  citra  tamen  aliorum  statutorum  et  laudabilium  consuetudinum  Ecclesie  collegiate 
Beate  marie  virginis  hadersleuensis  quouismodo  derogationem,  Statuendum  duximus  et 
ordinandum  prout  confirmatione  paternitatis  vestre  accedente  statuimus  et  ordinamus 
per  presentes:  Quod  ab  hac  die  jnantea  in  omnibus  et  singulis  diebus,  jn  quibus  soli- 
tilm  fuit  jnfra  summam  missam  post  finitum  credo  sermonem  fieri  de  lectorio,  quod 
eisdem  diebus  tercia  incipiatur  jn  medio  septime,  sic  vt  circiter  horam  septimam  sit 
iinita;  Deinde  lector  ordinarius  faciat  sermonem  de  lectorio,  Sic  vt  quartale  vnius  hore 
ante  octauam  de  lectorio  descendent,  tune  cantetur  Sexta  et  fiat  circuitus  canteturque 
absque  jntercapedine  Summa  missa  solemniter  et  deinde  fiat  nona  prout  consuetum  est. 
Preterea  omnes  et  singulj  astrictj  seu  volentes  jn  eadem  ecclesia  missas  celebrare  ante 
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circuitum  sic  se  disponant  et  quilibet  eorum  disponat,  vt  ipsius  missa  ante  finem  tercie 
et  jnitium  sermonis  sit  omnino  finita,  et  deinde  sub  Sermone  Sexta  et  circuitu  quousque 
Summa  missa  fuerit  jucepta  nullus  omnino,  cuiuscumque  condicionis  fuerit,  jn  eadem 
ecclesia  missam  celebrare  præsumat,  nisi  vna  missa  sub  Sexta  prout  sequetur.  Et 
postquam  summa  missa  jncepta  fuerit,  existens  pro  tempore  plebanus  seu  Rector  altaris 
parrocbialis  mjssam  parrochie  cantet,  Eadem  tamen  missa  jn  alijø  diebus  jn  sua  hucus- 
que  obseruata  consuetudine  permansura,  premissis  tamen  omnibus  et  singulis  jn  illis 
diebus,  quibus  ex  præcepto  sancte  matris  ecclesie  jeiunandum  est,  ad  mediam  horam 
tardandis.  Sub  summa  autem  missa  celebrent  quicumque  astrictj  et  volentes  tam  cano- 
nicj  quam  alij  presbiterj  ecclesie,  sub  hac  tamen  modificatione,  quod  medietas  vicario- 
rum  et  aliorum  altaristarum  summa  hora  ante  sermonem,  Alia  vero  medietas  sub  Summa 
missa  celebret,  vnus  tamen  sacerdotum  singulis  festiuitatibus  necessario  se  sub  Sermone 
ad  celebrandum  ante  Altare  Sanctj  Nicolaj  preparet,  vt  mox  finito  sermone  sub  parro- 
chialibus  et  Sexta  ante  circuitum  eius  missa  sit  finita,  ne  isto  tempore  jn  tam  solennj 
festo  jn  ecclesia  vacancia  videatur.  Preterea  vt  neque  cantor  nullusve  alius  canoni- 
cu8  seu  beneficiatus  huius  ecclesie  eandem  hane  ecclesiam  jntrare  seu  jn  eadem  esse 
presumat  sub  diuinis  summj  chorj,  nisi  indutus  solita  relligione  et  birreto  sacerdotalj, 
Et  quicunque  alicujus  premissorum  transgressor  extiterit,  soluat  pro  quolibet  ipsorum 
exessu  choralibus  vnam  tunnam  cereuisie  Ekelenfordensis  kakebille  nuncupatam,  Et 
erga  vestram  reuerendam  paternitatem  prout  expedire  videbitur  emendet  Omnes 
eciam  et  singulj  huius  ecclesie  vicarij  malmusia  solito  tempore  et  cappas  nigras  tem- 
pore hiemis  sub  pena  predicta  deferant.  Rur  sus  quia  curie  canonicales  ecclesie 
nostre,  propter  hucusque  toleratas  vnius  eiusdemque  persone  multipharias  optiones, 
nonmodo  non  meliorantur,  sed  Jpsarum  alique  (quod  dolenter  referimus)  minantur  rui- 
nas,  Et  cantoria,  vnica  quidem  post  vestram  Episcopalem  dignitatem  jn  hac  ecclesia 
existens  prelatura,  sibi  jncorporata  caret  curia,  quod  certe  jmpium  censerj  posset:  Hijs 
quoque  mederj  cupientes  pariformiter  statuimus  et  ordinamus,  quod  curia  quam  nunc 
jnhabitat  magister  michaell  petri  licentiatus,  ad  aquilonem  ecclesie  et  cimeterij  sita, 
tamquam  ecclesie  vicinior  cum  cantor  diuinis  prout  jnplurimum  jnteresse  teneatur ,  Jpsi 
prelature  seu  dignitatj  cantorie  post  cessum  tamen  aut  decessum  prefatj  magistri  mi- 
chaelis exnunc  prout  extunc  annectimus  et  jncorporamus,  Saluo  tamen  quod  eam  emat 
a  capitulo  triginta  marcis  lubicensibus,  pro  memoria  sui  predecessoris  conuertendis ; 
Lector  autem  håbet  curiam  ad  occidentem  ecclesie  propriam  et  eam  quidem  liberam  a 
bone  memorie  Episcopo  Nicolao  Wulff  eiusdem  lecture  datatore  emptain  atque  con- 
structam.  Curia  autem  quam  pronunc  dominus  Nicolaus  Rolandi  capellanus  jn  Haders- 
leue  jnhabitat  post  dominj  Nicolai  obitum  jnmediate  sub  electione  residentium  canoni- 
corum  curias  non  habentium  cadat,  pro  qua  Decem  marce  lubicenses  soluentur.  Item 
canonicus  destincte  prebende  håbet  curiam  sue  prebende  jncorporatam,   videlicet  eam 
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quam  nunc  jnhabitat  dominus  Jacobus  Johannis  eiusdem  destincte  prebende  canonicus, 
rerum  quod  eam  emat  a  capitulo  decem  marcis  lubicensibus  pro  memoria  sui  prede- 
ces8oris  conuertendis.    Que  quidem  emptio  et  pro  memoria  sui  predecessoris  conuersio 
fiat  pro  singulis  alijs  curiis  canonicalibus  sub  hac  tamen  taxa:    Curia  quam  nunc  jnha- 
bitat magister  Johannes  wulff  canonicus  Hadersleuensis  ae  prepositus  jn  Barchsuøell 
Slesulcensis  diocesis  triginta  marcis,   Curia  dominj  Nicolaj  petri  vigintj  marcis,    Curia 
dominj  Hinricj  Clot  vigintj    marcis,    Curia  domini  Johannis  theodoricj   triginta   marcis, 
Curia  dominj  martinj  Ericj  decem  marcis;  quamquidem  pretaxatam  pecuniarie  summam 
jn  promptis  pecuniis,    priusquam  curiam  yacantem   occupauerit,  jntegre  soluat  et  qui- 
cumque  canonicus  vnam  ex  predictis  curijs   optauerit  jpsiusque  pacificam  possessionem 
vel  quasi  habuerit,    extunc  aliam  vnquam  optare  non  debet  nisi  judicialiter  sibi  abiudi- 
cata  fuerit,   eo   enim  casu  vice  proxima  gaudeat  ordine  suo  et  aliam  curiam  tune  cum 
vacauerit  optet  et  possideat.     Casu   eciam  quo    aliquem   canonicorum  acta  curiam  ali- 
quam  habentem  se  a  dicta  ecclesia  collegiata  hadersleuensi  ad  notabile  spatium   absen- 
tare  contigerit,   Js  sue  curie  jnterea  quo  prebende  possessor  maneat,   sic  tamen  quod 
eam  nulli  sacerdotj  vel  laijco  sub  certa  pensione  locet  vel  accommodet,   sed  canonico 
quj  actu  residens  fuerit  et  curiam  non  habuerit,    sub  pena  excommunicationis  late  sen- 
tentie   tam  quo   ad   canonicum  locantem  quam  ad  quamcunque  aliam  personam  talem 
curiam   contra  huiusmodi  prohibitionem  acceptantem.    Jtem  Nullus  vnquam  admittatur 
quouismodo  ad  possessionem  alicuius  canonicatus  et  prebende,  nisi  solitis  statutis  maio- 
rum  prebendarum  canonicj  duodecim  fiorenos,  minorum  vero  sex  florenos  renenses  sol- 
uant,  vicarij  vero  duos  florenos  pro  vinalibus  soluere  teneantur.    Rur  sus  quia  tempore 
bone  memorie  Episcopi  Nicolaj  per  predecessores  nostros  felicis  recordationis  Timmo- 
nem  Smalstede  tune  cantorem  et  capitulum  ecclesie  nostre   statutum  et  ordinatum   est, 
quod  vnicus  domini  Episcopi  pro   tempore   Slesuicensis  cappellanus  existens  canonicus 
hadersleuensis,  siue  resideat  siue  jn  continuo  seruicio  domini  Episcopi  fuerit,  percipiat 
suam  partern  communitatis  ae  si  actualiter  circa  eandem  resideret,  prout  jn  litera  desu- 
per  confecta  latius  continetur;   Quia  autem  ab  aliquibus  dubitatur  An  talis  cappellanus 
existens  canonicus  debeat  prius  compleuisse  suam  residenciam  duodecim  septimanarum 
et  sic  ex  consequentj  esse  jn  maioribus  ordinibus  constitutus,  vnde  pretactum  punctum 
jn  talj  prolixitati  clarius  duximus  declarandum  et  ampliandum,   Eciam  quatenus  opus 
sit  de  nouo  ordinandum  et  statuendum,  quod  dominus  Episcopus  Slesuicensis  pro  tem- 
pore existens  potest  penes  se   et  in  suo  familiaritate  siue  obsequio  habere  vnum  ex 
canonicis  dicte  ecclesie,  siue  habuerit  prebendam  vnam  ex  quatuor  minoribus,  siue  ex 
aliis  octo  maioribus,    siue  prius  compleuerit  residentiam  siue  non,    siue  fuerit  in  sacris 
ordinibus  constitutus  siue  non,  et  sic  ex  consequentj  seu  fuerit  cappellanus  -siue  Jn  alio 
officio    dummodo   saltem  fuerit  jn  seruicio   domini  Episcopi  Slesuicensis   pro   tempore 
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ecclesiam  nostram  resideret,  jn  ea  porte  a  nemine  jmpediendus,  sub  pena  sacrilegij, 
Quia  existens  jn  seruicio  dominj  episcopi  pro  tempore  existentis  commodtun  et  vtilita- 
tem  ecclesie  procufare  et  facere  potest  aliquid  amplios  quam  residens  circa  eandem, 
sicut  hoc  Bepe  notabiiiter  factum  conspeximus.  Reuerende  pater  et  domine,  pre- 
missa omnia  et  singula  pro  honore  Dei  et  Ecclesie  collegiate  badersleuensis  concorditer 
declaramus  ampliamus  statnimus  et  ordinamus  per  presentes,  vestre  reuerende  domina- 
tionj  deuote  vt  tenemur  supplicantes,  quatenus  ea  legere  et  examinare  sen  legj  et 
examinari  facere  Et  illis  prout  v.  r.  paternitatj  placuerit  robur  et  decretuin  vestre  or- 
dinarie  approbationis  et  confirmationis  gratiose  impendere  dignetur,  Ab  omnipotentj 
deo,  cuius  jn  ea  parte  rem  agj  speramus,  mercedem  copiose  receptura.  In  cnius  rei 
testimonium  Sigillum  capituli  nostri  presentibus  est  subappensum.  Datum  et  actum  ha- 
dersleue  jn  pretacta  ecclesia  collegiata  Et  jn  loco  capittulari  nobis  necnon  omnibus  et 
singulis  jnteresse  habentibus  et  volentibus,  jn  valuis  dicte  ecclesie  collegiate  ad  hoc 
actum  terminum  et  locum  prius  sufficienter  vocatis  et  citatis,  et  absentibus  pro  contu- 
macibus  in  ea  parte  reputatis,  propter  premissa  specialiter  congregatis  capitulum  facien- 
tibu8  et  representantibus ,  Anno  domini  millesimo  quingentesimo  decimo  septimo  Die 
uero  martis  decima  mensis  ffebruarij.  Nos  igitur  Go dscalcu s  Episcopus  Attendentes 
quod  justa  petenti  non  est  denegandus  assensus,  vestris,  Dilectj  filij  (quos  paterno 
fauore  prosequimur) ,  supplicationibus  jnclinatj  statuta  jpsa,  sicutj  pronunc  facta  sunt, 
habentes  grata  et  rata  ea  Auctoritate  nostra  ordinaria  confirmamus  et  presentis  nostri 
scriptj  patrocinio  communimus.  In  quorum  omnium  et  singulorum  fidem  et  testimo- 
nium has  literas  fieri  ae  per  Notarium  publicum  nostrumque  in  buiusmodj  negotio  coram 
nobis  scribam  jnfrascriptum  subscribi  et  publicari  mandamus  Nostrique  Sigilli,  quo  ad 
causas  vtimur,  jussimus. et  fecimus  appensione  communirj.  Datum  et  actum  hadersleue 
jn  curia  nostra  Episcopalj  anno  a  natiuitate  dominj  millesimo  quingentesimo  decimo 
septimo  Die  vero  jouis  duodecima  mensis  ffebruarij,  presentibus  venerabilj  domino  Ni- 
colao  Petrj  nostro  capellano  et  Jochimo  Oden  presbitero  et  clerico  Slesuicensis  et  Bre- 
mensis diocesis  testibus  ad  premissa  vocatis  specialiter  atque  rogatis.  Et  nos  Nico- 
laus petrj  cantor,  Johannes  Alberdes  lector,  Michaell  petri  Senior  totumque  capitulum 
collegiate  Ecclesie  Beate  marie  virginis  hadersleuensis  Slesuicensis  diocesis  ffatemnr 
omnia  et  singula  suprascripta  sic  esse  gesta  facta  et  vera,  jn  quorum  omnium  et  sin- 
gulorum robur  ae  euidens  testimonium  pro  nobis  ae  omnibus  et  singulis  nostris  succes- 
soribus  perpetuis  futuris  temporibus  Sigillum  capituli  nostri  presentibus  juxta  Sigillum 
domini  nostri  gratiosi  jussu  nostro  scienter  est  appensum,  Anno  die  et  loco  quibus 
proxime  supra. 

Et  ego  Mathias  Schele  clericus  hauelbergensis  Ciuitatis  publicus  Sacra  apo- 
stolica  auctoritate  Notarius  prefatique  Reuerendi  jn  christo  patris  et  domini  domini 
Godschalci  Dei  et  apostolice  sedis  gratia  Episcopi  Slesuicensis  et  jn  huiusmodi  negotio 


53 

coram  eo  Scriba,  Quia  preinsertarum  Constitutionum  et  Statutorum  exhibitionj  petitionj 
approbationi  et  decreto  ae  auctoritatis  ordinarie  jnterpositionj  Omnibusque  alijs  et  sin- 
gulis  premissis  dam  sic  vt  premittitur  fierent  et  agerentur  vnacum  prenominatis  testibas 
presens  et  personaKter  jnterfui  Eaque  omnia  et  singula  sic  fieri  vidi  et  audiuj  ae  jn 
notam  sumpsi,  Ideoque  presens  publicum  jnstrumentum,  Manu  alterius  (me  alijs  prepe- 
dito  negotijs)  fideliter  scriptum,  exiixde  confeci  sabscripsi  publicauj  et  in  hane  publicam 
formam  redegi  Signoque  nomine  et  cognomine  meis  solitis  et  consuetis  vnacum  preli- 
bati  domini  Episcopi  et  Capitoli  Sigillorum  appensione  signauj,  jn  fidem  et  testimonium 
omnium  et  singulorum  premissorum  rogatus  et  requisitus. 

Orig.  pergam.  cum  sigillo  capitoli  et  signo  notariali;  sigillum  episcopi  nunc  deest. 

49. 

Literæ  Arcimbcldi  legati,   quibus  præposiiura  in  Barritsysd  canonicatui  et  præbendæ  Ha- 

der8levien8i  annectitur  et  in  secundam  prælaturam  ertgitur. 

1617,  16  Afartii. 

Jobannes  Angelvs  Arcemboldus,  Juris  Utriusque  Doctor,  Prepositus  de  Arci- 
sate,  Sedis  Apostolice  Prothonotariue,  Ae  Sanctissimi  Jn  Christo  patris  et  domini 
nostri  domini  Leonis  divina  prouidentia  pape  decimi  Referendarius  domesticus,  Nec- 
non  in  Coloniensi  Treuerensi  Saltzburgensi  Bremensi  Bisuntinensi  et  Upsalensi  provin- 
tiis Earumque  .  .  in  Cameracensi  Tornacensi  Morinensi  Atrebatensi  Caminensi  et  Mis- 
nensi  Ciuitatibus  et  diocesibus  Datieque  et  Norwegie  Regnis  Cum  potestate  Legati  de 
latere  Nunctius  et  Cpmmissarius  Dileeto  nobis  u[iro]  Johannj  Wulff  Preposito  Haders- 
leuensi  alias  in  Borchsusell  Sleswieensis  Diocesis  Salutem  in  Domino.  Vite  ae  morum 
honestas  aliaque  laudabilia  probitatis  et  yirtutum  merita,  [s]uper  quibus  apud  nos  fide- 
digno  commendaris  testimonio,  nos  ipducunt  vt  tibi  fauorabiliter  concedamus  que  tuis 
commoditatibus  fore  conspicimus  oportuna.  Cum  itaque  sicut  exhibita  nobis  nuper  pro 
parte  tua  petitio  continebat,  Quod  tu  etiam  Canonicatum  et  prebendam  maioree  in  Ec- 
clesia  Beate  Marie  Hadersleuensi  dicte  diocesis  obtines  et  domum  siue  residentiam 
Canonicalem  eiusdem  Ecclesie  possidendo  inbabitas  pacifice  et  quiete,  prefataque  Pre- 
positura  in  Borchsusell,  quam  similiter  cum  eius  corpore  perrochiali  ecclesia  in  Hop- 
torpp  eidem  vnita  incorporata  et  annexa  possides  curata  et  Jurisdictionalis  ae  perso- 
natus  in  Ecclesia  Sleswicensi  Ipsiusque  Prepositure  iurisdictio  et  redditus  In  opido 
Hadersleuensi  et  eius  districtu  circumquaque  constituta  et  constituti  existant,  Adeo 
quod  tu  ratione  dicte  Prepositure  tuam  Jurisdictionem  in  dicto  Opido  Hadersleuensi 
exercere  Et  eisdem  maioribus  Ca[nonicatui  et]  prebende  pr[ediete  Ecjclesie  Beate  Marie 
per  te  ipsum  commode  deseruire  possis;  Quodque  si  dicti  Canonicatus  et  prebenda 
maiores  quos  obtines  Vnacum  Curia  et  Residentia  can[onic]ali  quam  de  presenti  possi- 
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dendo  inhabitas  prefate  prepositure  et  eius  annexe  predicte  perpetuo  vnirentur  Annec- 
terentur  et  Jncorporentur,  Jpsaque  Prepositura  cum  suis  annexis  predicftis]  de  diocesani 
siue  Loci  ordinarij  consensu  et  voluntate  Auctoritate  Apostolica  Ad  eandem  Ecclesiam 
Beate  Marie  Hadersleuensi  transferetur,  et  post  Cantoriam,  que  in  ipsa  ecclesia  Beate 
Marie  principalis  dignitas  existat,  in  secundam  dignitatem  eiusdem  ecclesie  erigeretar 
et  crearetur:  Profecto  commoditati  tue  et  successorum  tuorum  dicte  Prepositure  pre- 
positorum  [pro]  tempore  existentium  plurimum  consuleretar.  Quare  pro  parte  tua  nobis 
fuit  humiliter  supplicatum ,  Quatenus  Canonicatum  et  prebendam  predictos  Necnon  cu- 
riam  siue  r[eside]ntiam  Canonicalem  antedictam  prepositure  prefate  et  eius  annexe  ex 
potestate  Apostolica  perpetuo  vnire  annectere  et  Incorporare,  Ipsamque  preposituram 
cum  Annexis  predictis  ad  sepedictam  Ecclesiam  Beate  Marie  Hadersleuensem  transferre, 
Ipsamque  in  secundam  dignitatem  inibi  erigere  dignaremur.  Nos  igitur  cupientes  statui 
tuo  in  premissis  oportune  prouidere  Huiusmodi  supplicationibus  inclinati  predictos  Ca- 
nonicatum et  prebendam  maiores  Ae  Curiam  siue  residentiam  Canonicalem,  quam  Cum 
eisdem  obtines,  Cum  omnibus  Juribus  et  pertinentibus  suis  Prepositure  predicte  et  sue 
annexe  Auctoritate  Apostolica,  qua  Legationis  virtute  sufficienti  facultate  muniti  fungi- 
mur  in  hac  parte,  tenore  presentium  perpetuo  vnimus  [annectijmus  et  Incorporamus,  Ita 
quod  liceat  tibi  Ae  successoribus  tuis  predictis  Preposituram  Ae  Canonicatum  et  Pre- 
bendam et  curiam  canonicalem  predictos  tanquam  simul  [vnitos  rjetinere,  Tuque  et  dicti 
tui  succes8ores  fructus  redditus  et  prouentus  eorundem  in  tuos  et  suos  vsus  et  vtili- 
tatem  conuertere,  cuiusuis  licentia  minime  requisita.  Quod  pre[positu]ra  et  Canonicatus 
et  prebenda  huiusmodi  vnum  censeantur  benefitium  ecclesiasticum,  Ad  quod  Curia  Ca- 
'  nonicalis  predicta  perpetuo  censeatur  spectare  et  pertinere.  N . .  eandem  proposi- 
turam  cum  annexis  predictis  Ad  predictam  ecclesiam  beate  Marie  Hadersleuensis, 
Reuerendi  in  Christo  patris  et  dominj  Gotschalci  dei  et  eiusdem  Apostolice  sedis  [gratia 
episcopi]  Sleswicensis  et  diocesani  Ae  prefate  prepositure  Collatoris  voluntate,  cuius 
personalis  et  expressus  Ad  id  hodie  accessit  consensus,  cum  omnibus  Juribus  et  perti- 
nentibus suis  Aujtoritate]  Apostolica  prefata  transtulimus,  prout  transferimus  per  presen- 
tes,  Illamque  cum  eisdem  suis  annexis,  de  eiusdem  Diocesani  simili  consensu  persona* 
liter  coram  nobis  prestito,  in  secundam  dignitatem  in  eadem  ecclesia  Beate  Marie  post 
Cantoriam  eiusdem  ecclesie  cum  omnibus  commodis  emolumentis  Juribus  honoribus 
gratijs  priuilegiis  libertatibus  preeminentijs  prerogatiuis,  quibus  ceteri  prelati  in  digni- 
tate  constituti  quarumcumque  Ecclesiarum  Ciuitatis  et  diocesis  Sleswicensis  de  Jure 
vel  consuetudine  gaudent  seu  gaudere  consueuerunt,  Ae  omnibus  et  singulis  que  ad 
dignitatem  et  prelaturam  ecclesiasticam  spectant  et  pertinent  aut  spectare  et  pertinere 
possint  et  valeant,  Eadem  Autoritate  Apostolica  tenore  presentium  erigimus  et  crea- 
mus;  Ita  quod  tu  et  tui  in  dicta  præpositura  successores  pro  tempore  existentes  pro 
secundo  prelato  in  eadem  ecclesia  Beate  Marie  debeas  et  ipsi  debeant  reputari  atque 


55 

censeri,  Auctoritate  et  tenore  predictis  Decernimus  et  Declaramus.  Prouiso  tamen 
qood  Prepositura  in  Borchsusell  cum  annexis  predictis  Ad  Collationem  predicti  domiui 
episcopi  Sleawicensis  ae  successorum  suorum  pro  tempore  existentium,  ipsius  vacatione 
occurrente,  et  in  dicta  ecclesia  Sleswicensi  personatus  prout  prius  perpetuo  permanebit. 
Non  obstantibus  Constitutionibus  et  Ordinationibus  in  Prouintialibus  et  Sinodalibus  edi- 
tis  Concilijs  generalibus  vel  spetialibus  Ceterisque  contrarijs  quibuscumque.  In  Quo- 
rom  fidem  presentes  literas  fieri  Sigillique  nostri  iussumus  et  fecimus  appensione  mu- 
niri.  Datum  in  Opido  Haffnensi  Roskildensis  diocesis  Anno  Incarnationis  Dominice 
Millesimo  quingentesimo  decimo  septim  o  Pridie  Idus  Martij  Pontificatus  prefati  Sanctis- 
Bimi  dominj  nostri  pape  Anno  Quinto. 

Maron.   Jo.  Paelsoll  de  mandato  Franciscus  de  Allertis  de  simili  mandato 

subserip8it.  subscripsit. 

In  plica:   Her.  Vridach. 

Orig.  pergam.  valde  læsam,  cum  fragmentis  sigilli;  quæ  hic  inter  nncas  posita,  in  original!  perdita,  ex 
apographo  Ulrici  Petersenii  addidimus. 


50. 

Et  Forleningsbrev  paa  8t.  Jorgensgaard  udenfor  Haderslev. 

1517,    5  Decbr. 

Wy  Gosck  van  gots  gnaden  Bisschupp  to  Sleszwyck  don  wytlick  bekennende 
vor  vns  vnse  nakomelinge  vnnd  alsweme,  dat  wy  deme  Ersamen  vnsem  leuen  getrnwen 
Hennynge  Krokel,  wandages  vnse  husfagede  to  Swauestede,  vmme  truwe  touorsicht 
vnnd  synes  denstes  van  Sunte  Peterswegen  vns  angekeret,  vnnd  jn  deme  syner  jn 
ener  hånt  suntheithaluen  geleden  schaden  willen,  hebben  de  tijt  synes  leuendes  al  vth 
jngedaen  vnnd  vorlenet  des  hilligen  ridder  Sunte  Jurgens  hoff  belegen  vor  Hadersleue, 
de  gentslich  van  vnser  vnde  vnser  nakomelinge  beschickynge  vorlenynge  collatien 
vnde  ordinatien  js,  mit  allen  vnde  jslichen  dessuluen  Sunte  Jurgens  haues  tegeden 
lansten  tynsen  vnde  rechticbeiden ,  women  de  benomen  mach  by,  so  he  deme  suluen 
haue  jm  gadesdenste,  besorginge  der  armen  vnnd  sust  allenthaluen  nach  milder  vnnd 
bildiger  older  wanheit  vnnd  vormoge,  dessuluen  haues  loffliken  vorwese  vnnd  jarlikes 
deshaluen  van  den  grotesten  puncten  boringe  vnde  vthgifft  vns  vnnd  vnsen  nakome- 
lingen  edder  weme  wy  ensodant  werden  beuelende  bildige  antoginge  vnnd  beschede  do, 
jodoch  jn  klenen  puncten  edder  sus  altoswar  ene  nicht  vorstrickende,  So  wy  eme  jndon 
vnnd  vorlenen  jn  crafft  desses  breues.  Dar  vmme  by  pene  des  bannes  wy  vorbeden 
alsweme,  obgemelten  Hennynge  alse  Sunte  Jurgens  derhaluen  geswaren  vorstender 
neynerleye  wyse  touorhinderende,   vnnd  gebeden  allen  vnnd  jslichen  den  dat  geboret, 
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dat  de  eme  der  allenthaluen  syck  gehorsamen  vnnd  entrichtinge  don.  Vorgunnen  eme 
ock,  efft  he  gesynnet  worde  wedder  van  deme  haue  to  theende  edder  efft  he  jn  god 
vorstorue,  dat  aisdenne  he  edder  syne  eruen  mogen  sunder,  vorhinderinge  gedachten 
Hennynges  gud,  wes  he  dar  gebracht  hefft,  ffryg  enwech  nemen.  Datom  vp  vnseme 
Bisscbuphaue  Hadersleue  Sonaaendes  na  Sonte  Barbare  Am  xvc.  vnnd  xvij*.  jare,  To 
orkunde  mit  vnseme  jngesegele,  des  wy  to  saken  gefrmken,  witliken  vorsegelt. 

Original  paa  Pergament  med  Levning  af  Seglremmen. 


51. 

Notariatsvidnesbyrd  f    at  Provsten  Johan   Wulff  har  forpligtet  sig  tU,   at  vitte  forsvare  sig 
for   Hertug  Frederik  og,  sammes  Baad,   angaaende  den   Tiltale,   Kong   Christian  II  har 

tu  ham, 

1521,  18  Augurt. 

In  dem  namen  des  Hern  amen.  Na  der  gebort  dessulfftenn  Im  veffteinhun- 
derstenn  vnd  eynvndtwintigestenn  Jare,  In  der  Negenden  Indiction,  am  Sondage  des 
achteynden  dages  des  maentes  Augustj,  Pauestdom  des  allerhilligesten  In  godt  vaders 
vnd  hernn  vnses  hernn  Leonis  vth  gotlicher  vorsichticheitt  Pauests  des  namens  de 
teynde  In  synem  negenden  Jare,  In  myner  Notarij  vnd  tugen  hir  vndengeschreuenn 
kegenwordicheitt  Is  personlich  erschenenn  de  werdige  her  Magister  Johannes  wulff 
Prauest  to  hadersleue  personlich  vor  sich  suluest,  Inn  personlicher  kegenwordicheit 
des  durchluchten  hoichgeborn  Fursten  vnd  hernn  hernn  Frederichenn  Erfihamen  to 
Noruegen,  hertogenn  to  Sleseuick,  holstein,  Stormarn  vnd  der  Detmerschenn,  Grauen 
to  Oldenborch  vnd  delmenhorst,  frij  vnbenodiget  vnbetwungen,  wolberadens  modes 
sich  offentlich  hefft  obligiret  vorplichtet  vnd  vorhafftet  In  der  allerbesten  form  wyse 
vnd  mathe,  wo  he  vann  rechte  don  scholde  konde  vnd  mochte,  by  synen  presterlichen 
eren  truwen  vnd  gelouen,  vp  de  ansprake  tosage  vnd  anseggent,  So  de  durclduch- 
tigste  Grotmechtigeffte  hoichgebornn  Furste  vnnd  her,  her  Cristiernn  to  dennemarken, 
Sweden,  Noruegen,  derWende  vnd  Qotten  koning,  hertog  to  Sleseuick,  Holstein,  Stor- 
marnn  etc.  bet  an  den  genomeden  dach  tiegen  gemelten  Magistrum  Johan  wulffs  per- 
sonn  lyff  vnd  gutt  gehat  hefft  ader  hebbe,  vor  gemeltem  hertogen  Fredericke,  de  Pre- 
laten,  Rede  vnd  manne  der  furstendome  Sleseuick  vnd  holstein  bynnen  densulfften 
Furstendomen,  wanner  he  durch  den  gemelten  hertogen  Frederichen  mit  nuchafftigem 
geleyde,  wo  hirnageschreuen,  geeschet  vnd  fordert  werde,  ane  alle  vthflucht  wedder- 
seggent  effte  entschuldigunge  erschynen,  to  rechte  stann  vnd  anthworden  wille,  gantz- 
lichen  ane  alle  argelist.  Vnd  vp  dat  solche  Obligation  vorplichtunge  vnd  vorwilli- 
gunge  by  vullen  werden  gantz  fullenkamen  vngekrenket  geholden  werde  vnd  blyuen 
8olle,  hefft  de  gedachte  her  Johann  wolff  Renunctiert,   deger  vnd  alle  gantzlich  vorka- 
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renn  vnd  vortegenn  Aller  ynd  Jglicher  geistlichen  ynd  wertlichen,  beschreuen  ynd  vn- 
beschreuener  Rechte  gewonte  Constitucion  Priuilegien  Indulten,  gemeyner  ynd  sunder- 
licher,  ynd  sunderlichen  der  Pauestlichen  Exemption  ynd  Indulta,  Syner  person  des 
prothonotariats  effte  anderer  sake  haluen  vth  Pauestlichem  eygenem  gemote  gegunnet 
ader  einiger  maten  noch  gegunnet  mochte  werdenn,  Ock  dat  de  rechte  welge  dar  yp 
luden  mogen,  he  solcher  PriuMegien  Exemption  ynd  Indultenn  sich  suluest  mechtigen 
touortygende  renunctierende  effte  yorsakende  nicht  macht  hedde,  Solchet  alle  schole 
ehme  nicht  helpen  ock  nummer  nutte  wesenn  ader  werdenn,  he  schal  ynd  wil  ock  der 
nummer  mer  nutten  effte  geneten  tiegen  dusse  syne  Obligation,  sich  ock  dar  tiegen 
durch  pauestlich  effte  Jemandes  andern  gewalt  ynd  macht  Heymelich  effte  apenbar, 
durch  syne  effte  yemandes  andernn  forderunge  ock  vth  eigenem  bewege  nicht  absolui- 
ren  effte  entfryenn  latenn,  solchet  wo  Id  geschege  ock  nummer  beleuen,  des  ock  nicht 
geneten,  sunder  alle  tydt  mer  entgelden,  kegen  solche  obligation  ock  nichtes  vorneh- 
men  donn  effte  handelen.  Ynd  wanner  he  durch  den  hoichgemelten  hertogen  Frede- 
richen  derhaluen  to  rechte  geeschet  werdet,  danne  wille  he  gewislich  Im  gerichte  er- 
schynen  ynd  solcher  Obligation  In  alle  oren  stuckenn  Puncten  ynd  articklen  volge 
ynd  genoich  donn,  Alles  wat  yorgeschreuenn  mit  vorplichtunge  In  form  ynd  by  penen 
der  Pauestlichen  Camere  ynd  by  yorlust  alle  syner  ytzigen  gudere  ynd  de  he  noch 
hebben  ynd  krygen  moge,  geistlich  ynd  wertlich,  wo  de  synn  mogen,  de  sulfften  mit 
geistlichem  wertlichem  effte  suluest  gerichte  ynd  rechte  na  gemelts  hertogen  Frederichs 
gefallen  antotastende  ynd  genetende  ane  alle  yorhinderunge  (Wo  her  Johan  wulff  hir 
kegezm  vngehorsam  effte  vntruwe  befunden  wurde)  ånders  nicht.  Vnnd  wanner  de 
sulffte  hertog  Frederich  yp  ansynnent  genanter  koniglicher  werden  den  gesechten  hern 
Johan  Wulff  tom  rechtdage  Inn  gerichte  eschen  werdenn,  danne  Sollen  ynd  willen 
Syne  furstliche  genade  den  hern  Johan  wulff  mit  danne  synen  byweseren  deneren  ynd 
guderen  vor  gewalt  aff  ynd  ann  vth  synem  gewarsam  ynd  wedder  dar  Inne  mitt  ko- 
niglicher werden  ynd  syner  furstlichen  genaden  Sycherem  nuchafftigem  geleyde  wol 
yorsekeren  vnd  geleydenn  laten.  Welget  Alle  de  velegesechte  magister  Johan  wulff 
mit  syner  brusttastunge  vnd  my  vnderschreuen  Notario  In  de  hantt  truwelich  to  hol- 
dende gesworen  vnnd  gelauet  ynd  ratificiret  hefft.  Id  hefft  ock  de  gemelte  Furste 
solchet  alles  angenamen  vnd  Ick  Notarius  byn  dar  yp  geborliche  Instrumenten  to 
makende  gefordert.  Geschen  yp  deme  Furstlichen  slate  to  hadersleue ,  sleseuicks  ge- 
stiffts, yp  tyde  bauengescreuen,  Inn  bywesen  der  erbarn  vnd  werdigen  hinrick  van 
Aleuelde  Amptman  to  Tunderen  vnd  Heinrico  schulten  Holsteinschen  secretarien,  beyde 
sleseuicks  gestiffts,  tugen  dar  to  geeschet. 

Vnd  ick  Thomas  koppenn,  Brande nborges  gestiffts  Clerick,  mit  pauestlicher 
gewalt  Apenbar  Notarius,  Wente.ick  mitt  sampt  den  bauengescreuen  tugenn  Aller  vnd 
Iglicher   vorgeschreuen  handelunge  personlichenn   mede  bywest,    de  gesehetf,   gehort 

II  B.  1  IL  (1666).    Till«*.  8 
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vand  de  hanttastunge  entfangenn,  hebbe  dar  jmme  dutb  apenbar  Instrument  In 
tuechnisse  des  handels  gemaket,  mit  myner  hånt  geschreuenn,  mit  mynem  Nhamen 
tonamen  vnd  gewontlichenn  teken  vnderschreuen  vnd  getekent,  dar  to  gewontlicher 
wyse  geeschet  vnd  gefordert. 

Ick  Johannes  wulff  prawest  tho  Hadersleue  bekenne  apenbare,  dat  alle  puncte 
vnnd  articule,  Szo  jn  dessem  bauenschreuenen  Instrnmente  bestemmeth  vnnd  irholden 
werden,  alszo  ghescheen  syn,  beleue  vnnd  ratificere  de  alle.   Tho  orkunde  myt  myner 

egenen  hånt  gheschreuen.  Original  paa  Pergament  med  Notariatstegnet 

52. 

Skrivelse  fra  Biskop  Ootschalk  af  Slesvig  tU  Kongen  angaaende  Johan  Wulff. 

1521,  19  Octbr. 

Durchluchtigste  Konyng  Orotmechtige  Hochgebarnn  ffurste,  myne  willige  plich- 
tige  vnnordratene  dennste  beneuenst  tom  hogestenn  myn  stede  otmodige  byt  sy  juwer 
K.  mt.  alletyt  touornn.  Gnedigster  here,  j.  k.  mt.  schriffte,  vam  dat.  Kopenhagenn  jn 
Sunte  ffrancisci  dage,  van  wegenn  enes  arrests  jegen  Er  Johan  wulues  gndere  etc. 
vnnd  dat  jck  scholde  to  j.  k.  mt.  my  henauer  vogenn  etc,  Hebbe  jck  dalling  vnnd  hijr 
mit  temliker  werde,  ouerst  des  lesten  artikelshaluenn  mit  groter  beknmmernisse  vnnd 
sorge  entphangenn.  Hebbe  darvmme  jegenwardigenn  prester  Er  Jochim  Odenn  derhaluen 
jn  beuel  gedaen,  j.  K.  mt.  antodragende  myne  willicheit  des  arrests  vnnd  vorhinder  dat 
jck  febris  vnnd  wyntereshaluen  vpp  dijtmael  dar  nicht  kamen  konde,  ock  etlige  andere 
werue  wor  my  arme  manne  ock  angelegenn  js.  Bidde  j.  k.  mt.  mit  dennstUkem  vnnd 
allem  flyte,  de  wille  obgemeltenn  Er  Jochim  gnedighenn  horenn  v(nnd)  syck  derhaluenn 
gnedigenn  jrtogenn, ....  vinme  j.  k.  mt.  to  vordenende  bynn  jck  plichtich  vnnd  willich, 
kennet  got,  dem  j.  k.  mt.  jnn  gelnckseligenn  vnnd  gaden  regimente  to  entholdende 
do  beuelen.  Datum  Swauestede  Sonauendes  vor  xjm  virginum  Am  xvc  vnnd  xxj 
Jaren. 

J.  k.  mt.  willige  Capellaen  Gotschalcns  biscup  tho  Sleswik. 

Original  paa  Papir  med  paatrykt  Segl  og  Udskrift  til:  „Dem  Durchluchtigsten  Grothmechtigsten  Hoch- 
gebarn  ffursten  -vnnd  hern  Cristiern  to  Dennemarken  —  koninge,  mynem  gnedigsten  leuen  heren  dennsttich". 

Provsten  Johan  Wulff  var  en  af  Haderslev  Capitels  mere  bekjendte  Personligheder;  han  forekommer 
oftere  ved  politiske  Forhandlinger  i  Christian  Hf  og  Frederik  h  Tid,  og  endnu  1541,  18de  Marts,  skriver 
Christian  III  til  Johan  Rantzow  blandt  andet  angaaende  „die  Zeyttungenn  so  Er  Johann  wulff,.  wes  der 
Byschoffvonn  lundenn  bynnenn  liibeck  getriebenn  vnnd  gepracticirtt,  ann  euch  geschriebenn",  i  hvilken  Anled- 
ning der  skulde  sendes  Gesandter  til  Lvbeck  og  Hamborg.  Om  Johan  Wulffs  private  Forhold  efter  Re- 
formationen kunne  her  endnu  efterstaaende  Notitser  anfores.  Ved  et  Gavebrev  af  1540,  26  Januar  skjænker 
han  en  Pengesum  til  4  holstenske  Klostre;  det  hedder  deri:  „Vor  alsweme  Bokenne  Ick  Johannes  wulff 
prawest  Tho  Hadersleue  vnd  Domhere  Tho  liibeck  offentlich  In  macht  dusses  breues,  Dat  ick  den  Erwer- 
digen  vnd  werdigen  heren  Abbten  pater  vnd  prior  der  vere  veltklosteren  alsze  thom  Beineuelde,  Seghebarghe, 
Arendesboke  vnd  Bardesholm,  Im  lande  Tho   holsten  bolegen,   Evn  Iwelick  Closter   vofftich  marck  lub. 
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ghegeuen  houetstoia,  Svn  gamptlich  twe  hundert  marck,  by  dem  Ersamen  Bade  tho  labeck  rp  de  kernen* 
bolecht  vp  Benthe"—;  han  betinger  sig  derfor Vigilier  og  Sjælemesser.  Gavebrevet  (Original  paa Pergament 
mad  Seglet)  er  dateret:  labeck  am  Jafe  vertich  ahm  daghe  Onnuerssioni»  Sanctj  Pauli.  1540  giver  Kong 
Christian  III  sin  Seeretttr  Georg  Corper  Expectance  paa:  „die  Dhom-Prebende  zu  Hadersleben  ond  Vicarie 
zu  Plon",  naar  disses  davssrende  Besidder  („der  wfirdige  Meister  Johann  Wulffes  Probst  und  Dohmherr  zu 
Hadersleben")  ved  DSden  afgik;  (Vossiske  Excerpter,  af  en  Cancelliregistrant).  1544  skriver  Kongen  til 
Otto  Sehestede  Amtmand  til  Segeberg,  at  have  givet  sin  Secretær  Jeronimus  Boldick  paa  Livstid  i  For- 
toning: „den  Bischoffszehnden  von  den  Barianden  ans  der  Stadt  Segeberg  und  den  3  Dorfern  ku  Groszen 
Gladebrugge,  Ltttken  Gladebrugge  und  zu  Stubbekesdorpe ,  die  Meister  Johann  Wulff  Probst  zu  Haders- 
leben jn  Verlehnung  gehabt";  (sammesteds).  Pnyrstegaarden  1  Haderslev  overdrog  Kongen  1534  til 
Cantsleren  Wolff  Utenhoff,  iftfee  en  gammel  Cancelliregistratur:  „Des  Probsts  hoff  zw  Haderszlebenn  wirt 
Wolffen  vonn  Vttenhowen  Erblichenn  vorschrieben  Ao.  XXXMT.  En  af  de  tørste  evangeliske  Provster  i 
Haderslev  Magister  Georgius  Boetius  har  i  Aaret  1564  affattet  en  historisk  Beretning  om  Kirkevæsenets 
Tilstand  i  Haderslev  Provsti  i  Reformations  ti  den;  af  denne  Beretning  findes  Uddrag  i:  (Camerers)  Nachrich- 
ten  von  Baltischen  Meere,  Hadersleben  1764  eta,  i  Numrene  fra  20  Mai  1765  til  1  Juli,  (det  er  det  samme 
Stykke,  der  åndes  optrykt,  men  med  flere  væsentlige  Trykfeil,  i  Heinzes  Neues  Kielisches  Magazin  L  S.  317), 
og  i  Rhodes  Samlinger  til  Haderslev  Amts  Beskrivelse  S.  151.  Boetius  nævner  der  ogsaa  Johannes  Wulff, 
og  giver  en  Beskrivelse  af,  hvor  forvirret  og  ilde  det  saa  ud  i  Provstiet  i  hans  Tid. 


53. 

Skj&de  tU  Martanerne  i  Haderslev  paa  en  aarlig  Bente  i  Jordegods  i  Angel. 

1526,  13  Januar. 

Ick  Jabhim  Tam  Hagen  Clawessone  tho  Nubell  bekenne  vnde  betage  apenbare 
vor  my  vnde  inynen  eruen  vnde  vor  alszweme,  dat  ick  na  Rade  willen  vnde  vulbort 
myner  eruen  vnde  alle  der  Jennen  ere  vulbort,  van  rechte*  hir  tho  behorde,  recht  vnde 
redelichen  vorkoflft  vorschotet  vnde  vorlaten  hebbe,  vorkope  vorschote  vnde  vorlathe 
Jegenwordigen  myt  krafft  dusses  breues  denn  *  ernafftigenn  hernn  Marianernn  vnser 
leuen  frouwen  der  Aleuelder  Cappellen  to  Hadersleue  eren  nakomelingen  vnde  hebberen 
dusaes  breues  myt  eren  willen  vor  sostehalffhundert  marck  lubsher  weringe  vnde  pa- 
gimente,  so  to  lub.  vnde  hamburg  vp  der  wesséll  genge  vnde  geue  is,  de  sze  my  Inn 
guden  grauen  pagimente  vnde  gulden  to  myner  genoge  vull  to  geteHett  vnde  betaleth 
hebbenn,  de  ick  vorth  In  myne  vnde  myner  eruen  nutte  gekereth  vnd  vthgegeuen 
hebbe,  vor  drevndedortich  mark  lub.  Jarlicher  ewiger  rente  Inn  vnde  vth  mynen  wissen 
nagschreuen  guderen,  Alse  ynn  Querne  karspell  to  Eallebuy  Nis  pawelissen  vnde 
schuldet  Jarliches  dre  gulden  iiij  gosze  iiij  honre,  Peter  lutkenssen  verdehalffue  mark 
dre  schilling  ij  gosze  iiij  honre,  Arfast  veer  mark  sosz  schilling,  Marine  martensz 
veer  mark  Sosz  schilling  ij  gosze  iiij  honre,  Clawes  manssen  tvee  marck  sos  schilling 
ij  gosze  iiij  honre,  pawell  all  tvee  mark,  Maurits  tvee  mark,  pawel  schroder  to  Hatte- 
lundt  dree  mark  iiij  gosze  iiij  honre,  Jep  ienssen  tho  Lutkenqwerne  twee  mark  sos 
schilling  ij  gosze  iiij  honre,  alle  sleszuiks  stifftes,  vnde  In  allen  der  suluigen  dorperen 

tobehoringen  bewechlick  vnde  vnbewechlich,  alse  bynnen  vppe  den  velthmarken  buten 
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In  eren  enden  ynde  schede  belegen  ynde  begrepen  szint,  mit  allen  ackernn  bolten  wisken 
tøeiden  ynde  waternn  myt  tofloten  ynde  afflotenn,  myt  aller  grunt  droge  ynde  nat,  mit 
aller  hure  pacht  denste  ynde  denstgelde  Jacht  visscherige  mit  allem  broke  masteswine 
ynde  rokhonre,  mit  allem  rechte  ynde  jjerichte  hogest  middesten  ynde  sydestenn  jn 
bals  ynde  Inn  handt,  mit  aller  natte  ynde  frigheit,  slicbt  mit  alle,  nichtes  mere  batene 
tobe8chedendey  alse  ik  de  frigest  gehath  bebbe.  Vnde  detse  yorg.  dre  ynde  dortich 
marck  lab.  jarlicher  ewiger  renthe  schollen  ynde  willen  Ick  Jacljim  vorben.  ynde  myne 
eruen  yp  vnse  egene  kost  arbeit  ynde  euentur  den  yorg.  marianen  eren  nakomelingen 
ynde  hebber  dasses  breues  mit  eren  willen  bynnen  Hadersleae  In  der  sulaigen  Ca- 
pelien ynser  leuen  frouwen  gutlichen  ynde  ynbeworen  betalen  alle  Jar  Inn  den  achtedagen 
der  hilligen  drier  koninge,  thouornn  ere  ik  ynde  myne  eruen  In  den  yorg.  dorpernn 
ynde  eren  tobeboringen  Jeniges  dinges  bruken  effte  neten.  Weret  ouer  dat  Jenige 
yortogeringe  offte  gebrek  Inn  desser  betalinge  schege  dat  Got  afFkere,  Szo  schollen 
ynde  mogen  de  erg.  Marianen  ynde  ere  nakonielinge  edder  hebber  dusses  breues  mit 
eren  willen  de  vorben.  dorperen  ynde  gudere  antasten  gebruken  hebben  ynde  holden 
na  eren  willen,  edder  sodane  renthe  daruth  panden  ynde  sick  der  pande  vnvorfolget 
bruken  ynde  to  nuthe  maken  solange  sze  nogafftige  betalinge  mit  wedderlegginge 
aUer  teringe  ynde  kost  irlangen  ynde  bekamen,  So  vaken  ene  dat  noth  vnde  behoff  is, 
Sunder  myner  vnde  myner  eruen  edder  Jemande  van  myner  wegen  hindere  bewe- 
rent  edder  Inseggent.  Ok  laue  vnde  segge  Ik  Jachim  vpg.,  dat  desse  vorg.  dorpere 
ynde  gadere  mit  eren  tobehoringen  gantz  vrig  vnde  vnuorpandet  szin.  Ick  vnde 
myne  eruen  schollen  vnde  tøllen  ene  ok  desuluigen  dorpere  vnde  gudere  mit  eren 
tobehoringen  vrig  holden  van  aller  furder  beswaringe  vnuorargert,  vnde  vorg.  Houet- 
sume  vnde  rente  gantz  vrig  vnde  vullenkomen  rechte  dar  ane  waren  beschermen  vnde 
entwernn  vor  aller  ansprake  vnde  bewernisse  eynes  Jwelken..  Vnde  ick  hebbe  sze 
vor  my  vnde  myne  eruen  Inn  de  bruchlikenn  were  vnde  besittinge  der  suluen  dorpere 
vnde  gudere  Houetsummen  vnde  renthe  witlichen  geforet  vnde  gesettet,  voren  vnde 
setten  se  dar  Inne  mit  krafft  dusses  breues,  vnde  will  dat  myne  eruen  vnde  nag.  mede- 
louere  en  alle  dinck  dar  ane  to  (ere)m  besten  keren  sunder  alle  arch  vnde  eren 
schaden.  Doch  hebbe  ick  Jachim  vpg.  de  macht  benolden  dat  ik  vnde  myne  eruen 
alle  Jar  de  vorg.  renthe  Inn  den  achtedagen  der  hilligen  drier  koninge  vor  (s)oste- 
halffhundert  mark  lub.  wedder  kopen  vnde  to  vns  loszen  mogen  van  den  vorg.  Maria- 
nen to  Hadersleue  edder  eren  nakomelingen  vnde  hebber  dusses  breues  myt  eren  willen, 
den  houetsummen  mit  der  renthe  mit  allen  schulden  vnde  schadenn,  den  sze  der  vorben. 
houetstoles  vnde  renthe  haluen  den  bewislichen  geleden  hebben,  bynnen  Hadersleue 
tosamende  betalen  mit  gudem  graaem  pagimente  vnde  gulden  alse  denne  genge  vnde 
geue  is  to  lubeck  vnde  Hamburg  yppe  der  wessell,  alle  klene  vnde  hale  gelt  buten 
tobeschedende.   Vnde  wanner  ick  vnde  myne  eruen  den  wedderkop  also  gedencken  to 
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donde,  dat  schollen  vnde  willen  wy  ehne  Inn  den  achtedagen  der  hilligen  drierkoninge 
eyn  gants  Jar  touornn  myt  mynen  besegelden  breuen  witlicfrenn  vorkundigenn  vnde 
denn  vp  de  vorkundigeden  tidt  nogafftige  betalinge  ynde  entrichtinge  sunder  eren 
schaden  don,  van  allen  dingen  vnbewornn.  Weret  ok,  dat  Got  affkere,  dat  Jennich 
orlog  krig  vnwillen  vnde  twedracht  sick  vorboue  edder  vpstunde,  dat  schal  den  vorg.  Ma- 
rianen eren  Nakomelingen  ynde  hebber  dusses  breues  mit  eren  willenn  jnn  eren  houet- 
8ummen  vnde  renten  nioht  schedelik  effte  to  vorfange  sin,  Men  ik  myne  eruen  vnde  nag. 
medeioners  willen  vnde  schollen  dessen  kop  vorwaringe  betalinge  vnde  alle  artikelle, 
also  vorg.  is,  stede  vnde  vast  vnde  vnuorbrokenn  holden  vnde  den  nicht  mede  to  ent- 
schaldende.  Alle  vorg.  stucke  samplich  vnde  eyn  Jewelich  besundern  Laue  ick  Jachim 
vpg.  vor  my  vnde  mynen  eruen  mit  mynen  getruwen  medelouemn  alse  Hinrick  van 
Aleuelde  Detleuessone  to  Elgarden,  Otte  breide  pawelssone  to  Seebuy,  Wulff  van  der 
wisch  Clawessone  tho  Grumtofft  vnde  Otte  Zestede  Helrickessone  tho  Stenberge  Lauen 
vnde  seggen  vor  vims  vnse  eruen  mit  deme  vpgenanten  Jachim  vnde  synen  eruen, 
vngescheden  mit  samender  bandt,  eyn  vor  alle,  den  vorben.  Marianen  eren  nakomelingen 
vnde  hebber  dusses  breues  mit  eren  weten  vnde  willen,  sze  synn  geistlick  edder  werlt-. 
lick,  In  guden  truwen  vnde  vsasten  louen  stede  vast  vnde  vnuorbroken  toholdende  Ne- 
nerleie  Jnsage  priuilegie  nigefunde  argelist  vthneminge  were  effte  behelpinge  Eddék 
dussen  breff  Jnn  Jenigermathe  gekrencket  offte  gebroken  mochte  werden  na  geistliches 
effte  werltliche8  rechtes  esschinge.  Were  ok  dat  vnser  eyn  edder  mere  effte  unse 
eruen  szo  wo  vorg.  nicht  worde  edder  konde,  dat  Godt  nicht  en  wille,  holden  edder  be- 
talenn,  also  denne  schollen  wy  vnse  eruen  jnn  der  stede  stahn  vnde  ynen  handell  gelik 
vnsen  vorsorgen  vnde  gutmaken.  Des  to  merer  sekerheit  vnde  vorwaringe  hebbe  ick 
Jachim  vorbenompt  vor  my  vnde  myne  eruen  vnde  wy  alle  vorbestemmede  medelouers 
vor  vnns  vnde  vnsen  eruen  mit  endrachtigen  guden  willen  vnde  wolberadefis  modes 
vnsze  jngesegele  witlichenn  hengen  lathenn  an  dussen  breff,  Geuen  vnde  geschreuenn 
Nach  Christi  vnses  hern  geborth  dusent  viffhundert  dar  na  In  deme  sosvndetwintigesten 
Jare  In  den  achtedagenn  der  hilligenn  drier  konninghenn. 

Original  paa  Pergament;  af  Seglene  findes  nu  kan  Seglremmene. 

54. 

Bestemmelse  om  Anvendelsen  af  de  tidligere  tU  forskjettige  Viearier,  Gapeller  etc. 

i  Haderslev  horende  Indtægter. 

1633,  25  Mai. 

Wy  Christiann  vann  Gotts  gnadenn  Erffgename  tho  Norwegenn,  herthoch  tho 
Schleswigk,  holstein,  Stormarn  vnnd  der  dithmerschenn,  Qraue  tho  Oldenborch  vnd  Del- 
menhorst,  Dhonn  hir  mit  kundt  vnnd  bekennenn  Apermbar  vor  vnns  vnnse  Eruenn 
vnnd   Nakamelinghe   ock   sunst  Vor   Alsaiwemen,    dat  wy  vth   Chrisilicher  milder   be- 
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wegknisse  vnnd  tho  vnderholdinghe  des  Euangelionn  vnnd  dar  mit  de  warheit,  ock 
dat  Euangelium  vnnd  wortt  gades  lutter  vnnd  Rein  geprediget  werdenn  moge,  Dartho 
vth  furstlicber  macht  vnnd  ouericheit  ock  durch  Besunderghe  gunste  vnnd  gnade9 
Jnn  betrachtinge  des  gemenen  nuttes  vnnd  beates,  AUe  vnnd  Itzliche  liggende  gudere 
husere  Boringe  Bente  vpkumpste  Nutticheidenn  vnnd  frucht  bruckingen  belecht  vnnd 
vnnbelecht,  So  bet  her  tho  Etlichenn  Vicarienn  Oonsolation  mémorien  Capellenn  vnd 
gyldenn  jn  dusser  Domkerckenn  tho  hadersleue  belegenn  vnnd  gehorig  gewetenn, 
Alse  vann  Suncte  Nicolaus  Gylde  Benthe  gelt  Sosz  vnd  tuintigeste  halue  marck  veer 
schillinge  Achte  penningk  lubs.,  vann  Sunct  Gerdruten  Sosz  vnnd  Twintigestenn  halue 
marck  Sosz  schillinge  Rente,  vann  dem  Lehene  Sancti  Erasmj  Souende  halue  mjf. 
vyffe  schillinge  vnnd  veer  \  lubs.,  Vann  dem  Lehene  Sancti  Olauj  veer,  marck  einen 
schillinge  lubs.,  Des  hilligen  Lichames  gylde  Sosz  schillinge  lubs.,  vann  Sanct  Jpolitus 
gylde  Bente  gelt  Souen  marck  Souen  schillinge  Achte  penning  hib.,  vann  dem  Altar 
Andere1)  vyff  marck  Sosz  schillinge  lubv  Des  hilligen  Crucis  Altare  Souende  halue 
marck  Souen  schillinge  veer  penninge  lub.,  her  Jacob  krogers  kappelle  Souenn  vnnd 
vertich  marck  vyff  schillinge  Lub.,  hir  vann  ghorenn  vnns  thouorrentende  twe  vnnd 
vertich  m|L;  dar  tho  hebbe  wy  dusennt  marck  vth  der  Stackenn  Cappellnn,  dar  vor 
scholle  wy  ock  jarliches  geuen  Sostich  marck,  wenner  wy  edder  vnnse  eruenn  auerst 
solliche  dusent  marck  wedder  vthlosenn  willenn,  So  schollen  Borgermeister  vnd  Radt- 
manne  Alhir  tho  hadersleuenn  desuluen  wedder  Anleggen  vpp  Rente  vnnd  dauor  synn, 
dat  sollicher  houetsummen  nichtes  vorrucket  werde;  Sannct  Barbern  Cappellen  Negen- 
tein  marck  negen  schillinge  lub.,  eynn  ortich  garstenn,  Noch  twolff  ortich  kornes  vann 
Sanct  Georgius  hoff,  desuluen  twolff  ortich  kornes  schollen  mit  Aller  Rente  vnnd  Bo* 
ringe,  So  itzundt  by  dem  haue  eynn,  Na  disses  itzigenn  besitters  em  Jacobi  Hulpersszen 
dodtlichen  affgange,  Alle  mit  Ein  ander  den  Armen  bykamen  vnd  Ewig  vor  se  bliuenn, 
vann  Consolatien  vnd  mémorien  vyff  vnnd  Sosztich  marck  einen  schilling  Achte  penningk 
lub.,  dar  tho  scholle  wy  ock  jarlichs  dree  marck  vorrenten  kohure  vann  deme  karspell 
Altare  tein  schillinge  lub.,  der  Smede  Rente  gelt  Sosz  marck  lub.,  der  Schomacker 
Rente  dree  marck  druddehaluen  schillinge  lub.  vnd  husMre  vann  des  hilligen  geistes 
Bodenn  voffteynn  marck  vyff  schillinge  veer  penninge  lub.,  Noch  dartho  gyfft  eyn 
Radt  Alhir  tho  hadersleue  Negen  marck  lub.;  mit  vnnd  vpp  dersuluenn  Ersamen  vnnd 
vorsichtigenn  vnser  leuenn  getruwenn  Borgermeystern  Radtmannen  vnnd  Borgere 
Vnnser  Stadt  hadersleue  erfordernt  weten  willenn  beleuinge  vnnd  vulborde,  Tho  Nutt- 
licher  Cbristlickerén  Werken  Gades  deinsten  vnnd  gemeinen  besten  gelecht  bescheiden 
vorord ent  vnd  vorschaffet  hebbenn,  Nomlich  vnd  Also,  dat  dem  kerckhern,  thor  tydt 
tho  hadersleue  synnde  vnnd  Aldar  dat  klare  wortt  Gots  predeckende,  jarlichs  vth  dem 

x)  Andree. 
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vorberorden  gyldenn  Consolatien  vicarien  vnnd  memorien  gelde  Aaderhalffbundert  lab. 
marck  entrichtet  werden  schollenn;  Item  vann  demsuluenn  vorgeschreuen  rente  gelde 
schollenn  deme  Cappelann  alle  Jar  tho  lone  ock  voffitich  marck  lab.  vorgenoget  wer- 
denn, dartho  schal  de  Scholmester  vth  sollichem  vorberorden  gelde  vertich  marck  lub^ 
hebbenn,  Jnn  welchernn  vertich  marcken  ohme  de  Buwmester  twolff  marck  Jarliches 
entrichtenn  scholle,  Welckere  tein  marck  vnnd  de  twe  witte,  de  be  alle  jar  vann  einem 
jdernn  Borger  vth  dem  hose  vnnd  eynenn  wittenn  vth  Bodenn  vnd  kellernn  Borett, 
Bchollen  ehme  jnn  denn  vertich  marck  gekortet  vnnd  affgetagenn  werdenn,  wy  willenn 
ohne  ock  mit  frier  kost  vpp  vnnsem  Schlate  Alhir  tho  hadersleaenn  vorsorgenn  latenn; 
dem  locatenn  schollenn  ock  vth  dem  vorbenompten  Rente  gelde  tein  marck  des  Jars 
tho  lone  gehantrecket  vnnd  betalet  werdenn.  Wes  non  vann  dessem  offtgenomeden 
Rente  gelde  mehr  ouerich  is  vnnd  nba  blyffit,  Solliche  schal  dorch  de  twe  vorstendere 
jnn  de  hende  der  nottrofftigenn  armen  gegeuen  vnnd  gedelet  werdenn,  de  vorstendere 
schollenn  ock  vor  ehr  vnngemack  teyenn  marck  jarlichs  hebbenn;  Jtem  vann  dem 
gelde  Alse  Negen  vnd  vertich  m%  dree  schillinge  achte  peningk  lub. ,  So  tho  denn 
Almissenn  Na  older  bether  to  gesohener  gewonheit  ock  vordann  vth  gedelet  vnnd  ge- 
geuenn  ock  dorch  de  vorstenndcr  by  macht  vnnd  worden  geholdenn  werdenn.  Tho 
dessem  vorgeschreaenn  Almissenn  Bode  gelde  Scholenn  wy  ock  jarlichs  sosz  marck 
vor  Renten,  Summa  Summarum  Alle  der  Rente  so  wy  Jarlichs  hir  tho  tobetalende 
schuldich  sin  Ein  hundert  vnnd  Eluen  marck,  desuluenn  ein  hundert  vnnd  eluenn  marck 
schal  vnnse  Borchschriuer  Alhir  tho  hadersleue  den  vorstenderenn  vp  mertinj  Jarlichs 
gewislich  vornogenn.  Welchs  alles  wo  vorberort  strackes  vnnd  ane  alle  middel  tho 
vnderholdinge  der  personen  Also  vorangetoget  kamen  vnnd  Ewichlich  dar  by  liggenn 
vnd  bliuen  achall  ane  bewer  Vorhinderunge  effte  errunge  eines  Jderenn,  funderen 
genen  leggen  bescheiden  vorordenenn  vnnd  staffenn  Jdt  ock  Also  dar  ewich  by 
tobliuende  hirmit  Jegenwerdiglichen  jnn  crafft  vnnd  macht  desser  vnnser  fundation 
breues,  meenen  willenn  vnnd  gebedenn  ock  hirmede  ganntz  ernnstlich,  dat  alle  de 
Jennen,  dar  solliche  boringe  Renthe  vpkumpste  vnd  nutticheiden  staenn  edder  belecht 
synn,  strax  tho  geborlickenn  Bedageden  tydenn  vnnd  termynen  tho  vnderholdinge 
vnnd  vorsorgunge  der  vorgemelten  personenn  vnnd  kerckenndenernn  gutwilligenn  geuen 
entrichten  vnd  volgen  tolatende  by  vormidinge  vnnser  swaren  straffe  vnd  vngnade, 
darmit  ein  ider  jnn  dem  gotlichen  worde  der  selen  selicheit  vnd  de  Jogent  ein  vnder- 
wisinge  vnd  lere  geistlicher  vnnd  warltlicher  nottrofft  dogent  gescicklicheit  gelert  vnd 
vp  getagesin  mogen  werden.  De  twe  vorstender  tho  dem  vorberorden  gelde  schollen 
tos  ock  edder  vnnsen  beuelhebbere  Jnn  vnnsem  affwesennde  vnd  den  Borgermeistern 
tho  hadersleue  Jerlichs  klare  Rekenschop  vann  Aller  vpboringen  vnd  vthgifften  tho 
donnde  vorplichtet  wesenn.  Wy  hebben  ock  den  vackenn  genomeden  vnsenn  leuen 
Vndersatenn  tho  hadersleue  gelauet  vnd  thogesecht,  Lauen  vnd  thoseggen  ehnen  jn 
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vnd  mit  dessem  vnsem  breue,  dat  se  des  werdigen  vnsea-leuen  getruwen  eren  Johann 
Dirici  synen  hoff,  wenner  he  jnn  Gott  vortfchedet,  vor  ere  wedem  vnnd  wedemstede 
tho  behoeff  eres  kerckhern  angetasten  vnnd  Ewichlich  beholdenn  schollen.  Qebeden 
ock  hirvp  Jn  sunderheit  Allen  vnd  Jtzlichen  vnsen  leuen  getruwen  Reden  Amptmannen 
husfogeden  Jtzundt  sinde  vnd  hirnamals  kamende,  ock  sunst  Jdermennichlich  ernstlich, 
der  kercken  tho  hadersleuen  an  sollicher  vnser  begnadinge  vnd  gegeuene  gerechticheit 
keinerleyge  Jndracht  anfechtinge  bewer  Anmatinge  edder  behinderinge  tho  donde  noch 
sollich8  Jn  keinen  wege  tho  gestadende,  Sundern  de  vorgemelten  vorstendere  vnsernt- 
haluen  getruwelich  darby  tho  hanthauende  vnd  thouorbyddende,  So  dat  desse  vnnse  Fun- 
dation  Jnn  keinerleige  geschwegket,  men  Jnn  alle  eren  puncten  stucken  vnnd  Artyckeln  * 
thouormeringe  gotlichs  Wordes  vnd  denstes  tho  Ewigen  tyden  vast  vnd  vnuorbraken 
geholden  werdenn  moge.  Des  tho«  orkunde  hebbe  wy  vnnse  Secr^fc  vor  vnns  vnse  eruen 
vnd  nakamelinge  hir  vnder  witlichen  hetenn  hengen.  Datam  hadersleae  Nach  der  Bort 
Christi  vimses  hern  vofftein  hundert  vnd  dree  vnnd  dertigestenn  Jare  am  Sonndage  exaudj 
Christian  manu  propria  ss.  Copi  fra  16  Aarhundrede. 

55. 

Fornyet  Donation  til  Haderslev  Kirke. 

1569,  28  Jan. 

Confirmation  vff  etzlicbe  Qeistliche  Lehne  zu  der  Kirchen  zu  Haderschleben  behorig. 

Actum  hansburg  den  28  Januarij  Ao.  69. 
Wir  Johans  etc.  Thun  hirmit  offentlich  kunth  vnd  bekennen  vor  vns  vnsere 
Erben  Nachkhommen  vnd  sonst  Jdermenniglichen,  Nach  dem  Weylandt  Khonig  Chri- 
stian der  dritte  zu  dennemarcken  etc.  vnd  Herzog  zu  Schleswig,  holstein  etc.  christ- 
milter  gedechtnus,  Vnser  freundtlicher  gelibter  her  vnd  bruder,  Jn  Zeit  vnserer  Vn- 
mundigheit,  der  kirchen  vnd  kirchen  dinern  alhir  zu  Haderschleben  alle  die  Lehen 
vnd  Vicareien,  So  nochJn  die  armen  kiste  nicht  verfallen  oder  sonst  vorlihen  gewesen, 
Alse  Nemblich  das  Lehn  Sancti  mauritij,  des  Bischops  Capelle,  der  Schroder  lehen,  Ein 
lehn  So  her  Johan  wulff  gehabt,  eine  kleine  Commende  So  her'  Johan  Humborg 
gehabt,  die  Prouen  So  Er  Jacob  Hansen  Nach  her  Johan  Borchschreibers  todtlichen 
abgange  vorordent,  Vnd  die  Sibenzehendehalbe  gulden  So  noch  von  der  Lectur 
vbergeblieben,  Ewiglich  zubehalten  gnedigst  gegeben  vnd  vorschrieben  hatt,  Alles  fer- 
ners  lauts  vnd  Jnhalts  derselben  ausgegebenen  vorschreibung,  So  vns  Originaliter 
erzeigt  vnd  furgebracht  worden,  Alse  haben  wir  vff  bescheen  Burgemefoter  Rats 
vnd  der  Kirchschworn  alhir  zu  Haderschleben  vnderthenigs  bitten  vnd  ansuchen  Solche 
erlangte  begnadungs  vorschreibunge  dergestalt  Confirmirt  vnd  bestetigt,  Das  alle  solche 
oberwente  Lehn,  Souill  deren  albereit  Vorlecjigt  vnd  volgents  durch  todtlichen  abgang 
der  Jtzigen  befitzer  beider  vnser  Secretarien  Jheronimus  Boldeken  vnd  George  Beyern 
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vorledigt  werden  mugen,  Zu  ewigen  Zeiten  benebenst  den  Landtstein,  So  Jbe  vnd 
allewege  zu  der  Structur  bemelter  Eirchen  gelegen  vnd  behorig  gewesen,  Erblich 
ynd  eigentbumblich  bey  vnser  Kirchen  zu  Haders  chleben,  darmit  diselbe  souill  besser 
Jm  Baulichem  wesen  ynd  bey  gutem  bestande  zuerhalten,  Auch  die  diner  Gottlichs 
wortfl  souill  fuglicher  Zuuorsorgen,  vnuerhindert  bleiben  sollen,  Jn  gleichem  aucb  die 
Zweyhundert  marck  lubscb  So  her  Eggert  Heidtman  vor  eine  Viearey  S.  Annen  Ca- 
pelle  vffgeboret  vnd  nach  seinem  absterben  widerumb  zurucke  gefallenn,  Welche 
zweyhundert  mark  lubsch  Jn  ein  gewis  Erbe  belegt  werden  vnd  die  jarliche  Rentte 
daruon  der  Eirchen  vnweigerlich  volgen  soli.  Es  sollen  aber  die  Eirchschwaren  nicht 
macht  haben  den  heuptsummen  anzugreiffenn  Sundern  sollen  alleinq  der  jerlichen 
vffkunfft  daruon  mechtig  sein  vnd  die  heuptsumma  zu  der  Kirchen  best  far  ynd  fur 
bey  ein  vnuorruckt  vull  vnnd  gantz  bleiben.  Stadtvesten  vnd  becrefftigen  demnach 
solches  alles  vor  vns  vnsere  Erben  vnd  nachkhommen  hirmit  vnd  Jn  Crafft  dises, 
Vnd  gebieten  vnd  beuelen  derwegen  allen  ynd  Jden  vnsern  liben  getreuwen  Ambtleuten, 
So  Jtzt  vff  vnserm  hausse  Haderschleben  sein  Oder  kunfftig  von  vns  oder  vnsern 
erben  gesetzt  werden,  ernstlich  Jr  w oliet  gedachte  vnsere  kirche  vber  dise  vnsere 
begnadung  nicht  beschweren  noch  daran  zubeschweren  ge stadten,  Sundern  sie  darbey 
van  vn8erntwegen  mit  dem  besten  beschutzen  beschirmen  handthaben  vnd  vordedingen. 
Daran  geschicht  vnser  ernster  beuell  vnnd  zuuorlessige  meinunge,  Vnsere  straffe  vnd 
Vngnade  zuuormeiden.    Des  zu  vrkundt  etc. 

Original  Cancelliregistrant.  I  Rhodes  Samlinger  til  Haderslev  Amts  Beskrivelse  Side  103  er  dette  Gave- 
brev trykt ,  men  ufuldkomment.  1537,  28  Mai  tillader  Christian  III  Borgemester  og  Raad  i  Haderslev,  at  et 
Kirken  tilhorende  Hus  i  Haderslev,  som  Fra  Drude  Rantzow  havde  paa  Livstid  for  100  fC  L.,  efter  hende  maa 
tages  til  Capellaniet,  („zu  der  Capellaney"). 


Udtog  af  Haderslev  Hospitals   Fundats    af  S  Januar  1569  ved  Indtægter  af  Jordegods, 

tidligere  tHhorende  Capitlet. 

Wir  Johans  derElter  von  gotts  gnaden  etc.  Thun  hirmit  offentlich  kunth, —  Das 
wir  dem  Allmechtigen  zu  Lob  vnd  Ehr  vnd  den  armen  leuten  vnser  stadt  Haderschle- 
benn  zu  besondern  gnaden  trost  vnd  gutem  alhir  Sudert  vor  der  stadt  ein  Hospital 
fundirt  vnd  gestifftet  vnd  solchs  zu  gutter  notturfft  vff  vnser  eigen  vncost  darlage  vnd 
erkaufften  platz  von  newem  erbawen  vnd  vffrichtenn  lassenn,  dessen  sich  die  armen 
leute,  so  jtzt  vnnd  kunfftig  Jn  gewisser  anzall  darein  gesetzt  vnd  vorordent  werden, 
zu  Irer  bleiblichen  wohnunge  zu  ewigen  Zeitenn  zugetrosten  vnd  erfrewen  baben  sollen. 
Vnd  weiln  wir  aber  bey  vns  bewogen,  das  zu  nodturfftigem  vnderhalte  der  armen 
allerley  erfurdern    will,   Vnd   das  mit  dem  Jenigen  was  bisher  an  Landtstein  Rentte 

UB.1L  (1866)  Till««.  9 


66 

vnd  einkhommen  zu  den  Almus  buden  binnen  vnd  buten  der  stadt  gelegenn  vnd  be- 
hørig gewesen  ynd  min  hinfurder  bey  dem  Hospitall  bleiben  sollenn,  nicht  zuzulangen, 
Sundern  nocb  aller  handt  mangell  beide  an  boltz  korn  vnd  was  Jn  die  kuche  geh5rig 
zubefinden,    So  haben  wir  bedacht,    alse  vns   etzliche  Landtsten  ynd  gutter  Resignirt 
vnnd  vffgedragenn,  welche  etwan  dem  Capittell  alhir  zu  Haderschleben  zube- 
horig  gewesenn,  Das  diselben  geistlicben  Landtsten  ynd  gutter,   diweill  die  Lectur 
alhir,  worhin  diselben  vff  absterben  der  besitzer,   besage  diser  Furstenthumbe  kirchen- 
ordinantz,    verordent,    durch    vnser    andere    gnedig    vorsehunge    albereit    zu    gutter 
nodturfft  bestelt  ynd  versorget,  zu  keinem  besseren  ynd  christlichern  gebrauche  mugen 
angelecht  vnnd^bestetigt  werdenn,   Alse  eben  zu  angeregter  Vorbesserung  des  armen 
gottshauses.    Worumb  wir  auch  diselben  darzu  deputirt  vorordent  ynd  bescheiden;  — 
Als  nemblich  ynd  vor    erst:    Ein  gutt  zu  Schlipsgard   woruff  jtzunder  wobnen  knutt 
Hinricksen  ynd  hans  hinricksen  witwe,  ynd  schulden  jarlich  ijj  ortig  gersten  ijj  Ortig 
hauer  x  fuder  holtz  ynd  Ein  Schwein;    Ein  gutt  ,'zu  wunszmase   woruff  wohnen  knutt 
hansen  ynd  hans  knutsen,  Schulden  jarlich  ij  mark  lubsch  j  ortig  hauer  j  schwein  x  fuder 
holtz;  Ein  gut  zu  Horegardt  woruff  wohnen  Christen  nissen  ynd  Bertelt  Jebsen,  Schul- 
den jerlich  Ein  Virtell  butter  ij  ortig  hauer  Ein  fuder  hew  j  schwein  x  fuder  holtz; 
Ein  gutt  zu  Norbw  wilstorp  woruff  wohnen  Hans  Jensen  witwe  ynd  Steffen  Jensen, 
Schulden  jerlich  drey  ortig  gersten  iij  ortig  hauer  j  schwein  x  fuder  holtz;   Ein  gutt 
zu  Oszbw  woruff  wohnet  Hans  knutsen,  schuldet  jerlig  j  ortig  gersten  j  ortig  hauer 
j  schwein  zehen  fuder  holtz ;  Noch  ein  gutt  zu  Oszbw  woruff  hans  nelsen  wonet,  Schul- 
det jerlich  ij  ortig  Roggen  ij  ortig  garsten  ynd  ij  ortig  hauer  j  schwein  x  fuder  holtz ; 
Ein  gutt  zu  moltorp  bewohnet  Vloff  Hennicksen,  schuldet  j  ortig  gersten  j  ortig  hauer 
j  schwein  x  fuder  holtz;    Ein  gutt  zu  Bierdt  woruff  wohnen  Jurgen  Juersen  vnd  Chri- 
sten  Jensen,  schulden  jarlich  4!/a  m$L  lubsch  ij  schwein;   Ein  gutt  zu  Ostorp  bewohnet 
michell  michelsen,  vnd  schuldet  j  ortig  roggen  j  ortig  gersten  j  ortig  hauer  j  schwein; 
Ein  gutt  zu  Å8torp  bewohnet  michell  Persen,   schuldet  jarlich  j   ortig  roggen  j  ortig 
gersten  jj  ortig  hauern  j  schwein  x  fuder  holtz;  Noch  darselbst  ein  gutt  Woruff  wohnet 
michell  Bertelsenn ,   vnd  schuldet  jarlich  ij   ortig  roggen  ij  ortig  gersten  vnd  iij  ortig 
hauern  j  schwein  x  fuder  holtz;   Noch  vnser  liebenn  frawen  lehn  zu  velstorp,  So  her 
Sebe  zuuorn  jn  vorlehnunge  gehabt,   worzu  gehorig  seindt  Nis  andersen  zu  Anslett, 
schuldet   jarlichs  j  fl.   vnd  j  schwein;   Lawi   Fersen   darselbst  j    ortig   gersten    vnd 
j  schwein;   Jens  Christensen  zu  Sildrup  hat  einen  tofft  Juls  Bug  genent,   zu  derselben 
Vicarey  behorig,   Schuldet  Jerlich  dauon  j  ortig  hauer  j  gans  vnd  ij  huner;   Ein  gutt 
zu  Knutt  Woruff  wohnet  Hans  Bramsen,    Schuldet  j  ortig  gersten  vnd  j  ortig  hauer; 
Ein  gutt  zu  velstorp  woruff  wohnet  Juer  Roe,  Schuldet  jj  ortig  gersten  jj  ortig  hauer 
vnd  j  Schwein;   Souerin  Petersen  zu  Koeker  von  etzlicher  erde  j  ortig  hauer;   Noch 
ein  landtboell  bey  Lugley  belegen  Jn  wunsbeck  Caspell,  Schuldet  jerlichs  von   einem 
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tofft  dar  das  haus  vffstehet  }  fl.  Vnd  weiln  aber  solch  Jtzt  gemelte  vorbesserung  Zu 
erhaltunge  des  gebeuwetes  vnd  der  armen  wie  besorget  noch  nicht  gnugsam  sein  wirdt, 
So  haben  wir  noch  weiter  darzu  vorordent  vnd  gelegt  vier  gutter  zu  wandlingen  mit 
allen  Jren  zubehorungen  vnd  tofften,  die  George  Muthe  von  vns  Jn  vorlehnunge  be- 
khommen  vnd  zu  obgeschriebener  Thumbprouen  gehorig  gewesen  seindt,  Alse  Las  Pe- 
tersen vnd  Schuldet  Jerlich  iij  ortig  Boggen  drey  ortig  gersten  vnd  drey  ortig  hauer 
j  fiider  hew  j  Schaff  j  Schwein  x  fuder  holtz  vnd  j  fader  Rinth;  Noch  darselbst  Ein 
gutt  bewohnet  Ånders  Negeisen,  vnd  schuldet  j  ortig  gersten  j  ortig  hauer  j  schwein 
x  fuder  holtz  vnd  j  fuder  Rinth;  Noch  ein  gutt  woruff  wohnet  Bertelt  Jepsen,  vnd 
schuldet  ij  ortig  Roggen  ij  ortig  gersten  ij  ortig  hauer  Ein  Schwein  x  fuder  holtz 
j  fuder  rinth ;  Noch  ein  gutt  bewohnet  Jes  Rawen,  vnd  schuldet  ij  ortig  Roggen  ij  ortig 
gersten  ij  ortig  hauer  j  Schwein  x  fuder  holtz  vnd  j  fader  Rinth.  Jn  gleichem  noch 
Sechs  gutter  welche  hans  Reichenbach  vff  sein  lebenszeit  vorliehen,  als  eins  zu  Semer- 
stedte  Jn  Tustrupherde  woruff  wohnet  Nis  andersen,  Schuldet  jerlich  ij  ortig  Roggen 
ij  ortig  gersten  vnd  iij  ortig  hauer  x  fader  holtz  j  schwein  vnd  j  fiider  quick;  Ein  gutt 
Zu  Ånslett  woruff  wohnet  Jurgen  Clementsen,  Schuldet  iij  ortig  gersten  iij  ortig  hauer 
x  fiider  holz  j  schwein  vnd  j  fuder  quieck;  Ein  gutt  zu  Wandling  bewohnet  Laues 
Persen,  vnd  Schuldet  ij  ortig  Roggen  ij  ortig  gersten  vnd  ij  ortig  hauer  x  fiider  holtz 
j  schwein  vnd  j  fuder  quieck;  Ein  gutt  zu  Norbw  wilstorp  woruff  wohnen  Jurgen  Juer- 
sen  vnd  Jep  Ron,  vnd  schulden  jerlich  Ein  ortig  roggen  ij  ortig  gersten  vnd  iiij  ortig 
hauer  x  fuder  holtz  j  schwein  vnd  j  fiider  quick;  Ein  gutt  zu  kistorp  bewohnet  Nis 
moltesen,  Schuldet  jarlich  jj  ortig  gersten  j£  ortig  hauer  x  fuder  holtz  j  schwein  vnd 
j  fuder  quick;  Noch  ein  gutt  zu  Maxtorp  jn  hoptorp  Caspell  woruff  wohnen  Jens 
Hansen  vnd  Anders  hansen,  Schulden  jarlich  jj  ortig  gersten  jj  ortig  hauer  x  fuder 
holtz  j  schwein  j  fuder  quick  vnd  j  mager  gas ;  Die  sollen  nach  Jurgen  Muthen  vnd 
Hans  Reichenbachs  beider  todtlichen  abgange  gleicher  gestalt  vnweigerlich  mit  aller 
zubehoringe  zu  gedachtem  Hospitall  volgen.  —  Vnd  wollen  derwegen  hirmit  zum 
vberflus  Jtzigen  vnnd  kunftigen  vnsern  Ambtleuten  alhir  Zu  Haderschleben  ernstlich 
vfferlegt  vnd  beuolen  haben,  Wan  Je  bisweilen  solche  gutter  Jn  oder  ausserhalb  rech- 
tens  besprochenn  oder  angefochten  werden  solten,  das  sie  diselben  von  vnserntwegen 
vortretten  vnd  das  arme  Gottshaus  vnuerkurtzt  darbey  schtitzeh  handthaben  vnd  vorteidigen 
sollen  nach  Jrem  euserstem  vnd  hochstem  vermugen,  Alles  getreulich  vnd  vngeuerlich.  — 
Actum  vff  vnserm  hausse  hansburg  Am  tage  der  Heiligen  dreyer  khonige  Anno  etc.   LXIX. 

Original  Cancelliregistrant.  Fundatsen  findes  in  extenso  aftrykt  i  Corpus  Statutorum  Slesvicensium;  det 
ovenstaaende  Uddrag  efter  en  samtidig  Kilde  tilfoies  her,  da  derved  gires  nogen  Oplysning  om  Capitlets 
Eiendomme.  Om  enkelte  haderslevske  Cannikegaarde  og  Præbender  kan  endnu  Efterstaaende  her  bemær- 
kes*: I  Aaret  1564  hedder  det,  at  Capitlet  for  endeel  Aar  siden  havde  foræret  Godske  Bantzow  (som  levede 
i  Frederik  I«  og  Christian  m*  Tid)  en  Capitlet  tilhdrende  Gaard  i  Haderslev,  („—haus  vnd  gehoflte  — 
welchs  verruckter  langer  Jare  Seliger  Gotzick  Bantzow  der  Zeit  zu   Haderschleben   gewesener  Amptman 
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von  dem  Capittell  daselbst  zu  geschenck  ynd  gabe  Erblich  an  sich  gebracht") ;  denne  Gaard  kom  i  det  nævnte 
Aar  til  Præsten  Magister  Georg  Boie  (Boetius)  i  Haderslev.  Den  28  Juni  1565  befales  en  Undersøgelse 
anstillet,  ihvorvidt  Eggert  Heidtman  i  Haderslev,  der  paa  Livstid  havde  i  Forlening  „eine  Yicarey  zn  Sanct 
Annen  Capellen  dem  Capittell  vnd  Thumbkircben  zu  haderschleben  znbehdrich",  havde  solgt  3  til  dette  Vi- 
carie  horende  Bondergaarde.  Den  8  December  1569  fik  Hertug  Hans  den  Ældres  Secretær  Georg  Beyer 
fornyet  Forlening  paa  Livstid  paa  2  Gaarde  (1  i  Kilstorp,  1  i  Ostorp)  „zu  einer  kleinen  Prebende  gehorig", 
hvorimod  han  afstod  sin  Forlening  paa  et  andet  Præbende  („eine  Thumbprouen"),  som  Johan  Burchschreiber 
for  ham  havde  havt,  og  som  nu  blev  lagt  til  Hospitalet.  Den  17  April  1574  giver  Hans  den  Ældre  sin 
Kantsier  Dr.  Jheronimus  Oelgart  paa  Livstid  i  Forlening  „die  Landtstein  vnd  Guter  zu  der  groszen  Thomb- 
prouenn  behdrig,  alse  vnser  gewesener  Secretarius  Jheronimus  Boldeke  seliger  vor  Jhme  Jm  gebrauch  vnnd 
verlehnunge  gehapt".  (Af  en  Cancelliregistrant).  Til  den  1567  og  1571  funderede  latinske  Skole  kom  det 
forrige  Lectorat. 


Anhang. 

fragmenter  af  Haderslev  Capitels-Bog  samt  af  en  Registratur  over  Capitlets 
Eiendomsbrete  (^Register  der  Haderskbischen  Capittidsbriefe"). 

Da  Originalen  ikke  haves,  aftrykkes  de  her  efter  de  Vossiske  Excerpter,  hvor  imidlertid  kun  saadanne 
Stykker  deraf  ere  optagne,  der  indeholde  en  eller  anden  personal- historisk  Oplysning.  De  fleste  Stykker 
synes  at  tilhdre  Tiden  omtrent  fra  1480 — 1500.    Brevregistraturen  er  derimod  vel  forst  affattet  senere. 


Reuerendus  pater  Dominus  Nicolaus  Episcopus  Slesuicensis  fecit  memoriam 
parentum  suorum  Hans  Wulffs  et  Margareta  vxoris  eius  ae  filiorum  ae  filiarum  eorundein; 
ad  hane  sunt  redditus  iiij  mr.  in  bonis  validi  Ottonis  Lembeke,  Erici  Sture,  Ottonis 
Emeksen. 

Memoria  quondam  Dominj  Johannis  Hwesten  Canonici  Hadersl.  (rect)oris  in 
Clipleff,  ad  illam  sunt  redditus  iiij  mr.  emti  in  bonis  Clawes  Rixtorp,  nunc  autem 
Capitaneus  Domine  Regine  de  Sunderborch  exponit. 

Memoria  quondam  Henneke  Vresen  et  vxoris  sue,  familiaris  Dominj  Episcopi; 
ad  illam  sunt  redditus  iiij  mr.  in  bonis  Henneke  Zoesteden,  nunc  in  bonis  Hartic 
Reuentlow  in  Gram. 

Memoria  Honorabilis  quondam  dominj  Ottonis  Draken,  Canonici  Haderslebiensis; 
ad  illam  sunt  redditus  iiij  mr.  pro  L  mr.  in  bonis  Benedicti  in  Dorningk. 

Memoria  quondam  Gotscalci  Tedinghusen  et  ipsius  parentele;  ad  illam  sunt 
redditus  vi  /i  annuatim  in  Norby  Wiletorp. 

Memoria   Domine    Beke   van  der  Wisch    quondam    vxoris   Wulfardi    van   der 
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Wiflch  Capitanei  Castri  Haderslebiensis ,  teneri  debet  omni  anno  proxima  die  feriata 
post  georgii  martiris;  pro  illa  idem  Wulff  donauit  nihil.  Sed  filias  eias  Hennekinas 
habitans  in  Eelsbyl  promisit  capitulo  xxv  mr.  lub.,  vt  eo  melius  teneatur  cum  memoria 
patris  sui  Wolff  van  der  Wysch  eodem  die  omni  anno  velle  soluere  ij  mr.  pro  dictis 
memoriis,  quousque  dictam  summam  exponet. 

Memoria  Dominj  Laurentij  Nicolai  iurati  in  Heylse  et  Mariani  in  Hadersleue; 
ad  illam  sunt  redditus  ij  mr.  et  circa  vj  /?  in  bonis  Anders  Jonsson,  postea  Jachim 
Reuentloff,  nunc  in  bonis  Tyme  Smalstede,  empti  pro  xxx  mr.  lab. 

Anno  Dominj  MCCCCLXMIo  obiit  Dominus  Tymmo  Smalstede  Cantor,  Dominica 
post  omnium  Sanctorum. 

Memoria  nobilis  Gotscalci  van  Sigghem  teneri  debet  omni  anno  in  profesto 
Sti.  marci  Evangelistæ ;  ad  illam  datus  fuit  equus,  qui  venditus  fuit  pro  xxv  mr /$ 

Memoria  Domine  Margarete  de  Aneuelt  teneri  debet  circa  xj»  virginum  die 
congruo  prdut  obiit  scil.  altera  die  xj»  virginum;  ad  illam  sunt  xl  mr.  apud  Hen- 
neke  Staken,  postea  Bertel  Hansen  circa  forum,  quæ  reddituant  annuatim  iij  mr. 
(minus)  iiij  j8. 

Ad  diem  Jnuencionis  St.  Stephani  memoria  Domini  Detleuj  Reuentloff  militis, 
capitanej  quondam  in  Gram  et  uxoris  ejus  Sophie. 

Memoria  Dominj  Detleui  Reuentlow  militis  de  gram  teneri  debet  quarta  feria 
post  festum  sancti  petri  ad  vincula,  vt  obiit;  pro  qua  tenenda  vxor  eius  assignauit 
capitulo  vnum  fundum  Jacentem  in  opposito  domus  Oleff  Smyd  ciuis  Haderslebiensis 
in  australi  parte  circa  castrum ,  quem  emit  Dominus  Hinricus  Hermann j  Canonicus 
Haderslebiensis  a  dicto  Capitulo  pro  xx  mr.  lub.  et  imposuit  dictam  summam  in  domo 
Thome  Knudssen  extra  portam  qua  itur  ad  capellam  Sti.  georgii  et  reddituat  ij  mr. 

Memoria  Henneke  Staken  quondam  Capitanei  in  Hadersleff  teneri  debet 
annuatim  circa  Jnuentionis  St.  crucis  prout  obiit  simul  cuin  memoria  vxoris  suæ ; 
ad  illam  dabantur  xx  mr. 

Memoria  validi  viri  Ottonis  Moth  post  festum  dominicam  letare  perpetuo  seruanda, 
pro  qua  fundanda  dedit  xx  fl.  R. 

Jnfra  scripte  litere  spectant  ad  consolationes  et  memorias  anno  XV«  XXII.  Ad 
memoriam  Margarete  de  Aleuelt,  Similiter  Silttestrj  Heysten,  xxx  mr.  lub.;  domine 
Anne  Holkes  annuatim  xxx  [i  lub.  Litera  memoriæ  Jde  Zesteden  et  Domini  Benedicti 
Zesteden  Jn  bonis  Otte  Zesteden  in  angulia  ville  Stenberch  jexxx  %  lub.  reddituant 
viij  %  lub.  terminus  trium  Regum. 

Honorabilis  Dominus  Detleuus  Wulff  canonicus  Haderslebiensis  et  Structuarius 
eiusdem  instituit  et  fundauit  vnam  solemnem  consolacionem  in  honorem  Sti.  Johannis 
Baptistæ ;  ad  illam  manutenendam  donauit  xv  mr.  et  reddituant  j  mr. 
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Antedictus  dominus  detleuus  instituit  et  fundauit  vnani  solennem  consolacionem 
Sti.  Michaelis  et  eius  angeloram ;  ad  illam  manutenendam  donauit  xv  mr.  et  reddi- 
tuant  j  mr. 

Jdem  Detleuus  legauit  in  testamento  suo  x  mr.  lub.  pro  panibus,  quas  imposuit 
in  bonis  Jacobi  Teymad,  postea  Hartich  Reuetloff,  et  reddituant  annuatim  xi  f&  ij  ^. 

„  Procon8ul  håbet  c  mr.  assignatas  ad  missam  Corporis  Christi  per  Jwen  Rantzowe, 
reddituant  annuatim  viij  mr.,  de  quibus  ad  vitam  recipiet  Jwen  iiij  mr.  a  capitulo,  sed 
post  mortern  ejus  totum  cedet  capitulo  ad  missam  prædictam. 

Pro  luminaribus  tenendis  donat  Wulff  van  der  Wisch  vnum  colonum  Wolter 
Bernssen  in  Wisdorperrodh  parochiæ  Wisdorp,  dat  annuatim  iij  /?  annone  triplicis ,  scil. 
Siliginis,  ordei,  auene. 

Henneke  Stake  håbet  xx  mr.  lub.  in  bono  suo  in  Ostrup,  quod  presens  posse- 
dit  Jeb  Brun  ibidem,  reddituant  annuatim  xxij  /$. 

Henneke  Stake  recepit  a  Capitulo  ex  mutuo  c  marcas,  quæ  fuerant  in  bonis 
Henneke  Zeesteden. 

Otto  Emeksen  in  Reffhye  håbet  c  mr.  lub.  in  bonis  suis,  quas  donauit  validus 
vir  Jwen  Rantsow. 

Domina  Margareta(in)  Towscho  håbet  xxiiij  mr.  lub.  quas  Testamentarii  quon- 
dam  domini  Ottonis  Drake  canonici  Haderslebiensis,  scilicet  Hinricus  Krock  et  Detleuus 
wulff,  assignauerunt  pro  salute  anime  dicti  domini  Ottonis. 

Validus  vir  Otto  Rantzow  pro  salute  anime  sue,  vxoris,  puerorum  ae  sue  pro- 
geniei  donauit  et  fundauit  altare  sancte  Anne  circa  altare  corporis  Christi,  vt  capitulum 
Haderslebiense  habeat  plenam  dispositionem  Instituendi  et  destituendi  de  eadem  et 
ordinandi  ij  missas  ibidem,  pro  quibus  assignauit  cc  mr.  lub.  quæ  sunt  apud  Eggardum 
proconsulem,  et  reddituant  annuatim  xiiij  mr. 

Strenuus  miles  quondam  Dominus  Johannes  Schram  dedit  ad  altare  Sti.  Mauricii 
certa  bona  in  Tystrup  Herrith  existentia,  quæ  per  fraudem  capitulo  sunt  alienata. 

Jtem  venerabilis  vir  Dominus  Michael  Juarj  Cantor  Ecclesiæ  Haderslebiensis 
et  Canonicus  donauit  ad  idem  altare  pro  salute  anime  sue  L  mr.  lub.  existentes  in  bonis 
Hans  van  Aneuelde,  quæ  reddituant  annuatim  iiij  mr. 

CC  mr.  lub.  in  bonis  quondam  Clawes  Rixstorp  in  Sundwet,  quas  idem  donauit 
(ad  altare   Sti.  petri   ad  vincula),   quæ   reddituant  annuatim  xij   mr.    lub.    Quæ   bona 

supradicta  vsurpauit Et  præfectus  eius1)  in  Castro  S  underborch  omni 

anno  infra  octauas  Epiphanie  soluet  capitulo  dictas  xij  mr. 

Anno  Domini  1466  in  die  Nicolai  recepit  .  .  cker  Bundessen  xx  mr.  super 
domo  sua,   quæ  reddituant  annuatim  xxiiij  li  lub.  infra  octauas  Andreæ.    JUas  xx  mr. 


1)  eu»,  i.  e.  Dorotheæ  reginæ.    Cf.  Diplomatarium  Christiani  primi  p.  286. 
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håbet  nunc  Detleff  Mistorp  super  domo  sua.  Ao.  1473  circa  pasce  recepit  Henneke 
Stake  illas  xx  mr.  et  alia. 

1483.  Consulatus  Haderslebiensis  soluit  capitulo  Haderslebiensi  cc  mare  pro 
domo  lapidea  ipsi  Senatui  vendita,  et  imposuerunt  illas  in  bonis  validi  viri  Jachim 
Reuentlow  (in)  Graip,  et  reddituant  annuatim  xiiij  mare. 

Jtem  c  mareæ  apud  validum  virum  petrum  Rantzow,  Swagerum  Johannis  van 
Aneuelde  in  dorning,  quæ  reddituant  annuatim  vj  mr.,  quas  capitulum  habuit  per  per- 
mutationem  curie  canonicalis  quondam  Andree  Johannis  Canonici. 

De  Clenodiis  Capituli.  Gappa  nigra  de  serico  contexta  auro,  cappa  rubea  de 
serico,  contexta  auro;  Has  duas  donauit  Domina  Berta  vxor  Nicolai  Ronnow  militis 
habitantis  in  (E)ylsbyl.  -Cappa  blanca  de  Serico,  contexta  auro,  cum  cappa  retro  de- 
pendente nodo  deaurato,  quam  donauit  Domina  Elena  vxor  domini  Hinrici  van  Aneuelde. 
Tunica  de  fusco  Sammit,  contexta  argento,  quam  donauit  Domina  Dorotea  in  Dorningk. 
Cappa  rubea  de  Samit,  quam  donauit  domina  Margareta  de  Aneuelt. 

Dominus  Hinricus  van  Aleuelde  obiit  in  die  Sti.  Dominici  confessoris  siue 
beati  Oswaldi  Regis  in  Detmercia,  quondam  capitaneus  Hadersleuensis,  qui  dum  vixit 
dedit  ecclesie  et  capitulo  quædam  ornata  ad  laudem  beate  Marie  virginis,  iiij  casulas, 
vnam  albam  rubeam  viridem  et  blaueam,  et  vxor  eius  (Elena)  vnam  cappam  blancam 
cum  nodo  deaurato,  et  ideo  memorie  eorum  erunt  cum  benefactoribus. 


1414,  20  December.  Ellin  Jens  dochter,  Gotzick  Tedinghusen  nagelatene 
Wedewe  donation  vnd  Schotebreff  dem  Capittel  yp  ein  Gudt  tho  Norbuj  (W)ilstorp, 
genant  Hellued.    Datum  Jn  vigilia  Sti.  Thomæ. 

1422,  22  Juli.  Marine  Lages  dochter,  Henneke  Reventlowen  nagelatene 
Wedewe  donation  vnd  Verlatingsbreff  dem  Capittel  tho  Haderschleben  yp  ein  Gutt  tho 
Knud  in  (F)elstrup  Carspel  belegen.    Datum  die  Marie  Magdelene. 

1428,  28  Juni.  Mårten  Jensen  Ridder,  Peter  Andersen  Canonicus  tho  Ripen 
und  Hinrick  Tedinghusen  Bekentnusz,  datt  Fruw  Eisabe,  Her  Jens  Skrams  nagelatene 
Wedewe  heft  Tuge  Schriuer  auergeuen  ein  gutt  tho  Semerstede  belegen ,  doch  datt 
he  dattsuluige  der  Kercken  tho  Haderschleuen  verschoten  scholde.  Datum  in  vigilia 
Petri  et  Pauli. 

1428,  18  November.  Confirmation  Eler  Rennow  vnd  Genick(?)  Bryske  vp  de 
Schote  vnd  donation,  so  ehre  Suster  Fruw  Lehne  Anders  Juten  gegeuen  vp  ein  Gutt 
tho  Seest  belegen.    Datum  octauo  die  Martinj. 

1440,  27  Septbr.  Johan  Rutzen  edder  Schinckel  heft  vnser  leuen  Frouwen 
Kerken  tho  Haderschleuen  ein  Gudt  tho  Grundinghouet  in  Tustorpherde  belegen 
gegeuen.    Datum  ipso  die  Sanctorum  Martyrum  Cosme  et  Damiani. 


72 

1443,  26  Juli.  Johan  Rutzen  edder  Schinkels  Pandbreff  wegen  eines  gades  tho 
Grundinghouet  in  Tustorpherde  belegen  Her  Niels  Oluffsen  Canonico  tho  Haderschleuen 
yorschotet  vor  XVI  m$L  L.  ynd  ein  Punt  Bli.     Datum  in  crastino  beati  Jacobi. 

1446,  26  Decbr.  Hans  und  Benedicts  von  Alefelde  verkaufen  dem  Capittel 
ihre  Glitter  in  Tustrupherde  ftLr  XII«  %  auf  einen  Wiederkauf.  Datum  am  St.  Stef- 
fens Tage. 

1457,  7  Januar.  Wulff  von  der  Wisch  verbeuttet  seine  Gutter  zu  Oerbuy  vnd 
Bierth  mitt  des  Capittels  Gutter  zu  Stendwitt.    Datum  Haderschleben  am  Tage  Canutj. 

1457,  11  Januar.  Wulff  van  der  Wischen  Schotebreff  dem  Capittel  vp  ein 
gutt  belegen  tho  Bierdt  in  Tustrupherde.     Datum  dingsdages  na  trium  Regum. 

1457,  11  Januar.  Eiusdem  Schotebreff  dem  Capittel  vp  twe  guder  tho  Orbuj, 
dar  Jes  Clauessen  vnd  Peter  Nelsen  gewanet  hebben.     De  dato  eodem. 

1457,  4  Juni.  Ein  Butebreff  des  Capittels  twe  Hustoffte  belangende,  eine  dar 
Frw  Sophia  vp  gewonet,  de  ander  belegen  Norden  van  des  Klosters  Kerckhoff  twi- 
schen  Marquart  Staken  vnd  Nis  Goltschmit.    Datum  proximo  Sabbato  pentecostes. 

1461,  17  Marts.  Benedicts  von  Alefeldt  Revers  der  Eirchen  Haderschleben 
auf  die  verwechselten  Gutter,  in  Tustrupherde  belegen,  gegeben.  Datum  am  Tage 
S.  Gertruden. 

1461,  2  Juni.  Benedicts  von  Alefeldt  Schotebref  vp  Tustrupherde  dinge  vthge- 
geuen  dem  Capittel  tho  Haderschleben  vp  vif  guder  tho  Enudt,  ein  tho  Kelstrup  vnd 
ein  tho  Anslet.    Datum  dingsdages  nach  Trinitatis. 

1477,  11  Septbr.  Frw  Margrete  Emickes  dochter  tho  Fobetzlet,  Johan  Jo- 
hansens nagelatene  wedewe,  Schotebreff  vp  ein  gudt  belegen  in  Tustrupherde  in  Tu- 
storp  Caspel  tho  Hvinderupj  vnd  ein  Toft  to  Ostorp  genant  Skadenbugge.  Datum 
Donnerdages  na  Natiuitatis  Mariæ. 

1478,  16  Mai.  Henneke  von  der  Wisch  Schotebreff  Hern  Detlef  Wlsen  vp 
éin  Hof  twischen  gedachten  hern  Detlef  vnd  Juer  Sebbesen  gård  belegen,  welcher 
was  Jes  Gregersens  hoff  tho  Wonsbeck.     Datum  Sonabendes  nach  Pingsten. 

1485,  2  Mai.  Vorgelickungs  Breff  twischen  Her  Hans  van  Aleuelden  vnd  des 
Capittels  dener  tho  Knudt,  dat  Knuts  Velt  nicht  gerepet  wart.  Datum  in  profesto 
crucis  Jnuentionis. 


II. 

EN  KALENDARISK  RETTELSE- 

Af  Rigaarchivar  Chr.  Lange  i  Christiania. 


I  mangfoldige  af  de  ældste  norske  Diplomer,  dog  kun,  saavidt  jeg  hidtil  har  bemærket, 
fra  Oslo  og  Hamars  Stifter  eller  Borgarthingslagen  og  Eidsivalagen,  forekommer  i 
Dateringen  Navnet  J>ri5ja  vaka  og  f>riSju  vaku  aptann,  som  hidtil  er  antaget 
for  at  betegne  Ammnciatio  Mariæ  eller  Mariemessen  i  Faste,  25  Marts  og  dens  Vigilie. 
Granden  herfor  har  jeg  anfårt  i  den  kalendariske  Undersøgelse  foran  1ste  Samling  af 
Diplomatarium  Norvegicum,  S.  XXXIX,  men  fordvrigt  allerede  i  en  Anmærkning  sam- 
mesteds gjort  opmærksom  paa,  at  enkelte  Diplomer  tale  derimod.  Min  Tvivl  er  senere 
stedse  tiltaget,  uden  at  jeg  får  nu  har  kunnet  finde  nogen  rimeligere  Forklarings- 
maade;  den  opmærksomme  Benytter  af  Diplomatarium  Norvegicum  vil  have  bemærket, 
at  der  i  de  senere  Samlinger  altid  er  sat  et  Spftrgsmaalstegn  ved  Dateringen  af  de 
paa  firi&javaka  udstedte  Breve,  hvorved  jeg  forelobigt  har  villet  antyde  en  forftget 
Tvivl  i  denne  Henseende.  Nu  troer  jeg  imidlertid  at  have  klaret  Sptirgsmaalet,  og  jeg 
tasker  naturligviis  saa  snart  som  muligt  at  rette  en  Feil,  som  vistnok  i  Regelen  er  af 
liden  praktisk  Betydning,  men  dog  enkelte  Gange,  sofh  nedenfor  vil  sees,  bringer  Vilderede 
i  Sporgsmaal  af  chronologisk  Værd.  Da  min  ældre  Forklaring  af  denne  Datering  er 
optaget  i  det  nyeste  danske  Register  over  Helgendage  (Geheimearchivets  Aarsberet- 
ninger.  I.  Tillæg  S.  20),  vil  det  være  mig  kjært,  om  disse  Linier  maatte  gives  Plads  i 
de  «samme  Aarsberetninger,  hvorved  Feilen  hurtigere  kommer  til  almindelig  Kundskab, 
end  hvis  jeg  tftver  dermed,  indtil  jeg  engang  maatte  faae  Anledning  til  at  tage  det 
hele  norske  Kalendervæsen  i  Middelalderen  under  fornyet  Behandling. 


t 
Han  stoder  ofte  i  de  norske  Oldbreve  paa  usædvanlige  Dateringer,   der  for 

Samtiden  havde  en  vel  bekjendt,  conventionel  Betydning,  som  det  nu  som  oftest  er 
saare  vanskeligt  eller  umuligt  at  udfinde«  Stundom  hjælpe  tilsvarende  engelske  Be- 
nævnelser paa  Spor;   saaledes  hvitasunna  eller  hvitasunnudagr,   der  får  antoges 

10 
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for  dominica  in  albis,  men  utvivlsomt  er  Pindsedag,  eng.  whitsun,  whitsunday; 
skript-obensdagr,  rimeligviis  Aske-Onsdag ,  siden  Hvide-Tirsdag  paa  Engelsk  heder 
shrovetuesday.  Nogle  forklares  i  yngre  Love;  saaledes  siges  J>oko-tirsdagr  i  Chri- 
stian IVdes  norske  Lov  at  falde  14  Dage  efter  Paaske.  Men  andre  staae  fremdeles 
ukjendte;  saaledes  parduns-f>6rsdagr7  nærmest  vel  en  Dag,  hvorpaa  en  vis  Kirke 
havde  Ret  til  at  uddele  Aflad;  afgifto-tyrsdagr,  bro&ra-messa  (Dipl.  Arn.  Magn. 
fase.  22  No.  7),  fingrgulls-messa  i  Nidaros  o.  fl.  En  lignende  conventionel  og 
uden  Tvivl  for  det  sflndenfjeldske  Norge  eiendommelig  Benævnelse  paa  en  Helgen- 
eller Mærke-Dag  er  J>ri5javaka,  som  ikke  alene  forekommer  i  Diplomer,  men  tillige 
i  en  Retterbod,  hvorved  den  sættes  i  Forbindelse  med  Landslovens  Bud.  Det  er 
denne  Forbindelse,  som  giver  de  forste  paalidelige  Vink  til  at  bestemme  Dagen 
nærmere. 

I  Kong  Magnus's  Landslov,  Thingfarebolken  Cap.  10  (Norges  gamle  Love 
II.  20),  fastsættes,  at  man  ei  maa  stevne  Nogen  fra  Mariemesse  i  Fasten  (25  Marts), 
eller  (om  den  falder  nær  Paasken)  ikke  senere  end  2  Uger  for  Paaske,  og  (rem  til 
Halvardsmesse  (15  Mai);  ligesaa  ikke  fra  Seljumanna-vaka  (8  Juli)  og  til  Korsmesse 
om  Htisten  (14  Septbr.);  endelig  ikke  nærmere  Juul,  end  at  den  Stevnede  i  Magsveir 
kan  være  hjemme  igjen  Juleaften.  „Men  andre  Tider,  end  de  nu  nævnte,  ere  rette  til 
Stevne." 

Hensigten  med  dette  Lovbud  var,  at  fonden  i  Ro  hjemme  skulde  kunne 
skjdtte  sit  Jordbrug,  uden  at  drages  til  Thinge.  Foruden  Julefreden  var  der  saaledes 
to  Gange  om  Aaret  Thingfred  eller  Frihed  for  Stevning  til  Things,  nemlig  under 
Vaararbeidet  (25  Marts  —  15  Mai)  og  under  Hflstarbeidet  (8  Juli  —  1*4  Septbr.).  Disse 
Tider  ere  de  saakaldte  Aanner,  Vaaraana  og  Hdstaann,  og  Thingfreden  kaldtes  der- 
for A annfred  (annfriSr).  Lovens  Bud  gjaldt  det  hele  Rige,  og  der  synes  heri  at 
være  taget  mere  Hensyn  til  Aarstiden,  som  den  almindelig  faldt  i  Gulethingslagen  (det 
sydvestlige,  isfrie  Norge  med  milde  Vintre),  end  i  det  norske  Opland,  hvor  Vaaren 
indtræffer  meget  senere.  Der  indtraf  saaledes  den  Mislighed,  at  Almuen  i  det  Sonden- 
fjelds^e  havde  Aannfred  paa  en  Tid,  da  der  ingen  Aann  var,  og  saaledes  rimeligviis 
ogsaa  fik  Stevninger  midt  under  Aannen,  der  i  disse  Egne  aldrig  er  tilendebragt  15 
Mai.  Herpaa  blev  Lovgiverens  S5n,  den  virksomme  og  for  Almuens  Vel  kraftigt  vir- 
kende Haakon  Magnusson,  allerede  som  Hertug  opmærksom,  og  udstedte  derfor  9  Febr. 
1291  en  Retterbod  for  Oplandene,  hvori  han  fastsatte,  „at  Aannfreden  skal  stande  en 
halv  Maaned  efter  Halvardsmesse;  saa  meget  og  længere  skal  Sagsøgning  stande  efter 
priSjavaka"  *.        Herved  var  Aannfreden  paa  Oplandene,   hvor  man  har  den  sildigste 


1  Norges  gamle  Love  III.  19:  „at  anfridr  skal  standa  halftram  manæde  reftir  Haluarz  messo.  saa  myklu 
oe  længhr  skal  standa  solenen  »ftir  f»rioia  uaku". 
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Vaar,  skudt  14  Dage  længere  frem  paa  Aaret,  fra  15  til  30  Mai.  Men  ogsaa  Kyst- 
landet  (Viken  i  udvidet  Forstand)  trængte  til  lignende  Forandring,  og  herom  udkom 
da  en  ny  Retterbod  af  samme  Kong  Haakon  til  „Borgarthingsmændene"  19  Juli  1312. 
„Vi  have  faaet  Oplysning  af  de  bedste  Mænd  i  Viken  —  skriver  han  —  at  skjondt 
Lovbogen  bestemmer  saa  om  Aannfred,  at  den  sættes  (skipast)  fra  Mariemesse  i 
Langefaste  og  til  Hal vardsm esse,  er  dette  ei  tjenligt  i  denne  Deel  af  Landet  .  .  .  Og 
vi  have  derfor  den  Ordning  gjort  med  de  bedste  Mænds  Raad,  at  Aannfreden  skal 
stande  her  hos  Eder  (Borgarthingsmændene)  fra  Sommernat  (14  April)  og  saa  at  den 
er  udgangen  7  Nætter  for  Botolfsvaage"  (altsaa  10  Juni)  *. 

Det  er  fra  en  Sammenligning  af  disse  to  Retterbdder  med  Landsloven  man  har 
draget  den  Slutning,  at  {»riftjavaka  maatte  være  en  Betegnelse  for  25  Marts,  Lands- 
lovens  Udgangspunkt  for  Aannfreden.  Naar  nemlig  Retterboden  af  1291  udvider 
Freden  til  14  Dage  efter  Halvardsmesse  (dens  Endepunkt),  var  det  rimeligt,  at  Til- 
læget om  fuidjavaka  angik  Lovbogens  Udgangspunkt  for  Aannfreden,  eller  Mariemesse 
i  Fasten,  især  da  den  tilsvarende  Retterbod  af  1312  kun  handler  om  Vaar-Aannfreden 
og  i  andre  Udtryk  har  en  ganske  tilsvarende  Forskrift.  Vi  skulle,  paa  Grund  af 
BeviisfBrelsen  i  det  Fdlgende,  her  dvæle  noget  ved  Udtrykkene:  „anfriftr  skal 
standa"  og  „soknen  skal  standa".  Det  er  neppe  tvivlsomt,  at  Lovbogens  „soknen 
skal  standa"  i  Almindelighed  betyder:  Sagsogning  (Stevning)  skal  staae  stille,  ophore, 
standse ;  thi  det  ovenfor  anførte  Kapitel  af  Thingfarebolken  „a  {»essom  tiSum  skal  eigi  til 
legmanz  stefha"  ér  visselig  jævntydigt  med  Kjobebolkens  8de  Kap.:  „nu  skolu  sokner 
standa,  medan  leibangr  er  uti"  etc.9;  thi  medens  en  Mand  var  i  Kongens  Leding, 
maatte  han  dog  fremfor  nogen  anden  Tid  være  st evnefri,  naar  overalt  slig  Frihed 
kjendtes.  Men  standa  betyder  staae,  altsaa  tillader  Ordet  ogsaa  en  modsat  Forklaring, 
saa  at  „soknen  skal  standa"  bliver:  Sagsogning  skal  staae  (ved  Magt),  blive  staaende. 
Og  i  denne  Betydning  maa  det  visselig  tages  i  begge  de  nævnte  Retterbdder.  I 
modsat  Fald  blive  deres  Paabud  meningsidse.  Retterboden  af  1291  kunde  ei  godt 
uden  nærmere  Forklaring  foreskrive,  at  Aannfreden  skulde  ophore  (anfridr  skal  standa) 
14  Dage  efter  Halvardsmesse,  naar  den  ifølge  Lovbogen  allerede  var  endt  ved  selve 
Hal vard8messen  5  endmindre  opnaaedes  den  udtrykkelig  udtalte  Hensigt  med  Retter- 
boden af  1312,  naar  den  foreskrev,  at  Aannfreden  skulde  ophore  fra  14  April  til  10 
Juni,  eller  just  i  den  travleste  Aann.    Denne  Retterbods  Udtryk:    „anfriftr  skal  standa" 


1  Norges  gamle  Love  III,  94 — 95:  „anfridar  skal  standa  her  med  ydar  fra  sumarnattom  oc  sna  at  han 
se  ut  gengen  yii  nattom  firir  Botolfs  vaku".  Da  Vaaren  i  almindelige  Aar  kommer  tidligere  i  Viken  end 
paa  Oplandene,  er  det  mærkeligt,  at  førstnævnte  Landskab  har  faaet  sin  Vaar- Aannfred  længere  udsat  end 
dette;  rimeligviis  havde  Erfaring  viist,  at  den  Oplandene  i  1291* givne  Forlængelse  ikke  i  alle  Aar  har  været 
tilstrækkelig,  noget  den  ei  heller  nn  til  Dags  vilde  være.  9  Sammesteds  II.  154. 

10* 
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maa  følgelig  ubetinget  betyde,  at  den*  skal  staae  ved  Magt;  thi  mellem  14  April  og 
10  Juni  falder  Plovaannen.  Men  har  standa  her  denne  Betydning,  maa  det  og  have 
den  i  den  forste  Retterbod,  baade  med  Hensyn  til  Aannfred  og  Sagsøgning;  thi  at  eet 
og  samme  Ord  i  samme  Linie  i  Loven  skulde  bruges  i  to  modsatte  Betydninger,  til- 
lader den  kj  endelige  Omhu  for  Sproget  i  den  hele  Lovstiftning  ikke  at  antage. 

Men  har  jeg  heri  Ret,  saa  kan  (»ri&javaka  ikke  være  25  Marts*  Naar 
Retterb.  1291  fastsætter,  „at  Aannfreden  skal  stande  (vedvare)  til  30  Mai,  og  saameget 
længere  skal  og  Sagsøgning  stande  (vedvare)  efter  Thridjevaage,  saa  vilde  —  hvis 
hermed  meentes  25  Marts  —  her  bestemmes,  at  man  kunde  stevne  lige  ind  i  Paasken, 
Noget,  der  strider  mod  Landslovens  ubetingede  Forbud  mod  Retssager  omkring  Paaske 
(ovenfor),  og  som  Retterboden  ikke  kunde  ladet  uomtalt,  da  Mariemessen  kun  er  sat 
som  Endepunkt  for  Stevningstiden ,  forsaavidt  som  den  ikke  falder  Paaske  nærmere 
end  14  Dage.  Nærmere  Paaske  maatte  ikke  stevne  s.  Og  nu  skulde  en  Ret- 
terbod, uden  at  tænke  over  dette  velbekjendte  Forhold  mellem  den  faste  Fest 
Mariemessen  og  den  bevægelige  Fest  Paasken,  opstille  en  Regel  for  Aannfreden, 
hvorved  i  de  allerfleste  Aar  den  stille  „Uges  og  Paaskens  Hellighed  vilde  forstyrres 
ved  Stevninger  og  Retsklager?  Dette  er  utænkeligt.  Altsaa  er  Retterbodens  fniftja- 
vaka  ikke  et  Udtryk  for  Landslovens  Mariemesse  i  Faste.  Vi  maae  s5ge  en  anden 
Forklaring,  og  den  ligger  nu  nær. 

Man  seer  ovenfor,  at  Landsloven  fastsatte,  at  man  ei  maatte  stevne  fra  Marie- 
messen i  Faste  og  til  Halvardsmesse ;  ei  heller  fra  Seljumannavaka  (8  Juli)  og  til  Kors- 
messe  om  Hosten.  Ligesaa  har  man  seet,  at  Retterboden  af  1291  byder:  „Aannfred 
skal  stande  1/a  Maaned  efter  Halvardsmesse ;  saameget  længer  skal  og  Sagsdgning  stande 
efter  f>ri5javaka."  Gjælder  nu,  som  viist,  den  sidste  Forskrift  ikke  Plovaannfreden 
eller  dens  Begyndelse,  saa  maa  den  gjælde  Hosta  an  n  freden,  der  ifOlge  Landsloven 
begyndte  8  Juli  og  endte  14  September.  Og  kun  ved  at  antage  dette  bliver  Retter- 
boden svarende  til  sit  Navn  at  „bode  Retten";  thi  det  hjalp  lidet  at  have  Fred  for 
Stevning,  medens  man  saaede,  naar  n  man  skulde  kunne  drages  fra  sit  Jordbrug  i  den 
travleste  Tid,  naar  man  hostede.  Men  den  samme  Natur  aar  sag,  som  gjorde  en  For- 
længelse nddvendig  om  Vaaren,  var  og  tilstede  om  Hosten;  thi  en  sildigere  Vaar 
giver  en  sildigere  Host.  Sags5gning  maatte  altsaa  vedvare  eller  stande,  som  Retter- 
boden siger,  saa  meget  længere  om  Hosten,  som  Aannfreden  havde  varet  længere 
om  Vaaren.  Men  Hostaannfredens  ældre  Begyndelse,  som  nu  rykkedes  en  halv  Maaned 
frem,  var,  som  viist,  Seljumanna-Messe,  og  folgelig  er  f>ridjavaka  et  borgerligt 
Navn  paa  Seljumannamessa,  festum  sanctorum  in  Seljo  eller  festum 
Sunnivæ  cum  sociis1,  den  8  Juli. 


i   Jfr.  om  hende  Langes  Klosterhistorie,  2den  Udg.  S.  344.     Hun  rar  en  nordenfjeldsk  Helgen,   hvis 
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Skulde  imidlertid  Nogen  endnu  antage,  at  der  med  {»rifrjavaka  i  Retterboden 
kunde  menes  Høstaannfredens  Slatningstermin  (den  14  Sept.),  saa  have  vi  Diplomerne 
at  raadføre  os  med  for  at  undersøge,  om  de  give  Anledning  til  at  gjøre  et  bestemt 
Valg  mellem  8  Juli  og  14  Septbr.  En  saadan  Undersøgelse  viser ,  at  Dagen  ikke 
kan  være  den  14  Septbr.  I  den  norske  Diplomsamling  blandt  Arnamagnæana  fase.  65 
No.  19  (Dipl.  Norveg.  IV.  No.  303)  findes  et  Skjøde  paa  en  Gaard,  udstedt  „Mandagen 
for  Thridjavaka  i  Kong  Magnus's  27de  Aar".  Hans  Regjeringsaar  regnes  fra  26  August ; 
altsaa  er  Brevet  enten  udstedt  Mandag  for  14  Septbr.  1345  eller  3  Juli  1346.  Men  blandt 
Arnes  Apographer  findes  et  herhenhørende  Brev  (Dipl.  Norv.  IV.  No.  299)  med  sikker 
Datering  10  Marts  1346  (Fredag  for  Qregorsmesse  i  Kong  Magnus's  27de  Aar),  hvor- 
ved den  samme  Gaards  Eierske  giver  sin  Mand  (den  i  det  andet  Brev  omtalte  Sælger) 
Fuldmagt  til  at  sælge  Gaarden.  Fuldmagten  har  i  ældre  Tid  været  sigillatorisk  forenet 
med  Skj6det,  og  findes  saaledes  sammenheftet  i  Arnes  Afskrift,  skjøndt  den  ene  Ori- 
ginal nu  er  tabt;  Identiteten  af  Gaarden  og  Handelen  er  dermed  godtgjort.  Men  da 
nu  Fuldmagten  maa  være  ældre  end  Salget,  maa  dette  være  af  Juli  1346,  ikke  af  Sep- 
tember 1345;  følgelig  er  |>ri5javaka  8  Juli,  ikke  14  Septbr.  Dipl.  Norv.  IV. 
No.  312  sammenlignet  med  No.  315  sætte  det  ligeledes  udenfor  al  Tvivl,  at  fmftjavaka 
maa  indtræffe  fSr  26  August,  og  det  var  disse  Breve,  jeg  allerede  i  den  chronologiske 
Undersøgelse  foran  Diplomatariets  første  Samling  anf.  St.  har  henviist  til  som  stridende 
mod  at  antage  25  Marts  for  Dagen. 

Vi  skulle  nu  tilsidst  finde,  hvor  godt  alle  Diplomer,  som  i  det  Hele  tillade  nogen 
Dom  herom,  stemme  med  denne  Antagelse.  Dipl.  Norv.  I.  No.  213  er  dateret  Lørdag 
efter  J>ri5javaka  i  Magnus's  12te  Aar;  menes  ved  J>ri5javaka  25  Marts,  bliver  det  30  Marts, 
som  i  dette  Aar  er  Paaske-Aften,  der  neppe  paa  slig  Maade  vilde  betegnes;  derimod 
passer  en  Dag  i  Juli  godt.  Dipl.  Norv.  I.  No.  524  er  en  Dom  udstedt  i  Tønsberg 
Lørdag  efter  f>ri5javaka  i  Eriks  1ste  Aar,  ifolge  hvilken  Sagen  atter  skal  falde  i  Rette 
Søgnedagen  efter  Michaelsmesse  „nu  næst  kommer".  Antog  man  her  25  Marts,  vilde 
Sagen  uden  Grund  være  udsat  et  halvt  Aar;  antog  man  14  Septbr.  med  Tillæg  af  de 
14  Dage,  som  Aannfreden  i  Tønsbergs  Lagdomme  skulde  vare  efter  firiftjavaka,  blev 
der  ingen  Udsættelse;  men  naar  man  regner  fra  8  Juli,  saa  er  Udsættelsen  given  saa 
at  sige  til  næste  Thingdag  eller  til  en  af  de  første  Retsdage,  efterat  Aannfreden 
(22  Juli  —  28  Septbr.)  var  over,  hvilket  altid  bliver  det  rimeligste.  —  Dipl.  Norv.  I, 
No.  477,  udstedt  13  April  1383,  indeholder  Bestemmelser  om  til  hvilke  Tider  Aaboden 
paa  en  Gaard  skulde  være  udført;  Fjøset  skulde  være  færdigt  inden  en  halv  Maaned, 
Laden  inden  næste  Thridjavoka,  Boden  inden  Vinternat  og  Stuen  inden  Juul.      Ogsaa 


Hoveddyrkelse  tilhørte  Bergens  Stift,  og  hverken  hun  eller  hendes  Fest  omtales,  saa  vidt  jeg  har  fondet,  i 
Diplomerne  fraViken  og  Oplandene,  i  hvilke  saaledes  det  andet  Navn  fridjavaka  er  traadt  i  Stedet,  medens 
omvendt  dette  Navn  aldrig  bruges  i  nordenfjeldske  Breve,  en  Omstændighed,  som  ei  heUer  er  uden  Betydning. 


78 

her  giver  8  Juli  for  Thridjavoka  den  bedste  Mening,  og  25  Marts  bliver  i  hvert  Fald 
aldeles  usandsynlig.  —  Lignende  Bemærkninger  kunne  gjdres  ved  ethvert  Brev,  hvori 
Dateringen  forekomme]1,  og  hvor  nogensomhelst  Antydning  af  foregaaende  eller  efter- 
følgende Begivenheder  sætter  os  i  Stand  til  at  domme  noget  om  den  Tid  paa  Aaret, 
da  Brevet  maa  være  forfattet.  Jeg  anseer  det  unådigt  at  anføre  flere,  men  skal  ikkun 
omhandle  to  Kongebreve ;  fordi  sikker  Kundskab  om,  hvor  de  ideligt  omreisende  Konger 
til  enhver  Tid  have*  opholdt  sig,  som  bekjendt  er  et  væsentligt,  ofte  det  eneste  Middel 
til  at  bringe  Orden  og  Sikkerhed  ind  i  vor  Middelalders  Chronologie. 

Der  er  kun  to  hidtil  kjendte  Kongebreve,  som  have  Datering  fra  J>ri5javaka, 
begge  fra  Viken.  Det  ene  er  trykt  i  Dipl.  Norv.  in.  No.  33,  udstedt  af  Hertug  Haakon 
Magnussfln  {»ri&javaku  Dag  i  Oslo  i  hans  Hertugddmmes  13de  Aar.  Hans  13de  Aar  som 
Hertug  regnes  fra  10  Mai  1292  til  9  Mai  1293.  Brevet  er  af  mig  tvivlende  dateret 
25  Marts  1293;  men  daterer  man  det  8  Juli  1292,  stemmer  det  langt  bedre  med  hvad 
man  ellers  veed  om  Hertugens  Opholdssted  paa  disse  Tider«     Han  var  nemlig  12  Mai 

1292  i  Stavanger,  28  Juni  i  Oslo,  9 — 15  August  i  Tonsberg.    Derimod  var  han  3  Marts 

1293  i  Bergen,  22  Marts  og  23  April  paa  Hamar  (Oplandene),  altsaa  visselig  ikke  25 
Marts  d.  A.  i  Oslo.  Det  andet  Brev  (Norges  gamle  Love  III.  169)  er  en  Retterbod 
af  Kong  Magnus  Eirikssdn,  udstedt  i  Jarlsey  f>ri&javaka  Dag  i  hans  28de  Aar,  der 
begynder  med  26  August  1346.  Var  nu  den  oftnævnte  Mærkedag  14  Septbr.,  skulde 
Kongen  denne  Dag  1346  været  i  Jarlsey,  d.  e.  den  bekjendte  Jerso  Havn  udenfor 
Tftnsberg;  men  dette  er  umuligt,  da  han  i  dette  Aar  allerede  i  April  havde  forladt 
Norge,  22  og  27de  Juli  var  i  Stockholm  og  15  Septbr.  paa  Laholm.  Ei  heller  kan 
den  være  25  Marts  (1347);  thi  Kongen  var  i  Februar  d.  A.  i  Dalarne,  reiste  .derfra 
ned  til  Vestergotland,  var  i  Skeninge  17  Marts  og  i  Orebro  17  April,  hvorfra  han  maa 
være  reist  til  Norge,  hvor  han  findes  i  Tonsberg  den  30  April  og  21  Juni.  Men  naar 
vi  regne  firi&javaka  for  8  Juli,  saa  er  Kongens  Reise  klar.  Han  har  forladt  Tonsberg 
paa  denne  eller  en  af  de  foregaaende  Dage,  har  holdt  Slutningsmdde  med  det  norske 
Rigsraad  under  Jarlsey,  som  oftere  i  Middelalderen  var  Modested  for  Hovdingerne, 
og  er  derpaa  afseilet  til  Landsgrændsen;  7  Dage  derefter  (15  Juli)  udstedte  han  sit 
norske  Testamente  fra  Ljodhuus,  Lodese  i  Vestergdtland  paa  Norges  Grændse1. 

1  Teøtamentef  er  dateret  8dndag  får  Margareta-Dag.  Man  er  i  Tvivl,  om  denne  skal  regnes  for  15  eller 
20  Juli,  og  Spdrgsmaalet  er  ret  interessant,  fordi  Kalmarforeningen  1397  udstedtes  paa  samme  'Dag.  Jeg 
har  ubetinget  henftrt  Dagen  til  den  20de,  men  en  saa  vægtig  Autoritet  som  Langebek  har  den  13de. 
Maaskee  har  der  været  forskjellig  Regning  i  Norge  og  Danmark;  men  jeg  antager  snarere,  at  Langebek  har 
faaet  den  13de  fra  Islændingerne ,  som  nemlig  ifølge  en  gammel  Optegnelse  i  et  islandsk  Kalendarinm  seas 
at  have  flyttet  Margreta-Messe  fra  den  20  til  den  13  Juli,  fordi  Translatio  Thorlaci,  Nationalhelgenens 
Skrinlæggelsesdag,  faldt  paa  den  20de.  I  det  Mindste  kjender  Acta  Sanctornm  ikke  til  nogen  anden 
Margreta-Dag  end  den  20de;  og  finder  man,  at  jeg  i  det  Foregaaende  tilfulde  har  godtgjort,  at  fridjavaka 
er  8  Juli,  saa  er  det  klart,  at  man  i  Norge  ikke  har  regnet  Margreta-Messe  til  den  13de;  thi  Søndagen  tør 
samme  i  1347  er  netop  den  8  Juli,  da  Kong  Magnus  rar  ved  Jarlsej  og  ikke  40  Mile  derfra  i  Lddese. 
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Thing- Pro  to  co  Iler  fra  Randers 

Amt,  IL  6. 
Thingsvidner,   Domme,   I.  40. 

64.  II.  17. 
Thisted,  II.  32. 
Thomsen,  G.  J.,  I.  28.  II.  60. 
Thonning,  Assess.,  I.  81. 
Thorell,  Mag.,.  II.  36. 
Thorkelin,  Geh.  Archivar,  1.  5. 

40. 
Thorsen,  P.G.,  Prof.,  I.  81.  II. 

11. 
Thortsen,  Reet,  Prof.,  II.  46. 
Thronftilgelov,  L  62. 
Thulstrup,Pro£,  I.  66. 
ThurOe,  I.  56.  II.  69. 
Thy,  I.  45. 
Toldacter,  I.  39. 
Topogr.  Samling  p.Perg.,  1.17.' 

64.  77.  II.  7.  19.  42.  P.  Papir, 

L  64.  66.  II.  8.  19.  31.  43.56. 
Torstedlund,  I.  40.  42. 
Tranum,  II.  41. 
Trap,  J.  P.,  Geh.-Etatsr.,  I.  69. 
Treschow,  F.  W.,  Ghr.,  I.  61. 
Troppesamlinger,  IL  16. 
Tryde,  Confessionarius,  II.  59. 
Tutero  Kloster,  II.  18. 
Tvis  Kloster,  II.  41. 
Tybjerg,  IL  44. 
Tdihuus-Regnskaber,  IL  44. 
T6lI6se,  II.  22. 
T6nning,  Snedkerlauget der,  11. 

57. 
TOrninglehn,  I.  44.  IL  57. 

Udenrigsministeriet,  I.  8.19. 

26.  38.  39.  54.  55.  57.  58.  62. 

66.  70.  78.    II.   9.  20.  28.  32. 

62.  56. 
Ulfeldt,  Ebbe,  IL  36. 
Ulfstand,  Thale,  I.  46. 
Ullerup,  II.  21. 
Unger,  Leet,  I.  33. 
Ussing,  Fr.  Algreen-,  II.  29.30. 

46.  68.  Jo.  L.,  Prof.,  I.  62. 

Wachtmeister,  Greve,  I.  22. 
W  ah  renberg,  Adj.,  II.  23.  36. 
Waisenhuus,  i  Kbhvn.,  IL  9. 
Vallø,  1.  56. 
Vand-Indlæg  i  Geh.  Arch.,  11.37. 


Vand  væsen,  detkjftbenh.,  L  19» 

66. 
Varho,  II.  41. 
Warleberg,  1.  43. 
Wartensleben,  Greve,  IL  36. 
Vasilej  Iwanowitsch,  II.  60. 
Wasserkog,  11.  66. 
Vaupell,  Dr.,  I.  81.  II.  11. 
Vedel,  And.  Sdr.,  IL  29. 
Vedel  Simonsen,  Confr.,  IL  7. 

18.  29. 
Wedel,  Feldtmarsk.,  1.  74. 
Weeke,    Stud.  jur.,   1.  57.  68. 

80.  II.  10. 
Wegener,  Geh.  Arch.,  I.  3.  8. 

16.  18.  19.  22.  29.  81.  42.  44. 

64. 60. 63.  66. 67. 71. 78.  83.  84. 

II.  8.  31. 32.  33.  38.  42. 43.  53. 
Wegener,  Kherre,  1.  28. 
Vellerup,  II.  32. 
Velschow,  JustitST.,  L  27. 
Vemmetofte,  I.  80.  IL  21.  53. 
Werdelin,  Urtekr.,  II.  28. 
Werlauff,  Confr.,  I.  11.  29.  82. 

40.  II.  41. 
Werstorp  i  Bleking,  II.  48.     . 
Westenholta,  I.  62. 
Vett,  Lieut,  II.  11. 
Wetter,  Leet,  1.  4.  11.  33. 
Viborg  By,  II.  9.  Laug,  IL  20. 
.Viborgske  Archivalier,  1.62. 

64.  66.  67. 
Vie  arie  ring  af  Archivets  Em- 
bedsmænd, I.  65.  IL  8.  19.  30. 
Videbrev  for  Aalum,  II.  17. 
Videnskabsmænds  Adgang  til 

Geh.  Arch.,  I.  9.  10.  20.  32. 44. 

67.  68.  79.    II.  10.  21.  34.  46. 

67—59. 
Videnskabelige      Meddelelser 

fra  Geh.  Arch.,   I.  11.  21.  33. 

46.  57.  68.  81.    II.   11.  23.  35. 

47.  69—60. 
VidskOfle  i  Skaane,  I.  68. 
Wigren,  Præst,  1.  81.  82. 
Wilhelm,  Landgr.  af  Hessen,  L 

60.  Prinds  af  Hessen,  L  66. 

Vilhelmine  Marie,  Prindsesse, 
IL  21. 

Vilhelmine  Caroline,  Prind- 
sesse, I.  66. 

Wilnau,  Phil.,  Fuldm.,  L  61. 
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Winterfeldt,  B.,  Major,  II.  60. 
Winther,  N.,  Exam.  jnr.,  I.  46. 

68.  80.  IL  10.  23. 
Winther,  Archivar,  I.  69. 
Vinzier  i  Slesvig,  II.  21. 
Virgin,  Admiral,  II.  36.  48. 
Vive  Mark,  I.  75. 
V  o  gnm  andslang,    i    Hillerbd, 

II.  20. 
Wohnsen,  Conr.,  I.  51. 
Worsaae,  Prof.,   I.  20.  40.  75. 

II.  10.  22.  46. 
Vosborg,  Nttrre-,  II.  46. 


Vossiske  Samling,  see  Topogr. 

Saml.  p.  Perg. 
Vraa,  II.  44. 
Wyck,  II.  45. 
Wynn,  WilL,  MinisL,  I.  70. 


Ystad,  I.  80.  II.  11.  23. 
(hersen.  Kloster,  IL  21. 

Zahle,  Cand.  theol.,  I.  58. 
Zeeland,  II.  82. 
Zerssen,  Toldassist,  I.  80. 


Ægtepagter,  Kongl.,  I.  39.  51. 
66.  69. 

Ægteskabs-Protocol,  Hol- 
mens Kirkes,  IL  33. 

Ældste  (daværende)  originale 
Do  c  i  Geh.  Arch.,  I.  69. 

Okonomiske     Forhold,      Geh. 

Arch.s.,  I.  12.  13.  23.  46,   47. 

59.  71. 82.  IL  18.  25. 36 fg. 49. 61. 
Oresunds  Told,  1    88.  66.  78. 

II.  20. 
Osterheyer,  II.  56.  • 
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OVER  BIDRAG  TIL  DANSK  HISTORIE  OG  TILLÆG  I  ANDET  BIND. 


Aabo  35.    Bispestol  68. 

Aagaard,  Agarth,  Hanherred, 
31.  Gj6rlevSogn,  LoveHrd,  260. 

Aagaard,  Hr.  Anders  Lavridsen, 
til  drum,  Viskum  og  Vejrum 
1661,  s.  134. 

Aage,  Ag  o  (jvfr  Augo,  Offe/Ove, 
Uffo)  Andersson  1513,  se  Thott. 
Hr.Jensson  1483,  se  Sorteskaa- 
ning. Jensen  i  Ringsted  1661 
s.  138.   Jeps8dn,  Archielectus,  se 

.    Sparre.     Ostradi  1377  s.  25. 

Aahus  68. 

Aakjer  Amtmænd,  se  Skander- 
borg. 

Aalborg  35,  123,  139,  323.  Stift- 
amtmænd, se  Hr.  Henning  Mejer- 
cron. 

Aalborg,  Hr.  Hans  Hansen,  i 
Vendshrd  1661,  s.  133.  M.  Jens 
Christensen,  til  Storehedlnge 
1661,  s.  130.  Hr.  Jens  Jensen, 
til  Soborg  og  Gilleleje  1661,  s. 
130.  Jens,  i  Nestved  1661,  s. 
137.  Hr.  Niels  Pedersen,  til 
Nibe  og  Voilev  1661,  s.  134. 

Aalegaarde,  Fiskegaarde,  85, 
97,  105,  113. 

A al  holm  Amtmænd,  se  Halsted. 

Aanfred  T.  74—77. 

Aaraad  62,  63,  77,  78,  88,  89. 

Aarhus  13,  35,  123,  139,  199, 
323.  Bisper  4,  7,  9,11,15—17, 
20,  24,  26,  40,  56,  65.  Super- 
intendenter og  Kapitel  1 22.  Stift- 


befalingsmænd ,  se  Grev  Ni- 
colaus Friis. 

Aarsleb,  Hr.  Hans  Hansen,  til 
Marie  Malene  og  Skarres6  1661, 
s.  135. 

Aaskov,  Amnlsylvlus,  Hr. 
J6rgen  Lavridsen,  i  Sollerod 
1661,  s.  130. 

Aasmark,  Knuthenborg,  Hunseby 
Sogn,  Musse  Hrd,  120,  121. 

Aasted,  Hr.  Isaak  Christensen, 
til  Bjornsholm  og  Malle  1661, 
s.  134. 

Aastrup  og  Bdrlum  Amtmænd, 
se  Otte  Skel  Ottesson. 

Abel,  Hr.  Jacob  Hansen,  i  Rdrbek 
1661,  s.  134.  Hr.  Irer  Hansen, 
til  Asferg  og  Faarup  1661,  s.  135. 

Abildgaard,  Eggert,  1661,8. 129. 

Abraham,  Abram  Abramsen 
paa  Færderne  1662  s.  150.  Hr. 
Jorgensen  i  Tysnes,  Provst  1 
Sondhordland  1661,  s.  146. 

Absalon,AxeI,Aciliu8,Hr.Han- 
sen  til  Ryde  og  Gurreby,  Provst 
i  Sonderherred  1661,  s.  132. 
Hr.  Jacobsen  Sandby  til  Sandby 
og  Vrangstrup  1661  8.  131. 
Hr.  Jacobsen  Stamberg  til  Tornby 
og  Vidstrup  1661  s.  135.  Jens- 
son,  Ridder  1320,  s.  11.  Hr. 
Jorgensen  i  Ind  vig,  Vlceprovst  1 
Nordfjord  166'.,  8.  146.  Ketils- 
85n,  Væbner  1377,  s.  25,  27. 
Hr.  Lagesson    1483,     se    Brok. 


Mogensson  (Gjoe?),  Væbner  1 377, 
s.  25,  27.  Nielsson ,  se  Rosen- 
krands.  Hr.  Pedersson,  se  Thott. 

Accise  75,  119,  323. 

Achthonlus,  M.  Henning  Chri- 
stensen til  Norrebroby,  Provst  i 
Sallingherred  1661,  s.  132. 

Adel,  hvorledes  vindes,  61,  74, 
86,  98,  105,  115.  Vanbyrding 
skal  ej  drages  den  over  Ho- 
vedet 48.  Dens  Privilegier  10, 
12,  22,  48,  50,  60—64,  71—78, 
83—88,  96—121.  Dens  foran- 
drede Stilling  1536,  se  Falsk, 
Fredloshed,  Fængsel,  Haand- 
fæstning,  Hals  og  Haand,  Konge- 
valg, Reb,  Skat,  Tiende.  Stil- 
ling efter  1661,  s.  163.  Lige- 
mange Adelige  og  Borgerlige  i 
H6jesteretl63, 181;  ligesaablant 
Kancellisecretairerne  178,  183, 
223;  blant  Rentemesterne  skal 
være  en  Borgerlig  191. 

Adelaer,  Henrik,  Amtmand  over 
Bratsberg  Amt  1691,  8.  253. 
Niels  Sorensen,  Amtmand  sam- 
mesteds 1685,  s.  260. 

Adele,  Hinrik  van,  1443,  T.  24. 

Admiral,  Holmens,  se  Kjoben- 
havn.  Rigens,  118.  Jvfr.  Rigs- 
admiral,  Ove  Gedde. 

Admiralitetscollegium  165, 
192,194,195,265,268.  Instrux 
for,  185—188,  208-209,290— 
292. 
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Admlralitetsret  188,  209,  291, 

292. 
Adolph,  Alf,  Hertug  af  Slesvig, 

Greve  af  Holsten,  44. 
Adolph,   Hr.   Iver  Pedersen,    1 

Froen,  Provst  1  Godbrandsdalen 

16G1,  s.  146. 
Adrup,  Hr.  Knud  Nielsen,   skal 

være  Avning. 
Aflad  T.  47,  48. 
Aggershus  249.  Len  148.  Stift- 

» 

befalingsmænd,  se  Hr.  Just  Hdg, 
Christian  Stockflet.  Amtmænd, 
se  Ulr.  Fred.  Gyldenlove,  Iver 
Krabbe,  Christian  Stockflet. 

Agger  up,  Hr.  Niels  Pedersen,  til 
Tollose  og  Aagerup  1661,  s.  130. 

Ahlefeld,  van  Aneuelde:  Ahle- 
feldernes  Kapel,  se  Haderslev. 
Benedict  den  Ældre  og  den  Yngre, 
Riddere  1360,  s.  20,  21.  Bene- 
dict Henriksson  1442.  1446,  til 
Torning  1479,  T.  21,  43,  68,  72. 
Benedict  Benedictsson,  Slesvigsk 
Raad  1448,8.45.  Benedict,  1457, 
T.72.  Clavs,  Generallieut  1661, 
s.  164.  Fridrich,  Generalmajor 
1661,  s.  164.  Fridrich,  Ridder, 
Statholder  1  Khvn  1666,  Greve, 
Statholder  1  Slesvig  og  Holsten 
1670,  Kantsier  1676,  1680, 
s.  175,  205—207,  222,  226— 
228.  Gotzik,  Slesvigsk  Raad 
1448,  s.  45.  Godske,  Bisp  af 
Slesvig  1517—1521,  T.  48—56, 
58.  Hans  Henriksson,  1442, 
1446,  T.  21,  72.  Hr.  Hans  Bene- 
dictsson, til  Torning  1485,  T. 
70—72.  Hans,  Generallleutn. 
1661,  s.  164.  Hr.  Henrik  (til 
Torning),  f6r  1442,  T.  22.  Hr. 
Henrik,  paa  Haderslevbus,  ddd 
1 500,  T.  7 1 .  Henrik,  paa  Tender 
1521,  T.  57.  Henrik  Ditlevsen, 
til  Elgaard  1526,  T.  61.  Hr. 
Johan,  Slesvigsk  Raad  1448,  s. 
45.    Fru  Margrete,  T.  69,  71. 

Ahnen,  Iver  von,  Amtmand  over 
Romsdalen,  Nordmor  og  Sondmor 
1691,  s.  253.  Preben  von,  1661, 
8.  145. 

Albek,  Hr.  Jens  Pedersen,  til 
Sebber  og  Lundby  1661,  s.  134. 

II  B.  5  H.  (1860).    Tllla-g. 


Alberdes,  M.  Johan,  se  Johan. 

Albert,  Albrecht,  Albrit, 
Greve  af  Eversten  1282,  s.  4. 
Greve  af  Gleichen  1282,  s.  4. 
Hr.  Albertssdn  af  Eversten  1320, 
1326,  8. 11, 15.  Andersson  1377 
s.  25,  26.  Hr.  Christensen  til 
Nestelso  eller  Kjong  1661  s.  131. 
Hr.  Jacobsen  til  Starup  og  Nebel 
1661  s.  133.  Hr.  Jejpsson,  se 
Ravensberg.  Hr.  Jensen  til  Kne- 
bel *  og  Roelse ,  Provst  i  Mols 
Hrd  1661,  s.  135.  Hr.  Samuel- 
sen, se  Schroder. 

Albertin,  Hr.  P.,  paa  Strinden 
1661,  s.  146. 

Albinus,  se  Hvid. 

Alf,  Alf r  Harilsson,  Ridder  1397, 
s.  31  (Bolt?).  Hr.  Jonsson  til 
Kaldaftarnes,  Arnes  Syssel,  1662, 

s.  149. 

Algut  Mogensson,  se  Sture. 

Alling,  Hr.  Niels  Pedersen,  til 
Aale  og  Torring  1661,  s.  136. 

Almusium,  Kabusse  med  ned- 
hængende Skulderbedækning, 
bonnet  carré,  T.  23.  Jvfr.  mal- 
musium. 

Al  ro,  Hr.  Rasmus  Simonsen,  i 
Kjettinge  1661,  s.  131. 

Alstrup,  Hr.  Joannes  Paulinus, 
VicepræstlUrskovg  1661,  s.  147. 

Altaris tæ  (folge  i  Ordenen  efter 
perpetui  vicarii)  T.  23,  50. 

Al  te  re,  se  Haderslev,  Svavestede. 

Aluer,  Aller,  TyrstrupHrd,  T.  4. 

Alver8torp,Eghardus  von,  1334, 
T.  4. 

Amagæ,  Nicolaus,  Præst  i  Step- 
ping 1415,  T.  11. 

Amdi  Pallisen,  so  Vinter. 

Amnisylvius,  se  Aaskov. 

Amtmænd  1  Danmark  285.  Deres 
lnstrux  277—283.  I  Norge,  se 
Norge.  Paa  Island,  deres  ln- 
strux 274—276. 

Amtskriver  278—285. 

Ancher,  Ansgarius,  Hr.  Mo- 
gensen, Kapellan  i  Kolding,  Præst 
i  Almind  1661,  s.  133.  M.  So- 
rensen  i  Kolding,  Provst  i  Brusk- 
herred  1661,  s.  133. 

Anders,  Hr.,  i  Hejls  1413,  T.  7, 


8.  39.  Biskop  Andersen,  se  Rlng- 
kjdbing.  Hr.  Andersen  i  Bodum, 
se  Ringkjdbing.  Hr.  Andersen  i 
Vejerslev,  se  Vinding.  Andersen 
i  Roskilde  1661  s.  138.  Bentsen 
i  Kalundborg  1661  s.  137.  Hr 
Bertelsen  i  paagherred  1661 
s.  133.  Hr.  Christensen  Riber 
til  Hospitalet  i  Odense  1661  s. 
132.  Hr.  Christensen  i  Sunds, 
Provst  i  Hammerum  herred  1661, 
s.  133.  Hr.  Christensen  i  Ndr- 
lynghrd  1661  s.  134.  Hr.  Chri- 
stensen i  Ferslev,  se  Finderup. 
Hr.  Clementsen  Nyborg  i  Dalby 
1661  s.  130.  Da vidsson,  Væbner 
1377,  s.  25,  27.  Hr.  Eriksen 
Hafniensis  Comminæus  til  Stil- 
linge ,  Provst  i  L6ve  Herred 
1661  .  s.  131.  Hr.  Eskilscn 
til  Haarby  1661  s.  133.  Hr. 
Gregersen  Sidelman  til  Kallerup 
og  Maalev  1661  s.  130.  M. 
Hansen  til  Helliggeists  Kirke  i 
Kbhvn  1661  s.  130.  Hr.  Han- 
sen til  Magleby,  Provst  i  Stevns- 
hrd  1661,  s.  130.  Hr.  Hansen  til 
Ullids    eller  Strandby  1661     s. 

134.  M.  Hansen  til  vester  og 
oster  Hassing,  Provst  i  Kjerhrd 
1661,  s.  135.  Jacobl,  se  Grim. 
Jensson,  Væbner  1377,  s.  25,27. 
Hr.  Jensson,  Domherre  i  Haders- 
lev 1443, 14  M,T.  24,  26— 28,71. 
Hr.  Jensen  til  Laastrup  og  Skals 
1661  s.  134.  Hr.  Jensen  Mus 
tilHelllgso  og  Gjettrup  1661    s. 

135.  Jonsson  i  Tovskov,  Væb- 
ner 1451,  T.  25.  Jonsson  T.  60. 
Isaaksson,  Væbner  1438,  s.  38. 
Hr.  Jorgensen  Faxe  til  Reerslev 
1661  s.  131.  Hr.  Kjeldsen 
Northusen  til  Nors  og  Tved  1661 
s.  135.  Knudsson  1413  T.  8. 
Hr.  Knudsen  i  Lyngby,  Strohrd. 
1661,  s.  130.  Lavridsen  Aag., 
se  Aagaard.  Lavridsen  i  Ring  - 
kjobing  1661  s.  140.  Lydikseu 
i  Aarhus  1661  s.  139.  Hr.  Mad- 
sen til  Vemmelev  og  Hemmers- 
hdj  1661  s.  131.  Hr.  Madsen 
til  tyer  1661  s.  147.  Madsen, 
Borgemester  i  Tonsberg    1661, 
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i.  148.      Mogensen    i    Skelskor 
1661  8.138.     Hr.  Mortensen  til 
Hedensted  1661  s.  136.     Hr.  Ni- 
colai, Præst  af  Slesvig  Stift  1461, 
T.  37.     Hr.  Nielsen  til  Rye  og 
Sonnerup  1661  8.130.  Hr.  Niel- 
sen T.  i  Vigersted  1661  s.  131. 
Hr.  Nielsen    i   Hinstedhrd,    se 
Skytte.      Hr.  Nielsen   1   Norhaa 
1661  s.  135.    Hr.  Nielsen  Ring- 
'  kjobtng  til  Jelstrup  og  Lyngby 
1661  8.135.    Nielsen  i  Slagelse 
1661  s.  137.      Nielsen  i  Nykjo- 
bing  (Odsherred)    1661     s.  138, 
139.     Hr.  Nielsen    i  Christian- 
sand 1661  s.  146.     Hr.  Offeson, 
se  Hvide.  Offesson,  Væbner  1377, 
s.  25.    Hr.  Olufsen  Kjelsmed  til 
Torslev  1661  s.  135.    Pederssdn 
af  Svanholm  1376,   1377  (forer 
i  Skjoldet  E verstenernes  oprejste 
Love  tilhojre),  s.  24, 25.  Peders- 
son,  Væbner  1454,  T.  29.    Hr. 
Pedersen  i  Rodding  eller  Hin- 
borg Hrd  1661  s.  134.      Hr.  Pe- 
dersen W.  til  Torning  og  Karup 
1661    s.  136.       Hr.  Povlsen    i 
Bjergehrd  1661  s.  1 32.    Hr.  Ras- 
mussen  i  Bjerreby  paa  Taasing 
1661  s.  132.      Hr.  Rasmussen  i 
Skamhrd  1661  s.  132.      Hr.  Ri- 
chardsen 1  Gjerlev  1661   s.  130. 
Simonsen    paa  Færoerne    1662 
s.  150.    Syndesson  (Skjoldet  tve- 
delt:   ')  en  halv  flakt  Fugl,  *)  en 
Hjortevie)  1377  s.  25,  27.      Hr. 
Thomesen    i    Skovbyhrd     1661 
s.  132.   Thomesen  1  Aarhus  1661 
s.  139.    Tonnesen,  Raadmand  i 
Christiansand  1661,  8. 148. 
Andorus,  Riskop  i  Bergen  1513, 
s.  56. 

Angel,  Marcus  Jacobsen,  iThrond- 
hjem  1661,  s.  148. 

Angulia,  Angel,  T.  69. 

Anna,  Frederik  den  l's  Gemal- 
inde, T.  45,  46. 

Ansgarius,  se  Ancher. 

A  n  8 1  e  t,  store  og  lille,  Aller  og  Fjel- 
strup Sogne,  Tyrstrup  Hrd,  T.  66, 
67,  72. 


Anton,  Provst  1  Borlum,  se  Fur- 
stenberg.  Jonsen  paa  Færderne 
1662  s.  150.  Ottesen  i  Odense 
1661  s.  137. 

Antvorskov  Priorer 56, 65.  Amt- 
mænd over  A.  og  Korsor  Amter, 
se  Hans  Boefke,  Hugo  Lutzov. 

Arcemboldus,  Johannes  An- 
gel us,  1517,  T.  53—55. 

Archiv,  Roskilde  Domkirkes,  41. 
Rigens,  44, 52.  Gehejmearchivet, 
vort  eget  kgl.  Archiv,  vort  Ar- 
chiv paa  vores  Slot  221,  228. 
Rentekammerets,  se  Brevkam- 
mer. Paa  Damsbo,  94,  95.  St. 
Nicolai  Kirkes,  i  Flensborg,  T.  28. 

Arctander,  Hr.  Niels  Mikkelsen, 
i  Nærd,  Viceprovst  i  Namdal 
1661,  s.  146,  147. 

Arenfeldt,  Hans,  Mogensson 
1661,  s.  129.      Hans,    Nielsson 

1661,  s.  128. 

Arent,  Arne  Sigurdsen,  Provst  i 
Oslo  1397,  s.  31.  Frandsen  i 
Rudkjobing  1661,  8. 141. 

Am  dal,   Hr.  Benedict  Pedersen, 

^  i  Krogstad  (?)  1661,  s.  146. 

Ar  ni  Dadasun,  Lavgrettesmand, 
Åsgeirså ,     Hdnavatns     Syssel, 

1662,  s.  149.  Hallddrsson,  Dom- 
kirkepræst i  Skålholt  1662,  s.  149. 
Oddsson,  Lavgmand  sonden  og 
oster  paa  Island  1662,   s.  149. 

.  6lafsson,  Bonde  af  Hnappadals 
Syssel  1662,  s.  149. 

Am  ol  dus,  Hr.  Andersen  til 
Præsto  og  Skibbinge  1661  s.  131. 

Arnsbok  Kloster  T.  58. 

Arp,  Hr.  Jorge n  Hansen,  til  Tyre- 
god  og  Vester  1661,  s.  133. % 

Arrebo,  M.  Christen  Andersen,  til 
Nebbelunde  og  Sedtnge  1661, 
8.131.  Hr.  Ditlev  Hansen,  til 
Vestervelling  og  Skjern  1661, 
s.  134. 

Arste  Ebbesson  1  Haderslev  1440 
T.20. 

Arv  efter  Klerk  22. 

Arfkop  15. 

Arvehyldingsacterne  1660— 
1661,  8.  125—150. 


Ascerus  Nicolai,  presbyter Sleav. 
1        dioc.  1441,  T.21. 

Asdal,  Askedall,  Horns  Hrd,  65. 

A  s  f  e  r  g ,  Hr*  Soren  Pedersen ,  til 
Spentrup  og  Gassum  1661,  s.  135. 

Åsgeir,  Hr.  Einarsson  til  Trolla- 
tiinga,  Stranda  Syssel,  1662, 
s.  149. 

Askedall,  se  Asdal. 

As  lak,  Erkeblsp,  se  Bolt. 

Aslov,  Hr.  Niels  Andersen,  til 
Kollerup  og  Skrem  1661,  8. 135. 

Asse  af  Wædhlæ  1341  s.  16,  17. 

As  sen  s  123, 142,323.  Amtmænd, 
se  Hindsgavl. 

As  torp,  Brons  Sogn,  Hvidding 
Hrd.,  T.66. 

Astrup,  Hr.  Povl  Jorgensen,  til 
Skibet  1661,  s.  133. 

Atke,  Hans,  i  Slangerup  1660, 
1661,  8.123,  138. 

Awensbergh,  Lysgaard  Hrd, 
25,  27. 

Avgdesidens  Len  148.  Lag- 
mænd, se  Lavrids  Andersson. 

Avgo  Eskilsson  ogYversson  1326, 
s.  15. 

Avgustinus,  Hr.  Ambrosiusson 
i  Vaale,  Provst  iTonsberg  1661, 
s.  146.  Hr.  Hansen,  se  Boes- 
lunde. Lydersen ,  Sysselmand 
paa  Stromo  1662,  s.  150. 

Avindskjold  mod  Riget  62,  77, 
85,  98,  105,  114. 

Avning,  Hr.  Knud  Nielsen,  1 
Norrelyng  Herred  1661,  s.  134. 

Axel,  se  Absalon. 

Baad,  se  Bonde. 

Bacher,  M.  Hans  Rasmussen,  til 

St.  Peder   i  Nestved ,    Provst   i 

Tybjerg  Hrd  1661,  s.  131. 
Baden,  Hr.  Lavrids  Ernstsen,  til 

Stovby  og  Hornum  1661,  8.136. 
Bagge    Baggesen    i    Ribe     1661 

s.  137.       Lavridsen     i    Aalborg 

1661  s.  139. 
Bagge   (Slægtnavn),    Hr.  Jorgen 

Sorensen,  i  Grenaa  1661,  s.  135. 

Hr.  Peder  Sorensen,    i    Skibby 

1661,  8.130.     Peder,   Væbner, 

i  Norge,  1661,  8.  145. 
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Bagger,  Erik,  1  Holbek  1661. 
8.138.  Hr.  Povl,  til  Kjelstrup, 
Provst  i  Bjerge  Hrd  1661,  s.  132. 

Bahus  Told  49. 

Bal,  Baidius,  se  Bay. 

Balr,  Hr.  Peder  Ananiasson,  paa 
Sælo  1661,  s.  146. 

Bakkefiskeri  319. 

Balista,  Armborst,  T. 8. 

Baltxer  Matthisen  i  Vordingborg 
1661  8.138.  Nielsen  1  Kolding 
1660,  1661,  8.123,  139. 

Band,  Kirkens,  7,  9,  49,  T.  5. 

Bang,   Anders,    i  Assens    1661, 
8.142.     Hr.  Clavs  Hansen,   til 
Horne   og  Asdal    1661,   s.  135. 
J. ,    Lagmand    i   Opland    1661, 
s.  147.     Hr.  Jorgen  Hansen  ,   1 
Sandager  1661,  s.  133.    Jorgen, 
i  Assens  1661,  s.  142.    Lorents 
C  lavsen,  1  Middelfart  1661,  s.  141.     ' 
Hr.  Niels  Jensen,  til  Slagslunde 
og   Ganldse    1661,   s.  130.     M.     ' 
Niels   Hansen ,     til   Dalum    og    I 
Sanderum    1661,   s.  132.      Hr. 
Oluf,  til  Hojen  og  Jerlev   1661, 
s.  133.      Thomas  ,   Dr.  et  prof. 
theol.  Hafn.  1661,  s.  129. 

Bank,  Holmens,  262. 

Banner,  Ejler  Evert,  1661,  s.  128. 
Erik  Eriksen,  til  Asdal,  D.  R.  R., 
1523,  1536,  s.  65,  66,  89.    Erik, 

1660,  1661,  Generalkrigscom- 
missalrl664,  s.  122,  128,  175. 
Niels,  1660,  1661,  s.  122,  129. 
Preben,  1661,  s.  128. 

Banner  (borgerlig),  Hr.  Niels  So- 
rensen,  i  Olstykke  1661,  s.  130. 

Barchmann,  Hr.  Hans,  til  Ny- 
kj5bing  og  Rdrvig  1661 ,  s.  130. 

Barchsyssel,  se  Barvithsyssel. 

B  år  dur  Gfslason,  Lavgrettesmand 
fra  Vatnsdai,  Rångårvalla  Syssel, 
1662,  s.  149. 

Barfod,   Hr.  Clavs,   i  Aasumhrd 

1 66 1 ,  s.  1 32.  Hr.  Knud  Glavsen, 
til  Sneum  og  Tjereborg  1661, 
8. 133. 

Barfred  og  Fæste  maa  Ridder- 
mandsmand  og  Borger  bygge,  1 3. 

Barnum  Eriksson,  Ridder  (til 
Aagesholm,   g.  m.   Edle  Jepsd. 


Basse,  Sonnes6ns  Sonnesons  S6n 
af  Valdemar  Sejr,  Son  af  Hr.  Erik 
Barnum  s  son  til  Skarsholm  og 
Gertrud  Pedersd.  Grubbe,  forer 
1  Skjoldet  en  kronet  gaaende 
Love  over  tre  Hjerter)  1377, 
s.  25.   Jvfr.  Hr.  Erik  Barnumsson. 

Barstorff,  Philip  Joachim,  1660, 
1661,  8.122,  129. 

Bartholin U8,  M.  Bartolus,  prof. 
el.  Hafn.   et  antiquarius   regius 

.  1661,  s.  129.  D.  Erasmius  Gas- 
pari, prof.  med.  Hafn.  1661, 
s.  129.  Hr.  Eskil,  i  Hdjby  1661, 
8. 130.  D.  Thomas  Gaspari,  prof. 
med.  Hafn.  1661,  s.  129. 

Bartholomæus  Pedersen  iKhvn 
1661,  s.  136. 

Barvithsyssel,  Barysyssel, 
Barchsyssel,  Borchsyssel 
Provsti  T.  13,  40;  henlagt  til 
Haderslev  Kapitel  T.  53  —  55. 
Jvfr.  Hr.  Johan  Wulf. 

Basse,  Mauno,  Ridder  1377,  s.  25. 
Peder,  Væbner  1377,  s.  25,  27. 
Sten,  Ridder  1377,  8.  25,  26. 

Basse  (borgerlige),  Peder  Jensen, 
i  Ebeltoft  1660;  8.123.  Hr.  Peder 
Lavridsen,  til  oster  og  vester 
Alling,  Provst  i  Sonderhaid- 
herred  1661,  s.  135.  Hr.  Povl 
Christensen ,  til  Vranum  og 
Sdrslev  1661,  8. 136. 

Bastian,  Hr.  Glavsson  Stabel  til 
Skedsmo  1661,  s  147. 

Baudelin,  Hr.  Jacob  Christensen, 
til  Slemminge  1661,  s.  131. 

Bay,  Baidius,  Hr.  Bertel  Pe- 
dersen, til  Tonning  og  Treden 
1661,  s.136.  Jens,  i  Randers 
1661,  8.  139.  Peder,  i  Mariager 
1661,  s.  140.  Hr.  Peder  Peder- 
sen, til  Brorstrup,  Haverslev  og 
Ravnkilde  1661.  s.  134. 

Bech,  Christen  Jensen,  i  Khvn 
1661,  s.  136.  Hr.  Christoffer 
Hansen,  i  Vaalse  1661,  s.  131. 
Hr.  Herman  Christensen,  tii  St. 
Hans  i  Odense  1661,  s.  132. 
M.  Niels  Lavridsen,  i  Hjoring 
1661 ,  Provst  i  Vennebjerg  Hrd, 
s.  135. 


Beg,  Bæg,  Sdnderlyng  Hrd,  11. 

Bekere,  Jacobus  et  Petrus,  mi- 
li  tes  1360,  s.  21. 

Bekkeskov,  Villands  Hrd,  103. 

Bel  de  nak,  Jens  Andersen,  Bisp 
i  Odense  1523, 1536,  s.  56, 65, 67. 

Be  Hinge  25,26.   Odense  Herred? 

Belov,  Henrik,  tii  Sp6tterup,  D. 
R.  R.  1596,  s.  103, 109.  H(enrik, 
Lensmand  i  Stavanger)  1661, 
8.145.  Lavrids,  1661,  8.  128. 
Tyge,  1661,  s.  129. 

Bel  te  b  er  g,  Lugude  Hrd,  95. 

Bendstrup,  Hr.  Jens  Andersen, 
i  N6rvang8herred  1661,  s.  133. 

Benedikt  Halldorss6n ,  Syssel- 
mand i  Skagafjords  Syssel  1662, 
s.  149.  Thordsson  (læs:  Thor- 
leifsson),  Lavgrettesmand  af  Ar- 
nes Syssel  1662,  s.  149. 

Bent,  Bejnt,  BenedictAbjoms- 
son  o:  Arendsson  1513,  se  Ulf. 
Gotskalksson,  Væbner  1 438,  8. 38. 
M.  Hansen  til  Hammer,  Horsens, 
Sulsted  og  Ajstrup  1661  s.  135. 
Jensson,  se  Oxenstjerna.  Hr. 
Jepsson  Var.  til  Jerne  og  Skads 
1661  8.133.  Hr.  Olsson  i  Hvid- 
ovre 1661  s.  130.  Hr.  Stens- 
son,  se  Nat  og  Dag.  Svendsen, 
Raadmand  1  Stavanger  1661, 
s.  148. 

Benvaaben,  Niels,  ogsaa  kaldt 
Molthing  eller  Matthlsson,  1377. 
s.  25,  27. 

B  e  n  z  o  n ,  Niels,  til  Vaar  og  Mdrke, 
Generalprocureur.  Justits-,  Kan- 
celli-, Kammer-  og  AdmiralHets- 
raad  1686,  s.  270.  Hr.  S6ren 
Hansen,  til  St.  Morten  i  Randers 
1661,  s.  135. 

Bergen  By  36,  51,  54,  55,  147. 
Tydskerne  der  54.  Kongsgaard 
52,  T.  78.  Stift  36.  Bispesæde 
og  Bisper  36,  46,  54,  56,  58. 
Superintendenter,  se  Jens  Schiel- 
derup.  Provster  ved  Apostel - 
kirken  56.  Kanniker  145.  Lag- 
mænd 36  (jvfr.  Hans  Hanss6n). 
BergenhusLen  148.  Amtmænd, 
se  Lavrids  Llndenov,  Hans 
Nielsen. 
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Bergen,  Anders  van,  N.  R.  R, 
1483,  8.46. 

Bering,  Biering,  Christen,  i 
Hobro  1660,  1661,  s.  123,  141. 
Jens  Andersen,  i  Viborg  1661, 
s.  1 39.  Hr.  Mads  Andersen ,  til 
Kragelund  og  Funder  1661,  s.  136. 
Peder  Jensen,  i  Viborg  1660, 
16(51,  8.123,  139.  Hr.  Peder 
Jensen,  til  Kobberup  og  Felling- 
berg  1661,  s.  134.  Vitus,  Kam- 
merassessor 1661,  8.165. 

Bernert,  Junker,  af  Gustrow  1282, 

s.  4. 

Bernhard,  Berent,  Hr.  Hen- 
riksen i  Kornerup  og  Svogerslev 
1661  s.  130.  Jacobsen  paa 
Færderne  1662  s  150.  Jvfr. 
Bjarni. 

Berning,  Bjerning  Sogn  ,  Tyrs- 
trup  Hrd,  T.  26. 

Bertha,  Fru,  Hr.  Niels  Ronnovs 
til  Ejsboi.  T.71. 

Bertel,  Hr.  Christensen  Moborg 
til  Hundborg  og  Jaudrup  1661 
s.  1 35.  Hr.  Frandsen  til  Gim- 
minge  og  Lem  1661  s.  135. 
Ilansen  i  Haderslev  T.  69.  Hr. 
Henriksen  i  Ringkjobing,  se  Tav- 
lov. Hr.  Jacobsen  Logager  til 
Levring  og  Horup  1661  s.  136. 
Mortensen  i  Lemvig  1661  s.  139. 
Hr.  Nielsen  til  Soliested  og  Skov- 
længe 1661  s.  132. 

Bertram.  Hr.  Bertramsen  til 
ftstofte  1661  s.  131. 

Bertram  (Slægtnavn),  Ditlev,  i 
Kjoge  1660,  1661,  s.  123,  137. 

Beskjermelsebrev,  Kongens, 
89,  T.  11,  33,  34.  Hertugens  af 
Slesvig,  T.  6. 

Besol  dl  ng  s  reg  lement  193, 
195. 

Bessestad  276. 

Beyer,  Absalon,  Lagmand  1  Fre- 
deriksstad 1661,  s.  147.  Georg, 
Hertug  Hans  d.  Æ.s  Sccretair 
1569.  T.64,  68. 

Beyerholm,  Halk  Sogn,  Haders- 
lev Herred,  T.  8,  48. 

Beyerstor ff,  Heinrich,  i  Slagelse 
1661,  s.  137. 


Beyrholm,  Hr.  Anders,  til  Hagen- 
bjerg 16G1,  s.  132. 

Bi,  Bhie,  Hr.  Jacob  Sorensen, 
til  Saltum  og  Hune  1661,  s.  135. 
Hr.  Peder  Sorensen,  til  Bovling 
og  Flynder,  Provst  i  Skodborg- 
herred  1661,  s.  134. 

Bjarni,  Bernhard  us  Eirik* 
son,  Bonde  af  Arnes  Syssel  1662, 
s.  149.  Hr.  Hallsson  til  Upsar, 
OQords  Syssel,  1GG2,  s.  149. 
Petursson  tilSkard,  Sysselmand 
i  Dala  Syssel  1662,  s.  149.  Hr 
Sveinsson  til  Medallandsthlng,' 
Skaptafells  Syssel,  1662,  s.  149. 
Tyrflngssou ,  Bonde  af  Hnappa- 
dals  Syssel  16-)2,  s.  149. 

Bjelke,  Erik  Turessen,  af  Krå- 
kerom  1438,  s.  38.  Hans,  1661, 
s.  145.      Hr.  Henrik,    D.  R.  R. 

1660,  1061,  s.  122,  128.  Hr. 
Jorgen,  D.  R.  R. ,  Generallieut., 
Vicepræsident      i    Krigscollegio 

1661 ,  Amtmand  over  Kalund- 
borg, Dragsholm  og  Sæbygaards 
Amter  1690,  s.  128,  164,  283. 
Jvfr.  Niels  Jensson  af  Hammer. 
Ove,  Kantsier  i  Norge  1661, 
1666,  s.  145,  175.  Hr.  Peder 
Turessen,  1513,  s.  56.  Hr.  Sten 
Bejntsson  og  Hr.  Ture  Bejnts- 
son, 1397,  s.  31.  Hr.  Ture 
Turessdn,  S.R  R.  1483,  8.47. 

Bjerg.,  Hr.  Jens  Sorensen,  til 
Egense  1661,  s.  132. 

Bjergværksdrift  i  Norge  168, 
240.    Paa  Island  276. 

Bjering,  se  Bering. 

Bierman,  Conrad,  Kancelliraad, 
Etats-  og  Kammersecretær  1670, 
Gehejme  -  Etats-  og  Kammer- 
secretær 1676,  s.  202,  226—228. 

Bjerning  Sogn,  se  Berning. 

Bjerre,  Hr.  Hans  Justsen,  tilKjet- 
terup  og  Gjottrup  1661 ,  s.  135. 

Bjert  By  og  Sogn,  Tyrstmp  Hrd, 
T.  66,  72 

Bigum,  Jens  Nielsen,  i  Hobro 
1661,  s.  141. 

Bild,  JensB.  Ottesen  1661  s.  128. 
Niels,  D.  R.  R.  1523,  8.66. 

Bille,  Hr.  Anders,  D.  R.  R.  1523, 


s.  65.  Anders,  til  Damsbo,  D.  R. 
Marsk  1648,  s.  120, 121.  Bejnt, 
D.  R.  R.  I  {83,  s.  46.  Christoffer, 
1661,  s.  129.  Hr.  Clavs,  1523, 
D.  R.  R.  1536,  s.  66,  89.  Erik, 
1 66 1 ,  8. 1 29.  Esge,  D.  R.  R.  1 523, 
s.  66.  *  Hans,  D.  R.  R  1513,  Hr. 
1523,  s.  56,  65.  Knud,  D.  R.  R. 
1523,  Hr.  1536,  s.  66, 89.  Knud, 
1661,  s.  129.  Otto,  1660,  1661, 
s.  122,  129.  Ove,  Bisp  i  Aars 
1523,8.65.  Peder,  til  Svan- 
hoim,  D.  R.R.  1559,  s.  95  Hr. 
Sten,  D.  R.  R.  1513,  s.  56.  Sten, 
1660,8.122.  Hr. Sten,  1661,8.128. 

Bing,  Thorkillus  Niclesson,  (de 
Glathsai,)  1376,  1377,  8.  24, 
25,  27. 

Bircherod,  M. Janus,  prof.  phil. 
Hafn.  1661,  s.  129.  Hr.  Peder 
Jacobsen,  til  Lynge  og  Uggelose 
1661,  s.  130.  M.  Peder  Jensen, 
til  Værlose  1661,  s.  130. 

Biretum  sacerdotale  T.  49. 

Birger,  Erkebisp  i  Lund  1513, 
1515,  s.  11,  56,  64. 

Birgitte,  Beritte  Oiufsd.,  se 
Thott. 

Birkelse,  Aaby  Sogn,  Kjær  Hrd, 
283. 

Birkeret  9,  II,  14,  21,  57,  307, 
308. 

Bjug  (Grubbe),  Hr.  Bent,  1377. 
s.  25,  26. 

Bjorn  (Fornavn),  Hr.  Andersen  i 
Rcrslev,  se  Stub.  Hr.  Andersen 
til  Skjæve  1661  s.  135.  An- 
dersen 1  Slagelse  1661  s.  137. 
Hr  Christensen  i  Renneso,  Vice- 
provst  i  Stavanger  1001,  s.  146 
Magnusson  til  Munkathvera,  Sys- 
selmand i  endel  af  Hiinavatns 
Syssel  1662,  s.  149.  Pål  s  so  h 
til  Espihol,  Sysselmand  i  Ofjords 
Syssel  1662,  s.  149.  Hr.  Ste- 
phÅnsson  til  Snæfuglstadir,  Ar- 
nes Syssel,  1662,  s.  149. 

Bjorn  (Adelsslægt),  Jacob  Ander- 
sen, D.R.R.  1513,  s.  56.  Johan 
Bjornsen,  D  R.  R.  1523,  8.66. 
Hr.  Oluf  Bjornsen,  1376,  1377, 
s.  21—26.    Fru  Sophie,  Hr.  Det- 
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lev  Reventlovs  Eft.  1454,  T.  30, 
69,  72. 

Bjdrn  (borgerlige),  Hr.  Axel  Jen- 
sen, til  Borlum,  Fureby  og  Vejby 
1661,  s.  135.  Hr  Lavrids  Jensen, 
til  Jerslev  og  Vesterbrondesiev 
1661,  s.  135.   . 

Blaa,  Hr.  Lavrens  Ulfsson,  1438, 
s.38. 

Blanche,  Hr.  Peder  Mortensen,  i 
Oriand  1661,  s.  146. 

Blankenborg,  Knud  Jacobsen, 
Borgemester  i  Odense  1660, 1661, 
s.  123,  137. 

Bleking  58,  76. 

Blichfeld,  Hr.  Frands  Henriksen, 
til  Vitten,  Haldum  og  Hadsten 
1661,  s.  136. 

Blick,  Erik,  og  Ove,  1661,  s.  128. 

Bloch,  Hr.  Jens  Jensen,  til  Borup 
og  Hald  1661,  s.  135. 

Bl  ohm,  Rasmus  Pedersen,  i  Nak- 
skov 1661,  s.  142. 

Bo  Stensson,  se  Nat  og  Dag. 

Bockholt,  Johan,  Bisp  i  Slesvig 
1321,  T.4. 

Boeg,  Hr.  Holger  Andersen,  til 
Kundby  1661,  s.  130. 

Boeslunde,  Hr.  Augustinus Han- 
sen S.,  i  Skelskor  1661,  s.  131. 
Hr.  Iver  Hansen,  i  Boslunde  1661 , 

8.131. 

Boesze,  Johannes,  lmp.auct.no- 

tarius  1465,  T.  40. 
Boetius,  se  Bole.     * 
Bogejagt  72. 
Bogense  123,  141. 
Bogholder    ved    Soetaten   262, 

263. 
fiogo  ved  Mon  315. 
Bole,  Boetius,  M. Georg,  Provst 

i  Haderslev  1564,  T.  59,  68. 
Boldik,  Hieronymus,  Hertug  Hans 

d.  Æ.s  Secretær  1544,  1569,  dod 

1574,  T.  59,  64,  68. 
Boller,    Ddt  Sogn,   Bjerre   Hrd, 

65,  95. 
Bolt,  Hr.  Air  Harilsson  (?),  og  Hr. 

Amund,  1397,  s.  31.     Erkebisp 

Aslak,  i  Nidros  1436,  s.  31. 
Boude,  Baad,  Hr. Karl Knutsson, 

Marsk,  senere  Konge,  1438,  s.  38. 


Hr.  Knut  Knutsson,  N.  R.  R. 
1513,  s.56,  68. 

Bonde,  Rusticus,  Petrus,  1326, 
s.  15. 

Bon um,  Jens,  (Kalundborg  1661, 
8.137. 

Borch,  Hr.  Clavs,  i  Elverum  1661, 
s.  147. 

Borchefeldt,  Johan,  i  Middelfart 
1661,  8.141. 

Borchorst,  M.  Movrids  Jensen, 
til  Gunderup  og  Novling  1661, 
8. 1 34. 

Borchschreiber,  Hr.  Johan,  i 
Haderslev  1569  (?),  T.  64,  68. 

Borchsyssel,  se  Bar  vi  th  syssel. 

Bord,  Kongens,  6,  S. 

Bordesholm  Kloster  T.  58. 

Bording,  Hr.  Lavrids  B.  Chri- 
stensen Riber  til  Ulborg  og  Raa- 
sted,  Provst  1  Ulborg  Herred  1661, 
s.  134.  M.  Lavrids  B.  Jensen, 
prof.  theol.  et  can.  Aaihuslensis 
1661,  s.  129. 

Borgarthingslag  36,  T.  73,  75. 
Lagmænd  36. 

Borges  Bygning  6,  8,  13,  22,  54, 
55,  61,  75.    Nedrlvelse  10—12. 

Borgeleje  58,  72. 

Borgen,  Haand  at  række,  114. 

Borgret  236.  Instrux  for,  236— 
237. 

Bornholm  10—12,  68,  76,  323, 
324. 

Borreby,  Torne  Herred,  103. 

B  r  a  é  m  ,  Gothart ,  Kammerraad, 
Overkrigscommissær,  Landcom- 
missarius  1  Sjæland  og  Falster 
1690,  1694,  s.  283—285,  295, 
296. 

Brahe,  Bråde,  Brae,  Hr.  Aage, 
1523,  8  66.  Hr.  Axel,  D.  R.  R. 
1523,  1536,  s.  66,  89.  Axel,  til 
Elved,  D.  R.  R.  1596,  s.  103, 109. 
Hr.  Jorgen,  til  Hvedholm,  D.  R.  R. 
1648,  s.  121,  122.  Hr.  Lavge, 
til  Krogholm,  D  R.  R.  1559, 
8.95.  Preben,  1661,  s.  129.  Sten, 
til  Knudstrup,  D.  R.  R.  1596, 
8.103,  109.  Sten,  1660,  1661, 
s.  122,  129.  Hr.  Tyge,  D.  R.  R. 
1523,  8.65,  66. 


Brandh,  Peder,  Væbner  1377, 
s.25. 

Brandt,  Brand,  Hr.  Anders,  til 
Tundtoft  1661,  s.  132.  Casper, 
i  Korsdr  1661,  s.  138.  Hr.  Fre- 
derik, til  Svindinge  1661,  s.  132. 
Hr.  Hans  Nielsen,  til  Trige  og 
tilsted,  Provst  i  Vesterlisberg 
Herred  1661,  s.  136.  Hr.  Niels 
Povlsen,  til  Lading,  Faarup  og 
Sabro,  Provst  i  Sabroherred  1661, 
s.  136.  Peter,  Oberzahl mester 
1680,  Hr.,  Gehejmeraad  1694, 
s.  228— 230,  293,  306. 

Brandvæsen  287. 

Brantzonius,  Hr.  Povl  Nielsen, 
til  Vinding ,  Bryrup  og  Vrads 
1661,  s.  136. 

Brasen,  Braasch,  Christoffer, 
i  Kalundborg  1661,  s.  137.  Hr. 
Peder  Jensen,  til  Kovsted  og 
Raasted  1661,  s.  135. 

Brasen,  Hr.  Jens  Nielsen,  til 
Gjested  og  Fjelsd,  Provst  1  Rinds 
Hrd  1661,  8.134.  Hr.  Ole  An- 
dersen, til  Davberg,  Monsted  og 
Smullerup  1661,  s.  134. 

Bratsberg  Len  148.  Amtmænd, 
se  Henrik  Adelaer,  Niels  Soren- 
sen  Adelaer. 

Bratze,  Nicolaus,  Væbner  1377, 
s.25. 

Bredal,  Hr.  Erik  Andersen,  Super- 
intendent i  Throndhjem  1661, 
s.  145.  Hr.  Hans  Pedersen,  i 
Saxkjøbing  1661,  s.  131.  Hr. 
Jens  Pedersen,  til  Tyrsting,  Klo- 
borg ogGredstrup  1661,  s  136. 
Hr.  Mads  Andersen,  til  Bresten 
1661,  s.  133.  Hr.  Niels  Peder- 
sen, til  Idestrup  1661,  s.  131. 
Hr.  Peder  Fabiansen  W. ,  til 
Dover  og  Veng  1661,  s.  136. 

Brctistrup,  Hr.  Christen  Nielsen, 
1  GJardlnghrd  1661,  s.  133. 

Breide,  Hr.  Jachlm ,  Slesvigsk 
Raad  1448,  s.  45.  Otte,  Povels- 
søn,  til  Søby  1526,  T.  61. 

B r  e i  e  r ,  Hr.  Hans  Olufsen,  i  Agere, 
Provst  i  Romsdal  1661,  s.  146. 

Bremen  Stift  T.  37,  52. 

Bremerholm,  se  Kjdbenhavn. 
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Brer  skal  holdes  52,  60,  74,  78, 
88,  100,  107,  117. 

Brevkammer,  Kammercollegii, 
316.  Brevkammerskriver  315, 
316. 

Brix,  Hr.  Niels  Frandsen,  Ul  Strø 
1661,  s.  130. 

Broch,  Hr.  Christen  Jensen  W., 
til  Hammelev  og  Enslev,  Provst 
i  Nørreherred  1661,  s.  135. 

Brochmand,  M.  Erasmus  Ene- 
valdi,  prof.  eloqv.  Haun.  1661, 
s.  129.  M.  Erasmus  Johannis, 
prof.  theol.  Haon.  1661,  s.  129. 
M.  Johannes  Enevaldi,  superin- 
tendens  Aras.,  1660,  1661,  s. 
122,  129.  Hr.  Iver  Enevoldsen, 
i  Borap  1661,  s.  130. 

Broder,  Hr.  Brodersen  Rilsbrlch 
Ul  Gislev  og  Eliested  1661  s.  132. 
Jensen  afVanninge  1423  T.  17. 
Hr.  Pedersen  D.  til  Randrup 
1661  8.  133. 

Broer,  Brokorn,  281 .  Skibsbroer- 
nes Vedligeholdelse,  dertil  Ac- 
cisen henlagt,  323. 

Brok,  Esgy,  Væbner  1377,  s. 
25.  Nicolaus,  den  Ældre  og 
den  Yngre  1326,  s.  15. 

Brok  (ny,  med  Pyramiden),  Hr. 
Axel  Lagessøn,  D.  R.  R.  1483, 
s.  46.  Eske,  til  Vemmetofte, 
D.  R.  R.  1596,  s.  103,  109. 
Hr.  Jens,  Johannes  Andersson, 
1376—1397,8.24—26,31.  Lago 
Offesson,  Væbner   1360,  s.  21. 

Brokkenhus,  Erik,  1661,  s. 
129.  Johan,  1660,  s.  12?.  Oluf, 
Landsdommer  1660,  s.  122.  Ove, 

1660,  1661,  s.  122,  129.   Peder, 

1661,  s.  129.     Sivert,   1661,  s. 
129. 

Bro8trnp,  Jens,  Erkebisp  i  Lund, 
1483,  s.  46. 

Brun,  Brunovius,  Hr.  Chri- 
stoffer Jespersen  ,  til  Vindum 
1661,  s.  134.  Hr.  Ebbe  Jensen 
Br.  Kolding  Ul  Gimlinge,  Provst 
i  Veaterflakkebjerg  Herred  1661, 
8.  131.  Hr.  Frands  Nielsen,  Ul 
Gunslev  1661,  s.  131.  Hr.  Hen- 
rik   Andersen,    til    Vesterborg 


1661,  s.  132.  Hr.  Jacob  Hansen, 
i  Tåstrup  1661,  s.  135.  Hr. 
Knud  Christensen,  i  Rodby  1661, 
s.  131.  Hr.  Mads  Christensen, 
Ul  Felding  og  Tvis  1661,  8. 
134.  Hr.  Niels  Frandsen,  til 
Magleby  paa  Mon  1661,  s.  131. 
Hr.  Niels  Pedersen ,  Ul  vor  Frue 
i  Odense  1661,  s.  132. 

Brunlavg  Len  148. 

Bryde,  Hr.  Niels  Jensen,  Ul  Kolby 
1661,  s.  136. 

Brydje,  villicus,  6,  8,  22,  23. 

Bryghus,  Kongens,  se  KJoben- 
havn. 

Bryniolfr  Sveinsson ,  Bisp  1 
Skålholt  1662,  s.  149. 

Bryske,  Antonlus,  Ul  Langeso, 
D.  R.  Kantsier  1559,  s.  95. 
Ejler,  Ul  Dallund  1523,  s.  65, 
66.  Genick  (o:  Geuert,  Gert), 
1428,  T.  71. 

Brædra-messa  T.  74. 

Brons,  Hr.  Gjode  Nielsen,  Ul 
Daler  1661,  s.  133. 

Bucchius,  Hr.  Anker  Jensen,  1 
Sest  1661,  8.  133.  Hr.  Henrik, 
Ul  Torslunde  og  Ishdj  1661,  8. 
130.  Hr.  Jens  Jacobsen,  Ul 
Skanderup  1661,  s.  133.  Hr. 
Mads  Po velsen,  Ul  Verst  og 
Bekke  1661,  s.  133. 

Buchelmann,  Hr.  Peder  Pe- 
dersen ,  til  Gje8telev  og  Højrup 
1661,  8.  132. 

Buchwald,  Johan  Richard  von, 
1661,  s.  145. 

Budde,  Matthias,  1661,  s.  129. 

Bugenhagen,  Degner,  Ridder 
1377,  s.  25. 

Bugge,  Knud,  Væbner  1360,  s. 
21.  Hr.  Samuel,  1  Leganger, 
Viceprovsti  Sogn  1661,  s.  146. 

B  u  1 1  i  c  b  i  u  s,  Dr.  Petrus,  Kammer- 
raad,  Assessor  1  Statscollegio 
og  Hojesteret  1661,  s.  164. 

Bunne  Enevoldsen  i  Frederiks- 
odde  1661  s.  143. 

Burchart,  Jorgen,  Kancelliraad, 
Amtmand  over  Nyborg  og  Trane- 
kjer Amter  1692,  over  Lister  og 
Mandal  samme  Aar,  s.  253,277. 


Busch,  Johan,  i  Varde  1661,  s. 
140. 

Bussus,  Hr.  Esajas  Hansen,  i 
Sætersdal  (o:  Valle  og  Bygland), 
Viceprovst  i  Raabygdelavg  1661, 
s.  146. 

Bustrup,  Ramsing  Sogn,  R6d- 
ding  Hrd,  95. 

Byers  Bygning  og  Befæstning 
13,  14. 

Bygning  af  Borge,  Gaarde  og 
Moller,  se  Borge.  Af  Fæstnin- 
ger 300.  Af  Orlogsskibe,  se 
Orlogsskibe.  Paa  fremmed  Grund 
6,  8,  23. 

Byrge,  Hr.  Hansen  til  Græse  og 
Sigerslev  1661  s.  130. 

Byrldsgard,  Blerlosgard,  Øs- 
by  Sogn,  Haderslev  Herred, 
T.  12. 

Busing,  Hr.  Rasmus,  paa  Chri- 
stianshavn 1661,  s.  130. 

Bæier,  Peder,  Væbner  1377,  8.25. 

Boefke,  Bofeke,Detmer,  i  Kbhvn 
1661,  8.  137.  Hans,  Ul  Fors- 
leYgaard,  Kammerraad,  Amtmand 
over  Antvorskov  og  Korsor  Am- 
ter 1693,  s.  277.  Johan,  i  Kbhvn 
1661,  s.  136. 

Bog,  Hr.  Niels  Christensen,  Ul 
Fjellerup  og  G  le  s  borg  1661 ,  s. 
135. 

Bog  vad,  Jens  Nielsen,  i  Kolding 
1661,  s.  139.  Hr.  Niels  Jensen, 
til  Grevinge  1661,  s.  130.  Hr. 
Mels  N.,  til  Eltang  og  Vilstrup 
1661,  s.  133. 

B6hmen  43. 

Bolle,  Boller,  Ejler  Eriksen, 
D.  R.  R.  1523,  s.  66.  Erik 
(Madsen),  til  Terslose,  D.  R.  R. 
1559,  s.  95.  MatUs  Eriksen, 
D.  R.  R.  1513,  Hr.  1523,  s. 
56,  65. 

Balling,  Hr.  Thomas  Pedersen , 
Ul  Torring  og  Heldum  1661,  s. 
134. 

Bdrlum  Bisper  7,  9,  11,  15,  20, 
24,  26,  40,  56,  65,  80.  Prov- 
ster 42  ,  56.  Amtmænd  ,  se 
Aastrup. 

B  6  v  I  i  n  g  Amtmænd ,  se  Lundenæs. 
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Bovling,  Hr.  Niels  Christensen, 
til  Thorsted  1661,  s.  134. 

Galiit  HI,  Pave,  T.  32,  33. 

Galon,  Daniel,  1  Aalborg  1661,  s. 
139. 

G  appel,  Hr.  Hans  Pedersen,  til 
Gjerild  og  Hemmed  1661 ,  s. 
135.  Hr.  Lavrids  Hansen,  paa 
Fæmo  1661,  s.  132. 

G  ars  ten  Sorensen  i  Ribe  1661 
s.  137.  Ténnesen  i  Ribe  1660, 
1661,  s.  123,  137. 

Gase],  Hr.  Hans  C  lavsen ,  til 
Stokkemarke  1661,  s.  132. 

Gasparos,  se  Jesper. 

Gervinus,  se  Hjort. 

G  h  ar  i  s  i  u  s,  Ambrosius,  Kammer- 
raad,  Amtmand  i  Frederiksstad 
og  Smaalenene  1687,  s.  253. 

Charlotte   Amalie,   Dronning, 

193. 
Chiffre   228.      Dechiflreur ,    se 

Povl  Nielsen. 
Chiua lus,  Kyse,  Hr.  Hans  Mad- 
sen ,    til   Ramldse   og  Annise , 
Provst  i  Holbo  Herred  1661 ,  s. 
130. 
Chornæus,  Hr.  Peder  Pedersen, 
til  Tjæreby  ogAlsdnderup  1661, 
s.  130. 
Ghristiern   I,   Konge,    43—46, 
48,  55,  72,  78,  T.  33,  34,  43, 
44,  46.    II,  Konge,  56—70,  73, 
75,  76,  78,  79,  T.  56,  58. 

Christian  III,  Konge,  79—95, 
107,  T.  58,  59,  61—65.  IV, 
Konge,  101  —  111.  Y,  udvalgt 
Konge  1608,  s.  109,  110.  Y, 
Konge,  124,  177—326. 

Ghristiern,  Christen,  Chri- 
stian Andersson  1523,  se  Sand- 
berg. Hr.  Andersen  til  Tostrup 
og  Roum,  se  Skytte.  Hr.  An- 
dersen H.  B. ,  se  Hobro.  Hr. 
Bentsson  1513,  se  Oxenstjerna. 
Hr.  Bentsson  i  Avgvaldsnes,  Provst 
i  Karmsund  1661,  s.  146.  Ca- 
spersen i  Kjoge  1660,  1661,  s. 
123,  137.  Hr.  Christensen  i 
Hammerumherred ,  se  Vinding. 
Hr.  Christensen  N.  i  Skodborg- 


herred,  se  Mejrup.  Hr.  Chri- 
stensen til  Storvorde,  se  Vorde. 
Hr.  Christensen  til  Vistofte  1661 
s.  135.  Hr.  Christoffersen  Flade 
til  Sdnberg  og  Oddeby  166!  s. 

135.  Hr.  Clavsen  til  Oddum 
1661  s.  133.  Hr.  Danielsen  til 
tilsted  1661  s.  130.  Hr.  Erik- 
sen til  Henge  og  Vinderslev, 
Provst  i  Lysgaardhrd    1661,   s. 

136.  Frandsen  i  Kjoge  1661 
s.  137.  Hr.  Frederiksen  til  As- 
minderup  1661  s.  130.  Hr. 
Gertsen  Koberup  til  Hellevad, 
Helium  og  tirum,  Provst  i  Jers- 
lev Herred  1661  ,  s.  135.  Hr. 
Graversen  til  vester  og  oster  As- 
sels, Provst  i  Sonderherred  paa 
Mors  1661,s.l  34.  Hansen,  Raad- 
mand  i  Bergen  1661 ,  s.  147. 
Hemmingsen,  Bisp  i  Ribe  1440, 
s.  40,  42.  Hr.  Jacobsen  Fal- 
ster til  Veggerby  1661  s.  131. 
Hr.  Jacobsen  til  tilsted  1661  s. 
136.  Jacobsen  i  Viborg  1661 
s.  139.  Hr.  Jensen  til  Væderso 
1661  s.  134.  Hr.  Jensen  Ny- 
kjobing  til  Lorslev  1661  s.  135. 
Hr.  Jensen  Snedsted  til  Elling 
og  Tolne  1661  s.  135.  Hr. 
Jensen  W.  i  Hammelev,  se 
Broch.  Hr.  Jensen  til  Hojberg 
og  Elsborg  1661  s.  136.  Jen- 
sen 1  Aarhus  1661  s.  139. 
Knutsson  1339  T.  4.  Hr.  Knud- 
sen til  Utterslev,  se  Pontoppi- 
dan. Hr.  Lavridsen  til  Ulkebol 
1661  s.  132.  Hr.  Lavridsen  i 
Baagherred  1661  s.  133.  Hr. 
Lavridsen    til   Jeberg    1661    s. 

134.  Hr.  Lavrsson,  Viceprovst 
i  Tromso  og  Senjen  1661,  s. 
147.  Hr.  Lucasson  Mariager 
til  Kolind  og  Ebdrup    1661    s. 

135.  Mattisson  i  Hejsager  1434 
—1441  T.  18—20.  Hr.  Madsen 
A.  i  Bruskfaerred  1661  s.  133. 
Madsen  i  Lemvig  1661  s.  139. 
Madsen  i  Middelfart  1661  s. 
141.  Mikkelsen  i  Bogense  1661 
s.  141.  Hr.  Mortensen  til  Hjem- 
bek  og  Svinninge,  Provst  i  Tnd- 


1  seherred  1661,  s.  130.  Nielsson 
1436,  se  Vase.  Hr.  Nielsen  til 
Bjergby  og  M6rke  1661  s.  130. 
Hr.  Nielsen  til  Faarevejle  og 
Dragsholm,  Provst  i  Odsherred 
1661,  s.  130.  Hr.  Nielsen  til 
Fur  eller  Grinderslev  1661  s. 
134.  Hr.  Nielsen  Morsing  til 
Hjardemaal  1661  s.  135.  Hr. 
Nielsen  til  Sall  og  Torso  1661 
s.  136.  Hr.  Nielsen  Kragstrup 
til  Randlev  og  Bjerreager  1661 
s.  136.  Nielsen  i  Storehedinge 
1661  s.  137.  Nielsen  i  Skagen 
1661  s.  140.  Hr.  Olufsen  til 
Tavlov  og  Errltso,  Provst  1  Elbo- 
herred  1661,  s.  133.  Hr.  Oluf- 
sen til  Aarslev  og  Horning  1661 
s.  135.  Hr.  Olufsen  til  Vor, 
se  Pind.  Hr.  Olufsen  til  Gos- 
mer  og  Ørting  1661  s.  136. 
(Pedersson),  Provst  ved  Apostel- 
kirken i  Bergen  1513,  s.  56. 
Hr.  Pedersen  til  Birke  og  Yding, 
Provst  i  Oreherred  1660,  1661, 
s.  122,  136.  Hr.  Pedersen  W. 
til  Vordegod  og  Vium  1661  s. 
133.  Hr.  Pedersen  B.  i  Gjor- 
ding,  Hjermherred,  1661,  s.  133. 
Hr.  Pedersen  Holgaard  i  Hjerm, 
Handberg  eller  Mejrup  1661  s. 

133.  Hr.  Pedersen  i  Sale,  Gfn- 
dlngherred,  1661,  s.  134.  Hr. 
Pedersen  Bjerregrav  til  Qjer- 
mind,  Lee  og  Hjorthede,  Provst 
i  Middelsom   Herred    1661  ,    s. 

134.  Hr.  Rasmussen  G.  i  Tved 
1661  s.  135.  Stensen  l  Ros- 
kilde 1660,  1661,  s.  123,  138. 
Hr.  Svendsen  til  Værslev  og 
Jorldse  1661  s.  130.  Hr.  So- 
rensen  L.  tH  Lyderslev  1661 
s.  130.  Hr.  Sdrensen  til  Junget 
og  Torum  1661  s.  134.  Tho- 
mesen  i  Skive  1661  s.  140. 
Thordsen  i  Hobro  1661  s.  141. 
Tomsen  i  Slangerup  1661  s. 
138.  Tuesen  1  Nysted  1661 
s.  142. 

Christiania  145,  147,  318. 
Superintendenter,  se  Henning 
Stockflet.     Gymnasium  og  Ka- 
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pitel  145.    Lagmænd,  se  Vitte- 
kind  Hos. 

Christiansand  148,  318—320. 
Stiftbefalingsmænd,  se  Christian 
Stockflet,  Matthias  Tonsberg. 

Christiansdal,  se  Dalum. 

Christianshavn  123, 137.  Bdr- 
nehuset  323.  Giasmanufacturet 
323. 

St.  Chri  s  ti  næ  Kirke  paa  Nord- 
strand T.  21. 

Christine  1413  T.  7.  Jenskone 
1423  T.  17. 

Christoffer  I,  Konge,  3,  5.  II, 
Konge,  9, 11,  15—17.  AfBaiern, 
Konge,  40,  41,  44.  Valdemars- 
son,  Hertug  af  Laåland,  17—20. 
Absaionsen  paa  Færoerne  1662 
s.  150.  Hr.  Danielsen  til  Hovl- 
bjerg  og  Grandslev ,  Provst  i 
HovlbjergHrd  1661,  s.  136.  Hr. 
Hansen  Ballerup  til  Leddje  og 
Smorum  1661  s.  130.  Hr.  Han- 
sen til  Skjorpinge  og  Faardrup 
16C1  s.  131.  Hansen  i  Kbhvn 
1660,  1661,  s.123,  136.  Hr. 
Jensen  til  Fedt  1661  s.  147.  Hr. 
Jespersen  i  Vindum,  se  Brun. 
Nicolai,  Kannik  i  Haderslev  1517, 
T.  49.  Hr.  Nielsen  til  Holbek 
og  Udby,  se  Helsing.  Nielsen  i 
Assens  1661  s.  142.  Pedersen 
i  Præstd  1661  s.  138.  Hr.  Tru- 
geisen til  Hedrum,  Viceprovst 
i  Brunlavg  og  Nummedal  1661, 
s.  146. 

C  b  æ  i  t  o  m  ,  Hr.  Morten  Pedersen, 
til  Hyllested  og  Vendslev  1661, 
s.  131. 

C  ise,  se  Accise. 

Civil-  og  Hofetatens  Penge- 
væsen sorterer  under  tredje 
Rentemester,  193. 

Clavs,  Nicolaus,  Claudius 
(jvfr.  Niels),  Bisp  i  Slesvig,  se  Wulf. 
Andersen,  Raadmand  i  Haders- 
lev 1422—1440,  T.  15,  17,  19, 
20.  Hr.  Christensen  i  Aarestrup, 
se  Vorde.  Christensen  i  Viborg 
1660  8.123.  Hr.  Christoffersen 
til  Flade  og  Sdnderdraaby  1661 
s.  134.   Hr.  Clavsen  til  Emmer- 


lev,  Provst  i  Mdgeltdnder  Birk 
ogHojerherred  1661,  s.  133.  Fre- 
deriksen i  Odense  1661  8.137. 
Hr.  Hansen  i  Hojelse  1661  s. 
130.  Hansen  i  Holbek  1661  s. 
138.  M.  Jensen  Varberg  til  Rad- 
sted 1661  s.  131.  Iversen  i 
Kbhvn,  se  Ravn.  Hr.  Jorgen- 
sen  til  Drangedal  1661  8.  147. 
Hr.  Lavridsen  til  Tommerup  og 
Brylle  1661  s.  132.  Hr.  Nielsen 
i  Bjergehrd,  Fyn,  1661,  s.  132. 
Hr.  Olufsen  til  Fjaltring  og  Trans 
1661    s.  134.     Hr.  Pedersen    i 

^  Ndrrelyndelse ,  Provst  i  Aasum 
Herred  1661,  s.  132.  Povelsen 
i  Ringsted  1660,  1661,  s.123, 
138.  Thomesen  i  Aalborg  1660 
s.  123.  Thomesen  i  Skagen  1660 
s.  123. 

Clemens,  Hr.  Nielsen  Aarhus  til 
Séften  og  Folby  1661  s  136. 
Pedersen  i  Slagelse  1660,  1661, 
s.  123,  137. 

Clot,  Hinrik,  Kannik  i  Haderslev 
1517,  T.  49,  51. 

Commercecollegium,  lnstrui 
for,  204—205.  Commercedirec- 
teur  i  Norge,  se  Norge. 

C  om  misfart,  se  Kaperi. 

Commissariat ,  Landetatens, 
284.  lnstrui  292—301.  Sdeta- 
tens,  286—289,  299.  lnstrux 
260—270.  Land-  og  Soetatens 
combinerede,  286,  287,  292,  293. 

Commissarius  vedS6etaten211. 
lnstrux  215—218.  Jvfr.  Albert 
Schumacher. 

Conradus  Conrad!,  Erkedegn  i 
Slesvig  1460,  T.  34.  Jvfr.  Kort 

Consistorialcollegium  165. 

Consu  rapt  ion  af  Salt,  Vin  og 
Tobak  321,  324. 

Contrarouleurer  i  Kammer- 
collegio  151.  Toldcontroleurer 
323. 

Cornelius,  Hr.  Jorgensen  Horen 
til  Grensted  og  Hejnsvig  1661 
s.  133.  Hr.  Olufsen  Lip  i  Ryn- 
keby og  Revninge  1661    s.  132. 

C  o  r  p  e  r ,  Georg  ,  Christian  HI's 
Secretair  1540,  T.  59. 


Corvinus,  se  Ravn. 

Cour  ti  saner  maae  ej  indtræn- 
ges, 71. 

Creditoplag  322. 

Cuningham,  Hr.  Jacob  Hansen, 
til  Horslunde  1661,  s.  132. 

Guri,  Hr.  Peder  Mogensen,  til 
Elleshoj  og  Svenstrup  1661,  s. 
134. 

Daa,  Christian,  1661,  s.  129.  Iver 
Pedersen,  1377,  s.  25.  Voldemar, 
1661,  s.  128. 

Dadi  Jdnsson,  Sysselmand  iGull- 
bringa  Syssel  1662,  s.  149 

Dalarne  T.  78. 

Dalby  Provster  66. 

Dalhoff,  Hr.  Daniel  Jorgensen,  i 
Skodborgherred  1661,  s.  134. 

D  a  1 1  u  n  d ,  Sdndersd  Sogn,  Skovby 
Herred,  65. 

Dalum,  Christiansdal ,  Odense 
Herred,  306.  Amtmænd,  se 
Odense. 

Damsberg,  Hr.  Jorgen  Madsen, 
til  Falkerslev  og  Horreby  1661, 
s.  131. 

Damsbo,  Jorlose  Sogn,  Salling 
Herred,  94,  120. 

Danchel,  Hr.  Povl  Povlsen,  i 
Rjobelev  1661,  s.  132. 

Danehof,  parlamentum,  con- 
cilium  meliorum  regni,  3, 
5—11,  13,  17—19,  21,  23—27, 
41,  45,  118,  119.  Appel  dertil 
fra  Kongens  Retterting  10,  13. 

Daniel  Clavsen  i  Skeiskor  1661 
s.  138.  Hr.  Jensen  FurtilHjerke 
og  Harre  1661  s.  134.  Hr.  Mik- 
kelsen Færd,  Medtjener  til  Nor- 
derd  1662,  s.  150.  Hr.  Sdren- 
sen  i  Hobro,  se  Vive. 

Danmarks  Krone  18,  76,  79, 
80,  83,  84,  96,  103,  104,  112. 

Danske  Lov  at  oversætte  paa 
Latin  276. 

Daw,  Rasmus,  Abbed  af  Skov- 
kloster  1523,  s.66. 

David  Nielsen  paa  Færoen«  1662 
s.  150. 

Debes,  Hr.  Lucas  Jacobsen,  i 
Thorshavn  1662,  s.  150. 
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Deghen,  Nicolaus,  1413,  T.8. 

Dehn-RottfeUer ,  Johan  Dip- 
pold  von,  1661,  s.  129. 

Delmenhorst  196,  197,  203. 

Deputerede  ved  Land-  og.Sd- 
etaten,  se  Commissariat 

Diderik,  Thiderlcus,  Dirik 
Thomesen,  Væbner  1421,  T.  15. 
Villomsen  i  Thisted  1661  s.  140. 

Dionysius,  Dinis,  Dinus  An- 
dersen i  Nykjobing  i  Odsherred 

1660,  1661,  8.12?,  138.  .  Hr. 
Jensen  til  Magleby,  Provst  i 
Sonderherred  (Langeland),  1661, 
s.  132.  Ur.  Sdrenaen  til  Rebs- 
ager  og  Bjerre  1661  s.  136. 

Diplomatiske  Forhandlinger 
henlagte  under  Danske  Kancelli 
178. 

Di  stel,  Jacob  Janssen  van,  i  Aal- 
borg 1661,  s.  139. 

Distelberg,  Hr.  Hans  Jacobsen, 
til  Brorup  og  Lindknud  1661, 
s.  133. 

Distribution,  Kannik  faar  deri 
dobbelt  mod  Vlcarius,  T.  20. 

Ditlev,  Hr.  Hansen,  se  Arrebo. 
Hr.Wulfssdn,  Wulfardsson,  Kan- 
nik i  Haderslev  1461  —  1478, 
T.  35,40, 72. 

Ditmarsken  T.71. 

Doggerfiskeri  319. 

Dom  af  Biskop  og  bedste  Bygde- 
mænd 22,  62. 

Domstole,  se  Danehof,  Kongens 
Rette  rting,  Højesteret,  Admirali- 
tetsret,  Borgret,  Hofret,  Holmens 
Ret,  Kammerret,  Kancelliet  i 
Gluckstadt,  Landsting,  Oberhof- 
ret  1  Norge,  Oberret,  Oberkrigs- 
ret,  Sokrigsret. 

Dorothea,  Christlern  Is  Dron- 
ning, 49,  54,  T.46,  47,  68,  70. 
Christian  His  Dronning,  90—93. 
Benedict  Anlefelds,  se  Hesten. 

Bor  pat,  se  Tarbatum. 

D#o  r  s  c  h  æ  u  s ,  M.  Peder  Jorgensen, 
til  Frederiksodde  og  Vejlby  1661, 
s.  133. 

Drachardus,  M.  Biorno  Severin  i, 
linguæ    sanctæ    prof.    Soranus 

1661,  s.  129. 


Dragne,  Dragy,  Jesse  i  Sonderby 
Vilstrup,  Bonde  1451,  T.  25. 
Otte,  Kannik  i  Haderslev  1454, 
1 456,  T.  29, 32, 68, 70.  Peder,T.6. 

Dragsholm  Amtmænd,  se  Ka- 
lundborg. 

Drejer,  M.  Frederik  Carstensen,  til 
Ondlose  og  S6nderstedl661 ,  s.l  30. 

Dressel,  Træsell,  Rigens,  52. 

Dronning  borg  Amtmænd,  se 
Christoffer  Lindenov  til  Frisholt. 

Dros  ,  Johannes,  firkebisp  i  Lund 
1282,  8.7,  9. 

Drost,  k6gemæsteræ,  dapi- 
fer,  20,  26,  27,  33,  35,  157— 
159.  Jvfr.  Nicolaus  Olæfson, 
Laurentius  Jonsson ,  Henning 
Podebusk,  Jochum  Gersdorf. 

Drostrup,  Hans  Nielsen,  i  Ma- 
riager 1661,  s.  140. 

Due  (Adelsslægt),  Bernt  og  Georg, 
1661,  s.  129.  Hr.  Jens,  D.  R.  R., 
se  Thott.  Jorgen  Skel,  Amt- 
mand over  Dueholm,  Orum  og 
Vestervig  Amter  1690,  s.  283. 

Due  (borgerlig),  Hr.  Jens  Sdren- 
aen, til  Gjorlev  og  Bakkendrup 
1661,  s.  131. 

Dueholm,  Orum  og  Vestervig 
Amtmænd,  se  Jorgen  Skel  Due. 

Duisseldorf,  Albrecht,  i  Khvn 
1661,  8.137. 

Dws,  Lage,  Væbner  1377,  s. 25, 27. 

Dybek,  Hr.  Jens  Nielsen,  i  Ham- 
merumherred 1661,  s.  133. 

Dyre,  Hr.  Bo,  1377,  8.25,  26. 
Clavs,  1661,  8.128.  Jvfr.  Hr. 
Ture  Knudsen. 

Dyrsebek,  se  Tirebek. 

Dothfeyde  29. 

Ebbe,  Hr.  Jensen  B.,  se  Brun. 
Ebber  up,    Hr.   Mads  Andersen, 

til  Staby  1661,  s.  134. 
Ebeltoft  123,  141. 
Eberstein,  se  Eversten. 
Eelsbyl,     Eg.elsbol,      Ejsbol 

Hvdgd  (nu  By),  Gammelhaders- 

lev  Sogn,  T.  69,  71. 
Eftermaal  62. 
Eggers,  Eggersen,  Herman,  i 

Holbek  1661,  s.  138. 


Eggert,  Borgemester  i  Haderslev, 
T.  70.  Bjornsson  til  Skard,  Sys- 
selmand i  endel  af  Bardastrand 
Syssel,  1662,  8. 149. 

Eidersted  Provster  T.  5. 

Ejdsivalag  T.73. 

Ejler  Erikssdn,  se  Bolle. 

Ejnar,  Hr.  IUugason  til  Reyni- 
velliriKjøa,  Herredsprovst  1662, 
8.149.  Oddsson,  Lavgrettes- 
mand  af  Vogum  i  Gullbrfnga 
Syssel  1662,  s.  149.  Hr.  Thor- 
steinsson  til  Miili,  Thingeyjar 
Syssel,  1662,  s.  149.  Thorsteins- 
son,  Sysselmand  i  vester  Skapta- 
fells  Syssels  ene  Del  1662,  8. 149 

Eisenberg,  Hr.  Frederik,  til  Rak- 
lev 1661,  8.131. 

Ekelenforder  Kakebille  T.  50. 

ElefElefsson,  Væbner  1377,  s.  25. 

Elgaard,  Grundtoft  Sogn,  Husby 
Hrd,  T.61. 

Elisabeth,  Eisabe,  Elseue, 
Hertuginde  i  Slesvig,  T.  7,  34. 
Leuesdatter,  Niels  Tamesens  af 
Oddis  1429,  T.  17.  Nielsdatter, 
Hr.  Jens  Skrams  Eflerl.  af  Mat- 
trup 1428,  T.71. 

Ellegaard,  Hr.  Jorgen  Knudsen, 
1  D611efelde  1661,  s.  131. 

Elierod,  Albo  Hrd,  se  Ælliruth. 

Ellin,  Elene,  Lene:  Fru,  1428 
(Bryske,  Kabel  eller  Rdnnov), 
T.  7 1 .  Fru,  Hr.  Henrik  van  Anle- 
felds, T.  71.  Jensd.,  Godske 
Tedinghusens  Eft.  1414,  T.  71. 

E Isner,  Hr.  Hans  Matthisen,  til 
Ore  og  Vejstrup  1661,  s.  132. 

E 1  v  e  d ,  Veflinge  Sogn  ,  Skovby 
Herred,  103. 

Embedsmænd,  Kongens,  maae 
ikke  stevne  for  sig,  6, 8.  Skulle 
være  fod  te  i  den  Landsdel, 
hvor  de  have  Len,  14. 

E  m  m  i  k  e  Esbernsson ,  Væbner 
1436,  1451,  T.  18,  25. 

Emmiksen,  Margrete Emmikesd., 
til  Fobislet,  Hans  Johansen  Lin- 
denovs  Eft.  1477,  T.  72.  Otte, 
til  Refshoj,  T.  68,  70. 

End  rid  Erlandsen,  Hr.,  Norges 
Riges  Raad  1436,  8.31. 


II  B.  5  H.  (1860).    Tiilcg. 
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Enevold  Jensen  i  Varde  1661 
s.  140. 

Engberg,  Hr.  Jesper  Jepsen,  til 
Stubbekjobing  og  Maglebrænde, 
Provst  i  Ndrreherred  1661,  8. 131. 

Erasmus,  se  Rasmus. 

Englænderes  Handel  paa  Norge 
255. 

Eqvipagecontoiret ,  se  Kjo- 
benhavn,  Holmen. 

Eqvipagemesteren  ved  So- 
etaten  211,  213,  215,  218,  262, 
265,  267,  268,  288,  289. 

Erik,  Eirikr  Christoffer  ssdn, 
Konge,  3,  5,  7,  12.  Hans  Mor- 
dere 10, 12.  Eriksson,  Konge,  10. 
Af  Pommern,  Konge,  28, 31,32,38/ 
T.  8—  1 1 , 1 3.  Erkebisp  i  Nidros, 
se  Valkendorf.      Hr.  Aagessdn^ 

.  8cThott  Hr.  Andersen  i  Tune- 
herred 1661  s.  130.  Hr.  Bar- 
noms son  (domicellus,  de  Skårs- 
holm)  1360  8.20;  forer  i  Skjol- 
det en  kronet  gaaende  Love  over 
tre  Hjerter,  Sonnesons  Sonnesdn 
af  Valdemar  Sejr  (Kong  Val- 
demar: Knnd  af  Laaland:  Erik 
af  Sénderhalland:  Hertug  Barnim 
af  Halland  til  Skarsholm :  Hr. 
Erik);  jvfr.  Hr.Barnum  Eriksson. 
Hr.  Clementsen  til  Være  og  Nebel 
1661  s.  136.  Eriksson,  se  Ban- 
ner. Hansen  i  Saxkjdbing  1661 
s.  142.  Hr.  Holgersen  til  Vis- 
sing, se  Grdn.  Hr.  Jensen  G. 
til  Lidemark  1661,  s.  130.  Hr. 
Mogensen  til  Greve  og  Kilde- 
brdnde  1661,  s.  130.  Nielssdn 
1341  (forer  E verstenernes  op- 
rejste Ldve  tilhdjre),  s.  16,  17. 
Hr.  Nielssdn  1360,  se  Gylden- 
sljerne.  Nielssdn  af  Hyrnlngs- 
holm,  se  Saltensee.  Nielssdn, 
Væbner  1377,  s.  25  Hr.  Nielsen 
til  Estvad  og  Ronbjerg  1661 
8.  134.  Nielsen  i  Odense  1661 
s.  137.  M.  Olufsen,  se  Torm. 
Olsen  i  Skive  1661  s.  140.  Hr. 
Ottesson,  se  Rosenkrands.  Pe- 
dersen, Væbner  1413, 1417,  T.7» 
8,  12.  Hr.  Rasmussen  1  Ærds- 
kjdbing  1661    s.  132.      Stygge, 


se  Rosenkrands.  Turessen,  se 
Bjelke.  Hr.  Vigfusson  til  Hjaroar- 
holt,  Dala  Syssel,  1662,  s.  149. 

Eriksholm,  Ons6  Hrd,  95,  120. 

Erlendr  6lafsson,  Herredsprovst, 
Sognepræst  til  Melstad,  Hiina- 
vatns  Syssel,  1662,  s.  149. 

Erngisl,  Hr.,  se  Nat  og  Dag  i 
Længden. 

Ernst,  D.  Henrik,  Kancelliasses- 
sor 1661,  forhen  Prof.  i  Soro, 
s.  164.  Johan  Adolf,  i  Khvn 
1661,  8.137. 

Ersleff,  Niels  Nielsen,  i  Nykjo- 
bing  p.  M.  1661,  s.  141. 

Esbern  1413  T.  7. 

E  s  b  u ,  se  Osby. 

Escheldorp,  Hr.  Mads  Madsen, 
til  Onslev  1661,  8. 131. 

Escholt,  Hr.  Mikkel  Pedersen, 
til  Vaaler  1661,  s.  147. 

Esge,  Esgerus,  Eske,  Æsgæ, 
E  s  g  y ,  Erkebisp  i  Lund,  se  Juel. 
Bisp  i  Aarhus  (i  Skjoldet  en 
Sparre  over  en  liggende  Lilje) 
1320,  8.11.  Ebbessdn,  Væbner 
1341,  s.  16,  17.  Hr.  Eliæson 
N.  i  Navr  1661  8.133.  Hr.  Lav- 
ridsen W.  til  Vivild  og  Vejlby 
1061  s.  135.  Hr.  Madsen  til 
Sdby,  Skader  og  Halling  1661 
s.  135.  Nielsen  1417  T.  12. 
Tommermand,  Raadmand  i  Ha- 
derslev 1421,  1423,  T.  15,  17. 

Es  kil,    Hr.,    Præst   i  Haderslev 

1454,  T.  30.     Thomesen,  Prior 

i  Antvorskov  1513, 1523,  s.  56,  65. 

Esrom  Abbeder  66. 

Es  sardus,  se  ldzardus. 

Eszen,  Essen,  Diderik  van,  i 
Nakskov  1661,  s.  142.  Steffen 
von,  i  Kbhvn  1661,  8.136. 

Estvadgaard,  Ginding  Herred, 
103. 

Even,  Hr.  Baardsen  i  Ldjten, 
Provst  i  Hedemarken  1661,8.146. 

Everdrup,  Hr.  Henrik  Mortensen, 
til  Blide  trup  1661,  s.  130. 

Everhard,  Hr.  Andersen  til  Rdn- 
nebek  og  Olstrup  1661    s.  131. 

E  verst  en,  Albrecht,  Greve  af, 
1282,  s.  4.    Jvfr.  Hr.  Albert  Al- 


bertsson ,  Anders  Pederssdn, 
Hr.  Erik  Nielssdn ,  Jens  Lavrens- 
son,  Jens  Pederssdn,  Hr.  Lav- 
rens Jonsson,  Hr.  Ludvig  Al- 
bertssdn ,  Hr.  Niels  Thorstenson, 
Hr.  Offe  Niclæsson,  Hr.  Peder 
Albertssdn,  Hr.  Peder  Lavrens- 
son,  Hr.  Peder  Ludvigssdn. 

Execution,  militalr,  257,  284, 
285. 

Expensæ  regis  10.  Jvfr.  Fade- 
bur. 

Faaborg  141,  14?. 
Faaborg,    Hr.    Rasmus   Madsen, 
til  Hammer   og   Lundby    1661, 

8.131. 

Faber,  M.Jacob,  til  Skive  og 
Resen ,  Provst  i  Hinborg  og 
Rddding  Herreder  1661 ,   s.  134. 

Fabrica  ecclesiæ  collegiatæ 
Haderslevensis  T.  5,  7,  14,  17, 
35,  43,  65. 

Fabriker,  militaire,  160,  190. 
Sdetatens,  se  Holmens  Værk- 
steder. 

Fabritius,  Hr.  Anders  Hansen,  i 
Gamborg  1661,  s.  133.  Hr.  So- 
ren  Pedersen,  tilHundslund  1661, 
8.  136. 

Fadebur,  Koste,  Kongens,  6,  8, 
22,  53,  58,  72,84,  96,  106,  113, 
282.    Jvfr.  expensæ. 

Falenkamp,  Hr.  Bernt,  i  Engum 
1661,  s.  136. 

Falk  Jensen  i  Skive  1661  s.  140. 

Falk,  Hr.Bo,  1360,  s.  20.  Eskil, 
af  Valid,  og  Bo,  Væbnere  1377, 
s.  25,  27.  Peder,  Væbner  1377, 
s.25. 

Falkenberg  12. 

Falkensten,  Slævaag,  ved  Hol- 
mestrandsfjord,  253. 

Falsk  Angivelse  straffes  som 
den  paasagte  Brdde,  62,  77.  Af 
en  Adelsmand  straffes  som  ved- 
bor  88,  100,  108,  117. 

Falster  56,  76,  79,  82,  85,  97, 
104,  123. 

Falster  (Love  og  Bjelker),  Josep, 
Væbner  1377,  s.25,  27.  Mat- 
thias, Væbner  1360,  s.  21. 
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Falster  med  Hjortevierne,  se  Hr. 
Oluf  Jonsson. 

Falster  (borgerlige),  Hr.  Christen 
Jacobsen ,  i  Veggerlose  1661, 
8.131.  Hr.  Hans  Steffensen,  i 
ndrre  Alslev  1661,  s.  131.  Hr. 
Jens  Pedersen,  paa  Bogø  1661, 
s.  131.  Hr.  J&rgen  Lavridsen, 
tU  Stadager  og  N6rrekirkeby 
1661,  s.  131. 

Farsovius,  Hr.  Christen  Jensen, 
til  Krummerup  og  Fuglebjerg 
1661,  s.  131. 

Farstrup,  Hr.  Jens  Pedersen,  til 
Farstrup  og  Ajstrup,  Hr.  Mads 
Pedersen,  tilUlbjerg  og  Lynderup, 
og  Hr.  Svend  Pedersen,  til  Ve- 
ster-og  dsterbolle,  1661,  s.  134. 

Faxe,  Hr.  Peder  Hansen,  til  Pe- 
dersborg og  Kindertofte  1661, 
s.  131. 

Fejde,  privat,  29,  59,  63,  73,  78, 
85',  86,  97,  98,  105,  106,  114, 
115. 

Feltherre  189.    Se  Hans  Schack. 

Fer  la,  Jon  Karlsson,  1438,  s.  38. 
Karl  Bejntsson  (?),  1483,  s.  47. 

Fer  slev,  Hr.  Frands  Pedersen,  til 
Ferslev  og  Vellerup,  Provst  i 
Hornsherred  1661,  s.  130. 

Fjeldfinner  272. 

Fjeldskred  312. 

Fielstorp,  Velstorp  Kirke  og 
By,  Tyrstrup  Hrd,  T.7, 14,  66, 71. 

Finantsvæsen  151  —  157,  284, 
285.  Jvfr.  Kammercolleglum, 
Skattevæsen,  Toldvæsen. 

Find  Nielsen  1  Khvn  1661  s.  136. 

Find,  Hr.  Jens  Mikkelsen,  i  Ham- 
merumherred 1661,  s.  133. 

Finde,  Hr.  Peder,  i  Fdrde,  Provst 
i  Sondfjord  1661,  s.  146. 

Finderup,  Hr.  Anders  Christen- 

•  sen,  til  Ferslev,  Dal  og  Volsted 
1661,  s.  134. 

Findstrup,  Holsten shus,  Salling 
Hrd,  307. 

Fine,  Arnoldus  Johannis  de,  rec- 
tor scholæBergensis  1661,  8. 145. 

Fingrgulls-messa  T.  74. 

Finke,  M.  JaCobus,  prof.  phys. 
Haun.  1661,  8.  129. 


Finland,  Lagmænd  i,  35. 

Finmarken,  lnstrux  for  Amt- 
mændene, 272 — 274. 

Finner,  Fjeldfinner  og  Grændse- 
flnner  272.  SkovAnner  254,  255. 
Sofinner  273. 

Finnur  Jonsson ,  Bonde  af  Myra 
Syssel,  1662,  8.  149. 

Fiscai  ved  Kammercollegio  151, 
266.  I  Norge,  hans  lnstrux, 
169,  170.  Jvfr.  Generalflscal, 
Krigsflscal. 

Fiskeri  14,  58,  59,  63,  64,  72, 
77,  78,  34—86,  96,  97,  104, 
105,  113.  1  Norge  168,  239, 
273,  318.    Under  Island  276. 

Flemming,  Hr.Bo,  N.R.  R.  1483, 
s.  46. 

Flensborg  T.4,  11,  13.  SL  Ni- 
colai Kirkes  Archiv  T.  28. 

Flensborg,  Peder  Jacobsen,  i 
Khvn  1661,  8. 136. 

Fobetzlet  Hvdgd,  Oddis  Sogn, 
Tyrstrup  Hrd,  T.  72. 

Fodermarsk  236. 

Fog,  Hr.  Jorgen  Lavridsen,  til  Si. 
Catharina  i  Ribe  1661,  s.  133. 
M.  Lavrids  N.,  til  Feldballe  og 
Nddager,  Provst  i  Sonderherred 
1661,  s.  135.  Hr.  Niels  Madsen, 
til  Storring,  Stjer  og  Galten  1661, 
s.  136. 

Folmer  Jacobsen,  se- Lunge. 

Formænd  i  Klostere  58,  72. 

Forpagtning  af  Krongods  313. 

Forsikringsbreve  af  Kongerne 
16,  17,  79—82,  90—94,  101, 
102,  109—111,  123,  124. 

Forstrand  60,  256. 

Forsvar  af  Kirkegods,  Præster  etc. 
58,  308,  319. 

Fosz,  Hr.  Jens  Pedersen,  i  Val- 
lensved 1661,  s.  131. 

Frands,  Hr.  Andersen  til  R6rby 
1661  s.  131.  Hr.  Andersen  til 
Togsværd  1661  s.  131.  Hr.  Chri- 
stensen O.  til  Hogslev,  Dom- 
merby  og  Lundo,  Provst  i  Fjends 
Herred  1661,  s.  134.  Hr.  Frand- 
sen til  Taara  og  Vigsnæs  1661 
8.  131.  Hr.  Hansen  R.  til  6r- 
sted   og  Baastrup   1661    s.  130. 


Hr.  Henriksen  til  ViUen,  seBlich- 
feld.  Hr.  Lavridsen  til  Kregome 
og  Vinderod  1661  8. 130.  Hr. 
Nielsen  til  Haslev ,  Skejby  og 
Lisberg  1661  s.  135.  Hr.  Pe- 
dersen i  Hornsherred,  se  Ferslev. 

Franskmænds  Handel  paa  Norge 
255. 

Frederik  I  65— 81,83, T. 44—48, 
56—58.  II,  Konge,  24, 90—102. 
HI,  Konge,  110—121,  123—127, 
151  —  177.  Hr.  Alexandersen 
(Sonderborg  til  Ndrreaaby  og 
Indslev?)  1661  s.  133. 

Frederiksborg  277.  Amtmænd 
over  Frederiksborg  og  Kronborg 
Amter,  se  Eggert  Christoffer 
Knuth. 

Frederiksodde,  Fredericia 
143.    Strdmtold  321. 

Frederiksstad  i  Norge  148. 
Lagmænd,  se  Absalon  Beyer. 
Amtmænd  i  Fr.  og  Smaalenene, 
se  Ambrosius  Charisius  ,  Hans 
Kaas. 

Fredkjob  12,  63. 

Fredloshed  30,  38,  39,  54,  62, 
63,  77,  78,  88,  89,  100,  108, 
117.  De  Fredtøse  (Erik  Glip- 
pings  Drabsmænd)  10,  12. 

Frich,  Hr.  Henrik,  til  Engberg  og 
Harboore  1661,  s.  134. 

Friis  (adelige),  Albret,  til  Harilds- 
kjer,  D.  R.  R.  1596,  s.  103, 109. 
Christian,  til  Borreby,  Kongens 
Kantsier  1596,  s.  103, 109.  Jep, 
1534,  s.82.  Hans,  1660,  1661, 
s.  122,  129.  Johannes,  1377, 
s.  25,  27.  Johan,  til  Hesselager, 
Kongens  Kantsier  1534—1559, 
s.  24,  80,  89,  94,  95.  Jorgen, 
Bisp  i  Viborg  1523,  8.65.  Jorgen, 
til  Krastrup,  Landsdommer,  D. 
R.  R.  1596,  s.  103, 109.  J6rgen, 
til  Lindholm  1661,  s.  129.  Mo- 
gens, 1 660,  Overrentemester  1661, 
8. 122,  128,  164,  166.  Grev  Ni- 
colaus, Stiftbefalingsmand  i  Aar- 
hus 1690,  s.  309,  310.  Otto, 
1661,  s.  128.    Jvfr.  Vrese. 

Friis  (borgerlige),  Hr.  Christian 
Nielsen,  Kannik  og  Præst  til  vor 
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Frue    i   Aarhus    1661 ,    s.  129. 
Hr.  Clavs  Benedictsen,  i  Grotten 
1661,  s.  UG.     M.  Hans,  i  Vin- 
ding,  Provst  i   Vinding  Herred 
1661,  s.  132.    Herman,  i  Middel- 
fart 1660,    1661,    s,  123,    141. 
Ib,  iRihel661,  s.  137.    Hr.  Karl 
Nielsen,   til  Borum   og  Lyngby 
1661  ,    s.  136.      Hr.  Knud,    til 
Nordby  1661,  s.  136.    Br.  Niels, 
1  Norvangherred  1661,    s.  133. 
Hr.  Niels  Christensen,  til  Skaarup 
og  Tvilum    1661,    s.  136.      Hr. 
Rasmus  Nielsen,  til  Aarslev  og 
Tilst  1661,  s.  135. 
FriBenborg,  se  Jernet. 
Frisstedh,  Frystet,  Fridsted, 
Gammelhaderslev   Sogn,    Gram 
Herred,  T.  17. 
From,  Hr.  Bertram,  til  Selde  og 
Aasted  1661,   s.  134.    Jacob,   i 
Holstebro  1661,  s.  140. 
Frost, Andreas,  Ridder  1360,  8.21. 
Esgerus,  Væbner  1377,  s.  25,  27. 
Peder  Jensen,   i   Hjdring   1661, 
s.  140. 
Fug  lang,  Ptolomæus  Olai,  Med- 
tjener i  Bygland  1661,  s.  147. 
Fuiren,   Vilhelm,   i  Khvn   1661, 

s.  136. 
Fyn  35,  36,  58,  76,  79—82,  84, 
123,  132,  133,  141,  142,  T.  8. 
Stiftbefalingsmænd,  se  Hr.  Di- 
derik Schult,  Hr.  Helmuth  Otto 
v.  Winterfeld. 
Furstenberg,  Antonius,  Provst 

1  Borium  1513,  s.  56. 
Fængsel,    Ingen   maa   fængsles 
Lov  uforvunden,    3,    5,   7,    10, 
13,  18,  22,  59,  73.     Ingen  god 
Mand  maa  fængsles   udeu  lov- 
forvunden,  85,  97,  105,  114. 
Færoerne  143—145,  150,  323. 
Fæstegods,   Kronens  Bestyrelse 
af  sit  eget,  256, 278—280.   Dens 
Control  med  Bestyrelsen  af  det 
private,  257.     Amtmanden  paa- 
seer  Bondens   Tarv    ved    hans 
Handel   med   Kjobmanden    257. 
UbiHigt  Fæste  278. 
Fæstningers  Bygning  300. 
Fohr,  Vesterlands,  T.  43. 


Forkild,  Hr.  Niels  Mikkelsen,  til 
Dollerup,  Finderup  og  Ravnstrup 
1661,  8. 134. 

Forslevgaard  277. 

Forster,  Povl,  i  Khvn  1661, 
s.  137. 

G  ab  el,  Christoffer,  Oberrente- 
mester  1661 ,  8.  165 ,  166, 
175.  Hr.  Friderich  von,  Amt- 
mand over  Ringsted  og  Sord 
Amter  1690,  s.  293. 
Gabriel,  Hr.  Christoffersen  L.  til 
Blære  og  Ejdrup,  Provst  i  Aars 
Herred  1661,  8.134. 
Gad,  Hr.  Ejler  Pedersen,  til  Terslev 

og  Orslev  1661,  s.  131. 
Gager  159,  160,  167. 
Gagge,  Jens,   1661,8.129.    Ni- 
colaus, 1377,  s.  25,  27. 
Galen,   Tue ,   Gjelkere  af  Skaane 
1376,    1377,   8.24  —  26.      Jvfr. 
Niels  Jensen  af  Hammer. 
Gallas  Clavsen  i  Helsingor  1661 

s.  137. 
Galle,  Hr.  Svend,  N.  R.  R.  1483, 

8.46. 

Galskjot,   Hr.   Hans  Thorn  esen, 

til  Næsborg,  Salling  og  Ovdrup, 

Provst  i  Sletherred  1661,  s.  134. 

Galt,  Ebbe,  1326,  8.15.     Gjord, 

1661,  s.  129. 
Galtung,     Hr.   Gavte    Erikssdn, 

1397,  8.31. 
Gammelbyker,  T.14, 15.    Fjels- 
trup Sogn,  Tyrstrup  Herred,  eller 
i  Hejsager,  Haderslev  Herred? 
Gammelgardh,HajstrupBy,&sby 

Sogn,  Haderslev  Herred,  T.  12. 
Garde,   den   kgl.  tilfods,   holder 
Vagt  ved  Hdjesteret,  249.     Har 
Mon  og  Baag6,  315. 
Garman,   Herman,   Raadmand  i 

Bergen  1661,  s.  147. 
Gavte,  Erkebisp  i  Nidros  1483, 
s.  46.  Hr.  Erikssdn,  se  Galtung. 
Jvfr.  Gude. 
Gedde,  Brostrup.  (Oberberghaupt- 
mand)  166*1,  s.  129, 145.  Knud, 
1661,  til ;  VadsKjærgaard ,  Kan- 
celliraad,  Amtmand  over  Nord- 
landene 1685,    over  Silkeborg- 


Mariager  Amter   1690.    8.129, 
260,  283.     Ove,  til  Tommerap, 
D.R.  Admiral  1648,  Ridder  1660, 
s.120—122. 
Geed, Erik,  Væbner  1377,  8.25,27. 
Gehejmearchivet,     vort    eget 
kgl.   Archiv,    vort  Archiv    paa 
vores  Slot,  221,  228. 
Gehejmeconseilet  225,  227. 
G  en  ej  me -Etats-  og  Kammer-Se- 
cretair  226  —  258.   Ober-,   235. 
Gehejmekammersecretair,  se  G  ri f- 
fenfeld. 
Gejstlighedens  Friheder  6,  7, 
9—12,  14,   18,  21,   22,  47,  48, 
51,  52,  57,  58,  71,  72;  Jvfr.  95, 
96,    103,    112,    123,    124,    320. 
Gejstlig  Mand  maa  ej  have  Læg- 
mands Bestilling,  14,  22 
Genant  118. 

Generalcommiasariatet  op- 
hævet 229. 
Generalfiscal  196.  I  Danmark 
270.  Instrux,  246—248.  I  Norge, 
hans  Instrux,  170  — 173.  Jvfr. 
Fiscai. 
Generalkrlgscommissairer 

192. 
Generalprocureur  ved  Kam- 
mercollegium  151, 195,  196,  315. 
Hans  Instrux  165  —  167,  270  — 
272.  Jvfr.  Peder  Scavenius,  Niels 
Benxon. 
Gentzmer,   Hr.   Hans  Pedersen, 

til  Tanslet  1661,  8.132. 
Georg,  Prinds,    193,  325.     Jvfr. 

Jorgen. 
Gera,  Hr.  Holger  Karlssdn,  1513, 

s.57. 
Gerardus,  Gert,  V,  Greve  af 
Holsten,  15.  VI,  Greve  af  Hol- 
sten, Hertug  af  Slesvig,  T.  5, 7,  33. 
Greve  af  Oldenborg  1479,  T.43. 
Bisp  i  Borium,  se  Gyldenstjerne. 
Hr.  Christensen  til  Dalbynedre, 
Raaby  og  Sodring  1661,  8.135. 
Gerner,  Hr.  Henrik  Thomesen,  i 

Birkerod  1661,  s.  130. 
Ger  s  d  or  f,   Christian,    til   Soby- 
gaard,  Rentemester  ved  Soetaten, 
Kammerraad  1 673,  Amtmand  over 
Kald  Amt  1690,  s.  211,  214,215, 
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283.  Christopher  Friederich  von, 
1661,  8. 145.  Hr.  Joachim,  til 
Tandbyholm,  D.  R.  Drost,  Præ- 
sident i  coilegio  status,  1660, 
1661,'  s.  122,  128,  157—159,  164. 

Ger  sting,  Hr.  Morten  Jenssdn, 
1428,  1438,  s.38,  T.71. 

Gertrud,  Fru,  Hr.  Jens  Bondes- 
bods  Eft  1339,  T.4. 

Gib  son,  Niclas,  I  Ny  kjobing  (Ods- 
herred) 1G61,  s.  139. 

Giedzmandt,  Andres,  i  Sæby 
1661,  8.141. 

Gjenkjob  T.  15. 

Gjerdrup,  Egitslevmagle  Sogn, 
vester  Flakkebjerg  Herred,  260. 

Gjesteri,  ulovligt,  6,  9,  10,  12, 
19,  23,  44,  53,  58,  72,  84,  96, 
104,  113. 

Gilder,  se  Haderslev. 

Ginckel,  Chresten  van,  i  Aalborg 

1661,  8.139. 

G is el,  Hr.  Mads  Bertelsson ,  til 
Gusdal  1661,  s.  147. 

Gi  si  i,  Hr.  BårBarson  til  Skum- 
staftir,  Réngårvalla  Syssel,  1662, 
s.  149.  Hr.  Brynjdlfsson  til  Berg- 
stadir,  Htinavatns  Syssel,  1662, 
8.149.  Magnusson  til  Hlidarenda, 
Sysselmand  i  Réngårvalla  Syssel, 

1662,  s.  149.    Thorlåksson,"  Bisp 
paa  Hélum  16G2,  s.  149. 

Gjode,  Ægidius,  Hr. Hansen  til 
Kjdrup  og  Hundstrup  1661,  s.  132. 

Glodstrup,  Hr.  Gregers  Christen- 
sen, til  Vejne  og  Leborg  1661, 
8.133.  Hr.  Jens  Christensen,  i 
Hee,  Provst  i  Hindherred  1661, 
s.  1 34. 

Gide,  Gdye,  Absalon  Mogensson 
(af  Krenkorp,  levede  endnu  1394, 
Fader  til  Mogens  og  Oluf  Axels- 
son  ner,  der  1411  skiftede  efter 
Faderen  med  de  res  Moder  og  deres 
4  Svogre),  Væbner,  1377,  s.  25, 27. 
Hr.  Eskil,  D.  R.  R.  1483,  s.  46. 
Henrik,  til  Brandholm  1661,8. 128. 
Marcus,  Falksson  1661,  Hr,  Stift- 
befalingsmand i  Laaland-Falster 
1690,  s.  129,  309.  Hr.  Mogens, 
D.  R.  R.  1513,  D.  R.  Hovmester 


1523  —  1536,    s.  56,  65,  80,  89. 
Mogens,  1661,  s.  129. 
Gladebrugge,    grote    og   lutke, 

Segeberg  Sogn,  T.  59. 
Glasmanufactur,  se  Christians- 
havn. 
Gleichen,    Albrecht  og   Henrik, 

Grever  af,  1282,  s.  4. 
Glob,  Gloop,  Anders  og  Johan- 
nes, Væbnere,  1377,  s.  25,  27. 
Nicolaus ,  Ridder,  og  Povel,  Væb- 
ner, 1360,  s.  21.  Peder,  Væbner 
1377,  s.  25,  27. 
Glorup,  Svindinge  Sogn,  Gudme 

Herred,  103. 
Glud,  Povel,  Amtmand  over  Ringe- 
rige, Hallingdalen,  Eger  og  Bu- 
skerud 1694,  s.  253.  Hr.  Séren 
Sdrensen,  i  Hojetostrup  1661, 
s.  130. 
Gluckstadt   206.      Kancelliet  i, 

202,  206,  207,  228. 
Gnowel,    dils  Matthias,   altarista 

Haderslevensis  1442,  T.  23. 
Godske,  Gotskalk,   Hr.  Bertel- 
sen, se  Resen.    Eriksen,  Væbner, 
1436,T.18iRosenkrands?).  Niels- 
son, Væbner  1377,  s.  25,  27. 
Goes,    Hr.   Knud   Pedersen,    til 
dstrup  ogHjadstrup  1661,  s.  133. 
Goiske,  Hr.  Henrik  Henriksen,  i 

Helsingdr  1661,  s.  130. 
Go  i  s  man,  Hr.  Henrik,  til  Glostrup 

1661,  s.  130. 
Go ss,  Hr.  Sivert,  Præst  i  Haders- 
lev 1443,  T.  24. 
Go  si  man,   M.  Johan  Henriksen, 
i  Middelfart,  Provst  i  Vendsherred 
1661,  s.  133. 
Gotfred,   Hr.  Hansen   til   Snode 

og  Stoense  1661  s.  132. 
Gotskalk,  se  Godske. 
Gottorp  272,  T.  7,  34,  47. 
Gradhorp  Sogn,   Haderslev  Her- 
red, T.  12. 
Gram  Gaard ,    Sogn    og   Herred, 

T.68,  69,  71. 
Gram,  Hr.  Niels,   til  Land  1661, 

s.  147. 
Gregers,  Gregorius,  Hr.  Chri- 
stensen G.  til  Vejne,  se  Glods- 
trup.   Hr.  Davidsen  til  Hals  1661, 


s.  135.  Hr.  Jensen  Velling  til 
Rolling  og  Sæding  1661,  s.  133. 
Johan  nis,  Kannik  i  Haderslev  1 46 1 , 
1465,  T.  35,  39.  Hr.  Mikkelsen 
til  Herlufsholm  1661  s.  131.  Hr. 
Pedersen  til  Flemlose  1661  s.  133. 
Hr.  Pedersen  til  Gadbjerg  og 
Lindballe  1661  s.  133.  Hr.  Ras- 
mussen til  Branders  lev  1661  s.  132. 
Gren ,  Mogens,  Væbner  1438,  s. 38. 
Grenaa  140. 

Grete  1413  T.  7.    Jvfr.  Margrete. 
Griffen feld,  Peter  Schumacher, 

176.  179,  181,   184,  220—222. 
Grim,  Andreas  Jacobi,  miles  (de 

Tostorp)  1376,  1377,  s.  24,  25. 

Grimr  Bergsveinsson ,    Præst   til 

Gardar  paa  Akranes,  Borgarfjord 

Syssel,  1662,  s.  149. 

Grote, Caspar,  IKhvn  1661,  s.  136. 

Grotte,   Hinrich,    i   Vejle    1661, 

s.  139. 
Grove,   Hr.  Axel  Jensen,    til  Es- 
bonderup     og    Noddebo     1661, 
s.  130. 
Grubbe,    Grubby,    Alexander, 
1661,  8.  129.    Erik,  1661,  8.128. 
Jacob,  1326,  flidder  1339,  s.  15, 
T.  4.    Jacob,  1661,  s.  129.    Ivar, 
1 339,  T.  4.  Nicolaus,  Ridder  1 360, 
8.21.    Petrus,  1326,  8.15.    Pe- 
trus, Ridder  1376,  1377,    s.  24 
—26. 
Grum,    Hr.  Hans  Po velsen,    til 
Vilsted  og  Vindblæs  1661,  s.  134. 
Hf.  Povl  Nielsen,  til  Ikast  1661, 
s.  133. 
Grundbagger  289. 
Grundinghehouede,Gronning- 
hoved,  Vejstrup  Sogn,  Tyrstrup 
Herred,  T.  19,71.72. 
Grundtoft,  Husby  Herred,  T.  61. 
Grytten,   Hr.  Anders  Hansen,   i 

Holmedal  1661,  s.  146. 
Grændsefinner  272. 
Græsse,  Hr.  Lucius  Pedersen,  i 

Rye  1661,  s.  130. 
Gren,    Hr.  Erik  Holgersen,    til 
Vissing  og  Ore,  Provst  i  Tyrsting 
Herred  1661,  s.  136. 
Gro n holt,  Hr.  Peder  Jensen,  til 
Brdndum  og  Nebel  1661,  s.  133. 
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Grdnnebek,  Hr.  Anders  Hansen, 
i  Maribo  1661,  a.  131. 

Gronninghoved,  se  Grundin- 
ghehouede. 

Gudbrandsdalens  og  Hedemar- 
kens Amtmænd,  se  Ove  Lange. 

G  ude,  Gudde  Hansen,  se  Vogel. 
Jvfr.  Gavte. 

Gudmundr  Årnason,  Lavgrettes- 
mand  af  Borgarfjords  Syssel  1662, 
s.  149.  Hr.  Bjarnason  til  Hraun- 
gerftl,  Arnes  Syssel,  1662,  s.  149. 
Gislason,  Bonde,  og  Torfasen, 
Bonde,  Lavgrettesmand  af  Rång- 
årvalla  Syssel,  1662,  s.  149. 

Gudstjenestens  Ordning  ved 
Haderslev  Kapitel,  T.  49,  50. 

Guldsmed,  Nis,  1  Haderslev  1457, 
T.72. 

Gulkorn  11. 

G  ulian  d  48.    Lagmænd  35. 

Gunnlaugr  Sigurftarson,  Præst 
til  Saurbæ,  Ofjords  Syssel,  1662, 
s.  149. 

Gunnar,  Hr.  Bjdrnsson  til  Ho- 
skuldstadir,  Hdnavatns  Syssel, 
1662,  s.  149. 

Gyde  Pedersen    i  Horsens    1661 

s.  139. 

Gyldenlove  igamle,  Norske), 
Hr.  Niels  Henriksson,  N.  R.  R. 
1513,  s.  56. 

Gyldenlove  (nye,  Danske),  Ulrik 
Frederik,  tii  Kalo ,  Statsraad, 
Statholder  i  Norge,  Befalings- 
mand over  Aggershus  Amt  1664, 
Hr.  1686  ,  Gen eral feltmarskal  k 
1690,  1694,  s.  172  — 175,  271, 
300. 

Gylden  stjerne,  Axel,  til  Lyngby- 
gaard,  D.  R.  R.f  Statholder  i 
Norge  1596,  s.  103,  109.  Ebbe, 
1661,  s.  128.  Hr.  Erik  Nielsson, 
1360,  s.  20.  Gert  Pederssdn,  Bisp 
i  Borlum  1440,  s  40,42.  Henrik, 
af  Skovsbo  1661,3.129.  M.  Knud 
Henriksson,  Provst  i  Viborg  1523, 
s.  65.  Knud,tilTim,D.R.R.1536, 
s.  89.  Hr.  Mogens,  D.  R.  R.  1 536, 
til  Stjernholm  1559,  8.  89,  95. 
Hr.  Peder  Nicless6n,  af  Aagaard 
1360,  1397,  8.21,  31.     Preben, 


af  Vosborg,  D.  R.  R.  1596,  s.  103, 

109. 
Guntelberg.  Nicolas,  1660,s.  122. 

Gustrow,  Junkere  af,  4. 

Haandfæstning  {for  1536  given 
Rigens  Indbyggere,  efter  den  Tid 
Rigeus  Raad  og  Adel)  66.  Kan 
forandres  af  Konge  og  Rigens 
Raad  79.  Gives  ved  Kroningen 
95,  103;  ved  Hyldingen,  men 
besværges  atter  ved  Kroningen 

66,  112,  119.  Erik  Christoffers- 
sdna  3—9.  Christoffer  Erikssons 
9—11,15.  Valdemar  Erikssons 
11—15.  Valdemar  Christoffers,- 
sons  17—21.  Olafs  21—27. 
Christoffer  af  Baierns  41.  Chri- 
stiern  1*843—45.  Hanses  46— 56. 
Christiern  Ils  56—65.  Frederik 
l*s  65—79.  ChristiajQ  Ul's  82— 
89.  Frederik  Ils  94— 101.  Chri- 
stian. IV's  102  —  109.  Frederik 
HFs  111—121. 

Hacke,    Henrik,    Væbner  1451, 

T.26. 
Hadeln,  Knud  von,  1661,  s.  145. 
Haderslev  Herred  1.3,4,12,  16, 

19,  25.    Næs  T.  14,  16,  45. 
Haderslev  By  45,  81,  T.  5,  11, 

15,  17,  2Q,  25,  41,  43,   48,   50, 

67,  71.  Borgemestere  og  Raad- 
mænd  T.  15,  17,  19,  20,  24,  25, 
46,  47,  62—65,  70,  71.  Torvet 
T.  69.  Slotsstræde  T.  48.  Bl- 
skopsgaard  T.  52  >  56.  Graa- 
brodrekloster  T.  5,  7,  39.  Vor 
Frue  Billed  der  T.  7.  Fattig- 
væsen T.  62,  63.  St.  Gertruds 
Hospital  T.  43.  St  Jorgeos  Gaard 
T.  55,  56,  62.  St.  Jorge  ns  Kapel 
T.  7,  69.  Almisseboderne  T.  63, 
66.  Hertog  Hanses  Hospital 
T.  65—68.  Evangelisk  Præst, 
Kapellan  og  Skole  T.  62,  63. 
Gammelhader8lev  Sogn  T.  17. 

Haderslev,  vor  Frue  Kirke: 
dens  Bygning  T.  5,  7,  14,  17, 
35, 43, 65.  Structuarii  T.  63,  69. 
Omgangen  T.  22.  Kapitelkammer 
T.21,  23,  27,  30,  39,  52.  Ka- 
peller, vor  Frue  (Mariauemes, 


Ahlefeldernes),  T.  25,  38,  48,  59, 
60.  Helligaands  og  Bartholomæi 
Kapel,  Alter  og  Vicarie  (summa 
vicaria)  T.  22,  29,  30,  40.  St. 
Anne  Kapel,  Alter  (Otte  Ransovs) 
og  Vicarie  T.  43,  65,  68,  70. 
St.  Barbara  Kapel  T. 62.  Bispens, 
T.  64.  Hejne  Kræmmers,  T.  22. 
Hr.  Jacob  Krogers,  T.62.  Sta- 
kernes,  T.48,  62.  Altere,  vor 
Frue,  T.  5,  11.  St.  Andreæ 
apostoli,  T.  5,  62.  Helligkorses, 
T.5,62.  Helliglegems,  T.43,70. 
Jacobi  apostoli,  T.  5.  Katharinæ, 
T.5.  Laurent»,  T.  23, 24.  Mau- 
ritii,  T.  70.  Nicolai,  T.  50.  Pe- 
ders, Elisabeths  og  Birgitte,  T.  5, 
26,  27.  Otte  Sehesteds,  T,  48. 
Gilder,  vor  Frue,  T.8.  Ger- 
truds, Helliglegems,  Hippolyti  og 
Nicolai,  T.  62. 

Haderslev  Kannikekollegium 
T.  3—72.  Statuter  T.  49—53. 
Kantori  T.  50;  jvfr.  Tyge,  Otto 
Tedlnghusen,  Tue  Pedersen,  Mik- 
kel Iversen,  Timme  Smalstede, 
Peder  Lavrensson,  Nicolaus  Petri. 
Provsti,  se  Barvithsyssel. 
Provstegaard,  T.59.  Lektorat 
T.  40,  41,  46,  47,  49,  50,  64, 
66,  68;  jvfr  Jacob  Horstman, 
Johannes  Alberdes.  Skole  T.  43, 
68.  Præbenda  Kirstorp  T.41. 
Præbenda  distincta  T.  26,  27, 
49—51.  Præbendæ  minores  T. 
30—32,  49.  St.  Olal  Len  T.  62. 
Vor  Frue  Len  i  Fjelstrup  T.  66. 
St.  Erasmi  Len  T.62.  St  Mau- 
ritil  Len  T.  64.  Schrddernes  Len 
T.64.  Kapellaner  T.  50.  Custodes 
T.  1 1 .  Sacrislæ  T.  31 .  Kaunike- 
residentserne  T.  50,  51.  Maria- 
nerne ved  Ahlefeldernes  Kapel 
T.38,  69—61,  69. 

Haderslevhus  T.  5,  44,  57,  63, 
65,  68,  69,  71. 

Hadsteen,  Hr.  Jens  Pedersen,  til 
Agri  og  Egens  1661,  s.  135. 

Hage,  Jens  Hansen,  i  Stege  1661, 
s.  138. 

Hagen,  Jachim  vam ,  Clavsson, 
til  Nybol  1526,  T.  59-61. 
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Ha  g  s  holm,  Hovelbjerg  Sogn  og 
Herred,  103. 

Hak,  Hr.  David,  D.  R.  R.  1483, 
8.  46.  Niels,  Væbner,  1377, 
8.  25,  27. 

Håkon,  Haakon,  Haqulnus, 
V  Magnusson ,  Norges  Konge, 
T.  74,  75.  VI  Magnusson,  Sve- 
riges og  Norges  Konge,  24,  30. 
Årnason ,  Bonde  af  Dala  Syssel 
1662,  s.  149.  Thorsteinsson, 
Sysselmand  i  endel  af  vestre 
Skaptafells  Syssel  1662,  s.  149. 

Halk  Sogn  og  By,  Haderslev  Hrd, 
T.  15,  16,  48. 

Halland  12,  58. 

Hallddr  Jdnsson,  Herred sprovst, 
Præst  til  Reykholt,  BorgarQords 
Syssel,  1662,  s.  149. 

Hallerius  (o:  Hallsson),  Hr. 
Povl,  til  Haraldsted  og  Alinde- 
magle  1661,  s.  131. 

Hallgrimr  Magntisson,  Lavgret- 
tesmand  fra  Skaptafells  Syssel 
1662,  s.  149.  Hr.  Petursson  til 
Saurbæ,  BorgarQords  Syssel,  1 662, 
s.  149. 

Hall  kel  1  Stephånsson,  Præst  til 
Hvalsnes ,  Gnllbringa  Syssel, 
1662,  s.  149. 

Halmstad  35,  46,  47. 

Hals  og  Haand  84,  96,  104, 
113. 

H  a  1  s  t  e  d ,  Aalholm  og  Maribo  Am- 
ter, se  Jorgen  Ernst  Reichov. 

Hamar  i.  78.  Stift  36,  T.  73. 
Bisper  46,  56. 

Hamborg  76,  86,  T.  58. 

Hammer  ved  Christiansstad  38. 

Hammer  Præstegjeld,  Bergens 
Stift,  145. 

Hammer,  Hamer,  Anders  Jor- 
gensen,  i  Nakskov  1661,  s.  142. 
Hr.  Anders,  til  Gran  1661,  s.  147. 
Hr.  Brede,  paa  Aggershus  1661,. 
s  147.  Hr.  Hans  Hansen,  til 
Tirsted  1661,  s.  131:  Hr.  Lav- 
rids Jdrgensen,  til  Ljnnge  og 
Broby  1661,  s.  131. 

Hammermuller,  Hr.  Caspar 
Jorgensen,  i  Slagelse  1661,  s. 
131. 


Hammershu8,Bornholm  Slot, 
10,  12,  68,  76. 

Hammerstad  i  Sverig  54,  64. 

Handel  1  Norge  239,  254,  255, 
319;  jvfr.  Norge,  Commercedl- 
recteur.  Ost-  og  Vestindiske, 
Guineiske  og  Islandske,  323. 
Handelsfrihed  6,  8,  10,  12,  13, 
15,  23,  48,  51,  54,  55;  for  Ade- 
len 62,  97,  105,  114.  Udfor- 
selsforbud  10,  13,  15,  23,  51, 
62,  77,  87,  99,  106,  115,  116. 
Forbud  at  handle  paa  et  Land 
55,  273,  276.  Jvfr.  Gommerce- 
collegium,  Consumption,  Told. 

Hans,  Johannes  (jvfr.  Jens, 
Johan ,  Jon) ,  Konge  46  —  58, 
60,  72,  74,  78,  85,  86,  97,  105, 
T.  47,  48.  Hertug  (d.  Æ.)  T. 
64—68.  Junker  68.  Bisp  i  Ber- 
gen, se  Tejste.  (Mortensen),  Ab- 
bed i  Ringsted  1523,  8.66.  An- 
dersen 1  Hjoring  1661  s.  140. 
Andersen  i  Stubbekjobing  1661 
s.  142.  Hr.  Andersen  H.  K.iHerro 
1661  8.146.  Hr.  Antonisen  til 
Assens  ogKlakring  1661  s.  136. 
Hr.  Bertelsen  i  Vendsherred  1661 
8.133.  Hr.  Christensen  til  S6by 
og  Heden  1661  s.  132.  Hr.  Chri- 
stensen i  Baagherred,  seTroch- 
mand.  Hr.  Christensen  til  Ul- 
sted  1661  s.  135.  Christensen  i 
Middelfart  1661  s.  141.  Hr.  Chri- 
stoffersen til  Fensmark  og  Ris- 
lev 1661  s.  131.  Hr.  Claudii  i 
Taarnby,  se  Jeger.  Hr.  Clavsen 
til  Sverborg  1661  s.  131.  Hr. 
Clavsen  til  Stokkemarke,  se  Ca- 
sel.  Eggertsen,  Borgemester  i 
Christiania  1661,  s.  147.  Hr. 
Enevoldsen  Dejberg  i  Vester- 
herred  1661  s.  133.  Hr.  Erik- 
sen Horne  til  Mosberg  og  Hor- 
mested,  Provst  i  Hornsherred 
1661,  s.  135.  Eriksen  i  Korsor 
1661  s.  138.  Hr.  Frandsen  i 
Simmerbolle  1661  s.  132.  Hr. 
Gregersen  Nyborg  til  Osterhæ- 
singe  og  Hillerslev  1661  s.  132. 
Hr.  Hansen  til  Hyllinge  og  Lyng- 
by 1661  s,  130.    Hr.  Hansen  K. 


til  Taagerup  og  Torslunde  1661 
s.  131.  Hr.  Hansen  Skelskor  til 
Holeby  og  Burso  1661  s.  132. 
Hr.  Hansen  Langeland  til  Birket 
1661  s.  132.  Hr.  Hansen  til 
Dannemare,  se  Mule.  Hansen  i 
Helsingor  1661  s.  137.  Hansen 
1  Korsor  1661  8. 138.  Hansen  i 
Horsens  1661  s.  139.  Hansen, 
Lagmand  i  Bergen  1661,  s.  147. 
Hansen  paa  Færderne  1662  s. 
150.  Hr.  Jacobsen  i  Skalken- 
drup  1661  s.  132.  Hr.  Jacobsen 
til  Klinte  og  Grindlose,  Provst 
1  Skamherred  1661,  s.  132.  Hr. 
Jacobsen  Riber  til  Tjele  og' 
Vinge  1661  s.  134.  Jacobsen 
i  kerteminde  1661  s.  142.  Jen- 
sen i  Helsingor  1660,  1661  s. 
123,  137.  Hr.  Jensen  til  Gjern 
ogSkanderup  1661  s.  136.  Jen- 
sen paa  Christianshavn  1661  s. 

137.  Jensen  i  Roskilde  1661  s. 

138.  Jensen  i  Rlngkjobing  1661 
s.  140.  Jensen  i  Nykjob  i  ng  p. 
M.  1661  s.  141.  Jensen  1  Nak- 
skov 1661  s.  142.  Johansson  til 
Fobislet,  seLindenov.  Johansen 
paa  Christianshavn  1660,  1661  s. 
123,137.  Hr.  Justesen  Langeland 
til  Vindeby  1661  s.  132.  J6r- 
gensen  i  Bogense  1660,  1661  s. 
123,  141.  Hr.  Jorgensen  til 
Forslev,  Provst  i  Osterflakkebjerg 
Herred  1661,  s.  131.  Hr.  Jor- 
gensen til  Orsted  1661  s.  133. 
Jdrgensen  i  Roskilde  1661  s. 
138.  Jdrgensen  i  Korsor  1661 
s.  138.  Hr.  Knudsen  til  Hel- 
singe og  Valby  1661  8.130.  Hr. 
Lavridsen  til  Tillitse  eller  Glos- 
lunde  1661  8.132.  Hr.  Lavrid- 
sen i  Gjdrding  Herred  1661  s. 
133.  Hr.  Lavridsen  til  Vester- 
torslev  og  Svenstrup,  Provst  i 
Norrehald  Herred  1661,  8.135. 
Hr.  Lavridsen  til  Odder  og  Tvens- 
trup,  Provst  i  Hadsherred  1661, 
s.  136.  Hr.  Lavridsen  til  Ton- 
set 1661  s.  147.  Hr.  Lucassen 
i  Jetsmark,  se  Paludan.  Hr. 
Matthisen   til    Ore,    se  Elsner. 
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Madsen  i  Slangerup  1661  s.  138. 
Mortensen  i  Kolding  1661  8. 
139.  Hr.  Mel  sen  j  Hornsherred, 
se  Vinter.  Hr.  Nielsen  i  Fldds- 
trup,  se  Vingaard.  Hr.  Nielsen 
i  Gudbjerg,  se  Lopdorff.  Hr. 
Nielsen  i  Olstrup  1661  s.  133. 
Hr.  Nielsen  Skaarup  til  Rære, 
Hansted  og  Vigso  1661  s.  135. 
Hr.  Nielsen  i  Vesterlisbcrgher- 
red,  se  Brandt  Nielsen  i  Rud- 
kjdbing  1661  s.  141.  Nielsen  i 
Kjerteminde  1661  s.  142.  Niel- 
sen, Amtmand  i  Bergen,  Assi- 
stentsraad  i  Norge  1691,  s.  253. 
Olsen  i  Nakskov  1661  s.  142. 
Hr.  Olufsen  Slang,  i  Havdrup  og 
Skjendsved  1661  s.  130.  Hr. 
Olufsen  Fjelsted  1  Vindingherred 
1661  s.  132.  Hr.  Olufsen  i 
Skovbyherred  1661  s.  132.  Otte- 
sen i  Mariager  1661  s.  140.  Hr. 
Petræus  til  Hvalso  og  Særlose 
1661  8.130.  Hr.  Pedersen  til 
Sæby,  Valborg  Herred,  1661,  s. 
130.  Hr.  Pedersen  til  Brej- 
uinge,  Skippinge  Herred,  1661, 
s.  130.  Hr.  Pedersen  i  Bjerge- 
herred, Fyn,  166l,s.  132.  Peder- 
sen i  Nakskov  1661  s.  142.  M.Po- 
velsen  Nestvedtil  Hellested  1661 
s.  130.  Hr.  Povelsen  til  Vilsted, 
se  Grum.  Povelsen  i  S  kelsko  r 
1661  s.  138.  Hr.  Rasmussen  i 
Vig  1661  8.130.  Hr.  Rasmus- 
sen i  Sallingherred  1661  s.  132. 
Hr.  Rasmussen  Skjolde  til  Hal- 
ling og  Falling  1661  s.  136.  Ras- 
mussen i  Vordingborg  1 66 1  s.  1 38. 
Richortsdn  i  Roskilde  1661  s. 
138.  Hr.  Sigvardsen  til  Nor- 
drup  og  Faringlose  1661  s.  131. 
Hr.  Steffensen  Falster  i  Norre- 
alslev  1661  s.  131.  Sorensen 
paa  Christianshavn  1660,  1661 
s.  123,  137.  Sorensen  i  Aal- 
borg 1660  s.  123.  Theophili  i 
Horbelev,  se  Sadolin.  Terkelsen 
i  Kbhvn  1661  s.  136.  Hr.  Tho- 
mesen  til  Jyllinge  og  Gunso- 
magle  1661  s.  130.  Hr.  Tho- 
mesen  til  Næsborg,  se  Galskjot. 


Wolsen  i  Stubbekjobing  1661 
s.  142. 

Hansborg  T.  64. 

Hansestæderne  55,  68;  jvfr. 
Hamborg,  Lybek  etc. 

Harald  Stensson,  Væbner  1438, 
s.38. 

Harboe,  Hr.  Jens,  Gehejmeraad, 
Oberkrigsseeretair  1 685  —  1 694, 
s.266,  270,  290,  292,  293,  301. 
Hr.  Jens  Hansen  (Johannes  Jo- 
hannis) til  Benlosc  og  Kverkeby 
1661  8.131. 

Hardenberg,  Ejler,  til  Mattrup, 
D.  R.  Hovmester  1559,  s.  95. 
Erik,  til  Mattrup,  D.  R.  R.  1596, 
s.  103,  109. 

Harder,  Hr.  Jorgen,  til  Magleby 
paa  Amager  1661,  8. 130. 

Harildskjcr,  Skibet  Sogn,  Torild 
Herred,  103. 

Harrestedgaard,  Hyllinge  Sogn, 
oster  Flakkebjerg  Herred,  95. 

Hartvigsen,  Hartvig,  Jorgen, 
1661,  s.  129. 

Hasdorp,llaistorp,  OsbySogn, 
Haderslev  Herred,  T.  12. 

Hase,  Hr.  Knud  Truetson,  D.  R. 
R.  1483,  s.  46.  Nicolaus,  Ridder 
1360,  s.  21.  Truet,  Væbner 
1377,  8.25. 

Hastrupgaard,  Tyregod  Sogn, 
Norvang  Herred,  241,  253. 

Hattelund,  Kværn  Sogn,  Ny- 
herred,  T.  59. 

Havnegield  14. 

Havnevæsenet  ved  Kjobenhavn, 
se  Kjobenhavn. 

Hee,  Johannes,  Bisp  i  Ribe  1320, 
1326,  s.  11,  15.  Nicolaus,  Rid- 
der 1320,  s.  11. 

Heedal,  Hr.  Jens  Mogensen,  til 
AaQord,  Provst  i  Fos  1661,  s. 
146. 

Heesagger,  Heisager,  Halk  og 
Grarup  Sogne,  Haderslev  Her- 
red, T.  3,  4,  14,  15,  18—20,24. 

Hegel  und,  Hr.  Anders  Jacobsen, 
til  Vinding  og  Vind  1661,  8. 
134.  Hr.  Jens  Nielsen,  til  Son- 
derhaa,  Horsted  og  Snedsted 
1661,  8.135.   Jens,  1  Nykjobing, 


Odsherred,    1661,   s.  139.     Hr. 

Peder  Jorgensen,  i  Stavning,  se 

Jelling. 
Hegerfeldt,  Johan,  1  Nykjobing 

p.  F.  1661,  s  142. 
Hegh els,    Hoghelse,  Heyels, 

Hejls  Sogn,  Tyrstrup  Herred,  T. 

7,  8,  38,  39,  69. 
Heiche,   Hr.  C  lavs  Ditlevsen,   til 

Kippinge  og  Brarup  1661,  s.  131. 
Heide,  Hr.  Andreas  P.,  til  Strom 

(sondre  Ovdal)  1661,  s.  147. 
Heidtmann,   Hr.  Eggert,   i  Ha- 
derslev, T.  65,  68. 
Hejls,   Tyrstrup   Herred,   86  He- 

ghels. 
Hein,    Thomas  Mikkelsen,  theol. 

lector  i  Roskilde  1660,  8. 122. 
Hejne   Kræmmer,    Raadmand    i 

Haderslev  1441,  T.20,  22. 
Heine,  Hilarius,  i  Nykjobing  p. 

F.  1660,  1661,  8.123,  142. 
Hej  sager,  se  Heesagger. 
Helena,  se  Ellln. 
Hel  g  i  Grimsson,  Præst  til  Hiisa- 

fell,   Borgarfjords  Syssel,    1662, 

s.  149. 
Hellembert,  Bisp  i  Siesvig  1341, 

T.5. 
Hellige  Billeder  T.7. 
Heil  ved   i  Norby  Vilstrup,   Ha- 
derslev Herred,  T.  71. 
Helmers,  Erik,  i  Kjoge  1661,  s. 

137.    Marcus,  i  Skeen  1661,  8. 

148. 
Helsing,  Hr.  Christoffer  Nielsen, 

til    Holbek    og    Udby    1661,   8. 

136. 
Helsingborg  12,  T.8. 
Helsingor  123,  137,  323. 
H  e  1  s  i  n  g  6  r,  Hr.  Peder  Jensen,  til 

Gudum  og  Lillevorde,   Provst  i 

Fleskumherred  1661,  s.  134. 
H  e  1  v  a  d  e  r  u  s,  Hr.  Lavrids  Nielsen, 

til  St.  Nicolai  i  Svendborg   og 

Lunde  1661,  s.  132. 
Helverskov,  Hr.  Jacob  Christen- 
sen, til  Torbenfeld  og  Skamstrup 

1661,  s.  130. 
Hem  er,   Henrich   de,   i   Aalborg 

1661,  8.139. 
Hemmetthæus.  Hr.  Iver  Greger- 
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sen,  til  Skjerne,  Provst  i  B61- 
lingherred  1661,  8. 133. 

Hemming  Rasmussen  i  Slange- 
rup 1661  s.  138. 

Henning  Anderssdn,  Væbner 
1377,  s.  27.  Hr.  Clavsen  til 
KJong  1661,  s.  133. 

Henrik,  Hertug  af  Sonderjylland, 
18,20.  Erkeblsp  afUpsale  1397, 
8.31.  M.  (Gertsen),  Bisp  i  Ros- 
kilde 1360  s.  20.  Bisp  af  Sles- 
vig 1371,  T.4.  Provst  1  Dalby 
.1523,  s.66.  Greve  af  Gleichen 
1282,  s.4.  Aagessdn,  se  Sparre. 
Anderssdn,    Væbner    1377,   s. 

25,  27.  Christenssdn,  Abbed  i 
Soro,  se  Tornekrands.  Hr.  Chri- 
stensen i  Frorup  1661  s.  132. 
Ditlevsen,  se  Vrange.  Hr.  Hen- 
riksen G.,  se  Goiske.  Herman- 
sen, Kannik  i  Haderslev  1461, 
T.  35,  69.  Hillebrandtsen  i  Sax- 
kjdbing  1661  s.  142.  Jacobsen 
i  Kbhvn  1661  s.  137.  Jensson 
(af  Ledo),    Ridder    1377,  s.  25, 

26.  Jensen  i  Viborg  1661  s. 
139.  Josepssøn,  Væbner  1377, 
8.25,  27.  Justinsson  paa  Fær- 
oerne 1662  s.  150.  Jorgensen  i 
Viborg  1661  s.  139.  Hr.  Olsen 
til  Tdrslev  og  Dalbyovre  1661 
8.135.  Olufsen  i  Slagelse  1661 
8.  137.  Hr.  Pedersen,  se  Kamp- 
man. Hr.  Tygesen  til  Bring- 
strup og  Sigersted,  Provst  i  Al- 
stedherred 1661,  s.  131. 

Herfur t,  Hr.  Ludvig,  til  Folies- 
lev  1661,  s.  130. 

Herligheden  af  Jordegods  82. 

Herman,  Bisp  i  Slesvig  1371, 
skal  vist  være  Henrik. 

H er m torp,  se  Hierntorp. 

Herredage  57,  72,  84,  96,  104, 
112,  118,  119.    Jvfr.  Danehof. 

Herredsfoged  11,  14,  24,  59, 
73,  87,  99,  107,  116.  Skal 
være  Bonde  1  Herredet  11,  14; 
Bonde  eller  Brydje  der  24;  blot 
Dannemand  59. 

Herredskjel  75,  88,  100,  108, 
117. 

Herredsskriver  59,  73,  87.     . 


Herris  vad  Abbeder  66. 

H  e  r  s  1  e  f,  Hr.  Jens  Jensen,  i  Brusk- 
herred  1661,  s.  133. 

Her  sted,  Hr.  Peder  Pedersen,  til 
Herstedøster  og  Herstedvester, 
Provst  1  Smdrum  Herred  1661, 
s.  130. 

Herstede,  Theodericus,  clericus 
Verdensis,  imp.  auct  notarius 
1442,  T  23. 

Hesse,  Konrad,  Hof-  og  Kancel- 
li raad  1670,  8.  202. 

He8selagergaard,  Gudme  Her- 
red, 80,  94,  95. 

Hesselberich ,  Lavrids  Peder- 
sen, i  Kbhvn  1661,  s.  136. 

Heste  og  Hunde  maa  Kirke  og 
Kloster  ej  tvinges  til  at  fode  22. 

Hest  og  Vaaben  testamenterede 
Kirken,  hvor  Lejersted  udvæl- 
ges, T.  7,  43. 

Hesten,  Heysten,  Dorothea, 
Benedict  Ahlefelds  til  Tdrning 
1479,  T.  43,  71.  Michael,  dod 
1479,  T.  43.    Silvester,  T.  69. 

Hetland  64,  86,  98,  106,  115. 

Hiebo,  Hie,  Heennius,  Hr.  An- 
ders Nielsen,  til  Tisted  1661,  s. 
135.  Hr.  Christen  Jensen,  til 
Fovling  og  Holsted  1661,  8.  133. 
Hr.  Peder  Pedersen,  til  dstere- 
gitsborg  1661,  8.131. 

Hierke,  Hr.  Jacob  Christensen, 
til  Navtrup,  Sæby  og  Vile  1661, 
s.  134. 

Hlermann,  Hr.  Christoffer  P., 
til  Borgund,  Viceprovst  i  S5nd- 
mdr  1661,  s.  146.  Hr.  Joannes, 
theol.  leet.  i  Stavanger  1661,  s. 
146. 

Hiermind,  Hr.  Niels  Christensen, 
til  Bering  og  Mammen  1661,  8. 
134. 

Hierntorp  Sogn  og  By, Tyrstrup 
Herred,  T.  4,  24. 

Hikkeberg,  Bare  Herred,  286. 

Hildebrand,  Hr. Matthias,  Tydsk 
Præst  paa  Christianshavn  1661, 
8.130. 

Hillebrandt  Hillebrandtsen  1 
Maribo  1661  s.  142. 

Hil  lerslev,  Hr.  Niels  Olufsen,  til 


Hillerslev,    Provst  i  Hillerslev 
Herred  1661,  s.  135. 

Hillerodsholm,  Frederiksborg, 
95. 

Hindsgavl  og  Assens  Amtmænd, 
se  Erik  Stensen. 

Hindsholm,  Lavrids  Jacobsen , 
dr.  theol.,  Bisp  i  Fyn  1661,  s. 
129. 

Hiort,  Cervinus,  Ingvar,  Bisp 
i  Roskilde  1282,  s.4,  7,  9.  M. 
Lavrids  F. ,  til  Spjellerup  og 
Smerup  1661,  s.  130.  Nicolaus, 
1339,  T.  4.  Peder,  Kancelliasses- 
sor '  og  Secretair  1680,  8.231, 
234. 

Hirtznach,  Hr.  Alexander  Jacob- 
sen, til  Ubberød  og  Trdstrup 
1661,  8.132. 

Hjoring  123,  140. 

Hjoring,  Hr.  Niels  Pedersen,  1 
Bjeverskovherred  1661,  s.  130. 

Hobro  123,  141. 

Hobro,  Hr.  Christen  Andersen, 
til  Aars  og  Havbro  1661 ,  s. 
134.  Hr.  Peder  Nielsen,  i  Kar- 
lebo 1661,  s.  130. 

Hof,  Kongens,  skal  holdes  i  Ri- 
get, 118.  Deri  skulle  være  ind- 
lændske Mænd  53,  112.  Hof- 
og  Civiletatens  Pengevæsen  sor- 
terer under  tredje  Rentemester, 
193,  195.  Hof-,  Jagt-  og  Stald- 
reglement (foruden  Kammerreg- 
lementet) 229. 

Hofding,  Hr.  Mads  Nielsen,  til 
Tjæreby  1661,  s.  131. 

Hoffourer  237,  282. 

Hofman,  Johan  Hieronymus,  Kam- 
merraad,  Land-  og  Krigscom- 
missariu8  i  Nørrejylland  1690 
s.  286. 

Hofmarskalk  235. 

Hofretten  237.  Instrux  for, 235, 
236. 

Hofstatens  Deputerede  316. 

Hoghelse,  se  Heghels. 

Holbek  123,  138.  Amtmænd,  se 
Tage  Thott 

Holbek,  Hr.  Oluf  Lavridsen,  til 
Græsted  og  Maarum  1661 ,  s. 
130.     Hr.  Rasmus  Pedersen,  til 
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S6nderjernl6se  og  Sostrup  1661, 

g.  130. 
Holck,  Fru  Anne,  T.69.  Chri- 
stian, til  Hojgaard,  D.  R.  R.  1596, 
s.  103,  109.  Grev  Christian 
Christoffer,  1661,  s.  129.  Ejler, 
1661 ,  b.  129.  Grev  Flemming, 
til  Orebygaard,  Amtmand  over 
Nyborg  Tranekjer  Amter  1692, 
s.  277.  Hartvig,  1617,  T.  48. 
Grev    Henrik  Ditlev ,    1661,    s. 

129. 

Holger,  Holmgerus  Gregers- 
sdn  1376,  seKrognos.  Hr.  Gre- 
gerssdn  1523,  se  Ulfstand:  Hr. 
Karlsson  1513,  se  Gera.  Hr. 
Sdrensen  til  Pledsted  og  Gaars- 
lev  1661  8.  133«: 

Holkenhavn,  se  Kogsbdl. 

Hollænderne  55,  255. 

Holm,  Hr.  Jacob  Nielsen,  tilTem 
1661,  s.  136. 

Holmbldi),  Hr.  Jens  Jensen,  til 
Kattrup,  flrridslev  og  Tolstrup 
1661,  s.  136. 

Holmegaard,  Olstrup  Sogn, 
Hammer  Herred,  306. 

Holmen,  Bremerholm,  se  KJ6- 
benhavn. 

Holm  er,  Lorents,  Zahlmester  ved 
Sdetaten  1673,  s.  219. 

Holst,  Hr  Jens  Lavridsen,  i  Lime 
1661,  8.134.  Hr.  Morten  Tå- 
gersen, 1  Tlse  1661,  s.  134. 

Holstebro  140. 

Holsteinborg,  se  Troldholm. 

Holsten  15,  44,  62,  76,  77.  85, 
203.  Kæmmerer  i,  193.  Stat- 
holder i,  205—207. 

H ondorff,  Sten,  1660,  Overrente- 
mester  1661,  8.122,  129,  164 
—166. 

Hoo,  Otto  de,  miles  1360,  s.  21. 

Hop  torp  Sogn,  Haderslev  Herred, 
T.  12,  24,  67. 

Ho  r  b  e  1  e  v,  Hr.  Lavrids  Pedersen , 
til  Sandby  1661,  s.  132. 

Horn,  Hans,  i  Nakskov  1661,  a. 
142. 

Horneman,  Hans,  1  Nestvedl661, 
8.137. 

Horsdalinus,     Hr.     Severinus 


Justi,  i  Norvangsherred  1661, 
s.  133. 

Horsens  80,  82,  123,  139. 

Horstman,  Jacob,  Lector  og  Dom- 
herre i  Haderslev  1479,  T.  43. 

Hortulan,  Haffwe,  M.  Christen 
Christensen,  til  Ramme,  Provst 
i  Vandfol  Herred  1661,  s.  134. 

Hosbond,  Hr.  Peder  Pedersen, 
tilVraa,  Em  og  Serridslev  1661, 
8.135. 

Hosbonde,  den  som  med  Uminde 
er  skilt  fra  sin  Hosbonde,  maa 
Ingen  holde,  54. 

Hospitaler  244,  275,  281,  309, 
320. 

Hovedgaardsfrihed  87,  99, 
107,  116. 

H  o  w  i  u  s ,  Hr.  Pejter  Johansen,  i 
Snodstrup,  Provst  i  distykke 
Herred  1661,  s.  130. 

Hovmester,  Kongens,  Rigens, 
33,  53,  100,  108,  117,  118. 
Jvfr.  Mogens  Gide,  Ejler  Har- 
denberg,  Christoffer  Valkendorf, 
Korfits  Ulfeld. 

Hoyer ,  Andreas,  T.  28. 

Hrdlfr  Sigurdsson,  Sysselmand  1 
endel  af  Thfngeyjar  Syssel  1662, 
s.  149. 

Humble,  Hr.  Erik  Christensen, 
til  Tryggelev  og  Fodslette  1661, 
s.  132.  Hr.  Just  Christensen, 
til  Humble  1661,  s.  132.  Hr. 
Peder  Christensen,  til  Hessel- 
ager, Provst  i  Gudmeherred 
1661,  s.  132.  Hr.  Rudbek  Chri- 
stensen, til  Vrejlev  og  Hestrup 
1661,  8.  135. 

Humborch,  Johannes,  Kannik  i 
Haderslev  1517,  T.  49,  64. 

Humle,  Accise  af,  324. 

Hummersbuttel ,  Johannes, 
Ridder  1360,  8.21. 

H  u  n  n  e  u  s ,  Ove,  Kannik  i  Haders- 
lev 1517,  T.49. 

Hus,  Vlttlkind,  Lagmand  i  Chri- 
stiania 1661,  s.  147. 

Hvas  (Adelsslægt),  Jens,  til  Kaas 
1523,  1534,  s.65,  66,  82.  Hr. 
Lavrens,  1360,  s.  21.  Peder, 
1377,  s.25,  27. 


Hvas  (borgerlige),  Jacob  Thome- 
sen,  Raadmand  i  Stavanger  1661, 
s.  148.  Hr.  Mads  Mortensen,  i 
Als  1661,  s.  134. 

H vedholm,  Horne  Sogn,  Salling 
Herred,  120. 

Hvering,  Hr.  Clavs  Christensen, 
tilHverring,  Tamdrup  og  Horn- 
borg, Provst  i  Nimherred  1661, 
s.  136. 

H  vesten,  Johannes,  Kannik  i 
Haderslev,  Præst  i  Kliplev,  T.  68. 

Hvid.Hwlith,  Peder,  Væbner 
1360,  s.  21. 

Hvid,  Albinus,  Hr.  Jens  Chri- 
stensen, til  Borris  og  Faster 
1661,  8.133. 

Hvide,  Hr.  Anders  Offeson,  1376, 
1377,  s.24,  25.  Johannes  Offe- 
son, 1377,  s.  25.  Hr.  Lav- 
rens Offeson  (?),  1377,  s.25, 
26.  Hr.  Stig  Andersson,  1360, 
8.20. 

Hvid  kl  Ide,  Egense  Sogn,  Sunds 
Herred,  95. 

Hvinderup,  Tyrstrup  Sogn  og 
Herred,  T.  72. 

Hvitasunna  T.73,  74. 

Hvitfeld,  Arild,  til  Oddersberg, 
D.  R.  Kantsier  1596,  s.  103, 
109.    Tonne,  1661,  s.  145. 

Hvælvede  Kjeldere  T.  41. 

Hydhorp,  Hugerup,  Hyrup, 
Osby  Sogn,  Haderslev  Herred, 
T.  12. 

Hylding  90,  102,  110,  111. 

Hyrdhe,  Peder,  1413,  T.8. 

Hyrniifgsholm ,  Hernigher- 
holm,  24,  25. 

Hæringh,   Knud,  Væbner  1360, 

8.21. 

Hærmands  Tjeneste  10,  12,  22, 
55,  63,  77,  85. 

Hærværk  7,  9,  13,  23,  63,  78. 

Hævd  paa  Gods  62,  76. 

Hog,  Hook,  Hoeg,  Bo,  1360, 
1377,  s.  21,  25,  26.  Erik,  1661, 
s.  129.  Hr.  Just,  til  Fultoft, 
Gehejme-,  Etats-  og  Justitsraad, 
Vicestatholder  i  Norge  1682,  s. 
238—241.  Mogens,  1660,  s. 
122.    Hr.  Niels,  D.  R.  R.  1513, 
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1523,  s.  56, 65.   Stygge,  Justsen, 
1660,  1661,  s.  122,  129. 

Hdgarth,  Grejs  Sogn,  Ndrvangs 
Herred,  103,  T.  19. 

Hdglund,  Vidsted  Sogn,  Gram 
Herred,  T.  12. 

Hdier,  Johan,  1414,  T.  10. 

Hdjesteret  163,  188,  236,  248, 
249,  271,  276,  292,  309,  321. 
Skal  bestaae  af  ligemange  Ade- 
lige og  Borgerlige  163,  181. 
Instruxer  for,  181—184,  301  — 
306.  Dens  Forbindelse  med 
Kancelliet  (sorterer  under  Kants- 
leren  og  benytter  Kancellisecre- 
tairerne,  Kancelliseglet  etc.)  178, 
180,  221,  224,  302,  304,  306. 

H6J  gaard,  Grejs  Sogn,  se  Hdgarth. 

H6rgaard,  Stenderup  Sogn,  Ha- 
derslev Herred,  T.  67. 

Horingsdele  63,  77. 

Hd8t,  Oporinus,  Hr.  Jacob  Pe- 
dersen, i  Vesterherred  1661,  s. 
133.  Hr.  Svend  Pedersen,  til 
Holstebro  og  Haabjerg  1661,  s. 
134. 

Jacob,  Jæcop,  Jep,  Jeppe, 
Ib,  III,  Gertsen,  Erkebisp  i  Lund, 
se  Ulfstand.  Bisp  i  Slesvig 
1282,  s.  7,  9.  Bisp  i  Viborg, 
se  Holtyke.  Abbed  i  Om  1523, 
8.65,  66.  Abbed  i  Herrisvad 
1523,8.66.  Absalonis,  se  Thott 
Andemon  1513,  se  Bjorn.  An- 
dersen i  Khvn  1661  8.136.  Hr. 
Bunisén  R.  til  Skivholm  og 
Skovby,  Provst  1  Framlev  Her- 
red 1661,  8.136.  Hr.  Christen- 
sen til  Siemminge,  se  Baudelin. 
Hr.  Christensen  til  Navtrup,  se 
Hjerke.  Christensen  i  Hjdring 
1661  s.  140.  Hr.  Clavsen  til 
Errindlev  og  Olstrop,  Provst  i 
Fuglse  Herred  1661,  s.  131. 
Danielsen  paa  Færoerne  1662  s. 
150.  Hr.  Eriksen  K.  til  Sten- 
1686  og  Fangel  1661  8.  132.  Hr. 
Eriksen  i  Vends  Herred  1661  s. 
133.  Hr.  Hansen  i  Haderslev 
1569  T.  64.  M.  Hansen  til  Bo- 
tulfl   i  Aalborg   1660,    1661,  s. 


122,  135.    Hr.  Hansen  til  Ters- 
ldse  1661  8. 130.     Hr.  Hansen 
Togsværd    til  vester  og   dster 
Egede  1661  s.  131.   Hr.  Hansen 
til  Svaninge   1661  s.  132.     Hr. 
Hansen    til   Rdrbek,    se  Abel. 
Holgersen   i  Helsingdr   1661  s. 
137.     Hr.  Hulpersen  i  St.  Jor- 
gens  Gaard  i  Haderslev  1533  T. 
62.     Jacobsen  i  Skeen   1661  s. 
148.     M.  Jensen  i  Korsor,   se. 
Togsværd.     Jensen  i  Nykjoblng 
p.    H.    1661   s.  141.     Jensen   i 
Maribo  1661  s.  142.     Johannis, 
Kannik   i  Haderslev  T.49,   51. 
Josepssdn,  Væbner  1377,  s.  25. 
Iversson  paa  Haderslevnæs   T. 
16.   Lagesen,  se  Saltensee.   Hr. 
Ludvigsen  Soro  i  Horne    1661 
s.  132.    Madsen,  Fiscai  i  Norge 
1663,   s.  169,    170.     Niclesson, 
Væbner  1326,  1339,  8.  15,  T.  4. 
Nielsson  1377,  se  Kyrning.  Olef- 
son  1360,  se  Lunge.    Hr. «Oluf- 
sen, Vicepastor  i  Kværnes,  Vice- 
provst  i  Nordmdr  1661,  8.146. 
Hr.  Ottesen  til  Ingstrup  og  Als- 
trup 1661  s.  135.   Hr.  Pedersen 
til  Lungeise  ogFuglsbdlle  1661 
s.  132.   Pedersen  i  Præstd  1661 
8. 138.     Hr.  Povelsen  Tisted  til 
Frue  Kirke   i  Aalborg   1661   s. 
135.     Hr.  Sorensen  drsted  til 
Hornslet  1661  s.  135.    Hr.Tho- 
mesen  til  Karlby  og  Volby  1661 
s.  135.     Zachariassen  paa  Fær- 
oerne 1662  s.  150. 

Jagt  14,  58,  59,  72,  73,  84,  85, 
97,  104,  113,  278,  281,  T.  45. 

Ide,  Fru,  Otte  Sehesteds,  dod 
1517,  T.48,  69. 

Idzardus  Gravius,  collector  apo- 
stollcus  1512,  T.47. 

Jeger,  Hr.  Hans  Clavsen,  i Taarn- 
by  paa  Amager  1661,  s.  130. 
Hr.  Thomas  Clavsen,  til  Aversi 
og  Testrup  1661,  s.  131. 

Jeg  ind,  Hr.  Jens  Christensen,  1 
Lemvig  1661,  s.  134. 

Jelling,  Hr.  Peder  Jorge n sen 
Hegelund,  til  Stavning  1661,  s. 
133. 


Jempte,  Karl,  Bisp  i  Hamar,  67. 
Jens,  Johannes,  Janus  (jvfr. 
Hans,  Jes,  Jesse,  Johan,  Jon), 
Erkebisp  i  Lund  1282,  seDros; 
1436—1440,  se  Laxman;    1483, 
se  Urostrup.    II,  Bisp  i  Odense 
1282,  s.7,  9.     Andersen,  Bisp 
i  Odense,  se  Beldenak.  III,  Bisp 
1  Roskilde,  se  Nyborg.     I,  Bisp 
i  Ribe  1320,  se  Hee.     II,  Mik- 
kelsen   (Laxman)   Bisp    i  Ribe 
1376,  1377,  s.24,  26.     (Peder- 
sen), Provst  i  Tvilum  1523,  s. 
65,  66.     Abbed  i  Esrom  1523, 
s.  66.    Abbed  i  Knardrup  1523, 
8.66.    Hr.  Absalon8on  (en  flakt 
Om   i  Skjoldet)  1360,   1377,  s. 
21,   25,  26.     Andersson    1376, 
1397,  se  Brok.     Hr.  Andersen 
H.  til  Forslev  og  Sneslev  1661 
s.  131.     Hr.  Andersen  i  Hind- 
herred  1661  s.  134.   Hr.  Ander- 
sen til  Visby  og  Heltborg  1661 
s.  135.   Hr.  Andersen  i  Enebak, 
Provst  i  nedre  Romerige  1661, 
s.    146.     Arendsson    1513,   se 
Ulf.     Hr.   Bertelsen   Galten   til 
Tranberg  1661,  s.  136.    Bjdrns- 
sdn  1523,  se  Bjorn.   Hr.  Bonde- 
sen  1334,   dod   1339,    T.  3,  4. 
Hr.  Christensen  A.   i  Storehe- 
dinge,  se  Aalborg.     Hr.  Chri- 
stensen  til  Haderup,   Provst  1 
Ginding   Herred    1661  ,   s.  134. 
Hr.  Christensen,  Provst  i  Hind- 
herred, seGiodstrup.   Hr.  Chri- 
stensen i  Ostervelling,  se  Tho- 
rup.    Hr.  Christensen  til  Gjer- 
ding,  se  Moren.     Hr.  Christen- 
sen Kaas6   til  Vang   og  Torup 
1661    8.  135.     Hr.  Christensen 
Veggerslev  til  Torsager  og  Breg- 
net  1661  s.  135.    Christensen  i 
Aalborg  1661  8.139.    Christen- 
sen i  Grenaa  1661  s.  140.   Chri- 
stensen   i  Rddby    1661    s.  142. 
Clavsen    i   Stege    1661    s.  138. 
Clavsen  i  Assens  1661   s.  142. 
Clavsen ,   Generalflscal   i  Dan- 
mark 1682,  s.246  —  248.     Hr. 
Danielsen  paa  Ovrd  1661  s.  130. 
Eskilll,  Væbner  1377,  s.  25.   Hr. 
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Gregersen  til  Grejs  1661  s.  133. 
Hansson,  Væbner  1377,  s.  25. 
Hr.  Hansen  i  Benlose,  se  Har- 
boe. Hansen  R.  i  Aarhus  1661 
s.  139.  Hansen  i  Nakskov  1661 
s.  142.  Holgersson,  se  Ulfstand. 
Jacobsen  i  Nakskov  1661  8.142. 
Ibsen  i  Viborg  1661  s.  139. 
Jensson,  Væbner  1377,  s.  25, 
27.  Hr.  Jensen  til  Soborg,  se 
Aalborg.  Hr.  Jensen  i  Brusk- 
herred, se  Herslef.  Hr.  Jensen 
til  Brovst,  se  Mdrch.  Hr.  Jen- 
sen i  Orum,  se  Juel.  Jensen  i 
Storehedinge  1661  8. 137.  Jen- 
sen i  Bogense  1661  s.  141.  Jen- 
sen i  Rodby  1661  s.  142.  Je- 
spersen i  Ribe  1661  s.  137.  Hr. 
Jonsen  til  Skaarup  og  Tved 
1661  s.  132.  Hr.  Justesen 
til  Trinitatis  Kirke,  Kbhvn,  1661, 
s.  130.  Hr.  Iversen  til  Gal- 
trup og  Osterjolby,  Provst  i 
Norreherred  paa  Hors   1661,  s. 

134.  Jorgensen  i  Viborg  1661 
s.  139.  Hr.  Kjeldsen  Nors  til 
Harring   og   Stagstrup   1661    s. 

135.  Knudsen  i  Slagelse  1660, 
1661  s.  123,  137.  Lagesen  1334 
T.  4.  Lassen,  Kancelliraad  1692, 
s.  322.  Lavrensson  ,  Væbner 
1360,  (af  Vemmetofte,  forer 
Everstenernes  oprejste  Ldve  til- 
hojre)  8.  21.  Hr.  Lavridsen  i 
Simmested,  se  Kjelstrup.  Hr. 
Lavridsen  i  Rddding  eller  Hin- 
borg Herred  1661  8.  134.  Hr. 
Lavridsen  i  Viby,  se  Mariager. 
Hr.  Madsen  til  Hygom  1661  s. 
134.  Hr.  Madsen  til  Nimtofte  1661 
s.  135.  Hr.  Madsen  i  Barrit,  se 
Lemvig.  Madsen  i  Nyborg  1661 
8.141.  Hr.  Mikkelsen,  Kannik 
i  Haderslev  1413,  T.7,  8.  Hr. 
Mikkelsen  til  Dostrup    1661  8. 

133.  Hr.  Mikkelsen  til  Todse 
og  Erslev  1661  s.  134.  Mik- 
kelsen i  Skagen  1661  s,  140. 
Hr.  Mogensen  Hosum  til  Landet  og 
Brejninge  1661  8.  132.  Hr. 
Mortensen  til  Mdborg  1661   s. 

134.  Niclesson    de  Kaas,  se 


Kaas.       Hr.    Niclesson   (Skjol- 
det tvedelt:     1)  to  Bjelker,    2) 
en  Vinge)  1360—1377  8.21.24, 
25.     Nicolai,  Provst  i   Borlum 
1440,  8.  42.    Hr.  Nielsen  W.  til 
Udby  og   Orslev    1661    s.  131. 
Hr.  Nielsen  i  Gjedsted,  se  Bra- 
sen.    Hr.  Nielsen,   Medtjener  i 
Dalbynedre  1661,   s.  135.      Hr. 
Nielsen  i  Helgenæs,  se  Lyngby. 
Hr.  Nielsen  Hundslund  til  Grund- 
for   og    Sporring    1661    s.  136. 
Nielsen   i  Assens   1661   s.  142. 
Nielsen  i  Frederiksodde  1661  s. 
143.    Hr.  Offeson  1320,  se  Neb. 
Offeson   1377,    se  Hvide,   Neb. 
Olefson,  Ridder  1320,  s.  11.    Hr. 
Olufsen  til  Tingsted,  se  Skytte. 
Hr.  Olesen  til  Hove,  se  Lemvig. 
Hr.  Olufsen  1  Hindherred  1661 
s.  134.     Hr.  Olesen  i  Kornum, 
se    Skytte.      Hr.    Pallesen    til 
Hersom,  Bjerregrav  og  Klejtrup 
1661.8.134.     Peterson,   Ridder 
1320,   s.  11.     Petri  af  Bellinge, 
Ridder  1377,  s.  25,   26.    Petri, 
Væbner    (Eversten    af    Lovits- 
mose?)  1377,  s.  25.    Hr.  Peder- 
sen i  Vallensved,  se  Fosz.    Hr. 
Pedersen  paa  Bogo,    se  Falster. 
Hr.  Pedersen  i  Sebber,   se  Al- 
bek.     Hr.  Pedersen  i  Beder,  se 
Mariager.   Pedersen  i  Ribe  1661 
s.  137.     Pedersen  i  Kalundborg 
1661  8.137.     Pedersen  i   Kol- 
ding 1661  s.  139.     Pedersen  i 
Ringkjobing    1661    8.140.     Hr. 
Povelsen  Sascerides  til  Gyrstinge 
og  Flinterup  1661   s.  131.    Hr. 
PovelBen  til   Dres lette   1661   s. 
133.  Rasmussen  i  Bogense  1661 
s.  141.  Hr.  Sorensen  til  Egense, 
se  Bjerg.    Hr.  Sorensen  Ravn  so 
i  Vesterherred  1661  s.  133.  Hr. 
Sorensen  til  Tistrup  og  Hodde, 
Provst     i      Osterhorné     Her- 
red 1661,   8. 133.     Sdrensen   i 
Faaborg    1661    s.  142.      Tho- 
mesen   1534,  se  Sehested.    Hr. 
Thomesen     til     Vilberg     1661 
s.  133.    Torbernsson,    se    Ro- 
sensparre.     Hr.    Villadsen    til 


Bavelse     og   Glumso     1661   s. 
131. 

Jerlos,  Hr.  Oluf  Jensen,  tilLds- 
ning  og  Korning  1661,  s.  136. 

Jernet,  Frisenborg ,  Hammel 
Sogn,  Gjern  Herred,  120. 

Jerns kj æg,  Peder  Nielsson,  af 
Skjoldenæs  1377,  s.  25,  27. 

Jer  so,  Jarlsey,  ved  Tonsberg, 
T.78. 

Jes  (jvfr.  Jens,  Jesse)  Gregersen  i 
Vonsbek  1478  T.  72.  Iversen  af 
Hdglund,  Væbner  1417,  T.12. 
Mattisen  i  Tisted  1661  s.  140. 

Jesper,  Casparus,  Hr.  Eriksen 
i  Faxeherred  1661  s.  130.  M. 
Hansen  Othlniensis  til  S  kande- 
nip  og  Stilling,  Provst  i  Hjelms- 
lev  Herred  1660,   1661,  8.  122, 

136.  Hansen   i   Ribe    1661   s. 

137.  Hr.  Henriksen  R.  tilAarby 
1661  s.  136.  Hr.  Jepsen,  se 
Engberg. 

Jesse  (jvfr.  Jens,  Jes),  Hr.  Jessen  O. 
i  Nykjdbing  p.  F.  t661  s.  131. 
Hr.  Matthisen  i  Skeen,  Provst  i 
nedre  Tellemarken  og  Bamle  1661, 
s.  146,  147. 

Indfddsret  10,  14,  44,  48,  52, 
53,  55,  61,  71,  74,  77,  84,  96, 
104, 1 1 2, 1 18.    Jvfr.  Udlændinge. 

Inger  Hermansdatter,  se  Pennov. 

Ingvar,  Bisp  i  Roskilde,  se  Hjort. 
Hr.  Abrahamsen  i  Vandfolherred 
1661  s.  134.  M.  Nielsen  i  Bal- 
lum, Provst  i  Loherred  1661, 
s.  133. 

Inkvisition,  Told-,  323,  324. 

Inne  8;  jvfr.  6. 

Instructionsboger  178. 

Instruxer  for  Admiralitetet  185 
—188, 206,  209, 290—292.  Amt- 
mænd i  Danmark  277—283;  i 
Norge  253—260,  272—274;  paa 
Island  274  —  276.  Borgretten 
236,  237.  Gommercecollegium 
204, 205.  Gommercedirecteuren 
i  Norge  244,  245.  Commis- 
sorius  ved  Sdetaten  215  —  218. 
De  Deputerede  ved  Sdetaten 
260—270;  ved  Landetaten  292— 
301.    Flscalen  i  Norge  169, 170. 
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GeneralAscalen  1  Danmark  246— 
248;  i  Norge  170—173.  General- 
procureoren  165—167,270—272. 
Hofretten  235,  236.  Hdjeateret 
181—184,  248,  249,  301—306. 
Kammercollegium  151 — 157, 162, 
163,190—201,310—317.  Danske 
Kancelli  175  —  181,  222  —  226, 
230—235;  Kantaleren  226—228. 
Tydske  Kancelli  201—203.  Krigs- 
collegium  160,  161,  189—191. 
Landcommissarier  i  Danmark 
283  —  286.  Oberzahlmesteren 
228—230.  Rentemesteren  ved 
Sdetaten  214,  215.  Rigsadml- 
ralen  209—213.  Rigskantsleren 
220—222.  Statholderen  i  Norge 
167  —  169,  172,  173.  Statscol- 
leginm  157, 158.  Stiftbefalings- 
mænd 241—244,  306—310,  318 
—321 .  Told-  og  Consumptions- 
directeuren  321  —  326.  Vice- 
statholderen  i  Norge  238—241. 

Inventarieskriver  ved  Soetaten 
218. 

Johannes,  Johan  G^fr.  Hans, 
Jens,  Jes,  Jesse,  Jon),  XXIII, 
Pave,  T.  8.  Bisp  af  Slesvig  1321, 
se  Bockholt;  1410,  se  Skondelef. 
M.  Alberdes,  Lector  i  Haderslev 
1517,  T.  49,  52.  Andersen  i 
Horsens  1661,  s.  139.  Hr.  Dl- 
rikssdn,  Kannik  i  Haderslev  1517, 
1533,  T.  51,  64.  Dr.  Diriksen 
Bartsker,  Bisp  1  Viborg  1 660  s.  1 22. 
Hansen  i  Helsingor  1660,  1661, 
s.  123,  137.  Jacobsen  paa  Fær- 
oerne 1662  s.  150.  Jepsen  1413 
T.  8.  Johannis  c.  1450  T.  26. 
Hr.  Johannis  1  Vig6r,  Viceprévst 
i  Hardanger  1661  s.  146.  Ju- 
stinsen  paa  Færoerne  1662  s.  150. 
Nielsson  1413  T.  8.  Hr.  Peder- 
sen, Gomminister  i  Oos  1661 
s.  147.  Hr.  Swesen  1  Kliplev, 
Kannik  i  Haderslev,  dod  1454, 
T.  28, 29.  Hr.  Sdrensen  i  Ruds- 
vedby  1661  s.  131.  Hr.  Torsen 
til  Brejninge  1661  s.  132.  Hr. 
Vilmarsen,  Kannik  i  Haderslev 
1456,  T.  32. 

Jon,  Jonas,  Jdn  Årnason,  Bonde 


af  Arnes  Syssel    1662,    s.  149. 
Bjornsson ,    Lavgrettesmand   af 
Hnappadais  Syssel  1662,  s.  149. 
Hr.  Dadason   den  Yngre  til  Ar- 
narbæli  i  Olfus,   Arnes  Syssel, 
1662,    s.  149.      Gunnlaugsson, 
Bonde  afMyra  Syssel  1662,  s.  149. 
Hallddrsson  af  G ullbringa  Syssel 
1662  s.  149.     Hejnesen,  Syssel- 
mand paa  Vaagd  1662,   s.  150. 
Hejnesen,   Bonde  paa  Færoerne 
1662,  s.  150.    Hr.  Jensen  i  Hor- 
num 1661  s.  134.    Hr.  Jdnsson, 
Provst,  Præst  til  Melar,  Borgar- 
Qord  Syssel,  1662,  8.149.   Jrfns- 
son,    to   Bonder   af  SkagaQord 
Syssel  1662,  s.  149.    Jonsson,  to 
Bonder  paa  Færderne  1 662,  s.  1 50. 
Josepsson   paa   Færoerne    1662 
b.  150.    Isaaksson  paa  Færoerne 
1662  8.150.    Karlsson,  seFerla. 
Hr.  Mikkelsen   Færd    i   Kvievig 
1662  s.  150.      Hr.  6lafsson  til 
Hvammr  i  Nordr&rdal,  Myra  Sys- 
sel, 1662,  s.  149.    Pederssdn,  to 
Bdnder  paa  Færderne  1 662,  s.  1 50. 
Povelsen,  Lagmand  paa  Færderne 
1662,  s.  150.    Hr.  Rasmussen  til 
Lærdal  1661    s.  147.     Rundlfs- 
son,   Sysselmand  1  Hnappadais 
Syssel  1 662,  s.  1 49.    Sigurftaraon, 
Bonde   af  Kjosar  Syssel    1662, 
s.  149.    Simonsen  paa  Færoerne 
1662  8.150.  Stelnthdrsson,  Lavg- 
rettesmand af  Snæfellsnes  Sys- 
sel 1662,  s.  149.     Thorkel88on, 
Lavgrettesmand  af  Kjosar  Syssel 
1662,  s.  149. 

Jord  bjerg,  Væmmenhdj  Herred, 
167. 

Jordegods,  hvo  derom  maa 
domme,  61,  75,  82,  88,  100, 
108,  117.  Dets  Forbrydelse  6. 
8,  23.  I  Norge  maa  ej  erhverves 
af  KJ 6b mænd,  55.  Bondegods 
maa  ej  kjdbes  eller  pantes  af  fri 
Mand,  98,  106,  115. 

Jordegods,  frit,  58,  62,  74,75, 
82,  84,  87,  96,  97,  99, 104,  107, 
113.  Maa  ej  kjdbes  eller  pantes 
af  Konge,  Dronning  eller  deres 
Aflod  te,    ejheller  af  ufri  Mand, 


52,  61,  62,  76,  86,  88,  98,  100, 
106,  107,  115,  117.  Dets  For- 
brydelse 62,  77,  85,  98,  105,  114. 

Jdsep  Loptsson,  Præst  til  6lafs- 
velllr,  Arnes  Syssel,  1662;  s.  149. 

Jo 8 ep h  Josepsson,  Væbner  1377, 
s.27. 

Jost,  se  Just. 

Isaac,  Hr.  Abrahamsen  paa  Asker 
1661,  s.  147.  Hr.  Christensen, 
se  Aasted.  Mouritzen  i  Assens 
1660,  1661,  s.  123,  142. 

Island  55,  143—145,  149,  322. 
In  strux  for  Amtmanden  274—276. 
Islandsk  Kompagni  323.  Is- 
landsk Lovbog  at  udarbejde, 
lempet  efter  Norske  Lov,  276. 

f  sleifr  Magnusson  fra  Skaptafells 
Syssel  1662  s.  149. 

luen,  Albrecht,  i  Khvn  1661, 
s.  136. 

Jubelaar  T.  47,  48. 

Judichær,  M.  Sdren  Povelsen, 
Gotlænder,  til  Slangerup  og 
Uvelse,  Provst  i  Lynge  Frede- 
riksborg Herred  1661,  s.  130. 

Juel  (LU lej,  Axel,  Nielsen  1661, 
8.129.  Hans,  1661,  8. 128.  Ove, 
1660,  1661,  Vicekantsler  1676, 
8. 122,  128,  222.  Tdnne,  1661, 
s.  128. 

Juel  (Stjerne),  Clavs,  1661,  s.  128. 
Esger,   Erkebisp  i  Lund   1321, 

.  T.  4.  Henrik,  1660, 1661,  s.  122, 
129.  Jens,  1660,  Secretair  i 
collegio  status  1661 ,  Hr  ,  Ge- 
hejmeraad  1694,  8.  122,  129, 
164,  292.  Johannes  (var  maa- 
skee  af  den  Sdnderjydske  Slægt 
med  det  skraadelte  Skjold),  1422, 
T.  16.  Iver,  i  Viborg  Stift  (til 
Astrup  og  Ogelstrup)  1440,  s.  42. 
-  Niels,  1660,  1661,  Hr.,  General- 
admirallieutenant  1690,  s.  122, 
128,  292.  Peder,  1661,  8.  129. 
Thomas  Iversen,  til  Lund  1523, 
8.  65. 

Juel  (borgerlige),  Jens  Hansen,  1 
Frederiksodde  1661,  s.  143.  Hr. 
Jens  Jensen,  til  Orum  og  Dav- 
gaard  1661,  s.  136.  Peder,1 
Khvn  1661,  s.  137.    Hr.  Rasmus 
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Rasmussen,  til  Tolstrup  og  Ste- 
Dum  1661,  s.  135.  Hr.  Thomas 
Vitisdn,  i  Lovens  1661,  s  134. 

Just,  Jost,  Justlnus,  Hr.  Lav- 
ridsen til  Gylling  1661,  s.  136. 
Hr.  Ludvigsen  Soré  i  Salling- 
herred 1661  s.  132.  Martensen 
i  Kolding  1661  s.  139.  Hr.  Niel- 
sen Aalborg  til  Ulstrup  og  Gun- 
dested  1661  s.  134. 

Justitscollegii  Besættelse  1661 
s.  164. 

Justitlarius  ved  Héjesteret  183, 
184,  221,  249,  304,  306.  I 
Norge,  se  Christian  Lund,  Chri- 
stian Stockflet. 

Justitssecretair  ved  Hojesteret 
163,  180—182,  184,  302—306. 

Jutte,  Fru,  Henneke  Lembeks 
Efterl.  1417,  T.  12. 

Iver,  Iffuer,  Ywarus,  Hr.  Axels- 
son,  seThott.  Hr.Hansen  1661, 
se  Boeslunde.  Hansen  i  Frede- 
riksodde 1661,  s.  143.  Hr.  Ja- 
cobsen Wolff  i  Nykjdbing  p.  M. 
1661  s.  135.  Iversen  i  Korsdr 
1661  s.  138.  Lagesen  1334  T.  3. 
Madsen,  Raadmand  i  Tdnsberg 
1661 ,  s.  148.  Niclas8on  de  Hiern- 
torp  1 334  T.  3.  Nielsson  af  Tru- 
heltorp,  Væbner,  1377,  s.  25. 
Nielsen  i  Faaborg  1661  s.  141. 
Nielsen  i  Nysted  1661  s.  142. 
Hr.  Olufsen  til  Lexvigen  1661 
s.  146.  Pedersen  1377,  se  Daa. 
Hr.  Pedersen  til  Vejerslev  og 
Blidstrupl661  s.  135.  Sebbesen 
i  Haderslev  1478  T.  72. 

Iversnæs,  Vedelsborg ,  Husby 
Sogn,  Vends  Herred,  120. 

•Jyde,  Anders,  1428,  T.  71. 

Jyderup,  Hr.  Niels  Nielsen,  til 
Kirkesaaby  og  Kidserup  1661, 
s.  130. 

Jylland  35,  36,  40,  58.  Nørre- 
jylland 10,  63,  65,  80,  81,  84. 
Landsdommere,  se  Mogens  Munk, 
Jdrgen  Friis.  Sønderjylland, 
Slesvig,  18,  62,  77,  78,  85,  196, 
197,  203,  T.  3—72.  Hertuger  af, 
18,  20,  44,  T.  4—7,  33,  34. 
Statholder  i  Slesvig  og  Holsten 


205—207.  Slesvigske  Sager  lagte 
under  Danske  Kancelli  176,  177, 
203,  205. 

Joder  i  Danmark  277.  I  Norge 
254. 

Jdrgen,  Georgius,  Hr. Christen- 
sen til  Harridslev  og  Albek  1661 
8.  135.  Damiansen  i  Roskilde 
1661  8.138.  Ejlersen,  Professor 
i  Khvn  1661,  s.  129.  Erlandsen 
i  Præsto  1661  8.138.  Hr.  Han- 
sen til  Skehy  og  Otterup,  Provst 
i  Lunde  Herred  1661,  s.  132. 
Hansen  i  Ribe  1661  s.  137.  Han- 
sen paa  Færoerne  1662  s.  150. 
Hr.  Jacobsen  til  Vesteraaby  og 
Aastrup  1661  s.  132.  Hr.  Ja- 
cobsen Mullerup  i  Vadum  1661 
s.  135.  Hr.  Jensen  i  Durup  1661 
8.134.  Hr.  Jorgensen  i  Hatting 
1661  s.  136.  Jorgensen  i  Rud- 
kjobing  1661  s.  141.  Hr.  Lav- 
ridsen Nylds  til  Næsby  og  Ty- 
velse 1661  s.  131.  Hr.  Lavridsen 
Falster,  til  Stadager  og  Ndrre- 
kirkeby  1661  8.131.  Lavrsen  i 
Skagen  1661  s.  140.  Hr.  Madsen 
Damsberg  til  Falkerslev  og  Hor- 
reby  1661  s.  131.  Hr.  Mattisen 
til  Vorde,  Fiskebek  og  Romlund 
1661  s.  134.  Hr.  Nielsen  til 
Næraa  og  Hdjerup  eller  Uggerslev 
og  Bederslev  1661  s.  132.  Niel- 
sen i  Stubbekjdbing  1661  s.  142. 
Nielsen,  Raadmand  j  Throndhjem 
1661  s.  148.  Hr.  Pedersen  til 
Jelling  og  Hover,  Provst  i  Torild 
Herred  1661,  s.  133.  Pedersen  i 
Faaborg  1661  s.  142.  Hr.  Ras- 
mussen i  Tybjerg  1661  s.  131. 
Rasmussen  i  Rudkjdbing  1661 
s.  141.  Hr.  Sorensen  i  Grenaa, 
se  Bagge. 


Kaae,  Hr.  Anders  Christensen,  til 
Ols,  Horby  og  Dostrup  1661, 
s.  134. 

Kaalund,  Hr.  Jens  Sorensen,  til 
Herfdlge  og  Sæder,  Provst  i 
Bjeverskov  Herred  1660,  1661, 
8.122,  130. 


Kaas  Hovedgaard,  Lime  Sogn, 
Roddlng  Herred,  11,  65. 

Kaas  (Sparre) ,  Enevold,  1661, 
s.  1 28.  Erik,  Bisp  i  Viborg  1513, 
s.56.  Erik,  1661,  8.128.  Jo- 
hannes Niclesson,  de  Kaas,  miles, 
1320,  s.  11.  Johannes,  1341, 
1360,8.16,17,21.  Jdrgen,  1661, 
Amtmand  over  Rugaards  Amt 
1690,  s.  122,  283.  Hr.  Mogens, 
til  Stdvringgaard,  D.  R.R.  1648, 
8.120,  121. 

Kaas  (Mur),  Erik,  1661,  s.  129. 
Hans,  til  Hastrupgaard,  Justits- 
raad,  Oberhof retsassessor,  Stift- 
befalingsmand i  Throndhjem  1682, 
Amtmand  i  Frederiksstad  og 
Sraaalenene  1685,  s.  241—244, 
253 — 260.  Hartvig ,  Iversen, 
1661,  s.  128.  Jdrgen  Grubbe, 
Amtmand  over  Lundenæs  og 
Bovling  Amter  1690,  s.  283. 
Mogens,  Iversen,  1661,  s.  128. 
Mogens  Thomesen ,  af  Dams- 
gaard, 68.    Niels,  1661,  s.  128. 

Kaas  (Leopardhoveder),  Christlern 
(eet  Leopardhoved  i  Skjoldet), 
1360,  Ridder  1377,  8.21,25,26. 
Christiern  (tre  Leopardhoveder), 
Væbner  1377,  s.  25,27. 

Kabolt,  Hejne,  Ridder  1360,  s. 21. 

Kaj,  Hr.  Jensen  til  Raarup  1661 
s.  136. 

Kakebille,  Ekernfdrder,  T.50. 

Kalendariske  Undersøgelser 
T.  73—78. 

Kalf,  Kaal,  Kali,  Hr.  Erland, 
1360,  1377,  8.21,25,26. 

Kali,  Hr.  Jens  Johansen,  til  Glens- 
trup  1661,  s.  135.  Johan,  i 
Mariager  1661,  s.  140. 

Kalleby,  Kværn  Sogn,  Nyherred, 
T.  59* 

Kalmar  28,  31,  32,  35,  38,  46. 

Kalmarunionen  28—31. 

Kalundborg  13,  18,  19,  35,52, 
123,  137.  Amtmand  over  K., 
Dragsholm  og  Sæbygaards  Amter, 
se  Hr.  Jdrgen  Bjelke. 

Kalundborg,  Hans  Pedersen, 
Rector  i  Roskilde  1661,  8.129. 
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Hr.  Peder  Nielsen,  til  Vejld  og 
Vesteregltsborg  1661  s.  131. 

Kald  172.  Amtmand,  se  Chri- 
stian Gersdorf. 

Kammercollegium ,  Rente- 
kammer, Skatkammer,  165, 
166,  180,  186,  206,  211,  229, 
247,  248,  256,  259,  271,  272, 
274,  275,  278  —  282,  284,  285, 
306  —  308,  323.  Instrnxer  for, 
151—157,  162,191—201,310— 
317.  Dets  Besættelse  164,  165. 
Dets  Fyrbdder  316.  Dets  Se- 
cretair  196,  310—312. 

Kammerjunker  235. 

Kammerkancelliet  311. 

Kammermester,  Kongens,  52, 53. 

Kammerret  196,  271,  272,  278, 
284,  285,  310,  314. 

Kammersecretair  312.  Jvfr. 
Gehejme -Etats-  og  Kammer- 
secretair. 

Kampman,  Hr.  Henrik  Pedersen, 
i  Agersborg  1661,  s.  135. 

Kancelli,  Danske,  118,155,  176, 

177,  190,  197,  198,  202,  208, 
247,  271,  274  —  276,  302,  307, 
308.  Instrnxer  for,  175-181, 
222—226,  230—235.  Dets  Sam- 
mensætning 164.  Kancellibud 
179,224.  Kancelliforvalter  179, 
1 80, 224, 225, 233, 234.  Kancelli- 
secretairer  (tillige  ved  H6 jesteret) 

178,  180,  183,  221,  223,  224, 
231—233,  304,  306;  deraf  lige 
mange  adelige  og  borgerlige  178, 
183,  223.  Obersecretairer  177— 
180,  221—223.  Jvfr.  Kantsier, 
Vicekantsler. 

Kancelliet  i  Norge,   se  Norge. 

Kancelli,  Tydske,  176,  177, 
206.  Instrux  for,  201—203. 
Skal  i  vigtige  Sager  hore  Danske 
Kancelli  202.  Har  ej  med  Skat- 
kammersager at  gjdre,  203;  ej- 
heller  med  Slesvigske  Sager, 
uden  hvad  gemene  Regiering  og 
Justitssager  angaaer,  176,  177, 
203,205.  Kancellisecretairer202, 
203. 

Kancelliet  i  Gluckstadt  202, 
206,  207,  228. 


N  Kane,  Hr.  Gavte,  N.  R.  R.  1483, 
s.  46. 

Kanne,  Kaan,  Hr.  Jens,  1320, 
s.ll. 

Kanonisk  Ret  57. 

Kantsier,  Kongens,  34,  53, 
100,  108,  117,  118.  Se  Chri- 
stian Friis,  Johan  Friis,  Chri- 
stian Thomesen  Sehested. 

Kantsier,  Rigens,  33,  34,  51, 
61,  75,  86,  88,  98,  100,  106, 
108,  115,  117,  118.  Se  An- 
tonius Bryske ,  Arild  Hvitfeld, 
Christoffer  Urne. 

Kantsier,  Præsident  1  Kancelii- 
collegio  (jvfr.  Rigskantsler),  159, 
160,  168,  177,  178,  180,  220, 
222,  223,  225,  231.  Instrux 
226—228.  Præsiderer  iHoJeste- 
ret  183,  184.  Se  Friderich  v. 
Ahlefeld,  Peter  Reetz. 

Kantsier  i  Norge,  seOveBjelke. 

Kantsier,  Tydsk,  20  L  Se 
Theodor  Lente. 

Kapeller,  se  Haderslev,  Svave- 
stede. 

Kaperl,  Commisfart,  209,292. 

Kapitlernes  ValgreL71,  72. 

Kåre,  Hr.  Anders  Nielsen,  til 
Hylke  1661,  s.  136. 

Kéri  Eirfksson ,  Lavgrettesmand 
af  fttyra  Syssel  1662,  s.  149. 

Karl,  Bisp  1  Odense,  se  Ronnov. 
(Sigurdsson),  Bisp  i  Hamar  1483 
(1  Skjoldet  en  hdjre  staktavlet 
Skraabjelke),  s.  46.  II,  Bisp  i 
Hamar,  seJempte.  Hr.  af  Tofte, 
se  Sparre.  Bejntsson,  se  Ferla. 
Chri8tiernss6n ,  Væbner  143S, 
b.  38.  Knutsson,  se  Bonde.  Hr. 
Pedersen  til  Norup  eller  Allesd 
og  Broby  1661  s.  133.  Hr.  Tor- 
kelsen til  Kallehave  1661,  s  131. 

Karmarch,  Hr.  Niels  Jensen,  til 
Vellev  1661,  s.  136. 

Katterbergh,  Johan,  i  Kjdge 
1661,  8.137. 

Katterup,  Sæfly  Sogn,  Love 
Herred,  274. 

Kattrup,  Hr.  Niels  Jorgensen,  til 
Ring  og  Fovling  1661,  s.  136. 

Keelstorp,    Kelstrup,    KiU- 


torp,  Vilstrup  Sogn,  Haderslev 
Herred,  T.  26,  27,  68,  72. 

Keldebek,  Kolbek,  Lee  Sogn, 
Middelsom  Herred,  21. 

Kétill  Hallddrsson,  Præst  til 
Thykkvabæ  Kloster,  Skaptafells 
Syssel,  1662,  s.  149. 

Kieler  Omslag  197. 

Kjeld  Eriksen  i  Tonsberg  1661 
s.  148.  Hr.  Mortensen  til  Sdn- 
derup  og  Nordrup   1661   s.  131. 

Kjeiderm ester  ved  Hoffet  237. 

Klelstrup,  Fuglse  Sogn  og  Her- 
red, 103.    Jvfr.  Keelstorp. 

Klelstrup,  Hr.  Jens  Lavridsen, 
til  Simmested,  Hvilsom  og  Hvam 
1G61,  s.  131. 

Kier  G vfr.  Paludan),  Hr.Erik  Mar- 
tensen, til  Skjorping  og  Frær 
1661,  s*134. 

Kiergaard,  Hunderup  Sogn,  Gjdr- 
ding  Herred,  95. 

Kjertemlnde  142. 

Kiesewetter,  Casper,  1  Nykjd- 
bing  p.  F.  1661,  s.  142. 

Kirkegods  258,  259,  273—275, 
281,  308,  309,  319,  320. 

Kirstorp,  Kistrup,  Vilstrup 
Sogn,  Haderslev  Herred,  T.41,67. 

Kiwsæ,  Flakkebjerg  Herred,  25. 

Kjobenhavn  35,  123,  136,  137, 
323,  T.  55.  Kjdbenhavns  og 
Christianshavns  Told  og  Kon- 
sumption 321,  324.  Kongens 
Bageri  263.  Bryggerhuset  210, 
212,  263,  2G5— 268.    Havn  187, 

212,  289.  Havnefoged  289. 
Bommen  for  Havnen  267,  268. 
Hukken  i  Havnen  289.  Holmen, 
Bremerholm,    153,    187,    210— 

213,  215,  220,  256,  261,  265— 
267,  269,  279,  291,  292.  Hol- 
mens Admiral  188,  267—269, 
291,292;  Instrux  for,  286—290. 
Holmens  Bank  262.  Holmens 
Commisaariatslocale  261,  269, 
293.  Holmens  Eqvipagecontoir 
288.  Holmens  Materialskriver, 
se  Materialskriver.  Holmens  Ret 
188,  209,  217,  292.  Holmens 
Skriverstue  211,  216, 219.  Hol- 
mens Tommerskriver,  se  Tom- 
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merskriver.  Holmens  Værksteder 
264,  265,  268,  287,  288.  Kvæst- 
huset  266,  309.  Magazinet  153. 
Nyboder  187,  212,  217,  265. 
Provianthuset  210,  212,  261, 
263,  265—268.  Skipperboderne 
187,'  212,  217,  265,  270.  Slots- 
foged 236,  237.  Raadstuen  for 
Slottet  157.  Toldbod  323,  324. 
Tdjhuset  153,  185,  186,  210, 
212,  261,  265,  266,  268.  Uni- 
versitetet 53,  64,  78,  122,  124», 
129.  Amtmænd,  se  Adam  Levin 
Knuth. 

Kjobstedfrihed  61,  123,  124. 

Kjoge  123,  137. 

Kjokkenskriver  ved  Hoffet  193, 
237. 

Klein,  Hans  Pedersen,  i  Khvn 
1660,  1661,  s.  123,  136. 

Klim,  Hr.  Peder  Nielsen,  paa 
Oland  1661,  s.  135. 

Klimp,  Hr.  Jens  Sorensen,  til 
Rogen  og  Sporup  1661,  s.  136. 

Klip  lev  Sogn,  Lundtoft  Herred, 
T.  28,  68. 

Klog,  Hr.  Jens  Nielsen,  til  Støv- 
ring og  Mellerup  1661,    s.  135. 

Kloster  maa  ej  besværes  med 
Tynge  58. 

Knabe,  Hr.  Niels  Christensen,  til 
Bælum  og  Solberg  1661,  s.  134. 

Knardrup  Abbeder  66. 

Knopf,  Knoph,  Daniel,  Com- 
merceraad,  Amtmand  i  Stavanger 
1685,  8.260.  Hr.  Daniel  Hieroni- 
mussen,  til  Munkebjergby  og 
Bromme  1661,  s.  131.  Hr.  Niels 
Hieronimussen ,  til  Alsted  og 
Fjenneslev  1661,  s.  131. 

Knud,  Knut,  Bisp  i  Lin  kopi  ng 
1397,  s.  31.  Berntsen  i  Ny- 
kjobing  p.  M.  1661  s.  141. 
Eriksson,  Væbner  1377,  s.  25,  27. 
Hr.  Eriksen  til  Odinse  og  Otti n g 
1661  s.  134.  Hr.  Esgesen  H.  til 
Hjortshoj,  Elev  og  Egaa  1661 
8.135.  Henriksson,  se  Gylden- 
stjerne. Jacobsen,  se  Blanken- 
borg.  Hr.  Jensen  til  Solberg 
og  Sundby  1661  s.  134.  Knuts- 
son,  se  Bonde.    Hr.  Olufson  6. 


til  Hjerm,  Mejrup  eller  Handberg 
1661,  s.  133.  Hr.  Olufsen  T.  til 
Sejerslev,  Ejerslev  og  Jorsby 
1661  s.  134.  Hr.  Povelsen  i 
Baagherred  1661  s.  133.  Sl- 
mensen  i  Horsens  1661  s.  139. 
Truetsson,  se  Hase.  Hr.  Vogn- 
sen A.  til  Alling  og  Tulstrup 
1661  8.136. 

Knuds  trup,  Onso  Herred,  103. 

Knuth,  Hr.  Adam  Levin,  Amt- 
mand over  Kjøbenhavns  Amt 
1690,8.283.  Eggert  Christoffer, 
Amtmand  over  Frederiksborg  og 
Kronborg  Amter  1690,  s.  283. 

Knuthenborg,  se  Ansmark. 

Knutt,  Knud,  Fjelstrup  Sogn, 
Tyrstrup  Herred,  T.  66,  71,  72. 

Koch,  Anders  R.,  i  Vordingborg 
1660,1661,  s.123,138.  Carsten, 
i  Nestved  1661,  s.  137.  Hr.  Fre- 
derik, til  Medolden  eller  Visby 
1661,  8.133. 

Kofod,  Hr.  Jacob  Jorgensen,  i 
Magleby  vedSkelskor  1661,  s.  131. 

Kogsbol,  Hol  kenhavn  ,  Vinding 
Sogn  og  Herred,  95.  < 

Kokjer,  Tyrstrup  Sogn  og  Herred, 
T.66. 

Kola,  se  Malmis. 

Kolding  123,  139,  323.  Graa- 
brodrekloster  T.  7.  Koldinghus 
10.  Koldinghus  Amtmænd,  se 
S.  C.  Schwartz. 

Kolding,  Hr.  Knud  Jorgensen, 
til  Sevel  1661,  s.  134.  Hr.Knud 
Povelsen,  i  Borbjerg  1661,  8.133. 

Kollemorten,  Anders  Nielsen, 
i  Horsens  1661,  s.  139. 

Kommissioner  118. 

Kongelf,  Konningelle  54. 

Kongevalg,  hvorledes  skal  gaae 
til,  35  —  40,  42,  43.  Udoves  af 
Rigens  Raad  og  mene  Indbyg- 
gere 9,  11,  21,  35—37,  42,  43, 
60,  61,  66,  69,  74,  80;  af  Rigs- 
raadet  81,  101;  af  Rigens  Raad 
og  Adel  108—111.  Bundet  til 
en  af  Kongens  Sdnner  28,  36. 
Frit  44,  60,  61,  66,  69,  70,  74, 
80,  81,  89,  101,  102,  108,  110, 
*  111,  118.    Medens  Konge  lever, 


maa  anden  ej  vælges,  ejheller 
faae  Lovte  at  vorde  valgt,  13. 

Kongsbakke  54. 

Kongsdal,  se  Tygestrup. 

Koppe,  Thomas,  Klerk  af  Bran- 
denborg  Stift,  ap.  auct  notarius 
1521,  T.  57. 

Koppe vaag  Tingsted,  Island,  145. 

Kors  or  138.  Amtmænd,  se  Ant- 
vorskov. 

Kort,  Hr.  Pedersen  Hvalso  til 
Skullelev  og  Selsd  1661  s.  130. 
Jvfr.  Conradus. 

Krabbe,  Clavs, Kancelliraad  1676, 
s.  222.  Erik,  ti]  Bustrup,  D.  R.  R. 
1559,  s.  95.  Gregers,  til  Tosted- 
lund,  D.R.R.  1648,  8.120,  121. 
Iver,  til  Ostergaard,  D.R.  R.  1559, 
8.95.  Iver,  Jacobsen,  1661,  s.  128. 
Hr.  Iver,  Tagesen,  til  Jordbjerg 

1660,  Statholder  i  Norge,  As- 
sessor i  colleglo  status ,  Be- 
falingsmand over  Aggershus  Len 

1661,  s.  122.  128,  167  —  169. 
Lucas  eller  Glob,  til  Ostergaard 
1523,  s.  65,  66.  Hr.  Otto,  til 
Holmegaard ,  Etats  raad  ,  Stift- 
befalingsmand  i  Sjæland.  Amt- 
mand over  Roskilde  og  Trygge- 
vælde Amter  1690,  s.306—309. 
Tage,  Iversen,  1660, 1661,  8. 122, 
129.  Hr.  Tyge,  D.R.R.  1513, 
D.  R.  Marsk  1523,  1536,  s.  56, 
65,  89. 

Krafse,  Hans,  D.R.R.  1523,  8.66. 
Otto,  1661,  s.  129. 

Krag  (Adelsslægt),  Erik,  1660, 
Obersecretair  1661,  Gehejme-  og 
Cancelliraad  1670,  8.122,  125, 
129,  164,  175,  178.  Kjeld  og 
Mogens,  1660,  1661,  s.  122, 128. 
Otto,  D.  R.  R.  1660, 1661,  8. 122, 
128.    Ove,  1661,  8.145. 

Krag  (borgerlige),  Hr.  Anders  Knud- 
sen, til  Fuglse  1661 ,  8.  131. 
Hr.  Gregers  Knudsen,  til  Vester- 
skjerningeogUlbdllel66t,  s.  132. 
Hr.  Jens  Knudsen,  tilHorup  1661, 
s.  132.  Hr.  Niels  H.,  i  Skovby- 
herred 1661,  s.  132.  *  Hr.  Oluf 
Jensen,  til  Vrensted  og  Tise  1661, 
s.  135. 
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Kragland,  M.  Niels  Pedersen,  til 
Lejrskov  og  Jordrup  1661,  s.  133. 
D.  Peder  Jensen ,    Bisp  i  -  Ribe 

1660,  1661,  8.  122,  129. 
Krastrup,   Farstrup  Sogn,   Slet 

Herred,  103. 

Krig  maa  ej  erklæres  uden  Rigs- 
raadets  Minde  10,  12,  22,  44, 
51,  60,  74,  85,  97,  105,   114. 

Krigsartikler  294,  295. 

Krigscollegium  192,  195.  In- 
struer for,  160,  161,  189—191. 
Dets  Sammensætning  1661,  s.  164. 
Jvfr.  Gommissariat 

Krigsfiscal  295. 

Krigsret  190,  295. 

Krigstynge  84,  96,  97,  99,  104, 
105,  113. 

Kriminalproces  255,  277. 

Krog,  Krogh,  Hinricus,  clericus 
Slesv.  dioec,  imp.  auct  notarius 
1456,  canonicus  Haderslevensis 
1461,  1465,  T.  32,  35,  40, 
41,  70.  Niels  Nielsen,  Kannik 
og  Rector  1  Aarhus  1661,  s.  130. 
Hr.  Oluf  Nielsen,   til  Hvaloerne 

1661,  s.  147. 

Kroger,  Ét.  Jacob,  1  Haderslev, 
T.62. 

Krog  holm,  Herrested  Herred,  95. 

K rogn  os,  Hr.  Holger  Gregersen 
(Gerdsen  s.  26  er  urigtigt),  1376, 
1377,  s.  24— 26. 

Krodk,  Esgerus,  Ridder  1360, 
s.  21. 

Kro  kel,  Henning,  Forstander  for 
Sk  J6rgens  Gaard  i  Haderslev 
1517,  for  Husfoged  paa  Svave- 
sted,  T.55,  56. 

Kronborg  Amtmænd,  se  Frede- 
riksborg. 

Krongods,  dets  Indlosning  156. 
Dets  Forpagtning  313. 

Kroning,  Frederik  ITs,  94,  95. 
Haandfæstningen  gives  ved  Kro- 
ningen, 95,  103;  ved  Hyldingen, 
men  besværges  atter  ved  Kro- 
ningen, 66, 1 12, 119.  En  kronet 
Konges  Magt,  28,  55. 

Krukov,  Hr.  Jdrgen,  til  Notmark 
1661 ,  s.  1 32.  Thomas,  i  Nakskov 
1661,  s.  142. 


Krummedige,  Hr.  Erik,  1438, 
8,  38.  Erik,  D.  R.  R.  1536,  s.  89. 
Hr.  Henrik,  D.R.R.  1513.  1523, 
s.  56,  65. 

Krumpen,  Hr. Otte,  D.R.R.  1523, 
Marsk  1559,  s.  65,  95.  Stygge, 
Bisp  i  Bdrlum  1523,  1534, 
s.  65,  80. 

Kruse  (Adelsslægt),Ghri8tian,  Amt- 
mand over  Nordlandene  1686, 
s.  253.  Erik,  1661,  s.  128. 
Jdrgen,  til  Hjermlslevgaard  1660, 
1661,8.122,128.  Mogens,  1661, 
s.  128.  Niels,  1660,  1661, 
s.  122,  129. 

Kruse,  Kru s  (borgerlige),  Edvard, 
Justits-  og  Kammerraad,  Told- 
og  Gon8umptionsdirecteur  1691, 
1692,  s.  321—326.  Johan,  i 
Helsingdr  1661,  s.  137.  Hr.  Jdr- 
gen Hansen,  i  Lillebrænde  1661, 
s.  131.  Hr.  Niels  Hansen,  til 
Torup  1661,  s.  130. 

Kuren,  Jachim,  Slesvigsk  Raad 
1448,  s.  45. 

Kvæsthuset  i  Kjdbenhavn  266, 
309.     I  Norge  253. 

Kyle,    Christiern,    Ridder    1360, 

8.21. 

Kylling,  Lavrids  Pedersen,  i  As- 
sens 1661,  s.  142. 

Kyrning  (med  Sdbladene),  Jacob 
Niclessdn  (til  Sidthorp),  1377, 
8.25. 

Kyrstorp,  Kistrup,  Hoptrup  og 
Vilstrup  Sogne,  Haderslev  Her- 
red, T.  12. 

Kyse,  se  Chiusius. 

Kæmmerer,  kg  I.,  i  Holsten,  193, 
196,  197,  206. 

Kdnigsmark,  Konungsmark, 
Hr.  Henning,  1414,  T.  10. 

Kdrbiti,  Hr.  Johann  Christoph 
von,  1660,  D.  R.  R.,  Rigsmarsk 
1661,  8.  121,  128,  164,  175. 


Laaland  35,  58,  76,  79,  82,  123. 
Hertug  af,  17—20.  Stiftbefa- 
lingsmænd,  se  Hr.  Marcus  Gide, 
Henning  Ulrik  Lutsov. 

Laasebrev  76. 


Lage,  Lag  o,  Lave,  Ridder, 
fordum  Marsk  1320,  s.  11.  Hr. 
Enevoldsen  til  Hemmet  og  Vium 
eller  Sonder-  og  Norbork  1661 
s.  133.  Hr.  Hansen  1  Mogel- 
tdnder  1661  s.  133.  Jensen, 
Ridder  1377,  s.  25,  26.  Offesen, 
se  Brok.  Hr.  Pedersen  til  Udby, 
Vendsherred,  1661,  8. 133. 

Lagmænd  35,  36,  38,  52,  147, 
150. 

Laholm  T.  78. 

La  mb,  Hr.  Soren  Povelsen,  til 
Aasted  og  Skjerum  1661,  s.  135. 

Lambert  Jensen  i  Nyborg  1661 
s.  144.  Hr.  Povelsen  til  Torstrup 
og  Horne  1661  s.  133. 

Lamper,  evigbrændende,  T.  43. 

Land,  Peder,  1413,  T.8. 

Landbo,  colonus,  23. 

Landcommissarier  229,  278, 
282,  293,  294,  296.  Instrux  for, 
283  —  286.  Se  Gothart  Braém, 
Johan  Hieronimus  Hofman,  Johan 
Monrath. 

Landetaten  192,  282.  Se  Gom- 
missariat, Krig,  Landcommis- 
sarier, Monstring,  Oberkrigscom- 
miasarius,  Oberkrigsret,  Regi- 
mentskvartermester,  Regiments- 
skriver,  Ryttergods. 

Landkjdb  62;  117. 

Landsdommere  35,  87,  98, 106, 
1 1 5.  Jvfr.  Jdrgen  Friis,  Mogens 
Munk,  Per  Nielsen  Thott 

Landsting  102. 

Lang,  Peder,  i  Lemvig  1661, 
s.  139. 

Lange  (tre  Roser),  Nicolaus  Eyson, 
(de  Woldorp)  1360,  Ridder  1377, 
8.21,  25,  26.  Niels,  Ul  Kier- 
gaard,  D.  R.  R.  1559,  s.  95. 
Ove,  til  Falken  sten,  Amtmand  i 
Gudbrandsdalen  og  Hedemarken 
1687,  s.  253.  Peder,  1661,  s.  128. 
Hr.  Thomas  Nielsson,  D.  R.  R. 
1513,  s.56.    Jvfr.  Munk. 

Lange  (en  Rose),  Christen,  Hen- 
riksen, 1661,  s.  129. 

Lange  (borgerlige),  Hans,  i  Ny- 
kjobing  p.F.  1661,  s.  142.     M. 


II  B.  5  H.  (1860).    Ttllcf. 
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Villem,  Prof.  1660,  Kancelli- 
assessor  1661,  s.  122,  164. 

Langeland  58,  59,  76,  85,  97, 
104,  123. 

Lange  so,  Vigerslev  Sogn,  Skovby 
Herred,  95. 

Langtlnd,  Ejsing  Sogn,  Ginding 
Herred,  65. 

Lanken,  Hemming  og  Rickman 
van,  1377,  s.  25,  27. 

Las,  se  Lavrids. 

Lave,  se  Lage. 

Lavhævd  og  andet  fort  Bevis 
maa  ej  rygges  af  Sandemænd 
eller  Nævninger,  75,  87,  98,  99, 
1 1 5.  Givet  af  Adel  skal  dommes 
for  Kongen  og  Rigens  Raad,  98, 
115. 

Laurberig,  Hr.  Lav  rids  Andersen, 
til  Lavrbjerg  og  Lerbjerg  1661, 
s.  136. 

Lavrids,  Laurentlus,  Lav- 
rens, Lavrs,  Las,  Hr.  An- 
dersen til  Jerlose  og  Haastrup 
1661  s.  132.  Andersen  i  Hobro 
1661  s.  141.  Andersen,  Lag- 
mand paa  Agdeslden  1661, 
8.147.  Bastiansen,  Borgemester 
i  Throndhjem  1661  ,  s.  148. 
Hr.  Benedictsen  til  Værninge 
1661  8.132.  Hr.  Christensen  til 
Lunde  1661   s.  133.     Hr.  Ghri- 

i 

8tensen  til  Orre  og  Hodsager  1661 
s.  133.  Christensen  iNykjdbing 
p.  M.  1661  8.141.  Christensen, 
Borgemester  1  Christianssand 
1661,8.148.  Clavsen  i  Svenborg 
1661  8.141.  Hr.  Ernstsen,  se 
Baden.  Evertsen  i  Slangerup 
1661  s.  138.  Hr.  Gregersen  W. 
til  Vandborg  1661  s.  134.  Hr. 
Hansen  Langeland  paa  Fejd  1661 
s.  132.  Hansen  i  Faaborg  1661 
s.  141.  Hansen  B.  i  Assens  1661 
s.  142.  Hr.  Henriksen  i  Skam- 
herred  1661  8.132.  Biskop  Ja- 
cobsen, se  Hindsholm.  Hr.  Ja- 
cobsen i  Endeslev  1661  s.  130. 
Jenssdn,  Jonsson  (forer  Ever- 
atenernes oprejste  Love  tilhdjre), 
Ridder  1320,  fordum  Drost  1326, 


s.  1 1 , 1 5.    Hr.  Jensen  T.  i  Bjerre- 
herred 1661  s.  132.    Hr.  Jensen 
i  Stadil  1661  s.  134.    Hr.  Jensen 
Horsens  til  Sejling  og  Sinding, 
Provst  i  Hidsherred  1661,  s.  136. 
Jensen  S.T.  i  Vordingborg  1661 
8.  138.      Jensen   i  Varde    1661 
s.  140.    Iversson  1334  T.  3.    Hr. , 
Jdrgensen  Nyborg  til  Skjævinge 
og  Gjdrldse,  Provst  i  Stroherred 
1661,  s.  130.      Hr.  Karlsen    til 
Hof  i  Solor  1661    s.  147.     Hr. 
Knudsen  Gart.  til  Guldager,  Provst 
i  Skadsherred  1 66 1 ,  s.  1 33.  Lave- 
sen i  Christianssand  1661  s.  148. 
Lavrenssdn,  Væbner  1326, 1341, 
s.  1 5— 1 7.    Hr.  Levessdn,  Kannik 
i  Haderslev,  T.  22.    Hr.  Madsen 
til  Ejlby  og  Melby  1661   s.  132. 
Hr.  Mikkelsen  til  Karleby  1661 
s.  132.    Hr.  Mortensen  til  Tom- 
merup 1661   s.  131.      Hr.  Mor- 
tensen   i  Nakskov,    se  Vidsted. 
Hr.  Nielsen  til  Hejls,   Marianer 
i  Haderslev  1464,  T.  38,  39,  69. 
Hr.  Nielsen  L.  Roholte  til  Sonder- 
kirkeby    og  Sonderalslev    1661 
s.  131.    Hr.  Nielsen  Hellevad  til 
Nicolai    i  Svenborg    og    Lunde 
1661    s.  132.      Hr.  Nielsen   til 
Lerup    og   Tranum,    Provst    1 
Oeterhanherred     1661 ,    s.  135. 
Nielsen  i  Nestved  1661   s.  137. 
Nielsen    i   Vejle    1661     8.  139. 
Offeson,  se  Hvide.    Hr.  Pedersen 
til  Vetterslev  og  Hémb  1 66 1  s.  1 3 1 . 
Pedersen  i  Ringsted  1661  s.  138. 
Pedersen  Mon  bo  l  Stubbekjobing 
1661   s.  142.      Hr.  Povelsen  til 
Svenstrup  paa  Als  1661   s.  132. 
Hr.  Povelsen  Aalborg  paa  Gjdl 
1661  s.  135.     Povelsen  i  Ring- 
sted 1 66 1  s.  1 38.   Hr.  Rasmussen 
i  Kullerup  1661  s.  132.      Ras- 
mussen i  Ebeltoft  1661   s.  141. 
Hr.  Samuelsen  L.   i   Bo    1661 
s.  146.    Hr.  Sdrensen  til  Harlev 
og  Framlev    1661    s.  136.      Hr. 
Thomesen  til  Felding  1661  s.  133. 
Hr.   Thomesen    til    Tisted    og 
Binderup  1661  s.  134.    Hr.  Ulfs- 
son,  se  Blaa. 


Lavridsen',  H.  Lavridsen  M.  i 
Holbek  1661  s.  138. 

Laxman,  Hans,  Erkeblsp  i  Lund 
1436—1440,  s.  31,  38,  40—42. 
Jens  Mikkelsen,  Bisp  i  Ribe  1376, 
1377,  s.  24,  26. 

Ledemarck,  Hr.  Lavrids  Ras- 
mussen, til  (hum  og  Ginderup 
1661,  s.  135. 

Leding  29,  34,  35,  51.  Ex- 
peditio  navali8  15. 

Lehn,  Johan,  iKhvnl661,  8.136. 

Lejde  48. 

Lembek,  Clavs,  Hennekessdn,  af 
Torning  1417,  T.  12.  Henneke, 
Hartvigssdn,  1440,  T.  19.  Lyder, 
Ridder  1360,  8.21.  Nicolaus, 
Ridder  1360,  s.  20.  Otte,  1434, 
1451,  T.  19,  25,  26,  68.  Timme, 
1377,  8.  25,  27.  Wulf,  1417, 
1436,  T.  12,  18. 

Lemvig  139. 

Lemvig,  Hf,  Jens  Madsen,  til 
Barrit  og  Vrigsted  1661,  s.  136. 
Hr.  Jens  Olesen,  til  Hove  1661, 
s.  134.  Hr.  Blads  Sdrensen,  i 
Lundforlund  1661,  s.  131.  Hr. 
Mikkel  Sdrensen,  i  Gladsaxe  1661, 
s.  130. 

Len,  deres  Bortgivelse,  10,  14, 
22,  29,  44,  48,  55,  57,  61,  63, 
72,  74,  75,  77.  84,  88,  96,  104, 
112,  118.  Pantelen  48,  53,  64, 
78,  88,  99,  100,  107,  116,  117. 
Gejstlige  Len  87,  99,  107,  116. 

Lene,  se  Ellin. 

Lensmand  13,  24,  26,  27;  53, 
58—60,  73,  85,  87,  88,  97,  99, 
105,  107,  114,  116,  118. 

Len  te,  Theodor,  Tydsk  Kanteler 
1661,  s.  164,  175. 

Lerche,  Lercke,  Hans  J.,  i  Ny- 
borg 1661,  s.  141.  M.  Knud,  1 
Nysted,  Provst  i  Musseherred 
1661,  s.  131.     Hr.  Mads  (Peder- 

•  sen?),  til  Hillested  1661,  s.  131. 
Hr.  Mads  Jacobsen,  til  Landet 
og  Aageby  1661,  s.  132. 

Leth,  M.  Hans  Sdrensen,  til  Ringe 
og  Herringe  1661,  s.  132.  Hr. 
Svend  Sdrensen,  til  Lyngby  og 
Albdge  1661,  s.  135. 
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Leverancer  til  Staten  153,  154, 
186,  187,  194,  195,  211,  214, 
216,  261—263,  267,  298,  299. 

Lille,  Mattis  Gregersen,  Bisp  i 
Strengnæs,  56. 

Lillienschiold,  Hans,  Amt- 
mand over  Finmarken  1687, 
8.272—274.  Jonas,  Amtmand 
over  Romsdalen  og  Nordmor 
1685,  s.  260. 

Lilio,  Gers  Herred,  95. 

Limfjorden  78. 

Lind,  Hr.  Niels  Christensen,  til 
Grdnbek  og  Svostrup  1661,  s.  136. 

Linde,  Ndrrehald  Herred,  se 
Lynde. 

Lindenov,  Christian,  Ottesen, 
1661,  8.129.  Christoffer,  til 
Lindersvold  1661,  s.  129.  Chri- 
stoffer, til  Frlsholt,  Amtmand 
over  Dronningborg  Amt,  1690, 
8.  283.  Hans  Johansen,  til  Fo- 
bislet, dod  1477,  T.72.  Hans, 
til  Iversnæs,  D.  R.R.  1648,  s.  1 20, 
121.  Hr.  Henrik,  1661,  s.  129. 
Lavrids,  Kancelliraad,  Oberhof- 
retsassessor,  Amtmand  paa  Ber- 
genhus  1685,  s.  260. 

Lindholt,  Hr.  Jesper  Pedersen, 
til  Norbeg,  Sonderbeg  og  Lesten, 
Provst  i  Sonderlyng  Herred  1661, 
s  134. 

Lindorm  Bjornsson,  se  Ornflykt 

Linkdping  Bisper,  31,  35. 

Lister  58.  Told  321.  Lister  og 
Mandal  Amtmænd,  se  Jorgen 
Burehart,  Clavs  Roiem. 

Li  tie,  Hr.  Jon,  1404,  T.  6. 

Livsstraf  62. 

Lodehat,  Peder  Jensen,  Bisp  i 
Roskilde  1397,  s.  31. 

L  o  k  g  e  n ,  Hr.  Frederik  af,  Kongens 
Marsk  1341,  s.  16, 17. 

L  opdorf  f ,  Lopdrup,  Hr.  Hans  Niel- 
sen, i  Gudbjerg  1661,  s.  132. 

Lov  maa  ej  gives  uden  Lands 
Minde  32,  33,  78.  Skaanske  og 
Sjælandske,  4,  98,  106,  115. 
Jydske,4,  63,  87,  98,  106,  115. 
Glossa  Kanuti  24.  Kong  Vol- 
demars,  og  Sædvaner  fra  hans 
Tid,  6,  8,   10,   11,  13,   14,   18, 


22,  26, 27,  73—75,  82.  Kirkeret 
T.  14.  Sædvaner  fra  Kong  Han  ses 
Tid  72,  74,  85,  86,  97,  105, 
113.  Christiern  Ils  Lov  78. 
Christian  Y's  Danske,  at  over- 
sætte paa  Latin  276.  Islandsk 
at  udarbejde  276. 

Lubechs,  Generalmajor  Eggerich 
Johan,  1661,  s.  164  (Resen  Inscr. 
Hafn.  217). 

L  u  d  v  i  g,  Hr.  Albertsen,  af  E versten, 
Marsk,  1320,  1326,  s.  11,  15. 
Hr.  Andersen  1377,  s.  25,  26. 
Iversen,  se  Rosen  krands. 

Lug  le y,  Luled,  Vonsbek  Sogn, 
Haderslev  Hrd,  T.  66. 

Lund  14,  35.  Stift  5.  Erkesæde 
og  Erkebisper  7,  9—12,  24,  26, 
31,  35,  38,  40—43,  46,  56,  57, 
60,  64,  65,  67,  76,  T.  4,  58. 
Kapitel  68. 

Lund,  Osterassels  Sogn,  Mors,  65. 

Lund,  Christian,  Justits-,  Kan- 
celli- og  As8i8tentsraad,  Justitia- 
rios  i  Norge  1682,  s.  238.  Hr. 
Hans  Jespersen,  i  Tostrup  1661, 
s.  130.  Hr.  Jens  Sorensen,  til 
Vammen,  Lindum  og  Bigum  1661, 
s.  134.  Hr.  Raphael  Madsen,  til 
Skogoen,  Viceprovst  1  Indherred 
1661 ,  s.  146.  Soren  Nielsen,  i 
Grenaa  1661,  s.  140.  Torstanus, 
diaconus  Ri  pen  sis  dioeceseos 
1441,  T.21. 

Lunde,  Hr.  Hans  Lavridsen,  til 
Harridslev,  Rakkeby  og  Seglstrup 
1661,  s.  135. 

Lundenæs  og Bovling  Amtmænd, 
se  Jorgen  Grubbe  Kaas. 

Lundsgaard,  Hr.  Jens  Nielsen, 
til  Hvidberg  og  Lyngso  1661, 
s.  135.  Hr.  Niels  Andersen,  til 
Ørslevkloster  1661,  s.  134. 

Lunge  (gammel),  Hr.  Folmer  Ja- 
cobsson,  1397,  8.31.  Hr.  Jacob - 
Olefson,  1360— 1377,  s.  21,24— 
26.  Niels  Thomesen,  1377,  s.  25. 
Olaf  Olefson,  og  Olaf  Peterson, 
Væbnere  1360,  Riddere  1377, 
8.21,  25,  26. 

Lunge  (ny,  Dyre),  Niels  Vincentii, 
D.  R.  R.  1523,  s.  67.    Ove  Vin- 


centii, D.  R.  R.  1523,  Hr.,  til 
Tirsbek  1534,  1536,  s.  65,  66, 
80, 89.  Hr.  Vincentius  Vincentii, 
D.  R.  R.  1523,  s.65. 

Lunov,  Erik,  1661,  s.  128. 

Lunt,  Jorgen  Lavridsen,  1  Ny- 
kj&bingp.  F.  1660,  1661,  8.123, 
142. 

L  u  x  d  o  r  p  h,Bolle,Ordenernes  Cere- 
monimester og  Secretair,  Kan- 
celliassessor 1676,  Kancelliraad 
og  Kammersecretair  1 680,  8. 222, 
230—232,  234,  249. 

Lybek  76.  86,  T.  10,  58,  59. 
Provster,  T.  10.  Domherrer, T.  68. 
Stift  T.  37. 

Lydeke,  Hr.  Ejlersen  til  Kj6ng 
eller  Nestelso  1661  s.  131. 

Lyder  Augustin  i  sen  paa  Færoerne 
1662  s.  150.  Esbernsen  1422 
T.  16.    Thideriksen  1422  T.  16. 

Lydiksen,  A.,  i  Aarhus  1660, 
s.  123. 

Lykke,  Henrik,  til  Overgaard, 
D.  R.  R.  1596,  s.  103,  109.  Ja- 
chim,  D.  R.  R.  1513,  Ridder 
1523,  s.  56,  65.  Iver,  1377, 
8.  25,  26.  Jorgen,  til  Overgaard 
1559,  D.  R.  R. ,  8.95.    Jorgen, 

1660,  s.  122.  Kaj,  1661,  s.  128. 
Nicolaus,  Ridder  1377,  s.  25,26. 
Niels,  1660,  1661,  8.122,  128. 
Peder,  D.  R.  R.  1513,  Ridder 
1523,  s.  56,  65. 

Lykke  (borgerlig),  Soren,  i  Grenaa 

1661,  s.  140. 

Lynde  Gaard,  Linde  Sogn,  Ndrre- 
hald Herred,  21. 

Lyndius,  Hr.  Erik  Nielsen,  til 
Orsiev  og  Soroerg»  1661,  s.  131. 

Lyngby,  Hr.  Jens  Nielsen,  i  Hel- 
genæs 1661,  s.  135.  Hr.  Niels 
Nielsen,  til  Brabrand  og  Kasted 
1661,  s.  135.  Hr.  Tbomas  Niel- 
sen, til  Horby  1661,  s.  130. 

Lyngbygaard,  Villands  Herred, 
103. 

L  y  n  g  e ,  Hr.  Jacob,  i  Karrebek  1 66 1 , 
s.  131. 

Lutzov,  Henning  Ulrik,  til  So- 
holt  ,  Stiftbefalingsmand  over 
Laaland'  Falster ,  Amtmand  over 
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NykJ6blnga  Amt,    1691,   8.306. 

Hugo,    1660,    1661,    Amtmand 

over  Antvorskov  og  Korsor  Amter 

1690,  s.  122,  129,  283. 
Lodose,  Ljodhus  (jvfr.  Nyl6se), 

35,  T.  78. 
Loftc  medHaandslag  ogHaanden 

paa  Brystet  T.  57. 
L  6  n  b  o  r g ,  Hr.  Hans  Hansen,  Med- 
tjener til  S.Clemens  og  Kannik 

i  Aarhus  1661,  s.  130. 
Lonne,   Hr.  Christen  Olufsen,   i 

Gjordingherred  1661,  8. 133. 
Ldsgængere   og   Tryglere    255, 

277. 
Lftvenbalk,   Niels  Eriksen,    af 

Avensberg  1377,  s.  25,  27. 

Maal  og  Vægt  274,  298. 

Mads,  Matthias,  Hr.  Andersen 
til  Staby,  se  Ebberup.  Hr.  An- 
dersen til  Kragelund  og  Funder, 
se  Bering.  Christensen  i  Hjo- 
ring  1661,  s.  140.  Eriksen  i 
Horsens  1661  s.  139.  Hr.  Gre- 
gersen til  Osterskjerninge  og 
Hundstrup  1661  s.  132.  Gre- 
gersen i  Lemvig  1661  s.  139. 
Hansen  i  Stege  1 660, 1 66 1 ,  s.  1 23, 
138.  Hr.  Hansen  til  Osted  og 
Alleslev,  Provst  i  Volborg  Herred 
1661,  s.  130.  Hr.  Hansen  i  Ege- 
bjerg, se  Wig.  Hr.  Hansen  P. 
til  Skjelby,  se  Prip.  Hansen  i 
Odense  1661  s.  137.  Hansen  i 
Randers  1661  s.  139.  Hr.  Ja- 
cobsen til  Jyderup  og  Holmstrup 
1661  s.  130.  Hr.  Jensen  til  Raa- 
berg  og  Garbo  1661  s.  135. 
Hr.  Johanajn  T.  til  Rold  og 
Vebbestrup  1661  s.  134.  Hr  Jdr- 
gensen  H.  til  Jystrup  og  Valso- 
lille  1661  s.  131.  Hr.  Jorgensen 
til  Mærn  1661  s.  131.  Hr.  Knud- 
sen i  Su ndsherred  1661  s.  132. 
Lavridsen  Kol.  B.  i  Sæby  1661 
s.  141.  Lavridsen  1  Tonsberg 
1661  s.  148.  Lucasen  i  Svend- 
borg 1661  8.  141.  Madsen  i 
Grenaa  1661  s.  140.  Hr.  Mik- 
kelsen i  Tuneherred  1661  s.  130. 
Mikkelsen  i  Ringsted  1661  s.  138. 


Hr.  Mogensen  1  Blovstrdd  1661 
s.  130.  Hr.  Mortensen  i  Als,  se 
Hvas.  Hr.  Nielsen  i  Vindinge, 
se'Ryberg.  Nielsen  i  Kolding 
1661  s.  139.  Nielsen  i  Hobro 
1661  s.  141.  Nielsen  i  Sæby 
1661  s.141.  Povelsen  i  Randers 
1661  s.  139.  Povelsen  i  Rddby 
1661  s.  142.  Hr.  Rasmussen  til 
Lillehedinge  og  Havnelev  1661 
s.  130.  Rasmussen  i  Maribo  1661 
s.  142.    Hr.  Simonsen  i  Nissum 

1661  s.  134.  Hr.  Sdrensen  i 
Havreberg  og  Gudom  1661  s.  131. 
Sdrensen  paa  Christianshavn  1 66 1 
s.  137.    Jvfr.  Matthias. 

Madsen,  P.,  i  Kalundborg  1661, 
s.  137. 

Magazinhuse,  Landetatens,  298. 
Jvfr.  Kjobenhavn. 

Mageskifte  52,  62,  76,  86. 

Magnus,  Mogens,  Eiriksson, 
Konge,  T.  78.  Bisp  i  Hamar  1513, 
s.  56.  Bertelsen  i  Lemvig  1661 
8.139.  Einarsson,  Lavgrettes- 
mand  af  Dala  Syssel  1662,  s.  149. 
Henriksen,  Raadmand  i  Tons- 
berg 1661,  s.  148.  Hr.  Jensen  B. 
i  St.  Jorgens  Gaard  ved  Sven- 
borg 1661  8.  132.  Hr.  Jensen 
til  Ndrup  og  Randbol  1661  s.  133. 
Johanhis,  episcopus  Burglanensis 
1360,  s.  20.  Johannis,  armiger 
1377,  s.  25.  Johannis,  armiger, 
Vlbergensls  dioeceseos,  1440, 
s.  42.  Hr.  Jdnsson  til  Breifta- 
bolstad  i  Fljdtshli'6,  Rångarvalla 
Syssel,  1662,  s.  149.  Jonsson, 
Sysselmand  i  Isafjords  Syssel 
1662,8.149.  Jonsson,  Bonde  af 
Borgarfjords  Syssel  16*62,  s.  149. 
Jorgensen  1  Odense  1661  s.  137. 
Kortsson,  Bonde  af  Rångarvalla 
Syssel  1662,  8.149.  Larsson, 
Ridder  1413,  T.  8.  Nielsen  1  Ti- 
sted 1661  s.  140.  Olufsen  (?)  i 
Roskilde  1661  s.  138.  Olufsen 
i  Ringkjobing  1661  s.  140.  6 lafs- 
son,  Bonde  afSkagafjord  Syssel 

1662  s.  149.  Hr.  Pélsson  til 
Kålfholt  1662  s.  149.  Thome- 
sen,  se  Kaas. 


Magstorp,  Maustorp,  Mars- 
torp-,  Hoptrup  Sogn,  Haderslev 
Herred,  T.12,  24,  25,  67. 

Maj,  M.  Sdren,  i  Holbek,  Provst 
i  Merldse  Herred  1661,  8. 130. 

Maje8tætsforbrydelse  6,  8,  23. 

Maller,  Clavs  Jorgensen,  i  Nest- 
ved  1661,  s  137. 

Malling,  Hr.  Esben  Rasmussen, 
til  Blegind  og  Horning  1661, 
s.  1 36. 

Malm  is,  Kola,  274. 

Malmusium  T.  50.  Det  Samme 
som  almuslum? 

Malmo  35. 

Maltbech,  Hr.  Niels  Pedersen, 
til  Galten,  Vissing  og  Hadbjerg 
1661,  8.136. 

Man  dal,  Hr.  Samuel  Olsen,  i 
Heskestad,  Vicepastor  1  Helle- 
land 1661,  8.146. 

Manddrab  62,63,77,  78,  88,  89. 

Manderup,  Hr.  Christophersen 
Hovelberg  til  Serup  og  Lemming 
1661  s.  136. 

Manderup  (Slægtnavn),  Hr.  Niels 
Knudsen,  af  S  vanholm  1 360,  s.  21. 

Mani n g  20,  23. 

Marcus  Lavridsen  1  Nakskov  1661 
s.  142.  dlafsson,  Lavgrettes- 
mand  af  SkagaQord  Syssel  1662, 
s.  149.  Snæbjornsson ,  Syssel- 
mand paa  Vestmannoerne  1662, 
s.  149. 

Marebek,  Hr.  Peder  Christensen, 
til  Vaarbasse  og  Grene,  Provst 
i  Jerlev  Slavgs  Herreder  1661, 
s.  133. 

Margareta,  Dronning,  24,  28, 
30—32.  I  Tovskov  T.  70.  Hans 
Wulfs  i  Rendsborg,  T.  68.  Em- 
mlksdatter,  se  Emmiksen. 

Margrete  Dag  T.  78. 

Mariager  140.  Amtmand,  se 
Silkeborg. 

Mariager,  Hr.  Jens  Lavridsen,  til 
Viby  og  Tiset,  Provst  i  Nlng- 
herred  1661,  s.  135—136.  Hr. 
Jens  Pedersen,  til  Beder  og  Mal- 
ling 1661,  s.  136.  Hr.  Peder 
Pedersen,  til  Adslev  og  Meslng 
1661,  8.136. 
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Marianere  ved  Frue  Kirke  i  Ha- 
derslev T.  38,  59—61. 

Maribo  By  142.  Amtmænd,  se 
Halsted. 

Marie  kirke,  se  Haderslev,  Oslo. 

Marine  Lagesdatter,  Henneke  Re- 
ventlovs  Eft.  1422,  T.  71. 

Markdann  er,  Henrik,  1661,8. 129. 

Markedsfrihed  14. 

Markeskjel  61,  75,  88,  100, 
108,  117. 

Ma  r  s  ch  alk,  Johan  Fri  derich,  1661, 
Amtmand  1666,  s.  145,  175. 

Marsk  20,  26,  27,  33,  35,  100, 
108,  114,  117,  118.  Se  Lage, 
Ludvig  Albertsen ,  Frederik  af 
Lokgen,  Evert  Moltyke,  Nicolaus 
Skaaning.Tyge  Krabbe,Otte  Krum- 
pen, Peder  Munk,  Anders  Bille. 

Mars  torp,  se  Magstorp, 

Marsvin,  Jorgen,  D.  R.  R.  1513, 
s.  56.    Jorgen,  1661,  s.  128. 

Masqvedel,  Hr.  Balthazar  Chri- 
stoffersen, til  Karleby  og  Norre- 
orslev,  1661,  s.  131. 

Mater ialskri ver  ved  Holmen 
211,  262,  265,  269,  288. 

Mathesius,  assessor  collegii  sta- 
tus 1661,  s.  164. 

Matras,  Daniel,  Professor  i  Soro 
1661,  s.  129. 

Matthias,  Mattis  (jvfr.  Mads), 
Gorvinus,  Konge  åf  Ungarn,  43. 
Bisp  i  Strengnæs,  se  Lille. 
Eriksen ,  se  Bolle.  Tygesen, 
Kannik  i  Haderslev  1464,  T.  38. 

Mat  trup,  Tyrsting  Sogn  og  Her- 
red, 65,  95,  103. 

Mavrlts,  Hr.  Jensen,  se  Borchorst. 
Jepsson,  se  Sparre. 

Maustorp,  se  Magstorp. 

Maxlmilian  I,  Kejser  af  Tydsk- 
land,  43. 

Mecklenborg,  Friderich,  Kan- 
celliassessor 1676,  Knncelliraad 
1680,  s.  222,  230. 

Medgift  62. 

Meestedh,  Halk  Sogn,  Haders- 
lev Herred,  T.  15,  16. 

Mej  e r,  Albertus,  decanus acad.  So- 
ranæ  1661,  s.  129.  Herman,Krtgs- 
secretair  1661, 1670,  s  .161, 190. 


Mejercron,  Hr.  Henning,  Stift- 
befalingsmand  1  Aalborg  1690, 
s.  310. 

Mej  rap,  Hr.  Christen  Christen- 
sen, 1  Skodborg  Herred  1661, 
s.  134.  Hr.  Niels  Christensen, 
til  Idum  1661,  s.  134. 

Melchior,'  Hr.  Jensen  til  Tor- 
riJd  og  Yedslet  166.1  s.  136. 
Hr.  Mikkelsen  T.  til  Durup  og 
Tonnering,  Provst  i  Norre  og 
Harre    Herreder   1661  ,   s.  134. 

Meluin,  David,  iHelsingor  1661, 
s.  137. 

Merchell,  Hr.  Valentin,  i  Lyng- 
by 1661,  s.  130. 

Mere  ker,  Cordt  Hinrich,  i  Khvn 
1661,  s.  136. 

Mes  el  lus,  Hr.  Oluf  Jdrgensen, 
i  Lavrdal  1661,  s.  147. 

Messe  rede  med  Messebog  og 
Kalk  givet  et  Alter,  T.  23.  Mes- 
seklæder T.  71. 

Mestmaker,  dflfs Nicolaus,  pres- 
byter  Bremen  sis  dioec.  1461, 
s.  37. 

Mestockes  men,  medhalders 
men,  35. 

Mestorp,  Mistorp,  Ditlev,  T.  71. 

Mette  Hennikes  1413  T.  7. 

Metz  ler,  Krigssecretair  1661,  s. 
164. 

Meyer,  Reinholt,  Etatsraad  1694, 
s.  293. 

Middelfart  123,  141. 

Mikkel,  Michael,  Hr.  Christen- 
sen til  Ugilt  og  Taars  1661  s. 
135.  Christoffersen  i  Stavanger 
1661  s.  148.  Hr.  Hansen  Guld- 
ager i  Vesterherred  1661  s.  133. 
Hr.  Henriksen  til  Nicolai,  Khvn, 
1661,  s.  130.  Hr.  Jensen  til 
Hoje  og  Flakkebjerg  1661  s. 
131.  Hr.  Jensen  til  Sonderup 
og  Suldrup  1661  s.  134.  Hr 
Iversen,  Cantor  i  Haderslev  1441, 
1442,  T.  20—23,  70.  Iversen 
i  Maribo  1661  s.  142.  Hr.  Mad- 
sen til  Vallekilde  1661  s.  130. 
Mikkelsen  i  Skive  1661  s.  140. 
Hr.  Nielsen  i  Havnelev  1661  s. 
130.     Hr.    Nielsen   Hobro    til 


Tebring,  Ovtrup  og  Rakkeby 
1661  s.  135.  Petri,  decr.  iic, 
Hader8levensis  capituli  senior 
1517,  T.49,  50,  52.  Hr.  Peder- 
sen til  Skjelby  og  Gunderslev 
1661  8.131.  Hr.  Pedersen  til 
Allerup  og  Davinde  1661  s. 
132.  Hr.  Pedersen  Zimmermann 
eller  Bundtmager  til  Hundslund 
1661  8.135.  Pedersen  i  Nysted 
1661  s.  142.  Sorensen  R.  i 
Randers  1660,  1661,  s.  123, 139. 
Hr.  Sorensen  L. ,  se  Lemvig. 
Sorensen  i  Tisted  1661  s.  140. 
Tygesen  i  Randers  1660,  1661, 
s.  123,  139. 

MilitairudBkrivning  i  Norge 
171. 

Miller,  Hr.  Augustin us,  til  Hem- 
met og  Vium,  eller  Sonder-  og 
Norbork  1661,  s.  133. 

Mindreaarighedsregjerlng91. 

Mi  s  torp,  Ditlev,  T.  71. 

M  i  t  e  u  s  ,  Hr.  Hans  Gabrielsen, 
Provst  paa  Færderne  1662,  s. 
150. 

Moller,  Ole  Henrik,  5. 

Mol  torp  Sogn  og  By,  Haderslev 
Herred,  T.  26,  66. 

Moltyke,  Mol  tickæ,  Mol  ting  h, 
Arnold,  Ridder  1360,  s.  21.    Hr. 

'  Evert,  1360,  Marsk  1376,  1377, 
8.21,  24—26.  Evert,  Væbner 
1377,  s.25.  Hr.  Fikke,  1360, 
af  Kiwsæ  1377,  s.  21,  25.  Hen- 
neke, 1377,  s.25,  27.  Broder 
Jacob  Jensen,  Bisp  i  Viborg  1376, 
1377,  s.24,  26.  Kort,  Konra- 
dus,  senior,  1376,  1377,  s.  24, 
25,  27.  Konradus,  junior  1377, 
s.  25. 

Monopoler  114.  Skadelige  Mo- 
nopolers og  Privilegiers  Afskaf- 
felse 205. 

Monrad,  Hr.  Ditlev,  til  Sonderby 
og  Helnæs  1661,  s.  133.  Hr. 
Johannes,  til  Kjetting  1661,  8. 
132. 

Mon  rat h,  Johan,  til  Hikkeberg 
og  Nakkebdlle,  Etats-  og  Kan- 
celliraad,  Landcommissær  1  Fyn 
1690,  s.  286. 
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Morgengave  30,  49. 

Morsing,  Morsinus,  Hr.  Joan- 
nes  Simonis ,  til  Hjelmeland, 
Viceprovst  i  Ryfylke  1661,  s. 
147.  Hr.  Mads  Mortensen,  til 
Osse  og  Næsberg  1661 ,  s.  133. 
Hr.  Soren  Jacobsen ,  tilHunseby 
1661,  8.131. 

Morten,  Mårten,  Martinus, 
Andersen  i  Tisted  1661  s.  140. 
Hr.  Christensen  i  Andsager  1661 
s.  133.  Eriksson,  Kannik  i  Ha- 
derslev 1517,  T.  49,  51.  Hansen 
i  Ringsted  1661  s.  138.     Hille- 

* 

brandtsen  i  Saxkjobing  1661  s. 
142.  Hr.  Jensen  1438,  se 
Gersting.  Jensen  i  Aalborg 
1661  s.  139.  Lavridsen,  Raad- 
mand  i  Christiania  1661,  s.  147. 
Lavridsen,  Raadmand  i  Trond- 
hjem  1661,  s.  148.  Hr.  Madsen 
R.  til  Rrondum  og  Hvidberg 
1661  s.  134.  Mikkelsen  i  Khvn 
1661  s.  136.  Nielsen  H.  R.  i 
Hobro  1661  s.  141.  Pedersen  i 
Skelskér  1661  s.  138.  Pedersen 
i  Ringkjobing  1661  s.  140.  Po- 
velsen  i  Middelfart  1661  s.  141. 
Hr.  Toger  sen,  se  Holst. 

Moth,  Matthias,  Kancelliassessor 
1676,  Kancelliraad  1680,  Hr., 
Obersecretair  1690,  1694,  s. 
222,  230—232,  234,  293,  306, 
321.    Otto,  Væbner,  se  M6th. 

MoU  fe  Id,  Hr.  Hans,  UlEgltslev- 
magle  1661,  s.  131. 

Mourltzon,  I.,  i  Assens,  se 
Isaac. 

Mudderbagger  289. 

Mule,  Hr.  Hans,  Clavsen,  i  Ny- 
borg 1661,  s  132.  Hr.  Hans 
Hansen,  til  Dannemare  1661,  s. 
132.  Hans  Jérgensen,  Oecono- 
mus  ved  Communitetet,  Kam- 
merassessor 1661,  s.  165. 

Muly,  Hr.  Peder,  af  Ræg,  Ridder, 
1320,  s.ll. 

Mumme,  Hr.  Jacob  Thomesen, 
til  Albek  og  Voer  1661,  8.135. 

Mund,  Henrik,  1661,  8.128. 

Munk  (tre  Roser,  jvfr.  Lange), 
Iver,  Risp  i  Ribe  1513,  1523,  s. 


56,  65.  Mogens,  Landsdommer 
i  Norrejylland,  D.  R.  R.  1523, 
1536,  s.  65,  66,  89.  Oluf,  Elec- 
tus  i  Ribe  1534,  til  Tviskloster, 
D.  R.  R.  1 559,  s.  80,  95.  Peder, 
til  Estvadgaard,  D.  R.  Marsk 
1596,  8.103,  109. 

Munk  (Bjelke),  Nicolaus  Jonsson, 
de  Keldebek  1360,  s.  21.  Hr. 
Paine  Jonsson,  1360,  8,21.  Pe- 
der, 1341,  Ridder  1360—1377, 
8.16,  17,  21,  24—26. 

Munk  (borgerlige),  Hr.  Ejler,  til 
Bjerregrav,  Aalum  og  Tanum 
1661,  8.134.  Hr.  Niels  Hansen, 
Hafniensis,  til  Torkilstrup  1661, 
s.  131.  Hr.  Pors,  til  Strdby  1661, 
s.  130.  Hr.  Rasmus,  Jorgensen, 
i  Asminderod ,  Provst  i  Liunge 
Kronborg  Herred  1661,  s.  130. 
Rasmus,  I  Khvn  1661,  s.  136, 
137. 

Mus,  Anders,  Risp  i  Oslo  1513, 
s.  56.    Johannes,  1377,  s.  25. 

Mus  (borgerlig),  Niels  Christensen, 
i  Skagen  1661,  8.140. 

Musænlus,  Hr.  Niels,  Vicepastor 
til  Trogstad  1661,  s.  147. 

Muthe,  Georg,  1569,  T.  66. 

Mulhelm,  Hans  Wolff,  1661,  s. 
128. 

Muller,  Christian,  til  Katterup, 
Commerceraad ,  Amtmand  paa 
Island  1688,  s.  274— 276.  Hen- 
rik, Rentemester  1661,  s.  165» 
166.  Henrik,  Kancelliraad,  Amt- 
mand over  Skivehus  Amt  1690,  * 
s.  283.  Dr."  Johannes,  prof.  iur. 
Hafn.  1661,  8. 129.  Jorgen,  til 
Aagaard ,  Kancelliraad  ,  Amt- 
mand over  Nedenæs  og  Ramle 
1685,  s.  260. 

Myndæliin,  Nicolaus,  1 339,  T. 4. 
Mdker,  Kistrup  Mark,  Haderslev 
Herred,  T.  12. 

Mdlthing,   se  Renvaaben,  Mol- 

tyke. 
M6n  76,  82,  315. 
Mønster8krivere,      Sdetatens, 

287. 


Mdnstring  af  Mandskabet  ved 
Landetaten  284,  294—296;  ved 
Soetaten  212,  216,  261,  262, 
268,  286,  287. 

Mdntvæ8en  50,  51,  62,  75,  76, 
118,  154,  200,  205.  Rent  Solv 
T.  3,  4.  .  Grov  Pagiment  T.  59, 
60.  Kobler  T.  12,  15,  28.  Cly- 
pel  aurei  (Gulddalere),  Guldkro- 
ner og  Lybske  Gylden  T.  28. 
Rinske  Gylden  T.  28,  51.  Lybske 
Mark  T.  28,  32,  38,  43,  45,  48, 
50,  51,  62,  65;  gjæve  1  Lybek 
og  Hamborg  T.  15,  21,  59,  60; 
1  Siesvig  Hertugdomme  T.  19— 
21.  Grossi  Turonenses  et  ster- 
ling! coronati  T.  3.  Hule  Penge 
T.  60. 

Mdrch,  Hr.  Jens  Christensen,  til 
GjerdingogBlenstrup  1661,8. 134. 
Hr.  Jens  Jensen,  til  Brovst  og 
Svenstrup  1661,  s.  135.  Rasmus 
Andersen,  i  Storehedlnge  1661, 
s.  137. 

Morkegaard,  MdrkeSogn,  Tudse 
Herred,  270. 

Moth,  Moth,  Otto,  Væbner  1422, 
T.  16,  69. 


Nadtien,  Hr.  Soren  Soren  sen,  til 
Vegerslev  og  Villerso  1661,  8.135. 

Nak kebo ile,  Aastrup  Sogn,  Sal- 
ling Herred,  286. 

Nakskov  36,  123,  142. 

Nansen,  Hans,  Præsident  1660, 
1661,  s.  123,  136,  164. 

Nat  og  Dag,  Hr.  Bejnt  Stensson, 
Lagmand  i  Nerike,  Hr.  Ro  Stens- 
son  og  Niels  Stensson  1438  8.38. 

Nat  og  Dag  i  Længden,  Hr. 
Erngisl  (Niclesson  af  Hammer- 
stad) 1397  s.  31.  Hr.  Niels 
Erngislason  (af  Winås),  Lag- 
mand i  Sodermanland  1 438,  s.  38. 

Nathan a  el,  Hr.  Pedersen  Hjdring 
til  Tversted,  Uggerby  og  Binds- 
lev 1661  s.  135. 

Naturalisation  115. 

Navigationsskolen  290. 

Navr,    Hr.  Hans  Christensen,    i 

.    Vissenberg  1661.  s.  133. 
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Neb  (en  Baad  paa  Hjelmen,  skraat 
Anker  i  Skjoldet),  Hr.  Jens  Of- 
fæson,  1320,  s.  11.  Jens  og 
Peder  Offeaon,  Væbnere  1377, 
s.  25,  27. 

Nede  næ  s  og  Bamle  Amtmænd, 
se  J6rgen  Muller,  Christian  Stock- 
flet,  Matthias  Tonsberg. 

Nerike  Lagmænd  38. 

Nestved  123,   137. 

N  i  d  r  o  s  Domkirke  50.  Erkebisper 
31,  36,  46,  55-57,  60,  64,  82, 
83.    Kapitel  145,  146. 

Niels,  Niclæs,  Nicolaus  (Jvfr. 
ClavB,  Jens)  Jonsen,  Erkeblsp  i 
Lund  1376,  1377,  s.  24,  26.  II, 
Bisp  iBorlum  1320,  1326,  s.  11, 
15.  II  Jonsen,  Bisp  i  Odense 
1360,  s.  20.  JepBen,  Bisp  i  Ros- 
kilde 1376,  1377,  se  Ulfeld. 
Clavsen,  Bisp  i  Aarhus,  se  Skade. 
Bisp  1  Slesvig,  se  Wulf.  Bisp 
i  Vexid  1 438,  s.  38.  Bisp  i  Dorpat 
1320,  s.  11.  Andersson,  Væbner 
1377,8.25,27.  Anderssøn  1413 
T.  8.  Hr.  Andersen  i  Ramso 
Herred  1661  s.  130.  Hr.  An- 
dersen L  Hinborg  eller  Roddlng 
Herred  1661  s.  134.  Hr.  An- 
dersen i  Skivum  1661  s.  135. 
Anton  1  son  paa  Færderne  1662 
s.  150.  Auchsen  1  Khvn  1661 
8.136.  Bodilsen,  Provst  i  Ve- 
stervig 1523,  s.  65,66.  Hr.  Chri- 
stensen Hyllested  i  Gjerslev  1661 
s.  1 3 1 .  Hr.  Christensen  til  Næraa 
ogAasuml661  s  132.  Hr.  Chri- 
stensen i  Torstfd,  se  Bovling. 
Hr.  Christensen  ildum,  se  Mejrup. 
Hr.  Christensen  i  Bering ,  se 
Hiermlnd.  Hr.  Christensen  K., 
se  Knabe.  Hr.  Christensen  W. 
iMariagerl661  s.  135.  Hr.  Chri- 
stensen i  Fjellerup,  se  Bog.  'Hr. 
Christensen  i  Gronbek,  se  Lind. 
Christensen  i  Odense  1661  s.  137. 
Hr.  Christoffersen  paa  Drej 6  1661 
8. 132.  Diensen  i  Nyborg  1661 
8.141.  Ebbesen,  Væbner  1377, 
s.  25.  Ebbesen,  Lagmand  1  Sta- 
vanger 1661,  8.147.  Erikson 
de  Lynde,    se  Saltensee.  .    Hr. 


Eriksson  (i  Jylland)  1377  s.  25, 
26.  Eriksson  af  Avensberg,  se 
Loven  bal  k.  Hr.  Eriksson  1513, 
se  Rosenkrands.  Erngislason, 
se  Nat  og  Dag  i  Længden.  Hr. 
Esgesen  til  Sonderholm  og  Frej- 
lev 1661  s.  134.  Eyesen,  se 
Lange.  Hr.  Frandsen  Brix  i  Stro 
1661  s*.  130.  Hr.  Frandsen  Br., 
se  Brun.  Hr.  Frandsen  H.  i 
Sengelose  166i  s.  130.  Greger- 
sen i  Sæby  1661  s.  141.  Hr.  Hal- 
vardsen til  Gjerpen  1661  s.  147. 
Hr.  Hansen  Arnsberg  1  Varde, 
Provst  i  Vesterherred  1661,  s.  133. 
Hansen  i  Khvn  1661  s.  136. 
Hansen  i  Kjerteminde  1661  s.  142. 
Hr.  Henrlkssdn,  se  Gyldenlove. 
Hr.  Holgersson  1320,  s.  11.  Hr. 
Holgersen  til  Gangsted  og  So- 
vind  1 66 1  s.  1 36.  Hyllæson  1 334, 
1339,  T.  3,  4.  Jacobsen,  Land- 
skriver paa  Færoerne  1662,  8.150. 
Jensson  af  Hammer  (Bjelke  eller 
Galen?)  1438  s.  38.  Jensen,  Raad- 
mand  i  Haderslev,  T.  24.  Hr. 
Jensen  i  Vellev,  se  Karmarch. 
Jensen  i  Tisted  1661  s.  140. 
Johannis  de  Udstorph,  armiger 
1 377,  s.  25.  Johannis,  Arusiensis 
canonicus  et  rector  scholæ  Vi- 
bergensis  1661,  s.  129.  Josep- 
son,  Væbner  1377,  s.  25.  Ivers- 
son  1377,  se  Rosenkrands. 
Iversson,  Raadmand  i  Haderslev 
1439,  T.  19.  Jonsson  deKelde- 
bek,  se  Munk.  Jorgensen  i  Hol- 
bek 1661  s.  138.  Jorgensen  i 
Presto  1661  s.  138.  Hr.  Jor- 
gensen til  Ando  (Dvergberg), 
Viceprovst  i  Lofoten  og  Vester- 
aalen  1661,  s.  147.  Karlsson, 
Væbner  1360,  s.  21.  Knuthson, 
Ridder,  se  Manderup.  Hr.  Knud- 
sen Sdlle  til  Vesterhæsinge  og 
Sandholts  Lyndelse  1661  s.  132. 
Hr.  Knudsen  i  Tvede,  se  Oxie. 
Hr.  Lavridsen  G.  til  Valid  og 
Taarnby  1661  s.  130.  Hr.  Lav- 
ridsen til  Butterup  og  Tudse 
1661  s.  130.  Hr.  Lavridsen  til 
Svallerup,   Provst  i  Artsherred 


1661,8.130—131.  Hr.  Lavridsen 
Riber  til  Smidstrup  og  Skjærup, 
Provst  1  Holmansherred  1661, 
8.133.  Hr.  Lavridsen  i  Gislum, 
se  Viborg.  M.  Lavridsen  Bech 
i  Hjoring,  Provst  i  Vennebjerg 
Herred  1661,  s.  135.  Lavridaen, 
Borgemester  i  Christiania  1661, 
s.  147.  Ludvigsson,  se  Rosen- 
krands. Hr.  Madsen  til  Gudme 
og  Broager  1661  s.  132.  Mat- 
thison,  Væbner  1377,  s.  25,  27. 
Hr.  Mikkelsen  i  Dollerup,  se 
Forkild.  Miltesen  i  Holstebro 
1661  s.  140.  Hr.  Mogensen  T. 
tilTodberg  og  Mejlby  1661  s.  135. 
Monsen  i  Stubbekjdbiug  1661 
s.  142.  Hr.  Mortensen  Albjerg 
i  Vindiogherred  1661  s.  132. 
Hr.  Mortensen  til  Skivum,  se 
Tunge.  Hr.  Mortensen  Sulsted 
til  Torslev  og  Lendum  1661  s.  135. 
Mortensen  i  Saxkjobing  1661 
s.  142.  Nielsen  i  Holbek  1660, 
1661,  s.  123,  138.  Hr.  Nielsen 
i  Kirkesaaby,  se  Jyderup.  Hr. 
Nielsen  til  store  og  lille  Fuglede 
1 66 1  s.  1 3 1 .  Hr.  Nielsen  til  Gjel- 
lerup 1661  s.  133.  Hr.  Nielsen  V. 
paa  Holmsland,  se  Varde.  Hr: 
Nielsen  til  Brabrand,  se  Lyngby. 
Nielsen  i  Skive  1661  s.  140. 
Nielsen  i  Nakskov  1661  s.  142. 
Nielsen  i  Frederiksstad  1661 
s.  148.  Hr.  Offesen  (Ibskal)  1360 
8.21.  Oiefson,  fordum  Marsk,  10. 
Olofsen ,  Kannik  i  Haderslev 
1443,  T.  72.  Pedersen,  Væbner 
1436,  T.  18.  Pedersen,  Cantor 
i  Haderslev  1517,  T.  49,  51,  52. 
Pedersen,  Biskop  Godske  Ahle- 
felds  Kapellan  1517,  T.52.  Hr. 
Pedersen  til  Karise  og  Alslev, 
Provst  i  Faxe  Herred  1 66 1 ,  s.  1 30. 
Hr.  Pedersen  til  St.  Ibs  og  St. 
Jorgens  i  Roskilde  1661  s.  130. 
Hr.  Pedersen  til  Nidldse  1661 
s.  130.  Hr.  Pedersen  Ag. ,  se 
Aggerup.  Hr.  Pedersen  til  Baarse 
og  Beldringe  1661  s.  131.  Hr. 
Pedersen  til  Norup  eller  Alleso 
og  Broby  1661  s.  133.     Hr.  Pe- 
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dersen  til  Ringgive  1661  8.133. 
Hr.  Pedersen  til  Visby  eller 
Medolden  1661  s.  133.  Hr.  Pe- 
dersen til  Nibe,  se  Aalborg.  Hr. 
Pedersen  M.,  se  Maltbech.  Pe- 
dersen i  Kolding  1661  s.  139. 
Hr.  Povelsen  i  Vejrum,  Provst 
1  Hjerm  Herred  1661,  s.  133. 
Hr.  Povlsen  i  Lading,*se  Brandt. 
Hr.  Rasmussen  i  Baagherred  1 66 1 , 
s.  1 33.  Hr.  Rasmussen  til  Hylle- 
sted og  Rosmus  1661  s.  135. 
Rasmussen  i  Mariager  1661  s.  140. 
Rolands, Kapellan  i  Haderslev  1 517, 
T.  50.  Sandersen  i  Nykjobing, 
Odsherred,  1661,  s.  139.  Stens- 
son,  se  Nat  og  Dag.  Strangesen 
1661,  se  Ring.  Hr.  Sorensen  i 
Brondshdj  og  Rodovre  1661 
s.  130.  Hr  Sorensen  i  Bording 
1661  s.  134.  Sorensen  i  Holste- 
bro 1661  s.  140.  Sorensen  i 
Sæby  1661  s.  141.  Thomesen 
1377,  se  Lunge.  Thomesen  af 
Oddls  1429  T.  17.  Hr.  Thomesen 
paa  Toten,  Provst  i  Hadelands 
Provsti  1661,  s.  146.  Thorstens- 
son,  Ridder  1377  (en  tilhojre 
springende  Grif  eller  Ldve  i 
Skjoldet),  s.  25,  26.  Hr.  Truels- 
son  i  Frederik88tad,  Provst  i 
nedre  Borgesyssel  1661,  s.  146. 
Tueson  (Skjoldet  tverdelt)  1360, 
Ridder  1377,  s.  21,  25,  26.  Tyge- 
sen i  Faaborg  1661  s.  142. 
Ulfarsen ,  Kannik  i  Haderslev 
1448, 1451,  T.  24,  26.  Vincentii, 
se  Lunge.  Wulfsen  ,  Kannik  i 
Haderslev  1420,  1443,  T.  13, 
14,  24. 

Ni  kul  ås  Thormddsson  i  Skapta- 
fells  Syssel  1662  s.  149. 

Nim,  Hr.  Svend  Christensen,  til 
Nim  og  Underup  1661,  s.  136. 

Nipgardt,  Niels  Pedersen,  i  Vi- 
borg 1661,  s.  139. 

Nols,  Anders,  1  Hjdring  1660, 
s.  123. 

Nordlandene  148,  274.  Amt- 
mænd, se  Knud  Gedde,  Christian 
Kruse   Peter  Tender. 

Nordstrand  T.21. 


Norge  24,  28  —  40,  46  —  64,  83, 
84,  108,  110,  143  —  148,  154, 
270  —  272,  302.-  Fiskeri  168, 
239,  273,  319.  Handel  239,  273, 
319.  Toldvæsen  322.  Trælast- 
handel 168,  239.  Instrux  for 
Amtmænd  253—260,  272—274. 
Assistent8raader,  se  Hans  Nielsen, 
Christian  Lund,  Matthias  Tons- 
berg.  Instrux  for  Commerce- 
directeuren  244,  245.  Finants* 
væsen  315.  Instrux  for  Fiscalen 
169,  170;  for  Generalflscalen 
170—173.  Kancelliet  paa.  Ag- 
gershus,  i  Christiania,  240,250, 
254;  Instrux  derfor  207;  dets 
Forbindelse  med  Oberhof retten 
250,252;  Kancellisecretairen207. 
Kantsier,  seOveBjelke.  Kvæst- 
hus  253.  Milltairforhold  168, 
172,  240,  241,  300.  Oberhofret 
173  —  175,  272;  Instrux  derfor 
249—253 ;  dens  Stilling  til  Kan- 
celliet i  Christiania  250 ,  252; 
JustiUarius  250,  252,  jvfr.  Chri- 
stian Lund,  Christian  Stockflet; 
Justitsskriver  og  Sec retair  250— 
252;  Segl  ad  caussas  252. 
Statholder  (jvfr.  Ulrik  Frede- 
rik Gyldenldve,  Axel  Gylden- 
stjerne, Iver  Krabbe,  Hannibal 
Sehested,  Niels  Trolle)  118,207, 
239,  240,  250,  253,  259,  271, 
300;  hans  Instrux  167  —  169, 
172,  173;  hans  Segl  240,  252. 
Stiftbefaling8mænds  Instrux  241 
—244,318—321.  Vicestatholder 
(jvfr.  Hr.  Just  Hég)  207,  250, 
259;  hans  Instrux  238—241. 

Norholm,  Hr.  Kjeld  Mogensen,  til 
Ude-ogOppesundbyl661,  s.  130. 

Notarer,  se  Johannes  Boesze, 
Theodericus  HerBtede,  Thomas 
Koppe,  Hinricus  Krogh,  Petrus 
Johannis,  Matthias  Schele,  Si- 
fridus  Conrad!. 

Nyborg  5,  7,  9,  10,  18,  19,  23, 
25,  27,  123,  141,  199.  Str&m- 
told  321.  Nyborg  og  Tranekjer 
Amtmænd,  se  Jorgen  Burchart, 
Grev  Flemming  Holck,  Jens  Ro- 
senkrands. 


Nyborg,  Johan  III,  Bisp  i  Ros- 
kilde 1341,  8.16,17. 

Ny  bol,  Kværn  Sogn,  Ny  Herred, 
T.59. 

Nydal  Kloster  67. 

Nykjobing  paa  Falster  123,  142, 
199.  Amtmænd,  se  Henning 
Ulrik  Lutzov.  Paa  Mors  141. 
I  Odsherred  123,  138,  139. 

Nylose  35,  47,  54.    Jvfr.  Lodose. 

Nysted  142. 

Nythorp,  Flakkebjerg  Herred,  21. 

Nævning  75,86,87,98,106,115. 

Ndragergaard,  Durup  Sogn, 
Gislum  Herred,  120. 

Norholm,  Torstrup  Sogn,  Oster 
Herred,  120. 

Ober-    og    Gehejme  •  Etats- 

Secretair  235. 
Oberhof  retten  i  Norge,  se  Norge. 
Oberjægermester  235,  282. 
Oberkammerjunker  235. 
OberkrigscommlS8ariu8    293 

—296.    Jvfr.  Gothart  Braém. 
Oberkrigsret  161,  190. 
Obermarskalk,       Oberhofmar- 

skalk,   193,  195,  235,  237. 
Oberrentemester  258, 310,311, 

314,   316,   317.      Jvfr.  Mogens 

Friis,    Christoffer  Gabel,    Sten 

Hondorff. 
Oberret  302. 
Obersecretair     ved    Kancelliet 

177—180,  221,  223.    Se  Diderik 

Schult. 
Oberskjenk  og  Oberst  a  Id- 
mester,    193,  195,  235. 
Oberxahlmester  262,  263,  270. 

Instrux  228—230.      Jvfr.  Peter 

Brandt. 
Oddersberg,     Filkestad    Sogn, 

Villands  Herred,  103. 
Oddr    Thorleifsson ,    Lavgrettes- 

mand    af  Myra   Syssel,     1662, 

s.  149. 
Odelbonder  35,  36.. 
Oden,  Jochim,  Præst,  af  Bremens 

Stift,  1517,  1521,  T.52,58. 
Odensbek,   Wunsibeck  Kirke 

og    Sogn,     Haderslev    Herred, 

T.  7,  66,  72. 
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Odense  35,  123,  137.  Bisper  og 
Bispestol,  7,  9,  15,  20,  24—26, 
46,  56,  65,  67,  68.  Bispegaard  67. 
Odense,  Dalum  og  St  Knuds 
Amtmænd,  se  Hr.  Diderik  Schult. 

Odhenamose,  Vonsmose,  Vils- 
trup Sogn,  Haderslev  Herred, 
T.  12,  20. 

Od  rene  s,  Hr.  Salve  Thomesen,  i 
Qjestad,  Provst  i  Nedenæsl661, 
s.  146. 

Offe  (Jvfr.  Aage,  Augo,  Ove,  Uffo), 
Hr.  Niclæsson  1341  (en  til  hdjre 
springende  Grif  eller  Love  i 
Skjoldet,  tre  Paafuglefjer  paa 
hvert  af  Hjelmens  Vesselhorn) 
s.  16,  IT. 

Oldeland,  Hans,  1660,  1661, 
s.  122, 128. 

Oldenborg  196,  197,  203. 

Oldensvin  59,  73,  84,  97,  104, 
113. 

Oldinge  98,  106. 

Oluf,  6lafr,  Olef,  Olauus, 
Ole,  Konge,  21—27,  30.  Engel- 
bretsen,  Erkebisp  i  Nidros  1536, 
s.  82,83.  Bisp  i  Aarhus  1376, 
1377,  s.24,26.  Mortensen  (Ba- 
den eller  Jernskjæg) ,  Bisp  i 
Roskilde  1483,  s.  46.  Hr.  Ad- 
sersen  Bigum  i  Sendels  1661 
s.  135.  Hr.  Augustinussdn,  Vice- 
præst  i  Lodingen,  Viceprovst  i 
Salten  1661,  s.  147.  Axelsson, 
seThott.     Bentsen  i  Christiania 

1661  s.  147.  Hr.  Bjornsson,  se 
Bjorn.    Hr.  Botolfsen  paa  Vategd 

1662  s.  150.  Hr.  Christensen 
til  vor  Frue  i  Roskilde  1661 
s.  130.  Hr.  Christensen  til  Vaa- 
bensted  1661  s.  131.  Hr.  Chri- 
stensen Norup  til  Tistrup  og 
Fuglslev  1661  s.  135.  Chri- 
stensen i  Nestved  1661  8.  137. 
Hr.  Christoffersen,  Diaconus  i 
Nidros  1661,  s.  146.  Hr.  Chri- 
stoffersen til  Skibtved  1661  s.  147. 
Hr.  E vensen  paa  Gjerdrum  1661 
s.  147.  Eyjdifsson  i  Guilbrfaga 
Syssel  1662  s.  149.  Hr.  Halls- 
son  til  Grimstringur,  Hiinavatns 
Syssel,  1662,  s.  149.    Hansen  i 


Horsens  1660  s.  123.  Hansen, 
Justitsraad  1694,  s.  293.  Helle- 
sen i  Frederiksodde  1661  s.  143. 
Hr.  Jacobsen  Jelstrup  til  Hunds- 
trup  og  Osterild  1661  8.  135. 
Hr.  Jensen  Jolby  til  Alsted  og 
Bjerby  1661  s.  134.  Hr.  Jensen 
i  Vrensted,  se  Krag.  Jespersen 
i  Kalundborg  1661  s.  137.  Jens- 
son  i  Skaptafells  Syssel  1662 
s.  149.  Hr.  Jonsson ,  Ridder 
1360, 1377  (to  Hjortevier  i  Skjol- 
det ,  ligesaa  paa  Hjelmen  ,  Fal- 
ster?), s.  21,  25,  26.  Hr.  Knudsen 
til  Vrove  og  Resen  16tl  s.  134. 
Hr.  Knudsen  til  Saxild  og  Nolev 
16618.136.  Hr.  Mattisson,  Kom- 
mender  i  St.  Hans  Gaard  i  Ribe 
1448,  T.  24,  25.  Hr.  Madsen  i 
Viskindel661  s.  130.  Hr.  Niels- 
son, N.  R.  R.,  se  Skanke.  Niels- 
son 1523,  st  Rosenkrands.  Niel- 
sen i  Rudkjobing  1661  s.  141. 
Nielsen,  Raadmand  i  Skeen  1661, 
8.148.  Offeson,  Væbner  1377, 
s.  25.  Olefsson  og  Petersson 
1360,  1377,  se  Lunge.  Peters- 
son  de  Nythorp  1360  s.  21. 
Pedersen  paa  Færoerne  1662 
s.  150.  Sandersen  i  Kjoge  1661 
s.  137.  Hr.  Tornsen  Rye  til 
Vinkel  og  Rind  1661  s  134. 

OmslagsforvalteriHolstenl93, 
196,  197,  206. 

Opland  Lagmænd,  se  J.  Bang. 

Oporinus,  se  Host 

Orbodemaal  19,  23,  62. 

Orebygaard  paa  Laaland  277. 

Orkno  64,  86,  98,  106,  115. 

Orlogsskibes  Bygning  187,  188, 
209,  261,  287,  288.  Reparation 
etc.  288, 289.  Proviantering  263, 
264,  267,  268. 

Ormr  Jonsson,  Lavgrettesmand  af 
Årnæs  Syssel  1662,  s.  149. 

Orning,  Christoffer,  1661,  s  129. 

Oslo  36,  51,55,  T.78.  Stift T.73. 
Bispesæde  og  Bisper  36,  56,  68. 
Provster  ved  Mariekirke  31,  36. 
Lagting  102.    Lagmænd  36. 

Osted,  Hr.  Lavrids  Jensen,  til 
Taarup  og  Kvols  1661,  s.  134. 


Ostenfeld,  D.  Christianus,  prof. 
med.Hafn.1661,  s.  129.  M.Jens, 
til  Sortebrodre  i  Viborg  1661, 
s.  134. 

Ostindiske  Kompagni  323. 

Os  torp,  Oszby,  se  Ostorp,  Osby. 

Otte,  Otto  Olufsson,  Bisp  i  Ve- 
steraas,  se  Svinhufvud.  Greve 
af  Ravensborg  1282,  s.  4;  7,  9. 
DeHoo,  miles  1360,  s.  21.  Hol- 
gersson,  se  Rosenkrands.  Hr. 
Jacobsen  V.  til  Rise,  Provst  paa 
Æro  1661,  s.  132.  Hr.  Jacobsen 
til  VoJstrup  og  Horby,  Provst  i 
Borlum  Herred  1661,  s.  135. 
Matsson,  se  Romer.  Nielsson 
1434,  se  Rosenkrands.  Nielsen 
i  Nykjobing,  Odsherred,  1661, 
s.  1 39.  Povelsen  i  Kjerteminde 
1661  s.  142.  Hr.  Rasmussen  H. 
til  Ronninge  og  Rolsted  1661 
s.  132.  Strangesen, Væbner  1377, 
s.  25  (Strangesen?).  Hr.  Thome- 
sen Lyngaa  til  Haslum  og  Olst, 
Provst  i  Galten  Herred  1661, 
8.136. 

Otte,  Augustinus,  i  Khvn  1661, 
s.  137. 

Ove,  Offue  (jvfr.  Aage,  Augo, 
Offe,  Uffo),  Andersen,  Raadmand 
i  Frederiksstad  1661,  s.  148. 
Andersen,  Raadmand  1  Skeen 
1661,  s.  148.  Jensen,  Borge- 
mester  i  Bergen  1661,  s.  147. 
Vincentii,  se  Lunge. 

Ovenius,  Hr.  Hans  Pedersen,  til 
Arninge  1661,  s.  132. 

O  ven  sted,  Hr.  Lydeke  Hansen, 
til  Lindaas  1661,  s.  146. 

Overgaard,  Udbynedre  Sogn, 
Gjerlev  Herred,  95,  103. 

O  w  s  b  y  1 1 ,  Gammelhaderslev  Sogn, 
Gram  Herred,  T.  17. 

Oxe,  Hr.  Johan,  D.  R.  R.  1483, 
s.  46.  Hr.  Johan,  Johansson, 
D.  R.  R.  1 523,  s.  65.    Torben,  68. 

Oxenstjerna,  Bejnt  Jenssdn, 
1438,  s.  38.  Hr.  C  h  ri  s  tier  n 
Bentsson,  1513,  s.  57.* 

Oxenvad,  se  Uxenwath. 

Oxie,  Hr.  Niels  Knudsen,  UlTvede 
og  Linde  1661,  s.  135. 


1  1.5  1.  (1860).    Tillag. 
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Paaske,  Hr.  Anders  Nielsen,  til 
Vridsted  og  Flye  1661,  s.  134. 
Hr.  Povl  Christensen,  til  Skjold- 
borg og  Rallerup,  Provst  i  Hund- 
borg  Herred  1661,  s.  135. 

Pagh,  Peder  II,  Bisp  i  Odense  1326, 
s.  15. 

Påll  Gislason,  Bonde  i  Borgar- 
fjords  Syssel  1662,  s.  149.  Hr. 
Gunnar8son  d.  Æ.  til  Gilsbakki, 
Ityra  Syssel,  1662,  s.  149. 

Palle,  Hr.  Pedersen  til  Linaa  og 
Dallerup,  Provst  i  Gjern  Herred 
1661,  s.  136. 

Pål  mi  HiBriksson,  Bonde  af  Dala 
Syssel  1662,  s.  149. 

Paine  Jdnsson  ,  se  Munk.  Ni- 
clesson,  Væbner  1341,  s.  16, 17. 

Palsgaard,  Assens  Sogn,  Bjerge 
Herred,  65. 

Paludan  (jvfr.  Kier),  Hr.  Hans 
Lucassen,  til  Jetsmark,  Provst  i 
Hvetboherred  1661,  s.  135.  Hr. 
Peder  Kjeldsen,  til  Oslos,  Veslds 
og  Arup  1661,  s.  135.  Peder 
Villumsen,  theol.  lector  i  Viborg 
1661,  s.  129. 

Panck,  Morten, i Rudkjobing  1660, 
8.123.  Morten  Nielsen,  i  Kol- 
ding 1660,  1661,  s.  123,139. 

Pant,  Jens,  i  Tisted  1661,  s.  140. 

Pantelen,  se  Len. 

Pardunsthorsdagr  T.  74. 

Paris,  Bosse,  Væbner  1377,  s. 
25, 27. 

Park,  Paark,  14. 

Parsberg,  Partzperger,  Pas- 
berch,  Christoffer,  1661,  Vice- 
kantsler  1670,  s.  129, 179.  Ene- 
vold, 1661,  s.  129.  Manderup, 
til  Hagisholm,  D.  R.  R.  1596, 
s.103,109.  Niels,  til  Eskjær  1661, 
s.  128.  Niels,  til  Eskilstrup  1661, 
8.  129.  Hr.  Oluf,  til  Jernet, 
D.  R.  R.  1648—1661,  s.  120— 
122,  128.  Hr.  Tdnne,  D.  R.  R. 
1513,  8.56.  Hr.  Verner,  D.R.R. 
1483,  s.'46.  Verner,  til  Harre- 
8tedgaard,  D.  R.  R.  1559,  s.  95. 
Verner,  1661,  s.  128. 

Partzow,  Peder,  1454,  T.  29. 

Patronatsret,  Præsentation,  Col- 


lation,  9,  12,  21,  48,  52,  58, 
71,  72,  76,  87,  99,  107,  116, 
243,  308,  319,  T.7— 10,  26,27, 
51,  5*. 

Paulinus,    Johannes,   se  Hans 
Po  vel  sen,  Jens  Povelsen. 

Paulus,  se  Påll,  Povl. 
%  Peder,  Petrus,  Pétur,  I,   Bisp 
i  Viborg  1282,  s.  4,  7,  9.     II, 
Bisp  i  Viborg  1320,  s.  11.     III, 
Bisp  i  Viborg   1360,  s.  20.     I, 
Turesen,  Bisp  i  Ribe  1360,  s. 
20.      II   Pagh,   Bisp   i   Odense 
1326,  s.  15.     V  Jensen  Lode- 
hat, %isp  i  Roskilde   1397,    s. 
31.     Hr.  Albrictson  (i  Skjoldet 
Everstenernes  oprejste  L6ve  til- 
hojre)  1360,  1377,  s.  21,  25,26. 
Hr.   Andersen,   Kannik  i   Ribe 
1428,   T.  71.     Hr.   Andersen   i 
Faxeherred,  se  Stege.     Hr.  An-  . 
dersen  Kalundborg  til  Tjustrup 
og    Haldagerlille    1661    s.  131. 
Hr.  Andersen  Hierm:  til  Dejberg 
1661  s.  133.     Hr.  Andersen  W. 
eller  Balling  til  Hornum,  Hylle- 
bjerg  og  Flejsborg  1661  s.  134. 
Hr.  Andersen  Randers  til  Oster- 
brondeslev  og  Hallund  1661  s. 
135.    Andersen  i  Skive  1661  s. 

140.  Andersen  i  Sæby  1661  s. 

141.  Hr.  Berntsen  til  Hornum 
og  Snæbum  1661  s.  135.  Hr. 
Borgesen  til  Kongerslev  og  Kom- 
drup  1661  8.134.  Hr.  Christen- 
sen L.  i  Tikjob  1661  s.  130. 
Hr.  Christensen  i  Eskilstrup,  se 
5rslev.  Hr.  Christensen,  Provst 
i  Gudmeherred,  se  Humble.   Hr. 

•  Christensen,  Provst  i  Jerlev 
Slavgs  Herreder,  se  Marebek. 
Hr.  Christensen  i  Gudum  1661, 
s.  134.  Hr.  Christensen  til  Hus- 
by 1661  s.  134.  Hr.  Christen- 
sen til  Grinderslev  eller  Fur 
1661  8.134.  Hr.  Christensen 
Oland  til  Oster-  og  Vestervandet 
1661  8.135.  Hr.  Christensen 
Olstrup  til  Ruberg  og  Maarup 
1661  s.  135.  Hr.  Christensen 
til  Falslev  og  Kjerby  1661  s. 
135.      Christensen    I.    i   Stege 


1661  8. 138.  Christensen  i  Sæby 
1661  s.  141.  Christensen  i  Nysted 
1661  s.  142.  Hr.  C  lavsen  v.  W. 
tilOxbél  1661  8.132.  Hr.  Clav- 
sen  Fand  i  Vesterherred  1661 
s.  133.  Ebbesen  i  Haderslev 
1446  T.  20.  Hr.  Elisen  Vib:  paa 
Ostero  1662  s.  150.  Einarsson, 
Lavgrettesmand  fra  Ballarå,  Dala 
Syssel,  1662,  s.  149.  Gddesson 
1326  s.  15.  Hansen  i  Nakskov 
%  1661  s.  142.  Hemmingsen  i 
Nykjdbing,  Odsherred,  1661,  s. 
138.  Hendriksen  i  Maribo  1661 
s.  142.      Hortisoo   1   Mested  T. 

16.  Jacobi,  Kannik  i  Ribe  1448, 
T.  25.  Hr.  Jacobsen  Tisted  i 
Snedsted  1661  s.  135.  Hr.  Ja- 
cobsen til  Favsing  og  Avning 
1661  s.  135.  Jensen,  Bonde  i 
Starup  1451,  T.  26,  27.  M. 
Jensen  til  Værldse,  se  Bircherod. 
Hr.  Jensen  til  Ollerup,  se  Zeu- 
then. Hr.  Jensen  til  Skyde- 
bjerg  og  Orte  1661  8.  133.  Hr. 
Jensen  til  Olgod  og  Strelev  1661 

.8.  133.  Hr.  Jensen  til  Gudum, 
se  Helsingor.  Hr.  Jensen  til 
Astrup ,  Tulstrup  og  Hvilsted 
1661  s.  136.  Jensen  H.  1  Vejle 
1661  8.139.  Jensen,  Borgeme- 
ster i  Skeen  1661 ,  s.  148.  Je- 
spersen i  Aalborg  1661  s.  139. 
Jespersen  i  Ringkjobing  1661 
4. 140.  Johannis,  notarius,  cle- 
ricus  Vibergen8is  dioec.  1440, 
s.  42.  Johannis  B.,  se  Birche- 
rod. Jonsen  i  Holbek  1661  s. 
138.  Iversen ,  Borgemester  i 
Haderslev    1421  —  1443,   T.  15, 

17,  19,  20,  24.  Iversen,  Kan- 
nik i  Haderslev  1454,  T.  29,35. 
Hr.  Jorgensen  til  Sonderdraaby 
1661  8.132.  Hr.  Jorgensen  til 
Hjarup  og  Vamdrup  1661  8. 
133.  M.  Jorgensen  R.  i  Frede- 
riksodde, se  Dorschæus.  Hr. 
Jorgensen  i  Veggerby,  se  Stub. 
Jorgensen  i  Storehedinge  1661 
s.  137.  Hr.  Kjeldsen  i  Oslos, 
se  Paludan.  Hr.  Knudsen  i  Lin- 
delse 1661  s.  132.    Hr.  Knudsen 
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Vindingherred  1661  s.  132. 
Hr.  Knudsen  til  Mygind,  Krogs- 
bek  og  Skjdrring  1661  s.  135. 
Hr.  Konradsen  i  Lysabbel,  Provst 
paa  Als  1661,  s.  132.  Hr.  Las- 
sen 1  Skibsted,  se  Riber.,  Lav- 
renssdn  (forer  E verstenernes  op- 
rejste Love  tiihojre)  1341,  Ridder 
1360,  s  16, 17,  20.  Lavrensson, 
Kannik  i  Haderslev  1461,  Gantor 
1468,  1473,  T.  35,  42,  43.  Hr. 
Lavridsen  B.,  se  Basse.  Lav- 
ridsen i  Svenborg  1661  s.  141. 
Lavridsen,  Lagmand  i  Tonaberg 
1661,  s.  147.  Ludvigss6n,  Rid- 
der 1360  (forer  E verstenernes 
oprejste  Love  tiihojre),  s.  21. 
Hadsen  i  Tisted  1661  s.  140. 
Mortensen  i  Nakskov  1660, 1661, 
s.  123,  142.  Hr.  Mortensen  til 
Hassing  og  Vlllerslev,  Provst  i 
Hassing  Herred  1661,  s.  135. 
Hr.  Mortensen  til  Lundum  og 
Hansted  1661  s.  136.  Hr  Ni- 
ciesson  af  Ælliruth  1320  s.  11. 
Hr.  Niclesson  af  Aagaard  1360, 
1397,  se  Gyldensyerne.  Nielsson 
af  Skjoldenæs  1377,  se  Jern- 
skjæg.  Nlelssdn  1483,  seThott 
Hr.  Nielsson,  N.R.R.,  se  Skanke. 
Hr.  Nicolai  til  Oxbdl  s.  132,  se 
Hr.  Peder  Glavsen.  Hr.  Nielsen  S. 
til  vor  Frne  i  Svenborg,  Provst  i 
Sunds  Herred  1661,  s.  132.  Hr. 
Nielsen  i  Skovbyherred  1 66 1  s.  1 32. 
Hr.  Nielsen  paa  Oland,  se  Klim. 
Hr.  Nielsen  til  Ghristrup  og 
Hornbek  1661  s.  135.  Nielsen  i 
Vordingborg  1661  s.  138.  Niel- 
sen i  Hjdring  1661  s.  140.  Offe- 
son,  se  Neb.  Hr.  Olufsen  til 
Borre  1661  s.  131.  Hr.  Olufsen 
paa  Endelave  1661  s.  136.  Oluf- 
sen JL.  i  Nakskov  1661  s.  142. 
Pethersson,  Væbner  1326,  s.  15. 
Petræus  i  Hersted,  se  Hersted. 
Hr.  Pedersen  i  Gloslunde  eller 
Tillitse  1661  s.  132.  Hr.  Pe- 
dersen til  Brendekilde  og  Bel- 
iinge  1661  s.  132.  Hr.  Pedersen 
i  Vesterherred  1661  s.  133.  Pe- 
dersen, Borgemester  i  Khvn  1661, 


S.136.  Pedersen,  RaadmandiKhvn 
1661,  s.  136.  Pedersen  (Lerche)  i 
Odense  1661  s.  137.  Pedersen 
i  Skive  1661  s.  140.  Pedersen  T. 
i  Grenaa  1661  s.  140.  Hr.  Ras- 
mussen i  Faxeherred  1661  s.  130. 
Hr.  Rasmussen  til  dsterulslev, 
se  Rud.  Hr.  Rasmussen  i  Bjerre- 
herred 1661  s.  132.  Sejersen  i 
Nestved  1660,  1661,  s.  123,  137. 
Hr.  Simonsen  Q.,  se  Qverndrup. 
Hr.  Simonsen  paa  Alro  1661 
s.  136.  Simonsen  paa  Færderne 
1662  s.  150.  Hr.  Svendsen  i 
Hyllinge  1661  s.  131.  Hr.  So- 
rensen  B.,  se  Bagge.  Hr.  So- 
rensen  0.  til  Norresnede  og  Ejs- 
trup, Provst  i  Vrads  Herred 
1661,  s.  136.  Sdrensen  i  Aarhus 
1661  s.  139.  Hr.  Thomesen  i 
Roholte  1661  8.130.  Hr.  Tures- 
sen, se  Bjelke.  Hr.  Ubbessdn, 
Præst  og  Kannik  i  Haderslev 
1443,  1465,  T.  24,  39,  40.  Hr. 
Uluesson,  Altarista  i  Haderslev 
1442,  T.  23.  M.  Villadsen  til  St. 
Mikkels  Kirke  1  Slagelse,  Provst 
i  Slagelse  Herred  1661,  8.  131. 
YUofsen  i  Lemvig  1661  s.  139. 
Yverson,  Væbner  1360,  s.  21. 

Peep,  Pepp,  Hr.  Anders,  1377, 
s.  25. 

Pelé,  Johannes,  Væbner  1377, 
s.25. 

Penge,  se  Mdntvæsen. 

P  e  n  n  o  v ,  Inger  Hermansdatter,  af 
Hdgarth,  Nis  Vognssons  Efterl., 
1434—1444,  T.  18, 19. 

Petræus,  Petrus,  se  Hersted. 

Pfeiff,  Hr.  Daniel,  til  Petri  i  Khvn 
1661,  s.  130. 

Philip,  Hr.  'bominicussen  Lav- 
ridsen UlTranderup  1661  s.  132. 

Piigh,  Hr.  Ebbe,  1377,  s.25. 

Pileman,  Erik,  Væbner  1377, 
s.  25,  27. 

Pind,  Hr.  Christen  Olufsen,  til 
Vor  1661,  s.  136.  Hr.  S6ren 
Olufsen,  til  Havrum  og  Soby 
1661,  s.  136. 

Plnghesdag,  Jens,  Kannik  i  Ha- 
derslev 1423,  T.  16, 17. 


Pinneberg  Amt  196,197. 

Plade,  Glavs,  Væbner  1438,  8.38. 

P 1  e  s  s  e ,  Johannes  de,  Ridder  1 341 , 
s.  16, 17. 

Plessen,  Hr.  Christian  Siegfried 
von,  Gehejmeraad  1692,  1694, 
s.  269,  270,  293,  296—298,  323, 
325.  Samuel  Ghristoph  von, 
Generallieutenant  1690,  1694, 
s.  295. 

Plovpenning  11, 14. 

Plon,  Vicarie  i,  T.59. 

Podebusk,  Podbuz,  Pudbuike, 
Hr.  Clavs,  D.  R.  R.  1536,  8.89. 
Hr.  Henning,  1360,  Drost  1376, 
1377,  8.20,  24—26.  Hr.  Pre- 
bjorn,D.R.R.  1513— 1536,  s.  56, 
65,89.  Rudolph  Abraham,  1661, 
s.  129.  Valdemar,  Bisp  i  Odense 
1376,  1377,  s.  24—26. 

Pomeyer,  Jacob,  i  Kjoge  1661, 
8.137. 

P  o  n  t  o  p  p  i  d  a  n,  Hr.  Christen  Knud- 
sen, til  Utterslev  1661,  s.  132. 
Hr.  Knud  Eriksen,  til  Halsted, 
Provst  i  Ndrreherred  1661,  s.  1 32. 

Portofrihed  270,  271,  325. 

Postvogne,  Hoffets,  193. 

Pouch,  M.Hans,  i  Ringsted,  Provst 
i  Ringstedherred  1661,  s.  131. 
D.  Ludvig,  Kannik  og  Notar  ved 
Riber  Kapitel  1660,  1661,8.122, 
129. 

Povisk,  Christian  Friderik,  Amt- 
mand i  Stavanger  1687,  s.  253. 
Hans,  Slesvigsk  Raad  1448,  -s.  45. 
Henning,  1660,  D.R.R.,  Assessor 
i  Kammercollegio  1661,  s.  122, 
128,  164,  166.  Lavrids,  1661, 
s.  128.  Otte,  Generalkrigscom- 
missair  1660,  1661,  s.  122,  128, 
164.     Jvfr.  Wisch. 

Povl,  Paulus  (jvfr.  Påll),  Bisp  i 
Aarhus  1360,  s.  20.  Hr.  An- 
dersen L.  i  Bostrup  1661  s.  132. 
Hr.  Christensen  Skads  i  Vester- 
herred 1661  s.  133.  Hr.  Chri- 
stensen i  Gjordingherred  1661 
s.  1 33.  Hr.  Christensen  i  Strandby 
eller  Ullis  1661  s.  134.  Hr. 
Christensen  iVrandum,  se  Basse. 
Christensen  i  Ebeltoft  1661  s.  141. 
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Hr.  Jacobsen  Ringsted  til  Vol- 
lerslev 1661  s.  130.  Hr.  Jensen 
Snedsted  til  Sjorring  og  Torsted 
1661  s.  135.  Hr.  Jensen  Mo- 
genstrup til  Gjerlev  og  Enslev 
1661  s.  135.  Hr.  Jorgensen  i 
Fons,  se  Rosenvinge.  Magnus- 
son 1326  s.  15.  Nielsen  (Rosen- 
palm),  Kancelliassessor,  Dechiff- 
reur  1676,  1680,  s.  222,  226, 
231,  234.  Petherson  1326  s.  15. 
Pedersen  i  Starup  1451  T.  26, 
27.  Hr.  Povlsen  i  Kjdbelev,  se 
Danchel.  Rasmussen  i  Sven- 
borg 1661  s.  141.  Simonsen  i 
Grenaa  1661  s.  140. 

Preetz  80,  81. 

Prindses8estyr  192. 

Prip,  Hr.  Mads  Hansen  G.,  til 
SkjelbyogGeddesby  1661,  s. 131. 
Hr.  Soren  Pedersen,  til  Urlev, 
Stenderup  og  Dalby  1661,  s.  136. 

Proceduren  for  Hojesteret  182. 

Prom,  Hr.  Mads  Jensen,  til  Sørby- 
magle og  Kirkerup  1661,  s.  131. 

Proviantering  af  Orlogsskibe 
263,  264,  267,  268.  Af  Fæst- 
ninger etc.  293,  298,  299. 

Provianthuse,  Landetatens, 298. 
Soetatens,  se  Kjdbenhavn. 

Præsentationsret  (kanonisk 
mindreaarige  og  de ,  som  tale 
fremmed  Tungemaal ,  maae  ej 
præsenteres),  Prælaturers  Besæt- 
telse, 9,  12,  21,  58,  71,  72, 
T.8,  10. 

Præstegaarde  258,  259.  Deres 
Frihed,  9,  12,  21. 

Præsto  123,  138. 

Puder,  Aage  og  Ghristiern,  Væb- 
nere 1377,  8.25.  Tyge,  Væbner 
1377,  »25,  27. 

Pug he holt,  Hejsager  By,  Haders- 
lev Herred,  T.  24. 

Puke,  Ragvald,  Væbner  1438, 
s.  38. 

Qualen,    Jorges  van,    Slesvigsk 

Raad  1448,  s.  45. 
Qvelstrup,  Tved  Sogn,  Mols,  65. 
Qvern  Sogn  og  Byer  (lille  og  store), 

Nyherred,  T.  59. 


Qverndrup,  Hr.  Peder  Simonsen, 
i  Odum  1661,  s.  136. 

Qvist,  Hr.  Niels  Sdrensen,  til 
Melby  1661,  s.  130.  Hr.  Peder 
Sérensen,  til  Vejlby  og  Homo 
1661,  s.  135. 

Qvitzo v, Erik,  1661,  s.  128.  Hen- 
ning, 1660,  1661,  s.  122,  128. 

Raad,  Rade,  dsby Sogn,  seRædh. 

Ra  ff ,  Jorgen  Hansen,  i  Khvn  1661, 
s.  136. 

Ram  el,  Henrik,  til  Bekkeskov, 
D.R.R.  1596,  s.  103, 109. 

Ran  7,  9,  23. 

Ranch  (dertil  skal  Rariis  pag.  130 
rettes),  Hr.  Thomas  Rasmussen, 
til  Aagerup  og  Kirkerup  1661, 
s.  130. 

Randers  35,  123,  139. 

Randulff,  Hr.  Enevold  Nielsen, 
til  Roskilde  Domkirke,  Provst 
i  S6mme  Herred  1661,  s.  129. 

Ransnævning  75,  98,  106,  115. 

Ranzov,  Breide,  til  Ranzovsholm, 
P.  R.  R.  1596,  s.  103, 109.  Brey- 
deke,  -Slesvigsk  Raad  1448,  s.  45. 
Christian,  Greve,  Statholder  1661, 
8.  128.  Fru  Drude,  1537,  T.  65. 
Frants,  1661,  s.  128.  Godske, 
Lensmand  paa  Haderslevhus, 
T.  67.  Hr.  Henrik,  D.  R.  R.  1660, 
1661,8.122,128.  Henrik,  Frede- 
riksen, 1661,  s.  129.  Hr.  Johan, 
1541,  T.  58.  Iven,  T.  70.  Otto, 
1468,  T.  43,  70w  Otto,  1661, 
8.129.  Petrus,  T.  71.  Strimer 
(o:  Struve?)  de,  miles  1334,  T. 4. 

Ranzovsholm,  Holme  Kloster, 
Brahetrolleborg,  Salling  Herred, 
103. 

Rariis,  Thomas,  s:  130,  skal  være 
Ranch. 

Rasmus,  Erasmus,  Abbed  af 
Skovkloster,  se  Daw.  Andersen, 
Lagmand  i  Skeen  1661 ,  8.  147. 
Hr.  Christensen  til  Ormslev  og 
Kolte  1661  s.  136.  Christensen 
i  Nestved  1 66 1  8. 1 37.  Hr.  Hansen 
til  Ranzovsholm  og  Krarup  1661 
s.  132.  Hr.  Jensen  til  Gavers- 
lund  1661  8. 133.    Hr.  Johannis 


Parturi  lis  til  Everdrup  1661 
s.  131.  Hr.  Iversen  til  Udby, 
Arts  Herred,  1661,  8.131.  Hr. 
Nielsen  til  Rimso  og  Kastbjerg 
1661  s.  135.  Hr.  Nielsen  til 
Morslet  1661  8.136.  Hr.  Olsen 
Kjobenhavn  til  Gjentofte  1661 
s.  130.  Pedersen  i  Vordingborg 
1661  s.  138.  Hr.  Rasmussen  H. 
i  Vinding  Herred  1661  8.  132. 
Hr.  Rasmussen  i  Toistrup,  ae 
Juel.  Rigelsen  i  Helsingdr  1661 
s.  137.  Hr.  Simonsen  A.  i  Kjet- 
tinge,  se  Alrd.  Hr.  Sdrensen  i 
Skjolde  1661  s.  136. 

Ravensberg,  Hr.  Albrect  Jeps- 
son,  D.R.R.  1513, 1523,  8.56, 65. 

Ravensborg,  Grever  af,  4,  7,  9. 

Rawenwilde  (Navn  paa  en  Hest) 
T.7. 

Ravn,  Corvlnus,  Clavs Iversen, 
i  Khvn  1661,  s.136.  Hr.  Hans 
Mikkelsen,  til  ftrslev  og  Bjerre 
1661,  8.131. 

Reb  maa  Enhver  dele  til,  endog 
Kronen  der  har  Lod,  73, 99,  107, 
116.  Maa  Adelen  dele  til,  endog 
Kronen  der  har  Lod,  87. 

Reetz,  Antoni,  1661,  s.  128.  Hr. 
Frederik,  til  Tygestrup,  D.  R.  R. 
1648,  s.  120, 121.  Jorgen,  1660, 
1661,  s.  122, 128.  Hr.  Peter,  til 
Tygestrup,  Kantsier,  Præsident  i 
Kanceilicollegio  etc.  1660,  1661, 
s.  122,  128,  159,  160,  164,  175, 
176. 

Reffhye,  Refshoj,  Refsd  Hoved- 
gaard,  Sommersted  Sogn,  Gram 
Herred,  T.  70. 

Reformationen  67,  71,  81,  82, 
T.  61—64. 

Refs*,  Ndrrekongerslev  Sogn,  Hel- 
ium Herred,  120. 

Regalierne  44,  52,  118. . 

Regimentskvartermester294. 

Regimentsskrivere  278,  280, 
285,  315. 

Registranter,  Rentekammereta, 
314,  316. 

Registre  og  Tegneiser,  deres 
Fdrelse,  178,  221,  224. 
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Reglement,  Landetatens,  296. 
Sdetatens  262,  266,  269. 

Regnskaber,  Fogdernes,  for 
Landgilden,  259,  281. 

Regnskabsvæsen,  Kammercol- 
legii  152—156,  166,  229,  310, 
313—317.  Landcommissairernes 
285.  Soetatens  186,  187,  211, 
214»  216—220;  dens  Spisnings- 
' regnskab  218. 

Reichenbach,  Hans,  1569,  T.67. 

Reich  o*,  Jorgen  Ernst,  Amtmand 
over  Halsted,  Aalholm  og  Maribo 
Amter  1690,  s.  283. 

Reichweln,  Georg,  1661,  s.  145. 

Reinfeld  Kloster  T.  58. 

Religion,  Forbud  mod  anden  Re- 
ligionsovelse,  112. 

ReLuition,  Gods  afhændet  med 
Forbehold  af,  256,  259. 

Rendsborg  T.  34. 

Rentekammer,  se  Kamme  reol  - 
legium. 

Rentemestere  192,  193.  Se 
Henrik  Muller,  Henrik  von 
Stocken. 

Rentemester  ved  Soetaten 
192,  210, 217.  Instrux  for,  214, 
215.    Jvfr.  Christian  Gersdorf. 

Renteskrivere  197  —  199,  237, 
311,  314—316. 

Rentz,  Jacob  Nielsen,  i  Ebeltoft 
1661,  8.141. 

Resen,  Hr.  Godske  Rerteisen,  til 
Resen  og  Humlum  1661,  s.  134. 
Hr.  Hans  Nielsen  Schaarup,  til 
Hvidberg,  6 rum  og  Lodberg  1661, 
s.  135.  Dr.  Peder,  prof.  eth.  i 
Khvn  1661,  s.  129. 

Restancers  Inddrivelse  155. 

Retterting,  Kongens,  98,105, 
114.  Der  skal  dommes  af  Konge, 
Drost  eller  Marsk,  20,  33;  af 
Rigens  Kantsier  33,  34,  51, 
61,  75,  86,  88,  98,  100,  106, 
1 08, 1 1 5, 1 1 7.  Der  skal  ddmmes 
efter  det  Lands  Lov,  hvor  Ting 
holdes,  11, 14.  Dertil  maa  Ingen 
8tevnes  adenforLandegrændse  14. 
Appel  derfra  til  Danehof  10,  13. 

Retterting,  Riskops,  23,  59. 
Af  Riskop   og   Bygdemænd   22, 


62,  75,  77.  Af  Rigens  Præ- 
later 72.  Af  bedste  Bygdemænd 
87,  98,  106,  115.  Rigsraadet 
som  Dommer  26,  27,  51,  53,  60, 
73,  76,  77,  85—87,  97  —  99, 
105—107,  114—117. 

Reutze,  Hr.  Mads,  Pommer,  til 
Ryslinge  1661,  s.  132. 

Reventlow,  Hr.  Detlev,  Hdveds- 
mand  paa  Gram,  dod  1454, 
T.  69.  Hr.  Detlev,  1468,  T.  43. 
Hartvig,  paa  Gram,  T.  68, 70.  Hen- 
neke,  dod  1422,  T.  71.  lachim, 
paa  Gram  1483,  T.  69,  71.  Kon- 
rad, Hof-  og  Kancelliraad  1670, 
s.  201. 

Rhode,  Hr.  Sten  Povlsen,  til 
Adserballe  1661,  s.  132. 

Rhumand,  Hr.  Hans,  til  St.  Cle- 
mens, Kannik  i  Aarhus  1660, 
1661.  8.  122,  129,  130. 

Rib,  Ib  Lassen,  i  Holstebro  1661, 
s.  140. 

Ribbing,  Peder  Axelsen,  1377, 
s.  25,  27. 

Ribe  35,  123,  137,  323,  T.  4,  25. 
Yor  Frue  Sogn,  St.  Hans  Sogn, 
Fiskergade  og  Yppegathe  T.  25. 
St  Hans  Klosters  Kommendere 
og  Provisorer  T.  24,  25.  Riber- 
hus  10.  Riber  Stift  T.  21,  37. 
Bisper  4,  7,  9,  11,  15,  20,  24, 
26,  35,  40,  56,  65,  80.  Super- 
intendenter 122,  129.  Kapitel 
122,  129,  T.  25,  71.  Stiftbefa- 
lingsmænd, se  F.  E.  Speckhan. 

Riber,  Hr.  Peder  Lassen,  til  Skib- 
sted og  Lyngby,  Provst  i  Helium- 
herred 1661,  8.134.  Peder  J.S., 
i  Khvn  1661,  s.  137. 

Richard,  Hr.  Hansen  Svenborg 
i  Herridslev  1661  s.  131. 

Rigens  Dressel  52. 

Rigens  Embeder,  se  Admiral, 
Drost ,  Hovmester ,  Kantsier, 
Marsk,  Statholder  i  Norge.  Deres 
Besættelse  118. 

Rigens  Rente  skal  brages  i  Riget 
52,  118,  119. 

Rigens  Ret  og  Dele  3  —  5,  7, 
8,  13. 


Rigens  Segl  34,  61,  75,  88,  100, 
108,  117. 

Rigsadmiral  185,  188,  208,216. 
Instrux  for,  209—213. 

Rigsforstander  i  Sverig ,  se 
Hr.  Sten  Sture. 

Rigskantsler  183,  184.  Instrux 
for,  220—222. 

Rlgsklenodier  44,  52,  118. 

Rigsraad  30,  33,  34,  42,  43,  47, 
48,  50—55,  59—64,  69.  Dan- 
marks, 10,  26,  27,  31,  44—46, 
56,  57,  65,  66,  72—81,  83—89, 
95—121,  128;  jvfr.  Statscolle- 
glum.  Sideordner  Biskopper  tre 
gode  Mænd  som  Dommere  59. 
Som  Dommer,  se  Retterting.  Sles- 
vigs, 44,  45.  Sverigs,  31,  47, 
56,  57,  64.  Norges,  31,  46,  47, 
55—57,  64,  83,  84. 

Rigsstaldmester,  se  Hr.  Sivert 
Urne. 

Riisbrich,  se  Hr.  Broder  Bro- 
dersen. 

Rindom,  Hr.  Niels  Lavridsen,  til 
Lunde  og  Ovtrup   1661,  s.  133. 

Ring,  Hr.  Niels  Strangesen,  i 
Hinborg  eller  Rodding  Herred 
1661,  s.  134. 

Ringerige,  Hallingdalen,  Eger 
og  Buskerud,  Amtmænd  i,  se 
Povl  Glud,  Matthias  Tdnsberg. 

Hlngkjoblng  140. 

Ringkjdbing,  D.  Anders  An- 
dersen, Biskop  i  Aalborg  1660, 
1661,  s.  122,  129.  Hr.  Anders 
Andersen,  til  Bodum,  Ydby  og 
Hurup,  Provsti  Refsherred  1660, 
1661,  8.122,  135. 

Ringsted  123,138.  Abbeder  66. 
Amtmænd  i  R.  og  Soro,  se  Fri- 
derich  v.  Gabel. 

Ris,  Adser,  i  Nysted  1661,  s  142. 

Rlxtorp,  Clavs,  T.  68,  70. 

Rodenborg,  Jachlm,  i  Horsens 
1661,  8.139. 

Rod  s  ten,  Erik,  1661,  Kancelliraad 
1676,  s.  129,  222,  226.  Jens, 
Knudsen,  1661,  s.  129.  Jens, 
Stensen,  1660,  s.  122.  Lavge, 
1660,  s.'  122.    Markur,  Pallesen, 
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1661,  s.  1 28.    Markvor,  Stensen, 

1660,  1661,  8.122,  128. 
Roholt,  Hr.  Lavrids  Nielsen,  til 

Sonderkirkeby   og   Sonderalslev 

1661,  s.  131. 

Roiem,  Glavs ,  Amtmand  over 
Lister  og  Mandal  1687,  s.  253. 

Rom  48,  72,  T.  33,  47,  48. 

Romsdalen,  Nordmor  og  Sdnd- 
mdr,  Amtmænd  i,  se  Iver  von 
Ahnen,  Jonas  Lillienschiold. 

Rose,  Hans,  i  Nakskov  1661, 
s.  142. 

Rosenberg,  Hr.  Toger  Nielsen, 
til  Skallerup  og  Venneberg  1661, 
8. 135. 

Rosenborg  Have  237. 

Rosenkrands,  Axel  Nielsen,  til 
Langtind  1523,  s.  65,  66.  Axel, 
til  Spotterup  1721,  s.  94,  95. 
Borge,  Holgersen,  1661,  s.  129. 
Ebbe,  1661,  s.  129.  Hr.  Erik 
Ottesson,  D.  R.  Hovmester  1483, 
8.46.  Erik  Stygge,  til  Mattrup 
1523,  s.  65, 66.  Erik,  1660, 1661, 
s.  122,  128.  Godske  Eriksson, 
1436,  T.  18.  Gunde,  D.  R.  R. 
1660, 1661,  s.  122, 128.  Holger, 
til  Boller,  D.  R.  R.  1559,  s.  95. 
Jacob,  1660,  s.  122.  Jens,  Kan- 
celliraad  1676,  Amtmand  over 
Nyborg  og  Tranekjer  Amter  1690, 
s.  222,  283.  Iven  Peders  s  6n, 
1436,  T.  18.  Jorgen,  1660, 1661, 
s.  122,  128.  Ludvig  lverssdn, 
1377,  s.  25,  27.  Hr.  Ludvig 
Nielsson,  1465,  T.  42.  Magnus, 
1661,  s.  128.  Niels  lverssdn, 
1377,3.25,27.  Hr.  Niels  Eriks- 
son, D.  R.  R.  1513,  s.  56.  Niels 
Ludvigssén,  til  Paisgaard  1523, 
s. 65,  66.  Niels,  1661,  s.  129. 
Oluf  Nielsson,  til  Skjern,  D.R  R. 
1523,  Ridder  1536,  8.65,66,  89. 
Oluf,  1661,  8.129.  Otte  Niels- 
son, 1434,  T.  19.  Otte  Holgers- 
son,  til  Boller,  D.  R.  R.  1523, 
s.  65,  66. 

Rosenpalm,  se  Povl  Nielsen. 

Rosensparre,  Jens  Torbensaon, 
1523,  s.  66.  Oluf,  til  Skarholt, 
D.  R.  R.  1596,  8. 103,  109. 


'Rosenvinge,  Henrik  Villemsdn, 
1661,  s.  129,  145.  Hr.PovlJor- 
gensen,  til  Fons  og  Orslev  1661, 
s.  133. 

Rosing,  Hr.  Hans  Glavsen,  i  Ka- 
lundborg 1661,  8.  131. 

Roskilde  35,  79,  123,  138. 
Bisper  4,  7,  9,  20,  24,  26,  31, 
35,  46,  56,  65.  Kapitel  122. 
Domkirkens  Archiv  41.  Amt- 
mænd over  R.  og  Tryggevælde 
Amter,  se  Hr.  Otto  Krabbe. 

Rostath,  Rotstath  (Raasted, 
Rastedj,  Jacobus,  1326,  s.  15. 

Rostenius,  Hr.  Anders  Hansen, 
til  Grimstrup  ogOrre  1661,8. 133. 

Rostjeneste  114. 

Rostok,  Herrer  af,  4,  7,  9. 

Rostorp,  Hr. Hans,  i  Faxe  1661, 
s.  130. 

Rostrup,  Hans,  1661,  s.  128. 

Rosædallinus,  Hr.  Christen,  i 
Elmelunde  1661,  s.  131. 

Ro  te  ten,  se  Rodsten. 

Rottfelser,  Johan  Dlppold  von 
Dehn,  1661,  s.  129. 

Rud,  Rwudh,  Rut,  Jens,  Væbner 
1377,  Ridder  1397,  8.26,  26,  31. 

Rud  (borgerlig),  Hr.  Peder  Ras- 
mussen ,    i    dsterulslev    1661, 

8.131. 

Rudkjoblng  123,  141. 

Rugaard  Amtmænd,  se  Jorgen 
Kaas. 

Rumohrsgaard,  se  Sobygaard. 

Run  c  hellus,  Hr.  Janus,  til  Hers- 
lev og  Gjevnlnge  1661,  s.  130. 

Ruaticus,  se  Bonde. 

Rutze  eller  Skinckel,  Johan, 
1440,  1443,  T.71,  72. 

Ruus,  Lavrids  Nielsen,  i  Sæby 
1661,  s.  141. 

Ryberg,  Hr.  Mads  Nielsen,  til 
Vindinge  1661,  s.  133. 

Rye,  Hr.  Oluf  Tornsen,  til  Vinkel 
og  Rind  1661,  s.  134.  Hr.  Peder 
Tornsen,  i  Hinborg  eller  Rod- 
di  n  g  Herred  1661,  s.  134. 

Ryfylke  36. 

Rytter  (adelig),  Oluf,  i  Norge  1661, 
s.  145. 

Rytter  (borgerlige),  Hr.  Peder  Ras- 


mussen, 1  Horsens  1661,  s.  136- 
Hr.  Rasmus  Sorensen,  til  Skjods- 
trup  og  Elsted,  Provst  i  Osterlis- 
berg  Herred  1661,  s.  135. 

Rytter-  og  Officergods  257, 
258,  277,  280,  285,  295,  296. 

Rædh,  Rade,  Raad,  tisby  Sogn, 
Haderslev  Herred,  T.  12. 

Rodby  142. 

Rdmer,  Otte  Matsson,  N.  R.  R. 
1483,  s.  46. 

Ron,  Hr.  Lavrids  Jorgensen,  1 
Vends  Herred  1661,  s.  133. 

Ronnebek,  Hr.  Morten  Jensen, 
til  Jungshoved  1661,  s.  131. 

Ronning,  Hr.  Peder  Nielsen,  til 
Fruering  og  Vitved  1661,  s.  136. 

Ronnov,  Hr.  Glavs,  D.  R.  Marak 
1483,  s.  46.  Ejler,  1428,  Ridder 
1434,T.19,71.  Ejler, tilHvidkilde, 
D.  R.  R.  1559,  s.  95.  Karl,  Bisp 
i  Odense  1483,  s.  46.  Hr.  Niels, 
paa  Ejsbol,  T.  71. 

Roring,  Hr.  Evert  Pedersen,  ,til 
Sindal  og  Astrup  1661,  s.  135. 

Rouere,  Hans  Nielsson,  1420, 
1421,  T.  14—16.  Niels,  T.  16,23. 
Peder  Nielsson,  1420—1443, 
T.  14—16,  23,  24.  Tyge,  1420, 
1421,  T.  15. 

S  a  d  o  1  i  n ,  Hr.  Johannes  Theophiii, 
til  Horbelev,  Provst  i  Sonder- 
herred  1661,  s.  131. 

Sagefald  10,  12,  22,  63,  78,84, 
96,  104,  113,  T.6. 

Sagittariu8,  se  Skytte. 

Saltegleld  14. 

Saltconsumption  321,  324. 

Saltensee  (Mur  1  Skjoldet),  Erik 
Nielsen,  af  Hyrningsholm  1376, 
1377,  8.24,  25,  27.  Jacobus 
Lageson,  1377,  s.  25.  Niels 
Eriksson,  af  Lynde  1360,  8.21 
(Ridder  1377  s.  25,  26?). 

Salto,  Solte,  Karrebek  Sogn, 
Osterflakkebjerg  Herred,  120. 

Sam  mon,  Joachim,  1451,  T.  26. 

Samuel  Glavsen  i  Nakskov  1661 
s.  142.  Mikkelsen ,  Sysselmand 
1  &8tero  1662,  s.  150.  Samuelsen 
i  Roskilde  1661  s.  138. 
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Sandberg,  Anders,  1660,  1661, 
s.  122,  128.  Christiern  Ander- 
sen, ttlQvelstrup  1523,  s.  65, 66. 
Ulrik,  1661,  s.  129. 

Sandemænd  61,  75,  86  —  88, 
98—100,  106,  108,  115,  117. 

Sandflugt,  Sandfug  279. 

Sandro,  Gabriel,  1  Kalundborg 
1661,  s.  137. 

Sappy,  Valdemar,  1360,  s.  21. 

Sass,  Saxe  (adelig),  Friderich, 
1661,  s.  129. 

Sass,  M.  Niels,  i  Assens,  Provst 
i  Baagherred  1661,  s.  133. 

Saxe,  Hr.  Peder  Jensen,  til  Sjel- 
le v,  Skjorring  og  Laasby  1661, 
s.  136. 

Saxkjobing  142. 

Scanchius,  Hr. Theophilus  Jonæ, 
i  Egersund,  Viceprovst  i  Dalerne 
1661,  s.  146.  Hr.  Zacharias  Jonæ, 
iSillejord,  Provst  i  Skatland  1661, 
s.  146. 

Scarvin,  Hr.  Rasmus  Pedersen, 
til  Norrevedby  1661,  s.  131. 

Scavenius,  D.  Peder,  General- 
procureur,  prof.  jur.  etc.  1661, 
s.  129,  164—167. 

Schack,  Hr.  Hans,  D.  R.  R., 
Feltherre,  Præsident  i  Krigs- 
collegio  1660,  1661,  s.  122,  128, 
1 64.  Hr.  Jochum,  Amtmand  over 
Skanderborg  og  Aakjer  Amter 
1690,  s.  283. 

Schandorph,  Hr.  Augustinus 
PoveUen,  til  Toreby  1661,  s.  131. 

Scheel,  se  Skeel. 

S  chef  fer,  Christoffer,  i  Nakskov 
1661.  s.  142. 

Schele,  Matthias,  clericus  Havel- 
bergensls ,  ap.  auct  notarlus 
1517,  T.  52. 

Schevius,  se  Skive. 

Schielderup,  Hr.  Jens  Pedersen, 
Superintendent  i  Bergen  1661, 
s.  145.  Hr.  Peder  Mikkelsen,  til 
Brdndby  vester  og  oster  1661, 
8.  130. 

S  ch  in  kel,  se  Skinkel,  Rutze. 

Schioldbdrg,  Hr.  Christen  P., 
theol.  leet  et  cantor  Nidrosiensis 
1661,  s.  145. 


Schlénning,  Christian,  Admi- 
ralltet8raad  1690,  s.  291. 

Se h mede,  Relnholt  tor,  i  Store- 
hedinge  1661,  s.  137. 

Schmidt,  Hr.  Jesper  Lavridsen, 
til  Brenderup  og  Ore  1661,  s.  133. 

Schnabel,  Bernt,  i  Korser  1661, 
s.  138. 

Schonwlg,  Hr.  Jon  Andersen,  til 
Haslev  og  Braaby  1661,  s.  131. 

Schroder,  M.  Albert  Samuelsen, 
til  Snesere,  Provst  i  Baarse  Her- 
red 1661,  s.  131.  Gerhard,  Kan- 
celllraadl676,  s.  222,  223.  Hen- 
rik, 1413,  T.  8.  Herman,  1  Ros- 
kilde 1661,  8.138.  Lavrens,  i 
Haderslev  1422,  T.  15.  Hr.  Vil- 
helm, 1  Haderslev,  T.  28. 

Schult,  Diderik,  til  Christlansdal 
og  Findstrup,  Obersecretair  1670, 
Hr.,  Stiftbefalingsmand  i  Fyn, 
Amtmand  i  Odense,  Dalum  og 
St.  Knuds  Amter  1694,  s.  179, 
184,  222,  226,  228,  230,  306. 

Schulte,  Henrik,  Holstensk  Se- 
cretair  1521,  T.  57. 

Schumacher,  Albert,  Commis- 
sarius  ved  Soetaten  1673,  s.  211, 
215—218.    Peter,  se  Griffenfeld. 

Schwartz,  Simon  Clavs,  Amt- 
mand over  Kolding  hus  Amt  -1690, 
s.  283. 

Scholler,  Caspar,  Secretalr  og 
Gehejmebogholder  1676,  Kan- 
celliraad  og  Kammersecretalr 
1680,  s.227,230,231,234—237. 

Scotus,  Hr.  Anders  Thomesen, 
til  Hagested  og  Gislinge  1661, 
s.  130. 

Seebuy,  se  Sdbygaard. 

S  e  e  f  e  1  d ,  Jacob,  til  Visborg,  D.  R.  R. 
1596,  s.  103, 109.  Jacob,  1661, 
s.  128.  Jorgen,  Christoffersen, 
til  Refs,  Landsdommer  1  Sjæ- 
land, D.  R.  R.  1648—1661,  s.  120 
—122,128.  Jorgen,  Enevoldsen, 
til  Visborg  1660,  1661,  s.  122, 
128.  Peder,  Enevoldsen,  til 
Dalsgaard  1661,  s.  128. 

Se  er  up,  M.  Niels  Jorgensen,  Dom- 
provst i  Ribe  1661,  s.  129. 

Seest,  Andst  Herred,  T.  7  f . 


S  egeborg  Kloster  T.  58. 

Segl,  Admiralitets,  188,208,212, 
291.  Herreds  (Haderslev  Herreds 
og  Tyrstrup  Herreds),  T.  12, 14. 
Kammer,  176,  181,  222,  235. 
Kammercollegii,  196,  197,  201, 
310,  311.  Kancelli,  voris  eget, 
178,  188,  190,  203,  208,  222, 
223,  304,  313.  Kongens  store, 
gjemmes  i  Kancelliet  under  Kants- 
lerens  Varetægt,  222,233.  Maje- 
stæts, 41,  45.  Rigens,  34,  61, 
75,  88,  100,  108,  117.  Norske 
Oberhofrets ,  ad  caussas ,  252. 
Statholderens  i  Norge,  240, 252. 
Told,  322. 

Sehested,  Seested,  Axel,  1660, 
1661 ,  s.  122,  128.  Benedlct, 
T.  69.  Hr.  Christian  Thomesen, 
til  Stovgaard,  Kongens  Kantsier 
1648,  s.  120,  121.  Christian, 
Kammerjunker  1690,  s.  293. 
Christoffer,  1661,  s.  129.  Erik, 
1660,  1661,  s.  122,  129.  Han- 
nibal, til  Noragergaard ,  Stat- 
holder 1  Norge  1648,  Ridder, 
Rigens  Skatmester  1660,  1661, 
s.  120—122, 128, 151  —  157,  164. 
Hennike,  T.  68,  70.  Jens  Tho- 
mesen, 1534,  s.  82.  Malte  Clav- 
sen,  1661,  s.  128.  Niels,  1661, 
s.  128.  Hr.  Otte,  Slesvigsk  Raad 
1448,  s.  45.  Otte  Hel  ri  ks  son ,  i 
Haderslev  1517,  til  Stenberg  1526, 
T.48,  61,  69.  Otte,  Lensmand 
paa  Segeberg  1544,  T.  59. 

Sehusen,  Hans,  i  Aalborg  1661, 
s.  139. 

Seirup,  Hr.  Jacob  Simenson,  til 
Malt  og  Folding,  Provst  i  Malt- 
herred  1661,  s.  133. 

Selvejerbonder  6,  8,  22,  23, 
61,  78.    Jvfr.  Herredsfoged. 

Semersted,  Magstrup  Sogn,  Tyrs- 
trup  Herred,  T.  67. 

S  er  o,  Hr.  Christen  Sorensen,  i 
Farum  1661,  s.  130. 

Severin,  se  Sdren. 

Shetland,  se  Hetland. 

Sifridus'Coriradi,  clericus  Sles- 
vicensis  dioec,  imp.  auct.  no- 
tarius 1461,  T.  37. 
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Sig b rit  Villomsdatter  69. 

Sigghem,  Gotskalk  van,  T.  69. 

S  i  g  u  rd  r  Årnason,  Lavgrettesmand 
af  Borgarfjords  Syssel  1662,  s.  149. 
Hr.  Jonsson  til  Eyvindarhdlar, 
Rångårvalia  Syssel,  1662,  s.  149. 
Jonsson,  Sysselmand  af  Borgar- 
fjords Syssel  1662,  8.149.  J6ns- 
8on,  to  Bonder  af  Hunavatns  Sys- 
sel 1662,  s.  149.  Hr.  Oddsson 
d.  Æ.  til  Stafholt  i  Myra  Syssel, 
Herredsprovst,  1662,  s.  149. 

Sildefiskende  97,  105,  113. 

Sildrup ,  Fjelstrup  Sogn,  Tyrstrup 
Herred,  T.  66. 

Silkeborg-  Mariager  Amtmænd , 
se  Knud  Gedde. 

Simon,  S  i  men  Andersen  i  Kol- 
ding 1661  s.  139.  Hr.  Hansen  i 
Norvang  Herred  1661  s.  133. 
Jensen  i  Tisted  1661  s.  140. 
Hr.  Nielsen  i  Himmelev  1661 
s.  130. 

Sjæland.  35,  36,  58,  61,  76,  79, 
80,  82,  84,  154.  Superinten- 
denter, se  Hans  Svane.  Stift- 
befalingsmænd  ,  se  Hr.  Otto 
Krabbe.  Sjælandske  Adels  Ret- 
ligheder  12. 

Sjælegaver,  Sjælemesser, 
Memorier  T.  7,  8,  16—32,  34, 
38—43,  45—48,  58,  59,  68—72. 

Skaane  12,  24—26,  35,  36,  46, 
58,  61,  76,  79,  82,  84. 

Skaaning,  Scaning,  Hr.  Ni- 
colaus, 1 320,  Marsk  1 326,  s.  1 1 , 1 5. 

Skade,  Niels  Clavssdn,  Bisp  i 
Aarhus  1513,  1526,  s.  56,  65. 
Olle,  D.R.R.  1661,  8.128,  164. 
Otte,  1661,  s.  145. 

Skagen  123,  140. 

Skagen,  Hr.  Christen  Pedersen, 
tilBjerby  og  Mygdal  1661,  s.  135. 

Skak  tavl,  Enevold,  1661,  s.  145. 

Skanderborg  10.  Sk.  ogAakjer 
Amtmænd,  se  Hr.Jochum  Schack. 

Skanke,  Hr.  Olef  og  Hr.  Peder 
Nielssonner,  N.R.R.,  ddde  1455, 
s.  54. 

Skandr  6,  8,  12,  14.   * 

Skara  Bisper  og  Bispestol  35, 
67,  68. 


S  karholt,  Froste  Herred,  103. 

Skarpen  berg,  Hr.  Rey  mer,  1341, 
s.  16,  17. 

Skat,  usædvanlig,  og  Tynge  skal 
ej  paalægges,  6,  8,  10,  11,  13, 
14,  22,  23,  44,  50,  61,  75,  119. 
Besværing  skal  ej  paalægges 
Adelens  Tjenere  uden  i  Krigstid 
med  Rigens  Raads  Raad,  84,  96, 
97,  104,  113.  Landeskat  skal 
ikke  paalægges  Adelens  Tjenere, 
85,97,  105,  113.  Skattevæsenet 
efter  1660  s.  254,  256,  257, 
279—285,  320.  Restancers  Ind- 
drivelse 155. 

Skatkammer,  se  Kammercolle- 
gium. 

Skatmester,  Rigeus  tjvfr.  Kam- 
mermester), 151—157,  191,201. 
Se  Hannibal  Sehested. 

Skats  Herred  T.  25,42. 

Skeen  148.    Lagmænd  147. 

Skeel,  Albret,  1660,1661,  s.  122, 

128.  Christen,  Jorgensen,  1660, 
1661,  s.  122, 128.  Christen,  Ot- 
tesen, 1661,  s.  129.  Henrik, 
(i  Haderslev?)  1401,  T.  5.  Jérgen, 
1660,  1661,  s.  122,  128.  Hr. 
Mogens,  Stiftbefalingsmand  i  Vi- 
borg, 1690,  s.  310.  Otte,  Chri- 
stensen, 1660,  1661,  s.  122,  128. 
Otte,  Ottesen,  1660,  1661,  til 
Birkelse,  Amtmand  over  Aastrup 
og  Bdrlum  Amter  1690,  s.  122, 

129,  283. 
Skelskor  138. 
Skeninge  T.  78. 
Skibsjournaler  188,  208. 
Skibsskriver  264,  267,  268. 

S  k  i  e  r  n  e ,  Skjern  Sogn,  Medeisom 

Herred,  65. 
Skinkel,  Schinkel  (jvfr.  Rutie), 

Knud,   1661,   s.  145.      Lavrids, 

D.  R.  R.  1523,  s.66.     Lavrids, 

1661,8.129.  Morten,  1661,  s.  128. 

Otto,  1440,  T.  25. 
Skioldenes,    Ringsted    Herred, 

25,  27. 
Skive  140.    Skivehus  Amtmænd, 

se  Henrik  MuUer. 
Skive,   Schiffue,   Schevius, 

Hr.  Kjeld  Andersen,  i  Norrelyng 


Herred  1661,  s.  134.  Peder  Lav- 
ridsen, iThrondhjeml661,  s.  148. 

Skolevæsen  96,  103,  112. 

Skondelef,  Johan,  Bisp  i  Slesvig 
1410-1419,  T.7— 10,  13. 

S  kor  dal  ved  Gotaelven  48. 

Skovenes  Vedligeholdelse 
256—258,  280,  281. 

Skovfinner  254,  255. 

Skovhug,  Tommerhug,  59,73, 
84.  97,  104,  113,  256—258,  274, 
278. 

Skovklosters  Abbeder  66. 

Skovridere  280. 

Skram,  Hr.  Jens,  Christensen,  til 
Mattrup,  dod  1428,  T.  70,  71. 
Hr.  Peder,  til  Urup,  D.R.R.  1559, 
s.95.     Voldemar,  1661,  s.  128. 

Skript-oftensdagr  T.  74. 

Skriver,  Tyge,  1428,  Raadmand 
i  Haderslev  1439,  T.  19,71. 

Skrivere  i  Kancelliet  antages  og 
lonnes  af  Kancelliforvalterne  179, 
180,  224,  225,  234;  i  Rente- 
kammeret af  Secretairen  og  Om- 
slagsforvalteren, 201. 

Sk  li  11.  Hr.  Magnusson  til  God- 
dalir,  Skagafjords  Syssel,  1662, 
s.  149.  Hr.  Thorlåksson  til  Gren- 
jadarstad,  Thingeyjar  Syssel,  Her- 
redsprovst, 1662,  s.  149. 

Sky ds færd  58,72.    FriSkyds271. 

Skytte,  Skott,  Saglttarius, 
Toxotius,  Hr.  Anders  Nielsen, 
til  Skelund  og  Visborg,  Provst  1 
Hinsted  Herred  1661,  s.  134.  Hr. 
Bertel  Andersen ,  til  Bréndum, 
Sime  og  Torup  1661,  s.  134.  Hr. 
Christen  Andersen,  til  Tostrup  og 
Roum  1661,  s.  134.  Ebbe,  Raad- 
mand i  Haderslev  1423,  T.  17. 
Hr.  Haus  Andersen,  til  Fanefjord 
1661,  s  131.  M.  Jens  M.,  til  Lon- 
borg  og  Egvad,  Provst  i  N6rre- 
horneherred  1660,  1661,  s.  122, 
133.  Hr.  Jens  Olufsen,  til  Ting- 
sted 1661,  s.  131.  Hr.  Jens 
Olesen,  til  Kornum  og  Logsted 
1661,8.134.  Hr.  Kjeld,  Achllles 
Andersen  i  Kongsted  1661,  s.  1 30. 
Lauers,  i  Præsto  1660,  1661, 
8.123,  138.    Hr.  Mads  Christen- 
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sen  K.,  til  Karby,  Hvidberg  og 
Rested  1661,  s.  135.  lir.  Niels 
Knudsen  A. ,  til  Vestervig  og 
Agger  1661,  s.  135.  Simen,  i 
Holstebro  1661,  s.  140. 

Slagelse,  Slaulosia  21,  123, 
137. 

Slaghæk,  Diderik,  67. 

Slangerup  123,  138. 

Slesvig  Stift  T.  21,  32,  34,  37, 
52,  57.  Bisper  7,  9,  45,  T.  4, 
5,  7—10,  13,  20—23,  26—32, 
34,  36,  37,  39—41,  43,  48—56. 
Erkedegne  T.  5,  34.  Hertug- 
ddmme,  se  Jylland. 

Slet,  Niels,  Væbner  1377,  s.  25, 27. 

Slipsgaard,  Hoptrup  Sogn,  Ha- 
derslev Herred,  T.  66. 

Slotsfoged  paa  Khvns  Slot  236, 
237.    1  Rosenborg  Have  237. 

Slotslove  53,  60,  74,  89,  101, 
108,  118. 

Smalstede,  Timme,  Gantor  i 
Haderslev  1451  —  1464,  T.  26, 
28-32,  35,  38,  41,  51,  69. 

Smedegarde,  Smythgardh, 
T.  14,  15.  I  Frorup,  Tyrstrup 
Herred,  eller  i  Hejsager,  Haders- 
lev Herred? 

S  mer  op,  Hr.  Knud  Jensen,  til 
Voldum  og  Rud  1661,  s.  136. 

Smidt,  Soren  Christensen,  Ge- 
neralflscal  i  Norge  1661,  s.  170. 

Smyd,  Oluf,  i  Haderslev,  T.69. 

S  mor,  Hr.  Jon,  N.  R.  R.  1483, 
8.46. 

Snepdrup,  Hr.  Christen  Jensen, 
til  Ovsted  og  Taaning  1661, 
s.  136. 

Snjdlfr,  Hr.  Einarsson  til  Sel- 
tjarnarnes  thing,  Gullbrfoga  Sys- 
sel, 1662,  s.  149. 

Soest,  Johannes,  Klerk  af  Lybek 
Stift  1461,  T.  37. 

So  Ib  er  g,  Hr.  Mads  Knudsen,  til 
Froslev  og  Mollerup  1661,  s.  135. 

Sommer,  M.  Christen,  til  Tyrsted 
og  Udt,  Provst  i  Hattingherred 
1661,  s.  136.  Hr.  Peder  Peder- 
sen, til  Morke  og  Hvilshoj  X  661, 
8.  135. 


Sophie,  Hr.  Detlev  Reven tlovs 
Eft,  se  Bjdrn. 

Sophie  Amalie,  Dronning,  193. 

Sorteqværne  ved  Gétaelf  48. 

Sorteskaaning,  Hr.  Aage  Jens- 
son,  S.  R.  R.  1483,  8.  47. 

S  o  r  6 ,  Soor  Abbeder 56, 65.  Aca- 
demi  124,  129.  Amtmænd,  se 
Ringsted. 

Souverainetetsacter  af  1661 
s.125—150. 

Spandeth,  Hr.  Anders  Rasmus- 
sen, til  Nykirke  og  Faaborg  (?) 
1661,  s.  133. 

Sparre,  Aage  Jepssdn  ,  Archie- 
lectus  1 523,  s.  65.  Henrik  Aages- 
son,  D.R.R.  1513,  Ridder  1523, 
s.  56,  65.  Jacob,  1661 ,  s.  128. 
Hr.  Karl  Ulfsson,  af  Tofte  1397, 
8.31.  Mavrits  Jepssdn,  D.  R.R. 
1523,  s.  66. 

Speckhan,  Hr.  Frands  Eberhart, 
Stiftbefalingsmand  i  Ribe  1690, 
s.  309. 

Spemann,  Kort,  i  Nestved  1661, 
s.  137. 

Spend  (adelig),  Mikkel,  Erkedegn 
i  Viborg  1440,  s.  42. 

Spend  (borgerlige,  nedstamme  paa 
Spindesiden  fra  Adelsslægten  og 
fore  dens  Vaaben),  Hr.  Christen 
Nielsen,  i  Vordingborg  1661, 
s.  131.  Hr.  Jens  Nielsen,  til 
Herlufmagle  1661,  s.  131.  M. 
Niels  Christensen,  til  Holmens 
Kirke  1661,  8.130. 

Sperling,  Hr.  Hans  Jacobsen,  til 
Avnalev  og  Bogense  1661,  s.  132. 

Spisning  ved  Soetaten  218, 
264,  267,  268. 

Split,  Otte,  Slesvigsk  Raad  1448, 
s.  45. 

Splitaf,  Jacobus,  Ridder  1360, 
8.21. 

Spormand,  M.  Petrus,  prof.  hist 
Hafn.  1661.  s.  129. 

Sportulering  i  Danske  Kancelli 
og  Hojesteret  180,  181,  221,  225, 
226,  234,  306.  I  Tydske  Kan- 
celli 203.    I  Skatkammeret  201. 

Sp6tterup,  Rddding  Sogn  og 
Herred,  95,  103. 


Stabel,  Hr.  Bastian  Clavsen,  til 
Skedsmo  1661,  s»  147. 

Stadorp,  Starup  Sogn,  Haderslev 
Herred,  T.  26,  27. 

Staffen  Staffensen  i  Middelfart 
1661  8.141. 

Stake,  Henneke,  1473,  Hoveds- 
mand  paa  Haderslevhus,  T.  69 
—71.  Markvard,  1457,  T.  72. 
Stakernes  Kapel,  se  Haderslev. 

Stalddxne  97,  105,  114. 

Stangeberg,  Henrik,  Kannik  i 
Ribe  1448,  T.  25. 

Star,  Aage,  Væbner  1377,  s.  25,  27. 

Starke,  Johan,  Borgemester  i  Ha- 
derslev 1451,  T.  25. 

Statholder  i  Norge,  se  Norge. 
I  Slesvig  og  Holsten,  Instrux  for, 
205—207.  Jvfr.Friderichv.Ahle- 
feld. 

Statsgjeld  153,  156,  194. 

Statskollegium  221,222.  Dets 
Instrux  157, 158.  Dets  Sammen- 
sætning 164. 

Stavanger  148,  T.  78.  Stift  36. 
Bispestol  68.  Kapitel  146.  Len 
148.  Lagmænd,  se  Niels  Ebbesen. 
Amtmænd,  se  Daniel  Knoph,  Chri- 
stian Friderik  Povisk. 

Stavers  ko v,  Jens,  1339,  Ridder 
«1377,  s.25,26,  T.  4.  Jep  Ivers- 
son,  1422,  T.  15, 16. 

Stavngjeld  14. 

Steek,  Augho,  Ridder  1360,  s.  21. 

Stege  123,  138. 

Stege,  (Ir.Peder  Andersen,  til  Oster- 
egede  1661,  s.  130. 

Stemplet  Papir  254,  271,  277, 
324. 

Sten  Bejntsson,  se  Bjelke.  Hr. 
Evensen  i  Meldal  1661  8.  146. 
Hansen  i  Kalundborg  1661  s.  137. 
Hr.  Hansen  i  Orkedal,  Provst  1661, 
s.  146. 

Stenberg,  Ny  Herred,  T.  61,69. 

Stenbuch,  Prof.  Christian,  i  Khvn 
1661,  s.  129. 

Stendorp  Sogn  og  By,  Tyrstrup 
Herred,  T.  24,  25. 

Stenhuse  T.  25,41,71. 

Stensen,  Steno,  Erik,  Amtmand 
over  Assens  og  Hindsgavl  Amter 


II  B.  5  H.   (1860).    Tllleg. 


17 


130 


1690,  8.  283.  Hans  Ditlev,  1660, 
1661,  s.  122,  129.  Jochim  Fre- 
derik, 1661,  s.  129. 

Stenwith,  Stendwitt,  Stendet, 
Aastrup  Sogn,  Haderslev  Herred, 
T.  18, 72. 

Stepping  Sogn,  Tyrstrup  Herred, 
T.  11. 

Sterm,  Hr.  Anders  Pedersen,  til 
Dragstrup  og  Skallerup  1661, 
8.  134. 

Stevningertil  Admiralitetsretten 
292.  Til  Hojesteret  181,  302. 
Til  Oberhofretten  i  Norge  250. 
Kapitlets,  til  fraværende  Kan- 
niker opslaaes  paa  Domkirkens 
Ddre,  T.  27.  Jvfr.  Rettertlng, 
Værneting. 

Stheniu8,  Hr: Johannes,  Provsti 
Gjdrdlngherred  1661,  s.  133. 

Stichman,  Johan,  i  Khvn  1661, 
8.137. 

Stiernholm,  ved  Horsens,  95. 

Stiftbefalingsmænd,  Stift- 
amtmænd! Danmark  24 1  —244, 
285,  306—310.  I  Norge  241  — 
244,318—321.    Paa  Island  275. 

Stiftskriver  273. 

Stig,  Stygotus  Andersson,  se 
Hvide. 

Stigellus,  Hr.  David,  til  Vejlety 
1661,  8.131. 

Stigrof  11. 

Stochmand,  Hr.  Johannes  Chri- 
stoffersen, til  Stokke  1661,  s.  147. 

Stockflet,  Christian,  Kancelli- 
og  Assistentsraad  samt  Secretalr 
1682,  Etats-  Justits-og  Assistents- 
raad, Stiftbefalingsmand  i  Chrl- 
8tian8sand  og  Amtmand  i  Ne- 
denæs  og  Bamle  1691,  Stift- 
befalingsmand og  Amtmand  paa 
Aggershus  og  Justitiarius  ved 
Oberhofretten  1694,8.238,318— 
321.  Henning,  Superintendent 
i  Christiania  1661,  s.  145. 

Stockholm  35,  T.  78. 

Storehedinge  123,  137. 

Stovgaard,  Nykirke  Sogn,  Nor- 
vang Herred,  120. 

Strand,  Nordstrand  Provsti,  T.  2 1 . 

Strange  Ebbeson,  se  Strangesen. 


Esgeson  1326  s.  15.  Hr.  Niels- 
son, se  Strangesen. 

Strangesen,  Strango  Ebbeson, 
1341,  1360,  s.  16,  17,  21.  Hr. 
Strange  Nielssdn,  D.  R.  R.  1483, 
s.  46.    Jvfr.  Otte  Strangesen. 

Strengnås  Bisper  og  Bispestol 
56,  68. 

Stromtold  ved  Nyborg  og  Fre- 
dericia 321. 

Stub,  Hr.  Bjorn  Andersen,  i  Rers- 
lev, Provst  1  Tuneherred  1661, 
s.  130.  Hr.  Kjeld,  Provst  i  -ovre 
Romerige  1661,  s.  146.  Hr.  Peder 
Jorgensen,  til  Veggerby  og  Bis- 
lev, Provst  i  Hornum  Herred  1661, 
8.134. 

Stubbekesdorp,  Relnfeld  Sogn, 
T.59. 

Stubbekjoblng  123,  142. 

Studiiakat  309.     * 

Sture,  Hr.  Algot  Mogenss6n,  af 
Råfnås  1397,  s.  31.  Erik,  T.  68. 
Henrik,  1434,  1436,  T.  18,  19. 
Nicolaus,  Ridder  1377,  s.  25,  26. 
Hr.  Niels,  1483,  s.  49.  Hr.  Sten, 
Sveriges  Rigsforstander  1483, 
s.  49. 

Stuth  6,  8. 

Stygge,  Erik,  se  Rosenkrands. 
Niels,  Rosenkrands,  Bisp  i  Bdr- 
lum  1513,  1523,  s.  56,  65.  Olrik, 
Bisp  i  Aarhus  1440,  s.  40,  42. 

Stocken,  Henrik  von,  Rente- 
mester  og  Generalcommlssarius 
1680,  s.  229,  230. 

St6vringgaard,  Stdvring  Sogn 
og  Herred,  120. 

Summa  appellabilis  236,237, 
302,  303. 

Sundeved  T.  70. 

Suppllkprotokol,  Kancelliets, 
231,  232. 

Sv  ab  sted,  se  Svavestede. 

Svane,  D.  Hans,  Erkebisp  1660, 
1661,  8.122,  129,  164,  165,175. 
M.  Hans,  til  Bedser  og  Onsberg, 
Provst  paa  Samso  1661,  s  136. 

S  vanholm,  Krogstrup  Sogn, 
Horns  Herred,  24,  25,  95. 

Svavestede,  Swaffstede  T.29, 


58.      Slotskapel   T.  23.      Hus- 
fogeder,  se  Henning  Krokel. 

S  v  e  g  n  i  n  g ,  Hr.  Peder  Olafsen,  paa 
Storo  1661,  8.146. 

Svenborg  141. 

Svend  I,  Bisp  i  Borlum  1282, 
8  7,  9.  II,  Bisp  i  Borlum  1376, 
1377  (Danske  Mag.  I  257  gjen- 
giver  hans  Segl  fejl:  det  hejre 
Skjold  indeholder  ligesom  det 
venstre  tre  Vinger,  der  gaae  ud 
fra  hverandre ;  1  Contraslgillet  er 
der  en  Ring  mellem  dem),  s.  24, 
26.  II,  Bisp  i  Aarhus  1326, 
1341,  s.  15—17. 

S  v  e  n  n  i  n  g  Nielssdn,  Væbner  1 341 , 
s.  16,  17. 

Sven  o,  Vagnerus,  se  Vogn. 

Svenstrup,  Torne  Herred,  120. 

Svenstrup,  Hr.  Soren  Christen- 
sen, til  Kollerup  og  Vindelev  1661, 
s.  133. 

Swerdhorp,  OsbySogn,  Haders- 
lev Herred,  T.  18. 

Sverig  24.  28  —  40,  47  —  57,  64, 
68,  69,  168,  172,  240. 

Svinhufvud,  Otte Olufsson,  Bisp 
i  Vesteraas  1513,  s.  56. 

Svitzer,  Hr.  Rasmus  Andersen, 
til  Lumby  1661,  s.  133. 

Sysenvind,Hr.  Lavrids  Berntsen, 
i  Thime  (Ly),  Viceprovst  i  Jæ- 
deren  1661,  s.  146. 

Sæby  141. 

Sæbygaard  Amtmænd,  se  Kai  und- 
borg. 

Sæbygaard,  Sobygaard ,  Soby 
Sogn,  Gjern  Herred,  214. 

Sobygaard,  Rumohrsgaard,  Not- 
mark Sogn,  Als,  T.  61. 

Sdderkdplng  35. 

S6dermanlandLagmænd35,  38. 

Sdetaten  192,  299.  Se  Admi- 
ralitet, Bogholder,  Commissariat, 
Commlssarius,  Eqvipagemester, 
Kjébenhavn ,  Materialskriver, 
Monsterskriver,  Mon  string,  Or- 
logsskibe, Rentemester,  Rigs- 
admiral,  Skibsjournaler,  Skibs- 
skriver  ,  Spisning ,  Sokrigsret, 
Tdmmerskriver,  Zahlmester. 

Sofinner  273. 
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S  6  h  o  1 1 ,  Kronge  Sogn,  Fuglse  Her- 
red, 306. 

Sdkrigsret  291,  292. 

Sdnderborg  T.  68,  70. 

Sønderjylland,  se  Jylland. 

Soren,  Severin,  Abbed  i  Vit- 
skdl  1523,  s.  65,  66.  Hr.  Al- 
bretsen  til  Ebeltoft  og  Draaby 
1661  s.  135.  Hr.  Andersen  til 
Glud  og  Hjarno,  Provst  i  Bjerre- 
herred 1661,  s.  136.  Hr.  Arnoldi 
Snand:  til  Vejby  ogTibirke  1661 
s.  130.  Hr.  Christensen  i  Aspe 
1661  8.  133.    Hr.  Hansen  i  Gis- 

lum  Herred,  se  Viborg.    Hr.Han- 

* 

sen  til  Linderup  og  Hammer 
1661  s.  1 36.  Hr.  Jensen  til  Refs- 
næs  1661  s.  131.  Hr.  Jensen 
Skaarup  paa  Asko  1661  s.  132. 
Hr.  Jensen  paa  Lyd  1661  s.  132. 
Hr.  Jensen  til  Egtved  og  Odsted 
1661  s.  133.  Hr.  Jensen  til  Ej- 
sing 1661  s.  134.  Jensen  i  Skive 
1661  s.  140.  Hr.  Kjeldsen  til 
Aalso  og  Hoed  1661  8.  135. 
Hr.  Knudsen  til  Vive,  Ove  og 
Valsgaard  16W  s.  134.  Knudsen 
E.  T.  i  Ebeltoft  1661  s.  141. 
Hr.  Madsen  Orsted  til  Lyngaa  og 
Skjod  1661  s.  136.  Hr.  Mor- 
tensen Skelskor  til  Sale  og  Gulev 
1661  8.  136.  Mortensen  i  Ny- 
kjobing  p.  M.  1661  s.  141.  Hr. 
Nielsen  tilHaarslev  1661  s.  131. 
Hr.  Nielsen  i  Rakkestad,  Provst 
1661,  s.  146.  Nielsen,  Raad- 
mand  i  Christian  ssand  1661, 
s.  148.  Hr.  Olufsen  til  Havrum, 
se  Pind.  Hr.  Pedersen  Vinter  i 
Vesterherred  1661  s.  133.  Hr. 
Pedersen  i  Urlev,  se  Prlp.  Pe- 
dersen iKhvn  1661  s.  137.  Pe- 
dersen i  Vejle  1661  s.  139. 
Persen  G.f  Borgemester  i  Sta- 
vanger 1661,  s.  148.  Hr.  Po- 
velaen  A.  Hadsund  til  Sonder- 
og  Norreonsild  1661  s.  135. 
Rasmussen  i  Ebeltoft  1661  s.  141. 
Rasmussen  paa  Færderne  1662 
s.  150.  Hr.  Soren  sen  GI.,  se 
Glud.  Hr.  Sorensen  G.  i  Ølby 
1661  s.  133.    Sorensen  1  Aarhus 


1661  s.  139.  Sorensen  P.  i  Ebel- 
toft 1661  8.141.  Hr.  Thomesen 
1  Vends  Herred  1661  s.  133. 
Thomsen  R.  i  Nyborg  1661  s.  141. 
Hr.  Torkelsen  Horsens  i  Alleslev 
1661  s.  131. 

Sorsloff,  Hr.  Jens  Jensen,  lNdr- 
holm  1661,  8.  134. 

Sotonder  167,  212. 

Tancke,   Hr.  Hans  Povelsen,   til 

Flade  og  Gjerum  1661 ,  s.   135. 

Martinus,  1660,.  s.  122. 
Tangæbierch,     Tangberich, 

Anders  Jensson,  1413,  T.  7,  14. 

Jens,  T.  14. 
Tap  p  Sogn,  Tyrstrup  Herred,  T.  19. 
Tarbatum,  Dorpat,  Bisper  i,  11, 

T.  10. 
Tarp,    Christen  Christensen ,     i 

Varde  1661,  s.  140. 
Tatere,  Zigeunere,  277. 
TavloY,  Hr.  Bertel  Henriksen,  i 

Ringkjobing  1661,  s.  134. 
Tav  s  en,  M.  Christian  Madsen,  1 

Kjdge,   Provst  i  Ramsd  Herred 

1660,  1661,  s.  122,  130.  Hr. 
Hans  Madsen,  i  Finderup  1661, 
8.  131.  Hr.  Hans  N.,  i  Tingvold 

1661,  s.  146.  Peder,  i  Skelskor 
1661,  s.  138. 

Tedinghuaen,  Gotskalk,  Gotzik, 
dod  1414,  T.  68, 71.  Henrik,  Væb- 
ner 1421—1428,  T.  15,  16,  71. 
Otto,  Kantor  i  Haderslev,  Præsti 
6sby  1401—1414,  T.  5,  7,  10. 

T  ege  mad,  Jacobus,  T.  70. 

Tegnebøger,  Kammercollegil, 
314,  315. 

Tejste,  Hans,  Biskop  1  Bergen 
1483,  s.  46. 

Teltr  ThdrØarson  paa  Island  1662 
s.  149. 

Terborch,  se  Tierburgh. 

Terkel,  se  Thorkillus. 

Terpager,  Niels  Pedersen,  1  Ribe 
1661,  s.  137. 

Ter  si  ose,  Merl6se  Herred,  95. 

Testament  30. 

Therm,  Jep  Jepsen,  i  Ringkjobing 
1661,  s.  140. 

Thestrup,  Hr.  Oluf  Rasmussen, 


til  Dalby  og  Stuljberup  1661,  8. 
132.  Hr.  Peder  Rasmussen,  til 
Husby  1661,  s.  133. 

Thodberg,  Hr.  Jens  Pedersen,  til 
Sæby  og  Hallenslev  1661,  s.  131. 
'  Thoko-tirsdagr  T.  74. 

Thomas,  Temas,  Thames 
Andersen  IHjdring  1661  8.  140. 
Bjarnason ,  Lavgrettesmand  af 
SkagaQords  Syssel  1662,  s.  149. 
Brodersen  Riisbrich,  Borgeme- 
ster i  Odense  1661,  s.  137.  Chri- 
stensen i  Holbek  1661  s.  138.  Hr. 
Henriksen  Hjoring  til  Aaby  og  Bjer- 
sted  1661  s.  135.  Hr.  Jensen 
Horslev  til  Horslev  og  Gjerning 
1661  s.  136.  Jonsen,  Sysselmand 
paa  Sandø  1662,  s.  150.  Iversen, 
se  Juel.  Hr.  Jorgensen  M.  i 
Sorterup  1661  s.  131.  Knudsen 
i  Haderslev  T.  69.  Hr.  Lavridsen 
Aaby  til  Vorning,  Kvorning  og 
Hammershøj  1661  s.  134.  Madsen 
i  Tisted  1661  s.  140.  Mikkelsen 
H.,  se  Hein.  Niclesson  1360,  se 
Vendelbo.  Hr.  Nielsson  1513, 
se  Lange.  Nielsen  i  Middelfart 
1661  s.  141.  Olufsen,  Raadmand 
i  Frederiksstad  1661,  s.  148. 
Hr.  Pedersen,  seBolllng.  Povel- 
sen paa  Færderne  1662  s.  150. 
Hr.  Vitisdn,  se  Juel. 

Thor,  Hr.  Jensen  til  Hem  og  Sem, 
Provst  i  Onsildherred  1661,  s. 
135.  , 

Thdrarinn  Jdnsson,  Præst  til 
Hrafnagil,  6  0  ord  s  Syssel,  1662, 
s.  149; 

Thord^ThdrBr,  Theodorus, 
Erlendsson,  Bonde  af  Kjosar 
Syssel  1662,  s.  149.  Hr.  Jonsson 
til  Hitardal,  Myra  Syssel,  1662, 
s.  149.  Iversson  i  Haderslev 
1420,  Raadmand  1422,  1439,  T. 
15,  19.  Ormsson,  Lavgrettes- 
mand  af  Kjosar  Syssel  1662, 
s.  149. 

Thorkillus,  Thorkell,  Ter- 
kel, Hr.  Christensen  til  Rud- 
kjobing  og  Skrdbelev,  Provst  1 
Ndrreherred  1661,  8. 132.  Ebby- 
son  1326  8.  15.   Guomundsson, 
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Sysselmand  t  endel  af  Htinavatns 
Syssel  1662,  s.  149.  Niclesson, 
se  Biog.  Turesen  i  Varde  1661, 
s.  140. 

Thorlaf,  Bisp  i  Viborg  1440, 
siden  i  Bergen,  s.  40,  42,  54. 
Jonsen  paa  Færoerne  1662 
-s.  150. 

Thorlåkr,  Hr.  6lafsson  til  Miklabæ 
i  Bldnduhltø  1662  s.  149.  Thdr- 
ftarson,  Lavgrettesmand  af  Htina- 
vatns  Syssel  1662,  s.  149. 

Thorleif r,  Hr.  Jonsson  til  Odde, 
Rångårvalla  Syssel,  Herredsprovst 
1662,  s.  149.  Kortsson,  Lavg- 
mand  norden  og  mester  paa  Island 
1662,  s.  149. 

Thormohlen,  Jorgen,  Commer- 
cedlrecteur  1  Norge  1682,  s. 
244,  245. 

Thorshavn  paa  Færoerne  145. 

Thorsteinn  Thorleif 880  n,  Syssel- 
mand 1  endel  af  Mula  Syssel 
1662,  s.  149. 

Thorup,  Hr.  Jens  Christensen, 
til  dstervelling ,  Grensten  og 
Helstrup  1661,  s.  134. 

Thor  var  Ar,  Hr.  6lafsson  til 
Breidabélstad  i  Vestrhop  1662, 
s.  149. 

Th o tt,  Aage  Andersson,  D.  R.  R. 
1513,  s.  56.  Hr.  Axel  Pedersson, 
D.  R.  R.  1414,  1436,  8.  31,  T. 
10.  Beritte  Olufsdatter,   i  Ham- 

■  merstad,  Hr.  Erngisl  Nielssons, 
1483,  s.  54,  64.  Beritte  Olufs- 
datter,  Hr.  Niels  Eriksson  Rosen- 
krandses,  1483—1523,  s.  54,64, 
78.  Hr.  Erik  Aagesson,  D.  R.  R. 
1483,  s.  46.  Henrik,  1661,  s. 
128.  Hr.  Jens  Due,  D.R.R.  1483, 
s.  46.  Jep  Axelsson,'  1377,  s. 
25,  27.  Hr.  Iver  Axelsson,  1483, 
s.  49.  Olaf  Axelsson ,  1438,  s. 
38.  Peder  Nielsson,  D.  R.  R., 
Landsdommer  i  Skaane  1483, 
s.  46.  Tage,  Ottesson,  til  Eriks- 
holm,  D.R.R.  1559,  s.  95.  Hr. 
Tage,  Ottesson,  til  Eriksholm, 
D.R.R.  1648,  s.  120,  121.  Tage, 
Ottesson,  Amtmand  i  Holbek  1690, 
s.  283. 


Thrioja  vaka  T.  73—78. 

Throndhjem  36,  148.  Len  148. 
Erkesædeetc., se  Nidros.  Superin- 
tendenter, se  Erik  Bredal.  Stiftbe- 
falingsmænd, se  Han 8  Kaas.  Amt- 
mænd, se  Joachim  Frederik  Vind. 
Lagmænd,  se  Hans  Weszling. 

Throndelagen  36. 

Th  nors  torp,  Tyrstrup  Sogn  og 
Herred,  T.  11. 

Tiende  9,  12,  21,  87,  99,  107, 
116,  255.  Tindæskat  22. 

Tjenere  i  og  af  at  sætte  58>  72. 

Tlerburgh,  Terborch,  Tjære- 
borg Sogn  og  By,  Skada  Herred, 
T.  25,  42. 

Til e man  Knudsen  i  Storehedinge 
1660,  s.  123. 

Tim,  Hind  Herred,  89. 

Timme  Nielsson,  Væbner  1377, 
s.  25,  27. 

Ting,  Raadstuting,  Byting,  Her- 
redsting, Birketing  og  Bdjgdeting 
controlleres  af  Stiftbefalingsman- 
den, 242. 

Tlngbdger  242,  254,  277,  307, 
319 

Tingfred  63,  67;  T.  74-77. 

Tirsbek,  Engum  Sogn,  Hatting 
Herred,  80. 

Tisted  140. 

Tjæreborg,  se  Tierburgh. 

Tobak,  Gonsumption  af,  321, 
324. 

T  o  d  a  1 ,  Hr.  Jon  Nielsson,  til  Rddo, 
Viceprovst  over  Helgeland  1661, 
s.  147. 

Toft,  Hr.  Oluf  Christensen,  til 
Alslev  og  Hostrup  1661,  s.  133. 

Toftæ,  Sverig,  31. 

Tog  sværd,  M.  Jacob  Jensen,  i 
Korsor  1661,  s.  131. 

Told,  Toldvæsen,  6,  8,  10,  11, 
13,  23,  48—50,  75,  97,  119, 
154,  205,  284,  285.  Toldinkvi- 
sition 323,  324.  Told-  og  Con- 
sumptionsdirecteurens  Instrux 
321—326. 

Tollytz,  Peter  Bakser,  i  Sven- 
borg 1661,  s.  141. 

Tolstrup,  Hr.  Tyge  Clavsen,  til 
Hjortels  1661,  s.  135. 


Tommerup,  sonder  Asbo  Her- 
red, 120. 

Torbern,  Hr.  Pedersen  1377  (tre 
Tverbjelker)  s.  25,  26. 

Torfi,  Trebonius  Erlendsson, 
Sysselmand  i  Arnes  Syssel  1662, 
s.  149.  Jénsson,  Domkirkepræst 
i  Skålholt  1662,  s.  149.  Hr. 
Jdnsson  til  Gaulverjabæ,  Her- 
redsprovst 1662,  s.  149. 

Torm,  M.  Erik  Olufsen,  Provst  til 
Fruekirke  i  Khvn  1660,  1661, 
s.  122,  130.  Hr.  Niels,  IRamsd- 
herred  1661,  8.  130. 

TornekrandSj  Henrik  Christen- 
sen, Abbed  i  Sord  1513,  1523, 
s.  56,  65. 

Toste  1413  T.  7. 

To  stedlund,  Aarestrup  Sogn, 
Hornum  Herred,  120. 

Towskow,  Oxen vad  Sogn,  Gram 
Herred,  T   25,  70. 

Toxotius,  se  Skytte. 

Trampe,  Joachim,  Generalmajor 
1661,  s.  164. 

Trane,  Hr.  Jens  Olufsen,  til  Udby, 
Tudseherred,  1661,  8.  130.  M. 
Lavrids  C.,  Domprovst  i  Viborg 
1661,  s.  134.  Yvarus,  armiger, 
1377,  s.  25. 

Tranekjær  Amtmænd,  se  Nyborg. 

Tran  s,  Jens,  og  Peder,  i  Lemvig 
1661,  s    139. 

Trebonius,  se  Torfi. 

Trellundt,  Peder,  i  Kalundborg 
1660,  1661,  8.  123,  137. 

Treschow,  se  Træskomager. 

Trige,  Hr.  Jens  Hansen,  til  Vir- 
ring og  Essenbek  1661,  s.  135. 

Trochmand,  Hr.  Hans  Christen- 
sen, i  Baagherred  1661,  s.  133. 

Trojel,  Hans  Frandsen,  Kannik 
i  Roskilde  1661,  s.  129. 

Troldholm,  Holsteinborg,  Ven s- 
lev  Sogn,  Vesterflakkebjerg  Her- 
red, 120. 

Trolle,  Trulle,  Birge,  1438,  s. 
38.  Borge,  til  Lillo,  D.  R.  R. 
1559,  8.  95.  Borge,  1661.  8. 129. 
Hr.  Erik,  S.  R.  R.  1513,  s.  56. 
Herluf,  og  Holger,  1661,  s.  129. 
Hr.  Jacob,  1523,  s.  66.   Korflts, 
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1660,  1661,  g.  122, 128.  Niels,  af 
Troldholm,  Rigens  Raad  og 
Viceadmiral  1648,  Ridder,  Stat- 
holder i  Norge  1660—1661,  s. 
120—122,  128. 

Trudsholm,      Kastbjerg    Sogn, 

Gjerlev  Herred,  95. 
Truheltorp  25. 
Tru  id  Gregersen,  se  Ulfstand. 
Tryggevælde     Amtmænd,      se 

Roskilde. 
Trælasthandel  i  Norge  168,239. 
Træskomager  (Treschow),  Gjord, 

i  Stege  1661,  s.  138. 
Trdner,  Strange,   i  Khvn    1661, 

s.  137. 
Tscherning,  Povl,  Generalaudi- 

teur  1661,  s.  164. 
Tue,    Hr.    Auhesen    paa    Vang, 

Provst  1  Valders  og  Hallingdalen 

1661,  s.  146.  Hr.  Knudsen  1377 
skal  være  Tore.  Nielsson ,  Væb- 
ner 1377,  s.  25,  27.  Hr.  Peder- 
sen, Cantor  1  Haderslev  1419, 
T.  13. 

Tun,  Gerlu,  Gerbo,  eller  Truels, 
Væbner  1377,  s.  25,  27. 

Tundbyholm,  Ingelstad  Her- 
red, 158. 

Tunge,  Hr.  Niels  Mortensen,  til 
Skivum  og  Giver  1661,  s.  134. 

Ture,  Hr.  Bejntsson,  se  Bjelke. 
Boson,  Væbner,  1377,  s.  25.  Hr. 
Jensson  (af  de  tre  Roser),  S.  R. 
R.  1513,  s.  56.  Hr.  Knudsson 
(forer  2  Vesselhorn  i  Skjoldet, 
Dyre)  1377,  s.  25,  26.  Hr.  Tures- 
son,  se  Bjelke. 

Ture  sen,  Frederik,  Stadshaupt- 
mand  1660,  1661,  s.  123,  136, 
164.  Terkel,  i  Varde  1661,  s. 
140. 

Tvtlum  Klosters  Provster  65,  66. 

Tvis  el,  Tviskloster,  Hammerum 
Herred,  95. 

Tydenhusen,   se    Tedinghosen. 

Tydskere  maae  ej  sidde  i  Rigens 
Raad  og  ej  faae  Len  10.  De 
Tydske  i  Bergen  54. 

Tydskland  43,  62. 

Tyge,  T-uko,  Bisp  i  Aarhus  1282, 
s.  4,    7,  9.    Bisp  i  Ribe  1282, 


s.  4,  7,  9.  Bisp  i  Viborg  1326, 
s.  15.  Cantor  i  Haderslev  1371, 
T.  5.  Bondesson  1339  T.  4.  Hr. 
Glavsen  T. ,  se  Tolstrup.  Hr. 
Lavridsen  til  Langaa  og  ftxen- 
drup  1661  s.  132.  Pedersen, 
Raadmand  i  Haderslev  1443, 
T.  24. 

Tygestrup,  Kongsdal,  Ondldse 
Sogn,  Merldse  Herred,  120,  159. 

Tyrstorp,   Tustrup   Herred  T. 

13,  14,  19,  24,  67,  70—72. 
Sogn  T.  72. 

Tys.enhusen,  Johannes,  Ridder, 
1414,  T.  10. 

Toger,  Theocharua,  Hr.  Niel- 
sen Rosenberg  til  Skallerup  og 
Venneberg  1661  s.  135.  Hr. 
Nielsen  Ferslev  til  drsted  og 
Estruplund  1661,  s.  136.  Hr. 
Thomesen  til  Vium  og  Lysgaard 
1661  s.  136. 

Tojhuset,  se  Kjobenhavn. 

Tdmmerhug,  se  Skovhug. 

Tommerskriver  ved  Holmen 
265,  269,  288. 

Ton  der  Lensmænd,  se  Henrik 
van  Ahlefelde. 

Ton  der,  Peter,  Amtmand  over 
Nordlandene  1691,  s.  253. 

Tonsberg  36,  148,  T.  78.  Len 
148.  Lagmænd  36,  147. 

Tonsberg,  Matthias,  Kancelli-  og 
Assistentsraad ,  Amtmand  over 
Ringerige,  Hallingdalen,  Eger  og 
Buskerud  1685,  Stiftbefalings- 
mand i  Christianssand,  Amtmand 
i  Nedenæs  og  Bamle  1695,  s. 
260,  318. 

Torning  T.  12,  43,  68,  71. 

Udbynedre,  Udbinæus,  Hr.  So- 
ren,  Rector  i  Nidros  1661,  s. 
146. 

Udfdrselsforbud,  se  Handel. 

Udlændinge  maae  ej  sidde  i 
Rigens  Raad  og  ej  faae  Len  10, 

14.  44,  48,  61,  74,  84;  96,104, 
112;  ikke  faae Præbender  9,  12, 
21,  71;  ikke  inddrages  i  Riget 
eller  forskrives  dets  Rente, 
ej  heller  kejses  til   Værge  44. 


Udlændsk  Adels  Naturalisation 
115.  Udlændske  Kjobraænd  maae 
ikke  faae  Brev  paa  Landkjob  62. 
Udlændsk  Magt  maa  ej  drages 
ind  i  Riget  51,  60,  74,  114. 
Udlændske  Privilegiers  Bekræf- 
telse 53,  60,  74,  86,  98,  105, 
114.  Udlændske  Forbund  118. 
Udlændske  Forhandlinger  sortere 
1670  under  Danske  Kancelli 
178;  1676  under  Geheimeraadet 
227. 

Udstorph  25. 

Uffo  (jvfr.  Aage,  Augo,  Offe,  Ove) 
Petersson,  Ridder  1360,  s.  21 .  Brok 
af  Paddeborg? 

Ugedagstjenere  113. 

Uggerldse,  Hr.  Lavrids  Christof- 
fersen, til  St.  Mortens  Kirke  i 
Nestved  1661,  s.  131. 

Uldenius,  Ullids,  Hr.  Jacob 
Christensen,  til  Graabrddre  i 
Viborg  1661,  s.  134. 

Ulf,  Bent  Abjornsson  (o:  Arends- 
sdn),  og  Johan  Arendssdn,  1513, 
8.  57. 

Ulfeld,  Hr.  Christoffer,  til  Svens- 
trup, D.  R.  R.  1648,  s.  120, 
121.  Korflts,  til  Kogsbol,  D.R.R. 
1559,  s.  95.  Hr.  Korflts,  til 
Salto,  D.  R.  Hovmester  1648,  s. 
120.  Korflts,  til  Mattrup  1661, 
8.  128.  Niels  Jepsen,  Bisp  i  Ros- 
kilde 1376,.  1377,  s.  24,  26. 

Ulf  stand,  Hr.  Holger  Gregersen 
D.  R.  R.  1523,  1536,  s.  66,  89! 
Jacob  Gertsen,  Erkebisp  i  Lund 
1397,  s.  31.  Jens  Holgersen,  D. 
R.  R.  1513,  s.  56.  Truid  Greger- 
sen, D.R.R.  1523,  Ridder  1536, 
s.  66,  89. 

UH  id 8,  se  Uldenius. 

Ulrik,  Oldrich,  Bisp  i  Aar- 
hus, se  Stygge.  Hermansen  i 
Vejle  1661  s.  139. 

Ungarn  43. 

Universiteter,  se  Kjobenhavn, 
Upsalæ. 

U  n  s  t  e  e  n,  Markvard,  Væbner  1 377, 
s.  25. 

Uplan d,  Lagmænd  i,  35. 
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Upperker,  Halk  By  og  Sogn, 
Haderslev  Herred,  T.  16. 

Upsalæ  Erkebisper  31,  35.  Uni- 
versitet 53. 

Urbyegaard,  se  Orebygaard. 

Urne,  Christian,  Ghristofferssdn, 
1661,  s.  129.  Christian,  Jorgens- 
8on,  1660,  1661,  s.  122,  128. 
Hr.  Christoffer,  til  Aasmark, 
D.  R.  Kantsier  1648—1661,  s. 
120—122,  128.  C  lavs,  til  Belte- 
berg,  D.R.R.  1559,  s.  95.  Hans, 
1661,  s.  129.  Hr.  Johan,  D.R.R. 
1523,  s.  65.  Knud,  D.R.R.  1523, 
s.  66.  Knud,  Jørgensen,  1661, 
s.  128.  Knud,  Siversen,  1661, 
s.  129.  Lage,  Bisp  i  Roskilde 
1513,  1523,  s.  56,65.  Hr.  Sivert, 
D.  R.  R.,  Rigsstaidmester  1660, 
1661,  s.  122,  164. 

Urs  in,  se  Bjorn. 

Urup,  Ostbirk  Sogn,  Ore  Her- 
red, 95. 

Urup,  Hr.  Axel,  D.R.R.  1536,  s. 
89.  Hr.  Axel,  D.R.R.  1660,  1661, 
s.  122,  128. 

U tenhof,  Wolf  von,  Kantsier 
1534,  T.  59. 

Uxenwath,  Oxenwad  Sogn  og 
By,  Gram  Herred,  T.  6,  25. 

Vaar,  Farstrup  Sogn,  Slet  Herred, 
270. 

Vadom,  Hr.  Anders  Andersen, 
til  Klim,  Torup  og  Vust,  Provst 
i  Vesterhanherred  1661,  s.  135. 

Vadskjærgaard,  Torring  Sogn, 
Skodborg  Herred,  260. 

Wagenberg,  Niels  P.  S.,  i 
Kjerteminde  1661,  s.  142. 

Valdemar  II,  Konge  (leglslator, 
Lovforer),  6— 11,  13,  14,  18,  20, 
26,  27.  Eriksen,  Konge,  Hertug 
af  Sønderjylland,  15,  18,  20,  T. 
4.  IV,  Konge,  16—20.  Herre  af 
Rostok  1282,  s.  4,  7,  9.  Bisp 
af  Odense,  se  Podebusk. 

Valentin  Justsen  i  Nysted  1661 
s.  142. 

Valg  af  Bisper  og  Prælater  48, 
58.  Jvfr.  Kongevalg. 

Valkendorf,  Christoffer,  til  Glo- 


rup, D.  R.  Hovmester  1596,  s. 
103, 109.  Erik,ErkebispiThrond- 
hjem  1513,  s.  56,  64.  Henning, 
D.  R.  R.  1523,  s.  66.  Henning, 
1661,  s.  129.  Jvfr.  Bisp  Svend 
af  Borlum. 

Vallo  25,  27,  54,  64. 

Vaiibyrding  maa  ikke  drages 
god  indlandak  Mand  over 
Hovedet,  48.  Maa  ikke  have 
Len,  61. 

Wandal,  Hans,  Rector  ved  Khvns 
Universitet  1661,  s.  129. 

Wandel,  Hr.  Jens  Christensen, 
1  Norvang  Herred  1661,  s.  133. 

Wandling,  Wanninghe,  Sta- 
rup Sogn,  Haderslev  Herred,  T. 
17,  67.      * 

Varde  140. 

Varde,  Hr.  Jens  Olufsen,  til 
Hammel  og  Volby  1661,  s.  136. 
Hr.  Niels  Christensen  V.  eller 
Toft  til  Bredstrup  1661  s.  133. 
Hr.  Niels  Nielsen,  til  Holmsland 
1661,  s.  134. 

Vardéhus  274. 

Varsyssel  T.  42. 

W  a  r  6  e ,  Hans  Nielsen,  i  Nykjobing 
p.  M.  1661,  s.  141. 

Vase,  Christiern  Nielsson,  S.R.R. 
1436,  Drost  1438,  s.  31,  38. 

Weberstein,  Stephan,  68. 

Vedel,  se  Vellejus. 
•  Wedel,  Wædhlæ,   Asso,  Hasse 
af,  Væbner  1341,  s.  16,  17. 

Vedelsborg,  se  lversnæs. 

Wedem,  dosecclesiæ,  Kirkegods, 
Præstegaard,  T.  64. 

Vcelen,  Jorgen  van,  i  Helsingor 
1661,  s.  137. 

Vejere  og  Maalere  323. 

Vejle,  Wedel  139. 

Vejstrup,  Vej8trup-R6j,  Tyrstrup 
Herred,  se  Wisdrop,  Wisdor- 
perrodh. 

Vejvæsen  258,  259,  281. 

Vellejus,  Vedel,  M.  Hans  Lage- 
sen, til  Andst  og  Gjesten,  Provst 
i  Andst  Herred  1661,  s.  133. 
Hr.  Lavrids  Christensen,  til  St 
Knud  i  Odense  1661,  8.  132. 

Velstorp,  se  Fielstorp. 


Vemmetofte,   Faxe  Herred,  103. 

Vendelbo,  Hr.  Christiern,  1376, 
1377,  s,  24—26.  Hr.  Johannes, 
1360,  s.  21.  Hr.  Peder,  1341,  s. 
16, 17.  Thomas  Niclesson  (?,  forer 
samme  Vaaben),     1360,  8.  21. 

Verden  Stift  T.  23. 

Verner  Nielsen,  i  Christians  sand 
1661,  s.  148. 

Werners  Manufacturhus  323. 

Vesszel,  Hendrik,  i  Bergen  1661, 
s.  147. 

Vest,  Jorgen,  i  Middelfart  1661, 
s.  141. 

W  es  ten,  Matthias  von,  i  Nysted 
1661,  s.  142. 

Veste ra as  Bispestol  68. 

Vestergotland  T.  78. 

Vestervig  Provster 65,  66.  Amt- 
mænd, se  Dueholm. 

Vestindiske  og  Guineiske  Com- 
pagni  323. 

Weszling,  Vesselingk,  Hans 
Mortensen,  Lagmand  i  Thrond- 
hjem  1661,  s.  147.  Johan,  i 
Ringkjdbing  f661,  s.  140. 

Vexid  Bisper  38. 

Weze,  Erkebtsp  Johan,  1541, 
T.  58. 

Wibe,  Simen,  Kannik  1  Roskilde 
1661,  s.  129. 

Viborg  9,  11,  15,  35,  65,  79, 
91—93,  123,  139.  Landsting 
40,  41,  46,  90.  Stift  42.  Bisper 
4,  7,  9,  11,  15,  20,  24,  26,  40, 
42,  56,  65.  Provster  65.  Erke- 
degne  42.  Kapitel  122.  Stiftbe- 
falingsmænd, se  Hr.  Mogens 
Skeel. 

Viborg,  Hr.  Anders  Andersen, 
til  Gjodvad  og  Balle  1661,  s. 
136.  Hr.  Hans  Jensen,  i  Stege, 
Provst  paa  Mon  1661,  s.  131. 
Hr.  Niels  Lavridsen,  til  Gislum 
1661,  s.  134.  Hr.  Soren  Hansen, 
til  Farao  og  Vognsild,  Provst  1 
Gislum  Herred  1661,  s.  134. 

Vi  cekan  tsler  177,  178, 180, 222, 
223.  Hans  Stilling  til  Hojesteret 
183,  184.  Se  Christoffer  Pars- 
berg,  Ove  Juel,  Holger  Vind. 


